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SCRIPTIS alio loco legibus, quas in coordinandis sin- 
gulis Aristotelis libris observandas esse arbitror, non necesse 
erit jam exponere, qua de causa libri tres de Rhetorica 
.statim Organon subsequantur; sicut enim hoc artem cogi- 
tandi attinet, ita illi ad artem animo concepta recte eloquendi 
spectant; utrumque igitur opus circa methodum versatur, et 
propter argumenti affinitatem uni eidemque πραγματείᾳ ac- 
censeri potest. Tametsi autem probabilitate non destitutum 
Sit, librum de Rhetorica ad Alexandrum prius ab Aristotele 
i compositum esse, quam libros de Rhetorica tres, cum ille, 
quod infra ostendi, haberi debeat pro epitome Theodecteo- 
rum, que in his laudantur?; nolui tamen post illum demum 
hos collocare, quoniam hi ipsa Zfristotelis przecepta conti- 
nent, liber vero ad Alexandrum vulgarem potius rhetorum 
doctrinam philosophi zetate tradi solitam persequitur. 

- Antiquiorum rhetorum opera, e. c. Gorgiz Leontini, Pro- 
tagoree, Prodici, Thrasymachi Chalcedonii, Theodori Byzan- 
tini, Coracis, Tisiz, aliorum, in eo fere substiterat, ut Zocos 
discipulis dictarent, quibus illi utentes aut omnino auditori- 
- bus, quidquid vellent, facilius persuaderent, horum animos 
pro consilio et lubitu modo ad iram et odium, modo ad mi- 
sericordiam et benevolentiam inflectendo ; aut in quacunque 
causa adversarium dicendo superarentb.  Enatea hinc erant 
plures dicendi artes (τέχναι) inter se diverse ; nam magistri 
non eosdem locos commendaverant ; alio pro singulari expe- 


4. Arist. Rhet. ΠῚ, 9. b rnit Institt. Orat. III. 1 sq. 
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rientia sua hos, alio alios maxime inculcante. Omnes ejus- 
modi loci per se ita comparati sunt, ut nonnunquam ad per- 
suadendum recte et feliciter adhibeantur; at non semper, 
non ubique, non apud omnes, nec in omni causa adhiberi 
possint. Commune preterea illarum artium erat vitium, 
quod, przeceptis de probatione, quse potissimum in Rhetorica 
dari oportet, aut plane omissis, aut. parum subtiliter traditis, 
ad artificia orationis ab ipsa causa aliena oratoris studium 
ilis dirigeretur. Videtur tamen Aristoteles primum in Rhe- 
toricam incumbens varias artes a rhetoribus antiquioribus et 
zequalibus prolatas sedulo collegisse ; et hzec artium collectio 
haud dubie T/eodecteis comprehensa fuit. Ex omnibus autem 
artibus ipse deinde proprio Marte. novam confecit, in. qua 
multiplicem et indigestam przceptorum rhetoricorum copiam 
ad capita quaedam revocavit. Is Aristotelis liber ex aliorum 
scriptis quodammodo conflatus et ab initio Theodecteis ad- 
jectus, postea vero sive in usum Alexandri Magni, sive alia 
de causa nobis nunc ignota, aut per Aristotelem, aut per 
alium, quicunque tandem ille fuerit, ab iis separatus, nisi 
omnia me fallunt, idem est, qui hodie sub nomine ibi de 
Rhetorica ad Alexandrum venit €. | 

Enimvero non potuit diu latere Aristotelem, virum tanto 
ingenii acumine et tam recto judicio przditum, his vel illis 
locis, quos memoria teneas, sollerterque in usum convertas, 
opportuuitas ita si tulerit, totam dicendi artem minime ab- 
solvi, et desiderari adeo in vulgari Rhetorica gravissima pre- 
cepta, quibus primo et maxime futurum oratorem animum 
intendere oporteat. Necessarium itaque existimavit ille, ar- 
tem dicendi denuo retractare. Cujus quidem laboris fructus 
sunt Zibri tres de Rhetorica, in quibus, fine Rhetoricz, et 
utilitate, quam ejus studium afferre possit et debeat, subtilius 
declaratis, omnem doctrinam oratoriam certioribus limitibus 
circumscripsit, ejusque partes plenius et accuratius, quam 
ante eum factum erat, distinxit. Loc opere non solum sin- 
gula ab aliis przecepta congesta sunt, sed etiam de illis sen- 
tentiam ferendo, aliaque improbando, nonnulla firmando aut 
melius constituendo, plurima denique adhuc neglecta ad- 


- Cf. Argumentum, p. 3, et Addenda 
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dendo, artem dicendi omnino Aristoteles magis perfecit. 
Commendat quoque idem opus selectorum exemplorum 
seges praeceptis adjuncta, partim a communi vita diligentique 
hominum rerumque humanarum observatione ducta, partim 
vero depromta ex poétarum, oratorum, aliorumque auctorum 
scriptis tum exstantibus. Dignum igitur illud utique erat, 
quod.Grzci et Romani assidue legerent, et dignum adhuc 
est, in quo excutiendo juvenes nostri ad bonz elocutionis 
. Jaudem adspirantes otii particulam consumant. Non inqui- 
sivit Aristoteles in sensum pulchri et recti homini innatum 
' (das Geschmaksvermeegen) tam alte, quam ex recentioribus 
philosopbis nonnulli in eum inquisiverunt; quare etiam non 
a principiis pulchri et recti exorditur hoc ipso sensu consti- 
tutis; sed, quc przecepit, ea ipsi tum Rhetoricz finis propo- 
situs, tum experientia hominum rerumque facta, tum optima 
aliorum exempla in variis orationis generibus suppeditarunt. 
Neque Aristotelis Rhetorica omnia elocutionis genera, quae 
hodie distinguere solemus, complectitur; nam occupatur 
potissimum circa eloquentiam oratoriam. Verum hzc omnia 
Aristoteli in crimen flecti nequeunt. In ea literarum condi- 
tione, quz ejus zetate obtinuit, vix majus et altius quiddam 
abeo postulari aut exspectari poterat, quam quod ille prze- 
stitit. Prsaterea vero non obliviscendum est, Graecos eo 
tantum consilio Rhetoricze operam dedisse, ut eloquentiam 
oratoriam ediscerent, quod secus est apud nos; et plura 
quoque hodie ad Rhetoricen vulgo relata, a Grecis ad Gram- 
 maticen trahebantur. 

Utut hec se habeant, iniquus erga recentiorum virorum 
doctorum judicia essem, si contendcrem,. Aristotelis Rheto- 
rica ob defectus modo memoratos ab iis vilipendi; fatendum 
potius est, justo ea pretio semper habita esse et adhuc ha- 
beri. Ex omnibus hujus philosophi libris etiamnum Rheto- 
rica fere leguntur frequentissime, presertim ab Anglis, qui- 
bus, uti Grecis, eloquentiz oratoriae studium ipsa patrie 
πολιτείᾳ magis necessarium fit. Fuere quoque plures, et in 
his summe eruditionis et elegantissimi ingenii viri, qui in 
textu Rhetoricorum emaculando desudarent, ea sepius novis 
curis expolita ederent, Latine verterent, et interpretarentur. 
Quod quo magis constet, et ut simul notum fiat lectoribus, 
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tam quid a mea opera priorum editorum lucubrationibus 
accesserit, quam quomodo his ipsis usus sim, recensendis 
criticis subsidiis in hac. nova Rhetoricorum édidióne s a me 
adhibitis paululum j jam immorabor. n " 

Aldus Manutius in. Collectione Rhetorum Grecorum 
(Venet. 1508, fol. Vol. I. p. 161—286) primus Aristotelis 
libros tres de Rhetorica una cum libro de Rhetorica ad 
Alexandrum et libro de Poetica Grece typis evulgavit. .Ex 
quonam Codice hac editio expressa sit, et utrum unum an 
plures Aldus ad manum habuerit, non constat ; nam in epi- 
stola nuncupatoria ad Joannem Lascarin toti collectioni pree- 
fixa nonnullorum tantum rhetorum Codd. laudavit, quos 
Lascaris cum eo communicaverat, in quorum numero Ari- 
stotelis Codex non reperitur. Fuisse autem Aldi Codicem 
vitiosissimum, ipse textus Aldinus docet corruptelis scatens. 
Secute hunc sunt edd. Rhetor. Basileenses (a. 1531 et 1539 
in Opp. Arist. T. II.), et ed. Froben. (Basil. 1520, 1529, 4). 
Vitiorum seges typographorum peccatis in his valde aucta 
est. Editionem Rhetoricorum ab Zsingrinio curatam (Basil. 
1546, 8) non inspexi ; cum tamen ea ante editionem Victo- 
rianam prodierit, puto, eam quoque ex Aldina pendere, sicut 
Rhetoricorum textus in ipsa ed. Tsingriniana omnium operum 
Aristotelis maximam partem ex eadem fluxit. Editionum 
Parisiensis (1530, 8) ex officina Gerardi Morhii Campensis, 
et alius, quz Parisiis (1539, fol. apud Conr. Neobarium 


prodiit, quzenam sit indoles, dicere non possum, cum utram- 


que videre mihi non contigerit. | 

Ab Aldino textus Rhetoricorum in editione Jo. Hain 
Trincaveli (Venet. m. Januar. 1536, 8, in zedibus Bartholo- 
mai Zanetti) tam longe abit, ut hunc aut e Codice MS. 
expressum, aut Codicis alicujus auctoritate mutatum esse, 
persuasum habeam. | Continet insuper ista editio in margine 
varias lectiones haud dubie e Cod. MS. excerptas tum libro- 
rum trium de Rhetorica, tum libri de Rhet. ad Alexandrum 
et libri de Poética. Conspirant ille sepe cum iis, quas. P. 
Victorius e libris suis MStis enotavit; verum non semper ; ἢ 
quare eas sedulo exscripsi. Laudatur autem editio a me in 
notis sub nomine Penete. Reddidit eam Io. Baptista Camo- 
tius (Opp. Arist. T. I. Venet. 1551, 8), omissis tamen lectio- 
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nibus. marginalibus, quarum plurimas in ipsum textum mi- 
grare jussit. 

- Novam librorum trium de Rhetorica innumeris tum.men- 
di inquinatorum recensionem instituit P. Pctorius (Venet. 
1548. Basil. 1549. Florent. 1579. fol.), et quidem tanta in- 
dustria tantoque successu, ut sospitator eorum dici mereatur. 
Ad textum emendandum plurima przesidia summo studio 
comparavitd. Dolendum est, eum nec numerum Codd. col- 
latorum definiisse, nec singulis statuisse pretium ; asseveravit 
ille tantum, se non modo Codd. Florentixz in bibliothecis 
publica et privatis obvios, sed etiam alios e multis Italice 
oppidis apud se congregasse et excussisse. Distinxit inter 
omnes praecipue duos, quorum alter non satis antiquus, sed 
e bono exemplo descriptus, olim Francisci Puccii, familiaris 
Jovii Pontani, fuerat; alter vetustate et fide omnes superans, 
preter Aristotelis Rhetorica plurium aliorum quoque rhe- 
torum reliquias complectens, ad Nicolaum Rodulphum, Car- 
dinalem, pertinuit. Prater Codd. Grecos vetustam versio- 
nem Rhetoricorum Latinam incerti auctoris, qua jam ZEgidius 
Romanus, Thomz Aquinatis discipulus, usus fuerat, Victo- 
rius contulit. Est utique hsc versio Codicis Greci instar, 
quoniam anxie singula verba textus Greci totidem Latinis 
reddit, et cum in plerisque locis, ubi lectio variat, cum Ro- 
dulphi Codice conveniat, ex optimo et antiquissimo exemplo 
eam factam esse necesse est. [psius vero versionis Victorius 
iterum plures Codd. MStos inter se comparavit, ut lectionem 
interpretis verissimam detegeret. Inuspexit etiam interpretis 
Greci Scholia in Rhetorica*, de quibus tamen parum hono- 
rifice judicat (Commentar. p. 625, 630), licet esse in iis no- 
.. à Vide Victor. Przf. Anonymi. Paris. ap. Conr. Neobajum, 
| f Εἰς σὴν ᾿Αριστοτέλους Ῥητσορικὴν ὑπό- — 1539, fol. Nam, ut supra dictum est, 
unas &vevuov—Paris..1539. fol. De- . hanc quoque desideravi. Cf. Vol. I. p. 
fuit mihi hzec interpretis Groci editio, — 197. Ceterum mutila sunt Scholia et 
quare eum ipse consulere non potui. initio et sub finem. Diversa quoque. 
Exstare ejus exemplum in bibl. Reg. sunt a commentariis Zspasii, Gregorii 
Berolinensi, literis nuperrime demum . /Vazianzeni et Stephani, qui MSti ex- 
certiorem me fecit Cl. DButtmann, vir — stant. Auctorem eorum fuisse homi- 
amicissimus. ^ Nescio, an ea pars sit — nem Christianum, et floruisse post Con- 


editionis : 4ristotelis de arte rhetorica — stantinum et Basilium Magnum, do- 
libri III. Grece, cum commentariis — cuit Fabricius Vol. IT. p. 118 B. Gr. 
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tatu digna non neget. Ex editionibus, quas ad manus habuit, 
solam Aldinam diserte passim memorat, reliquas tum ex- 
stantes Codicum antehac excusorum nomine generatim com- 
prehendens. Varias autem lectiones non curiose satis ex iis 
congessit, et editione Veneta omnino caruisse videtur. Prze- 
dicat denique adjutorem totius operis Franciscum Medicis, 
virum eruditissimum, cujus etiam explicationes et conjecturze 
in notis subinde occurrunt. Sane textus Aristotelis Victorii 
ingenio diligentiaque multum lucratus est 5 singuli fere versus 
meliores redditi, et plurima loca antea corrupta, obscura, 
aut sensu plane orbata pristinz integritati restituta sunt. 
Neque sola textus emendatione Victorius laborem suum co- 
ércer] passus est; subjecit ei quoque przeclarum commenta- 
rium, in quo verba et locutiones difficiliores, sententiarum 
vim et nexum, exemplorum illustrationis causa ab auctore 
allatorum fontes, docte, copiose, et nonnunquam fuse nimis 
exposuit. 

Mirandum est, quod editores Rhetoricorum, Jsingrinius 
(in Opp. Arist. Basil. 1550, Vol. IT. fol.), ZEmilius Portus in 
ed. Spirensi (1598, 8), et Znt. Riccobonus (Venet. 1579. 
Francof. 1588. Hanov. 1606, 8. et Paris. 1648, 8) textum 
Victorianum non dederunt. Receperunt quidem nonnullas 
Victorii emendationes, in plurimis vero textum Aldinum 
sequuntur, ipsa hujus menda intacta relinquentes. Non mi- 
nus a textu Victoriano recessit ed. Argentoratensis (ap. 
Theod. Rihelium 1570, 8,) cui 10. Sturmii Scholia adjecta 
sunt. Prodierunt Venetis (1572, 1591, et Patavii ap. Io. 
Cagnolum 1689, 4) Rhetoricorum nova versio Latina et 


uberrimus in illa Commentarius auctore M. nt. Majoragio, 


jam a. 1551 vita defuncto, cura Fabu Paulini Utinensis, qui 
etiam textum Graecum addidit. Commentarius Majoragii 
maximam partem e Victori notis compilatus est, quidquid 
dixerit KoAliusí; quod si enim has legeris, in illo. eadem 
plerumque, modo brevius, modo fusius tradita reperies ; loca 
veterum a Victorio indigitata tantum, Majoragius nonnun- 
quam ipsis verbis exscripsit; et si quando e propria penu hic 


f Kohlii pref. de vita et scriptis — (Lips. 1731, 8.) 
Majoragii, p. 83. sq. ad Delic. epistol. 
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aliquid attulit, aut sententias Aristotelis aliter, quam quo- 
modo Victorius, interpretatus est, raro hoc ei feliciter cessit, 
quod ex recentioribus commentarii Victoriani editionibus 
patet, in quibus Majoragii opiniones passim refutantur. Tex- 
"tus Graecus in edd. Majoragii a Fabio Paullino ad Victoria- 
num reformatus esse dicitur; verum paucis tantum in locis 
mutatus est, in ceteris textu Camotiano repetito ; quare etiam 
verba Greca seepissime versioni Majoragii Latine ejusdem- 
que notis non respondent. In editione Parisiensi (ap. Va- 
scosan. 1549, 8) textus Gracus secundum Victorii recensio- 
nem expressus est, uti etiam in ea, quam Christophorus Schra- 
derus (Helmstadii 1661, 4) curavit, paucis tamen locis iterum 
aliter constitutis. 

Post Victorium denuo quodammodo Aristotelis Rhetorica 
recensuit Guilielmus Morelius in editione nitida Parisiensi 
(1559, 4). Comparavit altera vice cum textu Grzco veteris 
interpretis, cujus supra memini, versionem Latinam, ex qua 
etiam plures lectiones expiscatus est, quae Victorium fuge- 
rant; :preterea, etsi parum constanter, in usum vocavit 
Georgii Trapexuntii et Hermolai Barbari versiones. Orta est 
hinc variarum lectionum farrago ad calcem editionis adjecta, 
cui insuper varie lectiones, decerptz e notis Victorii, ad- 
mixte sunt. [psum textum dedit Morelius maximam quidem 
partem ad Victorianum emendatum; in nonnullis tamen ab 
hoc discrepantem, et cum eo, qui in edd. Basileensibus legi- 
tur,congruum.  Repetita est ed. Morelii in ed. Paris. ap. 
Io. Benenatum (1575, 4), et, quod notatu dignissimum, a 
Syllurgio quoque, quem mutasse textum vulgo existimarunt 
viri docti, quamvis hic ne verbum quidem in eo mutaverit. 
Ipsa Victorii Rhetoricorum editione Sylburgius non usus est, 
quod sane suspicari licebat, cum suam editionem Victorio 
inscripserit; sed ratus forsitan, Morelium in textu presso 
pede. secutum esse Victorium, omniaque ad lectionis varieta- 
tem in hujus commentario pertinentia collegisse, textum, 
qualis a Morelio constitutus erat, exhibuit, et ab eodem no- 
tata in sua variarum lectionum congerie repetiit, litera M.. 
semper apposita. Morelius autem eas tantum lectiones e 
Victori notis excerpsit, quz preecipus viderentur, omissis 
ceteris, quas 3gitur in Sylburgii quoque farragine frustra 
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queras. Neque tamen silentio: | teetereundum est, Sylbur-: 
gium edd. Rhet. Isingrinianam (in Opp. Arist.) et Camotia- 
nam cum textu Moreliano contulisse. .A Sylburgiana ed. 
quoad. textus lectionem nihil aut parum differunt edd. Ca- 
sauboni, Duvallii, Londinensis Theod. Goulstoni (1619, 4), et 
Cantabrigiensis (1728, 8). Postrema varias lectiones 'sub 
textu et notas in fine annexas habet, quarum autem ille ex 
ed. Sylburgiana, he ex Victorii et Majoragii commentariis 
ipsis verbis exscriptze sunt. Victorianum textum ex recen- 
tioribus reddiderunt Schraderus, cujus jam mentionem feci, 
et lo. Caselius (Rostochit, 1577, 8)*. Ad exemplum edi- 
tionis Schraderi expressa est editio novissima Rhetoricorum 
Lipsiensis (1772, 8), nonnullis subinde ad textum Morelia- 
num refictis. Curavit hanc, ni fallor, b. Reizius, vir, dum 
fuit, presstantissimus, adjutus Garvii V. Cl. in perspiciendis 
plagulis diligentia. Uterque tamen sepius integra commatia 
typographi incuria e textu excidere passus est. 

Jam vero cum neque Victorius, neque Morelius et Sylbur- 
gius omnem lectionis Rhetoricorum varietatem, tam in libris 
manu exaratis quam in excusis dispersam, aut e vetustissimis 
versionibus Latinis hariolandam, diligenter satis conquisive- 
rint ; omninoque textus vulgatus nondum eas emendationes 
et correctiones expertus sit, quibus, si modo parata subsidia 
recte quis adhibeat, plures mendz in illo adhuc relicte tolli 
possint; officii mei esse duxi, Rhetoricorum editiones, quot- 
quot nancisci potui, denuo cum textu Sylburgiano conferre, 
lectionisque varietate ex illis excerpta ita uti, ut textum quam 
emendatissimum- viris doctis in manus traderem, —Excussi 
igitur non solum edd. Aldinam, Venetam, Basileenses, Spi- 
rensem, Riccobonianam et Majoragianam, sed etiam diligen- 
tius, quam a Morelio factum est, ex Victorii commentario 
varietatem lectionis e Codd. MStis enotatam in animadver- 
sionibus criticis congessi. —Versionem veteris interpretis La- 


8 Zristotelis de arte dicendi libri 111. — Deest ed. in elencho meo. Preecesserat 
Grece et Lat. opera et studio Yo. Ca- οἱ jam: 4fristotelis Rhetoricorum liber 
' selii quam emendatissime editi,et quam — primus, Grece, cum procemio Io. Ca- 
diligentissime correcti juxta editionem 5611]. Vitebergz, 1564, 8. Exemplum 
Petri Victorii. Rostochii, ex officina ^ est in bibl. Reg. Berolinensi. 

Jac. Lucii, 1577, 8. (Bibl. Gotting.) 
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tinam denuo comparare opere pretium non. habui, quippe 
quo labore Victorius jam et Morelius accurate satis defuncti 
| esse videntur; inspexi autem. Georgi? Trapezuntii et Hermo- 
lai Barbari? versiones e Codd. factas ; nec non singula loca 
versionum Latinarum vetustissimarum, a Christophoro Schra- 
dero allata ex duobus MStis Codd. olim in bibliotheca Aca- 
demiz Helmstadiensis asservatis. Ouidquid ex hac variarum 
lectionum copia melius vulgato putarem, id in textum recepi, 
non sine modestia tamen, nec nisi re antea bene examinata, 
quantum quidem pro ingenii mei modulo et eruditionis te- 
nuitate fieri posset. Dedi quoque lectorum commodo hoc, 
ut loca textus obscura, quorum haud parvus numerus est, in 
animadversionibus breviter dilucidarem, et exemplorum ab 
Aristotele illustrationis causa adductorum vim et fontes os- 
tenderem. Omnino nullum locum plane preteriisse mihi 
videor, in quo lectorem etiam eruditiorem, nam tirones non 
curo, forsitan hzesitaturum esse animus presagiebat. Multa 
me debere Victorii et Schraderi commentariis, presertim in 
 indagandis fragmentorum sedibus, quz ex aliis scriptoribus 
decerpta Aristoteles sermoni suo iutertexuit, haud diffiteor ; 
verum ipse non ἀσύμβολος discessi, et ne credant lectores, me 
illorum auxiliis, quoties ad ea confugi, sine ulla molestia 
usum esse, in memoriam sibi revocent velim, citare illos ve- 
. terum auctorum tantum integros /ibros, non capita aut versus 
aut voluminum paginas, et impendendas esse szpius plures 
horas, ut vel unum locum ab iis indigitatum reperias. Duo- 
rum priorum librorum dedi versionem Latinam Muwretii, 
tertii vero libri a M. nt. Majoragio confectam ; utramque 
autem subinde refinxi, et ad textum Graecum, qualis a me 
constitutus est, reformavi. Supererunt quidem in versione 
ipsa emendatiori, quam voco, qua melius Latine dici potuis- 
sent; quamvis, ut intelligenter Jam ScAneiderus F, vir eximius, 
monuit, Zinguce Latinc ingenium nec factum, neque admodum 
a scriptoribus Latinis accommodatum fuerit ad Grecorum rhe- 


h Vid. Vol. 1. p. 257. reti typis quoque repetitam habes in 

3 Aristotelis Rhetoricorum libb. duo, | Mureti Operibus, editis ὦ Dav. RuAn- 
M. Antonio Mureto interprete. Roms —— kenio (Lugd. Bat. 1789) T. III. p. 615. 
ap. Barthol. Grassum., 1585. Cf. Elench. k Demetrius de elocut. ed, Schneider. 
edd. Vol. I. p. 262. sq. Versionem Mu-  Prsf. p. 18. 
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torum in preceptis bene dicendi iradendis subtilitatem. | Sed 
non sine causa idonea nonnunquam a Latina sermonis in ipsis 
Rhetoricis proprietate discessi. Non ignoro v. c. pro meta- 
phora Latinos dicere translationem, pro hyperbole, superla- 
tionem ; nihilominus Greca verba facere Latina malui, ut 
promtior evaderet sensus; nemo enim verborum illorum 
Latinorum vim assequetur, nisi Grzca teneat. Scerib. Got- 
tinge in Acad. Reg. Georgia Augusta d. xii. Junii 
CIOIOCCXCIII. » ΠΟΥ 


desi 


PROGMIUM 
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J AM dudum observatum est, in Aristotelis libros plurinia 
Scripta esse, ut ejus decreta explicarentur; pauca, quibus 
verborum. sententiarumque ipsarum vis atque potestas accu- 
rate declarata esset. Rhetorica quidem, tribus libris com- 
prehensa, P. Victorius, vir immortalis, immortali opere ita 
illustravit, ut innumeros locos integritati restitutos, innume- 
ros felicissime explicatos esse quisque sentiat. Certarunt viri 
egregii saeculo decimo sexto his Rhetoricis edendis, expli- 
candis, vertendis. Cum vero Aristotelis libri propter plures 
caussas, huic scriptori partim proprias, passim corruptissiini, 
et propter brevitatem scribentis intellectu haud faciles sint : 
ne mireris, post curas illorum virorum etiam nunc multa in 
hoc libro superesse, quz: lectores probe exerceant. Nam 
quod illius seculi Critici illustrandum reliquerunt, id fere 
adhuc residet; quum post illos perpauca nova adhibita sint, 
qua quidem sint alicujus momenti. Atque ejusmodi cam- 
pum, nondum ab omni parte exploratum, etiam adolescenti 
adire licuerit, si, quamvis non omnia pervestiget, aliquid 
tamen indagando assequi posse videatur. "Vitam scholasti- 
cam ingressuro cum :etate nostra prope necessarium sit, scri- 
ptionem aliquam edere, unde de ejus indole judicium fieri 
possit; idem rebus meis profuturum ratus, illam maxime ob 
caussam, potissimum hos libros sumpsi, in quos spicilegium 
interpretationis instituerem. Accessit caussa alia. Aristo- 
. telis enim Rhetoricen, novissimis exemplis, Lipsiensi et Bi- 
pontino, latius diffusam, videbam omnium versari in manibus. 
Quo si magis nunc, quam antea, sentientur difficultates, qui- 
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bus horum librorum lectio obsepta est: letabor equidem, si 


tantummodo quasdam earum juvenili hac cura. minuisse ex- 


istimer. Magnitudinem rei et tenuitatem facultatis meze cum 
bene nossem: non sine maxima verecundia eam suscepi; 
atque hanc ipsam ob rem nodos quosdam implicatissimos 
non tangere malui, quam, ut alii fecerunt, eos manu mea 
impeditiores reddere. 

Verum enim vero locos, quibus operam meam dicarem, 
baud temere alios elegi, quam eos, in quibus adhuc difficul- 
tatis aliquid insideret, vel plane non animadversum, vel non- 
dum satis sublatum. | Omnino vero preeterii eos, quorum de 
explicatione cum Commentatoribus prioribus consentirem, 
Quorüm libri quanquam rari, paucorumque in manibus sunt, 
ita ut quzedam acutissime notata ex iis describere utile videri 
potuisset: ab hac famen ratione, quam libelli mei institutum 
non caperet, abstinui. Ibi tantummodo, ubi aut refellendze 
aut aliquantum immutandze viderentur aliorum sententiz; 
ipsas has sententias opus fuit significare. Prseterea, quz 
passim in Commentariis de aliis scriptoribus aut in criticis 


opusculis a VV. DD. de nonnullis hujus operis locis dispu- - 


tata inveni, ea collegi ; ; etsi heec multa non sunt, cum Aristo- 
telis scripta rarius laudari soleant, neque totius hujus bns 
rum generis evolvendi mihi copia esset. 
Animadversiones. ejusmodi, quibus precepta Sitio 
explicentur, et cum aliorum conferantur, et multas jam ὯΔ: 
bemus, neque si ad aliorum de his decretis judicia aliquid 


adjiciendum fuerit, id libelli hujus modulo erat consenta- 


neum. Itaque, ut constantiam quandam servarem, nunquam 
de his rebus disquirendum putavi. Ouarum tamen notionum 
explicatione ad ipsam Aristotelis orationem accurate intelli- 
gendam opus esset, carum longius declarandarum ime non 
subtraxi negotio. Ceterum fere locos difliciliores, mala in- 
terpretatione laborare visos, expedire, et maxime veram lio- 
rum librorum scripturam quodammodo adjuvare studui. Quo 
postremo munere ut rite fungerer, vetustiora exemplaria, 
typographorum formulis edita, quorumcunque in re critica 
aliquod momentum est, si pauca excipias, a me collata sünt 
omnia, et lectionis varietas sedulo descripta est. Etsi enim 
Trincavelli et Morellii exempla mihi non contigit videre: 
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hujus repetitionem a Sylburgio factam in manibus habeo, et 
Camotii edittonem, quz Trincavellianam fere refert. Atque 
illae ferme solze mihi defuerunt. Sed cum viderem, in appen- 
dice T. IIIT. exempli Bipontini a Buhlio V. Cl. lectionis va- 
rietatem, quz in his, quas habui, editionibus reperitur, maxi- 
mam. quidem. partem adnotari; alia tamen, eaque haud 
pauca, przetermitti: tantum ibi przetermissas lectiones attuli, 
iis etiam omnino exclusis, que per se rejiciendz viderentur, 
aut minutiores essent. ! | 

— Horum, que a me laudantur, exemplarium veterum haud 
abs re erit indolem, ipsis tractandis et comparandis cognitam, 
neque satis adhuc expositam, attingere. Orationem Grzecam 
si consideres, quatuor impressorum quasi familize sunt. Nam 
textus in edd. Aldina, Veneta, Victorii et Morellii diversa 
facies cernitur, et singulos hos auctores alii sunt secuti. Ini- 
tium hujus Rhetorices prelo subjiciende factum est in Aldina 
Rhetorum Graecorum collectione Vol. I. Venet. 1508. f. 
Cujus conferende facultatem Ill. Schützii humanitati debeo, 
cui et alia plurima debeo. Ibi preter corruptiones, a Victo- 
rio demum partim sanatas, multa sermonis vitia insunt, ex 
membrana, in qua librariorum inscitize deberentur, propa- 
gata. Quorum manifestissimis secunda Opp. Aristot. editio 
Basil. 1531. f. per Erasmum Rot. facta, maxime Sim. Grynci 
studio, liberata est. Quod reliquum erat, Aldinam sequitur, 
nisi quod quedam ex libris scriptis emendantur. Multa, 
quas posthac Victorius correxit, Veneto Rhetoricorum exem- 
plari, quod 1536, 8. Trincavelli opera.seorsim prodiit, cum 
edd. Ald. et Basil. communia sunt; sed habet tamen, quan- 
tum ex Buhlii V. Cl. collatione et ex ed. Camotii cernere 
licet, tot lectiones proprias, ut ex codice scripto editum vi- 
deatur, vel certe codicum auctoritate correctum. . Hanc igi- 
tur sequitur editio operum Aristot. Venet. 1551. 8. ex offi- 
cina filiorum Aldi, curante Camotio, emissa, in his libris T. 
I. impressis. Camotius lectiones quasdam, in margine ex- 
empli Trincavelliani notatas, recepit, et nonnullas membranas 
evolvisse commemoratur. Quibus an etiam Rhetorica nostra 
comprehensa fuerint, non magis constat, quam de illa Basi- 
leensi editione. — Victorii opere, quantum apparet, Camotius 
non est usus. gen 
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Victorii Commentarius primum Florent. 1548. f. prodiit, 
atque hoc exemplar mihi ad manus est, (repetitum postea 
Basil. 1549. Flor. 1579.) Textum Graecum judicio suo con- 
stitutum Conmimentario interposuit Victorius, qui testatur, se 
plurimos libros scriptos contulisse. Quanquam nonnisi bre- 
viter duorum indolem, nullius zetatem definit: unum tamen 
vetustissimum przestantissimumque a ceteris segregat; cujus 
maxima debet esse auctoritas in judicanda lectione, quia 
primo statim obtutu apparet, innumeros locos corruptissimos 
ejus adjumento persanatos esse. Victorius simul excussit 
versionem Latinam, ante sec. XII. factam, quippe qus jam 
JEgidii Calonne Romani in hec Rhetorica Commentariis 
inserta est. Plerumque cum codice antiquissimo consentit, 
ita ut utriusque textus ad unum fontem referendus sit. In 
recensenda Aristotelis oratione exemplar Trincavelli a Victo- 
rio fundamenti loco ponitur, idque plerumque significatur, 
si in Commentario de excusis sermo fit. Victorius cum etiam 
Aldinum aliaque conferret, non id ei fuit propositum, ut 
omnem codicum, quos haberet, scriptorum et impressorum 
discrepantiam declararet. Solius Codicis antiquissimi varietas 
curiose semper descripta est?: ceterarum membranarum. edi- 
tionumque lectiones fere, ubi aliquid emendatum est, ad- 
jecta mutationis caussa enarrantur. [n corrigendo Victorius 
non temere versatur, sed optimos codices, potissimum anti- 
quissimum et [nterpretem priscum exprimit. Ter aut quater 
se profitetur conjecturam recepisse. Itaque etiam iis in locis, 
qui pauci non sunt, in quibus Victorii textus ab editionibus 
antiquioribus discedit, caussa vero et ratio exposita non est ; 


ἃ Atque hanc maxime ob caussam et 
quia raro unius et alterius gregarii co- 
dicis lectiones Victorio tanti momenti 


tiquissimi, sed alius ewjusdam libri 
scripti lectio allata est. L. I. c. 8. 4. 
ad voc. voequois. L. 11. c, 2, 5. ad γένη- 


esse visz sunt, ut eas significaret, eve- 
"mit, ut qui in Animadvv. Crit. ed. Βι- 
pont. vocatur Codex Fictorii, plerum- 
que ille antiquissimus sit. Attamen ut 
lectores Aristotelis studiosi hac de re 
certi esse possint, jam locos singulos 
'enumero, in quibus in ed. Bipont. sim- 
pliciter Cod. F'ictorii aut Cod. MSStus 
appellatus, a Victorio autem non an- 


ται αὐτῷ ἄλλο. C. 19, 11. ad εἰ «à γένος 
ὅλον. C. 23, 5. ad ὅτι ἡστῶνται. ὃ. 24. 
ad 11: ' Znseriptus est locus. 8, 80. ad 
Contra ibidem pro, Co- 
dex quidam, quibusdam in locis scri- 
bendum erat, Codex antiquiss. ut: 1, 
I. c. 5, 9. ad voc. δόξης. C. 7, 39. ad 
C. 9, 25. ad ἐν vis, et z S1. 


ad εἰ ὁ εὐσυχῶν, 2 n" 


ὅσα ἀρχόμενα. 
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nihilominus, ni fallor, Victorii auctoritas saltem haud minoris 
facienda. est; «quam. edd. Aldine et Venete. Nam etiam 
tunc libros suos scriptos ante oculos habuisse videtur. Qui 
tamen ut discernantur, quam auctoritatem Victorius se se- 
cutum esse dicat, in locis singulis. declaravi, ubi alii id non 
fecerant. In Commentario Victorii preter haec, quae ad 
crisin pertinent, ostensa verborum ipsorum sententia, decreta 
» Aristotelis uberius exponuntur. 

In exemplo opp. Aristot. ab Isingrinio Basil. 1550. f. in 
lucem dato, Rhetorica (T. IT.) ita impressa sunt, ut alia, quze 
Victorius mutaverat, ex ed. Aldina revocarentur; alia ex 
codice antiquiss. quce Victorius notaverat, at non probaverat ; 
alia denique ex conjectura, inprimis M. Flacii Illyrici, reci- 
perentur. Ne igitur in lectione judicanda textui hujus exem- 
plaris fidem tribuas, quia quz ejus propria reperies, eaque 
interdum haud contemnenda, soli conjecturz editorum de- 
bentur, qui libros scriptos nullos excusserunt. Nec plus 
auctoritatis est editioni Io. Sturmii, Argent. 1570. 8. et Ant. 
Riccoboni, Venet. i579. (Frfti. 1588. Hanov. 1606. 8.) quz 
utraque versionem Latinam annexam habet. In vertendo 
Riccobonus presse sequitur verba Graeca, Sturmius senten- 
tiam manifestius, at liberius, reddit. Harum editionum tex- 
tus ex exemplaribus commemoratis nullum omnino sequitur, 
sed modo Aldinum, modo Venetum ; Riccobonianus aliquo- 
ties Victorium. Preterea in Argentoratensem quadam in- 
vecta sunt ex conjectura Sturmii, cujus versio et, qui adjici- 
tur, Commentarius in illius scholis calamo excepta, dein a 
Io. Cocino Pistecensi Boiemo edita sunt. Iu Commentario 
Sturmii maxime in eo opera posita fuit, ut precepta Aristo- 
telis certo ordine percenseret, et exempla quzdam afferret. 
In his scribendis igitur perinde ac Majoragius aliique magis 
eo respexit, quid sit id, quod ab Aristotele dicitur, quam qua 
ratione dictum sit. Quanquam hoc interpretandi genere usi 
stepissime ab ipsa Aristotelis sententia aberrant, neque certas 
definiunt explicationum caussas. Passim tamen Sturmius de 
sensu verborum, quin etiam de lectione nonnihil loquitur. 
Neque a Riccobono hzc ratio accuratior prorsus neglecta est 
in paraphrasi Latina, quam preeter versionem adjunxit, qua- 
que nonnullis in locis Victorii, Majoragu, Mureti et Sigo- 
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nii conversiones comparavit. In conjecturis lectionibusque, 
quas Muretus versione sua expresserit, notandis sepe, ni 
fallor, justo audacius versatus est. Animadversionibus in 
libros duos priores jam maximam pariem absolutis, demum 
hoc libro uti mihi licuit. Textus Grzcus, in Commentario 
Majoragii insertus ab editore Fabio Paullino, Camotianum 
pene totum exprimit; pauca traxit ex emendatione Victorii. 
Quam cum orationis Grece in quatuor his exemplaribus 
indolem cum assidua tractatione cognovissem, posthac tan- 
tum in implicatioribus locis ea inspexi, et rarissime, ubi sin- 
gulare quiddam haberent, quod probabile VE m ea ap- 
pellare necesse fuit. umoiban 
Majoragii Commentarius demum post mortem auctoris 
1572, et iterum a Fabio Paullino editus est Venet.- 1591. f, 
Accedit versio, passim Victorio adstipulans, plerumque Trin- 
cavelli textum reddens. Commentario Aristotelis. quidem 
sententiz declarantur, sed de ipsis verbis et de lectione vix 
quidquam novi notatum invenias, nisi in nonnullis libri tertii 
exemplis, quorum vis in etymologia aut in diversis cujusdam 
vocabuli significatibus inest. Maxime eo munere Majoragius 
fungitur, ut ex Homero, Cicerone, OQuinctiliano, aliisque 
scriptoribus Latinis enuntiationes et res similes colligat, ex- 
empla eorum, quz traduntur. Ubicunque philosophica no- 
tionum distinctione opus fuit, quod non szpe evenit: in tali- 
bus Victorium videtur paullisper superare. [In reliquis Vic- 
torio est multo inferior. Cum aliquoties Majoragii Com- 
mentarjus deficeret, maxime L. II. c. 23. extr.—c. 24. med. 
a Fabio Paullino suppletur, cujus interpretandi modus prar 
pius accedit ad grammaticam rationem. 
Morellius in exemplari suo Paris. 1559. 4. Victorii maxime 
textum. imitatus est, ita tamen, ut ex edd. antiquioribus; ex 
varietate codicum scriptorum, a Victorio commemorata, et 
ex prisco Interprete quasdam lectiones eligeret, quas Victo- 
rianarum in locum substitueret: hujus Interpretis membra- 
nam denuo excussit. Ex quo cum notentur lectiones, a Vic- 
torio przetermissz, oritur suspicio, Victorium ne. prisci qui- 
dem Interpretis discrepantiam omnino enarraásse. | Cumque 
Victorius se plures ejus codices habuisse dicat; alium sine 
dubio secutus est, quam Morellius: nam aliquoties paullo 
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diversam lectionem ex eodem fonte hauriunt.. At ne Morel- 
liano quidem textui multa propria sunt: itaque per se haud 
magni' momenti esset, nisi plures ejus repetitiones habere- 
mus.' Quemadmodum enim ab editoribus Italis et Basileen- 
sibus. paucisque aliis usque ad Riccobonum vel ex Aldino 
vel ex Veneto exemplo. oratio Greca ducebatur: ita inde a 
Sylburgio vel Victorii vel Morellii textus typis exscriptus est. 
Morelli textum et Var. Lectt. Sylburgius repetiit Frfti. 1584. 
4. adjectis paucis notis, et varietate edd. Isingr. et Camot. 
sed non satis accurate collatarum. Sylburgianam editionem 
Casauboniana Lugd. 1590. (et sepius) certe in his Rhetoricis 
fere sequitur, plerisque etiam illius variis lectionibus in mar- 
gine significatis. Ab editione Casauboni rarissime discedit 
exemplar Theod. Goulstoni Lond. 1619. 1696. 4. cujus in ora 
res. ab Aristotele tractatz2e brevibus notis analytica methodo 
exponuntur, idque exemplar ad verbum repetitum est Can- 
tabr. 1728. 8. In postrema editione accesserunt lectiones 
Casauboniani marginis, et quedam animadversiones ex Vic- 
torii Majoragiique Commentariis excerptae. 

—Schraderus Victorii textum reddidit. In ejus Commen- 
tario, que ex historia antiqua illustrantur, ex Victorio aut 
Majoragio pleraque repetita sunt. Illud ipsi soli deberi 
dixerim, quod quzdam, qua philosophiam attingunt, accu- 
ratius, quam priores, definit, et passim plura aliorum Aristo- 
telis librorum loca comparat. Accedit, quod scriptores ab 
Aristotele ipso laudati aut a duobus illis collati, capitibus et 
sectionibus adscriptis signantur. Eundem textum refert 
Lipsiensis editio, nisi quod ejus auctores ex edd. Isingr. et 
Morellii nonnulla receperunt. Ex hac Lipsiensi verba Grzeca 
Notis meis premissa descripsi. Denique in exemplo Bipon- 
tino maximam partem Lipsiensis lectiones reddite sunt, pas- 
sim tamen earum in locum alie ex editionibus antiquis et 
libris Victorii scriptis assumuntur. Ad explicationes, in ver- 
sione hujus exempli Latina, aut in notatione critica expressas, 
et ad ejus textum, in quo haud raro, ni fallor, justo religio- 
sius antiqua propagata, et quzedam aut nova aut non satis 
firmata audacius invecta sunt, szepissime respicitur in libello 
hoc: quanquam in illis notandis tantum primos interpreta- 
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tionum auctores, ut Victorium, Muretum, Majoragium no- 
minavi, quos Buhlius, V. Cl. fere secutus est. - ; 
Hactenus de editionibus Grecis. Ex translationibus La- 
tinis passim Sigoniana et Riccoboniana, maxime vero Mure- 
tina duorüm priorum librorum versione usus sum. —. Tantum 
enim est Mureti ingenium, tam eximia eruditio, et tanta 
judicii sagacitas, ut vel minima, quz ille animadvertit, maximi 
habenda sint momenti. Itaque versionem hanc ad verbum 
contendi cum oratione Grzca, et inprimis notavi omnia, quz 
cum Muretus vertendo omiserit, delenda putasse videri possit. 
Nec frustra, opinor, heec cura a me suscepta est. Nam in 
plurimis, quz, ut suspecta, non transtulit, difficultates lectio- 
nis vulgate acutissime eum vidisse patet. Cum omittendi 
caussa a Mureto memorata non sit, conjectura eam intelli- 
gere, et quibus argumentis adductus emendaverit, ea invenire 
studui. Muretus prseter versionem alio tempore breves notas 
scripsit in L. I. c. I. et XV. et in Librum secundum. 
Reliquum est, ut de Scholiasta Greco dicam, libro raris- 
simo. Cujus legendi mihi copia facta est ex bibliotheca Ill. 
Wolfi, preceptoris mei summa veneratione prosequendi, qui 
ad innumera beneficia in me collata hoc addidit, ut hune 
Scholiastam et alios libros mihi benignissime suppeditaret. 
Jam describo Scholiastam parum adhuc cognitum. | 
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SSDLUMILLIMUM. est, ut ἃ recentioribus, ita ettam ἃ 
Grecis olim Rhetoricos Aristotelis libros szpius explicatos 
et Commentariis instructos fuisse. Nec fallit hec ratio. 
Nam plures VV. DD. nominantur (Fabricii Bibl. Gr. ed. Ill. 
Harlesii T. III. p. 221.), qui Greca in hunc librum Scholia 
in Bibliothecis se vidisse testentur. Citatur quoque a Mureto 
in Not. ad L. II. 23, 14. Scholiastes Grzcus de lectione, de 
qua vulgatus hic noster silet. Sed preter hunc unum, neque 
eum quidem omnino integrum, nullus exstat typis vulgatus. 
Prodiit is ex officina Neobarii Paris. 1539. forma ferme max. 
ex uno Ge. Selvz Episc. Vaurensis codice descriptus, et in 
locis, in quibus depravatus esset, restitutus, ut Neobarius 
ipsis his verbis declarat. Quem librum quanquam et Victo- 
rius et Morellius evolverunt: tamen nonnisi hic illic inspe- 
xisse videntur, et Morellius inconsideratius Scholiastz tribuit 
lectiones, quas an ante oculos habuerit, vix constat. Victo- 
rius duodecies fere ejus mentionem fecit. In multis locis, in 
quibus ad confirmandam sententiam suam ejus qualicunque 
auctoritate uti potuisset, eum plane preztermittit. Muretus 
contra Scholiasta hoc non videtur usus esse. Neque hoc 
nomine incusandi sunt magni illi viri, quorum «etaté, qui 
nunc vix multo labore comparantur, codicum commentario- 
rumque manuscriptorum tanta copia in manibus Italorum 
esset, ut meliores seligerentur, ceteri haud magni haberentur. 
Victorius nonnisi semel (in Comm. ad L. III. 9, 2.) Scho- 
liastze interpretandi rationem attingit. JMira es/, inquit, ho- 
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minis audacia in verlis mutandis et ad suas quasdam senten- 
tias redigendis : unde de ejus pretio parum existimari poterit, 
quoniam ejusmodi Commentatoribus hoc fere commune est. 
Mihi in hac descriptione et censura, unde Fabricii illa sup- 
pleri poterit, multo durius de Scholiasta existimandum est, 
quo tamen ejus aliqua utilitas non tollitur, dummodo scoria 
a metallo secreta fuerit. 

Scholiastes, quem si voco, loquor quasi de uno scriptore, 
etsi fortasse plurium manus in eo conjunctz sint, quia longe 
majorem Commentarii partem ab uno Commentatore pro- 
fectam et continuo modo perscriptam esse constat; Scho- 
liastes igitur non omnia et singula, quz ab Aristotele preeci- 


piuntur, exposuit; quare ejus silentio suspicio moveri nom. 


debet. Sic multa, presertim ea, quibus Aristoteles operis 
sui propositum declarat, praetermissa sunt. Maximam tamen 
enuntiatorum partem, et libro tertio, ad quem longior est 
commentarius, pleraque omnia ita explicat, ut modo verbis 
Aristoteleis brevia scholia adjungat, modo vero et ssepius 
sententiam aliis verbis, iisque numero pluribus, describat, et 
quasi denuo de eadem re faciat sermonem, cui Aristotelis 
verba aut omnia aut nonnulla inserta sunt, ita mutata, ut ad 


Scholiastze orationem et verborum constructionem conve- 


niant. Quz in Aristotele subaudienda sunt, hoc sermone 
supplentur, non hanc ob caussam, ut verba auctoris accurate 
explicentur, sed ut sententia manifestius declaretur. ' Inter- 
dum exemplis illustrantur ea, quz intellectu difficilia vide- 
bantur; sed szepe sine caussa. Aristotelis exempla longius 
extenduntur ; ut exemplum a Simonidis iambo (L. T. 6, 24.) 
petitum, (fol. ro. a.) ab omni parte. consideratur. Atque 
hec omnia magna verborum et propositionum copia di- 
latantur et repetuntur, ut szpe tzdio lectores affici opor- 
teat. 

Rarissime Scholiastes ita se attollit, ut etiam de iis, quze ab 
Aristotele tantummodo attinguntur, ipse disputet. Nec fe- 
liciter ei cessit conatus. Ut (L. I. c. 6. init. fol. 9. a.) τῶν 
ποιητικῶν τοῦ ἀγαθοῦ tria genera, ὁδοποιὰ, τηρητικὰ, et ἐπανασωστικὰ 
appellat, quze nomina Aristotelis sententiam non omnino ex- 
plent, ET certe in hoc cum Scholiaste non consensisset, quod 
10 ὑγιαίνειν nominat τὸ ὁδοποιὸν πρὸς τὴν ὑγιείαν. 
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τ Scholiastes szepius antiquiora quzedam Scholia laudat. Pre- 
terea interdum iu mediam ejus orationem notationes alius 
Commentatoris insertee sunt, ezeque sepe loco alieno. Ut 
cum (L. III. c. 16. extr.) Αἴμων Sophoclis citetur: loco 
proprio hzc dicuntur: Καὶ ὁ Αἴμων δράμα ἐστίν. καὶ ὑπισχνεῖται 
οὗτος ἀεὶ εἰπεῖν πρὸς τὸν ἐρωτῶντα. Aliquanto post c. XVII. ido 
med. aliud scholion quasi de ccelo delapsum legitur, in quo 
hi Sophoclis iambi ex Antigone recte exscribuntur, Itidem 
in. fine libri tertii verba ἢ ἐκ παραβολῆς suo loco declarantur ; 
deinde, haud paucis interjectis, alia de iisdem verbis animad- 
versione totum opus finitur. Hunc ad modum potissimum 
breves notz, quibus vel lectionis diversitas ostenditur, vel 
scriptoris laudati verba describuntur, inditze sunt. Quz cum 
appareat, ab eodem Commentatore, cujus cetera sunt, pro- 
fecta esse non posse: dubitari tamen nequit, quin plurima, 
quibus Aristotelis decreta explicantur, ad unum eundemque 
auctorem referri debeant. 7Equabili enim tenore omnia con- 
scripta sunt. Quanquam sunt aliquot loci, in quibus in 
oratione Scholiaste confusarum lectionum plurium vestigia 
cernantur, ut fol. 11. a. et 15. a. (ad L. I. 7, 3. et 35.).. Ibi 
quoque hzc oratio integra esse non videtur. Alibi, inprimis 
in initio Commentarii, diverse sententie et interpretationes 
voculis, ἢ, ἢ οὕτως, φημὶ, junguntur, qua tamen forsan ab 
ipso auctore composite sunt, cui primum latius evagari et 
plurium interpretum declarationes colligere propositum fue- 
riti: 

. In principio Commentarii desunt, prout ex tractatione ce- 
terorum existimare licet, duo aut tria folia. . Ab explicatione 
verborum καθάπερ καὶ $ Διαλεχτικὴ (L. I. 2; 11.) opus orditur. 
In fime tam integrum est, ut vel ultima Aristotelis verba 
- reddita sint, quod propter errorem Fabricii noto. 

. "Textus Scholiastz, ut impressus est, maxime hoc vitio 
laborat, quod, quum Aristotelis verba a ceteris quidem pa- 
rentheseos signis separentur, plerumque id haud accurate et 
sepe tam male fit, ut notis his lector*facillime falli possit. 
.Atque: hanc: ipsius codicis scripti culpam fuisse, Neobarius 
An. procemio declarat. Interdum certa sunt corruptelarum 
indicia, ut (L. I. 13, 3, fol. 25. 7.) in oratione Alcidamantis, 
squam exscripsi, et (L. IT. 7, 3. fol..35. 5.) in verbis, τοῦ μὴ 
c3 
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γινομένου μετὰ λύπης, ἤτοι ὃ, ἐὰν γένηται; λύπην μοι προξενεῖ, E 
post ἐὰν negationis voculam deesse existimo. 

Quz cum ita sint, intelligetur, neque ad interprétitaNeln 
expediendam, neque ad Aristotelis orationem restituendam 
permultum adjumenti ex Scholiaste redundare. Spe para- 
phrasi continentur explicationes, quz ad verba textus et ea, 
quz antecedunt vel sequuntur, omnino non quadrant. Alias 
cum rectis Victorii aliorumque declarationibus consentit ; 
rarissime singulare quiddam habet, quod melioris note esse 
videatur. Sententia Aristotelis fere tam universe reddita est, 
ut de verborum accurate consideratorum significatione Com- 
mentator non laboraverit. Eadem de caussa, et quia Ari- 
stotelis verba ad orationem et constructionem Scholiaste 
conformantur, plerumque certo definiri nequit, quid in ejus 
codice lectum fuerit. Atque in hoc sepissime peccavit 
Morellius. Ut L. I. 2, 22. 5, 14. et alibi definit, quid 
Scholiastes ante oculos habuerit, quanquam verba Aristotelis 
tam libere exprimuntur, ut de lectione non constet. Quos 
Morelli errores Sylburgius et Buhlius V. C. in editionum 
suarum Variis Lectionibus repetunt. Maxime perspicuum 
est, quid Scholiastes in libro suo invenerit, ubi qu:ritur, 
utrum affirmentur, quz Aristoteles dicit, an negentur: deinde 
si lectionis diversitas notatur, quod rarius fit: denique si 
verba Aristotelea ita afferuntur, ut cum reliquo Scholiastee 
sermone non conjungantur, ubi fere vocula ἤτοι interjecta est. 
De nominis numero et declinatione verbi ne tum quidem 
certus aliquis esse possit. Cum ad has potissimum rationes 
Scholiastze orationem excutere, et tantummodo certa lectio- 
num vestigia sequi studuerim : codicem, quo Scholiastes usus 
est, existimo maximam partem cum lectione edd. Aldinz et 
Venetz consensisse. Haud raro tamen lectiones verze, quze 
ex prisco Interprete et antiquissimo Victorii codice restitutae 
sunt, confirmat auctoritate sua, que, cum plerisque, quz 
supersunt, libris antiquior esse videatur, non omnino pcd 
nenda est. 

Sunt inter Scholiastas Grecos eruditissimi quidam, ut 
Apollonii Rhodii et Aristophanis Commentatores. His nos- 
trum multum dissimilem esse, propter ea, quz jam notavi, 
vix opus est addere. Ex Scholiastis aliis saltem, quae ad 
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historiam antiquam faciant, multa hauriuntur. Sed ne hanc 
quidem ad rem nostri magnum usum esse, inde perspicitur, 
quod ipse in historia antiqua parum versatus, sepe peccat. 
Ut fol. 7. 5. Epaminondam et Zaleucum inter imperatores 
Atheniensium numerat, et ex Romanis solum scilicet Czesa- 
rem Augustum celebrat. Fol. 35. ὑ. (ad L. II. 6, 24. περὶ τῆς 
Σάμου κληρουχίας.) commemorat, Athenienses et Lacedzemo- 
nios, cum certarent, ad quos Sami possessio pertineret, rem 
ad sortem revocasse. Fol. 65. b. (ad L. III. το, 7. Αἰσίων δὲ, 
ὅτι εἰς Σικελίαν τὴν πόλιν ἐξέχεαν.) vult Periclem in Siciham 
duxisse exercitum.  Afferuntur quidem verba veterum scrip- 
torum ab Aristotele laudata etiam quibusdam in locis, ubi in 
exemplaribus nostris non sunt exscripta, atque sic quzedam 
fragmenta a Scholiasta servata sunt, alibi non reperta. Sed 
€t pauca hec sunt, neque ipsius Scholiaste doctrinze tri-* 
buenda esse videntur. Nam in oratione sua, preter Patres 
quosdam ecclesie, plane nullum librum ab Aristotele non 
laudatum citat, nisi quod aliquoties ejus Ethica attingit. 
ltaque cum veterum scriptorum loca referat: ni fallor, mar- 
gini codicis adscripta, aut in aliis Commentariis notata erant, 
aut post Scholiastze curam ad ejus libros accesserunt. Quod 
Scholiastes ipse veteres scriptores non evolverit, argumenta 
hsec sint. Sophocles et Euripides haud raro ab Aristotele 
laudati sunt, eorumque loca tunc exscribuntur in Commen- 
tario. Greco. Nihilominus que (ad L. III. c. 16. extr.) de 
ZEmone dicuntur, queque antea exscripsi, ita comparata 
sunt, ut intelligas, hzec non ex loco Sophoclis animadversa, 
sed ex iis, que Aristoteles ibidem de Jocaste dicit, desumpta 
esse. Scholiastes callide suspicabatur, exempla, de eadem re 
allata, similia esse oportere : Sophoclem non inspexit. . L. III. 
c. 17. extr. Hecubz verba ex Euripidis Troadibus citantur. 
Scholiastes ex Euripide hzc esse nescit, et a viro affirmat pro- 
nuntiata esse. Praeterea (ad L. I. 9, 20.) notat, a Sappho in 
ejus carmine introduci Alceum dicentem, θέλω---αἰδώς ; cete- 
ros versus aliud quoddam carmen esse. Lec talia, si ipse in 
scriptoribus veteribus versatus fuisset, eum latere non potuis- 
sent. Sed his in locis a libris suis desertus, su: doctrinz 
specimen dedisse videri potest. 

At hoc in indice peccatorum diutius morari nolim. Jam 
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postremo loco de zetate Scholiasta pauca dicam. ^Animad- 
versum jam est a Fabricio, eum peregrinis novisque vérbis 
uti, nec opus est, iis, quee exempli loco ab eo afferuntur, 
alia addere. Ex iis, que a Scholiasta dicuntur ante ipsum 
facta esse, Fabricius, tantummodo ponit eum Constantino 
M. posteriorem esse. Αἵ multo est posterior. Cujus rei 
certissimum argumentum hoc esse puto, quod (fol. 45. δὴ 
Maronitz ita appellantur, ut heec. societas jam viribus aucta 
esse videatur, quibus demum  szculo octavo crevit. ^ Verba 
Greca hzc sunt: οὐ γὰρ ἂν ἔδοξέ τι, (sine dubio. τὶς legendum 
est,) καὶ ὑπέλαβεν, ὅτι οἱ ἸΞίφνιοι καὶ οἱ Μαρωνῖται βελεύονται περὶ 
τῆς τῶν Ελλήνων ἀρχῆς. INon minus notatu dignum est, quod, 
cum (L. I. 6, 24.) dicantur boni esse, quos hostes laudent; (fol. 
10.0.) Romanorum, ἢ. e. nove Romz civium, exemplo Scho- 
liastes utitur, quorum virtutem affirmat, ab Ἰσμαηλίταις lau- 
dibus celebrari. . Saraceni hi sunt; Turcas ita non appellas- 
set. Atque hi loci Scholiaste: sermoni ita intexti sunt, ut 
eos aliunde inculcatos esse suspicari non liceat. Inde tamen 
vix accuratius Scholiaste zetas definiri poterit, quam quod in- 
ter sec. VIII. XIII. vixisse videatur. Itaque facileintellipitur, 
Gregorii Nazianzeni manu hos commentarios scriptos esse non 
posse, quod tamen Fabricius videtur defendere. - Quz con- 
jectura eo minus est probabilis, quod ipse ille Τρηγόριος ὃ μέγας 
ἐν θεολογίᾳ bis citatur (fol. 9. b. et 17.4. ); posteriori OE tu in 
loco, ut auctor epitaphii sermonis in Hierophantem. ἡ 

Atque hec videbantur notanda esse de Scholiasta Grado 
ejusque pretio, cujus sedulo conferendi laborem subterfugere 
nec volui nec potui, ne quidquam, quo Rhetoricorum lectio 
in difficilioribus locis. adjuvari Mus pec esse vi- 
deatur. . icio etalfi 

Scribebam Halis Saxonum Idibus Maiis 1794. 
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J ExsraNT sub Aristotelis nomine duo opera de arte dicendi: quo- 
rum unum in libros tres divisum est, alterum Alexandro M. in epi- 
stola praefixa inscriptum uno libro continetur. De prioris sinceri- 
tate, quantum scio, nemo unquam dubitavit; et sane videtur non 
solum ipse Aristoteles in libro de Poética ad illud provocasse*, sed 
etiam precepta rhetorica in eo explicata, totiusque elocutionis tenor 
et ratio, cum ingenio, dictione, et philosophia Stagiritae optime 
congruunt, Posterius autem contenderunt nonnulli esse suppositi- 
tium, nec Aristotelis, sed forsitan foetum Anaximenis Lampsaceni, 
aut alius Rhetoris cujusdam serioris, quicunque tandem ille fuerit. 
Cum igitur meum sit, hanc questionem paulo accuratius discutere ; 
ut eam jam hoc loco, nec in argumento libri de Rhetorica ad Alex- 
andrum, persequendi consilium ineam, impellit me tum necessitas, 
diversitatem tractationis ejusdem scientie in utroque opere attin- 

gendi, unde illi ipsi quaestioni lux exoritur; tum quod manifeste 

satis appareat, eandem plane ad liquidum perduci non posse, nisi 

tam de scriptis rhetoricis hodie Aristotelis nomen prz se ferentibus, 

quam de aliis huic passim a veteribus tributis omnino dispiciatur. 
Librorum argumenti rhetorici, quos Stagirita conscripsit, aut 


- ^ De Poét. cap. XIX : τὰ μὲν οὖν περὶ * V. Ant. Majorag. in pref. ed, libb, 
τὴν διάνειων ἐν τοῖς περὶ Ῥητορικῆς κείσθω. — de Rhet. Venet, 1591. fol. 
Τοῦτο γὰρ ἴδιον μᾶλλον ἐκείνης τῆς μεθόδῳ, 
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conscripsisse in antiquitate dicebatur, dederunt recensus Diogenes 
Laértius, Anonymus Graecus Vite Aristotelis scriptor a Menagio 
editus, et Arabice philosophorum bibliothece auctor apud Ca- 
sirium*^; qui recensus quidem magnopere inter se discrepant, ita 
tamen, ut altius investiganti mox constet, omnem discrepantiam ad 
textus corruptelas redire, unumque ex altero emendandum esse. 

I. A Diogene Laertio laudantur, ut Aristotelis : H 

G. Περὶ Ῥητορικῆς, ἢ Τρύλλος, α΄. 
b. Τεχνῶν συναγωγὴ» α΄, B. 
C. Ἰέχνης ῥητορικῆς, α΄» β΄. 
d. Τέχνη, α΄. 
e. ᾿Αλλη τέχνη, αἰ, β΄. 
Ἢ τέχνης τῆς Θεοδέκτου εἰσαγωγῆς, α΄. 
Il. Ab Znonymo Greco : 
α. Περὶ Πολιτικῆς, ἢ Τρύλλος, γ΄. 
b. Τεχνῶν συναγωγὴ, α΄. 
€. Τέχνης ῥητορικῆς, y- 
d. τέχνης; α΄. 
€. Ὑέχνης τῆς Θεοδέκτου συναγωγὴ ἐν γ΄. all. 
f. Περὶ Ῥητορικῆς τῆς μετὰ φυσικὰ, V. unt 
5. Περὶ ᾿Αλεξάνδρου, ἢ περὶ ῥήτορος, ἢ πολιτικοῦ. 
h. Τέχνη ἐγκωμιαστική, 
III. Ab “τανε: 
a. Collectio 4Artium, lib. I. 
b. De Rhetorica, libri III. 

Primum monendum est, Aristotelem et alios veteres Rhetores 
Graecos usos fuisse voce τέχνη de Rhetorica precipue; adeoque 
probabile fit, argumentum horum librorum fuisse affine; quare 
etiam tituli supra adducti et apud Diogenem, et apud Anonymum 
Graecum deinceps positi sunt; licet uterque librorum argumentum 
veramque seriem haud dubie ignoraverit. Jam vero I. cum nos 
habeamus Aristotelis libros de arte dicendi tres, praetereaque veteres 
hos noverint, et £res semper numeraverint*, patet, nostros libros 
eosdem esse, quos Diogenes verbis Τέχνης ῥητορικῆς, «^, B', et Ano- 
nymus verbis Τέχνης ῥητορικῆς, y, una cum Arabe innuerunt. Apud 
Diogenem igitur ex Anonymo pro α΄, £' reponendum est y. II. A 


« Vol. I. p. 28, 31, 62, 63, 42. ars, necne. 

4 Hinc etiam factum est, ut inter * Cic. de fin, B. et M. V. 38; Quinc- 
Peripateticos et Academicos tam acri- —tilian. Institt. orat. 1T, 17. 
ter disceptaretur, utrum AAetorica sit 
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nostris libris de Rhetorica diversi fuerunt libri de Rhetorica ad Theo- 
declen. Ait enim Aristoteles in libro tertio Rhetoricorum (III, 9) : 
Αἱ δ᾽ ἀρχαὶ τῶν περιόδων σχεδὸν ἐν τοῖς Θεοδεχτείοις ἐξηρίϑμηνται; quo 
loco Theodectea ab his ipsis rhetoricis libris diserte distinguuntur. 
Diversa non minus fuerunt Theodectea a libro de Rhetorica ad 4lex- 
andrum, qui etatem tulit. Scripsit enim auctor hujus, sive is Ari- 
stoteles, sive alius fuerit, in epistola nuncupatoria ad Alexandrum, 
quz hodie in fronte libri legitur': Περιτεύξη δὲ δυσὶ τούτοις βιβλίοις, 
ὧν τὸ μέν ἐστιν ἐμὸν ἐν ταῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ τέχναις Θεοδέκτη γραφείσαις" τὸ δὲ 
ἕτερον Κόρακος. Τὰ δὲ λοιπαὶ τούτοις ἰδίᾳ πάντα γέγραπται περί τε τῶν 
πολιτικῶν καὶ τῶν δικανικῶν παραγγελμάτων ὅϑεν πρὸς ἑκάτερον αὐτῶν εὖ- 
πορήσεις ἐκ τῶνδε τῶν ὑπομνημάτων σοι γεγραμμένων. Neque tantum do- 
cent hzc verba, sub Theodecteis non librum de Rhetorica ad Alex- 
andrum intelligi, sed plura inde elici possunt notatu dignissima. 
Diserte in illo loco traditur, a. expositas fuisse in Theodecteis va- 
rias dicendi artes superiorum Rhetorum; b. librum de rhetorica ad 
Alexandrum nunc superstitem, esse T'heodecteorum epitomen, ipsa 
vero Theodectea periisse; c. constitisse olim opus de rhetorica ad 
Alexandrum duobus libris, quorum unus hanc ipsam epitomen conti- 
neret, que ad nos pervenit, alter esset liber Coracis Rhetoris jam 
deperditus&, Corrigendi itaque sunt et Diogenes Laértius et Ano- 
nymus, Apud ilum pro verbis: Τέχνης τῆς Θεοδέκτου εἰσαγωγῆς» α΄, 
et apud hunc pro verbis : Τέχνης τῆς Θεοδέκτου συναγωγὴ i» γ΄, rescri- 
bendum est: Τεχνῶν τῶν πρὸς Θεοδέκτην συναγωγὴ i» y. MI. Que 
apud Diogenem excitatur Τεχνῶν συναγωγὴ, α΄; β΄, est opus de rheto- 
rica ad Alexandrum, quale olim erat, viz. duobus libris compositum, 
adjecto Coracis libro TTheodecteorum epitomae.  Separavit enim 
Diogenes hanc Τεχνῶν συναγωγὴν ἃ 'Theodecteis; igitur, cum prater 
Theodectea, et opus de arte rhetorica ad Alexandrum alia Artium 
collectio non exstaret, sub illa Tex»Zv συναγωγῃ non nisi opus de 
rhetorica ad Alexandrum intelligere potuit. Laudatur ejusdem 
Artium collectionis ab Anonymo et Arabe, uti etiam a Cicerone, 
unus tantum liber; habuérunt hi fortasse, saltem Cicero, exemplum 
ante oculos, a quo Coracis liber jam divulsus esset; nam innuisse 
Ciceronem quoque librum nostrum de rhetorica Alexandro inscri- 
ptum, vel exinde elucet, quod 'Theodecteorum plures fuerint libri, 
ille autem unum. tantum librum se legisse affirmaverit, IV. Duo 


f Epist. ad Alex. pref. Rhet. sub fin. — wm, et illos, n quibus sua quaedam 

€ Cic. 1.1. Zn£er hunc Aristotelem, ἐδ eadem «rte dixit, et hos germanos 
hujus et illum legi librum, in quo ez- — hujus artis magistros, hoc mihi videtur 
posuit dicendi artes omnium superio- — interesse. 
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alia Aristotelis scripta argumenti .rhetorici ἃ Diogene. recensita, 
Τέχνη; α΄, quem librum Anonymus quoque agnoscit, et "AxA» τέχνη, 
α΄, B', mihi non singularia opera rhetorica, sed potius libri ad Theo- 
dectea pertinentes fuisse videntur, quos sigillatim, quod argumenti 
et tractationis ratio permitteret, in antiquitate circumferri solitos 
male Diogenes a 'Theodecteis separavit, et pro singularibus scriptis 
rhetoricis habuit. - Proditur hoc tum ipsis inscriptionibus 'Téxv»— 
"Αλλη Tíx)m—, tum silentio Arabis, tum denique eo, quod nec Ci- 
cero, nec Quinctilianus, homines in libris Stagiritze rhetoricis ma- 
xime versati, preter libros tres de rhetorica, et Collectionem ar- 
tium, ullius alius de arte rhetorica libri Aristotelici meminerint. 
V. Sic quoque et £itulo et numero librorum singularis operis: rheto- 
rici, quod, ut Aristotelis, laudavit Anonymus Graecus, Περὶ ῥητορικῆς 
τῆς μετὰ φυσικοὶ, «, magnum errorem subesse suspicor.  JNumeris 
librorum in. veteribus recensibus literariis omnino diffidendum est, 
cum. veteres. auctores, ipse adeo Aristoteles, haud raro in scriptis 
suis per partes dispescendis fuerint parum justi et accurati, Fieri 
autem potuit, ut in Codice quodam libros physici argumenti excipe- 
rent libri de rhetorica ; quare imperitus librarius his forte inscripsit ; 
σερὶ Ῥητορικῆς τῆς μετὰ φυσικῶ, ut eos a ceteris libris rhetoricis alio 
loco in Codd. collocari solitis discerneret; et hac tituli diversitate 
decepti recensuum auctores seriores hos libros singulare quoddam 
opus rhetoricum constituere sibi persuaserunt, cui errori postea no- 
vus in librorum. numero accessit... VI. Librum de Rhetore, sive de 
Politico ad. Alexandrum, itidem ab Anonymo memoratum, eundem 
cum nostro libro de rhetorica ad Alexandrum esse existimo, Certum 
hoc videbitur omnibus, qui £itulum libri illius apud Anonymum. cum 
loco. comparaverint ex epistola ad Alexandrum supra exscripto. 
Apud Anonymum vero pro Περὶ ᾿Αλεξάνδρου legendum esse Πρὸς AM- 
ξανδρον non est, quod multis ostendam. VII, Gryllus,. ἃ Diogene et 
Anonymo excitatus, utique singularis liber argumenti rhetorici fuit, 
qui tamen interiit. Auctor est Quinctilianus (l. 1.), 4ristotelem que- 
rendi gratia. quedam. subtilitatis sue argumenta in Gryllo excogitasse. 
In titulo libri apud Anonymum pro verbis : Περὶ Πολιτικῆς, ἢ Τρύλλος, 
γ΄. reponendum est : Περὶ Ῥητορικῆς, ἢ Τρύλλος, α΄, ut recte.Diogenes 
habet. Nisi forte dixeris, τέχνην ἐγκωμιωστικὴν, ab Anonymo ultimo 
loco nominatam, esse caput quoddam librorum trium de arte rheto- 
rica, per librarium quendam ab his discerptum, idem de ea valebit 
judicium, quod de Gryllo. Ex his adhuc a me disputatis patescere 
arbitror, recensum librorum Aristotelis argumenti rhetorici ita.-pro- 
prie esse instituendum : 
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(d lov. 29 1 ἡ Τέχνης ῥητορικῆς» γ᾽. 
1.. Libri tres de arte rhetorica. i acra eon elt A 
I Περὶ ρητορικῆς τῆς μετὰ Q. v. 
N / 
ἀγωγὴ, *y - 
Τέχνη» a/ — ANN τέχνη» α΄, β΄. 


1 Τεχνὼν συναγωγὴ, α΄, B. Diog. 


| Τεχνῶν τῶν πρὸς Θεοδέκτην συν». 

ΤΙ. Theodecteorum libri tres. 1 

III. Collectionis artium ad A- 
lexandrum, libri duo ; (in- 

es 1 Laért, 

- eluso libro Coracis). 
J Ὡς Τεχνῶν συναγωγὴ, α΄, Cic. Α- 

IV, Liber de rhetorica ad Alex- non. Arabs. 


andrum. Πρὸς ᾿Αλέξανδρον, ἢ περὶ ῥήτορος 
&c. Anon. 
à 3s Gryllus. Περὶ Ρητορικῆς, 5 Γρύλλος, α΄. 
VI. De arte encomiastica. Τέχνη ἐγκωμιαστικήῆ. Anon. 


In libris de arte dicendi tribus Aristoteles proprias suas disquisi- 
tiones rhetoricas doctius et subtilius proposuit, cum contra in libro 
de rhetorica ad Alexandrum enarrata sint varia precepta ad artem 
rhetoricam facientia, qualia a Rhetoribus Aristotele antiquioribus, 
inprimis a Tisia et Corace, tradita fuerant. Qus igitur in illis 
propinavit Stagirita, etiamsi hzc assertis in libro de rhetorica ad 
Alexandrum nonnunquam repugnent, colligi. tamen inde minime 
poterit, hunc esse supposititium ; quoniam in hoc philosophus quo- 
dammodo Historici tantum partes sustinuit, in illis vero ex propria 
persona locutus est. Quonam autem fundamento suffulta sit eorum 
conjectura, qui non Aristotelem, sed Anaximenem Lampsacenum 
libri de rhetorica ad Alexandrum auctorem fuisse existimant, mihi 
nonliquet. Equidem defendere malim: contrariam sententiam, li- 
brum vere Aristoteli deberi. Etenim notum est, Aristotelem in 
aula Philippi, Macedonis regis, degentem plures libros ad discipli- 
nas encyclias spectantes in usum Alexandri juvenis conscripsisse ; 
et forsitan in horum numero liber de rhetorica fuit. Exstitisse olim 
jam librum Aristotelicum argumenti rhetorici Alexandro inscriptum, 
documento sunt cum titulus ejus apud Anonymum obvius, tüm 
quod Cicero, sicut supra 'ostendi, eundem, quem nos tenemus, le- 
gisse videatur. Fac autem epistolam ad Alexandrum libro prefixam 
ab alia manu additam esse, quod vix crediderim, esse nihilominus 
librum ex "TTheodecteis Aristotelicis excerptum, adeoque, si argu- 
mentum respicias, Aristotelicum, illa ipsa epistola testatur. Sequitur 
insuper ex eadem, auctorem epistole ea wtate vixisse, qua opus de 
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rhetorica ad Alexandrum integrum adhuc superesset, et vel gratias 
agendas esse illi propter fraudem suam, quoniam ejus ope de rheto- 
ricis Stagiritz scriptis omnino rectius nunc judicare licet. - 

Accedamus nunc ad argumentum librorum trium de arte dicendi 
amplius declarandum. (Lib. I, cap. I.) Premisit iis Aristoteles 
nonnulla, quz universam artem rhetoricam, ejusque historiam, pro- 
prietatem, utilitatem et finem attinent. Rhetorica quasi ex altera 
parte respondet Dialecticee ; nam utraque in rebus communibus 
versatur, omniumque hominum interest, aliorum opiniones tentare 
aut refellere, suas vero tueri et defendere. Cum vel consuetudine 
vel casu bene dicentes id, quod volunt, consequantur, hujusque rei 
rationes esse necesse sit, patet, tam Dialecticam, quam Rhetoricam 
arte comprehendi posse, Prisci Rhetores artem rhetoricam vitiose 
tradiderunt, ad ea, quz extra rem sunt, tantum respicientes, (velut 
ad artem criminandi, excitandi commiserationem, iram, omninoque 
animi affectiones,) nihil autem precipientes de probationibus, que 
sole ad artem referende sunt. Quare nihil efficere possunt oratores 
ad illorum praecepta efformati in iis civitatibus, ubi legibus pleraque 
definita sunt, et judicis arbitrio parum relictum est. Hoc vero in 
omnibus civitatibus legibus bene temperatis locum habere deberet, 
Rhetores enim, docentes ea, quz extra rem sunt, aut quomodo 
conformatum esse oporteat prooemium, aut quomodo narratio sit 
facienda, nihil aliud agunt, quam ut, quomodo judex hoc vel illo 
modo afficiendus sit, precipiant, quem tamen afficere, et oratione a 
vero deflectere, haud fas est. Fit etiam hinc, ut iidem, methodo 
orationum concionalium neglecta, de judicialibus tantum loquantur, 
quia in illis minus utile est extra rem evagari, quam in his. Quod 
si igitur Rhetorica circa probationes versatur, probatio autem niti- 
tur syllogismo quodam, Logice peritus ad Rhetoricam discendam 
aptior erit, Studium Rhetoricze quadruplicem fructum affert, 1. ut 
vera et justa, ad persuadendum in vulgus difficiliora, facilius probe- 
mus, falsa vero et iniqua refellamus ; 2. ut scientiam  exquisitam 
nec vulgi captui accommodatam cuicunque alii impertire possimus; 
usi argumentis et rationibus communibus ; 3. ut aliorum artificiis 
injustis non vincamur ; 4. ut oratione semper nobis bene et recte 
opitulemur. Differt Rhetor ἃ Dialectico, quod hunc scire oporteat, 
quis sit syllogismus verus, et quis falsus, illum vero, quid persuadendi 
vim habeat, et quid eam habere videatur. Potest syllogismus esse 
verus, sed ad persuadendum minus idoneus ; idcirco perfectum Ora- 
torem Dialectica simul et Rhetorica instructum esse oportet, 
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(Cap. IL) His premunitis, Aristoteles ipsam artis rhetoricc 
tractationem aggreditur. Ars rhetorica est facultas in quaque re 
perspiciendi id, quod ad persuadendum idoneum est. Rationum autem 
faciende fidei ali; sunt artificiales, alie non artificiales, | Ad harum. 
genus pertinent, quecunque non artificio nostro comparata prius 
erant, (velut, testes ;) ad illas vero, quecunque demum excogitandz 
sunt, Proficiscuntur rationes artificiales tum a moribus dicentis, 
tum ab affectione auditoris, tum denique ab ipsa oratione, ut aut 
demonstret, aut demonstrare videatur,  Honestis viris facilius cre- 
ditur, inprimis si eorum mores boni in ipso orationis genere se 
exserunt; pendet quoque szpius fides a motu animi auditoris; et 
oratione ipsa eadem efficitur, si per apta ad persuadendum aliquid 
verum esse probatur, Hec tria fidei instrumenta non nisi is con- 
sequi potest, qui syllogismo seit perite uti, et qui simul perspicit 
. non solum ad mores et virtutes facientia, sed etiam, qua sint ani- 
morum permotiones, quibus rebus, et quomodo excitentur, Quo- 
circa Rhetorica est quasi propago quadam et Dialectices et Poli- 
tices. Argumenta orationis demonstrativa aut sunt enthymemata ὦ 
(syllogismi oratorii), aut exempla (inductiones oratorie), quorum 
illa magis adhuc valent ad animorum motum efficiendum. Non est 
Rhetorice, considerare, quid cuique, sed, quid omnino iis, qui nec 
remota videre, nec ex longe distantibus ratiocinari possunt, proba- 
bile sit, Proprium est Rhetorice munus, dicere de ejusmodi rebus, 
de quibus deliberamus; deliberamus autem de iis, quz utroque 
modo se habere possunt. Jam vero, si ad persuadendum orator 
adhibeat exempla aut enthymemata, fugere eum oportet, qua per 
se probabilia non sint; neque tamen eligere talia, de quibus pleri- 
que-eodem modo opinantur; sed ea, que etiam aliter se habere 
possunt. Ducuntur autem enthymemata ex verisimilibus, et ex signis. 
Verisimile est, quod plerumque fit, et ad id, quod probari debet, ita 
affectum est, quemadmodum universale ad particulare. .Signorum 
alia se habent ad rem probandam, ut universale ad particulare. Hec 
partim necessaria sunt (τεκμήρια), quando syllogismus ex iis confici 
poterit; partim mon necessaria, quando syllogismus ex iis confici 
nequit. Alia signa affecta sunt ad rem probandam, ut singulare ad 
universale, et hec quidem omnia non necessaria sunt. Ezrempla ad 
rem probandam se habent, ut pars ad partem, simile ad simile, cum 
ambo ejusdem quidem generis sint, alterum vero altero notius sit. 

- (Cap. III.) In omni oratione considerari debent, a. dicens, b. res, 
de qua dicitur, c. is, ad quem verba fiunt, et, tanquam ad finem, 
diriguntur. Audiens vel auscultator modo est, vel disceptator, adeo- 
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que judicat vel de vi et facultate dicentis, vel de re;. "Tria. sunt 
genera orationum, deliberativum, judiciale, et id, quod ad ostenta 
tionem comparatum est. Deliberatio modo est suasio, modo dissua- 
Sio; judicium modo accusatio, modo defensio ;- ostentatio. modo 
tendit ad laudem, modo ad vituperationem. — Deliberans spectat 
tempus futurum ; vocans in judicium. tempus preteritum 5. dicens 
ostentationis causa plerumque tempus praesens ; nonnunquam taméi . 
praeterita in memoriam revocat, et futura tanquam preesagit. Generi 
orationum deliberativo propositus est finis, utile aut damnosum ; ju- 
diciali, justum aut injustum ; ostentativo, honestum aut: turpe, sicut 
et alia. His de rebus dicturo E 69 ἀμάῥημόρα.. in promtu 
esse debent. 
(Cap. IV.) Deliberatur tantum de iis, qua fieri et non feri pos- 
sunt, eam tamen naturam habent, ut in potestatem nostram forte 
redigantur. Sunt fere quinque precipua eorum, quz in consiliis 
agitari solent. Agitur enim plerumque de vectigalibus, de bello; de 
tuenda regione, de annona, de legibus. Cognoscere itaque oportet 
oratorem deliberantem civitatis reditus, et sumtus faciendos ; civium 
res gestas; totius civitatis vires et copias, tam que suppetunt, quam 
quai parari possint; nec non vicinarum civitatum historiam, indo- 
lem et conditionem, et bellorum ab aliis gestorum causas, rationes 
et exitus. Similiter eundem oportet scire, quis sit alicujus regionis 
custodiende situs; quot et quales adsint milites presidiarii; qua 
ratione custodiri regio possit; quz et cujus generis' sit annonc 
copia; quis terre proventus ; qux possint importari aut exportari ; y. 
qua sint cum aliis civitatibus pacta his de rebus et conventiones. 
Ad deliberationem de legibus denique intelligere eum: necesse est, 
quot sint rerumpublicarum genera, que sint cuique utilia aut éxi- 
tiosa, propria aut contraria; et quibus legibus alii populi utantur. 
(Cap. V.) Omnis suasio et dissuasio propositam habet felicitatem, 
qua est sive bonus rerum successus cum virtute conjunctus; sive 
rerum ad vitam necessariarum abundantia, sive suavissima vita extra 
omne periculum posita, sive firmus status. possessionum δ corpo- 
rum una cum potestate eum parandi et conservandi. Partes igitur 
felicitatis sunt nobilitas vel publica, vel privata; amicorum copia; 
bonorum amicitia, liberi virtute prediti, commoda senectus; -pra- 
terea bona valetudo, corporis pulchritudo; robur, magnitudo, vires 
ad publica certamina aptae, honor, prospera fortüma, prudentia; 
fortitudo, temperantia, justitia, alia. Hc omnia spectare debent 
deliberantes, ut s futura vel defutura sint. hoe vel illo consilio 
inito. ndn : 


ie 
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Cum suadens vel dissuadens utilitatem sectetur. (Cap. VI), deli- 

: beretur autem non de fine, sed de iis, que in singulis rebus agendis 
utilia. sunt, et ad finem ducunt; pergit hinc Aristoteles, id, quod 
simpliciter bonum atque utile est, diligentius persequi, recensetque 
tam qux bona dicuntur omnium consensu, quam quibus non sine 
controversia hoc nomen impositum est. Jam vero sepe accidit 
(Cap. VII), ut, cum duorum utilium alterum sit utilius altero, 
utrum sit utilius, dubitetur, oportet etiam oratorem doctrinam de 
meliori et utiliori memoria tenere ; quare ab Aristotele propositiones 
LXVII huc spectantes allate sunt. Maximum vero ad persuadendi 
facultatem et ad genus orationum deliberativum adjumentum est 
(Cap. VIII), si orator omnes rerampublicarum formas animo com- 
prehensas habeat, et cujusque instituta, leges et mores, et quid 
cuique earum utile sit, distinguere possit. 

Disseruit post hec Aristoteles (Cap. IX) de virtute et vitio, de 
honesto et turpi, utpote quz materie inserviunt illis, qui Jaudandi 
. vel vituperandi causa dicunt.  Definiit singulas virtutes, et vitia iis 

contraria, sicut etiam, quid sint Honestum et Türpe tam per se, 
quam in singulis rebus peragendis. Quibus expositis, oratori pra- 

- cipit, assumenda ei esse, qua vicina sint alicujus virtuti aut vitio, 

-tanquam cum his sint eadem ; quae quemque consequantur, semper 
in meliorem partem esse detorquenda, si laudare velit; videndum 
esse, apud quos laudet ; memorandum esse, si quis digna majoribus, 
et decore jam parto, aut si quis melius rem gesserit, quam ipsi con- 
venire videbatur, nec non si quis idem szepius egerit, Ex tempori- 
bus quoque et rerum momentis multa ad laudandum vel vituperan- 
dum duci possunt. Comparatio cum aliis est instituenda. Omnino 
autem generi orationum ostentativo (izidexrix2) amplificatio maxime 
accommodata est. 

Sequitur nunc, ut explicetur, quid in genere orationum judiciali, 
-in accusando et defendendo, oratori faciendum sit. (Cap. X.) Con- 
.sideranda sunt tria, primum, per quz et quot impulsus sit aliquis 
. ad inferendam injuriam ; deinde, quomodo ipse affectus fuerit; de- 
nique, qualis sit, et quomodo se habeat. Facere alicui injuriam est 
sponte aliquem ledere adversus legem. Lex alia est propria, alia 
communis ; illa, ex qua certa quadam res publica administratur, 

hec, que omnium gentium consensu nititur. Sponte autem ledit, 

quicunque consulto, nec coactus ledit. Consilii aliquem ledendi 

- sponte adversus legem duz causz sunt, improbitas et incontinentia. 

Accusanti igitur videndum est, utra et cujusmodi in adversarium 
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cadat; defendenti autem, quatenus non in eum cadat. Quacunque 
homines agunt, ob unam ex his septem. causis agant necesse est: 
fortunam, vim, naturam, consuetudinem, rationem, iram et cupidi- 
tatem, Evenit autem, ut habituum varietatem consimiles animorum 
motus consequantur. Ad hec oratori judiciali respiciendum est. 
Maxime vero impelluntur homines ad alios injuria afficiendos seu 
voluptate, seu molestia. Jucundum, quo voluptas efficitur, est aut 
id, quod nature consentaneum est, aut cui assuevimus, aut quod 
violentum non est, (velut vacatio laborum,) aut quidquid cupimus. 
His contraria sunt molesta. 

Proni sunt ad faciendam injuriam (Cap. XII), qui putant, rem 
et effici, et a se effici posse, sperantes fore, ut, cum fecerint, lateant, 
sive, ut, re detecta, impune abeant, sive, ut pcena minor sit lucro, 
quod consecuturi sint. Lzeduntur autem potissimum divites, ab- 
sentes, proximi, (quibus cito eripi aliquid potest,) negligentes, 
incuriosi, vulgo contemti, amici et inimici, amicis destituti, imperiti 
et imbecilles, hospites, (quibus otium non suppetit ad judicium 
exspectandum,) injuriosi, petulantes et contumeliosi, ii denique, 
quibus lesis gratum fit amicis, aut quos alii eadem injuria affecturi 
sint, nisi ipsi ledentes occuparint. In quibus injuriw fiant, sunt 
precipue illa, qua facile est occultare, quz proferre ii, quibus facta 
injuria est, pudore prohibentur, et cet. 

Justa et injusta dupliciter distinguuntur (Cap. XIII), tum ratione 
legum, tum ratione eorum, ad quos referuntur. Lex alia est pro- 
pria, quam sibi quisque populus statuit (conf. supra cap. X), alia 
naturalis. Est enim justum quoddam natura et injusium; de quo 
homines quasi divino quodam instinctu vaticinantur, etiamsi nulla de eo 
inter illos communicatio aut pactio intercesserit, Deinde, qua facienda 
vel non facienda sunt aut totam communitatem; aut aliquem ex 
communitate attinent. Omnes itaque accusationes et defensiones ἡ 
aut ad commune, aut ad privatum quendam referuntur. Cum autem 
sepe ledentes criminis definitionem non agnoscant, aut negent, 
factum suum tale esse, ut definitio ad illud quadret, de his accurate 
providendum est. Improbitas enim et injustitia a consilio ledentis, 
non ab actione, pendent. Addidit his Aristoteles preclara nonnulla 
de legum scriptarum, et non scriptarum, ex quibus actiones dijudi- 
cantur, discrimine, de interpretatione legum, et quomodo litigantes 
agere oporteat. Suadet in his, ut malint injuria affecti ad arbitrum 
ire, quam ad judicem. Majores injurie sunt, quse a majore in- 
justitia manant (Cap. XIV), cujusmodi injuriarum exempla plura 
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ab Aristotele excitata sunt; velut, si injurize remedium nullum ad- 
hiberi potest, aut si is, qui injuriam accepit, ipse grave de se sup- 
plicium sumsit, aut si quis solus, vel primus, vel non multorum 
exemplo scelus admisit, &c. Desinit hic liber (Cap. XV) enume- 
ratione et explicatione rationum fidei faciendae, quz sine artificio 
nostro comparate prius exstant, Sunt ille: /eges, testes, pacta 
conventa, questiones, jusjurandum. — Quod si oratori lex scripta ad- 
versetur, provocandum illi est ad legem communem, ut equitati 
magis consentaneam ; et videndum quoque est, an lex alii legi, aut 
ipsa sibi contraria sit; quod si e contrario lex scripta illi faveat, 
defendenda ea est et tuenda, Testes sunt vel antiqui, vel recentes, 
et horum alii, qui in periculum veniunt, alii, qui extra periculum 
sunt. Antiqui testes sunt v. c. poétz, quorum judicia nota et testata 
sunt, oraculorum interpretes, proverbia; recentes sunt aut viri 
illustres, et qui aliqua de re judicarunt, aut qui ipsi rei ipsius veri- 
tatem et rationem affirmare possunt. llli tantum idonei sunt ad 
testandum, rem fuisse, aut non fuisse; utrum aliquid sit justum an 
injustum, testari nequeunt. Si quis testes non habet, oratori ad 
argumenta provocandum est; si qui adsint, dicendum est contra 
adversarium, nihil opus fore testibus, si argumentis cujusque rei 
veritas cognosci possit, Cum testimonia alia sint de aliquo ipso, 
alia de adversario, alia de re, alia de moribus, patet, nunquam uti- 
libus testimoniis aliquem destitutum fore. Ceterum testium con- 
ditio et rationes ponderande sunt. Quoad pacta officium est ora- - 
toris, ut ea vel exaggeret, vel deprimat; vel fidem iis conciliet, vel 
detrahat, id quod variis modis effici potest. Questiones testimonia 
quzdam sunt, quibus idcirco fides tribuitur, quod necessitas quaedam 
adjuncta sit, Facile est perspicere, quomodo aut confirmentur, aut 
dissolvantur. Rationis fidei faciende a jurejurando petite diversa 
tractatio est, si quis jusjurandum defert, aut accipit, aut defert, 
sed non accipit, aut accipit, sed non defert, cujus tamen praecepta 
ipsa res facile suppeditat. 

(Lib. II, cap. L) Quoniam omnis oratio ad judicium audientium 
dirigitur, videndum est oratori, non tantum, ut oratio ad fidem 
faciendam apta sit, sed etiam, ut ipse sit talis, qui fidem mereatur. 
In deliberationibus quidem utilius est, si dicens bene moratus vi- 
deatur; in judiciis autem, si audiens hoc vel illo modo affectus sit. 
Preter argumenta, tria sunt, quibus fidem nobis conciliemus, pru- 
dentia, virtus, et benevolentia; nam, quod he dotes omnes, aut 
una vel altera, deficiant, oratores mentiri solent. Quibus prudenti:e 
et virtutis existimatio acquiratur, e doctrina de virtute constat. 
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Benevolentia et amicitia ab iis pendent, quibus aut voluptas, aut 
molestia consequens est, ut ab ira, misericordia, metu, aliis, et ab 
iis, quz his adversantur. Uniuscujusque autem horum tractatio 
tripartita esse debet, velut, cum de ira sermo sit, quomodo homines 
propensi sint ad iram, et quibus, quasque ob causas irasci soleant. 
Ira (Cap. II) est appetitio ulciscendi cum egritudine conjuncta. 
Exoritur inde, quod opinamur, alium nos, vel nostrorum aliquem, 
neglexisse, cum id eum facere non conveniret. Irascens igitur certo 
et cuidam definito irascitur, et aliqua de causa. Omnem iram co- 
mitatur voluptas quedam ex spe futurz ultionis. Neglectus genera 
sunt tria, contemtio, incommodatio, et contumelia, ad qu: omnes ire - 
caus: ab Aristotele fusius declarate facile revocari possunt. lra- 
'scentes semper egro animo sunt, quoniam aliquid appetunt, quod 
quo minus consequantur, alii impediunt. Prout igitur affecto et 
perturbato aliquis animo est, ita in eo opportunitas adest ad iram 
ex hac aut illa re concipiendam. Ire opposita est lenitas (Cap. III). 
Delinitio igitur est sedatio et restinctio ire. Omnino ad leniendum 
valent, quecunque adversantur iis, quibus ira excitatur. Oratori 
igitur lenire volenti ex iis locis argumenta sumenda sunt, quibus 
eos, quos placare studet, mites efficiat, v. c. esse eum, cui aliquis 
irascatur, metuendum, aut verendum, aut aliis in rebus eum gratifi- 
catum esse, sive gratificari posse, aut invitum fecisse, aut de facto 
supra modum dolere &c. ' 
Z4mare (Cap. IV) est velle, esse alicui ea, que bona arbitreris, 
idque ejus causa, non tua, et ad ea pro viribus procuranda propen- 
sum esse. micus est, qui amat et contra amatur, qui ergo una 
gaudet bonis, doletque adversis alterius propter hunc ipsum. Varias 
amoris et amicitie causas et rationes Aristoteles deinceps exposuit. 
Que amicitiam efficiunt, sunt precipue beneficia, si quis ea fecerit 
non rogatus, et si, cum fecisset, aliis non pradicaverit, Inimicitiz 
cause et rationes his contrarie sunt. Efficiunt maxime inimicitias 
ira, incommodatio, et criminatio. Inimicitia et odium ab ira dis- 
tinguenda sunt. Irascimur tantum iis, que ad mos pertinent; 
odimus vero etiam, quz ad nos non pertinent; irascimur semper 
singulis, odimus etiam totum aliquod hominum genus ; ira tempore 
sanari potest, odium non item ; ira molestiam tantum inferre stu- 
det, odium potius malo afficere; ira cum egritudine conjuncta est, 
odium ea vacat; ira misericordi: capax est, odium flecti nequit. 
Ut orator probet, intercessisse inter aliquos amicitiam vel odium, 
ex his argumenta petenda sunt. | 
Metus (Cap. V) est molestia, aut perturbatio quedam ex objecta 
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specie imminentis mali, in quo insit vis aut interimendi, aut mo- 
lestie inferende.  Terribilia igitur sunt, quecunque videntur niag- 
nam vim habere interimendi, aut ita nocendi, ut magna aliqua mo- 
lestia consequatur, Terribilia varia'esse, et a variis causis proficisci 
possunt. Fiducia metui adversatur, et id, quod fiduciam gignit, ei, 
quod terret, Efficitur etiam fiducia variis modis, Recensuit Ari- 
stoteles plures propositiones tum ad metum, tum ad fiduciam perti- 
nentes, unde oratori enthymemata conficere licet. 

Pudor (Cap. VI) est molestia quaedam et perturbatio animi, orta 
ex malis aut praesentibus, aut preteritis, aut futuris, quae ignominiz 
notam inurere videntur, Impudentia est contemtio quzdam horum 
. malorum, et firmitas animi adversus ea. Omnia mala alicui pudo- 
rem incutiunt, quae turpia videntur ipsi, et iis, quos cure habet. 
Talia autem sunt, quecunque a vitio proficiscuntur. Cum nemo 
de existimatione sua laboret nisi propter existimantes, necesse est, 
quemque pudore perfundi propter eos, quorum rationem sibi ha- 
bendam esse putat. Rationem vero habemus eorum, a quibus co- 
limur, aut quos colimus ipsi, aut a quibus nos coli volumus, aut 
quorum opinionem non contemnimus,  Pudorem excitant non ea 
modo, quz per se pudenda sunt, sed eorum quoque signa. De in- 
verecundia e contrariis pudori rationibus magna oratori enthyme- 
matum copia futura est. 

Gratia (Cap. VII) est, qua habens aliquid dicitur gratificari indi- 
genti, non ut aliquid referat, sed ut illi gratificetar. Magna autem 
gratia est, si aliquid aut valde egentibus, aut si magna tribuerimus, 
aut difficilia; aut si soli, aut primi, aut maxime. Oratori ergo gra- 
tiam alicui conciliare volenti argumenta ex iis petenda sunt, quibus 
ostendatur, fuisse alterum molestia obrutum, vel indigentem, alte- 
rum vero illi necessaria suppeditasse. Constat etiam hinc, unde 
sumenda sint, quibus removeri possit gratia, et effici, ut nulla de- 
beri videatur. | 

Misericordia (Cap. VIII) est egritudo quzdam inde orta, quod 
malum accidere videatur non merenti, et quod idem nobis quoque 
seu nostrorum alicui accidere posse arbitremur. Hinc illi, quibus 
sunt parentes, aut liberi, aut uxores; senes propter experientiam, 
imbecilles, natura timidi, eruditi, facilius ad misericordiam com- 
moventur. Commiserationem autem excitant omnia, quecunque 
molestiam ac dolorem afferunt; quorum plura deinceps Aristoteles 
enumeravit, Misericordie maxime adversatur indignatio. (Cap. IX.) 
Uterque tamen horum animi motuum hominis est bonis moribus 
predit.  Indignari est zgre ferre, quod alicui res prospere succe- 
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dant preter ipsius dignitatem, Omnino ad indignationem propensi 
sunt, qui dignos esse se existimant iis, quibus indignos alios esse 
ducunt, Quod si igitur orator ostenderit, aliquem iniquam sortem 
non mereri, aut contra fortuna sua indignum esse, vel misericordia, 
vel indignatio excitabitur. Invidia (Cap. X) est molestia quadam 
ex eo contracta, quod alii similes bene ac feliciter rem gerere vi- 
deantur, Non invidemus autem, ut nobis aliquid eveniat, sed eorüm 
ipsorum causa, quibus invidemus. Similes autem alii nobis esse 
possunt genere, c cognatione, etate, habitu, gloria, facultatibus, et 
ii, quibus parum abest, quin eadem omnia insint. Hinc facile in- 
telligitur, qui maxime ad invidiam proclives sint. 81 judices ora- 
tione ad invidiam excitati fuerint, patet, misericordie apud illos 
locum non fore. Ab ipsius invidie natura et rationibus argumenta 
petenda sunt vel judici vel oratori, quibus eam obtundat. ZEmulatio 
(Cap. XI) est dolor quidam, quod similibus bona quedam honorifica 
suppetant, quorum ipsi quoque capaces sumus, ZEmulamur alios, 
non, quod ipsi bonis fruantur, sed quod nos illis caremus ; quare 
emulatio honestis viris convenit, at invidia improba est. Cum bona, 
que honorem pariunt, emulanda sint, necesse est, virtutes quoque 
huc pertinere, et quaecunque fructum et utilitatem afferunt. Con- 
temtus et emulatio sibi adversantur, | 

Expositis adhuc iis, quibus animorum motus aut excitari, aut 
sedari possint, indicatisque locis, unde argumenta petenda sint ora- 
tori ad fidem sibi de iis conciliandam, Aristoteles jam progreditur 
ad explicandos mores, animorum motus, et habitus unicuique tati 
ἂς fortune peculiares. Agit igitur de moribus juvenum (Cap. XII), 
senum (XIII), virorum (XIV), nobilium (XV), divitum (XVI), et 
potentium (XVII). Homines libenter accipiunt orationes moribus : 
suis congruentes ; quare oratori ad hos respiciendum est. Qui sint 
mores pauperis, infortunati, impotentis, ex moribus eorum, qui for- 
tuna contraria gaudent, perspicuum fit. 

Prater ea, que cujusque orationis generis propria sunt, uten- 
dum quoque est oratori (Cap. XVIII) propositionibus communibus, 
quibus fieri posse, aut non posse aliquid ostenditur. Communia 
sunt etiam omnium orationum ea, quz de magnitudine traduntur; 
ütuntur enim omnes, suadentes aut dissuadentes, laudantes aut vi- 
tuperantes, accusantes aut defendentes, extenuatione et amplifica- 
tione. Est tamen ex communibus amplificatio ad genus quidem 
ostentativum maxime accommodata. Recensuit igitur Aristoteles 
(Cap. XIX) varios locos de possibili; de facto, de futuro, et. de 
Taguo, | 
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'". Communium faciendz fidei instrumentorum (Cap. XX) genera 
duo sunt, exemplum et enthymema; nam sententia enthymematis 
pars est. Exemplum simile est inductioni, et inductio est princi- 
pium. Sunt autem exemplorum duo genera: unum, cum ea, qua 
prius fuere, narrantur; alterum, cum facta quedam confinguntur, 
v. c. parabole et fabule.  Faciliora inventu sunt exempla ficta, sed 
utiliores ad deliberandum sunt res vere gestz,, cum futura plerum- 
que similia sint praeteritis. Ubi enthymematum copia non est, 
- utendum est oratori exemplis ut demonstrationibus; per hec enim 
fit fides; ubi vero enthymemata non desunt, utendum est exemplis 
ut epilogis post enthymemata. Sententia autem est enuntiatio (Cap. 
XXI), non de rebus singulis, sed universe prolata, nec de rebus 
quibuslibet, sed de rebus agendis, et de iis, quz in agendo aut per- 
sequenda aut fugienda sunt. Quatuor sunt sententiarum genera. 
Aut enim ille cum epilogo erunt, aut sine epilogo. Demonstratione 
indigent, quaecunque παράδοξον enuntiant, aut controversum.  Alie 
demonstratione non indigent, sive quod pracognite sint, sive quod, 
simulac proferuntur, intuentibus perspicue sint. Eorum autem, 
qua cum epilogo enuntiantur, alie sunt partes enthymematis, alice 
vero enthymematicae quidem, sed non partes enthymematis, et hz 
sunt omnium probatissimz, quia statim elucet causa ejus, quod 
dicitur. Constat etiam ex his, ad quas res, et quales sententias 
adhibere oratorem oportet. Adjecta tamen sunt ab Aristotele alia 
precepta nonnulla de sententiarum usu, Multum adjumenti affe- 
runt sententie in dicendo maxime propter vanitatem quandam au- 
dientium; qui gaudent, si quis universe loquens in easdem opiniones 
incurrat, quas ipsi ex parte habent. Alia sententiarum utilitas est, 
quod moratas orationes faciant. Morata autem est oratio, que 
declarat, quid expetat dicens in vite ratione. Enuthymemata (Cap. 
XXII) non e longinquo repetenda, neque ex omnibus sumtis con- 
cludenda sunt, sed ex definitis quibusdam, que plerumque fiunt. 
Quemcunque autem syllogismo disputaturum necessario aut omnia, 
aut pleraque eorum, quz in re disputationi objecta insunt, nota 
habere oportet. Deinde enthymematum duo genera sunt; nam 
alia quidem eo adhibentur, ut rem aut esse, aut non esse, demon- 
strent; alia ad redarguendum; differunt itaqué, ut in Dialecticis 
elenchus et syllogismus. Enthymemate demonstrativo colligitur 
aliquid ex iis, quibus adversarius ipse assentitur; redarguenti ali- 
quid eorum, que adversarius negat. In superioribus Aristoteles 
propositiones attulit, e quibus enthymemata ducenda sunt de bono 
et malo, de honesto et turpi, de justo et injusto, de motibus animi, 
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et de habitibus peculiaribus singulis hominum generibus pro diversa 
eorum 2etate, fortuna, et conditione. Jam sequitur collectio lo- 
corum, unde precipue et universe petantur et vera enthymemata 
tam ad demonstrandum, quam ad redarguendum, et enthymemata 
fallacia, quz videntur vera esse, nec sunt. Loci enthymematum 
demonstrativorum (Cap. XXIII) sunt : a. ex contrariis; b. e casibus 
similibus ; c. ex comparatione, (quz tamen concludendi ratio non- 
nunquam fallit;) d. ex eo, quod est magis vel minus; 6, ex ápso 
tempore; f. ex adversarii dictis, (qui locus utilissimus est;) g. ex 
definitione; ἢ. ex varia et multiplici vocis alicujus significatione ; 
i. ex partitione; k. ex inductione; ὁ, ex judicio de eadem re aut 
simili, aut contraria; m. ex partibus; m. ex consequenti; 0, ex 
diversa hominum probatione ejusdem rei, quz palam, et qua oc- 
culto fit ; p. ex eo, quod eadem proportione colligantur; q. ex eo, 
quod homines eadem non sequantur antea et postea; r. ex eo, 
quod esse aut fieri potest; s. ex consideratione rationum impellen- 
tium et avocantium; £. ex incredibili. Loci enthymematum ad 
redarguendum aptorum sunt: a. ex dissidentibus ; 5b. ex allata causa 
calumniam dissolvente; c. ex causa, ut, sive causa sit, rem esse, 
sive causa non sit, ne rem quidem esse, dicamus; d. ex alia ra- 
tione, qua commodius fieri potuisset; e. ex consideratione, num- 
quid agendum sit, quod adversetur iis, que cum maxime fiunt ; 
f. ex nomine. Loci denique fallacium enthymematum sunt: a. con- 
clusio falsa; b. ex homonymia; c. dicenda sunt conjunctim, quz 
separatim vera erant, et dividenda, quz erant conjungenda; d. ex- 
aggeratio; 6, e casu; f. e non causa, ut causa; g. ex omissione 
temporis et modi. 

Duplex est ratio enthymemata solvendi (Cap. XXV): una, con- 
trario syllogismo afferendo ; altera, obJiciendo aliquid, quod obstet. 
Contrarii quidem syllogismi iisdem ex locis duci possunt. |Ob- 
jectiones autem quatuor modis fiunt; aut enim ex re ipsa, aut ex 
simili, aut ex contrario, aut ex rebus judicatis. PDissolutio videtur 
quidem vera esse, sed non semper est vera. 'Occurrens argumento, 
non ita solvit, ut verisimile illud esse neget, sed ut dicat, non esse 
necessarium ; quo etiam fit, ut semper plura invenire liceat ad de- 
fendendum, quam ad accusandum. 

"lugere et extenuare non ad locos enthymematum referri possunt 
(Cap. XXVI). Locus enim est, a quo multa enthymemata profi- 
ciscuntur. Augere vero et extenuare est quodammodo ostendere, 
aliquid magnum aut parvum esse, ut et bonum aut malum, justum ὦ 
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-. (Lib. III, cap. 1.) Non satis est, oratorem ea tenere, que di- 
cenda sunt, sed oportet quoque eum scire, quomodo sint dicenda, 
cum hoc multum prosit ad efficiendum, ut oratio bene morata vi- 
deatur. Sane equum est, ut nihil aliud in oratione quaeratur, quam 
ut audientibus nec letitiam, nec molestiam afferamus; nam justum 
est, de ipsis tantum rebus judicio contendere. Etsi tamen omnia, 
quz prater probationes in orationibus adhibentur, supervacanea 
sint; nihilominus plurimum valent, et quidem audientium culpa; 
quare ea oratori non negligenda sunt. Supererat igitur Aristoteli 
post doctrinam de probationibus, ut ageret tum de elocutione, tum 
de partibus orationis disponendis. Quare hec argumentum libri ter- 
tii de rhetorica constituunt. Ad doctrinam de elocutione pertinent 
praecepta de actione et pronuntiatione, deinde dijudicatio ejus dicendi 
generis, quod cuivis orationi sit aptissimum. Ars actionis est in 
voce posita, quomodo ea uti oporteat ad singulos animi motus ex- 
primendos, velut, quando voce magna, vel parva, vel media uten- 
dum sit; quando adhibendi sint soni vocis acuti, vel graves, vel 
medii; qualis sit numerus observandus. Parum honorifice Aristo- 
teles de hac arte sensit, quae ad eam conducerent, a natura potius 
haberi ratus; neque tamen omnino eam respuit. Diligenter autem 
varia dicendi genera distinxit, maxime poéticum et oratorium, de 
quo posteriori tantum in sequentibus sermo futurus est,  Acriter 
simul in eos invectus est, qui elocutionem poéticam in orationibus 
probari existimarent, in quorum numero Gorgias fuit. 

Virtus elocutionis (Cap. 11) est, ut sit aperta, dilucida, nec 
humilis, nec nimis elata, quoniam oratio, nisi rem ita declaret, 
finem suum non assequetur. Efficitur autem hec orationis virtus 
precipue verbis propriis, qualia ipsa rerum natura dictat. Facile 
artificium occultatur, si quis e communi sermone verba seligens, 
orationem suam componat. Rarius orator uti debet verbis pere- 
grinis, aut nova ratione juuctis et factis. Propria vero nomina 
translata, ad orationem exornandam utilia sunt, quamvis caute in 
hac translatione versandum sit. Singula Aristotelis precepta huc 
spectantia attingere nolim. Quatuor modis elocutio fit frigida 
(Cap. III) : a. nominibus inepte junctis; b. usu verborum pere- 
grinorum ; c. epithetis vel longe petitis, vel intempestivis, vel nimis 
crebris; d. ineptis translationibus. Imago (Cap. IV) ipsa etiam 
translatio est; parum enim ab hac differt, Usurpanda itaque sunt 
imagines eo modo, quo translationes. 

Initium et elementum elocutionis est (Cap. V) recteloqui. Pura 
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autem et emendata locutio his potissimum efficitur: a. justa dis- 
positione conjunctionum ; b. propriis rerum nominibus; c. evita- 
tione ambiguorum ; d. distinctione generum, que nominibus com- 
petunt; e. justa expressione multorum, et paucorum, et unius, Ad 
amplitudinem orationis (Cap. VI) proderunt, si orator definitionem 
loco nominis ponat, aut rem translationibus et epithetis illustret, 
aut ex uno plura faciat, aut in dicendo copulas adjungat, aut etiam 
commemoret, que rei non adsunt. γον ας studenti contrarium 
faciendum est. Si in definitione erit aliquid obscoenum, aut parum 
decorum, oratori utendum est nomine; si in nomine, definitione. 
Oratio servabit decorum (Cap. VII), si motus animi, et mores ex- 
primet, rebusque, de quibus sermo fuerit, conveniet, Oratori 
itaque de rebüs grandibus non tenuiter, nec de tenuibus graviter 
dicendum est; neque abjectis et vilibus rebus ornatus adhibendus 
est, Motus animi exprimet oratio, si sit irarum plena, cum de 
aliqua contumelia agitur, si impia et turpia facta cum indigna- 
tione, laudabilia cum animi voluptate, miserabilia demisse et humi- 
liter tractet. Sic etiam singula hominum genera, propriosque sin- 
gulorum habitus et mores orationem consequi oportet, Commovere 
animos quarenti conveniunt maxime epitheta, juncta nomina, et 
verba peregrina. 

Forma orationis (Cap. VIII) neque versibus constare, neque nu- 
meri prorsus expers esse debet. Oportet enim orationem aliqua 
terminatione concludi ; non tamen metrica, quoniam rhythmus non 
exquisite, sed tantum quadamtenus servandus est. Ex numeris 
iambicus et pzan optime convenit, cum in hos loquentes maxime 
incidant. Dus sunt pzanum species, quarum altera (— v v v) prin- 
cipio periodi aptissima, altera (v v v —) optime concludit. Elocutio 
vero omnino aut tracta et pendens est per conjunctionem, aut 
ambitu comprehensa (Cap. IX). "Tractam dicit Aristoteles nullum 
ex se finem habentem, nisi res, qua exponitur, ad finem perve- 
nerit; ambitu vero comprehensam, quz periodis constat; Illa 
oratio est injucunda; hec suavis et facile percipienda. X Oportet 
autem in periodo sententiam absolvi, non abrumpi. Periodorum 
ipsarum duz species sunt, una membris constantium, altera sim- 
plicium s. unum tantum membrum habentium. Ex membris con- 
stat locutio, que perfecta est, distinctas partes habet, nec spiritum 
dicentis impedit, Oportet et membra et periodos.neque mutilas 
esse, neque nimis longas. Omnis periodus membris constans par- 
tim distincta est, partim opposita, si membra aut per copulam tan- 
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tum juneta sunt, aut in utroque membro contrarium est alteri 
contrario constitutum, vel idem membrum e contrariis constat, 
M Compar dicitur periodus, cum 2qualia membra sint; assimilata 
vocatur, cum extreme partes utriusque membri similes sint. Va- 
riarum periodorum usum Aristoteles praeceptis et exemplis illustra- 
vit. 
"Natura insitum est omnibus (Cap. X, XI), ut, cum aliquid 
facile discunt, voluptatem sentiant; quare propria rerum nomina 
'in oratione adhibita jucundissima sunt, quoniam nos celeriter ad 
rerum cognitionem ducunt. Fit autem locutio quoque urbana, 
et jucunda, tum si contraria contrariis opponantur, tum si adhi- 
beatur translatio, que neque aliena, neque vulgaris est, et rem 
oculis subjicit per verba actionem aliquam significantia. 

Non est eadem locutio (Cap. XII), qua aliquid scribimus, et 
qua in contentionibus utimur, et qua ad deliberationes pertinet, et 
qua judicia tractantur. Dicendi genus, quo aliquid scribimus, esse 
debet exquisitissimum ; quo autem in contentionibus utimur, ap- 
tissimum ad actionem. Quamobrem etiam orationes, quarum vis 
in actione posita est, sublata actione, inanes sunt. Elocutio deli- 
berativa similis est picture umbratili, in qua, quanto major fuerit 
eorum, quz depicta sunt, turba, tanto longius spectatur, In ora- 
tione judiciali debet exquisitius esse genus dicendi, quoniam coram 
uno tantum judice res agitur. Non in omnibus his dicendi gene- 
ribus iidem oratores excellunt. 

Orationis (Cap. XIIT) due partes sunt, propositio, et probatio, e 
quibus illa rem, de qua agitur, exponit, hec eam argumentis con-- 
firmat. Alis orationis partitiones ab Aristotele reprehense sunt. 

|. Proemium (Cap. XIV) est principium orationis. Potest orator 
dicere initio, quidquid velit, deinde progredi, et cum oratione illud 
conjungere. Orationis demonstrativae exordia ducuntur ex laude, 
ex vituperatione, suasione vel dissuasione, et ex iis, que personam 
vel oratoris vel auditoris attinent. Maxime vero procemii neces- 
sarium et proprium munus est, finem institute orationis aperire ; 
quare si causa perspicua fuerit, aut parva, prooemio non uti licebit. 
Deliberationum exordia a judiciali genere sumuntur. Natura enim 
deliberationes nulla habent exordia, quoniam sciunt deliberantes, 
qua de re verba facienda sint, nec res ullo indigeat prooemio, 
nisi vel propter ipsum oratorem, vel adversarium, vel si res non 
tanta existimetur, quantam orator vult, sed aut major, aut minor. 

In eriminatione (Cap. XV) et defensione oratori potissimum ea 
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dicenda sunt, que ad excitandam aut delendam malam existima- 
tionem valent. Plures igitur locos huc spectantes Aristoteles at- 
talit. Omnino criminans debet rem depravare, atque in deteriorem 
partem inflectere; qui autem crimina dissolvit, in meliorem partem 
trahere. 

Narratio (Cap. XVI) in orationibus ostentativis debet esse non 
perpetua, sed in plures partes distincta, cum actiones et res gestas 
commemorare opus sit, quz continenti oratione tradite difficulter 
memorie mandantur. Notas et celebres actiones oratorem audi- : 
toribus tantum in memoriam revocare oportet. Inserenda etiam 
sunt narrationi, quz probitatem oratoris significent, vel que de- 
clarent alterius improbitatem, vel quz ipsis Judicibus jucunda sint. 
Denique moratam esse oportet narrationem, ut orator mentem et 
consilium suum explicet, ut rei, quz incredibilis videtur, causam 
adjungat &c. | 

Probationes (Cap. XVIT) demonstrandi vim habere oportet. De- 
liberativo generi orationum exempla maxime accommodata sunt ; 
enthymemata vero magis judiciali conveniunt. Neque tamen res 
omnes argumentis confirmanda sunt, neque iisdem utendum est 
oratori animos movere aut mores exprimere cupienti. Sententiis 
autem uti licet et in narratione et in confirmatione. Eum, qui vel 
in deliberatione, vel in judicio prior dicit, oportet primo causam 
suam confirmare, deinde illis, que contra dici possint, occurrere, 
eaque extenuare et dissolvere. Quod si quis secundo loco dicat, 
prius objecta ab adversario refutare debet vel dissolvendo, vel 
contra argumentando, przcipue si illa fidem fecisse visa fuerint. 

Interrogatione (Cap. XVIII) maxime opportunum est uti, vel 
cum alteram partem adversarius ipse dixerit, ita ut deinde ex in- 
terrogatione sequatur absurdum ; vel, cum alterum planum; neque 
dubium sit, quin adversarius alterum sit concessurus; vel, cum 
ostendi possit, adversarium dicere sibi contraria, aut a communi 
opinione aliena. Quod si ad ambigua respondendum est, distinguere 
oportet, longa uti oratione, non concisa, et statim eorum, qua 
contraria videntur, solutionem in responsione adhibere. Monuit 
preterea pauca Aristoteles de ridiculis, de dissimulatione, de scur- 
rilitate. 

Epilogus (Cap. XIX) quatuor ex partibus constat: primum ex 
ea, que efficit, ut auditor nobis bene velit, adversariis male ; deinde 
ex amplificatione et diminutione; tum ex animorum commotione ; 
postremo ex enumeratione (ἀναμνήσει). 
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Libros de Rhetorica exofericos esse, tum ex tota eorum indole, 
tum ex pluribus locis in iis obviis patet. Diserte insuper profitetur 
Aristoteles?, omnem de Rhetorica tractationem πρὸς δόξαν scriptam 
esse, ut itaque dubitari plane nequeat, quin exotericis illi annume- 
randi sint. 


Rhet. III, 1: ἀλλ᾽ ὅλης οὔσης πρὸς κὴν, οὐχ ὡς ὀρθῶς ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἄνα- 
δόξαν τῆς πραγματείας τῆς περὶ 'Ῥητορι- γκαίου τὴν ἐπιμέλειων ποιητέον, 
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ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


TEXNHZ ῬΗΤΟΡΙΚῊΗΣ 


ΤῊΝ ΕἸΣ TPIA TO ΠΡΩΤΟΝς 


ΚΕΦ. α΄. 


OTI OYK ἘΣΤῚΝ ἙΝῸΣ ΤΙΝΟΣ TENOYZ ΑΦΩΡΙΣΜΕΝΟΥ͂ H PH- 
TOPIKH, AAAA KAOAIIEP H AIAAEKTIKH' KAI OTI XPH- 
EZIMO£' ΚΑΙ OTI OY TO ΠΕΙ͂ΣΑΙ EPTON AYTHZ, AAAA 
TO IAEIN TA IIIOGANA, 


' PHTOPIKH εστιν ἀντίστροῷος τὴ Διωλεκτικῆ" ὧμ- 
ων "-ς / ^) , ἃ N P4 
φΦότερωι γὰρ περὶ τοιούτων τινῶν εἰσιν, ἃ κοινὼ τρόπον 
DEA Le / 3 9 E E ^ E 
τινὼ ἁπάντων ἐστὶ γνωρίζειν, καὶ οὐδεμιῶς ἐπιστήμης ἀφω-- 
τῶν X / EN ^ 3 ^ 
ρισμένης. Διὸ καὶ πάντες τρόπον τινὰ μετέχουσιν au oi" 
74 N ^ Ν A S J Me "d /Á 
πάντες γὰρ μέχρι τινὸς καὶ ἐξετάζειν καὶ ὑπέχειν λόγον, 
PF ^^ 3 ^ ^ ^ Id 
2 καὶ ἀπολογέϊσθωι καὶ κατηγορεῖν ἐγχειροῦσι. Τῶν μὲν οὖν 
em € M gra e P) € N b ^ S DCN 
πολλῶν οἱ μὲν εἰκῆ ταῦτω δρῶσιν" οἱ δὲ διὰ συνήθειαν, ἀπὸ 
4“, 3 7 3 / rv e X^ DIN ὶς 
ἐζεως" ἐπεὶ δ᾽ ἀμφοτέρως ἐνδέχετωι, δῆλον, ὅτι εἴη ἂν αὐτὰ 
4 € ^ LES ἃς ϑ3 / e/ ΠΝ / 
καὶ ὁδοποιέῖν. Δ ὃ γὰρ ἐπιτυγχάνουσιν οἵ τε διὼ συνήθειαν, 
£ 534 2. / 7 N , RE » 
καὶ oi ἀπὸ ταὐτομάτου, τούτου τὴν αἰτίαν θεωρεῖν ἐνδέχεται" 
ἣν ^N lad xd 7 MOM 26 7 μοὶ 3} ΒΡ 
τὸ δὲ τοιοῦτον ἤδη πάντες ἂν ὁμολογήσωιεν τέχνης ἔργον εἴνωι. 


2. οἱ δὲ διὰ] οἱ δὲ καὶ διὰ D. ταυτομάτου τούτου, τὴν E. 
ἀμφοτέρως] ἀμφότερα B. C. D. πάντες ἤδη) ἤδη πάντες Δ. B. 
δι᾿ 5] διὸ B. C, E. ἤδη om. D. 


ταὐτομάτου) ToU αὐτομάτου BÀ. 
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^J ^ Lf € C ΄ ^e / y ! n 
Νὺν μὲν οὖν οἱ τὰς τέχνας τῶν λόγων συντιθέντες ὀλίγον πε- 3 
΄ ; » v c ἫΝ " 3 
ποιήκασιν αὐτῆς μόριον" αἱ γὰρ πίστεις ἐντεχνόν ἐστι μόνον" 
^N » Y d ε N , z ^ 
τὰ δ᾽ ἄλλα προσθηκαι. Οἱ δὲ περὶ μεν ἐνθυμημάτων οὐδὲν 
»» t, , ^ [nd J M ^o ᾿ 
λέγουσιν, ὅπερ ἐστὶ σῶμα τῆς πίστεως" περὶ δὲ τῶν ἔξω 
“ 7 x M / p N 
TOU πράγματος τὼ πλέϊστω πραγματεύονται. Διαβολὴς 
N " T N ^b. E n e 
γὰρ, καὶ ἔλεος, καὶ ὀργὴ, καὶ τὰ τοιαῦτα πάθη τῆς ψυχῆς, 
3 ^ 7 3 , ς- Nd N ΄ e *, 
οὐ περὶ τοῦ πράγμωτός ἐστιν, ἀλλὼ πρὸς τὸν δικαστήν" ὥστ 
» 7 m Ν 3, 5. Δ M ANT. 
εἰ περὶ πάσας ἥν τὰς κρίσεις, καθάπερ ἐν ἐνίαις TE YUV ἔστι 
d δ 7 , ^ , ὁ 9 Ἂλ ^ 
τῶν πόλεων, καὶ μάλιστω EV ταῖς εὐνομουμένωις, οὐδὲν ἂν 
" e/ u^ eJ c N ΕΣ e e/ 
εἶχον, 0 τι λέγωσιν. ἽΑπαντες γὰρ, οἱ μὲν οἴονται δεῖν οὕτω 5 
ἃς 9 / € N 9. 
τοὺς νόμους ἀγορεύειν" οἱ δὲ καὶ χρώνται, καὶ κωλύουσιν 
5) ^ / ΄ 7 ben / £ 
ἔξω τοῦ πράγματος λέγειν, καθάπερ καὶ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ" 
5 » ^ / , N A^ ON N z : 
ὀρθῶς TOUTO νομίζοντες. Ov yap δὲ; τὸν διμκωστὴν διαστρέφειν, 
᾽ 9 x 7 » / ^ oy e/ Ἂς ^ D 
εἰς ὀργὴν προάγοντας, ἢ φθόνον, ἡ ἔλεον" ὅμοιον γὰρ, wey εἴ 
τ ΄ ^ / ^ " ͵, 
τις, ὦ μέλλει χρήσθαι Xo0Ly0V4, TOUTOV ποιήσειε στρεβλόν. 
4 N N ej ^v Ν , ^ 3.00422 957 
Ἐτι δὲ Φανερὸν, ὅτι τοῦ μὲν ἀμφισβητοῦντος οὐδέν ἐστιν ἔξω 6 
^ ^ d ἴω t 53) ΩΝ , D ^ T d ^ , 
τοῦ δεῖξαι τὸ πράγμω, ὅτι ἔστιν ἢ οὐκ ἔστιν, ἢ γέγονεν ἢ οὐ 
4 . - dé ^ ^ S ^ dí ^ Y e Y. 
γέγονεν" εἰ δὲ μέγω ἡ μικρὸν, ἡ δίκωιον ἡ ἄδικον, ὅσω μὴ ὃ 


3. ὀλίγον----μόριον] In. margine 
scriptum a p. m. γράφεται οὐδὲν 
ὡς εἰπεῖν πεπορίκασι αὐτῆς μόριον, 
A. Post quae verba nonnulla 
fuisse videntur, nunc erasa. 
|J αὐτῆς) αὐτοῦ B. D. αὐτῶν C. 

προσθῆκα!ι) προσθήκη B. C. D. 
προσθήκαι (sic) E.. 

περὶ μὲν] τῶν pro μὲν E. 

wv λον “ 3 b 

omo ἐστι] ὅπερ ἐστὶ E. 

ἐστι σῶμα] ἔστιν σῶμα Δ. Sic 
codex passim exhibet ν ἐφελκυστι- 
xi» ubi vulgo in impressis ex- 
emplaribus omittitur, 

4. ὡστ] ὥστε C. 

^v 32 Ν ^ 
τε νῦν ἐστι] yt pro τε E. τὲ νῦν 
devi C. 

ἐστι] ἐστὶν A. 

, 5» “Σ΄ ,K ^ 
μάλιστα ἐν ταῖς] μάλιστα ταῖς 


A. B. D. E. . 

* ej / ^ d u 

εἶχον ὃ, τι λέγωσιν) εἶχον OTi 
λέγουσιν C. E. 

λέγωσιν] λέγωσιν Δ. sed re- 
centior manus emendavit λέψου- 
σιν. λέγουσιν B. D. . 

ὃ. oi μὲν, οἴονται] οἱ μὲν οἴονται 

: X9 3 ΄ /, NS AX ᾽ 

καὶ. ἐν ἀρείῳ πάγῳ] καὶ ἐναρείῳ 
πάγῳ E. 

ἢ φθόνον, ἢ ἔλεον] γράφ. ἢ φόβον 
ἢ ἐχθράν. A. in marg. Que nota 
videtur esse prima manus. 

τοῦτο] τοῦτον D. C. D. E. 

ποιήσει} ποιήσειε B. C. 

6. ἔτι ài] ἔστι δὲ C. 

5 M ^ 3 3) » ^ 3 

ἐστὶν ἢ οὐκ ἔστιν] ἔστιν ἢ οὐκ 
ἔστιν D. 


Nun des E. 7 
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^ - P4 . 3 M * 7 ] S ' ἧς N^ Z | 
νομοθέτης διώρικεν, αὐτὸν δήπου τὸν δικαστὴν δὲ γιγνώσκειν, 
SCR ἫΝ "Une et PAR oS : / Ζ us 
7 καὶ οὐ μανθάνειν σῶρον τῶν ὠμφισβητούντων. Μάλιστω {μεν 
: ΕΝ , ἃς * ^ a / Wo ὦ δ 
ουν προσήκει, τοὺς ὀρθῶς κειμένους νόμους, οσῶ ἐνδέχεται, 
^ » 12. VR So ᾽ 7 / LETS. 
7royro διορίζειν ἀύτους, καὶ οτε ἐλώχίστω κωτωλείπειν ἐπὶ 
^ ^ ^ e/ “ ^ 3 £u . 
τοῖς κρίνουσι" πρῶτον μέν, Ori ἐνώ λαβεῖν καὶ ὀλίγους pouov, 
ΕΝ ] E ,» ^ ' ^ E 
ἢ πολλοὺς εὖ φρονοῦντας καὶ δυνω μένους νομοθετέϊν καὶ δὲ- 
7 ἐδ 9. ἡ € N 6 / , ^v V4 Lab 
Xe. CE E7FEIU , c QUE VOVLOTEG 10H ες ποόλλου χρόνου σκεψὰ- 
Ὡ ς ^ E] t / t, d 
μένων γίγνοντωι" αἱ δὲ κρίσεις εξ ὑπογυίου" ὥστε χωλεπὸν 
E] ON N J Ν N ΄ ^ EUN 7 " 
ἀποδιδόναι τὸ δίκωιον καὶ τὸ συμῴερον κωλῶως τοὺς κρίνοντως" 
N N 7 Z^ e/ € ^ ^ ^ , 
τὸ δὲ πάντων μεγιστον, OTL 9| μεν TOU νομοθέτου κρίσις ου 
Ων » y Ν E Wr. , » ἃς re 
xara μέρος, [οὔτε περὶ τῶν παρόντων, | ἀλλὼ περὶ μελλόν- 
EY Á , / € 5 P ὧς Y 4 
τῶν τε καὶ κωθόλου scri ὁ δ ἐκκλησιώστης Καὶ dixa- 
* »y Ν 7 e  Ἃ z 7 z ^ 
στῆς ἤδη σεριὶ πωρόντων 1,04 ἀφωρισ μένων κρίνουσι, πρὸς οὺς 
MF cay M dh oux ^ Ν N ox ^ 
xai τὸ Φιλειν 704 καὶ τὸ μίσειν καὶ τὸ ἴδιον συμῴερον συν-- 
ut / e ΄ 7 MELLE P ς 
ἡρτήτῶι πολλώκις᾽ ὥστε μῆήκετι δύνασθαι θεωρεῖν ἐκωνως τὸ 
^ ἈΠ δ , Qe - ^ » Δ N a M. v f 4 94 
ass, QAA £7TICXOTELV τή κχρίσει TO ἴδιον ἡδὺ 7 λυπηρὸν. 
' NE, ns Ar v : ; ΔΑ ΖΑ ὦ * jy^ 
8 Περὶ μεν οὖν των &AÀAQGV, ὥσπερ λέγομεν, dé ὡς ἐλαχίστων 
» D a. ͵ N ^ sex ^ v ^L 
ποίειν κυρίον τὸν Ἀριτήν᾽ περὶ δὲ τοῦ yeyovevaa ἡ μή γεγονε- 
" ^ ἐς ^ E PE. d » Y ^ hy "n , / » : 
ya, ἢ ἔσεσθαι ἢ μῆ ἔσεσθαι, ἢ εἶνωι ἢ μὴ εἶνωι, ἀνάγκη ἐπὶ. 
e ^ , N Ν ^ x V. T 
τοις XpiTOAS κωτωλείπειν" οὐ yap δυνωτὸν ταῦτα τὸν γομιο- 
΄ . eO0gN€MY , N ^f» t, » X e/ b 
9 θέτην προϊδεῖν. E; δὲ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει, Φανερὸν, ὁτι τὰ ἔξω 
^ E | ^ e/ » T 
TOU πράγματος τεχνολογουσιν, 00704 τωλλῶ διορίζουσιν, οἷον," 


γινώσκειν) γιγνώσκειν A. quam subscriptum esse, sed vel 
7. καταλείπειν] καταλίπειν E. — adscriptum vel omissum. συνήρ- 
πολλοὺς εὖ φρονοῦντας εὖ abest τηται C. 
ὶ ἐπισκοτεῖν) ἐπισκοτεῖν A. ex e- 
ὑπογυίου) ὑπογύου D. E. mendatione, Prius erat égicezo- 
καλῶς τοὺς κρίνοντας] “οὺς abest εῖν. ἐσιισκοπεῖν B. 
B. C. D. ἡδὺ ? λυπηρὸν] καὶ pro » D. 
οὔτε περὶ τῶν παρόντων] Absunt 8. ἀνάγκη) In marg. ad ἢ, v. 
A. B. C. A. habet ἀνάπαλιν. 
πρὸς οὃς καὶ] “πρὸς οἷς καὶ Yi 9. ὅσοι τἄλλα διορίξουσιν) Ab- 


συνήρηται) συνήρηται A. No- sunt C. 
tandum in. hoc codice iota nun- τἄλλα] τάλλα D, E. 


E 
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/ M ON / ^ N L4 93 e ^ ^ » «ἂν 
τί δεὶ τὸ προοίμιον ἡ τήν διήγησιν εχειν, καὶ τῶν ἄλλων ἐκα- 
53 Ἂχ ᾿, » ^ 527 / 
στον μορίων" οὐδὲν γὰρ ἐν αὐτοῖς ἄλλο πραγματεύονται, 
X v A ^ 5 P4 
σπλήν πὼς TOV κριτὴν σοιὸν τινώ ποιήσωσι" περὶ δὲ τῶν £VTÉ- 
/ , δὲ Ó, / " ^ d: , Ν P 1, 
AV πίστεων οὐδὲν Θεικνύουσι" TOUTO ἐστιν, οὔεν ὧν τις 
΄ » / Fi ἃς NV ^ bed 9 ^ y 
Ὑέενοιτο: ἐνθυμηματικός. Aio, γῶρ τουτο, τῆς αὑτῆς οὐσής 10 
/ N Ν D N * ἈΝ 7 
μεθόδου. περὶ τῶ δημηγορικῶ και δικανικὼ, Xo4 κωλλιονος 
ἣν P 4 e e D ^ 
καὶ πολιτικωτέροις τῆς δημηγορικὴς πρωγματείως οὔσης, 7] 
^ NY / ^ E] , » ἃ ΄ 
τῆς FR τῶ qurtaeaierds περὶ Men ἐκείνης οὐδὲν Aevi 
7p i δὲ τοῦ δικάζεσθαι, πάντες πειρῶνται τεχνολογεῖν" ὅτι. 
ἧττόν ἐστι πρὸ Hie τῶ ἔξω τοῦ πράγματος λέγειν ἐν τοῖς 
δημηγορικοῖς, καὶ ἧττόν ἐστι κωκοῦργον 5 δημηγορία δικολο- 
, 5 Ἂς ᾽ ^v N € Ν ^ 
yías, ἀλλὰ κοινότερον" ἐνταῦθω μὲν "yap ὁ κριτὴς περὶ τῶν 
, e7 , » NN 37 ^) Ν 2 ^ e 
οἰκείων κρίνει" ὥστ᾽ οὐδὲν ἄλλο dé, πλὴν ἀποδεῖξαι, ὅτι 
ej 9 «“ € / E] ἊΣ Ll LU 
οὕτως ἔχει, ὥς (Quoi ὁ συμβουλεύων" ἐν δὲ τοῖς δικωνικόις 
, à * ^ , ᾿ς M. esf » Ν 3 ^ N 
OUX, ἱκωνὸν TOUTO, ὠλλώῶ πρὸ tp'yoU ἐστιν ἀνωλαβεῖν TOV 
ΕἸ * v € / e/ N x € 
ὠκροατήν" περὶ ἀλλοτρίων γὰρ ἡ Ἀρισις᾽ ὥστε πρὸς τὸ ἀὐυ- 
P / x / 3 4 ^^ 
τῶν σκοπούμενοι, καὶ apis. χήρῷ, dnm didómci τοὺς 
ADIT fonkeud ag ἀλλ᾽ οὐ ditur διὸ καὶ πολλαχιὺ, ὥσπερ 
καὶ πρότερον εἶπον, 0 Vies. κωλύει λέγειν ἔξω τοῦ πράγμω- 
τος ἐκέ; δ᾽ αὐτοὶ οἱ κριταὶ τοῦτο τηροῦσιν ἱκανῶς. 
» ej « N D ^. 
Ἐπεὶ δὲ φανερόν ἐστιν, OT) ἡ μεν ἐντέχνος μέθοδος περὶ 11 
-- / 3 / € N / 3 P ^A ἡ gl x 
τὰς πίστεις ἐστίν" ἡ δὲ πίστις, ὠπόϑειξίς Tig* τότε γὰρ 7ri- 
7 7 ej E] ^ € 75 9» 
στεύομεν μώλιστω, οτῶν ἀποδεδέχθωι ὑπολάβωμεν' ἐστι 


δ᾽ ἐστὶν] δ᾽ ἔστιν D. E. ἔστιν ὁ, Eadem addidit ὅτε ante κοινότερον. 

10. ἐστι] ἐστιν E. ἐνταῦθα] ἔνθα A. Sed emenda- 

δικολογίας, ἀλλὰ κοϊνότερον] Aw — vit, haud scio an prima manus, 
καιολογίας ὅτι κοινότερον C. a p. m. ἐνταῦθα. 

ὅτι περὶ τῶν οἰκείων] τῶν abest A. 

ἀλλὰ] ἀλλὰ B. Sed ὅτι est se- Β, C. ἐπὶ οἰκέων (sic) E. 


cunda manus, fortasse interpre- ὥστ] ὥστε B. C. 
tandi causa additum. * αὐτῶν] αὑτῶν B. C. D. 
ἀλλὰ κοινότερον) κοινότερον ἀλλὰ τοῦτο] abest B. 
καινότερον À, Sed posteriora duo 1l. ἀπόδειξίς ric] ἀπόδειξις τίς E 


verba delevit recentior manus. ἔστι δ᾽ ἔστι δὲ A. B. C. D. E. 
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d' ᾽ 20) € Ν $0 A Ns 0» ^ € 5 ^" 
eo ειξις ρβητορική, ἐνθύμημα" XO εστι TOUTO, ὡς EVITEIW 
€ ^ ^ ^ / Ἂς NM, B / ! í 
(TAGS, κυριωτῶτον τῶν πίστεων" TO δὲ ἐνθύμημα, συλλο- 
iid T d á hY Ἁ “«Ζς-ς / e/ ^ 
γισμὸς Tie" περὶ δὲ συλλογισμοῦ ὁμοίως ἅπαντος τῆς Δια- 
^ 3 : , ^ ^ . Ὁ e) ^ ^ / , 
λεκτικῆς ECTIV ἰδεῖν, ἡ αὐτῆς ὁλής, ἡ μέρους τινὸς" δῆλον à ; 
e/ " ΛΔ ^. / ^ » P" 
ὁτι ὁ μάλιστα τοῦτο δυνάμενος θεωρεῖν, ἐκ τίνων καὶ πῶς 
iN “ 3 x b » 
γίγνεται συλλογισμὸς, οὗτος καὶ ἐνθυμηματικὸς ἂν εἴη μά- 
N ^ m pZ.,.5 b 3 / ^ 
λιστῶ, προσλαίβῶν, περὶ ποϊώ τέ ἐστι τὰ ἐνθυμήματα, καὶ 
/ 9, Y N Xx 3 ^ / / 
Tide ἔχει διαφορὰς πρὸς τοὺς λογικοὺς συλλογισμοὺς" TO 
Νὰ 3 N wA i ier 5 ^ fw t 5 
τε γὰρ ἀληθὲς, καὶ τὸ ὅμοίον TU) aM, τῆς αὐτῆς ἐστι 
ἃ »N—v τ N Ἂς € M N N 5 N 
δυνάμεως ide QUAL δὲ καὶ οἱ ἄνθρωποι πρὸς TO ἀληθὲς 
/ € ^ N Ἂς 7 7 ev , / 
πεφύκασιν ἐκωνὼς, καὶ τῶ πλείω τυγχάνουσι τῆς ἀληθείας" 
ona Ve 39 An v ἐρ 
διὸ πρὸς τῶ ἔνδοζω στοχαστικὼς EXEI TOU ὁμοίως ἔχοντος 
Ν Ν s 2 ^ / , «qd Ν 5 Ax aA ^ A 
Xo4 πρὸς τήν ἀλήθειάν ἐστιν. Ὅτι μὲν οὖν τῶ ἔξω του πρώ- 
LUE 4 ^ ^ H 
ματος οἱ ἄλλοι τεχνολογοῦσι, καὶ διότι μῶλλον ἀπονενεύ- 
oW N ^ Td 
κασι πρὸς TO δικολογεῖν, Φανερόν. 
/ VG € € Ν / ἃς / 5. 
12 Χρησιμος δέ ἐστιν ἡ Ῥητορική, διά [7«] TO Φύσει £o 
£d. , "v. Ν Ἂς 7) 5 / e/ EN x 
κρείττω τἀληθη καὶ τὼ dixo, τῶν ἐναντίων" ὥστε, ἐῶν μή 
v x e € ΄ / Φ u^ 
κωτῶ TO προσῆκον ou κρίσεις γίγνωνται, ἀνάγκη δ αὐτῶν 
€ e D a 9 à y , d ΄ » N N 
ἡττῶσθαι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἄξιον ἐπιτιμήσεως. "Eri δὲ σρὸς 
»7 » Ἂν 3 N 5 7 » 2 ΄ € κα 
ἐνίους, οὐδ᾽ εἰ τὴν ὠκριβεστάτην ἔχοιμεν ἐπιστήμην, ῥώδιον 
5 » ^ ^ /, , « 
ἀπ᾽ ἐκείνης πέϊσαι λέγοντας" diducxaMas γάρ ἐστιν ὁ 
Ἂς h3 3 ΄, ΝΆ e ^ VEL ͵7 5 3753 / 
xoà τὴν ἐπιστήμην λόγος" τοῦτο δὲ ἀδύνατον" ἀλλ᾽ ἀνάγκη 


ἁπλῶς time] εἰπεῖν ἁπλῶς A. ἐστι] abest C. 

B. C. D. E. TTA 
τὸ δὲ] τὸ δ᾽ A. B. C. πλείω] πλείω D. Sed στα est 
ἐστὶν] ἐστιν C. E. secunde manus. πλεῖστα C. 

μορίου ἀλήθειάν ἐστιν] ἀλήθειαν ἐστὶν C. 

μέρους] μέρους B. sed μορίου se- τὰ] abest C. 

cundz manus. καὶ oi] καὶ deest A. 
ἢ μέρους τινὸς] ἢ μέρους δὴ τινὸς 12, τἀληθῆ] τ᾽ ἀληθὲς D. 
à γίγνωνται] γίνωνται B. C. D. E. 
δ᾽] abest C. E. : δ᾽ ἐστὶν] δ᾽ ἔστιν D. E. 
γίνεται συλλογισμὸς} γίνεται, ὃ ἐστιν} abest C. 

GUAAOyiC [40g B. C. τοῦτο δὲ ἀδύνατον] abest τ 
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53 ^v ^ ^ E / x ΄- / " e/ 
id, τῶν κοινῶν ποιέίσθωι τὰς πίστεις καὶ τ οὺς Ace | aree 
καὶ ἐν Toig Τοπικοῖς Cyn περὶ τῆς πρὸς τοὺς πολλοὺς. 
ἐντεύξεως. Ἔτι δὲ τἀναντίω δέ! δύνασθαι πείθειν, καβάπερ 
καὶ ἐν τοῖς συλλογισμοόϊς, οὐχ, ὅπως ἀμφότερον πράττωμεν" 
» Ἂν ^ ^ / , »€ ἐν. 
οὐ γὰρ δὲ τὰ φαῦλα πείθειν" ἀλλ᾽ ἵνω μήτε λανθάνη, πῶς 
3) AL ef Y ^ N 7 “ er Z 
EXE, καὶ 0706, CLAÀOU. χρωμένου μή δικωίως τοῖς λόγοις 
» v 7 9) ^v N "5 » e 3 διὰ 
φύτοις, λύειν ἐχῶμεν. Ἴων μεν οὐν ὡλλῶων τεχνῶν οὐδεμίω 


τἀναντίω συλλογίζεται" ἡ δὲ Διωλεκτικὴ καὶ ἡ Ῥητορικῇ. 


Lord e c / 7 , 5 " , ^ , 
μόνωι TO0UTO ποιουσιν" ομοιῶς y^ £T iV au or ego τῶν ἐνῶ - 


^ e 3 € : »! 
τίων" τὰ μέντοι ὑποκείμενω πράγματα QUY, ὁμοίως ἔχει, 
5 , , , fr» N [od / , X 
&ÀX αἰεὶ vaa καὶ τὼ βελτίω τῇ φύσει εὐσυλυλαγ ααβενῆοα 


καὶ πιβανώτερα, ἃ ὡς ἁπλῶς εἰπέν. Πρὸς δὲ τούτοις ἄτοπον, 
εἰ τῷ σώματι, μὲν αἰσχρὸν μὴ δύνασθαι βοηθεῖ ὁ ἑαυτῷ, λόγῳ 
δ᾽ οὐκ αἰσχρόν' ὃ μᾶλλον ἴδιόν ἐστιν ἀνθρώπου τῆς τοῦ σώ- 


μῶτος χρείας. E; δὲ, ὅτι μεγάλα βλώψειων ἃ ὧν ὁ χρώμενος 13 


ἀδίκως τῇ τοιαύτη δυνάμει τῶν λόγων, τοῦτό τι κοινόν ἐστι 


κατὼ πάντων τῶν ἀγαθῶν, πλὴν ἀρετῆς, καὶ μάλιστα κωτῶ 1 

^ “ 5 € / 4 
τῶν χρησιμωτάϊαν,, οἷον ἰσχύος, ὑγιείας; πλούτου, espam- 
yías* τούτοις γὰρ ἄν τις ὠφελήσειε τὸ μέγιατεο χρώμενος, 


δικαίως, καὶ ᾿βλάψειθ, ὠδίκως. - 


Ὅτι μὲν οὖν οὐκ ἔστιν οὔτε ἑνός τινος χένουρ ἀφωρισμένυ 14 
ἡ Ῥητορικῆ, ὠλλὼ καθάπερ ἡ 4 Διωλεκτικῆ, καὶ ὅτι χρήσιμος, 


Φωνερόν" καὶ ὅτι οὐ τὸ πέσωι ἔργον αὐτής, ἀλλὰ τὸ ἰδεῖν τὰ 
€ / Ν v / L3 MX 
ὑπάρχοντα πιθανὰ περὶ ἕκωστον, καθάπερ καὶ ἐν ταῖς ἄλ-- 


΄ 7 J 2 MN ἊΝ 2 [oes ES € Led [rd 
Aog TEX) dS πάσωις οὐδὲ yap ἰατρικῆς τὸ vyie, ποιήσωι, 


περὶ] παρὰ D. E. 
τοῖς λόγοις αὐτοῖς μὴ δικαίως λύειν] τῆς] abest E. 

M P4 ^s / 5 ^ ^ M 7 / 5 AIC Uf 
μὴ δικαίως τοῖς λόγοις αὐτοῖς A. τοῖς 18. τοῦτό τε κοινόν ἐστι] τοῦτό 
λόγοις αὐτοῖς μὴ δικαίως αὐτοὶ λύειν τι κοινόν ἔστι D. E. 

E. ὑγιείας] ὑγείας A. D. C. D. E. 
ἁπλῶς] ἀληθῶς in marg. A. τοιούτοις] τούτοις D. C. D, E. 
δὲ τούτοις] δὲ abest D. C. D. 14. οὐδὲ] οὐ C. 
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ELE soumis 2 ἔὰ ^ m 
φλλῶὼ μέχρις oU ἐνδεχετῶι, μέχρι τούτου προ γώγειν" ἐστι 
ἃς CT PF 3 ΩΨ. ἀξ €, "ue 
yap καὶ τοὺς ἀδυνάτους μετωλωβεῖν ὑγιείως ὁμῶς θεραπεῦσαι 

. δν x N t, ^ 9 ὦ 3 Ν ἊΝ 
κωλῶς" πρὸς δὲ τούτοις, ὅτι τῆς αὐτῆς, τό τε πιθανὸν, καὶ 
: INC Á , ^ Y [/4 S [ad [ord 
τὸ φαινόμενον ἰδεὶν πιθανὸν, QUTD Καὶ ἐπὶ τῆς Διωλεχτικῆς 
εὖ ua τ P4 € v 
συλλογισμόν TE, καὶ Φωινόμενον συλλογισμόν" ὃ yap σοῷι- 
à S. , 3. 3 35 » € Ν ΕΣ 
στικὸς οὐκ EV τῇ δυνάμει, CAM ἐν TM 7r pocupec ei 7TA«4V £V- 
3 Ὁ Ν Di € ^ N 3 ΄ ς Y εἰς ὃν x 
ταῦθα μέν, ἐστῶι 0 μεν καωτὼ τὴν ETAT TUA, 0 δὲ xoa τὴν 
"s / P ᾽ ἐς iN N N " LER 
προφίρεσιν, ρητωρ᾽ ἐκει δὲ, σοφιστής μὲν κοωτῶ τήν πρροαιρεσίν, 
ài x s 3 ᾿ς Ν T 3 NY ἃς Ν δ 
Ἰωλεκτικὸς δὲ οὐ κατὰ τήν προαίρεσιν, ὡλλώ κατα τήν Ou- 
N 9 f 3/ e ΄ P^ 
15 VAY. Περὶ δὲ αὐτῆς ἤδη τῆς μεθόδου πειρώμεθα λέγειν, πῶς 
ΝΣ" 7 / 7 ^v μὰν ἃ Ἢ 
TE, X04 £X τίνων δυνησόμεθα τυγχῶνειν τῶν προκειμένων 
/ z e 2 ε "“" c Mac ͵ 3 Y t 
πάλιν οὖν, οἷον ἐξ ὑπαρχῆς, ὁρισάμενοι αὐτὴν τίς ἔστι, λέ- 
᾿ , 
γώμεν τὼ λοιπά. | 


ΚΕΦ. β΄. 
TI PHTOPIKH, KAI TI ΕΙΚΟΣ ἘΣΤῚ, ΚΑΙ TI EHMEION KAI 
TEKMHPION, ΚΑΙ TI AIAOGEPOYZEr ΚΑῚ TI IIAPAAEITMA. 


x aM. x / Ὡ ^ ^ -— 

ΕΣΤΩ δ᾽ ἡ “Ῥητορικὴ, δύνωμοις περὶ ἐκάστον τοῦ θεωρησώι 

τὸ ἐνδεχόμενον πιθανόν" τοῦτο γὼρ οὐδεμιῶς ἑτέρας ἐστὶ τέχνης. 
ἔργον" τῶν "yàp ὥλλων ἑκάστη περὶ τὸ αὐτῇ ὑποκείμενόν ἐστι 

S e ^ € 

διδασκαλικὴ καὶ σιστική" οἷον Ἰατρικὴ περὶ ὑγιεινὸν Xo 
" δε ^ / N ἧς ^A 7 ^ 
νοσερόν" καὶ Γεωμετρίω περὶ τὰ συμβεβηκότα πάθη τὸς 
ἢ e NS f - RM Ν 5 θ d * c / N Ν € 
μεγέθεσι καὶ ᾿Αριθμητικὴ περὶ ἀριθμόν" ὁμοίως δὲ καὶ αἱ 


ἀλλὰ μέχρις] ἀλλὰ καὶ μέχρι 


μέχρις] μέχρι Δ. C. 
ὑγιείας] ὑγείας A. B. C. D. E. 
τό, TE πιθανὸν] τόγε πιθανὸν C. 
τε, καὶ φαινόμενον συλλογισμὸν] 
Hac codex A. in margine, sed 
tanquam inserenda, et a prima, 
αἰ videtur, manu exarata. 
ὦ ὃ γὰρ σοφιστικὸς) ἢ γὰρ σοφιστι- 
x» « 


15; λέγωμεν] λέγομεν B. D. 


CAP. II. 
l. δ᾽ 5] à5 B. C. D. 
σιθανὸν] D. In margine legi- 
tur. 


ε / LONE e , 3 M 
σποκείμενον ἐστι] ὑποκείμενον EO T 4 


πειστικὴ]} πιστικὴ A, D. E. 

ὑγιεινὸν καὶ voctgav] ὑγιεινῶν καὶ 
νοσερῶν A. 

ἀριθμὸν] ἀριθμῶν Α. 

ES 
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v ^o ^v WE ^e € Nt * Ν ^ 
λοιπῶϊ τῶν τέχνων καὶ ἐπιστήμων" ἡ δὲ Ῥητορική πέρι TOU 
ἃ θ ^ € , ^ ^ / ld N θ s δὼ 

ocÜEvros, ὡς εἰπέιν, δοκεὶ δύνασθαι θεωρεῖν τὸ 7riUewoV' Quo 
* N ae * 7 ΄ » 5 ^ D N 
καὶ φαμεν QUTIQV οὐ περί τι γένος ἴδιον Mee ἔχειν TO 
TER, ( | 
Τῶν δὲ πίστεων αἱ μὲν ἀτεχνοί εἰσιν, οἱ δὲ ἔντεχνοι" 2 
» 
ἄτεχνω δὲ λέγω, ὅσα μὴ δι᾿ ἡμῶν πεπόρισται, ἀλλὼ πρου- 
x « / e/ 1 
πηρχεν᾽ οἷον μάρτυρες, βάσανοι, συγγρωφαὶ, [καὶ ὅσω 
^ » N e/ bj "» di ^ , Li ^ 
τοιαῦτα"] ἔντεχνω dé, ὅσω dia, τής μεθόδου καὶ δέ ἡμῶν 
Ll e ^J P d ^ x P m 
xr aer utu qaa δυνωτόν' ὥστε δεῖ τούτων τόϊς μὲν χρη- 
σάσθαι, τὼ δὲ εὑρεῖν. 
Τῶν δὲ διὼ τοῦ λόγου ποριζομένων πίστεων τρία εἴδη 8 
ἐστιν" ai μὲν γὰρ εἰσὶν ἐν τῷ ἤθει τοῦ λέγοντος" αἱ. δὲ ἐν 
e Ν * x ^ à * ς δὲ 2 3 M. Pu Á/ N 
τῷ τὸν ὠκροωτήν dia eivai πως" αἱ δὲ ἐν auTO τῶ λόγω, διὼ 
^ » ^ / / Ν N 5 ^ Y 
τοῦ δεικνύνωι ἢ φαίνεσθαι δεικνύνωι. Διὼ μέν ουν του ἤθους, A 
e) e m ce ", e^ , / m ᾿, ἂν 
οτῶν οὕτω λεχθη 0 λόγος, ὥστε ἀξιόπιστον ποιήσω! τὸν λε- 
΄“- Ὺ΄- 3 ^ / 6 ^ 
yovra τοῖς "ydp ἐπιεικεσι πιστεύομεν μώλλον καὶ θᾶττον, 
N ε ^o , 2 N Ν , Y 3 
περὶ πάντων μὲν ἁπλως" ἐν οἷς δὲ τὸ ὠκριβες μή ἐστιν, 
5 * , ^ ^ ^ ^ ^ 
ὠλλὰὼ τὸ ὠμφιδοξεῖν, καὶ παντελῶς" δὲι δὲ καὶ τοῦτο συμ- 
Ἂμ 7 , A Ν ". x / 
βαίνειν dà, τὸν λόγον, ἀλλὼ μὴ dia. τὸ προδεδοξάσθαι ποιόν 

* N ue , Ne e 39, p 

τινῶ εἰνῶι τὸν λεγοντῶ" oU "ydp, ὥσπερ &VIOL τῶν τεχνολογούν-- 

9 » f »* x 2 ^ E A 

των τιθέωσιν ἐν τῇ τέχνη [καὶ] τὴν ἐπιείκειων τοῦ λέγοντος, 

€ »N ; ^ ἶ N N θ z^ RS ^ € 

ὡς οὐδὲν συμβωλλομένην πρὸς τὸ πιθωνόν' ἀλλῶ σχεδὸν, ὡς 
, ^ 7 » 7 o x N ^v *, 

εἰπεῖν, κυριωτάτην ἔχει πίστιν τὸ ἡθος. Διὼ δὲ τῶν qucpoa,- 5 
^ “ἢ , / £x X ^V 7 ^t IN 

τῶν, ὅτων tig πάθος ὑπὸ TOU λόγου προωχβῶσιν" οὐ γαρ 


καὶ] abest E. | ἐστιν] ἔσται D. C. D. E. 
2. xai ὅσα τοιαῦτα] absunt B. τὸν λόγον] τοῦ λόγου A. 
C. D. E. διὰ τὸ] διὰ 72 A. 
3. διὰ] abest D. προδεδοξάσθα!.) προδεδόξασθαι. 


πορισαμένων)] ποριζομένων Α. B. — (sic) E. 

. D. E. ποῖόν] ποιόν B. C. 

γὰρ, εἰσὶν) γάρ εἰσιν E. xai] abest B. C. D. E. 

4. ποιῆσαι] 09 (sic) D. ποιεῖν E. συμβαλλομένην] συμβαλλομένου 
“πἄντων] πάντα D. E. Β, . 
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^ 


H ͵ 3 di Ν Las 7 2: 7 
ὁμοίως ἀποδίδομεν τὰς κρίσεις λυπούμενοι κωὶ χαίροντες, ἡ 
^ e^ 3X * / Lnd y ^N 
φιλοῦντες καὶ μισοῦντες" πρὸς ὃ καὶ μόνον πειράσθωι φαμὲν 
/ N ^ jd Ν * 5; / 
πραγματεύεσθαι τοὺς γυν τεχνολογουντῶς" περί μὲν OUV TOU- 
ν᾽ "d ej Ν ^v ^v ^ 
τῶν δηλωθήσεται καθέκαστον, ὅτων περὶ τῶν παθὼν λέγωμεν. 
ἃς N ^ 2 7 e/ 3 Ν D / 
6 Aid, δὲ τῶν λόγων πιστεύουσιν, ὅτων ἀληθὲς ἢ Φαωινόμενον 
δ / , ^v Ka dd ^ , ης δ᾽ € / 
7 εἴζωμεν £X τῶν πέρι ἐεκαστῶ πιθανῶν. ᾿Ἐπεὶ δ᾽ αἱ πίστεις 
: ἃ ΕἼ ΡΥ af WOW N e/ ^ / NER ^ ^ 
4h τούτων εἰσὶ, Dawepov, Ori ταὐυτῶ τρί ἐστὶ λαβεῖν τοὺ 
7 ΄ ^ aeg δὸ N ^! 
συλλογίσασθαι | δυνωμένου, καὶ τοῦ θεωρησαι [74 ] περὶ τῶ 
»Ü diei S, 3 Ν N 2 € NEA ON 4 7 a 
7]U4 καὶ τὰς ὠρετῶς, Xo τρίτον TOU περὶ τῶ παϑή, τί TE ἐκο- 
«NO ^ ^ E , 7 , / 
στόν ἐστί τῶν παθῶν, καὶ ποῖόν τι, καὶ ἐκ τίνων εγγίγνετωι, 
ἢ se e "4 Ne N “ ^ 
καὶ 7$" ὥστε συμβαίνει τὴν ἹῬητορικὴν οἷον πωραφυές τι 
D e 3 [nd dio Nr M. 
τῆς Διωλεκτικῆς εἶναι καὶ τῆς περὶ τὼ ἤθη πραγματείας, 
^ di. y in ἃ / A e dic ^i yit δὺ 
ἣν diXcÓV ἐστι προσωγορεύειν ἸΤολιτικήν᾽ διὸ xa ὑποδύεται 
£M *. nd N Ὧν ud (0 ΄ N £19 
ὑπὸ τὸ σχήμω τὸ τῆς lloAurixse ἡ Prropux Καὶ οἱ awri- 
"à 4 Ν δ... δὲ 3 à 7 x dé δ 5. 5 
ποιούμενοι ταύτης τὼ μὲν δι ἀπαιδευσίων, τῶ O6 δι ἀλαζο- 
Z/ EN, M N δι aM LO, , P TE EE, ἂς 
γείαν, τὼ δὲ καὶ dí ἄλλως αἰτίας ἀνθρωπικάς᾽ ἔστι γὰρ 
ΦΕΥ͂. - ^ v € / M Ἀ 
μόριόν τι τῆς Διωλεκτίικῆς καὶ ὁμοίωμα, καθώπερ καὶ 
5 "4 y 3 N Ν € ^ , ^ 
ἀρχόμενοι εἴπομεν" περὶ οὐδενὸς "ydp ὡρισμένου οὐδετέρα 
^ 3 » * ^ 5 » ὃς ’ Ν ^ 
αὐτῶν ἔστιν ἐπιστήμη, πὼς ἔχει, ἀλλὰ δυνάμεις τινες TOU 
τῶν παθῶν] absunt E. 
σγοῖόν τι) ποῖον τὶ C. 
ἐγγίνεται] γίνεται B. C. 
παραφυές τι τῆς] παραφυὲς μέρος 


τὶ τῆς B. C. Apud A. est quidem 
in margine μέρος, sed prima ma- 


5. ἢ φιλοῦντες καὶ μισοῦντες ἢ 
μισοῦντες καὶ Φιλοῦντες C. 

SOM C V. 

καθ᾽ ἕκαστον] καθέκαστον D. C. 

6. τῶν λόγων] τὸν λόγον A. 

πιστεύουσιν) πιστεύσουσιν D. 


7. ταῦτα τρία] τρία ταῦτα D. 

ταῦτα τρία] τρία ταῦτά ἐστι E. 

τὰ περὶ τῶ] τὰ prius om. A. B. 
C.D.E.- - 

καὶ τὰς] καὶ περὶ τὰς A. 

τὰ περὶ] τοῦ περὶ A. B. C. D. 

τί τε] τί τέ Β. 

ἕκαστόν ἐστι] ἕκαστόν ἐστι Α. 
ἐστι enim, quamvis extra lineam 
tamen a prima manu additum 
videtur. ἐστ» abest D. 


nus. 

ἤθη] πάθη B. C. 

διὸ} δι᾿ 9 A. Sic ubique codex, 
quemadmodum passim ὡς αὕτως 
pro ὡσαύτως, ὅτ᾽ ἄν pro ὅταν et 
similia. 

ἀλαζονείαν) ἀλαζονίαν A. 

καὶ à] καὶ A. B. C. E. καὶ δε᾽ 
absunt D. 

ὁμοίωμα) ὁμοία A. 

ye] δὲ E. 


E 4 
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N * e y ^ EY ^. 
Tires λόγους. Περὶ p οὖν τής δυνάμεως. αὐτῶν, καὶ πὼς 
ἔχουσι. πρὸς ἀλλήλας, egre σχεδὸν ix. E^ 


Τῶν δὲ διὼ τοῦ δεικνύναι, ἢ j φαίνεσθαι δεικνύνωι, καβάφερ ϑ 


καὶ ἐν τοῖς Διωλεκτικόϊς, τὸ μὲν ἐπωγωγή ἐστι, τὸ δὲ συλ- 


λογισμός" [τὸ δὲ φαινόμενος συλλογισμός" καὶ ἐνταῦθω, 
λογισμ : u / | 


H / 3] * N Ν ἐδ , ὅς Ἂς δὲ 
ὁμοίως ἔστι "yep τὸ μὲν πωρώθείιγμῶ ἐπαγωγή" τὸ dE 


ἐνθύμημα συλλογισμός" ] καλῶ -δ᾽ ἐνθύμημα μὲν, ῥητορικὸν 


συλλογισμόν" παράδειγμω δὲ, ἐπωιγωγὴν ῥητορικήν. Πάν-. 


^v ς ^ 7 ^» $^ 

τες δὲ τὼς πίστεις ποιοῦνται διὼ τοὺ δεικνύνωι, ἢ παραδεί- 
΄ ^ 5 7 ἃς: M ^v , ΄ 

Ὑμωτω λέγοντες, ἡ ἐνθυμήματα᾽ κῶι πᾶρῳ ταυτῷ οὐδέν 
νὰ M^ db pude e/ 5 τς EE rm 
πως" ὥστ᾽ εἴπερ καὶ ὅλως ἀνάγκη συλλογιζόμενον ἢ ἐπά- 
: / € ^ δὰ Δ Ὁ n δὰ P, €. τῳ ^ 3 
γοντῶ δεικγύνωι ὁτιοῦν, ἢ ὁντινοῦν" (δῆλον δ᾽ ἡμῖν τοῦτο ἐκ 


^ 5 ^ ^ ^3 € ^ 3» GU ; at / 
τῶν ᾿Ανωλυτικῶν") ἀναγκοΐον, ἑκάτερον αὐτῶν ἑκατέρῳ τού- 


τῶν τὸ αὐτὸ εἶνωι. Τίς δ᾽ ἐστὶ διαφορὼ πωραδείγμωτος καὶ 9 


ἐνθυμήματος, φανερὸν εκ τῶν Τοπικῶν" ἐκεὶ "yap περὶ συλ- 
λογισμοῦ καὶ ἐπαγωγῆς εἴρηται πρότερον, ὅτι τὸ μὲν ἐπὶ τῶν 
πολλῶν. καὶ ὁμοίων δείκνυσθαι, vri οὕτως ἔχει, ἐκεῖ μὲν 
ἐπαγωγή ἐστιν, ἐνταῦθω δὲ παράδειγμω" τὸ δὲ, τινῶν ὄντων, 
ἕτερόν τι διὼ ταῦτω συμβαίνειν πωρὼ ταῦτω τῷ ταῦτῳ εἶνωι, 
ἢ καθόλου, ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ἐκέϊ μὲν συλλογισμὸς, ἐνταῦθω 


A vts / ^ " N Aa ez PERT- 7 » 
δὲ ἐνθύμημα κωλειτῶι. Φανερὸν δὲ, ὅτι καὶ ἐκώτερον ἔχει τὸ 


8. φαίνεσθαι δεικνύναι, καθάπερ] 
φαίνεσθαι δεικνύναι; τὸ μὲν ἐνθύμημά 
ἐστι; τὸ δὲ παράδειγμα, καθάπερ C. 
φαίνεσθαι δεικνύνωι ποριζομένων «πί- 
στεων καθάπερ E. 

τὸ δὲ, φαινόμενος usque ad καλῶ 
δ Absunt C. D. E. 

παράδειγμα δὲ, ἐ ἐπαγωγὴν ῥητορι- 
Z2! παράδειγμα δὲ, ῥητορικὴν ἐπῶ- 
γωγὴν D. 

οὐδὲν πως] πως deest A. 

ἀνάγκη συλλογιζόμενον, ἢ] ἀνάγκη 
ἢ συλλογιζόμενον, ἢ E. 

ἢ ὁντιναοῦν) absunt E. ὅντιν᾽ οὖν 


Α΄, ὁντινοῦν B, C. D. 


9. ὅτι» τὸ μὲν, ἐπὶ τῶν πολλῶν] 
τὸ ἐπὶ πολλῶν Α, Sed τὸ errore, 
puto, adjectum est, nam prima 
manus videtur voluisse scriptam 
vocem delere. τὸ ἐπὶ τῶν πολλῶν 
Β LU N N X 2$ 9 ἣν» “Ὁ C 

« OTA τὸ μὲν τὸ ἐσσὶ τῶν πολλῶν AC. 
e ^ Ν Xr. NE ns fy « 
ὅτι τὸ μὲν, τὸ iTi τῶν σολλῶν E. 

δείκνυσθαι] ἐπιδείκνυσθαι E, 

ὡς ἐπιτοπολὺ] ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ C. 

ye&Q. ὀλίγων Α. In margine le- 
gitur, quod nescio quo referen- 
dum sit. 


10. Y ὅτ} X 4A. BC. D. 


E 


— UST 


T αν P PES 
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Doe" N s [^d ^ € Si ; V , ^V. 
ἀγωθὸν τὸ εἶδος τῆς ῥητορείας᾽ κωθώπερ γὰρ καὶ ἐν τοῖς 
εθοδικοὶς εἴρηται, καὶ ἐν τούτοις ὁμοίως ἔχει" εἰσὶ γὰρ 
€ ^N € ^s € ἣν 9 
€ μεν παραδειγματώδεις ρήτορειῶ!, eu δὲ ἐνθυμηματικοῖ" 
καὶ ῥήτορες ὁμοίως οἱ μὲν παρωδειγματώδεις, οἱ δὲ ἐνβυ- 
3 * ^ * c ; c ἧς ^ 
μημώτικοί; πιβωνοὶ μὲν οὖν οὐχ, ἧττον οἱ λόγοι οἱ did, τῶν 
παραδειγμάτων" θορυββοῦνται δὲ μᾶλλον οἱ ἐνθυμηήματι- 
κοί. 

11. Τὴν δ᾽ αἰτίων αὐτῶν, καὶ πῶς ἑκωτέρω χρηστέον; ἐροῦμεν 
ὕστερον". γὺν δὲ à αὐτῶν τούτων μῶλλον διορίαονμιβν. καθα- 
ρῶς. ᾿Επεὶ vg: τὸ πιθανὸν τινὶ πιθανόν € (τα καὶ τὸ μὲν εὐβὺς 
ὑπάρχει di αὑτὸ πιβωνὸν καὶ πιστὸν, τὸ δὲ τῷ δείκνυσθαι 
δοκεῖν did, τοιούτων" οὐδεμίω δὲ τέχνη σκοπεὶ τὸ καθέκαστον, 
Id € 5 Ν 7 / N « / ? ^ "i 
oy ἡ [Ιωτρική, Ti Σωκρώτει τὸ υγιεινὸν ἐστιν, ἡ Καλλίω, 
5 P / ^ ^v D m m ^ T. 9 N 
ἀλλὼ τί τῷ τοιῷδε, ἢ τοὺς τοιόισδε" τοῦτο γῶρ ἐντέχνον, τὸ 

A ΄ 3, , 3 3 € € 
δὲ καθέκαστον ἄπειρον, καὶ οὐκ ἐπιστητόν" οὐδὲ ἡ 'Ῥητορικὴ 
M ».M »! ^ ἂν» / ^ e / 
τὸ καθ᾽ ἕκώστον ἔνδοξον θεωρήσει, οἷον Σωκρώτει ἡ "rro 
, ds. ^ « ^ -ς 
ὡλλώ τὸ TOl0iG OS, καθώπερ καὶ ἡ Διωλεκτική καὶ y^ 
3 ZA Á/ 3 3 icd » 7 NY y 
ἐκείνη συλλογίζετωι, οὐκ ἐξ ὧν ἔτυχε' Φαίνεται γὰρ avra 


ἀγαθὸν] ἀγαθὸν A. Sed erasz 
vocis vestigia tantum supersunt. 

ῥητορικῆς] βητορείᾳς A. 

καὶ] abest E. 

ἐνθυμηματικοί. πιθανο! ] ἐνθυμη- 
ματικοί. καὶ πιθανοὶ D. E. 

οὖν] abest D. C. D. E. 

θορυβοῦνται δὲ μᾶλλον] μᾶλλον 
δὲ Ὁ. 

11. ὕστερον et eadem linea τού- 
των] A. hec in margine, sed a 
prima manu, ut puto, 

περὶ αὐτῶν τούτων] περὶ τούτων 
αὐτῶν E. 


διορίσωμιεν] διορίσομεν. D. C. διο- 
᾿είσωμεν (510) D. 


καὶ τὸ μὲν, εὐθὺς ὑ ὑπάρχει. àv αὑτὸ 
πιθανὸν καὶ πιστόν᾽ τὸ δὲ] καὶ τὸ μὲν 


* 


Li , b *»^AN N M 
ὑπάρχει σιβανὸν εὐθὺς καὶ πιστὸν 
à αὐτὸ (αὑτὸ D) τὸ δὲ C.B. xai 
M N 5^ L , ^ E] 
το μεν) εὐθὺς UT GENE σιθανὸν δὲ 
αὐτὸ καὶ πιστόν τὸ δὲ D. E. 
δείκνυσθαι] ἐνδείκνυσθαι B. D. 
διὼ τοιούτων] διὰ τῶν τοιούτων C. 
τὸ καθ᾽ ἕκαστον) τὸ καθέκαστον 
(C LH, 
ἢ ἰατρικὴ) ἢ abest E. 
γὰρ] μὲν B. 
^ ^ ^ X E! 
τοῦτο γὰρ] τοῦτο μὲν γὰρ D. 
^ ^ ν᾽ : ᾽ν δὲ » 
τοῦτο Y«e EVTEX VOV το [3 καθ 
ἕκαστον] τοῦτο μὲν γὰρ ἔντεχνον, τὸ 
δὲ καθέκαστον C. 
οὐδὲ ἢ] οὐδὲ A. 
τὸ καθ καθ᾽ A. sed τὸ addidit 
recentior manus. 
τὸ καθ᾽ ἕκαστον] τὸ καθέκαστον C. 
ἄττα) ἄττα D. E. ν 
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καὶ τὸς παραληροῦσιν᾽ ἀλλ᾽ ἐκείνη μὲν ἐκ τῶν λόγου deo- 
μένων" ἡ δὲ ἹῬητορικὴ ἐκ τῶν ἤδη βουλεύεσθωι εἰωθότων.. 
Ἔστι δὲ τὸ ἔργον αὐτῆς περί τε τοιούτων, περὶ ὧν βουλευό- 12 
μεθα, καὶ τέχνας μὴ ἔχομεν, καὶ ἐν Toig τοιούτοις ἀκροο- 


ταῖς, οἱ οὐ δύνωντωι διὼ πολλῶν συνορῶν, οὐδὲ λογίζεσθαι 
,c ^ » ^ 
πόῤῥωθεν" βουλευόμεθα δὲ περὶ τῶν φαινομένων ἐνδέχεσθαι 
3 ^ 9 Ν Ἂς P los / "7 » ^ 
μῴοτερως ἐχειν᾽ περὶ Ὑῶρ τῶν ἀδυνάτων ἄλλως ἢ γενέσθαι, 
^ oy DNE! 3^ 7 “ € 7 μι 
7 ἔσεσθαι, ἡ EXE, οὐδεὶς βουλεύετωι, οὕτως ὑπολωμβάνων 
οὐδὲν γὰρ πλέον [7 οὕτως ἐνδέχεται συμβουλεύειν. ] 'Evoé- 13 
aerea δὲ συλλογίζεσθαι καὶ συνάγειν τὰ μὲν ἐκ συλλελο- 
| ^ 7 NS e? , / N 4 
γισμένων πρότερον, τῶ δὲ e ἀσυλλογίστων μεν, δεομένων 
N ^ 2N V Ν 5 5 5. . »αὶ Ν ^d 
δὲ συλλογίσμου διὰ τὸ pn eva ἔνδοξα" ὠνῶγ Κη δὲ, τούτων 
x M Ν 35 3 / b. N e € ^. 
τὸ μὲν μή εἰναι εὐπαρωκολούθητον διὼ τὸ μῆκος" ὁ γὰρ 


pmmm—————rssÉÀre— ——————"———————À 


N [1 / ^ € ^ ἢ M ^. ἃς PS Ν X 
κριτής U7TOXEITOA εἰγω! ὠπλους᾽ τῷ δὲ μῆ πιθανὼ, dia, τὸ μῆ 
3 € ^ * OE. e, , e 7 
ἐξ ὁμολογουμένων εἶνωι, μηδ᾽ ἐνδόξων: ὥστε ἀνωγκαῖον, τὸ 

2 / x s 7 b S AER, 

TÉ ἐνθύμημα εἰνωι καὶ τὸ παράδειγμα περι τῶν ἐνδεχομένων 
« x A.M MTM Y M 7 4 
ὡς τῶ πολλῶ ἔχειν X0. Φλλως" TO μὲν παράδειγμω επῶ- 


καὶ πολλώκις ἐλαττόνων, ἢ εξ QV ὃ πρῶτος συλλογισμός. 


| 
yeyun τὸ δ᾽ ἐνθύμημω συλλογισμόν" καὶ εξ ὀλίγων τε, | 
"Eay yàp ἦ τι τούτων γνώριμον, οὐδὲ δεῖ λέγειν" αὐτὸς "yap | 


παραληροῦσιν) παρὼ ληροῦσιν A. 

λόγου δεομένων) τοῖς λόγου ἀξίοις 
φαινομένων E.. 

τῶν ἤδη] τῶν τοῖς ἤδη E. 

12. ἔχομεν) ἔχοντες D. 

ἀμφοτέρως] ἀμφοτέροις B. 

βουλεύεται] βούλεται Β. 

ὑπολαμβάνων] ὑπολαμβάνειν D. 
E. 

πλέον ἢ οὕτως) πλέον A. Re- 
centior manus addidit 5 οὕτως 
ἔχοι. 

ἐνδέχεται συμβουλεύειν] ἐνδέχε- 
ται δὲ συλλογίζεσθα, Α. Cum verbo 
ἐνδέχεται novus sensus incipit. 
Desunt igitur in A. a p. m. voces 


uncinis inclusz. 

13. τὰ δὲ] τὰ δ᾽ A. B. D. 

ἀνάγκη) ἀναγκαῖον B. C. 

μὴ] abest B. 

τὸ εὐεπακολούβθητον) τὰἀ--τεύεπα- 
κολούθητα C. τὸ----εὐπαρακολούθητον 
E. 

ὥστε] ὥστ᾽ A. 

τό, τε ἐνθύμημα εἶναιἿ εἶναι τότε 
ἐνθύμημα B. C. 

ἐπαγωγὴν] ἐπαγωγὴν ἔχειν B. 
"Ti τούτων usque ad γὰρ ἀναπνεῖ 
δ 18. Hec in margine MS. A. 
leguntur usque ad ἀλλὰ τὸ περὶ. 
Sequentia, usque ad τῶν δὲ ση- 
μείων, resecta, in qua erant, 


bottes. ne ad 


to T 0.99 Wu WI. .-——————— 
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Ne , η EL ^ e" e/ N / 
TOUTO προστίθησιν 0 ὠκροώτης" οἷον, or) Δωριεὺς στεζανίτην 
3 A νῶν J € N 33 over d) , / / AUN N 
ety Vot, VEVIVI EV, ἐκωνὸν εἰπεῖν, οτι Ολύμπιεω νενίκηκε" TO δὲ, 
e/ ! * / $ WM ^ ^ ^ 
ὅτι στεφανίτης τὰ Ὀλύμπια, οὐδὲ δεὶ προσθέϊναι" yiyvo- 
Ν / 
σκουσι yop πῶντες. 
, 9)». ,- J ^ ^ , t) e € € 
14 Ἐπεὶ δέ ἐστιν ὀλίγω μὲν τῶν ἀναγκαίων, ἐξ ὧν οἱ ῥητο- 
^ , , N N * Xx. 9 c / 
θικοι συλλογίσμοῖ εἰσι" τῶ ydp πολλώ, περὶ (V e κρίσεις 
Ν € ^ » de Vt d 9 EC ^ 
Xo ci σκέψεις, ἐνθέχέτωι X04 ὡλλως ἔχειν" περὶ ὧν μεν 
ς / / a ^ W N Z 
γὰρ πράττουσι, (βουλεύοντωι καὶ σκοποῦσι" τὰ δὲ πρωττό- 
ὔ / ^ 3 7 »WM € / B ^ 
μένω πάντω τοιούτου γένους ἐστί, καὶ οὐδὲν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
3 A. P ". A v AMARE SUN S) X Ἂς "i » Ν 
εξ ἀνάγκης τούτων" τὼ δ᾽ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ συμβαίνοντω καὶ 
᾽ / E / o t i e "Ὁ / : AN , 
ἐνδεχόμενω £X, τοιουτων ὠνογ Κη ἑτέρων συλλογίζεσθαι" τὼ ὃ 
5 í ^ 3 , / yd xc ^ 5 ^e 
ἀνωγκαῖω ἐξ ἀναγκαίων" (δῆλον δ᾽ ἡμῶν καὶ τοῦτο ἐκ τῶν 
^o v e/ , - A. y / ^ 
᾿Ανωλυτικῶν".) Φανερὸν, ori, εξ ὧν τὰ ἐνθυμήματω λέγεται, τὼ 
* ^» ^ » x N ^ € , Ν 7 ΄ ' 
μὲν ἀνωγκαΐω ἔσται, τὰ δὲ Tria TO, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ" λέγε- 
᾿ς ἘΝ 5 P4 3 3 / e 3 
τῶι "yap ἐνθυμήματα ἐξ εἰκότων καὶ σημείων ὥστε ἀνάγκη 
/ c / € ^ YN S N i Ἂς 3 ἦι" 
15 τούτων ἑκάτερον ἐκοτερω τῶυτο εἰνῶι!. "To μὲν γῶρ εἰκὸς ἔστιν 
« , X hs 7 € de X E € 
ὡς Syri τὸ πολὺ γιγνόμενον" οὐχ, ὡπλως δὲ, καθάπερ ὁρίζονταί 
3 * Ἂς Bs / y 3) ej , 
τινες ἀλλὼ τὸ περὶ τὼ ἐνδεχόμενω ἄλλως ἔχειν οὕτως ἔχον 
NBI 5970 1 ML y^ € Ν fs Ν Ν N Z^ 
πρὸς ἐκεινο, προς 0 εἰκος, ὡς TO Κῶ ὅλου πρὸς TO κωτῶ μερος. 
^o ^ / N N e/ 97 € ^v ^ 7 
16 T2y δὲ σημείων TO μὲν QUTGS ἔχει, ὡς τῶν καθέκαστόν τι 
Ν x MS. $e / N N 
πρὸς τὸ καθόλου" τὸ δὲ, ὡς τῶν καβθέλου τι πρὸς τὸ κατῶὼ 
s Jy Ν N N 3 ^ ΄ Ν A Ν 
μέρος" τουτῶν δὲ TO μὲν ἀνώγκῶιον, τεκμήριον" TO δὲ m 
, ^^ 5 ^ / 3 N Ν / , ^o 
17 ανωγκώιον, ὠνωνυμὸν ἐστί κατῶ τήν διωφοράν. Αναγκαιώ 


marginis parte, interierunt. Que — C. δ᾽ ἐστὶν D. E. 


vero sequuntur post i£ ὧν γίνεται λέγεται] λέγονται B. 
συλλογισμὸς, ea prorsus non exti- ὡς ἐπιτοπολὺ) ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ C. 
terunt in codice. λέγεται] λέγονται B. 

οὐδὲν] οὐδὲ B. E. . καὶ σημείων] καὶ ἐκ σημείων Ἀ. 

᾿Ολύμπια γὰρ] γὰρ. abest B. C. ταὐτὸ] ταυτὸν E. 

. E. 15. ἐστιν, ὡς] ἐστι τὸ ὡς E. 

στεφανίτης τὰ] στεφανίτης ἐστὶ ὡς ἐπιτοπολὺ) ὡς ἐστὶ τὸ πολὺ C. 
τὰ E. ἄλλως καὶ ἄλλως Β. 

οὐδὲ] οὐ C. E. 16. καθ᾽ ἕκαστόν τι] καθέκαστόν 


14. δέ ἐστιν] δ᾽ ἐστιν B. δ᾽ ἔστιν τι C. E. 
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NM. ὦ ΄ »$» CC / PASE M N qm 
μὲν οὖν λέγω, ἐξ ὧν γίγνετωι συλλογισμός" Dio καὶ TEXT 
iN ^ ^ 5 e/ a x 5 ^, A E 
ρίον τὸ τοίουτον τῶν σημείων ἐστίν" ὅτῶν γῶρ μὴ ἐνδέχεσθαι 
3 ^i X s Á, ÁL 2/ "a € 
οἴωντωι λῦσαι τὸ λεχθὲν, τότε Φερειν οἰοντῶι τεκμήριον, ὡς 
ων. ^ Ὁ ᾿ς ^ N U. 
δεδειγμένον καὶ πεπερασμένον TO Ὑῶρ TEXJLOD κῶὶ περες 
3 ^ , ]ςᾷᾳ Ἂς 5 ^ 
ταὐτόν ἐστι κατὼ τὴν ἀρχωίων γλωτταν. 
VES CS A EN. N f e N N n de T 
μείων τὸ μὲν ὡς TO X) εἐκῶώστον πρὸς TO κοῦόλου, ὠδὲ᾽ OiOV 
“, D ^ * c/ c Δ' Pa 
εἰ τις ELTTELE σήμειον εἰνῶϊ, τ, οἱ σοφοὶ diXeot, Σωκρώτής 
*i NC 5 x / ^ N 5 ^) 3 LA 
yap qe "y καὶ δίκαιος" τοῦτο μὲν οὖν σημνειὸν ἐστι λυτὸν 
δὲ, xy ἀληθὲς ἢ ἥ τὸ εἰρημένον: ἀσυλλόγιστον vam τὸ δὲ, 
δἷον & Tig εἴπειε σημεῖον, ὅτι νοσέι, πυρέττει γάρ" ἃ τέτοκεν, 
ὅτι γάλω ἔχει" QA y Y oLi0y* ὕπερ τῶν σημείων τεκμήριον μόνον 
3 g / P DS , Y £ 37 p d A S € bi 
ἐστί" μόνον "ydp, ὧν ὠληθὲς ἡ, ἄλυτόν ἐστι τὸ δὲ ὡς τὸ 
/ N Ν ho a 3 c 3 j “ἢ 
κωθόλου πρὸς TO κωτῶὼ μέρος ἔχον" οἱον εἴ τίς εἴπειεν, ὅτι 
^ ! ^ "n Ν Ἂς ᾽ m X N 
συρεττει, σήμειον εἰνωι, πυκνὸν "yap ὠνώπνει" λυτὸν δὲ καὶ 
^ ^ , N x 3 ^ Ps X ^ 
τοῦτο, κῶν ἀληθὲς " ἐνδέχετωι γάρ, καὶ pu πυρεττοντῶ 
^ s "5 , ν᾿ 5 ^ : 
πνευστιῶν. Τί μὲν οὖν εἰκός ἐστι, καὶ τί σημεῖον, καὶ τί 
΄ / " M N ^ D 
τεκμήριον, καὶ τί διαφέρουσιν, εἰρήτωι μὲν καὶ VOV" — μῶλλον 
δὲ ^v N x / Ν dia 7" 9»: Ν ET 
€ (avepus καὶ περὶ τούτων, καὶ διὼ τίν OTiW τῶ μιν 
9 2 2 » * N Jr » ^) ν 
ὠσυλλοόγιστω ἐστι, τῷ δὲ WEM AD εν τόις ᾿Ανώλυ- 


τικοὶς διώρισται mui αὐτῶν. Παράδενγμα δὲ, ὃ OTi μέν ἔστιν 10 


ἐπαγωγῇ, καὶ περὶ ποιῶ ἐπώγωγη; εἴρηται ἔστι δὲ, οὔτε ὡς: 
μέρος πρὸς ὅλον, οὔθ᾽ ὡς ὅλον πρὸς μέρος, οὔθ᾽ ὡς ὅλον πρὸς 


17. συλλογισμὸς] ὃ συλλογισμὸς τὸν γὰρ C. λυτὸν A. Sed prima 
B. , manus videtur scripsisse ἄλυ- 
οἴωνται] οἷόν τε B. C. TOY. 


18. ἔτι δὲ] ἐστε δὲ B. ἔστι δὲ 
w 


» ^4 e 5 b 
εἰχίειε σημειον ὅτι] EMO σημέειίον 


Ἔτι, δὲ τῶν ση--18- 


ε ^ p LÀ e M θέ 
ὡς τὸ κα ἑκωστον ὡς τὸ καῦέε- 
καστον C. ὡς καθ᾽ ἕκαστον E. 
εἴπειεν] εἴπειεν Α. Sed videtur 
fuisse εἴποιεν. εἴποι B, C. D. E. 
oi] abest E. 
r1 δι LN Ἁ M 
γὰρ σοφὸς »v xa ἱκαιος γῶρ καὶ 
* εν V 7, 
σοῷος "v καὶ δίκαιος E. 
λυτὸν δὲ] λυτέον δὲ B. D. λυ- 


ξ - 
“ ) xs ^ * 
ὅτι B. E. εἴποι (sic) σημεῖον εἶναι 
ὅτι C. εἴποϊε, σημεῖον ὅτι D. 


εἴπειεν} εἴποιεν B.C. b. εἴποι E. 


καὶ τί τεκμήριον] καὶ τεκμήριον 


AB. C«D.:E. 
τίν τίνα Β. [er D. B. 
19. ποῖα] ποία B. 
οὔτε ὡς ὅλον uSque ad ὅμοιον] 


1 
] 
1 
ἢ 
; 
1 
| 
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e/ ἂν 5 ND X ων RS ? 4 c/ N e/ e/ ; 
0ÀoV ἀλλ ὡς μέρος πρὸς μέρος, ὁμοίιον πρὸς OpLOlOY, OTQLV 
y N ON ES t X 3*9N ΄ P4 δὲ bo. 5 
ὥμῷω μεν ἡ ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος, γνωριμώτερον τερον 3| 
» / LCS ica! e/ 3 / / 
θατέρου, παράδειγμά ἐστιν" οἷον, ὅτι ἐπιβουλεύει τυραννίδι 
͵7 , ^ x 4 x Ἂς 7 Á 
Διονύσιος, era τὴν φυλακήν καὶ γῶρ Πεισίστρατος 7rgo- 
3 " À »y hi N x M / 
τερον ἐπιβουλεύων, ἡτει τὴν φυλακὴν, καὶ λωβὼν ετυράννησε" 
΄ E ; d L4 e/ / 
xoi Θεωγένης ἐν Μεγάροις᾽ καὶ ὥλλοι, occus. ἴσωσι, πῶ- 
7 7 m ^ ᾽ - ἱ A 
ράδειγμω πάντες γίγνονται τοῦ Διονυσίου, ὃν οὐκ ἰσασί 
P) I ^ Ec ^ Lad £ ^g, No ΩΝ ὦ 
πω, εἰ διὼ τοῦτο αἰτεῖ: πάντω δὲ ταῦτω ὑπὸ τὸ αὐτὸ κω- 
7 e/ e 2? / »- δι Mae ᾽ cT 
θόλου," ὅτι ὁ ἐπιβουλεύων τυραννίδι Quin eirü. Ἔξ ὧν 
μὲν οὖν λέγονται αἱ δοκοῦσωι εἶναι πίστεις posce 
εἴρηται. 
Ν E / "e ER 7 
20 Τῶν δὲ ἐνθυμημάτων μεγάλη διαφορὰ, καὶ μάλιστα 
rd N 7 M; 8A " N EIE e 
Aelia, σχεδὸν πάντως ἐστιν, ἡπὲρ Xe πέρι τὴν διωλεκτι- 
x A ^ À ^ N N * SH PA x 
xiv μέθοδον τῶν συλλογισμῶν" τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστι κωτὼ 
NU TE N e/ N ἃς ἧς N ^ ^ 
τὴν Ῥητορικὴῆν, ὥσπερ καὶ xar, τὴν διωλεκτικὴν μέθοδον τῶν 
^ x N ἢ. nef ΄ 7 * 
συλλογισμῶν; τὼ δὲ κατ᾽ ἄλλας τέχνως καὶ δυνάμεις τὼς 
Ach ὧν ^ à » ΄ δὴ Ν 04 
μὲν cuc ae , τῶς θεὲ ουπὼ κατειλημμενως" O40 3,04. λανθανουσι 
x , p N de c 7, ^ Ἂς / 
τοὺς ἀκροατὰς, κοὶ μῶλλον ἁπτόμενοι (η) κατὼ τρόπον με- 
, $ ^ e ^ τος ὩΣ x / 
21 ταβαίνουσιν εξ αὐτῶν. Μᾶλλον δὲ σωῷες ἐσται τὸ λεγόμενον 


bj 


Hac in margine addidit recentior 
manus, ita tamen ut scripserit 
οὐθ᾽ ὡς pro οὔτε ὡς Α. 

ὅταν) ὅτ᾽ ἂν A. 

θάτερον ἢ θατέρου] θάτερον ἢ ἡ τοῦτο 
ἢ θατέρου A. Sed recentior manus 
delevit τοῦτο ἢ. 


εἶναι} abest E. 
, 

πίστεις) πίστις A. 

20. μεγάλη] μεγίστη Δ, 

πάντας] παρὰ πᾶσιν A. 

ἐστὶν] abest D. 

ἹΡητορικὴν; ὥσπερ καὶ κατὰ τὴν 
διαλεκτικὴν μέθοδον τῶν ΠΡΛΑΘΊΟσ - 


ἐπεβούλευε] ἐπιβουλεύει E. 

"Tt φυλακὴν] "Tt τὴν φυλακὴν 

; I. 

ἐτυράννησε) ἐτυράννευσε A. 

παράδειγμα) παραδείγματα Β. 

ὑπὸ τὸ αὐτὸ καθόλου, ὅτι ὃ ἐπι- 
βουλεύων] ὑπὸ τὸ αὐτοῦ καθόλου, 


ej / ε M ^ 

ὅτε ἐπιβουλεύων. B. D. ὑπὸ τοῦ 
^ er , 

αὐτοῦ καθόλου, ὅτι ἐσπιβουλεύων. 


E. 


μῶν] ῥητορικὴν μέθοδον τῶν συλλο- 
γισμῶν, ὥσπερ καὶ κατὰ τὴν δια- 
λεκτικὴν B. C. 

và; X] vas 2" A. 

λανθάνουσι τε] τε abest E. 

καὶ μᾶλλον] καὶ οἱ μᾶλλον E. 

τρόπον, μεταβαίνουσιν] τρόπον, 
δεόντως eret Hc? DE 

σαφὲς] σαφῶς B. 


M 
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^ by / Xa. it 
Λέγω yap διωλεκτικοὺς TE καὶ ῥήτο- 
: Ν 5 Me pe aC N, / RIA LU 
(éXxoUus συλλογισμοὺς εἰνῶι, περὶ ὧν TOUS TO7TOUg λέγομεν 
33 SOIN € "“" Ν 7 Ν A v, 
οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ κοινή περὶ δικαίων καὶ φυσικῶν, καὶ σερι 
^o ^s / ^e » “ e 
πολιτικῶν, καὶ περὶ πολλῶν διωφερόντων τῷ εἴδει" οἷον, ὁ 
^ ^ ἈΝ / 4 »WM N lod 93) M 
TOU μωώλλον Xo 9TTOV TO7TOS οὐδὲν yop μῶώλλον ἔσται EX 


dia, πλειόνων ῥηθέν. 


͵7ὔ / ἤν 9 2 , ^ Ν d / » 
TOUT OU συλλογίσασθαι, 4 ἐνθύμημα εἰπεῖν περι δικωίων ἡ 
^ ^ & pe ^ 4 / ^ 1d. δὶ ᾿ á » 
Quei, ἡ περὶ GTOUQUV' καί TOI ταυτῷ εἰδει ἰοῷερει ἴδιω 
ἄ , ^v v *4 N Z^ L 
dé, ὅσω ἐκ τῶν περὶ ἕκαστον εἶδος καὶ γένος προτάσεών 
» T ^ , / 3 Dur DA 3^4 
ἐστιν" OIOV, περὶ Φυσικῶὼν εἰσι προτάσεις, εξ ὧν οὔτε ἐνθύμη- 
3 y , ^o »5 F^ , / 
μα, οὔτε συλλογισμός ἐστι περὶ τῶν ἡθικῶν' καὶ περὶ τού- 

37 , fe^ , 9) Ν ^ ^ e / X 

τῶν ὠλλαῖι, e QV οὐκ ἐστῶι πέρι τῶν Φυσικῶων" ομοίως δὲ 
^ DÀ ᾽ / , ^ N , / Ν 
τοῦτο ἔχει ἐπὶ πάντων" κοὠῤκεῖνω μὲν οὐ ποιήσει περὶ οὐδὲν 
^ 9) : N »N b. € / RE ^ ^ 
γενος εμῴρονω περὶ οὐδὲν y υποκειμενὸν ἐστι" ταυτῷ δὲ, 
e/ ^ 7, 2 ^ hy / Z4 P4 
Octo τις QU βελτίω εκλεγήται [ τὰς προτάσεις, | λήσει ποιῆ-: 
»y ᾽ 7 e es Nc ^ * 
Cas ὠὡλλῆήν misa τῆς URP Xo Ρητορικής" ων 
γὰρ ἐντύχη ἀρχαις, οὐκ ἔτι MN οὐδὲ ῬῬητορικῆ, 
ὠλλ᾽ ἐκείνη ἔστωι, ἧς ἔχει τῶς ἀρχάς. 

Ἔστι δὲ τὰ πλεῖστω τῶν ἐνθυμημάτων:ἐ εκ τούτων. τῶν 22 
εἰδῶν λεγόμενα τῶν κατὰ eges καὶ ἰδίων" ἐκ δὲ τῶν κοινῶν, 
ἐλάττω" καθάπερ οὖν καὶ ἐν τοῖς Τοπικοῖς, καὶ ἐνταῦθω 

΄ ^ yl) 7 / 1di Ν ἃς s , 
διαιρετέον τῶν ενθυμημώτων TOL τε £O, Xe τοὺς τόπους, ἐξ 
A 5S ^ de idi N Ἂς " d ^ »N 
ὧν λήπτεον᾽ λεγω Ó& εἰδή μὲν τὰς καθέκαστον γένος ἰδίας 

7 » N NE NC € 7 / 7 
προτάσεις τόπους δὲ τοὺς κοινοὺς ομοίως πώντων" πρότερον 


21. τόπους λόγους A. Sed in 
margine est: ypáQ. τόπους. Sic 
et recentior manus scripsit pro 
λόγους. 

οἱ] ὅσοι B. 

xoi»7) κοινοὶ Δ. 

σερὶ πολιτικῶν] περὶ deest B. C. 

τῷ tidu] τῷ εἶδε, Α, Sed τῷ re- 
centioris manus, τῷ om. B. D. 

2 φυσικῶν] ἢ περὶ φυσικῶν A. 

ὁτουοῦν] ὁτοοῦν D. 


ταῦτα] αὐτὰ A. Recentior hic 
legere voluit καὶ τοιαῦτα ὅσα τῷ 
εἴδει διαφέρει. 

διαφέρει} διαφέρουσι E. 

ταῦτα δὲ] ταύτας δὲ E. 

βελτίω) βελτίον (sic) E. 

οὐκ ἔτι] οὐκέτι C. D. οὐκ ἔστι E. 

22. καθ᾽ ἕκαστον] καθέκαστον B. 
E. 

κοινοὺς] κοινῶς B. 

πάντων) ἁπάντων C. 
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5. 3 ^v "ἂν ad M , ᾿ς ^ 

οὖν εἴπωμεν περὶ τῶν εἰδῶν. Πρῶτον δὲ λάβωμεν τὼ γένη 

|] ue yd e/ / ΄ PAPA, ^ ^ 

τῆς Ῥητορικής, 07r 00$ διελόμενοι, πόσω εστὶ, περὶ τούτων 
7 ^ N / 

χωρὶς λωμβάνωμεν τὼ στοιχέϊου καὶ τὰς προτάσεις. 


/ 
ΚΕΦ. y. 
OTI TPIA ΤῊΣ PHTOPIKHZ EIAH' KAI TI ΤΕΛΟΣ EKAZTOY: 
ΚΑΙ ΠΕΡῚ QN AEI ΛΑΒΕΙ͂Ν ΤᾺΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ. 


ν SD lus » 7 i 3 7 ^ 
ἘΣΤῚ δὲ τῆς ᾿Ρητορίκης εἴδη τρίω τὸν ἀριθμόν" τοσουτοί 
em 79 hd , € p L4 7 
γὰρ καὶ οἱ ἀκροαταὶ τῶν λόγων ὑπάρχουσιν ὄντες᾽ σύγκείτῶι 
^ » ^ € ". » ^ hs “ 
μὲν γὰρ ἐκ τρίων ὁ λόγος, ἔκ τε τοῦ λέγοντος, καὶ περὶ οὗ 
^ N Now OUI ^ Ν EZ MEI ΄ ᾿ 
λέγει, κοωὶ σρος ον" Xo TO τέλος πρὸς τουτὸν ἐστιν, λέγω δὲ 
ἢ 5 » 3 7 N ἃ 3 Ν DU M Cz »^ 
“τὸν ὠκροώτήν. Αναγκή δὲ, τὸν ὠκροωτήν ἤ θεωρὸν εἰγονί, 4 
Ν Xx ^ ^ D ^ / LÁ 
κριτήν" XQITI δὲ ἢ τῶν γεγενημένων, ἡ των μελλόντων" ἔστι 
, k dee / (3 2 « 
δ᾽ ὁ μὲν περὶ τῶν μελλόντων κρίνων, οἷον ἐκκλησιαστής" ὃ 
^ "d “ € / € ^ ^9 
δὲ περὶ τῶν γεγενημένων, οἷον ὃ δικωστής" ὃ δὲ περὶ τῆς δυ- 
z [d c ͵7 “ a 3 δ ^ » / ^ 
3 νγώμεως, οἷον ὃ θεωρός. Ὥστ εξ ἀνάγκης ὧν εἰη τρίω γένη 
p ^ * ^ hu » 
τῶν λόγων τῶν ρηήτορικων, συμβουλευτικὸν, δικωνικὸν, ἐπι- 
A". ^ ^ EY i X x Ἁ , P 
 düxrixóv συμβουλης dé. τὸ μὲν προτροπή, τὸ δὲ a7 0T 007r 1j" 
, ^ € s» v » t d 
ἀεὶ γὰρ καὶ οἱ idia, συμβουλεύοντες, καὶ οἱ κοινῇ δημηγο- 
lad 7 Ν y ^ / X. TX N 
θουντες, τούτων θάτερον ποιοῦσι" δίκης δὲ τὸ μὲν κατηγορία, 
3 . ᾿ς * € e ^ , 
τὸ δὲ ἀπολογία᾽ τούτων "yap ὁποτερονοῦν ποιεῖν ἀνάγκη τοὺς 
3 ^ 3 ^ AN πὰ y 
ἀμφισβητοῦντως" ἐπιδεικτικοῦ δὲ τὸ μὲν ἔπαινος, τὸ δὲ ψό- 
7 ^ € 7 i 7 YM C ^ ^ / 
4705. — Xptyoi δὲ ἑκάστου τούτων εἰσὶ, τῷ μὲν συμβουλεύοντι 
ε n N Ν ^5 ^ 3. XT ^ 
0 μέλλων" περι "yctp τῶν ἐσομένων συμβουλεύει ἡ προτρέπων, 
DE j ^ DC "d € / ^ 
" ἀποτρέπων τῷ δὲ δικαζομένῳ. ὁ ong! περὶ yap : τῶν 
πεπραγμένων ἀεὶ ὁ μὲν yer myagtis ὁ δὲ ἀπολογειτομι τῷ δ᾽ 
ἐπιδεικτικῷ κυριώτατος μὲν ὃ παρών" xoa γὰρ τῷ ὑπάρ- 


vedo] πρότερον E.. κλησιαστὴς (sic) D. 
CAP, III ὁ δικαστὴς] ὃ om. B. C. 
MEE 2 n : io» ὃ θεωρὸς] οἷον om. A. B. C, 
καὶ οἱ ἀκροαταὶ] καὶ Om. b. D.E góc] οἷον C 


3 ο , s 
2. οἷον ἐχκλησιαστὴς]) οἷον  ix- 3. ἀεὶ] abest B. C. 
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SI ee 3 OP ASIN, ^ τ 7 Ἔν V LM ] 
χοντῶ ET νουσὶν ἡ ψέγουσι TOWTES" προσ χρώντοῶν δὲ πολ- 
/ Ν , P4 Ne EAT d 
λώκις καὶ τὰ γενόμενω ὠνωμιμνήσκοντες, καὶ τὼ μέλλοντα 
προεικώζοντες. 4 RE. 
Τέλος δὲ ἑκάστοις τούτων “ἕτερόν ἐστι" καὶ τρισὶν οὖσι 5 
τρία" τῷ μὲν συμβουλεύοντι τὸ συμφέρον καὶ βλαβερόν" ὁ | 
M EM ἐς τ ΄ TRBENURC. Nat abe ἸΌΝ 
n yet A νὰ d Üe ὡς βέλτιον NAT o ὁ δὲ ὠὐποτρεέπῶν 
ὡς χεῖρον ἀποτρέπει" τὰ δὲ ἄλλα πρὸς τοῦτο ARMTVEME 
λαμβάνει, ἢ ἢ δικαιον ἢ ἄδικον, ἢ 9" καλὸν ἢ M. τοῖς δὲ 
δικαζομένοις τὸ dixouoy καὶ τὸ ὥδικον" τὼ δ᾽ ὥλλω καὶ οὗ-" 
7 Ν “Ἢ : ^ MES. $e 96 : 
τοι συμπαρωλωμίβανουσι πρὸς TRUTM' τοῖς δὲ επωινουσι καὶ 
΄ Ν Ν Ν N , / ἃς v x x e n 
ψέγουσι TO κῶλον κῶὶ τὸ αἰσχρον" τῶ δ᾽ ἄλλω καὶ οὗτοι 
x ^ , μ᾿ ^ X7 ner ^ E ΄ ε J 6 
πρὸς TAUTA ἐπανωφεέρουσι. Σήμειον δὲ, OTi TO εἰρήμενον ἐκά- 
» x * ΄ P 3r » ἐν , X 4.ὦἡ 3 
στοις TÉAOS* περὶ μὲν γῶρ τῶν QLAAG ἐνίοτε οὐκ ὧν eui 
-" À e 9 26 AN € 3 »/ 
βιπήσαιεν' Οἱον ὃ δικαζόμενος, ως οὐ γέγονεν, ἡ ὡς QUX- p scd 
be! ὅτι d ἀδικεῖ, οὐδέποτε ὧν ὁμολογήσειεν" οὐδὲ γὰρ ἂν 
ἔδει δίκης" m δὲ καὶ oi συμβουλεύοντες τὰ μὲν ἄλλω 
πολλάκις 7rgeisyr au ὡς δὲ ἀσύμφορα συμβουλεύουσιν, ἢ 
- " » * Á 5 ^ € ΄ὔ € (mo 
am ὠφελίμων QUT OT DET QUT AV, οὐ ὧν ὁμολογήσομεν" ὡς δ᾽ οὐκ 
37 M E] / “ N b ^ : 
ἄδικον τοὺς οὐστυγειτονος καταδουλοῦσθαι, XoO4 TOUS. μηδὲν. 
5 ^ / E N c 
ἀδικοῦντας, «πολλάκις οὐδὲν φροντίζουσιν" ὁμοίως δὲ καὶ οἱ 
ἐπαινοῦντες καὶ οἱ ψέγωτες οὐ σκοποῦσιν, εἰ có eain * 
ἔπραξεν, ἡ ή βλαβερά: ἀλλὼ καὶ ἐν erai πολλάκις τιθέα- p 
σὶν, ὅτι ὀλιγωρήσως τοῦ αὐτῷ λυσιτελοῦντος ἔπρωξέ τι καυλόν", 
“ ^ , ^v e/ » δὲ FA^ LR / : 
οἷον ᾿Αχιλλέα EZ OMYOUC AY, ὅτι εβοήθησε τῷ ἐτωιρῷῳ Πατρόκλῳ; 
5N* e/ ^v BN 5 ΝΑ, SP ΣῈ 7 X M : 
εἰδὼς, ὅτι δέ! αὐτὸν ἀσοθανεῖν, ἐξὸν ζ ἡν᾽ τούτῳ δὲ ὃ μὲν τοι- 
DL / t ^. N ^J L 
οὗτος θάνωτος κάλλιον" τὸ δὲ ζῆν συμῴερον. 


Li 
ὃ. ἑκάστοις] ἑκάστοις (sic) D. D. 
συμβουλεύει) προτρέπει D. Sed οὐδὲν γὼρ] οὐδὲ yag B. C. D. E. 
in margine est: vun σύυμβου- οὐδὲν φροντίζουσιν]; οὐδὲ TOME 
λεύει, €ovcw B. D. 
6. ἢ ὡς οὐκ] ἢ ἢ οὐκ B. C. τι καλὸν] ὅτι καλὸν Δ. Sed re- 


ὁμολογήσαιεν] ὑμολογήσειεν B. ὦ, centior manus delevit o, 
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X ^ » ^v » Te ej 5 / ^ / 

y 3 Φανερὸν δὲ ἐκ τῶν εἰρημένων, OTi ἀνωγκή περὶ τούτων 
/ d δ rA. ἣν / Ν N 
ἔχειν. πρῶτον τὰς προτάσεις" τῶ γὰρ τεκμήριω, xo4 τῶ 
a. "* ^ 7 , € d» ix) ^ 
εἰκότω, καὶ τὼ σημειω, προτάσεις εἰσὶ puropixa. “Ολως μεν 

NL X. , / Z^ , : Ἂς do 2 θύ 
y^ συλλογισμὸς εἰς προτάσεων ἐστι" τὸ ὁ ἐνθυμήμω συλ- 
ut 5 Y 3 ^ , ^4 / . 
λογισμὸς ἐστι συνεστήκως EX, τῶν εἰρήμενων προτώσεων. 
3 Ν MES M ^ 7/ D / θ N 

ὃ [Ἐπεὶ δὲ ovre πρώχβῆναι οἱὸν τέ, οὔτε πραχβήσεσ e τῷ 
So 2 5 ἃς Ν / »M Ἂς Ν TA » N 
ἀδύνωτω, ἀλλὼ τὼ δυνατά" οὐδὲ τὰ μὴ γενομένω, ἡ wn 
Ad P » 084 by N y Ἂς N T 
ἐσόμνενω, οὐχ, οἷόν TÉ, TOL μεν πεπράχβαι, τὼ δὲ πρωχθή- 

] E , e N ^v / N D 
σεσθωι" ἀνωγκαῖον καὶ τῷ συμβουλεύοντι, καὶ τῷ διμκωζο- 
z Ὧν 3 C y 7 ^ 
μένω, καὶ τῷ ἐπιδεικτικῷ, ἔχειν προτάσεις περὶ δυνωτοῦ καὶ 
3 T " δι ἃ ΄ Dy 24 x, ^ ὧν sf ^ ^ »y 
9 ἀδυνώτου X0 εἰ Ὑεγονεν, ἡ. μή καὶ εἰ ἐστῶι, ἡ uy. — Er 
^N 3 eJ 5 ^o ^ 
δὲ, ἐπεὶ ὥπαντες καὶ ἐπαινοῦντες καὶ ψέγοντες, καὶ προ- 
^ , ^ ^ , 
τρέποντες καὶ ὥποτρεποντες, καὶ κωτηγόορουντες καὶ ἀπολο- 
͵7 3 7 Ἂ , ^ / “ Ὡς 
γούμενοι, οὐ μόνον τὰ εἰρημένα δεικνύναι πειρῶνται, ἀλλὼ 
SEE. d : ^ » Y ^ e , 0r D ἣν Ν ^ Ac X 
Xo OTi μέγω ἡ MAXQOV, ἡ TO QU'yOWOV ἡ TO κωκὸν, ἡ TO κῶλον 
RE X 3 ἣν $$ x. dí ^ ἧς 30. ^ , & ΣΝ ^ 
ἡ τὸ αἰσχρὸν, ἡ τὸ θικώίον ἡ τὸ QLOIXOV, ἡ καθ᾽ αὑτὰ λεγον- 
^ NV 57 b ᾽ὔ d e ee 
τες, "| πρὸς QAM Ao ἀντιπαρωβάλλοντες" δῆλον, ὅτι δέοι 
^ ^ P4 ^ / ^ 
ἂν περὶ μεγέθους καὶ σμικρότητος, καὶ τοῦ μείζονος καὶ τοῦ 
LIEU. " ΤᾺ 3] Ν θό N $t / ? 
£A oTTOVOS , προτάσεις ἔχειν, Xo. Xo, ὅλου XO 7p ἐκώστου 
“ 7 Lo , N ^ Ael. ͵΄͵ ^ τ 
οἱον, Ti pco ἀγαθὸν 4 εἐλαττον, ἡ ἀδίκημω 4 δικωίωμα" 
^ “7 i Y 5 3 , 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τῶν ἄλλων. ἹΠερὶ ὧν μὲν οὖν εξ ἀνάγκης 
^ e N 7 » b ^ T d 
d&i λαβὲϊν τὰς προτάσεις, irren. Μετὰ δὲ ταῦτα διαιρετέον 
» Δ dne. κὖ 4 bet. px MAE PS N y 
idía, περὶ ἑκώστου τούτων" οἷον, περὶ ὧν συμβουλὴ, καὶ περὶ 
* FANE Ν / ^ / N ᾷ ς 4’ P / 
ὧν οἱ ἐπιδεικτικοὶ λόγοι" τρίτον δὲ, περὶ ὧν Qi δίκαι. 


7. τὰς προτάσεις) τὰς om. B. 9. καὶ ἐπαινοῦντες καὶ ψέγοντες} 

s καὶ οἱ ἐπαινοῦντες καὶ οἱ ψέγοντες 

ὅλος ὅλως A. B. E. B. C. 

8. πραχθήσεσθαι] giruodas A. ἢ τὸ ἀγαθὸν] τὸ ἀγαθὸν A: 

πεπρᾶχθαι) vrekio. C. πεπρά- μικρότητος] σμικρότητος C. D. E. 
χθαι D. Ex. ἐλάττονος] ἐλάσσονος D. 

^ δ ^. x ^ δ ^ δὲ N ἃ M N B 
περὶ δυνατοῦ} περὶ τοῦ δυνατοῦ P καὶ περὶ) καὶ περὶ B. 


EF 
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ΚΕΦ. δ΄. 
ΠΕΡῚ QN EXEIN AEI ΤΑΣ ΠΡΟΤΑΣΕΙ͂Σ ΤῸΝ ΜΈΛΛΟΝΤΑ EYM- 
BOYAEYEIN ΤΑ ΜΈΓΙΣΤΑ. 
ἣν N 5 ΄ ως ^ , ba ^ ri 23 € 
IIPOTON μεν οὖν λήπτεον, régi. ποιὼ ὠγαῦῶ ἡ κωκώ ὃ 
/ 3 N 3 c/ 3 ated 
συμβουλεύων συμβουλεύει" ἐπειδὴ οὐ περὶ emere, ὡλλ' 
ε 3 74 T, 4 « Lis 7 l ^ 
ὅσω ἐνδέχεται καὶ γενέσθαι καὶ μή. Ὅσα δὲ εξ ἀνώγκης 9 2 
5 ^s "» “" ^ P ' 7 NA. 
ἔστιν ἢ ἔστωι, ἢ ἀδύνατον εἶνωι ἢ γενέσθαι, περὶ δὲ τούτων οὐκ 
3, ᾽ i N ^ , ^ ᾿ς d 3 i» 
ἔστι συμβουλή" οὐδὲ δὴ περὶ τῶν ἐνδεχομένων ἁπάντων" 3 
39) NV Ν ͵ 5} Ν 9220 / 7 3 Δ᾽. 
ἐστι ya καὶ Φύσει ἐνιὼ καὶ ὥὠπὸ τύχης γιγνόμνενω ἀγαθὰ, 
^ 3 » b^ y 353 WM τ 
τῶν ἐνδεχομένων καὶ γίγνεσθαι καὶ μὴ, περὶ ὧν οὐδὲν πρὸ 
3 / 3 ^v e “ 3 Ν 
ἔργου τὸ συμβουλεύειν" ἀλλὰ δῆλον, ὅτι, περὶ ὅσων ἐστὶ τὸ 
/ θ Σ ^ d^ , Ν e/ z LY i :σθ 3 
βουλεύεσ er τοιαῦτῶ Θ᾽ ἐστὶν, ὅσα πέφυκεν. ἀνάγεσθαι εἰς 
ἡμᾶς, καὶ ὧν Ó ἀρχὴ τῆς γενέσεως ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι" μέχρι 
γὰρ τούτου σκοποῦμεν, ἕως ἂν εὕρωμεν, εἰ ἡμῖν δυνατὰ ἢ 
ἀδύνωτα πρᾶξαι. 
4 € b "5 3 ^v 2 
Καθ᾿ ἕκαστον μὲν οὖν ἀκριβῶς διωριθμήσασθαι καὶ dia 4 
^ , 3 χὰ 3 24 D e/ 3 
Aa[Jéiv εἰς εἴδη, περὶ ὧν εἰώθασι χρηματίζειν, ἔτι δ᾽, ὅσον &y- 
» ΓΥΡ ^ ίς ^, ", , e ἐν ὃ 
δέχεται, 7'epi ουυτῶν διορίσαι κατὰ τήν ἀλήθειαν, οὐ δεὶ κάτω 
᾿ N ^v A V P. ^ € ^ Y 
τὸν σωρόντω κωιρὸν ᾧπεῖν, διὰ τὸ μῆτε τῆς ρητορικης eivau 
΄ 3 $4.5 ΄ n 2 [od i ^ 
τεχνής, ὡλλ Eu Dpovec repas καὶ μῶλλον ἀληθινῆς" σόλλῳ 
N / d N ^s 3r » 3 / / 
δὲ πλείω δεδόσθωι καὶ vov ουτή τῶν οἰκείων θεωρημάτων. 
e ἣν N " 3 / / 3 TAY 
Orrep yap καὶ πρότερον εἰρηκότες τυγχώνομεν, ἀληθές ἐστιν, 5 
t, a y Ἂς ) N 5 [nd 5 f 3 ; 
ὅτι ἥ Ῥητορική σύγκείτῶι μὲν ἔκ τε τῆς ἀνγώλυτικῆς ἐπιστή- 
N t Ν Ν 70 irt 7 δ᾽ PU VO S δὰ 
μῆς. καὶ τῆς πέρι τῶ "09 πολιτικής᾽ Ooh ἐστι τῶ μεν 
-“ Lad Ἂς ^ ^ ^ t, , 
τή Διωλεκτική, τῶ δὲ rois σοφιστικοις λόγοις" ὅσῳ δ᾽ ἄν 6 


CAP. IV. ἔστι συμβουλὴ] ἔστιν ἡ συμβουλὴ 
In margine C. est περὸ τοῦ C. 
συμβουλευτικοῦ. 3. γίγνεσθαι) γίνεσθαι B. C. D. 
2. ἢ ἐστὶν ἢ ἔσται] ἢ ἔστιν ἢ πρὸ ἔργου] προὔργου E. 
ἔσται E. — . καθ᾽ ἕκαστον] καθέκαστον B. 
᾿περὶ τούτων] περὶ δὲ τούτων Α, διωαριθμήσασθα:] δι᾿ ἀριθμήσασθαι 
A. 


οὐκ ἔστι] οὐκ ἔσται Δ. πολλῷ δὲ} πολλῷ τε C. πολλῷ E. 


m NM e pen 
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r * V. A ^ / v / ^ à / 
τις ἡ τὴν Διωλεκτικὴν, ἢ ταύτην, μὴ καθώπερ ἂν δυνάμεις, 
, 3 A ^ / 74 w* N /, 
aAA ἐπιστήμῶς 7r ei pour eti κατασκευάζειν, λήσετωι τὴν Φυσιν 
ως ἂν ; ΡΨ » Ψ 3 2 ^/ 
αὐτων ἀφανίσας τῷ μετωβαΐίνειν ἐπισκευάζων εἰς επιστή- 

t. Z ^ 7 , N N ) 7 : 
μῶς ὑποκειμένων τινῶν πρωγμώτων, ὠλλὰ μὴ μόνον λόγων. 
P D λ ῳ Nu 3 “7.3 ^ » 5. ς 1 P. 

7 Ὅμως δὲ, ὅσω “πρὸ ἔργου μὲν ἐστι διελέν, ἔτι δ᾽ ὑπολείπει 
^ eM 5 s d y ^ ^ N 
σκέψιν τῇ πολιτικὴ ἐπιστήμη, εἴπωμεν κωὶ VOY" σχεδὸν 
δι “ 7 7 eo y € 
γὰρ, περὶ ὧν βουλεύοντωι πάντες, καὶ περὶ ὦ ὠγορεύουσιν οἱ 
/ δ ^ 7 ΄ Ν 9 ἃς 
συμβουλεύοντες, τὼ μέγιστω τυγχάνει πέντε τὸν ἀριθμὸν 
kde Bm γι. Ὁ - 4 
ὄντω ταῦτω δ᾽ ἐστὶ, περί τε πόρων, καὶ πολέμου καὶ εἰρή-- 
"Ws. MOLD ^ ^ ^ $ ΄ 
νης ἔτι δὲ περὶ φυλωκής τῆς χώρας, καὶ τῶν εἰσαγομένων 
Ex Ψ) 1 , * 
καὶ ἐξωγομένων, καὶ νομοθεσίας. 
“ Y / N ΄ ΄ 
8 Ὥστε περὶ μὲν πόρων τὸν jue ovra, συμβουλεύσειν δέοι 
^ C [nd » M 
à» τὰς προσόδους τής πόλεως εἰδέναι, τίνες, καὶ πόσαι" 
ej "EA « P: 3 3 
ὅπως, £i τέ TIS παραλείπετωι, 7r poor en καὶ εἴ τις ἐλάττων, 

» Lad y N v » ^ Á c » ε 
αὐξηθῆη. "Eri δὲ τὰς δωπάνως τῆς πόλεως ἁπάσας" ὅπως, 
» / 3 “»ἕ" Ν » / 3 7 
εἴ τις περίεργος, ἀφωιρεθῆ" καὶ & τις μείζων, ελώττων 

΄ , 3 v y x Ἂς € 7 μ᾿ 
γένηται. Οὐ γὰρ μόνον πρὸς τὼ ὑπάρχοντω προστιθέντες 

Ve Ἢ ^A 3 v oT 75 ^ ^e 
πλουσιώτεροι γίγνοντωι, ἀλλὼ καὶ ἀφαιροῦντες τῶν δαπανη- 
^ , , a ? ^t Ν Moy usd 3 
μάτων. Ταῦτω δ᾽ οὐ μόνον ἐκ τῆς περὶ τὰ ἰδιω ἐμπειρίως 
» PE ^! , , , ^) ^ ἂν ^ 7 
ἐνδέχετωι συνορῶν, ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον, καὶ τῶν πωρὼ τοῖς ὥλ- 
€ : € Xx 5 x LAU 7 
Aoi εὑρημιένων ἱστορικὸν εἰνωι, πρὸς τὴν περὶ τούτων συμ- 
βουλήν. | 
: ^ zi .; 7 N J, A -Ὁ-Ἤ 
9 Περὶ δὲ πολέμου καὶ εἰρήνης, τήν δύνωμιν εἰδένωι τῆς 


/ € y € / "δ, N 7 » dé € 
πόλεως, ὁπόση TE ὑπάρχει "2H, Xo4 πόσην ενθέχετωι υπ’- 


6. ἐπισκευάζων] ἐπικατασκευά- καὶ ἐξαγομένων] καὶ ἐξαγομένων 
ζων B. A. in margine. 
ὑποκειμένων τινῶν] τινῶν ὑποκει- καὶ περὶ νομοθεσίας} καὶ νομοθε- 
μένων C. σίας A. B. C. D. E 
ἃ 8. συμβουλεύσειν] συμβουλεύειν 
7 ὶ ἃ i ὧν (sic) A : : ; 
. περὶ ἃ] περὶ ὧν . D. Sed in margine est: γράφ. 
᾿ /, / 
τυγχάνει] τυγχάνειν B. D. συμβουλεύσειν. 
καὶ πολέμου] καὶ περὶ πολέμου ἣν Y E 
μου] κα p^ Φολεμ τὰς προσοὸ oc] τὰς Om. EL. 


* 


y 
εἴτε τὶς] εἴτέ τις C, εἴτε τις E. 
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7 " ῆς ͵ὕ . ej c / PEN ΓΙ ἐπ y δέ. 
ἄρξαι καὶ ποίω Tig 7 τε ὑπάρχουσά ἐστι, καὶ 7) τις ἐνθέ-- 
; "A » N P4 ^ / 1 
χετοωι προσγενέσθαι" ἔτι δὲ, πολεμίους πῶς, καὶ τίνως πε- 
» 9 [d ὡς ἡ P4 ΕἸ m ^s 
πολέμηκεν. Οὐ μόνον δὲ τῆς οἰκείως πόλεως, ἀλλὼ καὶ τῶν 
& x Uf ^ 3 ^ »N ^ S ἃ 3 
ὁμόρων ταῦτω: ἀνωγκαῖον εἰδένωι" ἢ καὶ πρὸς οὺς ἐπίδοξον 
^ ς N N Ν 3 7, x 
πολεμεῖν" ὅπως πρὸς μὲν τοὺς κρείττους εἰρηνεύητωι, πρὸς 
δὲ M “ PX € (Sra E ON, ^ Ν e δ 7 
€ τοὺς ἥττους € αυτοις ἡ TO πολεμεῖν. Koi τῶς θυνώμεις, 
/ e SEE T vM Ν / E 
πότερον ὅμοιαι ἡ ἀνόμοιωϊ" ἔστι γὰρ καὶ ταύτη πλεονεκτεῖν 
^ ^v ? ^ ^ iN h^ ^ x 2 
ἢ ἐλωττοῦσθωι. ᾿Ανωγκαῖον δὲ καὶ πρὸς ταῦτω, μὴ μόνον 
ἧς 3 / ^ Z^ E x s X. ^ 
TOUS οἰκείους πολεμους τεθεωρηκέναι; QAÀAc, Xo τοὺς τῶν 
327 ^ 5 y » UN ΠΝ vy € / ἊΣ τ 
ἄλλων, πῶς ἀποβαίνουσιν. ἀπὸ γῶρ τῶν ομοίων τῶ ομοιῶ 
΄ » s » ^ n ^ SS 
γίγνεσθαι πέφυκεν. Ἔτι δὲ, περὶ φυλακῆς τῆς χώρας μὴ 10 
/ ^^ » ΕΣ * L1 e 3N/ 
λανθάνειν, πῶς Φυλάττετωι" ὠλλὼ καὶ τὸ πλήθος εἰδένωι 
Lad n " ht ^ 
τῆς φυλακῆς, καὶ τὸ εἶδος, καὶ τοὺς τόπους τῶν Φυλακτη- 
» ,25 J Nw P4 e ^ e/ 
pic" τοῦτο δ᾽ ἀδύνωτον, μὴ ἔμπειρον Orc, τῆς χώρας" Μ᾽, εἴ 
,? , € N 9 ^u y ld $ 
T ἐλάττων ἡ Φυλάκη, προστεθῆ και, εἰ τις περίεργος, ὠῷα:-- 
Lad ς 2 7 ^v Lond 7) 
ρεθη" καὶ τοὺς ἐπιτηδείους τόπους τηρῶσι μῶλλον. Ἔτι δὲ, 11 
Ν 15 7 / € Ν r / I Z € 2. n 
περὶ TpoQze, πόση δωπώνη ἱκωνὴ τῇ πόλει, καὶ ποίω ἡ αὐτοῦ 
τε γιγνομένη, καὶ εἰσωγώγιμος᾽ καὶ τίνων T ἐξωγωγῆς 
» , ^ €, J ^o 
δέονται, καὶ τίνων εἰσωγωγής" ἵνω πρὸς τούτους καὶ συνβη- 
Ἂς N 
xou. καὶ συμβολαὶ γίγνωνται. Πρὸς δύο γὰρ διαφυλάττειν 


9. ποία Tic] ποῖά τις E. 

, ^ - "Ὁ ^ Ψ 
. χινᾶς καὶ σῶς] πῶς καὶ τίνας Α. 
B. C. D. E. 

2 xai πρὸς] καὶ πρὸς A. Sed 
additum ἢ nescio an a prima 
manu. 


φυλακὴ] φυτικὴ B. 

τηρῶσι] τηρῶν D. | 

ll. καὶ ποία usque ad καὶ τί- 
νων] lta codex A. sed in mar- 
gine: καὶ πόση τε αὐτόθεν γινομένη 
καὶ πόση εἰσαγώγιμος. 


κρείττους] κρείττονας D. E. 

ἐπ᾿ αὐτοῖς] ἐφ᾽ αὑτοῖς A. 

ἀναβαίνουσιν] ἀποβαίνουσιν A. B. 
C. D. E. 

γίγνεσθαι πέφυκεν) πέφυκε γίγνε- 
σθαι B. γίνεσθαι πέφυκεν D. 

10. φυλακῆς] φυτικῆς D. 

τῆς χώρας] τῆς om. E. 

φυλακῆς] Qurixz; D. 


αὐτοῦ Tt] αὐτόθι τὲ C. D. αὖ- 
τόθι τε B. E. 

γιγνομένη} γινομένη C. 

T ἐξαγωγῆς] 7 om. B. C. 

συμβολαὶ καὶ συνθῆκαι] συνθῆκαι 
καὶ συμβολαὶ A. B. C. Ὁ. E. 

γίγνωνται) γίνωνται B. C. D. 
ywoyras E..— | 
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^D , ͵7ὔ ^u ᾿ς 
ἀνωγκαῖον ἀνεγκλήτους τοὺς πολίτας, πρός τε τοὺς κρείττους, 
πος , ^ 
καὶ πρὸς τοὺς εἰς ταῦτω χρησίμους. 
5 » ὦ t ^ , D / 
Εἰς δ᾽ ἀσφάλειαν ἅπαντω μὲν ταῦτω ἀναγκαῖον δύνωσθωι 
θ M is 1, P» N / : Voix» V 
12 σεώρειν οὐκ ἐλώχιστον OE πέρι νομοϑεσίως ETOUEIV EV "yap 
τοῖς νόμοις ἐστὶν ἡ σωτηρίω τῆς πόλεως. “Ὥστ᾽ ἀναγκαῖον 
M ἀνὰ, d ^ » M ^ ΄ 
εἰδένωι, πόσα, τέ ἐστι πολιτειῶν εἴδη, καὶ πόϊω συμφέρει 
tiw a ea MA / θεί θ ^ N , / Pe 
£X TA, καὶ UTO τίνων Q εἰρεσύωι πεῷυκε, καὶ οἰκείων τῆς 
7 i / ΄ VON XP Y 7, / 
πολιτείας, καὶ EVAWTÍGY. Λέγω δὲ τὸ ὑπὸ οἰκείων φθείρεσθαι, 
e/ Ld € Lad , v. 
ὅτι ἔξω τῆς (βελτίστης πολιτείας αἱ ἄλλωι πᾶσαι καὶ ἀνιέ- 
μένωι καὶ ἐπιτεινόμενωι φθείρονται" οἷον, δημοκρωτίω οὐ μό- 
᾿ Ἧ , , e e; , 3 
Voy vo ans Berta γίγνεται, ὥστε τέλος ἥξει εἰς ὁλι- 
γαρχίαν, ἀλλὼ καὶ ἐπιτεινομιένη σφόδρα: rase καὶ i 
γρυπότης καὶ ἡ dba QU qu FL Re ἔρχεται. εἰς τὸ 
μέσον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα γρυπὰ γιγνόμενω 7 σιμὰ οὕτω 
/ ἃς €^ e7 N e ^| ird 7, 
διατίθεται [τὴν ῥίνω,] ῶστε μηδὲ μυκτήρω δοκεῖν εἶναι. Χρη- 
] λ NY Ἂς / v x / 4 J 7 
13 σίμον δὲ πρὸς τὰς γομοθεσίως τὸ μὴ μόνον ἐπαΐειν, τίς πολι- 
/ ^ 5 ^ bs ^ 3 ῚῪ Ν 
T£ συμῷερει, ες τῶν παρεληλυθότων θεωροῦντι, ὡλλὼ καὶ 
eS y 5 4 c ^l te ε 
τὰς παρὼ τοὺς ἄλλοις εἰδέναι, αἱ ποῖαι TOig ποίοις ὡρμότ- 
« ^ ej Ν N x / € [od ^ 
τουσιν. Ὥστε δῆλον, ὁτί σρρὸς μεν τήν γομοθεσίων d τῆς “γῆς 
1 / P4 3 ^ * ^ , hA ^ E ^ 
περίοδοι χρήσιμοι" ἐντεῦθεν γὰρ λαβεῖν ἐστι τοὺς τῶν εθνῶν 
7 x dé Y Ἂς Ὺ,; € ^ EY Ἂς 
νόμους" πρὸς δὲ τὼς πολιτικῶς συμβουλὰς αἱ τῶν περὶ τὰς 
͵7ὕ Á, € 7 " e/ ^ ^ re 
πράξεις γραφόντων ἱστορίαι" ἅπαντω δὲ ταῦτω ολιτικῆς, 
3 pet M 3 / on ji ἘΠ, δ EY 
ἀλλ᾽ οὐ ἱῬητορικης ἔργον εστί. Περὶ ὧν μεν οὖν ἔχειν δεὶ τὸν 
/ Ἂς ΄ "y T 
μέλλοντω συμβουλεύειν τὰ μέγιστω τοσαὐτώ ἔστιν. "EL ὧν 


᾿ διαφυλάττειν) φυλάττειν B. C. 

τοὺς πολίτας] τὰς πόλεις Ο. 

12. ἀσφάλειαν, ἅπαντα μὲν ταῦ- 
ταὶ ἀσφάλειαν μὲν, πάντα μὲν ταῦ- 
τὰ 

ἀναγκαῖον] ἀναγκαῖα D. D. E. 

ἐλάχιστον) ἐλάχιστα D. 

οὕτω] οὕτως A. D. 


τὴν ῥῖνα] absunt A, D. E. 

13. τίς πολιτεία συμφέρει A. 
Sed in IA ES yeaQ. ἃ τῇ πο- 
λιτείᾳ. 

ἤν ὅτι] δηλονότι D. 

λαβεῖν ἐστὶ] ἐστι λαβεῖν C. 

τὰς τῶν περὶ---οϊστορίας] αἱ τῶν 
περὶ---οἰστορίαι B. C. D. E. 
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^ E" / ^ o» ^ ^ 
δὲ dé καὶ περὶ τούτων, καὶ περὶ τῶν ἄλλων, προτρέπειν ἢ 
5 d ΄ 
φποτρέπειν, λεγώμεν πάλιν. 


| ΚΕΦ, e. 

QN AEI ΣΤΟΧΆΖΕΣΘΑΙ IIPOTPEIIONTAEZ H AIIOTPEIIONTAE: 
TI EZTIN H EYAAIMONIA, ΚΑΙ EK ΤΙΝΩΝ TA 
MOPIA AYTHE. 

N 3 ε : ^ 
ΣΧΕΔΟΝ δὲ καὶ idia, ἑκάστῳ, καὶ κοινή πᾶσι σκοπός 
3 " ^ € ^s / x 
τίς ἐστιν, οὗ στοχαζόμενοι κωὶ αἱροῦνται καὶ φεύγουσι" καὶ 
, ^) » E / y Y T e) 5S "δ / X UDIN 
τουτὸ ἐστιν, EV κεφωλαίῳ εἰπεῖν, ἡ T εὐθωιμονίω, XO τῷ 
/ ^vi ej 7 7 / ὃ 
μόριω αὐτῆς. Ὥστε παραδείγματος χάριν λάβωμεν, τί 2 
3 € € ^ ^ »- € 3 / , ὃς 
ἐστιν, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἡ εὐδωιμονία,, καὶ ἐκ τίνων τὰ μόριω 
7 lo: 2 n 3 m E 
ταύτης" περὶ γῶρ ταύτης, καὶ τῶν εἰς ταύτην συντεινόντων, 
^ 5 e/ e ;- 
καὶ τῶν ἐναντίων ταύτη, αἱ TE προτροπαὶ καὶ d ἀποτροπαὶ 
Ld E / / ^ aid 
πᾶσαί εἰσι. Τὼ μὲν γὰρ παρωσκευάζοντω ταύτην ἢ τῶν 
» ^ 5 , ^5 7 ^ ^ 7 Ἂς 
μορίων τι, ἢ μέϊζον ἀντ᾽ ἐλάττονος ποιοῦντω, δέι πρώττειν" τῶ 
] N / Εν 3 / ^ ^N 3 / ^4 ^ 
δὲ φθείροντα, 4 ἐμποδιζοντώ, ἡ τῶ ενωντίω σποιουντῶ, μή 
à | 
πράττειν. 
y δ 3 / , / NU lisi * - MT À 
Ἑστω δὴ εὐδωιμονίω εὐπραξίω μετὰ ἀρετῆς" ἢ αὐτάρκειω 8 
“ ^e 7 € NT S » e) d ^ , / 
ζωης" ἡ ὃ βιος ὁ puero, aa aA siae ἥδιστος ἢ εὐσθενεία κτη- 
/ / "E / l ^v 
μάτων καὶ σωμάτων, μετὼ δυνώμεως Φυλωκτικῆς τε καὶ 
m / NY Ης e ^ NE T 
προκτικῆς τούτων" σχεδὸν yàg τούτων ἕν, ἡ πλείω, τὴν 
3 € ^h “" ε 
εὐδωιμονίων ὁμολογοῦσιν εἶνωι ὥπαντες. 
3 A € 9 / ^V $* A 9. r9 "5 4 
Ei δὴ ἐστιν ἡ εὐδαιμονίω τοιοῦτον, ἀνώγκη, αὐτῆς εἶναι μέρη, 4 


λέγωμεν] λέγομεν A. μεῖζον] μείζον᾽ Α΄. (pro μείξονα) 
Sed ita videtur emendare voluisse 

CAP. V. recentior manus; prima enim 

l]. τις ἐστὶν] τίς ἐστιν B. scripserat μεῖζον. Y 

αὐτῆς) ταύτης C. ? τὰ ἐναντία] ἢ ἐναντία B. C. 

2. ὥστε usque ad μόρια ταύτης] 3. ἢ ὃ βίος} ἢ βίος C. 

absunt C. ὁ μετὰ] μετὰ E. 
καὶ αἱ ἀποτροπαὶ) αἷ om. B. εὐθένεια] εὐσθένεια Δ. C. D. E. 
πᾶσαι] πᾶσιν D. C. D. E. 4. δή ἐστιν] δὴ ἔστιν C. E. 


εἰσι] εἰσὶ D. 
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WOTANI v, i ^ 
εὐγένειων, πολυφιλίωαν, χρηστοφιλίων, πλοῦτον, εὐτεκνίαν, 
EU T 9 - ^ Z^ 3 L4 
στολυτεκνίων, εὐγηρίαν" ετι, τὼς TOU σώμωτος ἀρετᾶς, Οἷον, 
ε-.) ΄ anie Ὁ ΄ y , An d 
υγίείων, κώλλος, ἰσχυν, μέγεθος, UVOLIAAY γωνιστικήν ὅξων, 
, «Ν᾿, ΕΣ 5 N D Ἂς ΄ p, e ^ 9 
τιμῆν, εὐτυχίαν, ὠρετήν, [7 καὶ τὰ Heg ara, ἘΝ ὡν- 
δρείαν, δικαιοσύνην, σωφροσύνην. ] Οὕτω γὰρ ὧν αὐταῤπέδτας 
τος εἴη, εἰ ὑπάρχοι αὐτῷ τά T ἐν αὐτῷ, καὶ τὼ ἐκτὸς ἀγαθά: 
οὐ yap ἐστιν ἄλλω παρὰ ταῦτω. Ἔστι δὲ ἐν QUTD uci Td 
περὶ ψυχὴν, καὶ τὼ ἐν Hare ἔξω δὲ, εὐγένεια, καὶ Φίλοι, 
καὶ pipa, καὶ τιμή. Ἔτι δὲ προσήκειν οἰόμιεθω δυνώμεις 
ὑπάρχειν καὶ τύχην οὕτω γὰρ ἂν ἀσφαλέστατος ὃ βίος 
M Á ς A TN 2 
£m. Λάβωμεν τοίνυν ὁμοίως καὶ τούτων ἐἑκώστον, τί ἐστιν. 
3 «e ^ "5 ᾽ 9} N — ^ Ν 267 
5  Evwytvéim, μεν οὖν ἐστιν, ἔθνει μὲν καὶ πόλει, τὸ ωὐτόχθονας 
Ἀ 9 "i [d € Ν T4 2 M 
ἡ ἀρχαίους iyd, καὶ ἡγεμόνας τοὺς πρώτους ἐπιφανέϊς, καὶ 
NEA 3 ^ "4 E 9 ὦ 3 5 ^ ^ : 
πολλοὺς ἐπιζανεις γεγονένωι εξ αὐὑτων ἐπὶ τοῖς ζηλουμένοις 
ἰδὲ δὲ , ^ ^» 5 δ ^ $N 49 n N ^v Ν 7 
ἰδίου δὲ εὐγενείο, ἡ ὥπ᾿ ὠνόρων, ἡ QUT γυνωίκων, κω! γνησιο- 
; 5 Sor ^i e, 3 / » 
τῆς ἀπ᾿ ἀμῷοῖν, καὶ ὥσπερ ἐπὶ πόλεως, τούς TE πρώτους 
pa ^o 3 »^ 7 9 3s ^ " 
γνωρίμους ἡ ἐπ᾿ ἀρετῇ, ἡ πλούτῳ, ἡ ἄλλῳ τῷ τῶν τιμωμέ- 
ΝΥ *. 3 LO 3 ^ ΄ Now Y 
γῶν, καὶ πολλοὺς ἐπιφανέϊς ἐκ τοῦ γένους, καὶ ἄνδρας καὶ 
^X ΄ ΄ 
γυναῖκας, καὶ νέους καὶ πρεσβυτέρους. 
* N 3 y 9} N ^ 
6 Ἑὐτεκνίω δὲ καὶ πολυτεκνίω, οὐκ ἄδηλω" ἔστι δὲ τῷ 
^ M 3 P 4 7 d ^ 5. N Y , ^ , Ν 
3.01VC0 μὲν εὐτεκνίω, νεοτής ὧν ἡ πολλη Xci ἀγαθή" ἀγαθὴ 
NM ,o5 s / Ee. ὦ / ^ We: / 
δὲ κατ ὠρετήν σώμωτος, οἷον μέγεθος, κώλλος, ἰσχὺν, δύ- 
; A; IMS / l a»dueia 
VOLUAV. QU VIC T 4A] υχῆς O£ σωφροσύνη Xo ὠνϑρείω, νέου 
, M 4 δὲ 3 / c Á x NC. UM  $ 
eLp£T 2A ἰδίω Ἑ EUTEXVIO, X444 πολυτεκνίοων, τὸ TOL ἴδιω τέκνα 
MSS e * ^ 3723 - ^ 
πολλὰῶ, καὶ τοιαῦτα εἶνωι, καὶ θήλεω καὶ ὥῤῥενω. Θηλειῶν 


ὑγίειαν) ὑγείαν C. αὐτῷ Ο, 
ἢ καὶ usque ad σωφροσύνην] ab- καὶ τὰ ἐν] καὶ ἐν C. 

sunt A. ὃ. ἐστὶν, ἔθνει: ἔθνει B. C. D E. 
nme μόρια D. ἡ ἀπ ἢ ἀπ᾿ E. 
ἀνδρίαν) ἀνδρείαν Β. γνησιότης γνησιότητος D. 
δικαιοσύνην, σωφροσύνην) σωφρο- ἐπ᾿) ἀπ᾿ E. 

σύνην, δικαιοσύνην E. 6. ἀνδρία} ἀνδρεία A. D. E. 
ὑπάρχει) ὑπάρχοι Α. ὑπάρχει ἐν θηλειῶν} θηλεῶν E. 


F 4 


48 | |; ARISTOTELIS 


δὲ ἀρετῆ, σώματος μὲν κάλλος καὶ μέγεθος, ψυχῆς δὲ 
ca pint καὶ μβε δον ἄνευ ἀνελευθερίας. Ὁμοίως δὲ καὶ 
idía, καὶ κοινῆ, καὶ κατ᾽ ἄνδρας καὶ Xara yordixas, dá 
ὀπεῖν, € £3.00 T OV ὑπάρχειν τῶν τοιούτων" ὅσοις γὰρ τὼ κατὼ 
γυναϊκως φαῦλα, ὥσπερ Λακεδαιμονίοις; σχεδὸν κατὰ τὸ 
-“ ᾽ , ^ 1 ; 
ἡμίσυ οὐκ εὐδωιμονοῦσι. 
y ^4 / [ω] ^ ET 
Πλούτου δὲ μέρη, νομίσματος πληθος, γῆς, χωρίων κτήσις" 
»/ δὲ 3r "v N / NOUS δ éd 
£T) θὲ, ἐπίπλων κτησις καὶ βοσκημώτων κωὶ ἀνθρωπόθων 
/ » » ^i N 
πλήθει καὶ μεγέθει καὶ κάλλει διωφερόντων. Ταῦτω δὲ πάντα 
Ν 9 Γ [2d τος ^ N Á »y ^ P4 
xai ἀσφωλη καὶ ἐλευθέρια xen χρήσιμω. Ἐστι δὲ χρήσιμὼ 
N n A. / » ΄ N Ἂς N 3 "d 
μὲν μώλλον, τῷ καρπιμα" ἐλευθέριω δὲ, τῶ πρὸς QUTOAGLUTAV.. 
N ^ » 9E € Fa 3 kt N 
Κάρπιμα δὲ λέγω, ἀφ᾽ ὧν αἱ πρόσοδοι" ὠπολαυστικὼ δὲ, 
345 € Ν P. N dm / e X T3" 
e av μηδὲν πωρὼ τήν χρησιν γίγνετωι, ὁ τι Καὶ ἄξιον. 
e δὲ 3 / Ἂ N22 υθ Ἂς ΕΝ ἘΦ θ e , 
Ορος 2€ ὡσφαλείως μεν, τὸ εντωυῦω κωὶ ουτω κεκτησύωι, στ 
3 a € ONT x ^ $40" ^ Nw s ^ e ^ ἘΠ ὦ 
& αὐτῷ εἰνῶι τήν χρήσιν αὑτῶν" TOU δὲ οἰκέϊον εἴνωι ἢ μῆ; ὅτῶν 
3 ῳ φ, ΨΥ ^v ^ AT m 
ἐφ᾽ αὑτῷ ἡ ἀπωλλοτριωσωι" λέγω δὲ ἀπωλλοτρίωσιν, δόσιν 
EN n : E «4 Ἀ A; ^ 2 » ^v Pr P 
X0 gene. Ὅλως δὲ, τὸ πλουτεῖν ἐστιν ἐν τῷ χρῆσθαι ὌΝΟΣ 
λον, ἢ ἐν τῷ κεκτῆσθαι" καὶ γὰρ 5 ἐνέργειά ἐστι τῶν τοιού-- 
τῶν καὶ ἡ χρήσις πλοῦτος. — 


φιλεργία] φιλοεργίω D. E. 

σχεδὸν] σκεδὸν (sic) E. 

74 νομίσμωτος) νομίσματα Β. C. 

T Ν ^ ^, ΄ 

κτῆσις "-τεκτῆσις} κτήσεις ---τκτή- 
σεις E. 

ἐπίπλων κτῆσις} ἐπίπλων tantum 
B. 
ἔτι δὲ usque ad ταῦτα] ἔτι δὲ 
NDA ^ LY Ar) / N 
ἐπίπλων κτῆσις και ἀνδραπόδων και 

/ λ 20 εἶ , 

βοσκημάτων καὶ πλήθει καὶ κάλλει 
διαφερόντων A. Hac in margine, 
a prima, ut videtur, manu exa- 
rata. 

πλήθει] καὶ πλήθει D. C. 

, δ , 
πάντα καὶ] πάντα A. 
χρήσιμα} χρήσιμα et in mar- 


gine, xe εἶνων δηλονοτι D. χρῆσι- 
μα χρὴ εἶναι δηλονότι E. in textu. 
ἀπολαυστικὰ] ἀπολαυστικαὶ B. 
ἀπολαυτικὰ À. 
γίγνεται) γίνεται C. Ὁ 
ἀσφαλείας μὲν] ἀσφαλείας B. 
ἐπ᾿ αὐτῷ} iQ αὑτῷ A. B. C. D. 


χρῆσιν] χρῆσιν αὐτῶν A. B. C. 
᾿τοῦ Ji] τοῦ ci A BOUE 


οἰκεῖον] οἰκεῖα A. 

αὑτῷ] ἑαυτῷ D. 

πρᾶσιν] πρᾶσιν C. E. 

χρῆσις} κτῆσις B. C. D. E.. 

πλοῦτος] πλοῦτος A. Sed in 
margine τοῦ πλούτου. 
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) N D € / 
8 - Εὐδοξία δὲ ἔστι τὸ ὑπὸ πάντων σπουδαῖον ὑπολωμβά- 
^ "^ ) »! « 7 y ^ ς ΡΝ 
νεσθωι, ἡ TOLOUTOV τι ἔχειν, OU πῶντες εφιεντῶι, ἡ οἱ πολλοὶ, ἢ 
€ x *v € / 
oi ἀγαθοὶ, ἢ οἱ φρόνιμοι. 
Ν N 53 Lr » »"» ^ LY 
9 Tiu δὲ ἔστι μὲν σήμειον εὐεργετικης δόξης" τιμωντῶι δὲ 
N c 3 3 23 , 
δικαίως μὲν καὶ μάλιστω οἱ εὐεργετηκότες" οὐ μὴν ἀλλὼ 
ἐδ € 7 » e E ^ * 
τιμᾶται καὶ ὁ δυνάμενος εὐεργετεῖν. Ἐὐεργεσίω δὲ ἢ εἰς σω- 
e/ 3 ^) Ld ΕΣ , ^ ^ 3 ^ 
τηρίαν, καὶ ὅσω αἰτίιω TOU εἰνωι, ἢ εἰς πλοῦτον, ἢ εἰς τί τῶν 
324 5 ^ T. Ν € / € ^ ^ ^e ^- 5 ^ 
ὥλλων ἀγαθῶν, ὧν μὴ ῥωδίοω ἡ κτήσις᾽ 7) ὅλως, ἢ ἐνταῦθα, 
^ ^ SE RS e Ν Ν δ ^ p / : 
ἡ πότε. lloAAo! γῶρ θιὼ μεκρώ δοκουντῶ TIG τυγχωνουσίιν 
€ y d TA N d 7 
ἀλλ᾽ οἱ τρόποι καὶ οἱ καιροὶ αἴτιοι. Μέρη δὲ τιμῆς, θυσίαι, 
e Es ΄ 37 "d 4 ^ | 
peo εν μέτροις καὶ ἄνευ μέτρων, γέρω, τεμένη, προεδοίωι, 
,ὕ » 2 Ν δ / Eum M LY 
τάφοι, εἰκόνες, τροφαὶ ἡμόσιου" τῷ βαρβαρικὰ, οἱον προσ-- 
» * ^ ἃς 9€ / / 
κυνήσεις κωὶ ἐκστάσεις" δώρω τῶ 7T ἐκάστοις τἰμίω. Καὶ 
x N P. 2 / / N e ^ Ν 
yao τὸ δῶρόν ἐστι κτήματος δόσις, καὶ τιμῆς TA ELOV" - διὸ 
καὶ οἱ φιλοχρήματοι καὶ οἱ φιλότιμοι ἐφίεντωι αὐτῶν. ᾿Αμ- 
^ » 93 τῷ e bs ex Z3 - 
Φοτέροις γῶρ ἔχει, ὧν δέονται" καὶ γῶρ κτημώ £GTIV, οὐ 
» αὖ ε / 6 Ν Ν » S rte / 
&Qieyraa οἱ Φιλοχρήμωτοι" καὶ τιμήν ἔχει, οὐ οἱ Φιλότιμοι.. 
NS 5 Ν € ej N e/ e/ 5 
10 Σώμωτος δὲ aei, ὑγίειω" αὕτη δὲ ουτως, ὥστε ὠνόσους 
3 / e Ἂς ς e 
εἴνωι χρωμένους τοῖς σώμωσι" πολλοὶ γὼρ ὑγιωΐνουσιν, ὥσπερ 
t / Z^ δ ἠδ Ν ^ » / M « / 
Ηρόδικος λεέγετωι, οὺς οὐθεὶς ὧν εὐϑωιμονίσειε τῆς υγιείως, 
NC NC , ÁL ^. , ^ ^o 
διὼ τὸ πάντων ἀπέχεσθαι τῶν ἀνθρωπίνων, ἢ τῶν πλείστων. 
7 Wy T AES ε SE ^ S E 
11 Κάλλος δὲ, ἕτερον καθ᾿ ἑκάστην ἡλικίαν ἐστί. Νέου μεν οὖν 
£ x ἧς v P4 ΄ »J ᾿ς ^v 7 
κῶώλλος, τὸ πρὸς τοὺς πόνους χρήσιμον ἔχειν TO σωμώ, τοὺς 
Ν J/ x ἧς / € y »N^—v N 3 7ὕ 
τε πρὸς δρόμον καὶ πρὸς βίων, ἡδὺν ὄντω ἰδέιν πρὸς ἀπό- 


8. σπουδαίων] σπουδαῖον C. D. xel 
οἱ ἀγαθοὶ] ἀγαθοὶ B. γὰρ διὰ μικρὰ δοκοῦντα) γὰρ διὰ 
φρόνιμοι] φόνιμοι B. τὸ δοῦναι 
Ea tec. μικρὰ (sic) δοκοῦντα (qs D. 
δόξης} εὐδοξίας A. τρόποι] τόποι C. 
᾿εὐηργετηκότες) εὐεργετηκότες D. ἐκστάσεις] i ἐκτάσεις A. 


C. D. E. 10. ὑγιεία] ὑγεία C. 
7 εἰς] » εἰς B. C. oUc] ὃ ὃν D. E. 
ἄλλων] abest B. C. M. ἐστὶ] ἔστι E. 
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v € ΄ e Ν Ζ 
λαυσιν' διὸ οἱ πένταθλοι κάλλιστοι, ὅτι πρὸς βίαν καὶ 
Ν 7 e/ / 3 7 M A T! 
σρὸς τῶχος cuo πεφύκασιν. Ακμάζοντος δὲ, πρὸς μὲν 
NC X € v D" x ^ 
πόνους τοὺς πολεμικοὺς, ἡδὺν dé εἶνωι δοκεῖν μετὼ Qo[Be- 
/ ξ τεὸς ^ 
poros. Τέροντος δὲ, πρὸς μὲν πόνους τοὺς ἀνωγκωίους ἱκω- 
γὸν, ὥλυπον δὲ, διὰ τὸ μηδὲν ἔχειν, ὧν τὸ γήρως λωβατωι. 
5 nS X. SF N / ^ e t0 € / 
lexus δὲ ἔστι μὲν δύνωμεις TOU κινεῖν ἐτέρον, ὡς βούλετωι" 12 
^J e, INA e »^ 5 e ^ 3, D 
ἀνάγκη dé κινεῖν ἕτερον, ἢ ἕλκοντω, ἢ ὠθοῦντω, ἢ αἰροντώ, ἢ 
^ ^ e, 2:4 x ^ ^ D X, 
πιέζντω, 4 συνθλίβοντα" ὥστε ὁ ἰσχυρὸς ἡ πῶσιν, ἡ τούτων 
"TW ; / 7 S ud s Nue ^ LAU 
τισίν ἐστιν ἰσχυρός. Μεγέθους δὲ ἀρετὴ, τὸ ὑπερέχειν κατὼ 13 
NN ^ x / N / ^ ^ / z 
τὸ μήκος καὶ βάθος καὶ πλάτος τῶν πολλῶν τοσούτῳ μεῖ- 
e N ^ ἊΝ» 7 ^ * € : 
Qo, ὥστε μὴ βραδυτέρας ποιεῖν τὰς κινήσεις did, τὴν ὑπερ- 
3 * ^ ^ 3 x 7 3 
βολήν. ᾿Αγωνιστικὴ δὲ τοῦ σώμωτος ἀρετὴ σύγκειται ἐκ 14 
^ 3 NN € ἃς 3 2 
μεγέθους καὶ ἰσχύος καὶ τάχους" καὶ γὼρ ὁ ταχὺς ἰσιχυρός 
3 t S ^ € eM e 
ἐστιν. Ὁ γὰρ δυνώμενος τὼ σκέλη ῥιπτεῖν πὼς καὶ κινεῖν 
M. »c € Z^ RM 
τὠχὺ καὶ πόῤῥω, δρομικός" ὁ δὲ θλίβειν καὶ κατέχειν, πῶ- 
7 € EE d Dod Lad y. € NE ε΄ 
λαιστικός" ὁ δὲ cd τῇ πλήγη, TUXTIXÓS* 0 à ὠμῴοτεροις 
€ ^ Led "7 
τούτοις, πωγκραωτιωστικός" ὁ δὲ vac, πένταθλος. 
3 i bs e 3 5 ] L4 1 
Εὐγηρίω δὲ ἔστι βραδυτὴς γήρως μετ ἀλυπίως" UTE 15 
N UR. Y 5. Tad - y» 3 F4 ^ ini didis ὦτα 
yp, εἰ τῶχυ γηρώσκει, εὐγήρως" oUT , εἰ μόγις μεν, λύπη- 
^ Va TA ^ ^ ^ 3 ^ mt, 
pos dé ἔστι δὲ καὶ ἐκ τῶν τοῦ σώμωτος ὥρετων, καὶ τύχης. 
ἧς ΟἿ N ^ M5 audi. 3 3 32 δ » Ὧν 
“Μὴ ἄνοσος γὼρ ὧν, μηδὲ ἰσχυρὸς, οὐκ ἔστωι ἀπαθὴς, οὐδ 
» x / y» / 4 DUM T. 
eU 0S Xt ες Νὰ OUT ὥνευ τυχῆς διωμείνειεν &y. Ἐστι 
δέ τις καὶ χωρὶς ἰσχύος καὶ ὑγιείως ἄλλη δύναμις pae 
T/TOs* πολλοὶ ydo ἄνευ τῶν τοῦ σώματος ἀρετῶν μακρόβιοί 


(810) 2 τὰ “ποιεῖν βραδυτέρας C. 

οἱ πένταθλοι] ἡ πένταθλοι E. μὴ βραδυτέρας] μὴ om. D. 

κάλλιστα) κάλλιστοι Α. D. E. 14. τοῦ σώματος] τοῦ om. A. 

“πόνους τοὺς] τοὺς πόνους τοὺς C. B. C. D. E. 

13. τὸ μῆκος] μῆκος B. D. E. πως} πῶς E. 

καὶ βάθος, καὶ πλάτος] ἢ βάθος πυκτικὸς) πληχτικὸς DB. C. D. 
ἢ πλάτος B. C. E. ἢ πλάτος ἢ βά- — E. 
θος D. πᾶσι] πᾶσι τούτοις E. 

τοσούτῳ μείΐζονι, ὥστε μὴ βρα- 15. καὶ ἐκ τῶν] ἐκ τῶν B. 


δυτέρας ποιεῖν] τοσοῦτον ὥστε μὴ ὑγιείας] ὑγείας C. ὑγίας B. ν 
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, « 7 Z P / , 
εἰσιν. "AAA οὐδὲν ἡ ἀκριβολογία χρήσιμος ἡ περὶ τούτων εἰς 
ΝΗ ^. / 
τῶ νυν. 
» M N / 3 57 led / 

16. Πολυφιλίω δὲ καὶ aono oia, οὐκ ἄδηλω, τοῦ φίλου 
€ "4 [2 » ^ t, ἃ 3, 5 ςς 
ὡρισμένου, ὁτι ἔστιν ὁ τοιοῦτος Φίλος, ὅστις, ἃ οἴετωι ὠγαθὼ 
M , 7 9» «2 .» ^ , 2? e a T N Ν 
eia. ἐκείνω, πρωκτικός ἐστιν αὐτῶν di ἐκεῖνον" ᾧ δὴ πολλοὶ 

^ » * N 3 ^ y Á 
τοιοῦτοι, πολύφιλος" ᾧ δὲ καὶ ἐπιεμκεῖς ἄνδρες, χρηστό- 
Φιλος. 

, / M» νῷ c 7 5 ^ ᾿ / Ld / 
17;  Evrvuxia δὲ ἔστιν, ὧν ἡ τύχη ὠγαθων αἰτίω, ταῦτα γίγνε-: 
€ / ^ 7 ^ Ν᾿ ^ ^ T. 
σθαι καὶ ὑπάρχειν ἡ πάντω, ἡ τὰ πλέϊστω, ἡ τὼ μέγιστω. 
. » / NN ς z 3 N T € 7 ^ 
Airía δέ ἐστιν ἡ τύχη ἐνίων μέν, καὶ ὧν αἱ τέχνωι, πολλῶν 
N niu» ru e e/ € y 2E ^ ^ N N 
δὲ καὶ ἀτέχνων, οἷον ὅσων ἡ Φύσις" ἐνδέχεται δὲ καὶ "regc 
/ 5 t Ζ E x ^ 3v / ^ N 
Φύσιν &iyaa* υγιείως μὲν γῶρ τεχνή αἰτίω" κώλλους δὲ καὶ 
χ 7 eJ s A ^ ^ 9 br χὰ nup ἃς 
μεγέθους, Φύσις. Ολως δὲ, τὰ τοιαῦτω τῶν ἀγαθῶν ἐστιν ἀπὸ 
P4 » a9. , € / »y ^ ^ ἣν ἢ χα 
τύχης, € οἷς ἐστιν ὁ φθόνος. Ἔστι δὲ καὶ τῶν πώρω λόγον 
, ἥν 3 / ad 3 e “7 , 3 ε 
ἀγαθῶν αἰτίω τύχη" οἷον, εἰ οἱ ὥλλοι οἰσ'χροὶ ἀδελφοὶ, ὁ δὲ 
^ Ex ^ S N R* € 2 " ^ , ^ 
κωλός" ἢ οἱ ἄλλοι μὴ εἶδον τὸν θησαυρὸν, ὁ d εὑρεν" ἢ εἰ τοῦ 
5») x. ΄ / s y ^ 3 Nx ^E 
πλησίον ἔτυχε τὸ βέλος, τούτου δὲ pong ἤλθε μόνος 
3 ^ € A 3 ζ ὡς 
ἀεὶ φοιτῶν, οἱ δὲ ἅπαξ ἐλθόντες διεφθάρησαν" πάντω γὰρ 
Γ ^ , ΄ nu ἐὸτ' 
τὼ τοιαῦτω εὐτυχημωώτω dox&i εἶνωι. 
Ἢ N. s δ 3 » 3 / € v by , / 
ι8 Περὶ δὲ ἀρετῆς, ἐπείπερ οἰκειότωτος ὁ περὶ τοὺς ἐπωίνους 
7 e/ ap^ Y ΄ θ à / / δ Z^ 
τόπος, ὅτῶν περὶ ἐπαίνου ποιωμνεῦω τὸν λόγον, τότε Θιοριστέον. 
* 5 ^V / ΄ e 5 ^ ^ 
Ὧν μὲν οὖν δέ; στοχάζεσθωι προτρεποντῶς, ὡς ἐσομένων 'j 


16. ὅτι ἐστὶν] ὅτι ἔστιν D. E. τέχνη] τέχνη ἡ D. ἡ τέχνη E. 
ἐκείνῳ] ἐκείνῳ A. sed videtur 

fuisse ἐκείνων. παραὶ λόγον] "Tapa Xx (sic) A. 
πολύφιλος] πολυφίλος E. εἰ oi ] οἱ B D. 
καὶ ἐπιεικεῖς} ἐπιεικεῖς D. ἢ οἱ ἄλλοι] ἢ εἰ ἄλλοι D. 
17* γίγνεσθαι) γίνεσθαι C. Ὁ. μὴ ἤλθε] ηλθε D. 
δέ ἐστιν] δ᾽ ἔστι μὲν DB. δ᾽ ἐστὶν 18. προτρέποντας et mox ἀπο- 


ς 
τρέποντας] προτρέποντα — ἀποτρέ- 
ς 


μὲν ὧν καὶ] μὲν καὶ ὧν Δ. B. C. 


πονταὰ (sic) A. 


/ 


ὑγιείας] ὑγείας C. 


* 
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ὑπαρχόντων, καὶ ὧν ἀποτρέποντας, φανερόν" τὰ γὰρ ἐναντία. 
τούτων ἐστίν. ; 


ΚΕΦ. ς΄. 
ΠΕΡῚ TOY ΑΓΑΘΟΥ͂ ΚΑΙ TOY ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΟΣ. 


LI / Ν Ἂν ᾿ ^ 
ἘΠΕῚ δὲ (it fn τῳ συμβουλεύοντι σκοπὸς τὸ Meedo 
βουλεύονται δὲ οὐ cx TOU τέλους, ὠλλὰ περὶ τῶν πρὸς τὸ 
τέλος" ταῦτω d ἐστὶ τὼ συμφέροντα κατὰ τὰς ΡΝ τὸ 
δὲ συμφέρον ἀγαθόν: ληπτέον ἂν εἴη στοιχέϊω περὶ ἀγαθοῦ 
΄ ε ^ : 
καὶ συμφέροντος ovr Ace. RA 
»y VAIO N AO HN E e uv 56 € Js Ν 
Ἑστω δὴ ἀγαθὸν, ὃ ἂν αὐτὸ ἑωυτοῦ ἐνεκώ ἡ αἱρετόν" καὶ 2 
«ov »y i d : AUN ADI. UM: ; ἈΠ aint 
οὗ ἐνεκὼ ὠλλο αἱρούμεθα xai οὗ εφίετωι πάντω, ἡ πάντω 
Ἂς » 9 ^ ^ Ns / a τ MN ὦ € ^ 
τὼ aicÜwci ἔχοντω, ἢ νοῦν, ἢ εἰ λάβοι νοῦν καὶ oma, ὃ vous 
^ ε / 3 PE ἄς τῇ ε No S » 3 / 
ὧν £X ATO ἀποδοίη" καὶ ὅσω ὁ περὶ ἐκώστον VOUS ἀποδίδω-- 

ε ͵7]ὕ e 7/95 ε / 3 ἡ “τ᾿ "m 
σιν ἑκώστῳ, TOUTÓ ἐστιν ἐκώστῳ ἀγαθόν" καὶ οὗ παρόντος εὖ ^ 
7 Ἔν 3} v y Ν 

διώκειται καὶ αὐτάρκως ἔχει" καὶ τὸ αὔταρκες" καὶ τὸ 
Ν ^ Ἂς ev / Nod aoa al ^" x 
ποιητικὸν ἡ Φυλωκτικὸν τῶν τοιούτων" καὶ CQ ὠκολουθέ; τὰ 
HP S p^. s ^" 5 / RUE: 7 
τοιωυτῶ καὶ TOL κωλυτικὼ τῶν ενωντίων, κωὶ τῶ φθαρτικά. 
᾿Ακολουθεὶ δὲ διχῶς" ἢ yàp ἅμα, ἢ U ἐς δῶ nd 
κολουῦει δὲ διχως' ἡ "yop ὠμώ, ἡ UcTEpOV' οἷον, τῷ μὲν 3 
/ N 3 7 e/ ^ ἤν. . 
μανθάνειν τὸ ἐπίστασθωι ὕστερον" τῶ δὲ ὑγιωίνειν τὸ Cn 
e/ Ν τς A ^ hy Ν ε ᾿ς € 
QA. Καὶ τὼ ποιητικὰ τριίχως᾽ τώ μέν, ὡς τὸ ὑγιωίνειν 
ε / Ἢ Y N € 7 € / f N M € Ν Δ 
ὑγιείας" τὰ δὲ, ὡς σιτία ὑγιείας" τὼ δὲ, ὡς τὸ γυμνάζε- f 
Ξ e/ € 3 Ν Ἂς "M oc 
σθαι, ὅτι ὡς. ἐπὶ τὸ πολὺ ποιεῖ ὑγίειαν. 


CAP. VI. prima manus exaravit ἐφίεται 
δὲ πάντα. 

βουλεύονται δὲ] βουλεύονται γὰρ ἐφίεται] ἐφίενται C. 
(sic) A. πάντα) πάντες B. C. 

ἀλλὰ καὶ] ἀλλὰ A. B. C. D. 2 si] s B. C. 
E. νοῦς ἂν] νοῦς B. C. D. E. 

εἴη] εἴη A. sequente, ut vide- ἕκαστον) ἕκαστα D. ἑκάστου E. 
tur, τὰν, sed hoc τῶ erasum. τῶν τοιούτων] τούτων E. 

2. ἐφίεται πάντα] In A. quidam 3. ὑγιείας] ὑγείας E. 
emendavit ἐφίενται» alius πᾶν, sed ἐπιτοπολὺ] τὸ ἐπιπολὺ B. 


* 


RHETORICORUM LIB. I. 6. 53 


2 A L4 / ^ ^ ^ 
4 Τούτων δὲ κειμένων, ἀνώγκη, τώς τε λήψεις τῶν ἀγαβῶν 
3 Ν " » »" 3 y 5 ^o 
ἀγαθὰς εἶναι, καὶ τὰς τῶν κακῶν ἀποβολώς" ὠκολουθέὶϊ 
«e N e» N Ν ἊΝ NJ MN e A ^t δὲ Mo» Ν 
920, TC [LEV TO μή ἔχειν τὸ κωκὸν, cA τῶ δὲ τὸ ἔχειν τὸ 
3 N e/ MN Ce cw .? 3 “Ὕ e 
5 ἀγαθὸν, ὕστερον. Καὶ ἡ ἀντ᾽ ἐλώττονος ἀγαθοῦ μείζονος λη- 
, aat e / * N € 
Mast καὶ ἀντὶ μείζονος κακοῦ, ἐλάττονος" ᾧ γὰρ ὑπερέχει 
Ni ^ M 5 / ^s Ὁ A] » ^o 
τὸ μεῖζον τοῦ Winertros, τοῦτο γ᾽ γνέται τοῦ μὲν λήη i6, τοῦ 
6δ᾽ asas. Kai τὼς ἀρετὰς δὲ ἀνάγκη ἀγαθὸν εἰνωι" 
Xara, γὰρ ταύτας εὖ τε διάκεινται οἱ ἔχοντες, καὶ ποιητικαὶ 
τῶν ἀγαθῶν εἰσι, καὶ πρωκτικαῖ" περὶ ἑκώστης δὲ, καὶ τίς, 
N 7 N c ^ SUN € N 3 N 5 A / 
7 καὶ ποίω, χωρὶς ρήτέον. Kou τὴν ἡδονὴν ἀγαθὸν εἶναι" πάντω 
Ν 3 x ^ ς Ὁ 7 ej V GN 
γῶρ ἐφίετωι τὰ ζῶα αὐτῆς τῇ Φύσει. “Ὥστε καὶ τὼ ἡδέω καὶ 
ἧς B es εἰ 2 ἌΓ ΔΗ. ᾿ς M Ἂς ε ^ 7 
τὼ κωλὼ ἀνάγκη ἀγαθὼ εἰναι" τὼ μὲν γὰρ ἡδονῆς ποιητικά" 
Qu N ^v C Y «Δ ἣν ^ Ὡς ἃς 24. e Ἂς € 7 
τῶν δὲ κωλῶν, τὰ μὲν ἡδέα" τὼ δὲ αὐτὼ καθ᾽ ἑαυτὼ aiperd, 
» r3 N NE UN , ^ AST d 3 b ET i / 
ϑέστιν. Ὥς δὲ xara ὃν εἰπεὲν, ἀνάγκη, ἀγαθὼ εἶνωι τάδε" 
d iw Ν M θ᾽ Αἰ Ἂς € N N » ^ 
Ev Mia καὶ yep καθ᾿ αὐτὸ αἱρετὸν, κωὶ αὐτώρκες, καὶ 
9 £Vex.d, αὐτοῦ πολλὼ αἱρούμεθω" δικαιοσύνη, “ἀνδρείαν σω- 
Φροσύνη, μεγαλοψυχία, μεγαλοπρέπεια, καὶ αἱ ἄλλαι αἱ 
10 τοιοῦτοι ἕξεις" ἀρεταὶ γὰρ ψυχῆς" καὶ ὑγίειω, καὶ κάλ-- 
X ^ 3 ὡς ^ 
λος, καὶ τὼ τοιαυτα᾽ ἀρεταὶ γὰρ σώματος, καὶ ποιητικαὶ 
^ ^ € € fv nd Ν 3 
πολλῶν" οἷον ὑγίειω καὶ ἡδονης καὶ τοῦ ζῆν. Διὸ καὶ ἄριστον 
* e / ^ ^ ^ / y 3 
δοκεὶ εἶναι" ὅτι δύο τῶν TOig πολλοῖς τιμιωτάτων αἴτιόν ἐστιν, 
€ ον Ν ^ : ^ : , x ᾿ς vi x 
11 ἡδονης X0 TOU ζῆν. Πλουτος" ἀρετή "yap κτήσεως, Καὶ 
, ; - NS ) Ν p" s. 
12 ποιητικὸν πολλῶν. Φίλος καὶ Φιλία" καὶ γὰρ καθ᾽ αὑτὸν 


4. τὸ ἀγαθὸν] ἀγαθὸν A. B. D. ἄλλαι αἱ τοιαῦται] ἄλλοι τοιαῦ- 

5. τοῦτο] τούτῳ A. ται C. 

6. δὲ ἀνάγκη) δὲ om. B. 10. ὑγίεια ἢ ὑγίεια A. 

ἑκάστης] ἑκάστην C. τοῖς πολλοῖς} πολλοῖς B. E.. 

7. τὴ φύσει φύσει C. ll. ποιητικὸν] ποιητικὴ B. D. E. 

8. δὲ κατὰ] δὴ κατὰ D. 12. αἱρετὸν] αἱρετὸς Α. 

τάδε. εὐδαιμονία) τάδε εὐδαιμο- αἱρετὸν ὃ φίλος] ὃ Φίλος αἱρετὸν 
νία Ὦ. 

καθ᾽ αὑτὸ] καθ᾽ ἑαυτὸ E. φίλος καὶ φιλία" καὶ γὰρ καθ᾽ 

9. ἀνδρία ἀνδρεία A. B. E. αὑτὸν αἱρετὸν ὃ Φίλος, καὶ ποιητικὸν 


ai ἄλλαι] ἄλλαι E. πολλῶν᾽ τιμὴ, δόξα" καὶ γὰρ ἡδέα 
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ς Ν « ^ Ν ^ 
αιρετος ὁ Φίλος, καὶ ποιητικὸς πολλῶν. Tur, δόξα" καὶ κ8 
x “δέοι Ἢ Ἂς r M Li. be; 3 ^ L2 
γαρ "Oto, Xo 7rOU[TIXCU πολλῶν κωὶ ὠκολουῦει cUTOIS ὡς 
3: N Ν N x € 7 S 29 M ^v / - 
ἐπὶ TO πολὺ TO ὑπάρχειν εῷ oig τίμωντωι. δΔύνωμις TOU 14 
^ ἣν 7 P x ^ 5 , 
λέγειν, TOU πράττειν" ποιητικῶ γῶρ πάντω τὼ τοιαῦτω ἄγω- 

“ Y i “ ec A » / / UA 
θῶν. "Eri εὐφυΐα, μνήμαι, εὐμάθειω, ἀγχίνοιω, πάντω Td 15 
“ Ἂς ΩΝ 3 Ἂν [: 2f K $224 

τοιαῦτω᾽ ποιητικαὶ γὰρ αὗται ἀγαθῶν αἱ δυνάμεις εἰσίν" 
€ 7 MN N eT " ad « € Ld AL A 
ὁμοίως δὲ καὶ αἱ ἐπιστήμαι πᾶσαι, καὶ C τέχνωι. Καὶ τὸ 16 
» N NOW “ἤ , N id € Z 
ζῆν" εἰ γῶρ μηδὲν &AAÀo ἐποιτο ἀγαθὸν, xal αὑτὸ eperóy 
τ b. 4 » . 
ἐστι. Καὶ τὸ δίκαιον" συμφέρον γάρ τι κοινῇ εστι. Tavra 17 
εὐ Ἂν « 5 5 
μὲν οὖν σχεδὸν τὰ ὁμολογούμενω ὠγαθώ ἐστιν. 
, M ^ ^ / 3 ^ € M Y 
Ey δὲ τὸς ἀμφισβητησίμοις ἐκ τῶνδε οἱ συλλογισμοί" ᾧ 18 
E N ^V 3 R x 3 ^ 
τὸ ἐναντίον κακὸν, τοῦτ᾽ ἀγαθόν. Kei οὗ τὸ ἐνωντίον TOig 19 
3 ^ d “- 3 X Νὰ 56 "4 "ve, 
ἐχθροῖς συμῴερει" οἷον, εἰ τὸ δειλοὺς εἶναι μώλιστω συμῴερει 
τοῖς ἐχθροῖς, δῆλον, ὅτι ἀνδρεία μάώλιστω puni. TOI πο- 
λίτωις. Καὶ ὅλως, ὃ οἱ ἐχθροὶ βούλονται, ἢ L D o χαίρουσι, 20 
τοὐνωντίον τούτω ὠφέλιμον φαίνεται" διὸ εὖ eran, 


Ἦ κεν γηθήσαι Πρίαμος. AE 


3 ^ 3 aat 2 7 2. WM ^ f 

Έστι δ᾽ οὐκ ἀεὶ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὡς ἐπὶ TO πολύ᾽ οὐδὲν γῶρ κω- 

7 TU. ΣΝ ΄ ^i , Á, " e/ Pd € 
λύει, £iore ταῦτὸ συμῴερειν τοῖς ενωντίοις ὅθεν λέγετωι, ὡς 

b ἋΣ / ^ PN , 4^ e/ "n * ὃς » 
τὰ κακὰ συνάγει τοὺς ἀνθρώπους, ὅταν ἦ ταὐτὸ βλαβερὸν 

ΕἾ “ x “ὃ ε ^ ^ , A e NN 
ewpov. Καὶ οὐ pn ἐστιν ὑπερβολὴ, τοῦτο ἀγωβόν" ὃ δὲ ày21 
* / * A / x «*" v ^. F. * 
2 μείζον, 9 às, XoX0V. Καὶ oU £VEXO, πολλῶ πεπόνητῶι, 422 
] / 7 x 3 LANES. q^ dc ΄ y 
δεδαπάνηται" Φωινόμενον ydp ἀγαθὸν ἤδη" καὶ ὡς τέλος ἠδὴ 

x ^ € p »» ^ Ν 
τὸ τοιοῦτον ὑπολωμβάνετωι, καὶ τέλος πολλῶν" τὸ δὲ τέλος, 

e/ ^v 5 

ἀγωθόν" ὅθεν ταῦτ᾽ εἴρηται" 


καὶ ποιητικὰ πολλῶ»] δόξα, τιμὴ" 15. εὐμάθεια εὐμαθία D. 
καὶ γὰρ ἡδέα καὶ ποιητικὴ πολλῶν, 19. δῆλον ὅτι] δηλονότι Ὁ. 
φίλος καὶ φιλία καὶ γὰρ καθ᾽ αὑτὸν ἀνδρία] ἀνδρεία A. B. 
αἱρετὸν ὃ φίλος καὶ ποιητικὸν πολλῶν 20. τούτῳ] τούτου Α. 
δύξα τιμὴ καὶ γὰρ ἡδέα καὶ ποιη- γηθήσαι] γηθῆσαι A. γηθήση E. 
Tix? πολλῶν B. 21. μή ἐστιν] μὴ ἔστιν C. D. E. 
ποιητικὸν) ποιητικὸς Α, 22. πεποίηται) πεπόνηται B. C. 


13. τιμὴ; δύξα] δόξα τιμὴ C. D. E. 
* 


RHETORICORUM LJ B. I. 6. 55 


o X - 
Xe, 


ΚαδῈοδέκεν εὐχωλὴν Πριάμῳ" 


dd τοι δηρόν τε μένειν. 


Καὶ ἡ παροιμία δὲ, τὸ 


Ἐπὶ θύραις τὴν iat 
23 Καὶ οὗ πολλοὶ ἐφίενται, καὶ τὸ περιμάχητον φαινόμενον οὐ 
γὰρ πάντες ἐφίεντωι, τοῦτ᾽ ἀγαθὸν qr οἱ δὲ πολλοὶ ὥσπερ 


y 
247ráyreg  Qaivorrau. 
N 3 ^ 
ἀγαθὸν ἐπαινεῖ. 


Ν br Ls Me ὑδεὶ M. b. x 
Καὶ τὸ ἐπωινετόν' οὐδεὶς ydp TO μή 

ἃ e 2? Ἂς ε Ln 5 ^ 
Καὶ à οἱ ἐχθροὶ καὶ οἱ φαῦλοι ἐπαινοῦσιν" 


“ Ἂς 7 * ε ^ , € Ev 
ὥσπερ yàp πῶντες ἤδη ομολογουσίν, εἰ καὶ οἱ κωκως πεπον-- 


θότες" διὼ γὰρ τὸ Φανερὸν ὁμολογόϊιεν ὥν' ὥσπερ καὶ Qau- 
λοι, [οὺς οἱ Φίλοι ψέγουσι" καὶ ἀγαθὰὶ,] οὺς οἱ ἐχθροὶ μὴ 
ψέγουσι" διὸ λελοιδορησθωι ὑπέλαϊζον Κορίνθιοι ὑπὸ Σιμω- 


y, / 
γίδου ποιήσαντος, 


Κορινθίοις δ᾽ οὐ μέμφεται τὸ Ἴλιον. 


| WES S ^ / ^* ^ LI ^ , ^s ^ ^s 
25 Καὶ ὃ τῶν Φρονίμων Tig, ἡ τῶν ἀγωθῶν ἀνδρῶν ἡ γυνωίκων, 
, ΄ “- 9 ΄ 3 Lnd 
προέκρινεν" οἷον, Οδυσσέω ᾿Αθηνῶ, καὶ Ἑλένην Θησεὺς, καὶ 
ς , J^. X t, 
26' ᾿Αλέξανδρον αἱ Θεαὶ, καὶ ᾿Αχιλλέω Ομήρος. Καὶ ὅλως τὼ 
προωιρετά. Προωαιρούντωι δὲ πράττειν τά, τε εἰρημένω, καὶ τὼ 


T XE ^ Ἂς v ^ 3 
27 τοῖς £x pais κωκὼ, καὶ τὼ rois φίλοις ἀγαθώ. Καὶ τὼ δυνατά" 


lod δὲ di 2b: /, x ^ N UR di 2 

ταῦτω δὲ διχῶς ἐστι, τά τε γενόμενω ἂν, καὶ τὼ ῥωδίως γιγνό- 
ἘΣ ΜΆ, Ἄς ἂν ^ ὙΨ ͵ NOVAE / N * 

μενα" ῥώδιω δὲ, ὅσω ἢ ἄνευ λύπης, ἢ ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ" τὸ γὰρ 


23. In margine est ἐκ τοῦ ἐναν- 
τίου χατασκευαστικὸν τοῦ ὅτι μέγα 
τὸ ἀγαθὸν, διὸ πολλὰ πονήσομεν' εἰ 
γὰρ τὸ ἐπὶ θύραις ἔχειν τὶ καὶ πρό- 
χεῖρον, ἤτοι τὴν ὑδρίαν οὐ μέγα, ὡς 
ἐφ᾽ ἡμῖν ὃν ὅτε ἐβουλόμεθα πάντως 
ὅ μὴ ῥαδίως κτώμεθα μέγα Ο. 

24. οἱ φαῦλοι] φαῦλοι B. C. E. 

εἰ καὶ oi] καὶ ὃ oi C. 

- ὁμολογήσαιεν] ὁμολογοῖεν Δ. ὃ- 
μολογήσειεν B. E. 

φαῦλοι, oUc oi φίλοι ψέγουσι) 
φαῦλοι εἶσιν oUg οἱ φαῦλοι οὐ ψέ- 
^ 


γουσιν E. 

οὃς oi φίλοι ψέγουσι" καὶ ἀγαθοὶ] 
οὃς οἱ φίλοι ψέγουσι. Haec A. in 
margine; cetera desunt. 

μὴ Ψέγουσι] ἐπαινοῦσι B. C. D. 


Κορίνθιοι 7 οἱ κορίνθιοι C. In mar- 
gine : ὑπέλαβον μὴ εἰδότες ὅτι ἀγα- 
θοὶ οἷς οἱ ἐχθροὶ οὐ μέμφονται ἀλλ᾽ 
ἐπαινοῦσι, 

27. ϑυδμκεναῖ γινόμενα E. 

γιγνόμενα) γινόμενα C. E. 
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Ν DS D S €i 
χωλεπὸν ὁρίζεται ἢ λύπη, ἢ πλήθει χρόνου. Καὶ sa» ὡς 
7 2 NN x La / ^d y 
βούλονται" βούλονται δὲ 4 μῆδεν κοκὸν, ἡ ἐλώττον TOU aya- 
θ ^ ^ 5 »! 9 ^ Ü / c / ^ ^ Ἂς 200. 
οὐ" TOUTO ἐστῶϊ, εν ἡ λῶν ay ἡ τιμωρίω, ἡ [Apos 9 
"x. 3 e Ἂς / N b Ἄς, 
Καὶ τὼ ida. Καὶ à μηδείς. Καὶ τὼ περιττά" τιμὴ γὰρ28 
e/ ^ ^N e 4 » e ^ X Á 
οὕτω μῶώλλον. Καὶ T ὡρμόττοντα αὐτοϊς" τοιαῦτω δὲ τά TE 
΄ ᾿ς Z N 7, NV cbe Ὁ 7 ἡ). 
προσήκοντῶ κωτῶ γένος Xa dóva av. Kou ὧν ἐλλείπειν oioy- 
^ No 8 N X “ ^ ^ y 
τῶι, κῶν MAX 00, ἡ" οὐδὲν y ἧττον προωίρουντῶι ταυτῷ πρῶτ- 
IY N , Z^ 4 5 N N € «" δ ὃ 3 2 
τειν. Καὶ τῶ εὐκατεργαάστω" θυνωτῶ Ὑῶρ, ὡς ρφθίο" εὑ- 29 
φ N «4 e 7] ^ c EY * e t€ 
κωτεργώστω, δὲ, καὶ ὦ πάντες, ἡ οἱ πολλοὶ, ἡ ὁ, Ομοίοι, 
ΕΣ c [77 ^ x «δ ^ ^ ͵ i 
ἢ οἱ ἥττους κατώρθωσαν. Καὶ ὦ χαρίουνται τοῖς Φίλοις, 
*.wxN: 9 , ANC -“ e ^ £z 
ἤ ὦ ἀπεχβήσοντωι τόϊς &xÜpoigs. Καὶ ὅσω, οὺς θαυμάζουσι, 
n / N ἃ 3 ^ , 
προωιροῦντωι πράττειν. Καὶ πρὸς ἃ εὐφυεῖς εἰσι καὶ ἔμ- 
ἐν» ^ » 7, NON . 3 “Ὁ 
πειροι"  patoy Ὑῶρ κατορθώσειν οἴονται. Καὶ ἃ μηδεὶς φαῦ- 
E] Ν Ἂς Lad : N. t. ws ^s / 
Aos* Ez GAVETOL Syd μώλλον. Καὶ ων ἐπιθυμοῦντες TUyX,A- 
N 7 € 8 3 N 7 : 
yOUCiV" οὐ ydo μόνον ἡδὺ, ἀλλὰ xai βέλτιον Φαίνεται. Kati 30 
/ yd LS S os NR. 1 c 7 pu 
μάλιστω ἐκώστοι πρὸς cb τοιουτοι" Οἱον, Οἱ Φιλόνικοι, εἰ ν!Κῆ 
9 . € Z » ͵ ς ΄ 3 Z 
ἐστον οἱ Φιλότιμοι, εἰ τιμή" οἱ Φιλοχρήμωατοι, εἰ χρημωτα" 
iN € » € Á/ s N "5 , ^ EY ^ 
Xc4 οἱ ὥλλοι ὡσαύτως. legi μὲν cuv ἀγαθοῦ καὶ τοῦ -— 
"i , / ΄ 
συμφέροντος ἐκ τούτων ληπτέον τὼς πίστεις. 


Κεῷ. Q. 
JIEPI TOY MEIZONOZ ΑΓΑΘΟΥ͂, ΚΑΙ TOY MAAAON ZYMOE- .. 
PONTO. 


ἘΠΕῚ δὲ πολλώκις ὁμολογοῦντες ἄμφω συμφέρειν, 


ἢ λύπη] ἡ λύπη E. ἢ λύπη D. ὡς 
051] 27 29. óc] καὶ (sic) A 
πλήθει] πλῆθος D. E. . ὧς) καὶ (si : 
ἐὰν ὡς] ἕως ἂν D. καὶ ἃ πάντες) ἅ πᾶντες A. 
ἋἋ ε' Ἅ 
βούλονται] βούλωνται B. D. ἢ oi » B. ᾿ 
* ^ , 

28. τιμὴ yàp οὕτω μᾶλλον. καὶ 30. μάλιστα] ἃ μάλιστα B.C. 
τὰ ἁρμόττοντα] τιμή οὕτω γὰρ D. 

M YN s / λό ] λό Β 
μᾶλλον καὶ τὰ ἀρμόττοντα E. Φιλόνικοι]} Φιλογεθαι ει 

γὰρ οὕτω] οὕτω γὰρ B. D. οὕτω οὖν ἀγαθοῦ] ἀγαθοῦ B. | 
abest C. τοῦ συμφέροντος] συμφέροντος. B. 

κἂν] καὶ ἂν A. B. E. C. 


- 
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1 ^s ^ , ^v 5» ^ N 2 ΄ 
περὶ τοῦ μᾶλλον ἀμφισβητοῦσιν, ἐφεξης ἂν εἴη λεκτέον περὶ 
τοῦ μυείζονος ἀγαθοῦ, καὶ τοῦ μῶλλον συμφέροντος. Ἑστω 
9 790 μείζονος ὠγαῦου, xe TOU [4 μῴεροντος. 
NN ' ^ X e: 3! € /, N ιν. 
δὴ ὑπερέχον μέν, τοσοῦτον, κωὶ ἔτι" ὑπερεχόμενον δὲ, τὸ ἐνυ-- 
7 ! N ^ δ » CN N ^ N » " 
Uy. Και μέϊζον μὲν Φεὶ καὶ πλεῖον πρὸς  EAcUTTOV 
κ δὲ s N N Ἂς τὺ N N ^ 
μεγω dE κωὶ μικρὸν, 3,04 πολυ καὶ ὀλίγον, πρὸς TO τῶν πολ- 
^ ^ c " N x ἊΨ Ἢ VAM. ^ 
λων μέγεθος" καὶ ὑπερέχον μέν, τὸ μέγω᾽ τὸ δὲ ἐλλεῖπον, 
v N e X SX. ul € / 
μικρὸν" κῶὶ πόλὺυ καὶ ολίγον ὡσαύτως. 
, 3 δ Sc d , N d 7 $-* € $09 LM N 
Ἐπεὶ οὖν ἀγαθὸν λέγομεν τό τε αὐτὸ αὑτοῦ EVEXOL καὶ 
NS ovy : RS" X d / 3? , AM PCS N 
μή ἄλλου αἱρετόν" καὶ οὐ πῶντω EQierou* καὶ 0 youy ὧν καὶ 
" n e x N N 
Φρόνησιν λωβόντω ἑλοιτο᾽ καὶ τὸ ποιητικὸν καὶ τὸ QuAaxTI- 
v ^ o* y Ἂς ^ s gw nw x » , * 
X0V, "j| ὦ ἐπέτωῶι τῶ TOIOUTOV τὸ δ᾽ οὗ ἕνεκὼω τὸ τέλος ἐστί" 
WT ' 3 2 uw Wo xy ase s- 5 N x N 
τέλος δ᾽ ἐστὶν, οὗ ἕνεκω τὼ ὥλλω" αὐτῷ δὲ ἀγαθὸν τὸ πρὸς 
í Ν ^ 4. / Ὅς er 
αὐτὸν ταῦτω πεπονθός" ἀνάγκη, τώ τε πλείω TOU ἑνὸς καὶ 
^v , ἢ ΄ b. gu N, ^ Y 3 v 
τῶν ἐλαττόνων, -συναριθμουμένου. TOU £VOg ἡ τῶν ST, 
peior ἀγαθὸν ive ὑπερέχει γάρ' τὸ δὲ € ἐνυπάρχον ὑπέβές 
αζέται. Καὶ ἐὰν τὸ μέγίστον τοῦ spiri ὑπερέχῃ, καὶ 
αὐτὼ αὐτῶν καὶ ὅσω αὐτὼ αὐτῶν, καὶ τὸ μέγιστον τοῦ 
^* Wu. zi 37 s c 
μεγίστου" οἷον, εἰ ὁ μέγιστος ἀνὴρ γυνοίκὸς τής μεγίστης 
e/ £5 ^v ^ 5 € 
μείζων, καὶ ὅλως οἱ ἄνδρες τῶν γυναικῶν μείζους" καὶ εἰ οἱ 
37 e/ P» ^v / PERS € ^ Lad 
ἄνδρες ὅλως τῶν γυνωικῶν μείζους, xai ὠνὴρ ὁ μέγιστος τῆς 


CAP. VII. τὸ φυλακτικὸν] φυλακτικὸν B. C. 
l. λεκτέον) λεκτέον καὶ E. λέγειν ᾿ E. ; 
ἡ δ᾽ ἐστὶν] δέ ἐστιν A. 
μᾶλλον] A. in margine γράφ. αὑτῷ] αὐτω B. αὐτῷ D. E. 
δύνωτα, sed nescio quo sit refe- αὐτὸ] αὐτὸν E. 
rendum. ἐλαττόνων] ἐλασσόνων C. 
t t / 3 / 
2. τοσοῦτον] τὸ τοσοῦτον Δ. Sed ὑπερέχει) ἐνυπάρχει c. To 
incertum an primae manus sit τὸ 4. αὐτῶν---αὐτῶν] αὑτῶν--οαὑτῶν 
ἀεὶ] ἂν «εἰ B. D. Β. Ὁ. E. 
ὃν οἷον εἰ] εἰ om. B. D. E. 
3. ἀγαθὸν] ἀγαθα (sic) A καὶ ὅλως usque ad μείζων] ab- 
πάντα ἐφίεται] πάντες ἐφίενται sunt D. : 
E. πάντ᾽ A. οἱ ἄνδρες) οἱ om, E. 
T y τῶν γυναικὼν ὅλως} ὅλως τῶν yu- 


λαβόντα ἕλοιτο] λαβοντα ἕλοιτο ναικῶν A. 
(sic) A. λαβόντες ἕλοιντο E. 
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ud N 7 Ἂς 3) € 
μεγίστης. γυναικὸς μείζων" ἀνώλογον γὰρ ἐχουσὶν αἱ ὑπεέρο- 
^v ^ ^s ΕἸ ^ ' e y 
χαὶ τῶν γενῶν καὶ τῶν μεγίστων ἐν αὐτός. Καὶ ὅταν τόδε 5 
4 δὶ Ὁ 5 ^^ δὲ Á ga id δὲ ^ ^ uU 
μὲν τωϑὲ ἐπήτωι, ἐκεῖνο δὲ τούτω μή" ἐπετῶι δὲ ἡ τῷ ὥμῶ, 
ZIN ^9. 9) ^o ^ f / 1223 P N € ne € ^ 
"| τῷ ἐφεζης, ἡ TM δυνάμει ενυπάρχει "yop ἡ χρήσις ἡ TOU 
ε ^ 5 ES Z^ € Noe d A JE 7 Ν 
ἑπομένου ἐν TY θατέρου. "Ezrereu δὲ ὠμῶν μέν, τῶ υγιωίνειν τὸ 
^) | 3 ^ 7 t, N ^ 7 v 3 
ζῆν, τούτῳ δὲ ἐκέϊνο οὔ ὕστερον δὲ, τῷ μανθάνειν τὸ ἐπί- 
7 ^ M n. ο M , NS RS 
στασθαι" δυνάμει δὲ, τῷ ἱεροσυλεῖν τὸ ὠποστερέϊν". ὁ γὼρ 
[] 
€ 7 Di , / N N c ^4 ^ 
ἱεροσυλήσας Xa» ὡποστερήσει. Καὶ To, Uztpexoyra τοῦθ 
9 ^ , A ΜΝ € "d ^ 
αὐτοῦ μείζονι, μείζω: ἀνάγκη y& ὑπερέχειν καὶ τοῦ μεί- 
N Ὶ;ίαΙ 7 3 ^ x 7 “Ἢ v 
Covos. Kai τὼ μείζονος ἀγαθοῦ ποιητικῶὼ, μείζω" TOUTO *yOQ 7 . 
NN no ^ ovy E CUN ^ 
QV ἥν Τῷ μείζονος ποιητικῳ εἰνωι. Καὶ οὐ τὸ ποιητικὸν μει- 
€ J 3 ^. S IE ῆς « Z^ ^" €N/ 
ὧν, ὡσαύτως" εἰ γὰρ τὸ ὑγιεινὸν αἱρετώτερον τοῦ ἡδέος: καὶ 
5 v € € [2d € ev €, x 
μειζον ἀγαθὸν, καὶ ἡ ὑγίειω τῆς "(done μείζων. Καὶ τὸ 
€ 4 , € ^ N , € al 5 Ν € 
εὐἱρετώτερον καθ᾽ αὑτὸ τοῦ μὴ καθ᾿ αὑτό" οἷον, ἰσιχὺς ὑγιει- 
^ N Ν S , € wv ἣν iN M « ^ ἃ τὰ 
νου" τὸ μὲν γῶρ οὐχ, ὠὐτοῦ ἐνεκῶ" τὸ δὲ αὑτοῦ, ὅπερ ἥν τὸ 
ἀγαθόν. Κὰν 9 τὸ μὲν τέλος, τὸ δὲ μὴ τέλος" τὸ μὲν γὰ 
γαθόν. QW." τὸ μὲν τέλος, τὸ δὲ μή τέλος᾽ τὸ μὲν y&Q Q 
» vu : v N € -“ “ N 7 ὅδ᾽ Δ 
ἄλλου ἕνεκω τὸ δὲ αὑτοῦ" οἷον, τὸ γυμνάζεσθαι του εὖ exe 
ἂν ^v 
rb σώμα. Καὶ τὸ ἧττον προσδεόμενον θατέρου, ἢ 5 ἑτέρων; 10 
Αὐραῤκέστορον yes ἧττον δὲ προσδεῖται. τὸ ἐλαττόνων 1 
ἡμόνων προσδεόμενον. Καὶ ὅτων τόδε μὲν ἄνευ τοῦδε μὴ ἤ,. 51 
μὴ δυνατὸν ἢ n γενέσθαι, θάτερον δὲ ἄνευ τούτου" αὐταρκέστε- 
eov δὲ τὸ μὴ δεόμενον" ὥστε Φαίνετωι μέζον ἀγαθόν. | Kàvia 
4.» N Ν δὲ ko MENC: ΄ ^ “ » N ᾽ , esce 
ἡ ἀρχή, TO. θὲ μή ἀρχῇ. Κων ἡ οὐτιον, τὸ δ᾽ οὐκ QUTIOV, dia 
, y Ὗ 312 ΕΣ "v “κα PA E ^ d 
τὸ αὐτό ἄνευ "yàp αἰτίου καὶ ἀρχῆς ἀδύνατον εἶναι, ἢ γενέ- 
ἧς mM E ^ Ἂς Ψ Ὁ " 7 5 e": T 
σθαι. Καὶ δυοῖν ὠρχωιν τὸ ὠπὸ τής pice ὠρχῆς, μεῖζον’ 


D. ὅταν) ὅτ᾽ ἂν A. 8. αὑτοῦ ὅπερ] αὐτοῦ ὅπερ B. E. 
τόδε μὲν] μὲν τόδε E. 9. ἦ, τὸ μὲν τέλος, τὸ δὲ μὴ τέλος] 
4 " τὸ μέν" τέλος, τὸ à: μὴ τέλος D. 

ἕπεται] ἕπεται A. (sic) αὑτοῦ} αὐτοῦ B. E. - 

ὑγιαίνειν] ὑγιαίνει E. 12. καὶ ἀρχῆς] ἢ ἀρχῆς B.D. E. 

τούτῳ, δὲ ἐκεῖνο οὔ] τοῦτο δ΄ ἐκεί- καὶ δυοῖν ἀρχαῖν] καὶ δυεῖν à ἀρχῶν 
νῳ οὐ. 3 

7. οὗ] οὐ E. DT ἀρχῶν C. D. E. 


ὑγίεια} ὑγεία C. ὑγείειω E. τῆς μείζονος] μείξονος D. 
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ὁ "Ὁ 3227 Ν E. LE ^9: 7) 1 [μι Y p A 
καὶ dud αἰτίοιν τὸ ἀπὸ ToU μείζονος αἰτίου, μεῖζον. Καὶ 


ἀνάπώλιν δὲ, δυοῖν ἀρχαὶν ἡ τοῦ μείζονος ἀρχὴ, μείζων" 


V ^ aru N ^ E y ^) 
13 καὶ δυσὶν οὐτίοιν τὸ TOU μείζονος QUTIOV, μέϊζον. 


Δῆλον 


δε, τας ^ 5 ΄ ej , ^ - ὃ.) » 7 , 
QUV εκ τῶν εἰρήμενων, CTI ὠμῴοτερως μεῖζόν εστι φαίνεσθαι 


N E ado iN NM UK Ν N ua s N * " Euge δι 
καὶ yàp εἰ ἀρχή τόδε, τὸ δὲ μή ὠρχή, δόξει. MC &iVQtA* 
καὶ εἰ μὴ ἀρχὴ, τὸ δὲ ἀρχή" τὸ yap τέλος μεῖζον, καὶ οὐκ 
ἀρχή. “Ὥσπερ 0 Λεωδάμας κατηγορῶν ἔφη Καλλιστράτου, 


^ y Ld , m 3 ET ^ 
** τὸν βουλεύσαντα τοῦ πράξαντος μῶλλον ἀδικεῖν" οὐ γὰρ ἂν 


πρωχθῆναι, μὴ βουλευσωμένου"" ᾿ πάλιν δὲ καὶ Χαβρίου, 


εἰ 7 : 2 Á/ 2 " ^ JE M m 
** Τὸν πράξαντα τοῦ ββιουλεύσαντος" οὐ y*0 ἂν γενέσθαι, εἰ μὴ 


δ ὦ ; " J^. Nh v 2 / Jj 7 * 
ἥν o πράξων “τούτου *y0.0 ἐνεκῶ ἐπιβουλεύειν, ὅπως πράξωσι. 


14 Καὶ τὸ σπανιώτέρον τοῦ ἀφθόνου" οἷον, χρυσὸς σιδήρου, ἀχρη- 


7 d Fi N € “ 2« "a 25 s 
CTOTÉQOS ὧν" μείζων yep ἡ κτῆσις, did τὸ χωλεπωώτερῶν 


"5 y ja ^, N M ^ £4 c/ € 
εἶνωι. ἴΑλλον δὲ τρόπον, TO ἄφθονον τοῦ σπανίου, ὅτι ἡ 


χρῆσις ὑπερέχει" τὸ γὰρ πολλάκις τοῦ ὀλιγώκις ὑπερέχει" 


e/ ^ 
Pm λεγεέτωι, 


" "Apig roy μὲν ὕδωρ. 


| ha P Ν ^ ^ 4 Κ ^ ᾽ὔ 
15 Καὶ ὁλως τὸ χωλεπώτερον τοῦ paLoVes" σπανιώτερον γάρ. 


“4 ^ ^ Ma er iv ΄ 3 DU e f 
Αλλον dé τρόπον, τὸ pato TOU χωλεπωτέρου" ἔχει y20 ὡς 


: / 3 TLàáíN 7 / ^ EUN TL eh ^ : 
16 βουλόμεθα. Καὶ ὠ τὸ ενωντιον pico. Καὶ oU ἡ στερήσις 


» ^ nn ^ VE ^y N / N / / / 
μείζων. Καὶ ἀρετή μή ὠρετής, καὶ κωκίω μή κωκίως μεῖ- 


17 ζων' τῶ μὲν γὰρ τέλη" τὼ δὲ οὐ τέλη. 


καὶ δυοῖν αἰτίοιν — μεῖζον] Δ. 
Hec in margine, a prima, opi- 
nor, manu. 

ἀνάπαλιν δὲ] ἀνάπαλιν. δὴ (510) 
E. ἀνάπαλιν δὴ B. D. 

δυοῖν ἀρχαῖν] δυεῖν ἀρχῶν B. δυοῖν 
ἀρχῶν C. 

13.. φαίνεσθαι abest B. C. D. 
E. 

xai yag] καὶ B. C. D. E. 

τὸ δὲ] A. Hac a prima manu 
omissa recentior addidit. 

Καλλιστράτου) καλλιστράτω D. 


΄ 


eas b we. 
Καὶ ὧν à, &pya 


καλλιστράτῳ C. E. 
ἢν] à» B. C. D. E. 
σάλιν δὲ καὶ] πάλιν δὲ A. 
τὸ πράξαντα] τὸν πράξαντα C. 


βουλεύσαντος)] συμβουλεύσαντος B. 


ἐπιβουλεύουσιν] ἐπιβουλεύειν Δ, 
B. D. E. συμβουλεύειν C. 

14. χαλεπωτέραν) χαλεστώτερον 
C, D. E. 

τύπον] τρόπον ἃ. B. C. D. E. 

γὰρ πολλάκις] δὲ σολλάκς C, 

G 2 


60 ARISTOTELIS 


ri ^ 9 ᾽ τ / UMS 
καλλίω, ἢ αἰσχίω, μείζω αὐτώ. Καὶ ὧν αἱ κακίαι καὶ 
4 N / Ν κυ 9f, / kh o3 νὰ « δ » 
αἱ ἀρεταὶ μείζους, καὶ τὰ ἔργω μείζω ἐπείπερ, ὡς τῷ αἰτιῶ 
Ν € ad ῆς Ν ὃς 5 " T N c Y 3 7 
καὶ di ἀρχαὶ, κωὶ τὼ ἀποβαίνοντω" καὶ ὡς τὼ ἀποβαΐ- 


N Ν » N € ng? a A ὧν € ὡς N 
γοντῶ, X04 TOL αἰτιῶ κῶν ὧι Cpu. Kai ὧν 4 ὑπεροχή 18. 


ς ^ ^ “ Ν » ^ & E € ΄ 
αἱρετωτέρω, ἡ κωλλίων" οἷον, τὸ ἀκριβως ὁρῶν αἱρετώτερον — 
^s Z N x “7 E / T REM. ^ 
τοῦ ὀσφραίνεσθαι, καὶ γὰρ ὄψις ὁσζρήσεως" xe τὸ QuAerau- 
Ld ^ rx 7 e, hy 
θοὸν εἴνωι τοῦ Φιλοχρήμωτον μῶλλον κώλλιον' ὥστε καὶ Qu- 

5 Z/ M ^ 
λετωιρία Φιλοχρηματίας. Καὶ ἀντικειμένως δὲ, τῶν βελ- 
τιόνων αἱ ὑπερβολαὶ βελτίους, καὶ κωλλιόνων καλλίους. 

- (2 ^ ν € . 
Καὶ ὧν αἱ ἐπιθυμίαι κωλλίους ἢ βελτίους" αἱ γὰρ μείζους 19 
au^ , , ^v ^ 
ὀρέξεις μειζόνων εἰσί καὶ τῶν καλλιόνων δὲ ἢ καὶ βελτιόνων 


«€ 2? / N Ν 3: aA τῷ 
οἱ ἐπιθυμίαι βελτίους καὶ κωλλίους d τὸ αὐτό. ἸΚαὶ ὧν20 


«Ὁ» D / ^ à 7 N b / 
ὧἱ ἐπιστήμωι κωλλίους ἡ σπουδαιότεραι, κωὶ TO, πρώγματω 
J € Ἂς 37 LAS P À 
κωλλίω καὶ σπουδαιότερα" ὡς yop ἔχει ἡ ἐπιστημή, καὶ 
N 3 θέ. : / δὲ x. e (v t / N χω 
τὸ ἀληθες᾽ κελεύει Ot τὸ αὐτῆς ἐκαστή. Και τῶν σπου- 
dl M ἧς 2 e e" 353 2 ^ 
δαιοτέρων δὲ καὶ κωλλιόνων αἱ ἐπιστημῶν ἀνώλονγον διὼ ταῦ-- 
νὰ 7 ^ ^ / c ^A Di / 
τῶ. Καὶ ὁ κρίνειεν ὧν, ἡ κεκρίκῶσιν, οἱ ζρόνιμοι, ἡ πάντες, 21 
D € ^ € J $^ € , Ἂς » ^ 
οἱ πολλοὶ, ἡ οἱ πλείους, ἡ οἱ κράτιστοι, ὠγαβὸν 4 μέϊζον, 
7 e " ἌΝ, ,ἐξ ^ X Ν » 4 5 
ἀνάγκη ουτως εχειν, ἡ ὡπλῶς, ἡ ἡ κατῶ τῆν Φρόνησιν ἐκρίνων. 
» N ^ Ν ^n ^ y NN 
Ἔστι δὲ τοῦτο κοινὸν καὶ κωτὼ τῶν ὥλλων" καὶ γὰρ τί, καὶ 
᾿ς Ν « 9} ς ^N £3 ri ξ 
ποσὸν, Καὶ ποιὸν, οὕτως ἔχει, ὡς ὧν 1] ἐπι στημή καὶ ἡ φρό-: 
3 5 qusBooripec ἃ At Ss ὦ e, Ἂς 5 
γησίὶς εἰστοι" ὧλλ ἐπ ἀγαθῶν εἰρηκώμεν" ὠρίιστῶι γὙῶρ arya- 
N Y X F. -: 7 ͵ DA "Nt 
θὸν εἶνωι, ὃ λωβόντω [τὼ πρώγματα] φρόνησιν ἐλοιτ᾽ ἂν 
e e 5 e/ ^ ἡδὺ D € 
£X.0,0 T OV" δῆλον οὖν, ὅτι καὶ μέϊζον, 0 μῶλλον 3] φρόνησις 


17. αἱ ἀρεταὶ] ἀρεταὶ B. D. E. αὑτῆς) αὐτῆς B. D. E. 


ἀρχαὶ καὶ] ἀρχαὶ D. δὲ καὶ καλλιόνων] καὶ καλλιόνων 
18, κάλλιον] fuit καλλίων A. Β. Ο, Ὁ. E. n 
sed emendatum est κάλλιον. 21. κρίναιεν} κρίνειεν B. D. Ἐν 
19. αἱ ἐπιθυμίαι] αἱ om. D. κρίνοιεν C. 
εἰσὶ] ἐστὶ D. D. ἔκριναν] ἔκρινον B.C. 
ἢ καὶ] ? D. C. ἄλλων ἐπιστήμη) A. in 
ἢ καὶ βελτιόνων) ἢ τῶν βελτιόνων — marg. ἡ οὐσια (Si recte legi), sed 
E quo referatur, nescio. 


30. ἔχει] abest B. D. E. γὰρ τὶ] γάρ τι D. 
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É x ^i 7 : / ^e ^e ^Y 
2 λέγει. Καὶ τὸ roe βελτίοσιν ὑπάρχον ἡ ἅπλως, ἡ ἡ βελ- 
7 “ € 9 3 / Nav. » ^ / ^ 
Ti2US" οἷον 9 ἀνδρεία ἰσχύος. Καὶ ὃ ἐλοιτ᾽ ἂν ὁ βελτίων ἡ 
ε »" * ἀ 3 Ld X 5 ^ r S o n 
ἁπλῶς, ἢ ἢ βελτίων" οἷον, τὸ ἀδικεῖσθαι μᾶλλον ἢ ἀδιοεῖν 
^ Ἂς e 2 e » 57) x m "ὁ νὼ χὰ τ΄ 
23 τοῦτο "yàp ὃ δικαιότερος ἐλοιτ᾽ ἄν. Καὶ τὸ ἡθιον TOU ἧττον 
€ N^ Ν x € xv , 4 ^ Ν E) "ani EA C ^ 
- ἥδέος" τὴν γὰρ ἡδονὴν πάντω διώκει, καὶ αὐτοῦ ἐνεκῶὼ TOU 
e; qa “ N ͵7 Ν 3 N ^ Ἂς 
ἥδεσθαι ὀρέγονται" ὠὡρίστῶι δὲ τούτοις τὸ ὠγαθβὸν, καὶ τὸ 
΄ τ M / 9 4 N N 7 
τέλος" ἥδιον δὲ, τό TE ὠλυπότερον καὶ τὸ πολυχρονιωτέρον 
«M N Av ^ NUN ^0 
24 ἡδύ. Καὶ τὸ κάλλιον TOU ἧττον κωλοῦ" TO γῶρ κωλόν ἐστίν 
y TE INS DORONSSN , € N € / 3x. c 535. «X € ὦ 
2570 τὸ ἡδὺ, ἢ T καθ᾿ αὑτὸ αἱρετόν. Καὶ ὅσων αὐτοὶ αὑτοῖς 
Ao , » Ἢ - ^ / TP 
ἡ Φίλοις βούλονται αἴτιοι εἶνωι μῶλλον, ταῦτω μείζω ὠγαθά 
e/ Ane / 74 x NC ^ ^ 
260rwv δὲ ἥκιστω, μείζω κακά. Καὶ τὰ πολυχρονιώτερω τῶν 
5, : P4 Ξ Ἀ rj P. ^o Ἂς ^ 
ὀλιγοχρονιωτέρων" καὶ τὼ βεβαιότερω τῶν μὴ βεβααιοτέρων' 
« v N € ^ ^ N ^ / ^ ἂν, ΑἹ 
Dieu eqam pars rur χρόνω τῶν δὲ τῇ βου- 
λήσει" ὅτων yae | βιύλωνται, TA τ Yi ἡ TOU Qeldaieu, 
27 Καὶ ὡς ἂν ἐκ τῶν συστοίχων καὶ τῶν ὁμοίων πτώσεων, καὶ 
τἄλλα ἀκολουθεῖ" οἷον, εἰ τὸ ἀνδρείως κάλλιον καὶ αἱρετώ- 
^ / ΠΣ 7 ς Pi 
τερον τοῦ σωφρόνως, καὶ ἀνδρείω σωφροσύνης αἱρετωτέρω, 
νὰ x ^ f ea — ^ / £3. 
98 Καὶ TO ἀνδρεῖον eive τοῦ σωφρονεὶν. Καὶ ὃ πάντες αἰρουντῶι 
et €N RS / AR MEN / ον ἂν ἢ το * » 0j; 
τοῦ, ὃ μὴ πάντες. Καὶ ὃ οἱ πλείους, ἡ οἱ ἐλάττους" ἀγαβὸν 
xv i2 lcd / 3 / t e7 IN Ld ^ 
γὰρ ἥν, οὗ πάντες ἐφίεντωι" ὥστε καὶ μεῖζον, οὗ μῶλλον. 
ΣΝ (9$ ^ ^ AE ῇ Ν ^ ς / DEM. 
Καὶ ὃ οἱ ἀμφισβητοῦντες, ἡ oi ἐχθροὶ, ἡ οἱ κρίνοντες, ἢ οὺς 


22. οἷον 2] οἷον D. E. αἴτιοι] αἴτιον B. D. E. 
soa] ἀνδρεία Δ. ἀνδρεία E. 26. βουλήσει] βουλὴ D 
27. τἄλλα] τάἀλλ᾽ A. τῶλλα 


ἀνδρεια B. Sic eadem manus. E. 
ἕλοιτ᾽ ἂν] ἂν ἕλοιτο A. ἀκολουθεῖ ἀκολουθὴ D. 
ἧττον) abest D. εἰ] abest D. E. 
23. αὐτοῦ] αὐτῆς C. κάλλιον] καὶ κάλλιον D. E. 
δρέγονται) Post ὁ ὀρέγονται addi- ἀνδρία] ἀνδρεία A. E. 
tur ἥδεσθαι, sed in margine. A. αἱρετωτέρα] αἱρετώτερον C. . 
ἀλυπότερον] ἀλυπώτερον D. 28. ὃ 2] μὴ δ. A. B. D. E. 
^ τὸ πολυχρονιώτερον] πολυχρονιώ- ἐλάττους] ἐλάττονες B. C. D. 
τερον D. D. ὃ οἱ ἀμφισβητοῦντες] ὃ ἀμφισ- 
24. τὸ καθ καθ᾽ B. D. E. βητοῦντες B. ὃ ἀμφισβητοῦσιν D. 


25. αὑτοῖς) αὐτοῖς B. D. E. 
μ G3 
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kf / τ s ^ N € ^ 3 7 od 3 "ANN X 
OUTO) Κρίνουσι" TO μὲν γὙῶρ, ὡς ὧν εἰ στάντες ᾧωιεν, ἐστί" TO 
^ e / N. 4L € 23390 S X LA N ἥν / 2 
δὲ, οἱ κύριοι καὶ οἱ εἰδότες. Καὶ ὁτὲ μέν, οὐ πάντες μέετε- 20 
^ , ^ Nt X ^4 € XN N Ὁ 

χουσίι, Meier ἀτιμία γῶρ τὸ μή μετέχειν" OTE δὲ, οὗ μηδεὶς, 
^ (e 2$ Ζ xt s : 
ἡ οὗ ὀλίγοι" σπανιώτερον γάρ. Καὶ τὰ ἐπωινετώτερω" κωλ- 30 
«d z CR NC « Sut 74 € 7 c € a TR x 
λίῳ γώρ. Καὶ av ou τιμῶὶ μείζους, ὠσωύτως᾽ ἡ yap τιμή 
"un € J 
Καὶ Qv αἱ ζημίαι μείζους. 
» € wd ΕΝ ων 7 / F δὰ 
τῶν ομολογουμένων, ἡ Φωινομένων μεγώλων, μείζω. Καὶ 


ὥσπερ ἀξίω τίς ἐστι. Καὶ τὰ 31 

διαιῤούμεναι δὲ εἰς τὰ μέρη τὰ αὐτὰ μείζω Quir TA&- 

γων yao ὑπεροχῇ Φωίνετωι" ὅθεν καὶ ὃ ποιητής φησι, πέσαι 

[λέγουσαν] τὸν Μελέαγρον ἀνωστήνωιι, | Wem 
Ὅσσα κάκ᾽ ἀνθρώποισι πέλει, τῶν ἄστυ ἁλῴη᾽ 


Λαοὶ μὲν φθινύθουσι, πόλιν δέ τε στῦρ ἀμαθύνει" 


Τέκνα δέ τ΄ ἄλλοι ἄγουσι. 
ῳ » ^ 3 ^ “ὔ ᾽ » 

Καὶ τὸ συντιβένω; δὲ καὶ ἐποικοδομεῖν, ὥσπερ ᾿Επίχωρ- 

» δ u X. yox » δ ΄ Α ς x “νθ € x 
μος dic, TE TO QTO TM ME ἡ yep συνϑεξις V egg 
δείκνυσι πολλῆν καὶ ὅτι ἀρχὴ Dama μεγάλων καὶ οὐἴτιον.. 
Ἐπεὶ δὲ τὸ χαλεπώτερον καὶ ἐφ ADIT pco, καὶ οἱ 32 
"ωιροὶ, καὶ αἱ ἡλικίωι, καὶ οἱ τόποι, καὶ οἱ χρόνοι, καὶ αἱ 

7 v / 3^ 98 N 7 NS WS 
δυνάμεις ποίουσι rq E; yao Tad ZU Xo ec 
ἡλικίαν, καὶ παρὰ τοὺς ΠΟ καὶ εἰ οὕτως, 7 ἐνταύθω, ἢ 4 
τόθ᾽, ἔξει μέγεθος καὶ κωλῶν, καὶ ὠγαβῶν, καὶ δικωίων, καὶ 


^ 5 / ej εν ἘΣ M7 ve qy 7 
τῶν ἐνωντίων. Ὅθεν καὶ τὸ ἐπι γρώμμω τῷ Ολυμπιονικη" 


ὡς ἂν] ὡς B. C. D. E. 

οἱ πάντες] εἰ πάντες A. 

φαῖεν, icri] φαῖεν ἄν C. 

29. οὗ πάντες -----------ὁτὲ à] C. 
in margine est : : οἷον παρρησίας ἐν 
δημοκρατείᾳ, 5 ἧς πάντες μετέχουσι, 
οἷον βασιλείας ἢ τιμῆς ἧς οἱ ἄριστοι 
μετέχουσιν ἐν ἀριστοκρατείᾳ. 

3l. τὰ αὐτὰ] ταῦτα 

ὑπεροχ)} ἢ ὑήεροχὴ C. D. 

φησὶ) φησιν Β. 

λέγουσαν] abest A. 

"Occa] ὅσα B. 

πέλει) abest B. πέλοι E. 


λαοὶ μὲν φθινύθουσι] — βὲν 
κτείνουσι Ὦ. ΒΕ. 


ἄγουσι] ἄγουσι, βαϑυζόνους τε 


γυναῖκας D. 

δὲ καὶ] καὶ B. E. 

ὑπεροχὴν} ὑπεροχὴ Εἰ, 

ὅτι} à A. Sed additum Ti nescio 
ana prima manu. 

32. ai ἡλικίαι, xa οἷ" "e αἱ 
ἡλικίαι, καὶ οἱ ποταμοὶ (sed — 
xci οἱ τόποι E. 


ὁμοίους] ἄλλους B. C: D. E. 
τόθ᾽] τότε A. B. C. D. 


33 T&UTO. 
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coo Πρόσθε μὲν ἀμφ᾽ duoi ἔχων τραχεῖαν. ἄσιλλαν, 


Ἰχθῦς ἐξ" Ἄργους εἰς Τεγέαν ἔφερον, 


Καὶ ὃ Ἰφικράτης αὑτὸν ἐνεκωμίαζε λέγων, “Ἐξ ὧν ὑπηρζέ: 


ὅθεν καὶ ὁ ποιητής φησιν, 


Καὶ τὸ αὐτοφυὲς. TOU ἐπικτήτου". λιῤρλεπιξίτερλμ Yee" 


Αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰμί, 


; ph τὸ μεγάλου persos μέρος" οἷον, Περικλῆς τὸν ETAT 


Quov λέγων, ** τὴν. γεότητω ἐκ τῆς πόλεως amena Dou, ὦ ὥσπερ τὸ 


35 ἔωρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰ ἐξαιρεθείη." 


χρήσιμα" 


τερον TOU τέλους. 


c ΄ ἢ 5 P4 u - 
οἷον, τῶ EV γήρο καὶ νόσοις. 


Ν ^v Bk oe ^v 
Kai τὸ αὐτῳ, ἡ ἁπλῶς. 


v S 3 Á, 7 
Kou τῶ ἐν χρείον μείζονι. 
τ NS A 

Καὶ δυοῖν τὸ ἐγγύ- 
Καὶ τὸ δυνα-- 


N "s PS Y ^ » 09 x o vy Xm NS 
τὸν τοῦ ὠδυνώτου" τὸ μὲν γὰρ αὐτῷ, τὸ δ᾽ cU. Καὶ τὰ ἐν 


δατέλει τοῦ βίου" τέλη γὰρ μῶλλον τῶ πρὸς τῷ τέλει. 


Καὶ 


τὼ πρὸς ὠλήθειων τῶν πρὸς δόξων" ὅρος δὲ τοῦ πρὸς δόξαν, 


δ 7 » ^ [74 
ὃ λανθάνειν μέλλων οὐκ ὧν ἐλοιτο. 


Ν rares: "J 7 
Διὸ καὶ τὸ εὖ πάσχειν 


τοῦ εὖ roiv δόξειεν ἂν αἱρετώτερον εἶναι" τὸ μὲν "yp, κἂν 
λανθάνη, αἱρήσεται" ποιεῖν d' εὖ λανθάνων οὐ δοκεὶ àv ἑλέ- 
87 σθωι. Καὶ ὅσω εἶναι μῶλλον, ἢ δοκεῖν, βούλονται" πρὸς ἀλή- 
θείων γὰρ μῶλλον' διὸ καὶ τὴν δικαιοσύνην De μικρὸν 


εἶναι, ὅτι ϑοκεῖν, ἢ 9 εἰνωι, αἱρετώτερον τὸ δὲ. ᾿ὑγιαίνειν; οὔ. 


38 Καὶ τὸ πρὸς πολλὼ χρησιμώτερον" οἷον, τὸ πρὸς τὸ ζῆν, καὶ 


πρόσθε] πρόσθεν E.. 

πρόσθε μὲν]. πρόσθε μὲν A. In 
margine Jegitur: yea. “πρόσθε 
m τραχεῖαν ἔχων ὦμοισιν ἄσιλλαν. 
| ἄσιλλαν) ἄσυλλαν D. E. 

ἴΑργους εἰς Τεγέαν ἔφερον εἴσω 
δὰ τέγαιωαν ἔφερεν D... 

Τεγέαν] Τέγεαν E. 

Recentior manus in margine : 
νῦν δὲ κράτος Φέρομεν μέγα πᾶσιν 
ὀλυμπιονίκαις. 

αὑτὸν) αὐτὸν C. ἣν D. In mar- 
gine est αὐτὸν. 

33. δῚ Abest B, C. D. E. 


/ 


34. μεγάλου] τοῦ μεγάλου D. 
ὥσπερ ὥσπερ καὶ B. C. D. E. 
95. τὸ αὐτῷ ἢ] τὸ αὐτὸ D. E. 
4] καὶ (sic) A. Sed ἢ nescio 
an prime manus, καὶ C. Sed in 
margine est yp. ἢ ἁπλῶς. καὶ B. 


abro] αὐτῷ C. D. E. 
ἐν τέλει] ἐντελῆ D. 
36. μέλλων] TW (sic) C. 


38. χρησιμώτερον δονὴν καὶ] 


G 4 
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5 ^) Ν x (042 ' ms y x 
εὖ ζῆν, καὶ τὴν ἡδονὴν, καὶ πράττειν τὰ κωλά" διὸ καὶ δ᾽ 
f € € ^ “" ej d 
πλοῦτος καὶ ἡ ὑγίειω μέγιστω doxéi εἶναι" ὥπαντω "yap 
D uL N δι € P Ma uf Ἢ ; 
ἔχει ταῦτω. Καὶ τὸ ἀλυπότερον, καὶ τὸ μεθ᾽ ἡδονῆς" πλείω 39 
διε υσδι, ὦν ξι Ὁ ἢ Y "0o a Bj: -A ccm 
γῶρ ἐνὸς" CUTE ὑπάρχει Xo ἡ ἤθονή ey ay xou ἡ ὡλυπίω. 
ro^ ^ ^ » Lr Noe. e^ 
Καὶ δυῶν ὃ τω ὠὐτῳω προστιθέμενον puel coy τὸ 0ÀOV ποιέ;. Καὶ 40 
Ἂς 3 P4 ^, 
πρὸς ἀλήθειαν γὰρ 
/ ^ Y EN »" / ^ “ 3 IN ^á 
τείνει ταῦτα" διὸ τὸ πλουτέν φανείη ἂν μεῖζον ὠγωθὸν τοῦ 


e Ἂς ^ EN / 
ἃ μὴ λανθάνει πωρόντω, ἢ à λανθάνει" 
[od ᾿ *- o» ͵ Ν ^ N / -“ s , 
δοκεῖν. Καὶ τὸ ἀγαπητόν" καὶ τόϊς μὲν μόνον, τοῖς δὲ μετ Al 

5 3, y Ν Z/ 

ἄλλων" διὸ καὶ οὐκ ἴση ᾧμίω, ἄν Tig τὸν ἑτερόφθαλμον 
» Vx ^» , Ν NOS ΤΣ xs 

TUA, καὶ τὸν dU ἐχόντων" ὠγώπστητον γῶρ a uera. Ex 

"5 D »1 3 ^o Á 

τίνων μὲν οὖν δὲ! τὰς πίστεις φέρειν ἐν τῷ προτρέπειν καὶ 

5 ^ MN 3 S 

ἀποτρέπειν, σχεδὸν εἴρηται. 


ΚΕΦ. η΄. 


ΠΟΣΑΙ ΚΑΙ ΠΟΙ͂ΑΙ, ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΤΕΛΟΥ͂Σ 
EKAZTHE. | 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ IIOAITEIQN, 


Ν ^ € 7 Ν b 
METISTON δὲ xai κυριώτατον ὠπάντων πρὸς τὸ δύ- 
^ ) x. 
νώσθωι πείθειν καὶ κωλῶς συμβουλεύειν, τὰς πολιτείας 
ε 7 lod ἈΝ NUR ^ ea Ν 2 v w^ 
ἁπάσας λαβειν, καὶ τὼ ἑκάστης ἔθη, καὶ Mois κωὶ CUJA- 


A. In margine : "m «ον ἀν εἴη 
μᾶλλον e v.» pn. . Que punc- 
tis notavi, legere non potui. 
πράττειν] τὸ πράττειν À. D. C. 
D. E. 
4. (sic) 
39. ἀλυπότερον) ἀλυπωτερον D. 
τὸ μεθ᾽] μεθ᾿ A. Sed addidit τὸ 
nescio an prima manus. 
&Avmría] 5 ἢ ἀλυπία A. C. D. E. 
40. ὃ τῷ αὐτῷ προστιθέμενον] αὖ 
Ti προστιθέμενον D. 
μὰ λανθάνει] μὴ λανθάνη A. 
« y 
μὴ λανθάνει παρόντα] μὴ παρόντα 


β 
λανθάνει (sic) C. 
λανθάνει] λανθάνειν B. 
ἢ] ἢ ἃ A. sed ἃ nescio an pri- 


mz manus. ἢ ἃ C. E. 
τείνει] τιν, À. sed emendavit 
recentior, ut puto, manus, ceí»si. 
εἴ 6 
τιν B. C. τινι (sic) D. 
δοκεῖν} μὴ δοκεῖν B. C. 
4l. καὶ Toic] τοῖς C. 
μόνον] μόνοις D. 
τοῖς δὲ] τοῖς δὲ xai B. C. 
οὐκ ἴση] οὐκ ἴση A. Sed in mar- 
gine legitur: γραφ. οὐχ, ἡ αὐτὴ. 
δύ] δύο B. C. D. E. | 
ἀγαπητὸν γὰρ ἀφύήρηται] absunt 
3 CAP. VIII. 


l. ἑκάστης] ix τούτων D. 


z à; 
£0» ] ἤθη (sic) A. Sed ἔ non. 
videtur esse prima manus. 


RHETORICORUM 118. I. 8. 65. 


^ m » e ae ^t Φ 
2 Qépovra, διελεῖν. Πείθονται γὰρ ἅπαντες τῷ συμφέροντι 
Y 4 ^ ^ » ^ » «Ἃ 
συμφέρει dé τὸ σῶζον τὴν πολιτείαν. Ἔτι δὲ, κυρία μέν ἐστιν 
« ἂν ν᾿ 3 / hus N / / ἣν ^. 
ἢ τοῦ κυρίου ἀπόφανσις" τὼ δὲ κύριω διήρηται κωτὼ τὼς 
e/ € ^ ^ by Á/ 7 
πολιτείας" ὅσαι "ydp αἱ πολιτεῖαι, τοσαῦτω καὶ τῶ κύριώ 
ἐστιν. 
3 Εἰσὶ δὲ πολιτεῖαι τέσσαρες, δημοκρατίω, ὀλιγαρχίαις 
petibigení; ensi ὥστε τὸ μὲν ebd καὶ τὸ κρίνον 
“τούτων τι ὧν εἴη μόριον, ἢ ὅλον τούτων. Ἔστι δὲ δημοκρατία 
N 3T wu 7 ΄ N 3 3 
μέν, πολιτείο,, ἐν Y, κλήρῳ διωνέμοντωι τὼς ἀρχάς" ὀλιγωρ-- 
^ Ed κ E» fS 3 N Ed - E 
xía dé, ἐν ἡ οἱ ἀπὸ τιμημάτων" ὠριστοκρατία δὲ, ἐν ἢ οἱ 
- δὶ : AS / δὲ ΄ ^. A, CUN nm" ς . e 
κωτῶ πωιθείων" σπωιθείων δὲ λέγω τήν υπὸ TOU VOLLOU κειμε-- 
« με ᾽ / E ^ 3 eM 5 
VV" οἱ γῶρ εμιμεμενηκότες ἐν τοις γομιΐμοις ἐν τῇ ἀριστοκρώ- 
37 5 , el 
τίῳ. ἄρχουσιν" ἀνάγκη δὲ τούτους φαίνεσθαι ἀρίστους" ὅθεν 
^ y ». As / J' , v ἃς y 
Xe TOUVOuo, εἰληζε τουτο μονωρχίω Θ᾽ ἐστὶ, κωτῶ TOUVOJLUL, 
δ ἈΠ ὦν ε 7 3 N € 
εν ἡ εἰς QUT TOY κύριός ἐστι" τούτων δὲ, ἡ μὲν xara τάξιν 
ον, 7 € $4 / 
τινὼ, βασιλεία" ἡ δ᾽ ἀόριστος, τυραννίς. 
3 ΄ ε 5 “ | dac. 
5 Τὸ δὲ τέλος ἑκώστης πολιτείας οὐ δὲ; λανθάνειν" eipouy- 
N * Ν X ΄ y i. / N 7 
τῶι γῶρ τῶ πρὸς TO TEÀog. Ἐστι δὲ δημοκρατίας μέν τελος, 
» ' N ^ 3 
ἐλευθερία" ὀλιγαρχίως δὲ, πλοῦτος" ἀριστοκρατίας δὲ, τὼ 
Ny b ͵ e 
περὶ παιδείων καὶ τὼ νόμιμα" τυραννίδος δὲ, φυλωκή. Δῆη- 
5 ej N Ν Ν ΄ au: i ἔῇ X, uf bI 
λον OUY, OTi TOL πρὸς τὸ τέλος ἐκῶαστης εὔή, κωὶ νόμέμω, καὶ 


2, πολιτείαν) πόλιν D. 

᾿ἀπόφασις) ἀπόφανσις D. E. 

κατὰ] καὶ κατὰ E. 

3. ᾿ κρῖνον) κρίνον C. 

τούτων δὴ ἃ Quy εἴη μόριον, ἢ ὅλον 
τούτων] τούτων τί ἐστιν ἂν εἰ μόριον 


D. κλῆροι E. 

5 οἱ] 5 5 C. 

ε M 7 ^ M 

oi κατὰ παιδείαν] κατὰ τὴν παι- 
δείαν Α. Sed οἱ additum, nescio 
an a prima manu, 
ἡ ἡ B.C. 


ἡ οὗ 2 


ἢ ὅλον A. Emendavit, haud scio 
an prima manus, εἴη pro ei, et 
τούτων adjecit post ὅλον, eadem- 
que ἐστιν punctis, ut delendum, 
puto, notavit. 


4. δὴ] τί B. C. abest D. 
κλήρῳ] κληρονόμω B. κλῆροι (sic) 


νομίμοις] νόμοις D. E. 

κατὰ τάξιν τινα] κατὰ τάξιν 
τιὰ A. Sed in margine est: 
yeaQ. κατ᾽ ἀξίαν τινά. 

9. τὸ δὴ] τὸ δὲ C. 

πρὸς} περὶ A. 

ἔτι] ἔθη A. B. C. D. E. 


0. C ARISTOTELIS 


^ * ΄ » ΝΑ ^ N ^4 3 ad 
συμφέροντα διαιρετέον, εἰπερ αἱρουντῶι πρὸς TtUTO ἐστωνοι(θε- — 
βόντες. “᾿ à : vv $ed Date 
Ἐπεὶ dé οὐ μόνον αἱ πίστεις yero ài. Bersenes 
λόγου, ἀλλὼ καὶ Ot ἠθικοῦ" τῷ γὰρ ποιόν τινῶ Φαίνεσθωε: 
τὸν λέγοντω πιστεύομεν' τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ἂν ἀγαθὸς φΦωίνητωι, 
XM. ^» T e ᾿ς 3. ^ ^v es y 
ἡ εὐνους, ἡ ὠμῷω" δέοι ἂν τὼ ἤθη τῶν πολιτειῶν ἐκαστήης 
ἔχειν ἡμᾶς" τὸ μὲν γὰρ ἑκάστης ηθος πιθανώτωτον ἀνάγκη 
Ν ε / “ἢ Qv N : 7 x ^ » ^ 
πρὸς Xo TA εἰνωι. — Tara, δὲ ληφθήσετωι dia, τῶν αὐτῶν" 
x M NX. ὁ» ^ NEC ἫΝ / c. DX 7 
τὼ μὲν LU ἤθη Laid κωτῶ τήν προαίρεσιν" ἡ δὲ rpodi- 
τῇ N 5 ^5» 4 
pecie ἀναφέρεται πρὸς τὸ τέλος. Ὧν "- οὖν dti ὀρέγεσθαι 
σρυηρόπομεῳρ, ὡς ἐσομένων; ἢ ὄντων καὶ ἐκ τίνων δεῖ τὰς: 
περὶ τοῦ συμφέροντος πίστεις λωμβάνειν" ἔτι δὲ, περὶ τῶν. 
Ἂς E / "θῶ Ν / Ν dia 2 PT 
Xera τῶς πολιτείως ἡθων X0 AN ἰὼ τίνων τε, X004 
πῶς εὐπορήσομεν, &Q ὅσον ἥν τῷ παρόντι Sag σύμμετρον; 
εἴρητωι" διηκρίβωται yao ἐν τοῖς Πολιτικοῖς περὶ τούτων. ." 


ΚΕΦ. 0. 


IIEPI APETHE ΚΑΙ ΚΑΚΙΑΣ, ΚΑΙ ΚΑΛΟΥ͂ ΚΑΙ ΑἸΣΧΡΟΥ͂. ἘΞ : 
QN TA ἘΓΚΏΜΙΑ TITNETAI ΚΑῚ ΤᾺ ONEIAH. ^ "^ 
META δὲ TAUTA λέγωμεν ru: ἀρετῆς καὶ κωκίας, καὶ 
κωλοῦ καὶ αἰσχροῦ" οὗτοι yap σκοποὶ τῷ ἐπωινοῦντε καὶ 
ψέγοντι" συμβήσεται γὰρ ἅμα περὶ τούτων λέγοντας κά-᾿ 
κέϊνω δηλοῦν, ἐξ ὧν ποιοί τινες ὑποληφβησόμεθω κατὰ τὸ 


ἐπαναφέροντες, ἀναφέροντες B.C. κατὰ. 


ἠθῶν] ἐθῶν C. 


us δέοι] δέη D. τίνων τε] τίνων τὲ D. ok 
ἑκάστης Doc ] ἑκάστου ; 30oc CD. ἐφ᾽ ὅσον) ἐφόσον C... : A 
E. B. Sed v delevit hedkptihr, ue. 4 τ. 
videtur, manus. CAP. IX, 
7. περὶ τῶν aei] τῶν περὶ B. l. λέγωμεν] λέγομεν C. 


C. D. E. sroioi] ποιοί A. 
κατὰ} περὶ A. ádjecto indt. 
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GA X. n" 3 ΄ E ^ » ^ ^ € 0m 
ἥθος, ἥπερ ἥν δευτέρα πίστις ἐκ τῶν αὐτῶν γὰρ ἡμᾶς τε 
2 Ey, *, - ^ Ἷ 3 4 3 
2 X ἄλλον ἀξιόπιστον δυνησόμεθω ποιεῖν πρὸς ὠρετήν. ᾿Ἐπεὶ 
N Á * »»." x a 2 e 
δὲ συμβαίνει καὶ χωρὶς σπουδῆς καὶ μετὰ σπουδῆς ἐπαινεῖν 
Way 9 a! , v : ὮΝ 3 3, 
πολλάκις οὐ μόνον ἄνθρωπον, ἢ θεὸν, ἀλλὰ καὶ ἄψυχω, καὶ 
^ 37 ^ Á x : 7 Ν Ow 7 N v Á 
τῶν ὥλλων ζώων τὸ τυχόν" τὸν QUTOV τρόπον κῶὶ πέρι τούτων 
ληπτέον τὼς ἰνυ ναοὶ ὥστε, ὅσον — χάριν, 
εἴπωμεν καὶ "m τούτων. 
^ , NA € N ^ , à κα 
8 Καλὸν μὲν οὖν ἐστιν, ὃ ὧν δὲ αὑτὸ φιρετὸν OV E7TOUVETOV ἡ" 
9x δ ας E S. D £N out τὺ , 7 , ^ P M A P 
ἡ ὃ d» ἀγαθὸν ὃν ἡδὺ ἡ, ὅτι ἀγαθόν. — Ei δὲ τοῦτό ἐστι τὸ 
ἃς 3 E; Ἂς j N N 5 3 N ᾿-- ^ 
κῶλον, ὥνώγκη τὴν ὠρέτήν κῶλον εἰνωϊ" ὡγαθὸν y^ ον 
, Á, 3 , N ». n» IN Y J € ^ ^ 
4 &zraaVeróv &rTV.. - ᾿Αρετὴ δὲ ἐστὶ μὲν δύνωμις, ὡς δοκέϊ, πο- 
Ν 9 ^ E . 2. ^ Vd , x 
ριστικὴ ἀγαθῶν καὶ φυλακτική" καὶ δύναμις εὐεργετικὴ 
΄ 
Meg δὲ 
, ^ 7 3 Á v 7 
ὠρετής, δικωιοσύνη, ἀνδρείω, σωφροσύνη, μεγωλοπρέπειω, μὲΞ 
c 3 »: Á 2A 
6 γαωλοψυχίω, ἐλευθεριότης, σρωότης, Φρόνησις, σοφίω. ᾿Ανά- 
, u , A ἃς ^ 5 
γκη δὲ, μεγίστας εἶνωι ἀρετὰς τὰς τοῖς die χρησιμωτά-- 
» € , E. / , 7 
τας, εἴπερ ἐστιν ἡ ἀρετή δύνωμεις εὐεργετική. 
τοὺς δικαίους καὶ ἀνδρείους μώλιστω τιμῶσιν' 


L ^ V ΝΥ, N / N / 
5 πολλὼν 300. μεγώλων 6001 πῶντων περὶ πᾶντω. 


Διὼ τοῦτο 
ἡ μὲν γὰρ ἐν 
πολέμω" ἡ δὲ καὶ ἐν εἰρήνη χρήσιμος αὐτοῖς. Εἶτα ἡ ἐλευ- 
'θεριότης᾽ προΐεντωι γὰρ καὶ οὐκ ἀντωγωνίζοντωι περὶ τῶν 


7 χρημάτων, ὧν μάλιστα ἐφίενται ἄλλοις. Ἔστι δὲ dise 


ing: ἥπερ Α. 

^d ζώων] ζωνῶν Α. 

εἰϑ.. 9 αὑτὸ αἱρετὸν ὃν, ἐπαινετὸν 
4. ἢ 9 ἂν] absunt D. 

δὲ abr) αἱρετὸν] αἱρετὸν δι᾿ αὑτὸ 


aM 2] ἡδὺ ἢ ἢ B. 
4. ἀρετὴ δὲ; ἐστὶ] ἀρετὴ δ᾽ ἔστι 
D. 
ἐστὶ] ἔστε C. 
καὶ δύναμις) δύναμις Ὦ. 
5. ἀνδρία} ἀνδρεία A. B. E.. 
£y 


6. τιμῶσιν] τιμωσιν (sic) A. 


Sed nescio an primae manus 
μεν. 

ἐν πολέμῳ] πολέμῳ D. 

ἐν εἰρήνη] ἐ EV πολέμῳ καὶ εἰρῆνη A. 
Sed nescio an primas manus sro- 
λέμῳ καὶ. 

αὐπχοῖς 

ἐστιν αὐτοῖς) ἄλλοις (sic). A. 
Sed nescio an prime manus a2- 
τοῖς. | 

εἶτα 2] ἢ om. B. GD E. 

ii 


7. ἔστι δὲ] ἔστι δὲ (Sic) A. 
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οσύνη μὲν, ὠρετὴ, δὲ ἣν τὰ αὑτῶν ἕκαστοι ἔχουσι, καὶ ὡς ὃ 
νόμος" ἀδικίω δὲ, δὲ ἣν τὰ ἀλλότριω, οὐχ, ὡς ὁ νόμος. ᾿Αν-8 
δρείω dé, δὲ ἣν πρωκτικοί εἰσι τῶν κωλῶν ἔργων ἐν τοῖς 
κινδύνοις, καὶ ὡς ὁ νόμος κελεύει, καὶ ὑπηρετικοὶ τῷ νόμῳ" 
δειλία δὲ τοὐναντίον. Σωφροσύνη δὲ, ἀρετὴ, di ἣν πρὸς τὰς 9 
ἡδονὰς τοῦ σώματος οὕτως ἔχουσιν, ὡς ὁ νόμος κελεύει" 
ἀκολασία δὲ τοὐναντίον. ᾿Ελευθεριότης δὲ, περὶ χρήματω εὖ 10 
ποιητική" ἀνελευθερίω δὲ τοὐναντίον. Μεγωλοψυχίω δὲ, ἀρετὴ 11 
μεγάλων ποιητικὴ εὐεργετημάτων' μικροψυχίω δὲ τοὐναν- 
τίον. Μεγαλοπρέπειω δὲ, ἀρετὴ ἐν δωπανήμασι μεγέθους 12 
ποιητική" μικροψυχίω δὲ καὶ μικροπρέπειω τἀναντίω. Φρό-. 18 
γησις δὲ ἐστὶν ἀρετὴ διωνοίως, καθ᾽ ἣν εὖ βουλεύεσθαι δύ- 
ναντῶι περὶ ἀγαθῶν καὶ κωκῶν τῶν εἰρημένων εἰς εὐδώιμο- 
γίαν. 

llegi μὲν οὖν ἀρετῆς καὶ κωκίως καθόλου, καὶ περὶ τῶν 14 
μορίων, εἴρηται κωτὼ τὸν ἐνεστῶώτω καιρὸν ἱκωνῶς. Περὶ δὲ 
τῶν ἄλλων οὐ χωλεπὸν ἰδεὶῖν' Φανερὸν γὰρ, ὅτι ἀνάγκη, τά τε 
ποιητικὼ τῆς ἀρετῆς εἶναι κωλά" πρὸς ἀρετὴν γάρ᾽ καὶ τὸ ἀπ᾽ 
ἀρετῆς γιγνόμενω" τοιαῦτω δὲ, τά τε σημέϊω τῆς ἀρετῆς, καὶ 
τὼ ἔργω. Ἐπεὶ δὲ τὼ σημέϊω καὶ τὼ τοιαῦτω, ὅσω ἐστὶν ἀγώ»- 15 
θοὺ ἔργ, ἢ πάθη, καλά: ἀνάγκη, occ, τε ἀνδρείας. ἔργα, ἢ 
σημέϊα ἀνδρείας, ἢ ἀνδρείως πέπρωκται, καλὼ εἶναι" καὶ 


αὑτῶν] αὐτῶν D. — — 12. μικροψυχία δὲ καὶ μικροπίρές 

8. ἀνδρία] ἀνδρεία A. D. πειω] μικροψυχίαν δὲ καὶ μικροπερέ- 

πρακτικοὶ] πρακτικαὶ Β, σειν D. 

ὑπηρετικο}} ὑπηρετιπὴ C. D. 13. φρόνησις δ᾽ δ᾽ om. C. 

9. σωφροσύνη usque ad vovras- 14. γινόμενα) γιγνόμενα A. 
τιον] absunt D. τάτε σημεῖα] τὰ σημεῖα D. 

σωφροσύνη δὲ, ἀρετὴ, δι᾿ ἢν} σω- 15. ὅσα εἰσὶν] ὅσα ἐστὶν A. Sed 
φροσύνη δὲ ἐστιν ἀρετὴ καθ᾿ ἣν E. ὅσα forte non primae manus. 

ἀκολασία] A.in margine: γραῷ. án] πάθη A. ex em, Antiqua 

ἀκρασία. scriptura incertior est, 

10. εὖ ποιητικὴ] εὐποιητικὴ A. ὅσα τε] τέ ὅσα D. τε ὅσα E. 


ll. μικροψύχια δὲ τοὐναντίον] ἀνδρίας (015) bes A. B. 
absunt C. εἶναι] εἶναι ταῦτα B. 
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Su CAMCN ὃ 2 9 d /) δὲ FAL / Ν 
τῷ δικώιω, X04 τῷ δμοωΐως, ἐργῶ" ran OE, οὐ" εν μόνη γὙῶρ 
z ^v , ^2 E 3 NN / ὟΣ 3 ἡ ν, e 
τῶυτὴ τῶν ὠρετων οὐκ ci TO δικωῳίως κωλόν" ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
“»Ἥ θ 5 N Ν 7 P ^ N » WV » Ἂς 
ᾧημιοῦσ: c4 CCXV τὸ δικωίως μώλλον, ἡ τὸ ἀδίκως" καὶ 
N N y 3 € / 353 U N 
lóxera τὰς ὥλλας δὲ ἀρετὼς ὡσαύτως. Καὶ ἐφ᾽ oco τὼ 
ri : x » «Ὁ t€ Ν f ^ 
ὦθλα τιμῇ, καλά. Καὶ &D omo τιμή μῶώλλον, 7 χρήμα-- 
e/ N € m- c 7 ^ € ^ 
1774. Καὶ orc, μὴ αὑτοῦ ἐνεκὼ πράττει τις τῶν αἱρετων. Καὶ 
NT ^ 5 ΔΝ e^ « ΄ 3 
τῶ ὥπλως ἀγαθὰ, ὁσῶ ὑπερ TE πατρίδος τις ἐποίησε, πώ- 
Ν A1 € ^ X lod / , / n x 
pida» τὸ αὑτοῦ. Καὶ τὼ τῇ Φύσει ἀγαθά. Καὶ ἃ μὴ 
& 
"E nv 7 ET N e N ^ e/ 
18 ὠύτω ἀγαθά" αὑτοῦ γὰρ ἐνεκώ τῶ τοιώυτῶώ. Καὶ oro τεῦ- 
ἴω 3 ΄ ς e Ἂς ^ Ων N € ^4 
νεωτι ἐνδέχετωι vie qi μῶώλλον, ἡ Cori TO Ὑῶρ αὐτου 
e/ 9 ^v 3 
19 ἕνεκώ μᾶλλον ἔχει τὼ ζῶντι. Καὶ orc eye τῶν ἄλλων 
£yEX A dud γὰρ αὑτοῦ. Kou ocau Mea περὶ ἄλλους, 
ἀλλὰ μὴ περὶ αὑτόν. Καὶ περὶ τοὺς εὖ ποιήσαντας" di- 
7 Ν Ἂς 3 ^, t , * , £ EN 
20Xo0V γάρ. Καὶ τῶ eUepyyersuoro oU γὰρ εἰς αὑτόν. Καὶ 
Mi N25 “- 3 7 b. M , ,c ; 
τὰ ἐναντίω ἢ &Q οἷς αἰσχύνονται" τὼ yap αἰσιχρὼ αἰσιχύ- 
΄ [2] e e/ 
γοντῶι, καὶ λέγοντες, καὶ ποιοῦντες, καὶ μέλλοντες" ὥσπερ 
ΑΝ, ; Ἂς 7 J / T 3 7 
xci Σαπῷω πεποίηκεν, εἰπόντος του ᾿Αλκαωίου, 


E: - ^ 
ag Θέλω τι Ἐειστῆν; ἀλλά με κωλύει 
Αἰδώς" 

"o ^ » ^ 
Αἰ δ᾽ εἶχες ἐσθλῶν ἵμερον ἢ καλῶν, 


Ν / “« “ SET | N 
Καὶ μὴ τι Ἐειπὴν γλωσσ᾽ ἐκύκα κακὸν; 


οὔκ ἀεὶ] οὐκ αἰεὶ A. Sed fuit αὑτὸν] αὐτὸν B. D. E. 
οὐ καὶ ti. : αὑτὸν] αὐτὸν D. 
τὸ] τοῦ E. 20. τὰ γὰρ αἰσχρὰ αἰσχύνονται] 
ὡσαύτως] ὡς αὕτως A. absunt D. 
16. ἐφ᾽ ὅσοις TX] ἐφ᾽ οἷς τὰ C. eim» εἰπεῖν Β. C. D. E. Ante 
αὑτοῦ) αὐτοῦ B. D. E. hoc verbum omnes τ΄, Certissi- 
17. ὑπὲρ τῆς] ὑπέρ v: A. D. . merepositum est ZEolicum F hic 
- et infra a viris doctis. 
τὶς] abest B. Αἱ à ἵκες] a0. ἧκες C. αἵ δ᾽ inec 
ἐποίησε] ἐποίει E. B. ubi ἐς om. ἵκες A. ubi videtur 
αὑτοῦ] αὐτοῦ D. E. fuisse 7xs. ἵκες D. εἶχες codex 
. αὐτοῦ] αὑτοῦ A. Dresdensis apud Naekii libellum 
18. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. C. D. E. — de Choerilo p. 266. 
ζῶντι ξῶντα A. B. ἵμερον) ἥμερον B. 
19, ἄλλων] καλῶν C. μῆτ᾽] μήτι τ᾿ A. Dresdensis. 


αὑτοῦ] αὐτοῦ B. D. E. sim] εἰπεῖν B. C. D. E. 
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à VS κέ σ᾽ οὐκ. ἂν. εἶχεν ὄμματ, wet dnd 
"AAX ἔλεγες σερὶ τῷ δικαίω. di vw 


Ka) Td ὧν ἀγωνιῶσι μῆ φοβούμενοι. περὶ γὰρ τῶν de 51 
dicen φερόντων ἀγαθῶν τοῦτο. πάσχουσι. Καὶ αἱ τῶν Φύσει. 22 
σπουδαιοτέρων CUT κωλλίους, καὶ τὼ ἔργα" οἷον, ἀνδρὸς, 

3 γυνωικός. Καὶ αἱ ἀπολωυστικαὶ ἄλλοις μῶλλον, ἢ au- 28 
τόϊς" διὸ τὸ δίκαιον, καὶ ἡ δικαιοσύνη, καλόν. Καὶ τὸ τοὺς 24 
ἐχθροὺς τιμωρέϊσθαι μῶλλον, καὶ μὴ κατωλλάττεσθαι" τὸ 
τε γὰρ ἀντωποδιδόνωι δίκαιον" τὸ δὲ δίκωιον κωλόν" καὶ 
ἀνδρείου τὸ μὴ ἡττῶσθαι. Καὶ νίκη καὶ τιμὴ τῶν καλῶν: 25 
αἱρετά τε γὰρ; dac aora ὄντῳ, καὶ ὑπεροχὴν ἀρετῆς pai. à; 
Καὶ τὼ μνημονεύμωτα᾽ καὶ τὰ μᾶλλον, μᾶλλον. Καὶ ἃ 


jd ^ -“ Ν e N 5 m x 
"m ζωντι ererdi. Καὶ οἷς τιμὴ ἀκολουθεῖ. Καὶ τὼ πε- 
/ Ν 2: Z/ € / que , 3 
οιττώ. Καὶ τῶ μόνω υπώρχοντω, κωλλίω' ευμυνημονευτότερω 


Καὶ κτήμωτω ὥκαρπα᾽ ἐλευδεριώτερα γάρ. 


γάρ. Καὶ 26 
Καὶ ὅσα σημεϊώ, ἐστι 


τὰ ge, ἑκάστοις δὲ ἴδια, κωλώ. 


τῶν παρ᾽ ἑκάστοις ἐπ᾿αἰνουμιένων; δἶρν», £y Λακεδαίμονι - X0pU2y 


καλόν" ἐλευθέρου γὰρ σημέιον" οὐ γάρ ἐστι κομῶ τῶ pott j 


γλῶσσ᾽ ἐκύκα) γλῶσσ᾽ ἐκύκα A. 
Sed videtur fuisse γλῶσσαι κύκαι. 
Eadem quz hzc emendavit ma- 
nus, pro eiz 5» Scripsit εἰπεῖν. Pro 
ἐκύκα est lacuna in Cod. Dresd. 

Αἰδὼς κέν σε οὐκ εἶχεν 0.) αἰδὼς 
κέν ct οὐ κἂν χεν. ὄμματα Cod. 
Dresdensis. 

|. τῷ δικαίω) ᾧ δικαίῳ A. Sed fuit 
τῷ δικαίῳ. περὶ à B. (Id est περὶ 
2.) ó 5 δικαίῳ C. D. Dresdensis. 

21. ἀγωνιῶσι ἀγωνιῶνται D. 

22. σπουδαιοτέρων) σπουδαιότε- 
ees D. 

23. αὑτοῖς] αὐτοῖς D. D. 

24. μᾶλλον] abest A. 


/ NM fL» ^ 
δίκαιον" τὸ δὲ δίκαιον, καλόν" καὶ : 


ἀνδρείου, τὸ μὴ ἡττᾶσθαι) δίκαιον" 
N N δ Ά εν à ^ M 

καὶ τὸ OVLOLVOV κῶλον, καὶ ἀνόρείον ΤῸ 
T ^ 

μὴ ἡττᾶσθαι D. 


ἀνδρείου] ἀνδρεῖον E.. 

25. αἱρετά τε] τε deest C, 

τὰ μῶλλον, μᾶλλον] μᾶλλον τὰ 
μᾶλλον" u— ài B. 

μνημονεύματα" καὶ τὰ μᾶλλον, 
μᾶλλον. καὶ ἃ μὴ ζῶντι ἕπεται" καὶ 
οἷς τιμὴ ἀκολουθεῖ} μνημονευτὰ, καὶ 
μῶλλον, τὰ μᾶλλον, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἃ μὴ ζῶντι ἕπεται, καὶ τιμὴ ἀκο- 
λουθεῦ C 

τὰ μᾶλλον, μᾶλλον. καὶ] τὰ μῶλ- 
λον μᾶλλον, μᾶλλον δὲ καὶ D. E. 

μὴ ζῶντι] μείξωντι A... Sed e- 
mendatum est μὴ φῶντι, 

| οἷς 

καὶ οἷς τιμὴ] καὶ τιμὴ (iol D. 

oig] » A. à B. 

εὐμνημονευτότερα] εὐμνημόνευτα 


. . 


26. ἐλευθερίας «oer A. 
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27 οὐδὲν ποιεῖν ἔργον θητικόν. Καὶ τὸ μηδεμίαν ἐργάζεσθαι βά- 
28ιγωυσον τέχνην" ἐλευθέρου γὰρ τὸ μὴ πρὸς ὥλλον ζῆν. A4- 


J N iN Ἂς / ^ € / ε Ne NU. CA 
πτέον δὲ καὶ τῶ σύνεγγυς. τοις. ὑπάρχουσιν, ὡς TOLUTOL οντῶ, 
& x 93) , ἣν x / “ Ν 3 ! "ne À" 
κοΐ πρὸς ETOAVOV, κωὶ πρὸς ψόγον" οἷον τὸν εὐλαβὴ, ψυχρὸν 
Es. / Ἂς 53 ᾿ 5 , 7 
καὶ ἐπίβουλον" καὶ τὸν ἠλίθιον, χρηστόν" καὶ τὸν ἀνάλγητον, 
rw NY o ^ / 8*N *N 
20 7'QoLoy. Καὶ ἕκαστον δὲ ες τῶν παρωκολουθούντων Qi Xo TO, 


Ν Lé * « N 3 F, δ Ν ἈΝ c ctm IN 
τὸ βέλτιστον" οἷον, τὸν ὀργίλον xcu τὸν μυιώνικον, ὠπλουν" καὶ 


΄ 3^7 uc N Z NE oo MN οἴ » 
τὸν αὐθάδη, μεγωλοπρέπη καὶ σεμνόν καὶ: TOUS £V. τῶις 


€ ^ € , ^ 3 ^r 37 ^ N Nx , 
ὑπερβολαῖς ὡς εν τῶις ιὠρετῶιῖς ὀντῶς" OIOV, TOV θρασὺν, ἂν-- 
διρεῖον" καὶ τὸν ἄσωτον, ἐλευθέριον" δόξει τε γὰρ τοῖς πολλοῖς, 


e | N - rl δι. , N gU x 
καὶ ὥμω παρωλογιστικὸν £X. τῆς αἰτίως᾽ εἰ γὰρ, οὐ μὴ 
3 Ν e^ r ^ / e/ 
ἀνάγκη, κινδυνευτικὸς, πολλῳ μώλλον ὧν δόξειεν, 07T0U κῶω- 


οὐ λόν" καὶ, εἰ προετικὸς TOig τυχοῦσι, καὶ τοὺς φίλοις" ὑπερ-- 
Ν Ἂς or N / 5 ^ ^ A 
30 βολὴ γὰρ ἀρετῆς τὸ πάντας εὖ ποιέῖν. Σκοπεῖν δὲ καὶ map 


* »" 3 e7 X € » 5, 
οἱς ὁ E7TOCUVOS" ὥσπερ ye 0 Σωκράτης &A£y£V, 


€ 


“οὐ χαλε- 


s 5 E f 59} ^ NX ε 7 

“πὸν Αθηναίους ἐν ᾿Αθηναίοις ἐπαινεῖν. Δεῖ δὲ τὸ Tap ἑκάστοις 
/ ^ 4 Li € 7 1 , 7, ^ / 

τίμιον [o] λέγειν, ὡς ὑπώρχιν" οἷον, £V Σκύθαις, ἢ Λάκωσιν, 


ἢ Φιλοσόφοις. 


e/ ^ Ἂς 7 y 3 N 2 
Καὶ ὅλως δὲ τὸ τίμιον ἄγειν εἰς τὸ κωλόν" 


: - 4 NU X. LN d e 
31 ἐπείπερ γε δοκεὶ γειτνιον. Καὶ oco, xara, τὸ σπροσηκον" Οἱον, 
» y «4 ; 2 P . ^ 3 Ν 
εἰ aro τῶν στρογονῶν καὶ τῶν σρουπήργ μενων" εὐδαιμοονικὸν 
x EY Ν Y pr θ 7 M. ἊἪ τὰν 
yc και κῶλον τὸ προσεπικτώσνωι τιμήν. Καὶ εἰ πώρω TO 


27. ἐλευθέρου] ἐλευθέριον D. C. 


. 28. xai và] καὶ A. Sed τὰ re- 
centior manus addidit. 

ταῦτα] καὶ ταῦτα B. C. D. E. 

πρὸς ψόγον] ψόγον C. 

καὶ εὔψυχον) ψυχρὸν A. 
: δειλὸν] abest A. 

7? 

x«i τὸν ante ἠλίθιον} καὶ B. Sed 
? recentioris manus, 

χρηστόν καὶ] χρηστόν ἢ A. 

29. τὸ βέλτιστον ---τ-------- αὐθάδη] 
C. in margine est ὡς οὗ βουλόμε- 


γον βυσσοδομεύειν, et in altera mar- 
gine, καὶ οὐκ ἐθέλοντα ὑπείκειν. 

* N M 

οὗ μὴ] μὴ B. 

κινδυνευτικὸς} κινδυνευτικὸν E. 

30. δὲ καὶ] δὲ B. 

᾿Αθηναίοις] ἀθήναις Β. 

ὃν] abest B. C. D. E. 

ὑπάρχον) ὑπάρχει B. E. 

ἐν Σκύθαις, ἢ Λάκωσιν] ἐν σκύθαις 
Wy /, 
ἢ ἐν λάκωσιν C. 

ἐπείπερ] ἐπείπερ γε A. 

3l. τὸ προσεπικτᾶσθαι) καὶ τὸ 


προσεπικτᾶσθαι Α. 
P] εἰ] καὶ εἰ Δ. 
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* | 
προσῆκον ἐπὶ τὸ βέλτιον καὶ τὸ κάλλιον οἷον, εἰ εὐτυχῶν ^ 
μὲν μέτριος, ἀτυχῶν δὲ μεγωλόψυχος" ἢ μείζων γιγνόμενος, | 
βελτίων καὶ καταλλωκτικώτερος. Τοιοῦτον δὲ τὸ τοῦ lQu- | 
κράτους, ““ "EP οἵων εἰς cia" καὶ τὸ τοῦ Ολυμπιονίκου, 

Πρόσθε μὲν ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἔχων τραχεῖαν" "T | 

καὶ τὸ τοῦ Σιμωνίδου, | 

^H πατρός τε, καὶ ἀνδρὸς, ἀδελφῶν τ᾽ οὖσα τυράννων. | 

᾿Επεὶ δ᾽ ἐκ τῶν πράξεων ὁ ἔπαινος, ἴδιον δὲ τοῦ σπουδαίου 32 | 

τὸ κατὰ προαίρεσιν, πειρατέον δεικνύνωι πράττοντω κατὰ 

προαίρεσιν. Χρήσιμον δὲ τὸ πολλάκις φαίνεσθαι πεπρω- | 

χότω. Διὸ καὶ τὰ συμπτώματω καὶ τὼ ἀπὸ τύχης ὡς ἐν 

^ ^ ^ ES Ἂς NU » 

προαιρέσει λήπτεον" ὧν "yap πολλὼ καὶ ὁμοιῶ σπροζερηται, 

σημέϊον ἀρετῆς εἶναι δόξει καὶ προαιρέσεως. Ἔστι δ᾽ ἔπαι- 33 
γος, λόγος ἐμφανίζων μέγεθος ἀρετῆς. Δεῖ οὖν τὰς πράξεις 
ἐπιδεικνύνωι, ὡς τοιαῦται" τὸ δ᾽ ἐγκώμιον τῶν ἔργων ἐστί" 


"-———.o-t——— Áo EP 


Ἂς ^ / , / 2b. , ^ N £d 3 Ἀν 
(τὰ δὲ κύκλῳ, εἰς 7TIO TIV οΟοἱον, ευγενξιῶ κω: παιδεία, €x 08g 


1 


x E ὁ ^ 3 Ἃ Υ Ν Uu Z^ EU 
γῶρ, ἐξ ἀγαθῶν ἀγαθοὺς, καὶ τὸν οὕτω τραφέντα τοιοῦτον 
5 Ν 3 / 7 Ν 9) 3 
εἶναι") διὸ καὶ ἐγκωμιάζομεν πράξαντας. Ta δ᾽ ἔργα ση- 
^J f ej 5 » » ^ hy ξ 
μεῖω τῆς ἐζεώς ἐστιν' ἐπεὶ ἐπαινόϊμεν καὶ μὴ πεπρωγότω, 
» 7 * ^ M N 5 
εἰ πιστεύοιμεν εἶνωι τοιοῦτο. Μακαρισμὸς δὲ καὶ εὐδῶαι- 34 
N » ^ Ν 32M. ΄ i , 3.7 ἃ 3 5 
PM αὐτοῖς ΜΝ ταὐτά" τούτοις δὲ οὐ ταὐτά; ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἡ εὐδωιμονίω τὴν ἀρετὴν, καὶ ὃ bene περιέχει 
ταῦτα. 
b N m eo € *e 
Ἔχει δὲ κοινὸν εἶδος ὁ ἔπαινος καὶ αἱ συμβουλαΐ: ἃ γὰρ 85 
᾽ ^v p A, (n € 4 ^ ^ θέ; Lad λέ 
ἐν τῷ συμβουλεύειν ὑπόθοιο ἂν, ταῦτω, μετωτεβέντω τῆ λέξει, 


εἰ δ] εἰ A. T οὖσα] οὖσα B. C. D. E. 

ὃ δὲ ἀτυχῶν] ἀτυχῶν δὲ A. 38, ἀγαθὸν] ἀγαθοὺς A. C. D. 
᾿ψιγνόμενος] γενόμενος B. C. D. E. εἰσιν] ἐστὶν Α. 

καὶ τὸ] καὶ B. D. ἐπαινοῦμεν" ἐφπγαινοῖμεν Δ, B. ἐ- 
πρόσθε] πρόσθεν Β. παινοῖμεν ἂν C. 

τραχεῖαν) τρηχεῖαν C. 94, αὐτοῖς} αὑτοῖς Β. 

^H πατρός) ἡ πατρός E. 35. γὰρ] γὰρ ἂν B. 


ἀδελφῶν] καὶ ἀδελφῶν E. ὑπόθοιο àv] ὑπόθοιο D. E. 
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, "t » y 5 li e Le d / 
ϑ6εγκώμιω γίγνεται. Ἐπεὶ οὖν ἔχομεν à dé πράττειν, καὶ 
“7 ᾿ ^ ^ e NR ^ 7/4 Z 
ποιόν τινώ εἶνωι, dei ταῦτα, ὡς ὑποθήκας, λέγοντας, τῇ λέξει 
θέ Ἢ Á : e e ἐς 39 δῶ ΄ ^N 
μετωτιίθεναι xoi c'rp&Qeiv* oiov, ors “οὐ dew. μεγω QQpovew 
5. ἔῃ » de 7 3 AN ^ , 4. “259 “ὔ N 5 
ἐπὶ TOig διὼ τύχην, ἀλλὼ τοῖς δὲ αὑτόν Οὕτω μὲν UV 
Ν « Z/ HM € 3) ^ ^ 
λεχθὲν ὑποθήκην δύνωτωι" ὡδὶ dé ἔπαινον" '* μέγα φρονῶν 
^ x 7 ε / 3 x e , € « . 
οὐ τοῖς διὼ τύχην ὑπάρχουσιν, ὠλλὼ τοῖς δ αὑτόν “Ωστὲ 
e 3 ^^ ΄ e/ Z1 3» c 46 : NU ς θέ θ 
ὁτῶν ἐπ᾿ὠϊνεὶν (βούλη, toot, τί ἂν ὑπόθοιο᾽ καὶ ὅταν ὑποθέσθαι, 
e by 3 ΄ ^ ^ » 3 
37094, Tí ἂν ἐπαινέσειως. Ἡ δὲ λέξις ἔσται ἀντικειμένη ἐξ 
ἄνα. 4 e A. N 7 Ν N Ν 7 » 
ἀνάγκης, ὅτων τὸ μὲν κωλύον, τὸ δὲ μὴ κωλύον, μετατεθῆ. 
^ i ^N ^ 3 ^ ^ “ 3 / 5 ^ 
38 Χρήστεον δὲ καὶ τῶν aT IX πολλοῖς οἱον, εἰ μοῦνος, 7] 
F^ ^ »» ^ ^ P e 
πρῶτος, ἡ μετ ὀλίγων, ἡ καὶ ὃ μώλιστω πεποίηκεν" ὥπαντώ 
ΝΝ ^ / N23 ^ / ^ ^ 
γὰρ ταῦτω κωλώ. Καὶ τὸ EX τῶν χρόνων καὶ τῶν κωιρῶν" 
^ N Ἂς Ν Je N 3 7 v 4 VN 
ταῦτω dé 7a, τὸ προσήκον. Καὶ εἰ πολλάκις τὸ αὐτὸ 
, ΄ δις, S ἢ S.N / , x: , £N 
κωτώρθωκε" μέγω yàp, καὶ οὐκ ἀπὸ τύχης, ὠλλὼ δὲ αὑτὸν 
* NS LS M 4 N dd Ν ^ 
ῶν δόξειε. Καὶ εἰ τῷ προτρεποντὼ Καὶ τιμωντῶ διὼ τοῦτον 
t. 7 8 X dn 3 ^ E] 
εὕρητωι καὶ κατεσκευάσθη" καὶ εἰς ὃν πρῶτον ἐγκώμιον ἐποι-- 
ἐπ , ? 4 , " 
ἤθη" οἷον, εἰς Ἱππόλοχον" καὶ (δι᾽) ᾿Δρμόδιον καὶ ᾿Αριστογεί- 
» , Lad ^v t N » ^ 5 / 
τονώ, τὸ ἐν dvyopa, σταβηνωι. Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναντίων. 
3 o: , EON , Ν 3) , 7 
Kay un καθ᾿ αὑτὸν εὐπορῆς, σρὸς ὥλλους ὠντιπ᾿ταρωβάλλειν" 
e " » / , / 'ς Ν 7 ^ à ^ ^ 
ὅπερ ᾿Ισοκρώτης ἐποίει διὼ τὴν συνήθειαν τοὺ δικολογεῖν. Δεῖ 
N N 2 ͵ J^ 3 3 X "N, N Ν , 
δὲ πρὸς ἐνδόξους συγκρίνειν αὐξητικὸν "yàp καὶ καλὸν, εἰ 
2 PAM d € 5 , x 
80σπουδαίων βελτίων. Πίπτει δ᾽ εὐλόγως ἡ αὔξησις εἰς τοὺς 


γίγνεται] γίνεται B. C. προτρέποντα) πρέποντα Δ. Sed 
36. ποῖόν] ὁποῖόν B. C. prima manus scripsit προτρέποντα. 
xai στρέφειν] δεῖ καὶ στρέφειν A. διὰ τοῦτον] δι᾿ αὐτὸν C. 
αὑτὸν] αὐτὸν B. E. ὃν πρῶτον] ὃ πρῶτον C. E. 
οὖν λεχθὲν] λεχθὲν B. καὶ (3v) Αρ. Debetur illud' 2/ 
αὑτὸν) αὐτὸν B. E. margini exemplaris ed. Morel. in 
ὅρα} abest C. . Bibl. Bodleiana. 
38. ὀλίγων] ὀλίγον E. καθ᾽ αὑτὸν] εἰς (pro καθ᾽) αὐτὸν 
ἢ καὶ ἢ B. C. D. *, Ci 
καλὸν] καλὰ A. D. C. D. E. ἀντισπαραβάλλειν" ὅπερ] ἀντιπα- 
καὶ τὰ ix] καὶ τὸ ἐκ A. D. E. B. ραβάλλειν δεῖ, ἅπερ C. 

Secunda manus in D. ye- τὰ τῶν. συνήθειαν ἀσυνήθειαν Δ. 
αὑτὸν] αὐτὸν D. C. E. δικολογεῖν]} δικαιολογεῖν B. D. E. 
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» / . 5 € f 7 ᾽ 2 « 2" « Ν ^ ; Lev 
ἐπωίνους᾽ ἐν ὑπεροχή "yag ἐστιν ἡ ὁ ὑπεροχή των κωώλων. 
3 DN. 3 3 x Ν Ἂς v 
Δι κἂν μὴ πρὸς τοὺς ἐνδόξους, ὡλλῶ πρὸς τοῦς. πολλοὺς 
^ " E] Le N ^ / 5 7 
δὲὶ παραβάλλειν, ἐπείπερ ἡ. ὑπεροχὴ δοκεῖ μηνύειν ἀρετήν. 
«Jj Ν ^o ^ , ^ e/ ^ / « ^ » 
Ὅλως δὲ τῶν κοινῶν εἰδῶν ὥπασι τοῖς λόγοις ἡ μεν αὔξησις 40 1 
5» e E ^ NE NI 7 € 
ἐπιτηδειοτάτη TOig &zrideiuTIXóis" τὰς "yàp πράξεις ὁμολογου- 
c7 hj ^ ^^ E 
μένας λωμίάνουσιν: ὥστε λοιπὸν μέγεθος περιθέϊνωι καὶ 
7 Ἂς M / ^ ^ 5 
κάλλος" τὼ δὲ παρωδείγμωτω τοὺς συμβουλευτικοῖς" ἐκ 
^ ^ / NN 7 ud / " 
γὰρ τῶν προγεγονότων τὰ μέλλοντω κωτωμαντξυόμοενοε. xpi 
» 9 D D 3 x 
voe" τὼ δ᾽ ἐνθυμήμωτω τοῖς δικανικοῖς" euTíay γὰρ καὶ 
3 Z^ x v NB ^ 5, 
ἀπόδειξιν μώλιστω δέχετωι τὸ γεγονὸς dia, τὸ ἀσωφές. "Ex AV. 
7 N * € » a ON. 7 ΄ N / 
τινῶν [LEV οὐν οἱ ἐπτώϊνοι 36004 οἱ ψόγοι λεγοντῶι σχεδὸν πώντες, 
Ν ^ ^ ^ v 3 ^L Ν Z^ our La 
καὶ πρὸς roe, dé βλέποντας ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν; καὶ ἐκ: 
τίνων τὰ ἐγκώμιω γίγνετωι καὶ τὼ ὀνείδη, ταῦτ᾽ ἐστίν" ἐχρο- 
d A. / kot J J / € "^N Á 
μένων γὼρ τούτων, τὼ ἐναντίων τούτοις φανερά" ὁ "yap ψόγος. 
ἐκ τῶν ἐναντίων ἐστίν. 


ΚΕΦ. ἡ. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ ΚΑΙ AIIOAOTIAZ, EK ΠΟΣΩΝ ΚΑΙ 
ΠΟΙΩ͂Ν AEI ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ ΤΟΥ͂Σ ΣΥΛΛΟΓΊΣΜΟΥΣ. 


^ dad 7 " 3 Ed 

ΠΈΡΙ δὲ τῆς κωτηγορίως καὶ ὠπολογίως, εκ πόσων καὶ 

/ ^) dei v EN 3 ͵7 ΕΝ 32 ^ 
ποίων ποιέισβαι δεῖ τοὺς συλλογισμους, ἐχόμενον ὧν εἰῆ λε- 

^ NS eS ^ bedrdbis S, N Á, ^ ΄ xp 
ys. Δεῖ δὴ λαβεῖν τρίω" ἕν μεν, τίνων, καὶ πόσων EVEX CL 2 
ὑδικοῦσι" δεύ δὲ, πῶς αὐτοὶ διωκείμενοι" τρίτον δὲ, τοὺ 
ὠθυκουσι" δεύτερον Ot, πῶς αὐτοὶ διουκείμενοι" τρίτον δὲ, τοὺς 
^ 9 

ποίους, καὶ πῶς ἔχοντας. 


39, ἄλλους} πολλοὺς C. additur περὶ τοῦ Δικανικοῦ, In D. 
40. ἐπιτηδειοτάτη) ἐπιτηδειοτέτ — post ἐστὶ minio scriptum est: 
ec B. C. D. E. τέλος τοῦ πρώτου τῆς ῥητορικῆς Api 


ἀπόδειξιν μάλιστα δέχεται τὸ γες στοτέλους. ln E. etiam post ἐστὲ 
γονὸς, διὰ τὸ ἀσαφὲς} ἀπόδειξιν δέ- — minio scriptum. περὶ δικανικοῦ εἴ- 


χεται τὸ γένος μάλιστα διὰ τὸ ἀσα- ὃους. 

φὲς E. CAP. X. | 
41. γίγνεται] γίνεται D. C. E. l. περὶ δὲ τῆς] περὶ δὲ A. ΓΝ 
ἐχομένων} ἐχομένως Δ. D. ποιεῖσθαι 967] δεῖ ποιεῖσθαι E. 


ἐναντίων ἐστὶ] πὶ Δ, post ἐστὶ 


Ade, ὃ Eun aynti: 


à μὲν ἴδιος, ὃ δὲ κοινός. 


iy ὁμολογεῖσθαι δοκεῖ. 
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- - P4 5 iT Ὰ ^ ^A eto y 
Διορισώμενοι οὖν τὸ ἀδὲρκεέϊν, λέγωμεν ἕξης. Εστω δὴ τὸ 
» δ HNOUNMR P ε 2 Ἦν und 7 μὰ x* τὰς 
e idi τὸ βλάπτειν ἑκόντω παρὰ τὸν νόμον. Νόμος δ᾽ ἐστὶν 
᾿ς 3 ot es ^ 
ae δὲ ἴδιον μὲν, καθ᾽ ὃν ye 
γρωμμένον πολιτεύονται" κοινὸν δὲ, ὅσω Ay pipa σωρὸ πα- 
"Exóvreg δὲ ποιοῦσιν, ὅσω εἰδότες, 
NC NowS / | PR M CER IE d 3 7 
καὶ L^ ἀναγκαζόμενοι. Ocw« μεν οὖν ἐκόντες, οὐ πάντω 
προαιρούμενοι" ὅσω δὲ diee Mm εἰδότες ὥπωντω" οὐδεὶς 
Δὲ ἃ δὲ rr a uu βλά- 
TTEW, καὶ φΦαῦλω ποιὲν παρὼ τὸν νόμον, κωκίω ἐστὶ καὶ 
ὁ , EJ » D ^ ΩΣ 
ἀκρασία" εὰν γάρ τινες ἔχωσι μοχβηρίων ἡ μίαν, ἡ πλείους, 
"N ^ ^ ^ N 7 Y v oM “Δ. E 
περι δὲ τοῦτο, ὃ μοχθηροὶ τυγχάνουσιν ὄντες, καὶ ἄδικοί εἰσιν" 


ΦὌΝΝ (OUT N US Ζ Ν ΄ c NV»3tyh iN 
- οἷον, ὁ μὲν ἀνελεύθερος περὶ χρήματα" ὁ δὲ ἀκόλαστος περὶ 


τὰς τοῦ σώματος ἡδονάς" ὁ δὲ μωλωκὸς περὶ τὰ ῥώθυμα" ὃ 
δὲ δειλὸς περὶ τοὺς κινδύνους" τοὺς γὼρ συγκινδυνεύοντως 
ἐγκωτωλιμπάνουσι dia, τὸν Φόβον ὁ δὲ φιλότιμος διὼ τιμήν" 
ὁ δ᾽ ὀξύθυμος δὲ ὀργήν" ὁ δὲ φιλόνικος Di, νίκην" ὁ δὲ πικρὸς 
διὼ τιμωρίαν" ὁ δ᾽ ἄφρων διὰ τὸ ἀπατᾶσθαι περὶ τὸ δίκαιον 
καὶ ἄδικον" ὁ δ᾽ ἀναίσχυντος δὲ ὀλιγωρίαν δόξης. 
δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἕκαστος περὶ ἕκαστον τῶν ὑποκειμένων. 


Ὁμοίως 


, a" N ^ » ^ N N 5 ^ M Ἂς E] N 
AAA περὶ μὲν τούτων δῆλον τὼ μὲν ἐκ τῶν περὶ τὼς ἀρετὼς 
3 ^ N NM? ^o X N 7 € 4 x 
εἰρημένων, τῶ δὲ ἐκ τῶν περὶ τῶ πάθη ῥηθησομένων. Λοιπὸν 


3 ^ / - T» D 3 ^ 
δ᾽ εἰπέϊν, τίνος ἕνεκώ, καὶ πῶς ἔχοντες ἀδικοῦσι, καὶ τίνας. 


3. δ᾽ ἐστὶν] δέ ἔστιν D. 


ó δὲ πικρὸς] ὃ πικρὸς δὲ A. 
4. “περὶ usque ad τυγχάνουσιν 


καὶ ἄδικον] καὶ τὸ ἄδικον C; 


ὄντες} Sic A. in textu; sed in 

margine legitur: ypaQ. περὶ τοῦτο 

"VR. 4 C. 3 

9 τυγχάνουσιν. In C. δὲ om. 
ἄδικοί, εἰσιν] ἄδικοι εἰσὶν C. 


χρήματα) χρημάτων Β. 

διὰ, τὸν} γὰρ διὰ τὸν À. Sed de- 
letum γὰρ ἃ prima, ut puto, ma- 
nu. | | 

φιλόνικος] Φιλόνεικος Α. B. 


νίκην]ὔ νείκην D. 


καὶ σὸ ἀδικον 

ἄδικον] ἀγαθὸν D. E. ἄγαθον B. 
Sed καὶ τὸ ἄδικον recentioris ma- 
nus. 

ὁ δ ὃ δ᾽ αὖ B. 

ὃ 23 ἀναίσχυντος; àv ὀλιγωρίαν 
δόξης} absunt D. 

9. ὀλιγωρίαν] ὀλιγωρίας Es. 

ἔχοντες] ἔχουσιν B. D. E. 

ἀδικοῦσι ἀδικοῦντες D. E. 
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^ ^ "a E 77 x d 
Πρῶτον py οὖν διελώμεβθω, τίνων ὀρεγόμενοι, καὶ Troia δ 
y : , ^ , ^) ^ Ἂς € ^ N - 
Φεύγοντες, ἐγιχειροῦμεν ἀδικεῖν. Δήλον γὰρ, ὡς τῷ μὲν κατή- 
^ . € y ^ ΕἸ / 
γοροῦντι, πόσω καὶ TOC τούτων ὑπάρχει τῷ ἀντιδίκῳ, σκε- 
^ dE a E ^ 7 X: / E adierit 3 d. 
7r7£0), ὧν εᾧιέμενο!ι πάντες τοὺς πλησίον ἀδικοῦσι τω 
, D 27 y / 
ἀπολογουμένω, ποίῳ καὶ πόσω τούτων οὐχ, ὑπάρχει. Tlowree 7 
M 7 / N N 3 , €^ TN N ^ δι ε » 
δὴ πάντα πράττουσι τὼ μὲν οὐ OV αὑτοὺς, τὰ δὲ δι’ αὑτούς. 
» M 5 Ν , € Xx Ν M ἃς / / | 
Τῶν μὲν οὖν μὴ dé αὑτοὺς τὼ μὲν διὼ τύχην πράττουσι, τὰ 
ΤΥ 4 5 ^o 5 ^ 7 bp N Ἂς N / 
δὲ ἐξ ἀνάγκης. Τῶν δ᾽ ἐξ ἀνάγκης τὼ μὲν βίω, τὼ δὲ QQi- 
ej 7 e/ N 3 ἘΠ C 7 e * s PN, 
c&. Ὥστε παντω, ὁσῶ μή δι’ αὑτοὺς πράττουσι, τῶ μὲν ὥποὸ 
" N ὥ N [7] ^ € X . ἃ 
τύχης" τὼ δὲ Φύσει" τὼ δὲ βία. "Oca, δὲ δὲ αὑτοὺς, καὶ ὧν 
»'» » x Ἂ , 5j, Ἂς N ; Ν ἃς δ "X 
αὐτοὶ ario, τὼ μὲν δὲ ἔθος" τὰ δὲ δὲ’ ὄρεξιν" καὶ τὼ μὲν διὰ 
xn “7 ᾿ς ^ ,) 57) 7 ue Lor 27 
λογιστικήν ὄρεξιν, τὼ dé δὲ &AÀocyov. ἔστι δὲ ἡ μὲν βού--8 
ἃς 47 3 ^ , NS / 
λησις μετὼ λόγου ὄρεξις ἀγαθοῦ" οὐδεὶς γὼρ βούλεται, ἀλλ᾽ 
SN eU χ T9 3 θ / " , 0s, "ML d* vn 3 " M 
ἡ 6 T ἂν οἰηθείη εἶναι ἀγαθόν" ἄλογοι δ᾽ ὀρέξεις, ὀργὴ καὶ 
dq , e/ / 3 
ἐπιθυμία. Ὥστε πώντω, ore» πράττουσιν, ἀνάγκη πράττειν 
y XJ ε ᾿ς Ἢ 7 X. IN 
di αἰτίας ἑπτὼ, di τύχην, διὼ βίαν, διὼ φύσιν, δ ἔθος, 
x: x * s 4 / N N 
dia, λογισμον, dia θυμὸν, δὲ ἐπιθυμίαν. Τὸ δὲ προσδιωι- 9 
e » € / ow A ato * e, N 
ρέϊσθαι καθ᾿ ἡλικίας, ἢ ἕξεις, ἢ ἀλλ᾽ ἄττω τὰ πραττόμενα, 


ἀλόγιστον] ἄλογον Α. Addit ea- 
dem manus, in ipsa linea, ὅρος 
βουλήσεως. 

8. μετὰ λόγου ὕρεξις ἀγαθοῦ} 
» θ ^ s A 
ἀγαθοῦ ὄρεξις . 

ὅ T ἂν] ὅταν C. D. E. 

οἰηθείη] oiz0» A. (sic). 

ὥστε πάντα ὅσα πράττουσιν, ἀν- 
, y o L3 Yd 3» 
ἄγκη πράττειν δὶ αἰτίας) ὡστ᾽ ἀν- 
ἄγκη πράττειν πάντα ὅσα 'πράττου- 

2 3 l4 2 QS TR 

ci, à αἰτίας B. C. ὡστ᾽ ἀνάγκη 
πάντα ὅσα πράττουσι, OV αἰτίας 


6. ὀρεγόμενο,] ὀρεγόμεθα. B. D. 
E 


οὐχ) abest B. D. μὴ E. 

7. δὴ] δὲ B. C. D. E. 

πράττουσι πάντα) πάντα πράτ- 
τουσι Δ, 

αὑτοὺς] αὐτοὺς D. E. 

αὑτοὺς] αὐτοὺς D. E. 

αὑτοὺς] αὐτοὺς D. E. 

αὑτοὺς] αὐτοὺς D. E. 

καὶ ὧν] ὧν B. D. 


τὰ δὲ, δι ὄρεξιν καὶ] τῶν δὲ δι᾽ 


ὄρεξιν Β. 
τὰ δὲ, oV ὄρεξιν" καὶ τὰ μὲν» διὰ 
λογιστικὴν ὄρεξιν" τὰ δὲ δὲ ὄρεξιν" 
- ^N ? ALCUN M 
τῶν δὲ OV ὄρεξιν, τὰ μὲν διὰ λογιστι- 
RSS i (7 
x1» ὕρεξιν C. 
^ N M Ν M 
καὶ τῷ μὲν] τὰ μὲν ΔΑ. 


D. E. 
διὼ βίαν, ba. φύσιν] à φύσιν, 
διὰ βίαν Δ. : 
9. ἡλικίας] ἡλικίαν Δ. 
ἄλλ᾽ ἀττα)] ἀλλάττα C. 
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"4 Y , *i, ΄ ^ ^ » ; "y ^ 
περίεργον. ἘΠ γὰρ συμβέβηκε τοῖς νέοις ὀργίλοις εἰνωι, ἡ 
5T. 1 ^ x x ^ 
ἐπιθυμητικοῖς, οὐ διὰ τὴν νεότητω πράττουσι τὰ τοιαῦτω, 
: ", , ^ , , ^ 
ἀλλὼ δὲ ὀργὴν καὶ ἐπιθυμίαν. Οὐδὲ διὼ πλοῦτον καὶ πε- 
/ 3 * ^ ^ ^ "E ONE 3/ 
av ἀλλὰ συμβέβηκε τοῖς μὲν πένησι, διὰ τὴν ἔνδειαν 
3 θ ^i 7 οο Ν / ΄ςἉ Ν 3 yf 
ETIVULLEW χρημώτων" τοῖς δὲ πλουσίοις, διὰ τήν ἐξουσίαν 
3 θ e ^ ^ , / 1d ^ ' , e / b 
ἐπιθυμεῖν τῶν μὴ ἀνωγκωίων ἡδονῶν ἀλλὰ πράξουσι καὶ 
T ὡς ^ , Ν ^ xe» 
οὗτοι οὐ διὼ πλοῦτον καὶ πενίων, ἀλλὼ διὼ τὴν ἐπιθυμίαν. 


Á/ N t € ΕΣ en ΔΑ : * 
Ὁμοίως δὲ καὶ οἱ δίκαιοι καὶ οἱ ἄδικοι, καὶ οἱ ἄλλοι οἱ 


/ RAO / Ἂς ^ / 7 
λεγόμενοι κωτῶ τῶς ἕξεις πράττειν, dà ταῦτω πάντα σπρά- 
^ ^, x ^ 5 , € ὃ ? 

ξουσιν" 4 ye διὰ λογισμον, ἡ dia πάθος" ἀλλ᾽ οἱ μὲν δὲ 


10704 καὶ πάθη χρηστά" οἱ δὲ διὼ τἀναντία. Συμβαίνει μέντοι 


11 


^ ^ 7 “ἤ x ^ , ^ »" ^ 
τῶις μὲν τοιωύτωις ἔξεσι τὼ τοιαῦτω ἀκολουθεῖν" ταῖς δὲ 
^ M. / »^N Tt, ^ M / AES 
τοιοῦῶσδε τὼ τοιάδε" εὐβὺς γὰρ ἴσως τῷ μεν c'aXDpovi did τὸ 
^ / Ν » / Ν » ^ . Ν 
σωζρον δόξωι τε καὶ ἐπιθυμίαι χρηστοὶ ἐπωκολουθοῦσι περὶ 
τῶν ἡδονῶν τῷ δ᾽ ἀκολάστω αἱ ἐναντίω! περὶ τῶν αὐτῶν 
/ A. Ν N 7 ΄ E Ψ δ 
τούτων. Διὸ τῶς μεν τοιαύτως διαιρέσεις εὠτέον" σκέπτεον 


' N -“ 7 y Ὁ 3 M N Ν ^ ^ 
δὲ, zroie ποίοις εἴωθεν ἔἐπεσθαι" εἰ μὲν γὰρ λευκὸς ἡ μέλας, 


ἢ μέγας 5 μικρὸς, οὐδὲν τέτωκται τῶν τοιούτων ἀκολουθέιν" 
εἰ δὲ νέος ἢ πρεσβύτης, ἢ ἢ δίκαιος ἢ ἄδικος, ἡδὴ διαφέρει: 
καὶ ὅλως, ore, τῶν συμβαινόντων ποιέῖϊ διαφέρειν τὼ ἤθη τῶν 
3 ^ 4 n D ^v € ^^ ^ ΄ 7 
ἀνθρώπων οἷον, πλουτεῖν δοκῶν ἑωυτῷ ἤ πένεσθαι, διοίσει τι, 

, VON ^) 
καὶ ἀτυχεῖν ἤ εὐτυχεῖν. Tavra μὲν οὖν ὕστερον ἐροῦμεν" γὺν 
δὲ περὶ τῶν λοιπῶν εἴπωμεν πρῶτον. 


οὐδὲ διὰ πλοῦτον καὶ πενίαν] τοιαῖσδε] τοιαισδὶ B. C. D. E. 
4". οἱ πλούσιοι καὶ πένητες σῶφρον] σώφρονα A; 
οὐδὲ .". διὸ πλοῦτον καὶ πενίων (Sic) 11. ποῖα] ποία A. 
D. οὐδὲ οἱ πλούσιοι καὶ πένητες διὰ ἀκολουθεῖν] ἀκόλουθον D. E. 
πλοῦτον Ej, in textu. οἷον, πλουτεῖν δοκείτω ἢ πένεσθαι, 
πράξουσι) πράττουσι B. D. E. διοίσει τι} οἷον ἐν τῷ δοκεῖν πλουτεῖν 
ταῦτα πάντα) πάντα om. Δ. ἢ πένεσθαι διοίσει τις C. 
καὶ πάθη, χρηστὰ) καὶ πάθη καὶ δοκείτω) δοκῶν ἑαυτῷ A. δυκεῖ 
χρηστὰ D. E. ἑαυτῶ B. δοκεῖτω (sic) D. 
10. τοιαύταις] τοιαισδὶ B. C. τι] τις B. τὶ D. 
D. E. ἀτυχεῖν ἢ εὐτυχεῖν] εὐτυχεῖν ἢ 
5] δὲ E. ἀτυχεῖν Δ. 


Η8 


78 ARISTOTELIS 


y jog AN / M N ^ / e/ e 
Εστι δ᾽ ἀπὸ τύχης μὲν τὰ TOUT X, γιγνομένω, ὁσῶὼν ἡ TE 12 
, kr x. Mi Ms 4 N 
αἰτίω ἀόριστος, καὶ μὴ ἕγεκώ TOU γίγνεται καὶ μήτε αἰεὶ, 
μῆτε ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ῆτε τεταγμένως, Δῆλον δ᾽ ἐκ τοῦ 
ὁρισμοῦ. τῆς τύχης περ τούτων. Φύσει δὲ, o ὅσων ἥ τε αἰτία 13 
ἐν αὐτοῖς καὶ τεταγμένη 7 yap. αἰεὶ, ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
ὡσαύτως ἀπεβαίνει; τοὶ γάρ παρὰ φύσιν οὐδὲν δεὶ ἀκειβο- 
λογεῖσθαι, πότερον κατὼ φύσιν τινὼ, ἢ ἄλλην αἰτίων γίγνγε- 
/ PN NX Ἔ / 3674 5 Ὁ / 
TQ. Δόζξειε δ᾽ ἂν καὶ ἡ τύχη αἰτίω εἶναι τῶν τοιούτων. 
/ ἍΓ εὐ ᾿ ^ Ν ἃς / ; 
Βίω δὲ, ὅσω zap ἐπιθυμίαν ἢ τοὺς λογισμοὺς γίγνετωι δ 14 
» t^ ^ » e/ N ἃς 7 
αὐτῶν τῶν πραττόντων. Ἔθε, δὲ, ὅσω διὼ τὸ πολλάκις 15 
τ» ^ N N ) ^ ^ 
πεποιήκενωι ποίουσι. Ao, λογισμὸν δὲ τὼ δοκοῦντω συμ- 16 
΄ E ^ ^ ^ 9 eM NE ", 5 & PUN, iL 
ᾧερειν &x. τῶν εἰρημένων ἀγαβῶν, ἢ ὡς τέλος, ἢ ὡς πρὸς τὸ 
z e/ N N 5 7 3} N Ν € 
τέλος, ὅταν διὰ τὸ συμῴερον πράττητωι" ἐνγιὼ "yep κῶὶ οἱ 
SU VT / 3 3 NS Ld 
exc TO) συμῴεροντα πρώττουσίν, ἀλλ᾽ οὐ διὼ τὸ συμῷε-- 
, VURSURN 7 N N 5 ἼΩΝ N 
ρον, ἀλλὰ di ἡδονήν. Aia, θυμὸν δὲ καὶ ὀργήν τῶ τιμωρή- 17 
/ ^ ^ / s / € N N ^d 
τικώ. Διώφερει δὲ τιμωρίω κωὶ κόλασις" ἡ μὲν yop κόλω- 
^ 7 e , € N ^ ^o 
σις τοῦ πάσχοντος ἐνεκώ ἐστιν ἡ δὲ τιμωρία TOU ποίουντος, 
e 3 ων Ν N n5 / 3 & €T x ^v 
ἐγὼ ὠποπληρωβῆ. Περὶ μὲν οὖν τίνωῳ ἐστὶν ἡ ὀργή, δῆλον 
5 5 ^ ^ ^v 93 93 Ν 
ἔστωι ἐν τοῖς περὶ τῶν παθῶν. Δι ἐπιθυμίαν δὲ πράττεται, 18 
«“ 7 “δέ, y N NUNG / X XEEPM 6 X 3 
oca, Φαίΐνετωι ἡδέω. Ἔστι δὲ καὶ τὸ σύνηθες καὶ τὸ ἐθιστὸν ἐν 


f € N7Z Ν N ^s € WX e) 3 
rds ἡδέσι" πολλὼ ydp καὶ τῶν φύσει μὴ ἡδέων, ὅτων εθ),-- 


12, γιγνόμενα] γινόμενα C. 15, ἔθεν δὲ} ἔθη δ᾽ B. C. 
γίγνεται) γίνεται B. C. ὅσα) ὅτι A. 
αἰεὶ] ἀεὶ Δ. 16.. συμφέρειν) συμφέρει E. 
τε ὡς] à ὡς { τὸ τέλος] τέλος Βι ὦ: 
τεταγμένη] τεταγμένως E συμφέρον] τούτοις συμφέρον Β, 
18. stra ἀεὶ Δ. C. συμφέρειν A 
οὐδὲν] οὐ E. 17. ἀποπληρωθῇ} πληρωθῇ B. 
πότερα!) πότερον D. D. πληρωθη C. E. 
φύσιν wd, ἢ ἄλλην αἰτίαν γίγνε- τίνα] abest A. 
ται] φύσιν, ἢ ἄλλην τινὰ αἰτίαν σαθῶν] τῶν παθῶν A.B. C. D. 
γίνεται C. E. 
14. παρ᾽ ἐπιθυμίαν] grape τὴν 18. ydg καὶ] γὰρ C. 
ἐπιθυμίαν C. περὶ ἐπιθυμίαν D. ἐθισθῶσιν] συνεθίσωσιν Δ. συνε- 


γίγνεται) γίνεται B. C. θισθῶσιν D. C. 
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^ »€WM ^ «J , ^ e/ , 
σθῶσιν, ἡδέως ποιοῦσιν. Ὥστε συλλωβόντι εἰπεῖν, ὅσω δὲ 
€ AN / τ PAR, p ^ 5 3 DS ^ 
αὑτοὺς πρόώττουσιν, ἅπαντώ ἐστιν [1] ἀγαθὰ ἢ φαινόμενω 
, MS ^ «Δ - d$ ἃ , €^ b 
aryalà, ἢ ἡδέω ἢ φαινόμενω ἡδέω. ᾿Ἐπεὶ δ᾽, ὅσω δὲ αὑτοὺς, 
δἰν d , E] c NL ἢ NV 3 € / y o 
ἑκόντες πράττουσιν" οὐχ; ἑκόντες δὲ, ὅσω μὴ δ’ αὑτούς" πώντ' 
ὮΝ » e/ * cA : / ^ 3 ἊΨ Ἄν. / 
ἂν εἴη, ὅσω ἑκόντες πράττουσιν, [ἢ] ἀγαθὼ ἡ φαινόμενω 
3 Ν *? ε΄ ^ 2 «Δ. / N N ἈΝ ^ 
ἀγαβὰὼ, 1| ἡδέω ἢ φαινόμενω ἡδέω. Τίθημι γὰρ καὶ τὴν τῶν 
P ^ » La , ^ ΕΝ , 
κωκῶν ἢ Φαινομένων κωκῶν ἀπωλλαγὴν, ἢ ἀντὶ μείζονος 
3 / / 3 ^ 2 ^ c Mu PUN M 
ἐλάττονος μετάληψιν, ἐν τοὺς ἀγαθοῖς" αἱρετοὶ γάρ πῶς ἐστι" 
ἂν b ^ ^e ^ wW D , ῆς ^ 
Xo4 τῆν τῶν λυπήρων 4 Φαινομένων [4] ATOAAOyW, ἡ μεέ- 
/ , x |/ ϑ Á £ 7 3 ^ € N^Z 
τάληψιν ari μειζόνων ελωττόνων, ὠσωύτως εν τοῖς ἡδέσιν. 
^ y x Á EN NY AV P4 N ^r 
19 — Awzréoy &po, τὼ συμφέροντω καὶ τὼ ἡδέω πόσω καὶ ποῖαι. 
Ν Ν "5 Ll ἐ » 5 ^ 3 
Περὶ μὲν οὖν τοῦ συμῴέροντος ἐν voie συμβουλευτικοῖς εἰρήτωι 
y M ^! παν» 3 ^ ^N i 
πρότερον" περὶ δὲ τοῦ ἡδέος εἴπωμεν νῦν. Δεϊ δὲ νομίζειν 
€ Ν cd ᾿ς cu 3. 5 e il 5 MC 
ἱκωνοὺς εἰν! τοὺς ὅρους, ἐῶν C07 περὶ ἑκάστου μῆτε ἀσαφεῖς, 
d , ^ ; 
μῆτε ἀκριβεῖς. 
/ 
ΚΕΦ. ia. 
A TINA HAEA. 
€ AY , € ^J 5 h3 « * - ^ 
YIIOKEIXOQO. δ᾽ ἡμῖν, εἶναι τὴν ἡδονὴν κίνησίν τινω τῆς 


[od / 3 / 3 N , « 
ψυχῆς, καὶ κατάστασιν ἀθρόαν καὶ αἰσθητὴν εἰς τὴν ὑπάρ- 
, at / M , 7) » "WE 
2 χουσᾶν Φύσιν' λύπην δὲ τοὐναντίον. ἘΠ δή ἐστιν ἡ ἡδονὴ τὸ 


ἡδέως) ἡδέα B. ἢ ἀπαλλαγὴν] ἀπαλλαγὴν D. E. 
αὑτοὺς} αὐτοὺς B. D. ὡσαύτως ἐν τοῖς ἡδέσι) ἐν τοῖς 
ἢ ἀγαθὰ] ἀγαθὰ Ο. ἡδέσιν ὡς αὕτως A. 
ἐπεὶ] ἐπὶ Α. 19 ποῖα] ποία A. 
δι' αὑτοὺς, ἑκόντες πράττουσιν] ἀσαφεῖς εὐσαφεῖς B. 
δι᾿ αὐτοὺς πράττουσιν, ἅπαντα Exóv- 
τες πράττουσιν C. CAP. XI. 
οὖχ, ἑκόντες] οὐκ ἔχοντες A. Sed l. δ᾽ ἡμῖν εἶναι τὴν ἡδονὴν, κίνη- 
emendatum οὐχ, ἑκόντες. σίν τινα) δ᾽ ἡμῖν τὴν ἡδονὴν εἶναι 
αὑτοὺς] αὐτοῦς E. (inter lineas h. v.) E. 
ἢ ἀγαθὰ] ἀγαθὰ B. C. τῆς Ψυχῆς) ψυχῆς B. D. 
ἢ ἀπαλλαγὴν] ἀπαλλαγὴν B. C. 2. εἰ δή ἐστιν ἡ] εἰ δ᾽ ἔστιν A. 


i ἐστιν} ἔστιν D. 
3 ^ 
πως ἐστὶ] πως Δ. 
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τοιοῦτον, ϑῆλον, ὅ OTI καὶ ἡδύ ε ἔστι τὸ ποιητικὸν τῆς εἰρημένης 
διαθέσεως" τὸ δὲ φθαρτικὸν, ἢ τῆς ἐναντίας καταστάσεως 
ποιητικὸν, λυπηρόν. 
9 7 5 LI SEEER d / LASS j N 7 qon € 
Ανώγκη οὖν, ἡδὺ εἰνῶς τὸ TE εἰς τὸ κατο Φύσιν i£yo4 ὡς 83 
ὁ M ͵ Ν 7 e 3 » ps € P 
ἐπὶ TO πολυ κ͵αὶ MATO, ὁτῶν er exi ora, ἡ τήν ἑαυτῶν 
/ S , S225 / x ^ »/ EY ἮΝ ᾿ς 
Φύσιν τὼ κατ αὑτήν γίγνομενω καὶ To ἔθη" Xc4 γῶρ᾽ τὸ 
0 Po e7 v "d / H e/ / s ubidk 
εἰθισμένον C077 6D πεφυκὸς wo" γίγνετωι" ομίοίον y^ τι τὸ 
ἔῃ e eS Le ως N APA E Ad LAST: 
εῦος τή Φύσει" ἐγγὺς yao καὶ TO πολλάκις τῷ αἰεί" ἐστι 
Καὶ τὸ 4 
x ὃν 324 1f 
Διὸ τὸ ὠνώγκώεον 


ael M / e , N ἌΣ ὧν ^ / 
δὲ ἥ μὲν Φύσις ToU αἰεί: τὸ δὲ ἔθος τοῦ πολλάκις. 
N P4 » ᾿ς 7 « 
μὴ βίαιον δε; παρὰ φύσιν γὰρ ἡ βία. 
"A , ^v y 
λυπηρόν" καὶ ὀρθῶς epe, 
Πᾶν yàp ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ ἀνιαρὸν ἔφυ" 
ἮΝ d 3 / N i. δὰ Ν X / 
TOS ἐπιμελείας, Xo τῶς σπουθώς, XL TOS συντονίως, 
hs 3 Ἂς NV N / ^ xv N :Ü θῶ 
λυπηρὼς, ἀνωγκοίίω yap καὶ βίαιω raura, εὼν μὴ εθισθω-- 
e/ ὟΣ. NEAL ^ €W/ Ἂς 9 / € NZ7Z ἧς 
CiV' οὕτω δὲ τὸ ἔθος ποιεῖ ἡδύ. Ta δ᾽ ἐναντίω ἡδέων" διὸ αἱ 
ε / ς΄, A 9 / x AU i * € ἃς 
ῥαθυμίαι, X04 ὧἱ QVTTOVILOLL, 36001 CU. ὠμέελείωι, 200 ὧἱ σαιδιαὶ, 
€ » 7] e ὦ) ων οὐδῷ » NM MAS Nd 
καὶ αἱ ayazroWctie, καὶ ὁ ὕπνος, τῶν ἡδέων" οὐδὲν γὰρ πρὸς 
2 x / Ν δ’ χ ὃν εν» Ψ ΕΣ e/ "δύ « 
ὠνώγκήν τουτων. Καὶ οὐ ὧν ἡ ἐπιθυμία €, era "ou^ "95 
Ἂς; 3 f 74 ^ “δέ 3 x “27 ζ ^v Te 5 Ü ^s € 
q^ επιϑυμίω τοῦ ἥδεος ἐστὶν Opezie. — "Tov ὁ ἐπιϑδυμίων ou 
NY » ?d4»5 c ^ ΓΦ. ,ὔ ΝΡ μὰ 
μὲν ὥλογοί εἰσίν" αἱ δὲ μετὰ λόγου. Λέγω δὲ ἀλόγους 
M e/ Kr "M ε / , Ü ^ h »* δὲ 
μέν, σῶς μή εκ τοὺ ὑπολαμβάνειν τι ETIWUJLOUCIV* εἰσὶ δὲ 
^ e/ ^ .“ 7 e/ € Ν ^ ͵ 
τοιώυτῶι, ὁσώ! λέγοντωι εἰγωι Φύσει, ὥσπερ οἱ dia ToU σώ- 


δῆλον ὅτι] δηλονότι E. αἰεί ἐστιν ἔστι D. E. ἀεί" ἔστι 


΄ b N No» / 
γιγνόμενα" καὶ τὰ ἔθη] γιγνόμενα 
Ν kic 
καὶ τὰ ἔθη D. 
3. καὶ τὰ] ἢ καὶ τὰ B. Sed ἢ 
addidit secunda manus. 
/ $ b Aw y. 
ψιγνόμενα᾽ καὶ τὰ ἔθη] γινόμενα, 
* WT / 
3 τὰ £0» C 
γίγνεται) γίνεται C. 
τι] abest B. C. E. 
γὰρ καὶ] γὰρ D. C. D. 
τὸ πολλάκις τῷ] τοῦ πολλάκις τοῦ 
E. τὸ πολλάκις τοῦ B. C. 
» »5w*N » ΝῊ 
ἔστι] «b ἐστὶν 


d t 17 
aiti ἔστι C. 


A. 

4. βίαιον δὲ] βίαιον A. 

αἱ ἀνάγκαι) τὸ ἀναγκαῖον Δ. 

ἀπονία!}) ἀπόνοιαι B. 

αἱ ἀμέλεια! ἀμέλειαι Δ. 

ὃ ὕπνος} ὕσνος B. C. E. 

9. ἀλόγους μὲν] ἀλόγους A. 

ὑπολαμβάνειν τι] λαμβάνειν A. 
Sed emendavit recentior manus 
ὑπολαμβάνειν. 

λέγονται εἶναι] εἶναι Md A. 
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4 / . e « Ne 7 NOS ^ ἈΝ 
μώτος ὑπάρχουσωι" οἷον, ἡ τροῷης, δίψα κωὶ πεινώ, κωὶ 
a ε FU p ", Ν '« N N ! N 
xal) ἕκωστον εἶδος τροῷης ἐπιθυμία" καὶ αἱ περὶ τὰ γευστῶ, 
N NO ti» / NU ir. d N &- 3 iN 
xoci περὶ τῶ ἀφροδίσιω, Xo ὁλως τῷ QT TO», καὶ περὶ Oc Mal 
3 , N y by M voe » 
εὐωδίας, καὶ ἀκοὴν, καὶ ὄψιν. Merà λόγου δὲ, ὑσὼ ἐκ 
En ^ 3 ^ E hy x b/ x 
τοῦ πεισθηναι ἐπιθυμοῦσι" πολλῶ γὰρ και θεάσασθαι καὶ 
/ 3 ^v 3 7 N uh , N ? 
6 κτήσασθαι ἐπιθυμοῦσιν ἀκούσαντες καὶ πεισθέντες. ᾿Ἐπεὶ d 
3 Ν Ν e, » ^v » 7 7 7 « ^ 
ἐστὶ τὸ ἥδεσθωι ἐν TQ αἰσθάνεσθωΐ τινος πάθους, ἡ δὲ Qay- 
3 ͵ Ἂς ^ ^ ΄ 
τασίω ἐστὶν αἰσθησίς τις ὠσθενὴς, κἂν τῷ μεμνημένῳ καὶ 
^n? / , 7 7 4 ΄ ^5 / 
τῳ ἐλπίζοντι ὠκολουθοίη Φαντασίω τις, οὐ μεέμνήτῶι ἡ £Azri- 
- x N ^ ^ e Ν ε N / € 
ζι εἰ δὲ τοῦτο, δῆλον, ὅτι καὶ ἡδοναὶ μώλωῳ μεμνημενοις 
WE, / 3 7 *i » θ uq 94.9. Jf 7 
7 Xe ἐλπίζουσιν, ἐπείπερ X04 ouo Vis. Ὥστ ὠνωγκή, ποῶντῶ 
A. € N^Z [E ^ E] 7 T" 7 KX ^v ^ 
τὼ ἡδέω ἢ ἐν τῷ cadena εἶνωι παρόντω; 3 ἐν τῷ μεμνη- 
β ^, A" 9 ^ 3 ^ , / 
σθαι γεγενημένω, ἢ ἐν τῷ ἐλπίζειν μέλλοντω" αἰσθώνονται 
Ἂν Ἂς ἣν 2 L4 N ᾿ ων) » 
μὲν yap τὼ παρόντώ, μεμνήνται δὲ τὼ γεγενημένω, ελσί- 
^ v» ΄ PS N 5 - E NU » 
8 ᾧυσι δὲ τὼ μέλλοντω. Τῶ μεν οὖν μνημονευτῷ ἡδέοω ἐστιν, 
e/ 3 ^ / e/ »Ἅ, «Δ’’' ἐν , » 
οὐ μόνον ὁσῶ £V τῷ σπαρόντι, ὁτὲ πτωρήν, "dc, ἦν, ἀλλ᾽ yia, 
ἥδ aos «Δ΄ ^ v4 € v ia» N v EN ^ 
X04 οὐχ, ἡδέω, ἂν ἡ ὕστερον κῶλον κωὶ ἀγαθὸν τὸ μέτω τουτο. 
“ NOU » 
Οθεν xai τοῦτο εἰρήτωι, 


AAX ἡδύ τοι σωθέντα μεμνῆσθαι πόνων. 


καὶ. 
; Μετὰ γάρ τε καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνὴρ 
Μνήμενος, ὅστις πολλὰ πάθη, καὶ πολλὰ ἐόργη. 

δίψα] δείψα E. αἰσθάνονται μὲν γὰρ τὰ παρόντα, 
πεῖνα} πεινη A. μέμνηνται δὲ τὰ γεγενημένα, ἐλ- 
ἐπιθυμία] εἶδος ἐπιθυμίας Δ, πίζουσι δὲ τὰ μέλλοντα} absunt 
αἱ περὶ] περὶ A. A 
καὶ περὶ τὰ] καὶ A. 8, τοι] 7; B. D. E. 
6. κἄν] ἀεὶ ἐν A. μετὰ] καὶ μετὰ Δ. 
ἀκολουθείη) ἀκολουθο; ἂν Α. ἀκο- ἄλγεσι] ἄλγεσιν Α. 

λουθοίη Β. Ο. Ὁ. πάθη] πάθοι D. E. 
δῆλον ὅτι] δηλονότι D. tépyn] ἔωργα B. ἐόργε C. ἐόργοι 
μάλα] ἅμα Δ. D. E. 
7. εἶναι] abest B. μνήμενος ὅστις) μνησάμιενος ὅτε 
γεγενημένα) καὶ. γεγενημέω Β. Δ. » 


C. D. E. γενόμενα Δ. 
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/ , 3 e/ M MEC 4 7 ) Ἂς 5 9 
Τούτου δ᾽ αἴτιον, ὅτι ἡδὺ καὶ τὸ μὴ ἔχειν κωκόν. Ta δ᾽ ἐνθ 
3 e ^ , "o5 e^ X 
ἐλπίδι, ὅσω παρόντω ἢ εὐφραίνειν, ἢ ὠφελεῖν φαίνεται με- 

. ^ » 7 : 3 ^ «Jj ^ e? A 
γάλα, ἢ ἄνευ λύπης ὠφελέν. Ὅλως δὲ, ὅσω παρόντω 
3 2 SL ἧς 4 € P N ^" d 
εὐφραίνει, καὶ ἐλπίζοντας καὶ μεμνήμενους ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
» 4 € N/ e^ « , » 
Δὼ καὶ τὸ ὀῤγίζεσθωι ἡδύ" ὥσπερ καὶ Ομήρος ἐποίησε περὶ 
τοῦ θυμοῦ, 
"Oc τε πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο" 
5.ὉΝ Ν 3 / Aul / ^ / N 
οὐδεὶς γὰρ ὀργίζεται τῷ ἀδυνώτῳ φαινομένῳ iie die 
χεῖν" οὐδὲ roig πολὺ ὑπὲρ αὑτοὺς τῇ δυνάμει" ἢ οὐκ — 
Corrau, ἢ ἢ ἥττον. Καὶ ἐν ταῖς πλείσταις ἐπιθυμίαις &X0- 10 
^) € 7 
λουθεῖ τις ἡδονή" ἢ yàp μεμνημένοι, ὡς ἔτυχον, ἢ ἢ ἐλπίζοντες, 
c 7 ς “- LPS Ns ^ ; E 
ὡς τεύξοντωι, χαίρουσί TIG, ἡδονήν" οἷον, 0i τ᾽ ἐν τος πυρετόϊς 
T n ^4 € Li Ej 
ἐχόμενοι ταῖς δίψναις, καὶ μεμνημένοι, ὡς ἔπιον, καὶ ἐλπί- 
ᾧντες πιεέῖσθωι, χαίρουσι. Καὶ οἱ ἐρῶντες [ καὶ ] διωλεγό- 11 
^ , mM 0» 4 
μένοι, καὶ γράφοντες, καὶ ποιοῦντες αἰεί τι περὶ τοῦ ἐρωμέ- 
3 e/ δὲ nd 7 ΄ 
Vou, χαίρουσιν" ἐν ἅπασι "ydp TOig τοιούτοις μεμνημένοι οἷον 
, 3, ^ » ΄ » ἃς N ^ sy 
αἰσθάνεσθαι οἴοντωι τοῦ ἐρωμένου. Καὶ ἀρχὴ δὲ τοῦ ἔρωτος 
e M e/ Ν / 
γίγνεται αὕτη πᾶσιν, ὅταν μὴ μόνον παρόντος χαίρωσιν, 
3 *. NES / ^ ᾿ς ECU d um di Aer ^ / 
ὡλλώ xoi ὠπόντος μεμνήμενοι ἐρωσι" OL0 3,000 ὁτῶν X4. λύπη 12 
F^ ^i e 2 ΄ 
προσγένηται τῷ μὴ παρεΐνωι, καὶ EY σένθεσι καὶ θρήνοις 
᾽ " / iJ) 5 Ἡ Ν N A CENT T ^ NOUIS üt 
εγγίγνετωΐ τις ἡδονή. μὲν γὰρ λύπη ἐπὶ τῷ μὴ ὑπάρ- 
c b M3 ^ d e. e 5 ^ & 
ae ἡδονὴ δὲ εν τῷ μεμνησθαι καὶ ὁρῶν πὼς ἐκέϊνον, καὶ ὦ 


κακὸν] τὸ κακὸν B. C. D. E. ἀεί mi] τι αἰεὶ A. αἰεί τι B. 
9, ἢ ἄνευ] καὶ ἄνευ A. δὲ τοῦ] absunt B. C. D. E. 
παρόντα] παρόντας E. ἔρωτος γίγνεται αὕτη] ἔρωτος αὕτη 
καὶ Ὅμηρος] καὶ deest B. C. γίγνεται A. 
E. γίγνεται) γίνεται B. C. 
αὑτοὺς] αὐτοὺς B. D. E. χαίρωσιν χαίρουσιν A. 
10. ἐλπίζοντες] ὡς ἐλπίζοντες E. 12, διὸ καὶ ὅταν λυπηρὸς γένη- 
ταῖς] καὶ C. ται] διὸ καὶ λύπη προσγίνεται A. 
χαίρουσι. καὶ oi] χαίρουσι yàp — Sed prima manus scripserat δὶὸ 
καὶ Δ. καὶ ὅταν καὶ λύπη προσγένηται. 
ll. καὶ διαλεγόμενοι] καὶ om. ἐν τοῖς] ἐν A. 


B. D, E. ἐγγίνεται] ἐπιγίγνεται A. 
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5 NK. ow 5 «gj θ Ν να ΑΙ IE ὁ 3 
ἐπρῶττε, Xo οἷος 9v. δεν xou τοῦτ εἰκότως εἰρήτωι, 
Ὃςς φάτο" τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὥρσε γόοιο. 
AUN ^ € 87 er rn: v N 7 Ν 
Καὶ τὸ τιμωρέϊσθωι ἡδύ" οὗ γὰρ τὸ μή τυγχάνειν λυπηρὸν, 
Ν / € ε 3T ^ , ͵ 
18 τὸ τυγχώνειν ἡδύ" οἱ d ὀργιζόμενοι λυποῦνται ἀνυπερβλήτως 
N E UNS / δὲ 7 N M ἔν, 
μή τιμωρούμενοι ἐλπίζοντες € χαίρουσι. Καὶ τὸ νικῶν 
« 3 ^^ , d Led 
14 ἡδὺ, οὐ μόνον Tolg φιλονίκοις, ἀλλὼ καὶ πᾶσι" Φαντασίω 
Ἂν ς ne 2 £z 9, 3 δι 9 
γὰρ υὑπεροχής γίγνεται, οὗ πάντες ἔχουσιν ἐπιθυμίαν, 3 ἠρέ- 
^ ^ 
μῶ, ἡ μωλλον. 
ἧς c A ἊΝ Ἂν δ x b , ^ 
15 πωιδιὼς ἡδείως εἶνωι τὰς μωχητικὼς καὶ τὰς | αὐλητικῶς 
3 / 7 »» , 9 ^ ^ 
καὶ] εριστικῶς᾽ πολλώκις yap ἐν ὠὑτωις γίγνεται τὸ VIX oy" 
^ 5 e N 7 ἃ, ^ N 
καὶ ἀστρωγωλίσεις, xai σφαωιρίσεις, καὶ κυβείως, καὶ πετ- 
/ N * N 3 ^ N * € / 
τείως. Καὶ περὶ τῶς ἐσπουδωσμένας δὲ παιδιὰς ὁμοίως" 
c M Ἂς «ἂ» E 56 A c , » AN 
αἱ μὲν γὰρ ἡδέιωαι γίγνοντωι, ἄν τις ἦ συνήθης" αἱ δ᾽ εὐθὺς 
ET WM “- EU / e/ ἃς c 
ἡδέιουι, οἷον κυνηγίω, καὶ πᾶσω θηρευτική" ὅπου yao ὥμιλ--: 
Ae, ἐνταύθω καὶ νίκη ἐστί. 


N Ἂς Ὁ“ € M uA ^N 
Ἐπεὶ δὲ τὸ γελοῦν ἡδὺ, ἀνάγκη καὶ τὰς 


Ν € x 
Auó καὶ ἡ δικανικὴ καὶ ἡ 
E] N “δεῖ D 5 ΄ ἣ , Ν ^N 
ι6 ἐριστικὴ "oti, τοῖς εἰθισμένοις καὶ δυναμένοις. Καὶ τιμὴ 
E] / ^. ς N/ » Ν 
καὶ εὐδοξίω τῶν ἡδίστων, διὼ τὸ γίγνεσθωι φαντασίαν 
rA “ ^S 2z € φ᾿ e 
ἑκάστῳ, ὅτι τοιοῦτος οἷος ὁ σπουδαωΐίος" καὶ μῶλλον ὅταν 
F^ ^ “7 , 3 ^) M et ? N 
ᾧωσιν, οὺς οἰετῶι ὠληθεύειν. Τοιοῦτοι δὲ οἱ εγγὺς μᾶλλον 
^o /»« ZÁ € P4 € 
τῶν πόῤῥω" καὶ οἱ συνήθεις καὶ οἱ γνώριμοι καὶ οἱ πολί- 
À mM oy ^ uie M d 7 1 No 1€ / 
τῶι τῶν ἄπωθεν" καὶ oi ὄντες τῶν μελλόντων" καὶ οἱ Qpó- 
5 "d N » ed ^ $.M 
γίμοι ἀφρόνων" καὶ πολλοὶ ὀλίγων" μῶλλον "yàp εἰκὸς 


διὸ] ὅθεν Α. ἐριστικες} ἐρωτικῶς D. ἐργαστι- 
τοῦτ᾽] τοῦτ᾽ εἰκότως Δ.᾿ κας C 

ἐφ ὑφ᾽ A.B. 

13. λυπηρὸν) λυπηρόν ἐστι ES. 
14. πᾶσι] καὶ πᾶσι B. C. D. E. 


αὐταῖς] ταύταις Δ. 
' / 

γίγνεται) γίνεται B. 

κυβείας} κυβίας E. 


γίγνεται) γίνεται B. C. 
ἠρέμα] ἡρεμίαν B. 
^ A 3 i N Ἁ E] 
καὶ τὰς αὐλητικὰς καὶ] τὰς αὐὖ- 
λητικῶς om. À. articulum om. D. 
E. ἀθλητικας conjectura est 'T'yr- 
whitti in Append. ad Toupii Em. 
Suid. T. iv. p. 422. 


αἱ δ aid D. 

ἅμιλλα] ἀμιλλα B. 

ws N E Ἁ 

7 igio Tix ] ἐριστικὴ Δ. 

16. τοιοῦτος καὶ σπουδαῖος] του- 
οὗτος οἷος ὃ σπουδαῖος Α. 

καὶ οἱ γνώριμοι] absunt A. 

ἀφωθεν] ἄποθεν D. E. 
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3 | 9 Ἂς » ΄ » 7) 5 NY e ! * 
ἀληθεύειν τοὺς εἰρημένους τῶν ἐναντίων" ἐπεὶ, ὧν τὶς πολὺ 
^ “ / ^ » »WN ^ d » 
καταφρονέϊ, ὥσπερ παιδίων ἢ θηρίων, οὐδὲν μέλει τής τούτων 
^o » Lnd L4 s vr e ^A / . 3 3 » 
τιμῆς ἡ τῆς δόζης, ὠυτῆς Ὑὲ τῆς δόξης χάριν ὡλλ εἰπέρ, 
p € , ^ «ἡ ἧς ^^ 
δ ἄλλο τι. Καὶ ὁ Φίλος τῶν ἡδέων" τό τε γὰρ Φιλέϊν V7 
N 3 ^ 
ἡδύ" οὐδεὶς γὰρ φίλοινος, μὴ χωΐρων οἴνω" καὶ τὸ φιλέσθωι 
ἡδύ φαντωσίω γὰρ καὶ ἐνταῦθω τοῦ ὑπάρχειν αὐτῷ τὸ 
ἀγαθὸν εἶνωι, οὗ πάντες ἐπιθυμοῦσιν οἱ αἰσθωνόμενοι" τὸ δὲ 
hy 
Kai τὸ Üavu- 18 
XN / 
Kai τὸ κολωκεύεσθαι 


^ , D 3» a ΓΤ * 5 CE 4 
Φιλέσθωι ἀγαπαᾶσθαί ἐστιν αὐτὸν δὲ’ αὑτόν. 
€ NN , , e 
μάζεσθαι ἡδὺ Yi. αὐτὸ τὸ τιμῶσθαι. 
€ e v ^ 
xai ὁ κόλαξ ἡδύ' φαινόμενος γὰρ θαυμαστὴς καὶ φαινόμε- 
vos Φίλος 0 κόλαξ ἐστίν. Καὶ τὸ ταὐτὰ πράττειν πολλάκις 19 
«87 X, € I.S € 9 
ἡδύ" τὸ γὰρ σύνηθες ἡδὺ ἥν. Καὶ τὸ μετωβάλλειν ἡδύ" εἰς 20 
/ Ὁ 7 / N Ν δὲς $3 ),.δ 
φύσιν γὰρ γίγνετωι μετωβώλλειν' τὸ γὰρ αὐτὸ αἰεὶ ὑπερ- 
Ν mo n 9 c7 ej » 
βολὴν ποιέϊ τής καθεστώσης ἕξεως. Ὅθεν εἴρηται, 
Μεταβολὴ πάντων γλυκύ" 
᾿ς ^v Ἢ Ν ἧς Ἂς τ € N/ » x LA 
dia, τοῦτο yàp καὶ τὼ διὰ χρόνου ἡδέω ἐστὶ, καὶ ἄνθρωποι, 
x ^w, 3 ^ , € 
xai πρώγματα" μεταβολὴ γὰρ ἐκ τοῦ παρόντος ἐστίν" ἅμω 
^ SN / Ν dia / Ν NV y s Ν 
δὲ καὶ σπάνιον τὸ διὼ χρόνου. Καὶ τὸ μανθάνειν καὶ τὸ 21 
7 € RN € $ S ἣν " , ^ hs ^ d b 
θαυμάζειν ἡδὺ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ" ἐν μὲν γὰρ τῷ θαυμάζειν τὸ 
ἐπιθυμεῖν 12253 ἐστιν ὥστε τὸ θαυμωστὸν ἐπιθυμητόν" 
Καὶ 22 


AUT ^ X04 N r^y / ^^ € Δ 7 iN Ν ἃς τ 
70 εὖ 7TOIEIV, X404 TO EU πάσχειν, τῶν ἡδέων" TO [^£ γαρ ευ 


ἐν δὲ τῷ μανβάνειν εἰς τὸ κατὰ φύσιν καθίστασθαι. 


/ / » ἘΠ ᾽ ^ N (ome 917 ἷν« 
πάσχειν τυγχάνειν ἐστὶν, ὧν ἐπιθυμοῦσι" τὸ δὲ εὖ ποιεῖν 
39 Kis ^ " » ΄ 3 a^ Ἄς. VENE. SURE US 
&X,EIV καὶ ὑπερέχειν, ὧν ὠμῴοτερων εῷιεντωι. Διὼ δὲ τὸ ἡδὺ 


πολὺ] abest C. 
καταφρονεῖ) καταφρονεῖν Ei. 
μέλει] μέλλει B. 

ἢ τῆς] καὶ τῆς Δ. 

ἄλλό τι. καὶ ὃ φίλος] ἀλλο τι καὶ 
ὃ Φίλος D. 

17. τό, τε] τότε γὼρ Δ. Ὦ. τό, 
τε γὰρ B. E. 

ὁ μὴ] μὴ A. 

τὸ ἀγαθὸν] ἀγαθὸν A. 


δι᾿ αὑτὸν] δι᾿ αὐτὸν E. 

18, ἡδὺ] ἡδὺς Δ. 

20. γίγνεται] γίνεται D. E. 
ἀεὶ] αἰεὶ D. 

γὰρ καὶ] καὶ A. 

χρόνου] τοῦ χρόνου B. D. E. 
21. μαθεῖν] abest E. 


22. ἐστὶν ὧν] ὧν Δ. 


ἀμφοτέρων) ἀμφότερα Β. 
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* Ν καὶ Ν s AUN P d ^ WS ^ o5 ( ^ 
εἰγῶν TO εὖ 7TOITIXOV, XC TO ἐσπτῶνοῤ ουν OU τοις ὧν βθώσοις 
Ἐπεὶ δὲ 
Ν " / € NN ^ »3 ut v ὡς ^e , u 
TO μανθάνειν τε ἡδὺ xoc TO θαυμάζειν Xo τῶ TOLOUTOL, ὠὡνα-- 


2 ἊΣ 7 x 5 Pto ^ 
93 ἐστὶ τοὺς πλησίον, καὶ τὸ τὼ &AAeVTM ἐπιτελεῖν. 


« δ €* 7 y e [o 
yx" ἡδέω εἶναι τό τε μεμιμημένον, ὥσπερ "ypa ux, καὶ 
Ξ ev AOGR n A. 
ἀνδριαντοποιΐο,, καὶ ποιητικῇ" καὶ πῶν, ὃ ἂν εὖ μεμιμημένον 
* D E REA ?» ESL 4 Ἶ » M M / 7 
ἡ, κἂν μὴ ἡ ἡδὺ, oU τὸ μίμημα" οὐ γὼρ ἐπὶ τούτω χαίρει, 
, * / » eo ^ 3. 20M à ῃ θά 
Q&AAÀd συλλογισμὸς ἐστιν, OT). TOUTO EXEIWO' ὥστε μὑυαγϑώνειν 
uf 
947! συμβαΐνει. 
^ 3 ^^ / 7 Ἂς Ν td 
σώζεσθαι ἐκ τῶν κινδύνων' πάντα γὰρ θαυμαστὼ ravra. 


N € / Nc oN Ν N 
Καὶ αἱ περιπετειωί, 3X0 TO πωρῶ JAM QOV 


3 x ^ ͵7 € 8S N e N ῪΝ 7 
95 Καὶ ἐπεὶ τὸ κατὼ φύσιν ἡδὺ, rà συγγενὴ δὲ κατὰ Φύσιν 
3 / 3 Ν e/ * » Ἀν... tf "ds. [i 3. ὃς 
ὠὡλλήλοις ἐστιν, cUroWrTOL τῷ C'Uy"yEVI κωὶ ὁμοίὼ 9/062 ὡς ἐπι 
^o 1 fe e £3 , Z^ «' 10 e/ Ν 
τὸ 7TOÀU' OOV, ἄνθρωπος ἀνθρώπῳ, καὶ ἱππὸς VATTO, καὶ 
4 “Δ « é € ΕΣ ς 
γεος γεώ. Οθεν καὶ αἱ παροιμίωι εἰρηντῶι!, ὡς 
Ἥλιξ ἥλικα τέρπει" 
N 
XQ, 
Ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον" 
Ἂς 
τς Ἔγνω δὲ θὴρ θῆρα" 
xa ΒΟ: 


Ἁ N M 
Αἰεὶ κολοιὸς πάρα XOAOVÓV" 


καὶ τὸ] τὸ B. D. E. 
τοὺς] 77; E. 
23. ἐπεὶ δὲ ραφικὴ} A. in A. 


μὴ 3] ἢ μὴ A. 


οὗ τὸ μίμημα) αὐτὸ μεμιμημένον 


margine: καὶ ὃ διονύσιός φησιν ὅτι 
τὰ πιθανὰ κρείττονά εἰσι τῶν ἀλη- 
θῶν, ὥσπερ τὰ μιμήματα τῶν πρω- 
τοτύπων, οἷον βοῦν μὲν i97 τίκτου- 
σαν οὐ θαυμαστὸν, τὴν δὲ ποιηθεῖσαν 
τῷ Φειδίᾳ βοῦν τίκτουσαν ἰδὴ θαυ- 
μαστόν. 

τοιαῦτα) τοίαδε A. Mox vulgo 


N 3 “ M 
γραφικὴ, ἀνδριαντοποιΐα, καὶ g7rovm- 


“σικὴ in nominativo. Correxit Va- 
terus. 

* ^ με ^ ἣν 

εὖ μεμιμημένον ἡ, κἂν] ἡ μεμι- 
μημένον, καὶ ἐὰν B, C, D. E. 


ἐστὶν] εἰσὶν C. 

25. ἅπαντα) πάντα Δ. 
καὶ ἵππος) ἵππος A. C. 
3) e 

εἴρηνται) εὕρηνται Β. 


aid] ὡς dd A RUD; 


A T. οἷν 
τὸν ὁμοῖον] τὸ ὅμοιον B. C. * τὸ 
ὅμοιον D. In margine “ἢ τῷ ὁμοίῳ 
φίλον. 
^ S.N X e ^ A ε »* 
καὶ», αἰέϊ τὸν Ojuoioy] καὶ ὡς αἰεὶ 
M ς 4 7 “ 
τω — Φίλον τὸ v nra E. 
xal, ἔγνω] καὶ ἐγνώκει D, D, E. 
^ 2 Ὁ ^ X 
καὶ, ἀεὶ καὶ γὰρ Á. 
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y ^ Nur ν bi ' 

καὶ ὅσω ἄλλα τοιαῦτω. ᾿Ἐπεὶ δὲ τὸ ὅμοιον καὶ τὸ συγγενὲς 20 
Δ 
ἡδὺ 

^ A AP o" / / 5 D na 
τοῦτο πέπονθεν, ἀνάγκη πάντως φιλαύτους εἶνωι, ἡ μῶλλον, 
Ὁ FI i NE ^ € 7 Nj € fl Cd 
ἡ ἡττον" πάντω "yàp τὼ τοιαῦτω ὑπάρχει πρὸς αὑτὸν μιώ- 
E] N N / ; 2 Ν Ἂς xeu ^M LENA , 
Ἐπεὶ δὲ φίλαυτοι πάντες, καὶ τὼ αὑτων ἀνάγκη 
εἰ. «v ^ e » 7 Ν Á 
ἡδέω, εἰνῶ! πτῶσιν" οἷον, ἐργῶ, καὶ λόγους. Διὸ καὶ 'Φιλο- 

2.2 € 3 Te ᾿ς ^ / 
κόλωκες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, καὶ φιλερωσταὶ, καὶ φιλότιμοι, 

᾿ς 7 * dd N. p C ^ Ν XN Nus 
xei Φιλότεκνοι" αὑτων γὰρ ἐργώ τὼ τέκνω. Καὶ τὸ τὼ £A- 

Ὁ 2 ^ € 7) € ^v bs 3] ᾿, 3 

λειπή ἐπιτελεῖν ἡδύ" αὑτῶν γὰρ ἔργον ἤδὴ γίγνεται. Καὶ 27 
3 A da Nun " A ibt, N ^ 5 «7 3 - 
ἐπεὶ τὸ ἄρχειν ἥδιστον, καὶ τὸ σοφὸν δοκεῖν εἶνωι ἡδύ" ἀρχι- 


ε γῳ t Ἀνὴρ , ΔΑ, Ν ε N ἜΑ 
ἑαυτῷ ὥπαν, μάλιστα d' αὐτὸς πρὸς ἑαυτὸν ἑκώστος 


λιστω. 


κὸν yàp τὸ φρονεῖν" ἔστι δ᾽ ἡ σοφίω πολλῶν καὶ θαυμωστῶν 
y 5 » € 3 Nine! 
Ετι δ᾽, ἐπεὶ φιλότιμοι ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, ἀνώγκη 
“ὦ ζω, 
Καὶ τὸ, ἐν. ᾧ βέλ- 28 
^t ty 3*5 "M CC » / e; 
τίστος δοκέι εἶνωι αὐτὸς αὑτοῦ, ἐνταῦθω διατρίβειν" ὥσπερ 


E / 
£7 10 TUM. 
NC UEN du ^) ^ P4 € 5N e 
Xo4 TO ἐπιτιμῶν τοῖς πελὼς ἡδὺ εἰνοων.- 


X 3 y 
Καὶ Εὐριπίδης Quei 
Kai τοῦτ᾽ ἐπείγεται, 
Νέμων ἑκάστης ἡμέρας πλεῖστον μέρος, 


ug. ? δ. ε ^ 7 ΄, 5] 
Ιν αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνει βέλτιστος ὧν. 


Po 
ὥνεσίις, 20 


N 5 € Ux ^ Η » 3h 

Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπεὶ ἡ πωιδιὼ τῶν ἡδέων, καὶ πῶσ 
^i € Á ^ "de, 9 / « « : μ᾽ M 

καὶ ὁ γέλως τῶν ἡδέων, ἀνωγκή καὶ τῶ γεέλοιω "060, 


26. καὶ τὸ] καὶ B. D. E. 
τοῦτο] τούτων D. 

αὑτὸν] αὐτὸν B. E. 

αὑτῶν] αὐτῶν D. E. 

πᾶσιν] πάντα A. Sed fuit πᾶ- 


εἶναι αὐτὸς αὑτοῦ] καὶ τὸ ἄξχειν 
καὶ τὸ ἐν ᾧ δοκεῖ βέλτιστος ἐῶν 
αὑτοῦ εἶναι "A. 


καὶ τὸ ἐν] καὶ ty b. C. Ὁ. ES | 


αὐτὸς αὑτοῦ] αὐτὸς αὐτοῦ B. E. 


σιν. 
λόγους} καὶ λόγους A. 
διὸ} διὸ καὶ A. 
καὶ φίλερασταὶ] absunt A. 
ἔργα} 5 seyov A. 
καὶ τὰ] καὶ τὸ τὰ B. D. E. 


27. καὶ τὸ] καὶ A. 


δυκεῖν] δοκεῖν A. Sed videtur 


fuisse δίκαιον. 


ἔτι, ἐπεὶ] ἔτι δ᾽ ἐπεὶ D. E. 


28, καὶ τὸ, ἐν ᾧ βέλτιστος δοκεῖ 


ὥσπερ καὶ] καὶ om, B. C. D. E. 

Εὐριπίδης] 6 ποιήτης Δ, In mar- 
gine exaratum E2evzí2nc, sed non. 
ut lectio, neque ut textui inse- 
rendum. 

αὐτὸς] αὐτὸς αὐτὸς Α. 

. αὑτοῦ) αὐτοῦ B. E. 

τυγχάνη] τυγχάνεϊ Ἀ. 

29. παιδιὰ] παιδιὰ διὰ A. 

δὲ καὶ] καὶ Α. 
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5 3 pes d "| J 3 ^ ^ 
εἶναι, καὶ ἀνθρώπους, καὶ λόγους, καὶ ἔργα. Διώριστωι δὲ 
^N / ὯΝ 3 ind N . As Ν N 5 
περὶ γελοίων χωρὶς εν τοῖς σέρι IIomrixas. IIeei μὲν οὐν 
* A^ " - ^ "n N NR fs 2 A / 
ἡδέων εἰρήσθω ταῦτα" τὰ δὲ λυπηρὼ εκ τῶν ἐναντίων τούτοις 
Z « M εἰ -ὖβ 2 ^ ^ 3 y! 
φανερά. Ὧν μὲν οὖν ἕνεκω ἀδικοῦσι, ταῦτ᾽ ἐστί. 


KE$. ,β΄. 
ΠῺΣ ΕΧΟΝΤῈΣ. ΑΔΙΚΟΥ͂ΣΙ, ΚΑΙ IIOIA, KAI IIOIOYZ. 


ΠΩΣ δὲ ἔχοντες, καὶ τίνας, λέγωμεν νῦν. Αὐτοὶ μὲν 
οὖν, ὅτων οἴωντωι δυνωτὸν iva τὸ πρῶγμω πραχθῆναι, καὶ 
ἑαυτοῖς δυνωτόν" eire ἂν λαθεῖν πράξαντες, ἢ !» μὴ λαθόντες, 
μὴ δοῦνωι δίκην" ἢ δοῦνωι μὲν, ὠλλ᾽ ἐλάττω τὴν ζημίαν εἰ £i 

2 τοῦ κέρδους αὐτοῖς, ἢ ὧν κήδονται. — Yloic μὲν οὖν δυνατὼ 
Φαίνετωι, καὶ πόϊω ἀδύνωτω, ἐν τοῖς ὕστερον ῥηθήσεται" κοινὼ 
Yap ταῦτω πάντων τῶν λόγων. Αὐτοὶ δ᾽ οἴοντωι δυνατοὶ 
εἶναι ona ἀζήμιοι aix, οἱ εἰπέιν δυνάμενοι, καὶ οἱ 
SEDE xoi, καὶ οἱ ἔμπειροι πολλῶν ἀγώνων. Καὶ ἐὰν πο- 
8 λύφιλοὶ ὥσι- Καὶ ἐὰν πλούσιοι. Καὶ μώλιστω μέν, ἂν 
αὐτοὶ ὦσιν ἐν τοῖς εἰρημένοις, οἴοντωι δύνωσθαι" εἰ δὲ μῆ, κἂν 
ὑπάρχωσιν αὐτοῖς τοιοῦτοι Φίλοι; 7 ὑπηρέται; ἡ κοινωνοί" did 
γὰρ ταῦτω δύνανται καὶ πράττειν, καὶ λανθάνειν, καὶ μὴ 
4 δοῦνωι δίκην. Καὶ ἐὰν Φίλοι QI TOig ἀδικουμένοις, ἢ ἥ τοῖς 
κριταῖς" οἱ μὲν yàp Φίλοι ἀφύλωκτοί τε πρὸς τὸ ἀδικέϊσθαι, 


γελοίων, χωρὶς} γελοίων χωρὶς Β. πάντων) ταῦτα πάντων τῶν λόγων 
CAP. XII. ᾿ς qávrov] πάντα C. D. 
l. τὸ πρᾶγμα pec Dno] πρα- οἱ εἰπεῖν) ἢ εἰπεῖν D. 
χθῆναι τὸ πρᾶγμα D. καὶ ἐὰν] κἂν Α. 
| ἢ πολύφιλο!) πολλοὶ φίλοι B. D. 
καὶ] καὶ D. Sed 7? est secunde E 
manus, 3. τοιοῦτοι αὐτοῖς} αὐτοῖς τοιοῦ- 
|. ἑαυτοῖς] αὐτοῖς Δ. τοι ἃ. 
αὐτοῖς] ἑαυτοῖς B. C. D. E. 4. ἡ τοῖς] μη τοῖς B. μὴ τοῖς Ὁ. 
2. ῥηθήσεται] λεχθήσεται C. τε} τε καὶ A, Sed deletum καὶ, 


τῶν μερῶν τῆς ῥητορικῆς ταῦτα 
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καὶ πρὸς καταλλάττονται; ec ἐπεξελθέιν" οἱ δὲ κριταὶ 
χαρίζονται, οἷς ἂν Φίλοι ὦσι" καὶ [ἢ] ὅλως apis 
paxgois Φηιμιοῦσι. Λαθητικοὶ Xx. εἰσιν OL τ᾽ ἐναντίοι TOig 5 
ἐγκλήμασιν" co, ἀσθενὴς περὶ αἰκίας, καὶ ὁ πένης, καὶ ὃ 
? Ν ᾿᾿ "A x "s / ᾽ ^ EY E 
eicxpos περὶ μοιχείας. Καὶ τὼ λίων εν ᾧΦωνερῳ xo &V 
5 lod 3 N t 4 » 
ὀφθαλμός" ἀφύλακτα yàp, διὼ τὸ [ὅλως] μηδένω ἄν οἷς. 
lad ^ ἃ “ 3 
εσθαι. Καὶ τὼ τηλικαῦτω, καὶ τοιαῦτω, ᾧ μηδὲ εἷς" ἀφύ- 6 
Aaxra, γὰρ καὶ ταῦτα᾽ πάντες γὰρ τὰ εἰωθότω, ὥσπερ ἀῤ- 
« ͵ὕ / Ν Ἂς "δὲ P, : A δὲ δὶ 7 
ρωστήματω, Φυλάττοντωι, Xo τῷ ὠὡοικημωτω" ὁ δὲ μήσεις 
50.)ς , , -“ e » EN 
πῶ ἡἠῤῥώστησεν, οὐδεὶς εὐλαβέτωαι. Καὶ οἷς μηδεὶς ἐχθρὸς, 7 
^ € 3, » 
ἢ πολλοί" οἱ μὲν γὰρ οἴοντωι λήσειν, διὼ τὸ μὴ φυλάττεσθαι" 
οἱ δὲ λανθάνουσί τε, Qi. τὸ μὴ δοκεῖν ἂν ἐπιχειρησαι QuAar- 
τομένοις, κωὶ διὰ τὸ ἀπολογίαν ἔχειν, ὅτι οὐκ ἂν ἐνεχείρησαν. 
: x “ € / / ὮΝ 77 ^ zt ^ ^ » 
Καὶ οἷς ὑπάρχει κρύψις, τρόπος, ἡ τόπος, 9| διάθεσις εὔ- 8 
Ἀν IM V Doo 93, δὲ δὲ AN 9 
πόρος. Καὶ ὁσοις μή λαῦουσιν, ἐστι δίωσις δικῆς, ἡ ἄνα- 
(βολὴ χρόνιος, ἢ διωφθοραὶ κριτῶν. 
7 » / bd 3 / Bi s x / ^ , 
nin, ἔστι δίωσις τῆς ἐκτίσεως, ἢ ἀναβολὴ χρόνιος, ἢ δὲ 
, p ἥν, Τῇ e/ 3 ^ x ^ x N 7 
ἀπορίαν μηδὲν ἔξει, ὁ τε ἀπολέσει. Καὶ οἷς τὼ μὲν κέρδη 9 


ἃς E ad 32* W 
Καὶ oi, £àV. γενήτῶι 


6. ἃ μηδὲ εἷς] οἷα μηδ᾽ ἂν εἰς Α. 
πάντες) πάντα Δ. 
πω] πως. 
3 i 71 ἐχθρὸς] ἐχθροὶ B. 
ἐπεξελθεῖν} ἐξελθεῖν D. E. ἐξελ- τε δια] διὰ Δ. 
θεῖν B. Sed iz est recentioris ἐνεχείρησαν) ἐπεχείρησε B. D. E. 
manus. ἐπεχείρησαν C. 
φίλοι aoi] φιλῶσι A. 8. ὑπάρχει] ὑπάρχοι D. 
1 διάθεσις εὕπορος] διαθέσεις εὔπο- 
καὶ ἢ] ἢ om. E. καὶ B. Sed ἢ ροι A. In margine ἢ ἰδία θέσις, si 
est recentioris manus. recte legi. 
5. λαθητικοὶ] λαθητοὶ D. λαθοῦσιν] λανθάνουσιν Δ. 
ἐναντία] ἐναντίοις D. ἐστὶ] ἔστι E. 
ἀσθενὴς ἀσθενεῖς A. ἐκτίσεως] κτήσεως A. Sed emen- 
và λίαν ἐν φανερῷ) τὸ λίαν φανε- datum. ἐκτίσεως, κτίσεως D. χκτή-᾿ 


, M 
προσκαταλλάττονται) πρὸς κα- 
ταλλάττονται À. D. E. προκαταλ- 
λάττονται C. 


eo A. Sed emendatum est φανε- 
gv. 
διὰ τὸ ὅλως μηδένα ὧν οἴεσθαι] 


δια τὸ μηδένα οἴεσθα, B. C, D, E. 


σεως D. τίσεως Τὺ. 
ἀπολέσει] ἀπολέσει À. Sed fuit 
ἀπολέση. 


f 


10 δοκεῖ ἡ τυραννίς. 


Fu WW 
11 τοὺς ἤθεσι. 


14 Φρονιμώτεροι τὼ τοιαῦτω διώκουσι. 


15 T0U ἐπιεικοὺς τυχεῖν. 


-» 
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ἢ ^" / i 3 / c N / Ν᾽ ^ 
Φανερὼ, ἡ μεγάλα, ἡ εγγύς" αἱ δὲ MATT μικραὶ,  aQa- 
^ ^ 3: / p 3 DE “ 
γέις, 1 πόῤῥω. Καὶ ᾧ μῆ ἐστι τιμωρίω ἴση τῇ Delon, οἷον 


αἱ δὲ ζιμίωι ὀνείδη μόνον. 


o oa m N 3 7 / ὡς 
Καὶ ὁσοις τὼ μὲν ἀδικήμωτω λήμμωτω 

N d 5 / N Ν "δ 
Ko oig τουνώντίον τῷ μὲν QOi- 


, . , 53 «e 3 ^ e/ ΄ 
κημωώτω εἰς ἔπαινόν τινα" 010V, εἰ συνέβη eA, τιμωρήσω- 
€ ^ S ^ A. e^ 7 € à] ^ 3 
σθαι ὑπὲρ πῶᾶτρος ἡ μηῆτρος, ὠσπερ Ζηνωνι" eu δὲ ζημίαι εἰς 
/ D N ^ [M , / Ἂς 3 ^ 
χρημωώτω, ἡ ᾧυγήν, ἡ τοιουτὸν τι" ὠμότεροι Ὑῶρ ἀδικοῦσι, 
Ν 3 ^A 9, N 3 € 5 wv εἶ 3 € »5 / 
καὶ ὠμ(ζοτέρως ἔχοντες, πλήν οὐχ, οἱ αὐτοὶ, GÀ. οἱ ἐναντίοι 


μένοι. 


Καὶ οἱ πολλάκις ἢ λεληθότες, ἢ μὴ εζημίω- 
Ν € / , / A P». v 7 
Καὶ οἱ πολλώκις ὠὡποτετυχηκότες" εἰσὶ y τινες 


3 ^ / t, , ^) ^ v" 5 
καὶ ἐν TOig τοιούτοις, ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς πολεμικοῖς, οἷοι ὠνώ-- 

7 v « ^ Pe. 5 Ν € v Ν Ν Ν 
τι) μάχεσθαι. Καὶ οἷς ἂν παραχρήμω ἦ τὸ ἡδὺ, τὸ δὲ λυπηρὸν 
e, ^ NC P. € Ν €, c Ἀ * ^ 
ὕστερον ἢ τὸ κέρδος, ἡ δὲ ζιμίω UcTépov' οἱ ydp ὠκρατέϊς 
145 τοιοῦτοι" ἔστι δὲ ἀκρασίω περὶ πάντω, ὅσων ὀρέγονται. Καὶ 
e ^ 3 ͵ Ν N ^ M ἮΝ, . € / Ν NS OCT 
eig ἂν τοὐναντίον τὸ μὲν λυπηρὸν ἡδὴ ἢ, ἢ ἡ ζημία" τὸ δὲ ἡδὺ 

΄ e € ΄ς 3 “Ὁ 

καὶ ὠφέλιμον ὕστερω καὶ χρονιώτερα" οἱ γὰρ ἐγκρατεῖς καὶ 


T ^ ? ΄ 
Καὶ οἷς ἂν ἐνδέχηται 


διὰ τύχην δόξαι πρᾶξαι, 7 ài ἀνάγκην, ἢ διὰ Φύσιν, ἢ δὲ 


ἔθος" καὶ ὅλως ἁμαρτεῖν, ἀλλὰ μὴ ἀδικεῖν. 


e/ ^N 2 ^ πὰ 
Καὶ ὅσοι ἂν ἐνδεέὶς ὦσι. 


Καὶ οἷς ἂν 7 
Διχῶς δέ 


, 3 m $^ "NL € 5 7 c7 € "d Ὁ ς 
εἰσιν ἐνδεεὶς" ἡ yep ὡς ῳνωγπκωιου, QUE οἱ “ενήτες᾽" ἢ ὡς 


D μικραὶ] μικραὶ A. sine 5. 

ᾧ μή ἐστι] ὧν μ. ἐ. A. 

ph ἐστι] μὴ ἔστι D. E. 

ἔχειν ἡ τύραννις} ἔχειν abest A. 

10. εἰ χρήματα) ὡς χρήματα 
B. D. εἰς χρήματα A. C. 

2] εἰς E. 

ἀμφότεροι] 9v ἀμφότερα A. In 
margine: γράφ. καὶ ἀμφότεροι. 

ἢ τοιοῦτόν τι] ἢ τι τοιοῦτον C. 

ll. οἱ πολλάκις] πολλάκις A. 
Sed additum οἱ nescio an a pri- 
ma manu. | 

ὥσπερ) ὥσπερ καὶ B. C. D. 

oie» ἀναμάχεσθα!.) Facilis est 


emendatio, nisi ea sit lectio co- 
dicis cujusdam MS. quz in mar- 
gine prostat exemplaris ed. Mo- 
rel. in Bibliotheca Bodleiana 
adservati, οἷος ἀναμάχεσθαι. 

12. παραχρῆμα) παρὰ χρῆμα 


γὰρ 

οἱ γὰρ] οἱ δὲ D. Sed γὰρ est 
secunde manus, δὲ pro γὰρ D. E. 

13. 5] abest B. C. D. E. 

ἡ ζημία) ζημία A. Sed addi- 
tum 2. 

τὰ] deest B. C. D. E. 

τοιαῦτα] ταῦτα D. 


I 
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« / P9. e/ € € / » W “ PL 
ὑπερβολῆς, ὠσπερ οἱ στλούσιοι. Καὶ οἱ σφόδρα εὐδοκιμοῦν- 16 
e , ^ € ^ € 5, P4 ; 5 € ^ 
τες, καὶ οἱ σφόδου ἀδοξοῦντες" οἱ μὲν, ὡς οὐ δόζοντες" οἱ δὲ, 
« »WM LS , ^ 3 N 5 eu » . v 
ὡς οὐδὲν [AQ oV ἀδοξοῦντες. Αὐτοὶ μὲν οὖν οὕτως ἔχοντες 
ἐπιχειροῦσιν. | 
ΕἸ ^ M m 7 Ν Ν [od b diceres 
AdixeUci δὲ τοὺς τοιούτους, καὶ τὼ τοιαῦτω" τοὺς ἔχονε 17 
ze 2 » e^t ^ 5 Ἂς , ^) ^* 2 € j &.. 
τῶς ὧν οὐτοὶ ἐνδεέϊς, ἢ εἰς τὰ ὠνονγκωίο, ἡ εἰς ὑπεροχήν, 
5N 5 , D ἃς E X C. ς » "m. ^v 
ἢ εἰς ἀπόλαυσιν. Καὶ τοὺς πόῤῥω, καὶ τοὺς ἐγγύς τῶν 18 
^ Ἂν « Ld ^ ^ ^ € M 
μὲν γὰρ ἡ λῆψις Taxe τῶν δὲ ἡ τιμωρία ρωδεϊα" 
ΕἾ € M v 7 N Ἂς , 5 
οἷον, οἱ συλῶντες τοὺς Καρχηδονίους. Καὶ τοὺς μή εὐλῶ- 10 
^ d 3c 3 N ͵ eJ e 
βᾶς, μηδὲ QuAaMxTIXOUS, ὡλλὰ 7'IGTEUTIX OUS" ῥάδιον γὼῤ 
7 ^ Ν N c ^ ᾽ io δὸς 
πάντας λαθεῖν. Καὶ τοὺς ῥωθυμοῦντας" ἐπιμελοῦς γὰρ 
S “Ὁ he Low , d. sessi a ^ 
TÓ ἐπεξελθεῖν. Καὶ τοὺς αἱσιχυντήλούς᾽ oU γὰρ μωχητιϑοι 
^ ἐν Ἢ ε ^ 3 ΄ Ἂς 
περὶ κέρδους. Καὶ τοὺς ὑπὸ πολλῶν ἀδικηθέντας, καὶ μῆ20 
3 uM ς, »y V^ N / ^ '€c , 
ἐπεξελ ὄντῶς, ὡς ὀντῶς κωτῶ τήν στωροιμίων τούτους, ““Μυ- 
^ »5 e 4^ δ 74 9 
σῶν λείων. Καὶ οὺς μηδεπώποτε, καὶ οὺς πολλάκις" Qu- 21 
7 ἃς 5 7 ὲ € λ ε » N^ € M € 3 
Φότεροι γὰρ ἀφύλωκτοι" οἱ μέν, ὡς οὐδέποτε" οἱ δὲ, ὡς οὐκ 
327 5 2 " » 5 / € ^ 
ἄν ἔτι. Καὶ τοὺς διωβείβλημένους, ἢ εὐδιω(βόλους" οἱ τοιοῦ- 25 
* y ^ / Ἂν 1 3 
TO) Ὑῶρ οὔτε σπροωίρουντῶ!, Φοβούμενοι τοὺς κριτὰς, οὗτε 
7 (6 τ c 4 N / M 3 x 
δύναντωι πείθειν" ὧν οἱ μισούμενοι καὶ Φθονούμενοι εἰσι. Καὶ 23 
b ^ 5, / ^ / ^ Sin à ^ / ^ 
πρὸς οὺς ἐχουσίι πρόφωσιν ἡ προγόνων, ἡ ὠὐτων, ἡ Φίλων, 9 
/ ^ ^ J ^ CM ^ 
ποιησάντων κωκῶς, ἡ μελλήησάντων, ἡ αὐτοὺς, ἡ προγόνους, 
ny , d e, N € 
ἢ ὧν κήδονται" ὥσπερ γὰρ ἡ παροιμία, . 
Προφάσεως δεῖται μόνον ἡ πονηρία. 
ἈΣΉΡ v v x Y N « x 
Καὶ τοὺς ἐχθροὺς, καὶ τοὺς Φίλους" τοὺς μεν y ῥώδιον" 24 
v Xo€. M » xv A v ^) 
τοὺς δὲ ἡδύ. Ke τοὺς ἀφίλους. Καὶ τοὺς μὴ δεινοὺς εἰπεῖν, 


16, ἀδοξοῦντες] δόξοντες B. C. 22, soda βόλους] εὐδιωβούλους B. 


D. E. ὧν] ὧν Δ. Sed fuit ὡς. 
17. ὑπεροχὴν) ὑπερβολὴν C. οἱ μισούμενον καὶ φθονούμενοι] 
18. συλῶντες] συλλῶντες D. ὦ, οἱ φθονούμενοι καὶ μισούμενοι C. 
19. λαθεῖν. καὶ] λαθεῖν καὶ E. — D. : 
μαχητικοὶ] μαχηταὶ D. 23. αὑτῶν] αὐτῶν B. C. D. E. 
21. μηδεπώποτε) μὴδὲ πώποτε μελλησάντων) μελησάντων Ὦ. 


B. δέεται] δεῖται A. 
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ΕΣ ^ 2 D Ἄς, 3 ᾽ M". , ^ ^ 1 Laid 
ἡ πρᾶξαι" ἢ γὰρ οὐκ εγχειρουσιν ἐπεζιένωι, ἢ καταλλάτ- 
, ^ Y “ Ἂν, nd 7 " 
95 TOVT QA; ἢ οὐδὲν περαίνουσι. Καὶ οἷς μὴ λυσιτελεῖ διωτρίβειν 
i 3 ^ ^ "oy “ « af 3 £ £u 
ἐπιτήρουσιν ἤ δίκην, ἢ ἔκτισιν" οἷον, οἱ ξένοι καὶ αὐτουργοί" 
δ 4e P. 7 ὃ c | ς ἊΝ 
ἐπὶ μικρῷ τε γὰρ διωλύονται, καὶ ῥωδίως [οἱ τοιοῦτοι] 
7 à X N , / » p WM 
“6 κωταπαύοντωι. Καὶ τοὺς πολλὼ ἠδικηκότας, ἡ τοιαῦτα, 
“ 3 ^ 3 Ἂς ^ ^ Ν 5 ^ Ὁ 
οἵω ἀδικοῦντωι" ἐγγὺς. γώρ τι δοκεῖ τοῦ μὴ ἀδικεῖν εἶναι, 
ef » ; ^ » 8 lod e^ 9 d LM 3 ^ 
ὅτων Tk τοιοῦτον" ἀδικηθῆ τις, οἷον εἰώθει καὶ αὐτὸς ἀδικεὶν" 
^ ^ iof y N 3 2 € 5 
27 λέγω δὲ, οἷον εἴ τις τὸν εἰωθότω. ὑβρίζειν αἰκίσωιτο. Καὶ 
Ἂς * , / ^ ^ ^ D - 
τοὺς ἢ πεποιηκότας κωκῶς, ἢ βουληθέντας, ἢ βουλομένους, 
^ ΄ 93, E ς N X πῆι Ν Ν 7 X Jr o^ 
? ποιήσοντας" ἔχει "ydp καὶ τὸ "dU καὶ TO κωλόν᾽ καὶ ἐγγὺς 
^v e^ Ὄ 4 ^ / x ad ^i ^ / 
28TOUTO TOU μὴ ἀδικεῖν φωίνετωι. Καὶ οἷς χαριοῦντωι ἢ Φίλοις, 
ΩΝ ΄ Ἂ 9 » ^ 7) ^e N S ^v 
? θαυμωζομένοις, ἡ ἐρωμένοις, ἡ Κυρίοις, ἤ ολωὼς προς ους ζῶσιν 
Y ej 5 , ^^ “ hy , 
29 αὐτοὶ, καὶ πρὸς οὺς ἐστιν ἐπιεικείως τυχέιν. Καὶ οἷς à €yX£- 
7 4 . Ν δ 7 no / 2 7 
κληκότες ὥσι, καὶ προθιωκεχωρηκότες" οἷον Κάλλιππος ἐποί- 
T N N y Y x Ἂς ^ 5 N ^ hi: ^ 
σε τῶ περὶ Δίωνω" καὶ γῶρ To, τοιαυτῶ ἐγγὺς TOU μή ἀδὶκεὶν 
Α ^. £10.» ^ ^ N , [3 
30Qaiverai. Καὶ τοὺς ὑπ ἄλλων μέλλοντως, ὧν μὴ αὐτοὶ, ὡς 
EK 3 7 e ^ 
οὐχέτι ἐνδεχόμενον βουλεύσασθαι" ὥσπερ λέγεται Αἰνεσίδημος 
«ὦ ΄ / , ^ «“ 5) ε 
Γέλωνι πέμψαι κοττάβειω ἀνδρωποδισωμένῳ, ὅτι ἔφθασεν, ὡς 
ϑὼνΝ Z^ ^ , 7 VN 
81 καὶ αὐτὸς μέλλων. Καὶ cos ἀδικήσαντες δυνήσονται πολλὼ 
7 € € Δ 3 7 eu 937 / 
δίκαια πράττειν, ὡς ῥωδίως ἰασόμενοι" ὥσπερ ἔφη ᾿Ιάσων ὃ 
Ν Ὁ 5 e »/ ej / οἴ 1: 
Θετταλὸς, “δὲν ἀδικεῖν ἔνιω, ὅπως δύνηται καὶ δίκαιω 
ON ^) , e / ^ 3 M. , 
397'0ÀÀd, ποιέν. Καὶ ἃ πάντες ἡ πολλοὶ ἀδικέιν εἰώθασι" 
΄ N 3 X Ν "e E 7 
88 συγγνώμης γὰρ οἴοντωι τεύξεσθαι. Καὶ τὼ ῥώδιω κρύψαι" 


24, πρᾶξαι πράξαι C. τοῦ μὴ ἀδικεῖν φαίνεται" οἷον Κἀλ- 
25. μικρῷ) μικρῶν E. λίσγαγος ἐποίει τὰ περὶ Δίωνα] οἷον 
τε γὰρ) τε deest A. Κάλλιππος ἐποίει [ἐποίησε A. D. 
διαλύονται] καὶ διαλύονται D. C.] τὰ περὶ Δίωνα" καὶ ψὰρ τὰ 
οἱ τοιοῦτοι) absunt A. τοιαῦτα ἐγγὺς τοῦ μὴ ἀδικεῖν φαί- 
20, οἷον εἴ ὅτι εἴ A. νεται [φαίνονται C.] A. B. C. D. 
αἰκίσαντο]) αἰκίσοιτο A. E. 

27. ποιήσοντας] ποιήσαντας A. 30. κοττάβια] κοτάβια E. 
τοῦτο] deest A. 32. ἃ πάντες ἢ πολλοὶ} ἅπαντες 


29. καὶ γὰρ τὰ τοιαῦτα ἐγγὺς οἱ πολλοὶ E. 
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e δὲ ε A » / : -- Ἂς cd. “δ Α ^ b 
TOLOUTOL O6, ὁσὼ TOVYU. ἀνωλισκετῶι οἷον TOL εὐωθιμο 0j τῶ 
3 7 / ^ / ^ / - ^ e 3 4 
εὐμετάβλητω σχήμασιν, ἢ χρώμασιν, ἢ κράσεσιν" ἢ d 
m" 5 » ^ N N 3 7 
πολλώχου ἀφανίσωι εὑπορον᾽ τοιωύτω δὲ τὼ εὐβάστωκτω, 
3 ^ P4 9 / ys 3 » ᾿ "ἢ 
καὶ ἐν μικρόϊς τόποις ἀφανιζόμενω. Καὶ εἷς ἀδιώφορω καὶ 35 
e x es^ PS ^ os ^ N o£ , / 
ομοίω πολλῶ προυπήρχε TO) ἀδικοῦντι. Καὶ ὅσω αἰσ'χύνον-- 
΄ E15 / e ^v 5 / e ^. s 
τῶι λέγειν οἱ ἀδικηθέντες" οἷον γυνωικῶν οἰκείων ὕβρεις, ἡ εἰς 
£ ^* ^ € mg t ^ / * e 9 s AA - 
αὑτοὺς, ἢ εἰς viéig. Καὶ ὅσω QuAcdixéiv δόξειεν ἂν ὁ ἐπεξιών 
“ N 7 N T TES CU 4 € U- 
τοιαῦτω δὲ τά τε pax gau, καὶ &D οἷς συγγνωμῆ. Ὡς μεν 
" 9} 5 ^ ^ / x Ps 74 
οὖν ἔχοντες ἀδικοῦσι, καὶ 70d, καὶ ποίους, καὶ did τί, 
“ωἁὦ Xy s 
σχεδὸν ταῦτά ἐστι. 


ΚΕΦ. «γ΄. 


ΠΕΡῚ ἈΔΙΚΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ἘΠΙΕΙΚΩΝ. 


TA δ᾽ ἀδικήματω πάντω καὶ δικαιώματω διέλωμεν, 
, / fv 3 ^) « Ν Ἂς 7 x Ἧς 
ἀρζάμενοι πρῶτον ἐντεῦθεν. Ὥρισται δὴ τὼ δίκαιο, καὶ τὰ 
57 / 7 * EA v e/ 2 ^v ^ 
dixe, πρὸς TE νόμους δύο, καὶ πρὸς οὺς ἐστι διχῶς. Λέγω 

N 7 N NT» Ἂς M V4 »y N "ἢ ε 7 
δὲ γόμνον τὸν LEV ἴδιον τὸν δὲ κοινόν. ᾿Ἴδὲον μὲν τον εκώστοις 
E P d Ν € / - ΟἿ ^ * N “7 X b! 
ὡρισμένον πρὸς αὑτούς᾽ καὶ τοῦτον τὸν μὲν ypa.Dov, τὸν δὲ 

r ΄ UN ἔοι ς » 3] Ἂς e 
γεγραμμένον. Κοινὸν δὲ τὸν κατὰ Φύσιν' ἔστι γὰρ, ὃ μαν- 

/ / 7 "à N ài Car. EN 
τεύονταί Ti πάντες, Φύσει κοινὸν δίκαιον καὶ ἄδικον, κῶν 

᾿ς 3 Pi 5 N ^ - 

pedea, κοινωνίω πρὸς ἀλλήλους ἡ, pude συνθήκη" οἷον καὶ 
« " d 5 Á e/ 5 
ἡ Σοφοκλέους ᾿Αντιγόνη φαίνετωι λέγουσω, ὅτι δίκωιον, ἀπει-- 


$ 
38.0 ὅσα ἢ ταχὺ ] δὲ ὅσα ταχὺ A. 2. αὑτοὺς) αὐτοὺς Α. ἑαυτοὺς 
ἢ σχήμασιν] ?deest A. B. Ὁ. ἢ. B.C. E. 
35. λέγειν οἱ ἀδικηθέντες] οἱ ἀδὲ- τούτων] τοῦτον A. D. C, D. E. 
κηθέντες λέγειν Α. γθ. φυσικὸν ὃν 
αὑτοὺς) ἑαυτοὺς B. C. D. E. Qicu]. Qves B. Sed ye. Qv- 
εἰς υἱεῖς) sig deest A. σικὸν ὃν est secundz manus. 
τε μικρὰ] τε deest A. μηδεμία κοινωνία} μηδεμίαν κοι- 
νωνίαι A. Sed recentior manus 
CAP. XIII. emendavit μηδεμία κοινωνία. 


l. καὶ τὰ] τὰ deest B. D. E. 
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EST 7 EN / e "| » ^ J 
ρημένον θάώψγψαι τὸν ἸΠολυνείκη, ὡς φύσει ὃν τοῦτο Ói- 
Xa 0y* | 

Οὐ γάρ τι νῦν γε xày Dic, ἀλλ᾽ αἰεί ποτε 
Ζῇ τοῦτο, κοὐδεὶς οἶδεν, ἐξ ὅτου φάνη. 
Mr δ LUE γ΄ ὁ m ^ e^ ἃς / x 25, Ἴ : 
Καὶ ὡς Εμπεδοκλῆς λέγει περὶ TOU μή κτείνειν TO ἔμψυχον" 
^ ᾿ς 3 Ν N /Á/ Ν N 3 ) ^ 
TOUTO γὰρ οὐ τισὶ μεν δίκαιον, τισὶ δὲ οὐ δίκαιον 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν πάντων νόμιμον διά τ᾽ εὐρυμέδοντος 
Αἰθέρος ἠνεκέως τέταται, διά τ᾽ ἀπλέτου αὐγῆς. 
Ἐ ς ΄ » »"» n / 
3 Καὶ ὡς λέγει εν τω Μεσσηνιώκῳ ᾿Αλκιδώμας. 
ΠΩ E à δ » δ ^ e i ^ N N εἶ 
pog οὺς 0€ θιωριστῶι, δίχως copia TQ" ἡ γῶρ πρὸς τὸ 

* na xw ^ / e ^ / N 
Χοινὸν, ἡ πρὸς ἐνῶ τῶν κοινωνούντων, ἃ δεὶ πράττειν καὶ μὴ 

7 Ἂς A v 5 ^ N Ν ΄ 
πράττειν. Διὸ καὶ τὼ ἀδικήματω καὶ τὰ δικωιώμωτω 
^ 3 , Lr ^s ^ ᾿ς E e^ 
διχῶς ἐστιν ἀδικεῖν καὶ dix aug patyei ἡ ye πρὸς £d 

΄ ^ 3 v ,À ε v 7 7 
ὡρισμένον, ἡ πρὸς τὸ XOWOV' O Ὑὼρ μοιχεύων καὶ τύπτων 
9 E ras € ^ € N Ν / X 
ὠδικεῖ TIVA, τῶν ὡρισμένων" ὁ δὲ μὴ στρωτευόμενος τὸ κοι- 
/ 
yóy. 
t / N ^ 9 7 ^ x ^v dp 
A ᾿Απάντων δὴ τῶν ἀδικημάτων διηρημένων, καὶ τῶν μὲν ὀντῶων 
Ἅ, ἃς Ἂς ^^ N Ν y S y , 
σρὸς TO Κοινὸν, τῶν δὲ σρος ὥλλον καὶ 7 05 &AA OUS, ἀνωλα-- 
3 A. 49 N di N ΕΝ N 
5 βόντες τί ἐστι τὸ ἀδικέσθαι, λέγωμεν τὼ λοιπά. ἜἜστι δὴ τὸ 
3 ^ νον ΟΝ wg V kd / Ν xv E ^ 
Θἀδικεῖσθωι τὸ ὑπὸ ἑκόντος τὼ ἀδικω πάσχειν" τὸ γὰρ ἀδικεῖν 
e ^A t / 5 , v ἈΝ »Ἃ τῷ N ») / 
Gig TO πρότερον ἑκούσιον εἰναι. Ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκη τὸν dix oU- 
/ E] ZA / c N 7 
μενον βλάπτεσθαι καὶ ἀκουσίως βλάπτεσθαι, αἱ μὲν βλά- 
, Ius. 7 ΜΕ e! ^. 3 *u Ἂς Ν 
- Bou εκ: τῶν πρότερον Φανεραί εἰσι" τῷ yao ἀγαβθὼ καὶ τὰ κωκὰ 


ΠΠολυνείκη} πολυνίκη A. πολυνεί- 


κην B. C. D. E. 


3 
τε κἀχβὲς] ys κἀχθὲς A. σε (sic) 
3 ἅ 
κἀχθὲς D. 
€ τοῦτο, κοὐδεὶς] ζῆ. τοῦτο xov- 
δεὶς E. ν 
ἠνεκέως] ἠνεμέως E. 
τέταται] τέτακται D. E. - 
3 mw Nm D 
αὐγῆς) «v γῆς D. 
ἔγει i» τῷ Μεσσηνιακῷ)} i τῷ 
£yn ἐν τῷ : 
Μεσσηνιάκὼ λέγει Δ. 


Μεσσηνιωκῷ]} μεσενιακῷ D. 
᾿Αλκιδάμας] ᾿Αλκίδαμος B. C. D. 


3. διχῶς διώρισται δίχα ὥρισται 
Α 


ἕνα] ἕνα καὶ Α. 

πρὸς τὸ] πρὸς B. 

τὰ λοιπὰ) desunt A. 

5. δὴ] δὲ B. C. D. 
ἑκόντων] ἑκόντος A. 
ὡρισται) ὥρισθαι (510) E. 
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D θ᾽ X 7 $75x e / e/ Qdn e/ T 

εἰρητῶι κωῦ αὐτῷ 7T QUTEOV, Καὶ τῶ ἐκούσίιοι, ὁτέ ἐστιν, ὀστῶν Ei 
Á/ «1 u.s T / NU X 7 D by E V 

δότες. Ὥστ ἀνάγκη, πάντω τῶ ἐγκλημώτω ἡ πρὸς τὸ ΚΟΙΝΟΥ͂, 7 

^ «d Ne rd Lx ^ 5 ^ N M ^ e Á 

"| πρὸς TO ἴδιον εἶναι" ἢ καὶ ὐὙνοουντος, ἡ ὠκοντος, ἡ ἑκόντος 
NI US N / X Ax ^ Bj N Ἂν J 

καὶ εἰδότος" καὶ τούτων, τὰ μὲν προελομένου, τῶ δὲ διὼ πάθος, 

Li Fb "ue ͵΄ 5 ^ Ν 7 T 

Περὶ μὲν οὖν θυμοῦ ῥηθήσεται ἐν τοῖς περὶ τὰ πάθη" πόϊα 8 

"3 

Ezr£19 

€ ^ 7 4 ^ π᾿ Δεν 
δ᾽ ομολογουντες πολλώκις πεπράχενῶι, ἡ τὸ ἐπίγρωμμῶ 


δὲ προωιροῦντωι, καὶ πῶς ἔχοντες, εἴρηται πρότερον. 


9 ς ^ ^ ANNE NM αι e ^ y 
οὐχ, ομολογουσιν, ἡ περὶ Ὁ τὸ ἐπίγρωμμιου" οἱον λωβειν μεν, 
, 3 3 € * , 
ἀλλ᾽ οὐ κλέψαι" καὶ πατάξαι πρότερον, ἀλλ᾽ οὐχ, ὑβρίσαι" 

Ν ^l Ν E] » , ^ ^ ] 4 
καὶ συγγενέσθαι [ui], ἀλλ᾽ οὐ μοιχεῦσαι" ἢ κλέψαι, 

3 , E) € a 3 Ν ^ « i5 δ. ὩνΝ 
CA οὐχ, ἱεροσυλήσωι" οὐ γῶρ θεοῦ τι" ἢ ἐπεργάσασθαι 

N 3 , 3 / ^ ^ M e 
μέν, ἀλλ᾽ cU δημοσίαν" 4 διειλέχθαι μὲν τοῖς πολεμίοις, 
ῳς 5 ^i ^ ^ x 7 | ^ 
ἀλλ᾽ οὐ προδουνωι" di, ταῦτω δέοι ἂν καὶ περὶ τούτων διω- 

7) / NOASAS e 7 Ay. ?aq4 2 
ρίσθαι, τὶ XAÀOT, Ti ὕβρις, Ti Olio πῶς ἐῶν τε ὕπ- 
/ 3^2 Nsnérg^ y. d à / »/ 
QXEW, £4) τε μή ὑπάρχειν, βουλώμε &, Θεικνύνωι!, ἔχωμεν 
3 / iN / y N / ἧς »ἭἪ " Ν 
ἐμφανίζειν τὸ δίκαιον. Ἔστι δὲ πάντω τὰ τοιαῦτω Ζερί 0 

murs 5 ^ ^ 5 € 
τοῦ ἄδικον εἶναι καὶ φαῦλον, ἢ μὴ ἄδικον, ἡ ἀμφισβή- 

, ^ rS P4 » € - 
τήσις᾽ ἐν Ὑῶρ TM προωϊρέσει ἐστὶν ἡ μοχθηρία καὶ τὸ ἀδι-- 
x&v τὼ δὲ τοιαῦτω τῶν ὀνομάτων προσσημαίνει τὴν προαί- 

“- e ^ NA ^ 3v ὁ E 
θεσιν" οἷον ὕβρις καὶ κλοπή" οὐ γάρ, εἰ ἐπάταξε, σαν-- 
à e/ 5 , y» cf / ^ ey a9 3 ^" 
TUS ὕβρισεν" ὥλλ᾽ εἰ £VEXO, TOU, οἷον TOU ἀτιμάσωι ἐκεινον, 
^ T ais ». δὰ / , / / LEN 
ἢ αὐτὸς ἡσθηνωι". οὐδὲ πάντως, εἰ λάθρω ἔλαβεν, ἔκλε- 

2 , ,? / 9} Ἢ D 
Aber ἀλλ᾽ εἰ επὶ βλάβη, ἔκλεψε, καὶ σῴετερίσιμῶω ἑαυτοῦ. 


6, διήρηται] εἴρηται A. 
ὅτι ἐστὶν] ὅτι ἔστιν D. E. 
7. τὸ ἴδιον] τὸ deest B. D. E. 
καὶ ἀγνοοῦντος) καὶ deest B. C. 
D.E 

9. συγγενέσθαι μὲν] pi» deest 
B. C. E. 
κλέψαι] κλέψαι μὲν A. 
τι 2] deest A. 
δημοσίαν) δημοσία B. E. δημο- 


/ 


σίᾳ D. δημοσία A. ex em. Sed 


fuit δημοσίαν. 
προδιδόνα.] προδοῦναι, A. 
διορίσασθαι] διωρίσθαι. A. 
10. περὶ οὗ] desunt A. D. 
ἐστὶν] deest A. 
μοχθηρία] ἀδικία C. 
προσσημαίνει) προσημαίνειν B. E. 
ἀτιμάσαι) ἀτιμᾶσαι C. ἀτιμᾶ- 
eva (sic) E. 
ἡσθῆναι] ἡσθῆναι (sic) E. 
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t ) N Ν ^ ^" X 9 4“ y x / 
Ομοίως δὲ καὶ περὶ τῶν ὥλλῶν ἔχει, ὠσπὲερ X04 περὶ τού-- 
των. 
^ ^ "»ν 59 ω 2 » ᾿ς Mj 
11. ᾿Επεὶ dé τῶν δικαίων xo τῶν ἀδίκων «y δύο εἴδη" τὰ μὲν 
- "d ἫΝ ς᾽ ἂψ» "E t N c » 
γὰρ γεγραμμένα" τὰ δὲ ἄγραφα" περὶ ὧν μὲν οἱ νόμοι 
nd Pd 4 is ^v M / pe. N y ^ 
12 ὠγορεύουσιν, εἰρήτωι" τῶν δὲ ovy paQuy δύο ἐστὶν εἴδη. Ταῦτω 
- Ἃς; Ν ^. N p € E 3 nr ^ Ξ Sor P wa 
δ᾽ ἐστὶ τὼ μὲν κα ὑπερβολὴν ἀρετῆς Xe κωκίως, εῷ ois 
5h ἢ» x. αὐ“ BT / N N N A 7T 
ὀνείδη καὶ ἔπωινοι, καὶ ατεμίωι καὶ τίμνωι, καὶ δωρεαί Οοἱον, 
Ἂς / 9 d / "a 5 ^ ᾿ ἡ Z/ 
τὸ χάριν ἔχειν τῷ ποιήσωντι εὖ, καὶ ἀντευποιεῖν τὸν εὖ ποιή- 
Ν εὖ fr / e) D 
caras, καὶ [(βοηβητικὸν εἶναι τοὺς φίλοις, καὶ 07a, ἄλλω τοι-- 
^ E X N Ὁ γε" / ^. -. 3) ᾷ 
αὐτῶ" TÀ δὲ τοῦ ἰδίου νόμου 3.0.1 γεγρώμμεένου ἐλλειψυμὼ 
N x 3 M -»» / 4 » N x5 ^ N 
13 τὸ Ὑῶρ ἐπιεικὲς doxei δίκαιον εἶνωι. Ἔστι δὲ ἐπιεικὲς τὸ 
mo τὰν ΄ 7 ) 2 ^ ^ 
παρὼ τὸν γεγρωμμένον νόμον dixcuoy. Συμβαίνει δὲ τοῦτο 
). Ἀ 3 v M UR 7 ^ ^" E] ^ 
τὼ μὲν ἀκόντων, τὼ δὲ ἑκόντων τῶν νομοθετῶν" ἀκόντων μεν, 
- , ε J N e/ Ἂς / 5 ΕἸ 
ὅτων λάθη" ἑκόντων δὲ, ὅταν μὴ δύνωνται διορίσαι, ἀλλ 
, ^ ἐν Jg. n , e Nr ng δὲ , 3. 11 dh ^ 
eLyay3ot0y  queV ἡ 360J0AÀ0U EITEW, μή ἡ 9€, ωῳλλ ὡς £7i TO 
/ t x c / ΑΝ jf v 
πολύ. Καὶ ord pn ῥεύδιον διορίσαι ài ὠπειρίαν" οἱον, τὸ 
m ΄, / N / p € 7 ἘΝ ^ € 
τρωσαι σιδήρῳ, πηλίκῳ, X04 ποίῳ τινι" υπολείποι γῶρ ὧν ὁ 
2 ^ ^ a Ws 7 ΄ Ν [nd 
14 cay διωριθμυοῦντας. Ày οὖν ἡ ἀδιόριστον, δέῃ δὲ νομνοθετή- 
᾿ 1 / e ^ sm er e * / »! , 
CO, ἀνώγκη ὥπλως EVTEIV ὥστε κῶν δωκτύλιον ἔχων ἐπά- 
Ἂς ^ ^ / Y ^ iN ^ 
gro τήν χειρῶ, ἡ πατάξῃ, κωτῶ μὲν τὸν γεγρώμμένον γόμον 
93 » Σ , ^ NY Ν N 5 ^ , , ^) 
ἔνοχός ἐστι καὶ ἀδικεῖ; κωτὼ δὲ τὸ ὠληθὲς οὐκ ἀδικέ!" καὶ 
ll. μὲν γὰρ] γὰρ deest B. ἀλλ᾽ ὡς] ἄλλως B. ἄλλως ὡς C. 
12. ἀτιμίαι] καὶ ἀτιμίαι A. καὶ πηλίκῳ] καὶ deest A. 
τὰν à»] ἂν A. Recte, De harum 
βοηθητικὸν] βοηθητέον (sic) D. particularum. confusione consu- 
sia] deest A. latur inprimis Porsonus Tracís 
 vógov καὶ] καὶ deest D. p. 182. 


γεγραμμένου] ἐγγεγραμμένου D. διαριθμοῦντας} διαριθμοῦντα B. 
C€.D.—. C 


ἔλλειμμα!) ἔλλειμα Δ. 
13. τὸ παρὰ] τὸ deest Δ, 
^ M d N à gl f N 
πὰ μὲν ἀκόντων τὰ δὲ ἑκόντων τὰ 
μὲν ἑκόντων τὼ δὲ ἀκόντων Δ. 
S42 iux 
pi ἡ] μὲν 5 D. 
3 δ ἢ δὲ D. ὅδε E. 


LI 


14. ἀδιόριστον] ἀόριστον Á. Sed 
additum est ypaQ. ἀδιόριστον. 

δέη δὲ] δὲ ἡ A. Sed hac delevit 
recentior manus. 

πατάξη) πατάξαι D. 
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Ad ^ ^ ᾽ $ 3 AN Á 5 ν᾿ 
τὸ ἐπιεικὲς τοῦτό ἐστιν. Ei δ᾽ ἔστι τὸ εἰρημένον £7 1EIXEG , 15 


Ν M) 3 , ^ , E e m 
Φανερὸν, ποϊώ ἔστι τὼ ἐπιεικῆ, καὶ οὐκ επιεική, Καὶ πόίοι 
, e ^ b ΄ 
'EQ οἷς τε yàp δεὶ συγγνώμην 
Ν μι ᾿ς [ JJ, Ν i 
Καὶ TO τὼ ὠὡμωρτήμωτω καὶ τῶ 10 


οὐκ επιεικεὶς ἄνθρωποι. 

9) E] “Ὕ ^ 

ἔχειν, ἐπιεικῆ ταῦτω. 

"δι, ik ἈΝ ^ oy 9 ^ δὲ ἝΝ P4 Ν 

ἀδικήμωτω μὴ τοῦ ἴσου ἀξιοῦν, μηδὲ | τὼ ἁμωρτήματα καὶ] 

Ἂς τς / » - , *N t, P 

τῶ ἀτυχήμωτω.  EcTi δὲ ἀτυχήματω μεν; 0c, σῶρώλογώῶ;, 

δὰ Ὁ. 47 ε e/ N 

καὶ μὴ ἀπὸ μοχθηρίας" ἁμαρτήματα δὲ, ὅσω μὴ παράλογω, 
N NY» 3 e/ ΄ / 

xoi μὴ ἀπὸ πονηρίας" ἀδικήμωτω δὲ, ὅσω μήτε παράλογώ, 

» N »? x 

ἀπὸ πονηρίως τέ ἐστι" τὼ γὰρ Óv ἐπιθυμίαν ἀπὸ πονηρίας. 

Ν Ἂς e , / ^ ? 4^ Ν v tab 
Καὶ τὸ τοῖς ἀνθρωπίνοις συγγιγνώσκειν ἐπιεικές, Καὶ τὸ μὴ 17 
Near ΤΣ ἂν PT x XN s x TEN RAS 

πρὸς τὸν νόμον, ὠλλὼ πρὸς τὸν νομοθέτην" καὶ μὴ πρὸς τὸν 
ΕῚ ἌΓ Ἂς N ^ ^ ^ 
λόγον, QUA Act πρὸς τήν διάνοιων τοῦ νομοθέτου, σκοπέν. Καὶ 
Ν ^. A ow, ^ , Ν x x / 
μὴ πρὸς τὴν πρῶξιν, ἀλλὼ πρὸς τὴν προαίρεσιν. 
Pie*A Ἂς ΄ 3 ἧς N X ΨᾺ 
ρος TO μέρος, QLAAc, πρὸς TO OAOV. 


y^ 
Kai u518 
^N ^ / ^ 

Μηδὲ ποῖός Tig γῦν, 
9 ᾿ς ^ 5. 35 ^. "t it B4 X 5 UN / Wed. 
ὠὡλλῶ ποιὸς τὶς "V αἰεὶ, ἡ ὡς ἐπὶ TO πολύ. Kou TO μνήμο- 

/ ^ ca 3! 2 ^ ^ ^v * ^e 
νεύειν μῶώλλον, ὧν ἔπαθεν, ἀγαθῶν, ἡ κακῶν" καὶ ἀγαθῶν, 
fe » D LA $1 & $ uos , F. 
ὧν ἔπαθε, μῶλλον, ἡ ἐποίησε. Καὶ τὸ ἀνέχεσθαι ἀδικού- 
N » 7 3A » N oy 
μένον. Καὶ τὸ μῶλλον λόγω ἐθέλειν κρίνεσθαι, 7 ἐργΎω. 

Y , Lad - ^ 3 / J ^ 

Καὶ τὸ εἰς δίαιταν μᾶλλον, ἢ εἰς δίκην βούλεσθαι ἰέναι" ὁ 19 

Ἂς N NU» N uo N N δ: P » ΑἾ 
γῶρ διωιτητὴς τὸ ἐπιεικὲς Ope 0 δὲ δικωστὴς τὸν VOpLOV* καὶ 

/ e^ , ^ e, »ἡ e/ δὰ 5 N 5 / Ν 
τούτου EVEXO, διαιτητὴς εὑρέθη, ὁπῶς τὸ ETIEIXEG ἰσχύη. ΠΕερὶ 

N 5 LA ^v / Ν 7, ^ 
μὲν οὖν τῶν ἐπιεικῶν διωρίσθω τὸν τρόπον τουτον. —— : 


τὸ ἐπιεικὲς] τὸ deest E. 

15. δ᾽ ἐστὶ] δ᾽ ἔστι A. C. D. E. 

εἰρημένον] εἰρημένον A. Sed prio- 
res due syllabe aliter initio exa- 
rate fuerunt, nec scio an a pri- 
ma manu correcta. 

ἐπιεικὲς) τὸ ἐπιεικὲς Δ. 

ποῖά ἐστι] ὅποῖά ἔστι B. C. E. 
ὁποῖα ἐστὶ D. 

ἐπιεικὴ καὶ οὐκ ἐπιεικῇ, καὶ ποῖοι 
οὐκ ἐπιεικεῖς ἄνθρωποι" ἐφ᾽ οἷς τε 
γὰρ δεῖ συγγνώμην ἔχειν] desunt D. 

16. καὶ τὸ τὰ] τὸ deest E. 


ἀδικήματα) ἀτυχήματα E. 
τὰ ἁμαρτήματα καὶ] desunt Α, 
B. C. 
ἔστι δὲ ἀτυχήματα] desunt A. 
δέ ἐστι] τέ ἐστι A. B. C. D. E. 
17. συγγινώσκειν] συγγιγνώσκειν 
σκοπεῖν. καὶ τὸ μὴ πρὸς] σκοπεῖν 
et τὸ desunt A, : 
18. μηδὲ] μὴ δὲ B. (ut pas- 
sim). 
ἢν] abest B. C. D. E. 


αἰεὶ} ἀεὶ Α. 


^ae s apr 
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/ 
KE$. ,δ'. 
ΠΕΡῚ MEIZONON ΚΑΙ EAATTONQN AAIKHMATQN. 
V eJ * s )ς AP 
'AAIKHMATA δὲ μείζονα, Oca, ἂν ὠπὸ μείζονος ἡ dte 
SEWER V τ ςν ΄ LS Ae. , 
Xics* Oi0 κ͵ὶ TO, ἐλώχιστω μεγιστῶ οἷον ὁ Μελανώπου 
Ψ », e/ / € ^ 
Καλλίστρωτος κατηγόρει, OTI παρελογίσατο TQic ἡμιωβέλιω 
€ Md ᾿ς / 4 E OX / M , / » 
ἱερῶ TOUS νωοποιοὺς᾽ ἐπὶ δικαιοσύνης δὲ τοὐναντίον. Ἔστι 
^ ^ , ^ € ^ e P, v € E 
δὲ ταῦτω ἐκ τοῦ ὑπερέχειν τῇ δυνάμει' ὁ γὰρ τρίω ἱερὼ 
€ ΄ ΄ ^ € c^ 9 7 ε A! N N 
ἡμιωβέλιω κλέψας κἂν ὁτιοῦν ἀδικήσειε.. ῬὉτὲ μὲν di 
e/ hN D € N M 15 Lnd J/ x 
2 οὕτω τὸ μέζον, ὁτὲ δὲ ἐκ τοῦ βλάβους, κρίνετωι. Καὶ οὗ 
Ao » / ^ x ^ 3 «36. t 7 
pun ἐστιν i0] τιμωρίω, ὡλλᾶ zr, ἐλάττων. Καὶ οὐ μή 
3 32 Ἂς ὡς x: 7 * jd "IP 
ἐστιν ἰωσις᾽ χωλεπὸν γῶρ καὶ ἀδύνατον. Καὶ οὗ μή ἐστι 
/ ^ Ν 7 " ψ ἢ 7 E € Ἂς y x 
δίκην λαβεῖν τὸν παθόντω" ἀνίατον yea" ἡ γὰρ δίκη καὶ 
3, ». € N 5 $ rw en 
3 κόλασις ἴασις. Καὶ εἰ ὁ παθὼν, καὶ ἀδικηθεὶς αὐτὸς αὑτὸν 
7 M Τὰ 2 iab ἮΝ / c " / 
μεγάλως ἐκόλασεν" ἔτι yap μείζονι à ποιήσας δίκωιος κο- 
^ ^et [a] € 3 ^ ^ 3 
λασθηναι" 00V, Σοφοκλης ὑπὲρ Ευκτήμονος συνηγορῶν, ἐπεὶ 
3 ΄ ε Ν c N , / 3, 2 / Los NSeCH 
ἀπέσφαζεν εωυτὸν ὑβρισθεὶς, oU τιμήσειν &Qu ἐλάττονος, ἡ οὗ 
« 2 [4 y e ΄ DJ ^o ^ $ 
4ó παβὼν ἐτίμησεν ἑαυτόν. Καὶ ὃ μόνος, ἡ πρῶτος, ἢ jue 
AJ / Ν Ν 7 Ν »*N € / 
ολίγων πεποίηκε. Καὶ τὸ πολλάκις TO QUTO ὠμωρτώνειν 


μέγα. 


Καὶ δ ὃ ἂν inb καὶ εὑρεθή 


v! 7 N 
TO, XQAUODVTOL XO 


^ d 5 uw ev *, c » 
ζημιοῦντω" οἷον, ἐν Agyei ζημιοῦσι, δ’ ὃν ἂν νόμος τεθῇ, καὶ 


5δὲ' οὺς τὸ δεσμωτήριον ὠκοδομήθη. 


CAP. XIV. 

ἀδικήματα δὲ μείζονα) ἀδίκημα 
δὲ μεῖζον A. 

διὸ καὶ] καὶ deest A. 

ὃ] à B. deest D. E. 

ὑπερέχειν] ὑπάρχειν A. Sed ad- 
didit recentior manus: γραῷ. ὑ- 
περέχειν. 

2. μή ἐστιν] μὴ ἔστιν D. E. 

ph ἔστιν] μὴ ἔστιν 1), E. 

ph ἐστι] μὴ ἔστι D. 

καὶ κόλασις] καὶ deest A. 

9. si 0 ἀδικηθεὶς] εἰ ὃ desunt A. 

αὑτὸν] αὐτὸν E. 

ἔτι] ἔστι E. 


Καὶ τὸ θηριωδέστερον 


μείζονι} μεῖδον ? À. 
* οὗ ὃ] οὗ deest A. 
ἐτίμησεν ἑαυτὸν) ἑαυτὸν ἐτίμησε 


4. ὀλίγων) ὀλίγον E. 

δι᾿ 5] àv ὃν B. C. 

ζητηθη]} ζητηθείη A. Sed emen- 
datum est ζητηθη. Cnu0n xal αὐ- 
£x05 C. 

εὑρεθη} εὑρεθείη A. 

ξημιοῦσι] ζημιοῦνται Δ. 

οὕς , 

oUc] ὃν B. Sed o); est recen- 

tioris manus, ὃν C, 
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/ ^ 3 e CK 
ἀδίκημα μέζον. Καὶ τὸ ἐκ προνοίοςς μῶλλον. Καὶ ὃ οἱ 
3 / b e $ a ^) ὃς Ἃ € 
ὡκούοντες φοβοῦνται μῶλλον, ἡ ἐλεοῦσι. Καὶ τὼ μεν ῥητο- 

Am ^ “ἢ cé a EN A ' Py ^o ra 
ρικώ ἐστι τοιαῦτα, ὅτι ““ πολλὼ ἀνήρηκε Oxo, ἢ ὑπερβέ- 

» “ἢ .“ ἃς / 3 5 7 " ide 
βηκεν"" δῖον, ὁρκους, δεξιὰς, πίστεις, ἐπιγωμίως" πολλῶν 
xv 3 : 7 ε 74 Ν Ne ^ 2 / 
y^0 Adi dra ὑπεροχή. Καὶ τὸ ἐνταῦθα, οὗ κολάζονται 6 
^ ^ e/ ^ € ^ Led Ν 
οἱ ὠδικοῦντες" ὄστερ στοιουσὶν οἱ ψευδομιαρτυροῦντες" που yap 
, ^ , 7 » ue Ὅν Z LONE 
6UX QW ἀδικήσειεν, εἰ *yE Xi ἐν τω δικαστηρίῳ ; Καὶ £D οἷς 
3 7 9 ^ Lj. CE i Z^ 
αἰσχύνη μώλιστω. Καὶ εἰ τοῦτον, ὑφ᾽ οὗ εὖ πέπονθε" πλείω 
Ἂς ; ^ ot ^ ^ t, 3 "5 € ) 
γῶρ ἀδικέι, ὅτι τε κακῶς ποιεῖ, καὶ ὅτι οὐκ εὖ. Καὶ ὃ παωρὼ 7 
Xu*, uf di 3 , / ᾿ς sS à s. ài. 
τῶ ovypaDo, δικωιω" ὠμνείνονος "ydp, pu δὲ easi diouioy 
5 x N 5 ^ , 9$ rJ Ἂς , 5 y» 
εἰγώ!. "To, εἰν QUy T —— εξ PN τὼ δ v ου. 
" AAA δὲ toes, εἰ παρὰ τὼ γεγραμμένα: ὁ γὰρ τὰ φοβερὰ 
ἀδικῶν καὶ τὰ ἐπιζημιω, καὶ τὼ μὴ ἐπιζήμια ἀδικήσειεν ἄν. 
Περὶ μὲν οὖν ἀδικήμιωτος μείζονος καὶ ἐλάττονος εἴρηται. 


7 
ΚΕΦ. i£. 
ΠΕΡῚ TON ATEXNQN IIIZTEQN. 


^» 9:0 ^ 3 p e. 
ΠΕΡῚ δὲ τῶν ἀτέχνων κωλουμένων πίστεων, ἐχόμενόν ἐστι 
^ , P4 5 ^ & ^ (e ^v ^ 
τῶν εἰρημένων ἐπιδρωμεϊν' ἴδιωι yap αὐτῶι τῶν δικανικῶν. 
SAN N ^ Ἂς 9 Ν 7 Dd ^ P4 
Eici δὲ πέντε τὸν ἀριθμὸν, VOLO, μυώρτυρες, συνβθήηκαι, βά- 
cave, ὅρκος. 
^v N "rn 3» ^e / ^v - [1 
llgerov μὲν οὖν εἰπῶμεν περὶ νόμων, πστως χρήστεον X013 


5. καὶ τὸ] καὶ ὃ A. καὶ ὅτι] ὅτι τὲ B. E. 

ἀνήρηκε] ἂν εἴρηκε A. rf παρὰ] σερὶ A. C. 

δίκαια) deest A. ἄγραφα] γραφόμενα D. E. 

ὅρκους] ὕρκους B. δίκαια] δίκαιος B. Εἰ. μὴ δίκαιος 

ὑπεροχὴ) ὑπερέχει A. Sed emen- C. 
davit recentior manus ὑπεροχῇ. μὴ ἐπιζήμια) ἀξήμια A. 

6.. κολάζονται] κολάζοντι E. , 

ome] ὅπου D. E. CAP. XV. 

Vevooperogtc] ψευδομαρτυροῦν- l. ἴδιαι] ἰδίων D. 
“ες À. — 2. εἰσὶ δὲ] δὲ deest B. C, E. 

ἀδικήσενεν) ἀδικήσαιεν D. C. D. ὅρκος] ὅρκοι C. 


"M 3. εἴπωμεν περὶ νόμων] περὶ νό- 
^ ΄ς ^) - E 
τῷ δικαστηρίῳ] τῷ om. D. E. μὼν εἴπωμεν A. 1 
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^ , "P ^ 5 
NA καὶ SFHPRUT AG καὶ m καὶ ὠπο- 
VAM Hier. Φανερὸν γῶρ, ὅτι ἐὼν μὲν ἐναντίος ἤ Ó yeypappi- 
γος τῷ πράγματι, τῷ κοινῷ Lipa | χρηστέον, : καὶ Toig ἐπὶ- 
5 εἰκέσιν, ὡς ϑικκαιοτέροις. Καὶ ὅτι τὸ *' γνώμη τῇ ἀρίστη᾽ τοῦτ᾽ 
os ^ ^N ^ fv es ΄ A ὁ 
θεστι, τὸ μή παντέλως χρήσθαι τοις γεγραμμένοις. Καὶ ori 
2 λιν am o »N C Nus 20. / » Ww c 
τὸ μὲν ἐπιεικὲς αἰεὶ μένει καὶ οὐδέποτε μεταβάλλει, οὐδ᾽ ὁ 
᾿. : SN / dns 3 € M 2 ͵ 
κοινὸς" xere, Φύσιν γάρ ἐστιν" οἱ δὲ γεγρώμμενοι πολλώκις" 
e/ 3 , od ΄ 5 3 ^ 
ὅθεν εἴρηται ἐν τῇ Σοφοκλέους ᾿Αντιγόνη" ἀπολογεῖται γὰρ, 
“ἢ » o£ M x ^ ^ 7 3 , » EN V 
ὁτι ἔπραξε 7rOpcb τὸν TOU Κρεοντος VOtL0y, ὡλλ οὐ παρῶώ TOV 
ἄγραφον" 
id Οὐ γάρ vi νῦν γε κἀχθὲς, ἀλλ᾽ αἰεί ποτε" 
Τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενός —. 
7 Καὶ ὅτι τὸ δίκαιόν ἔστιν ἀληθές τι καὶ συμφέρον, ἀλλ᾽ οὐ 
^) “ὔ , 3 € ^ , N ^ x 
τὸ δοκοῦν" ὥστ᾽ οὐ γόμος ὁ γεγρωμμένος" οὐ yap ποιέι τὸ 
9, ^V t, e7 3 € 
ἔργον τὸ τοῦ νόμου. Καὶ ὅτι ὥσπερ ἀργυρογνώμων ὃ κριτής 
35. e x 5 
ἐστιν, ὅπως διακρίνῃ τὸ κίβδηλον δίκαιον καὶ τὸ ἀληθές. 
,, δὼ 7) , N Nx ^ , 7 ^ ^ 
8 Καὶ ori βελτίονος ἀνδρὸς τὸ τοις οὐγράζοις, ἡ τοῖς γεγραμ- 
9 μένοις, appa Ua καὶ ἐμμένει. Καὶ εἴ που ἐναντίος νόμῳ 
3 d » ^ 3 $2 CP — 5 € 
εὐδοκιμοῦντι, ἡ καὶ αὐτὸς ὠὐτῷ" οἷον, ἐνίοτε ὁ μὲν κελεύει 
r4 5 e/ » ὥς € LEN J x 
κύριω εἰν!» ὦττ ὧν σύνβθωντωι" ὁ δὲ ὠπωγορεῦει μή συντίθε-- 
, 5 e ^ 
ιοσθα, παρὼ τὸν νόμον. Καὶ εἰ ἀμφίβολος, ὥστε στρέφειν 


4. γὰρ] μὲν γὰρ E. ἔπραξε παρὰ τὸν τοῦ Κρέοντος νό- 
ἐὰν μὲν] μὲν deest C. μον] ἔθαψεν παρὰ τὸν νόμον A. 
5.5] ἢ ὁ B. Sed prima manus τι νῦν) τοι νῦν Α. Sed prima 
videtur omisisse 5. manus scripserat τὸν νῦν, 
νόμῳ] deest A. τούτων] ταῦτα οὖν A. B. C. D. 
ἐπιεικέσιν ὡς] ἐπιεικεστέροις καὶ — E. 
A. ἔμελον] ἤμελλον f ἔμελλον Β. 
5. ὅτι 75] ὅτι τὸ A. E. 
τοῦτ! χρωμένους τοῦτ D.C. E. 7. τι] τὲ A. 
χρωμένοις τοῦτ᾽ D. 9, ἢ] ἦ Δ. 
πάντως] TrOLVTEAQG A. πάντη D. καὶ αὐτὸς] καὶ deest B. C. D. 
E. 
* τῇ τοῦ] τοῦ abest A. D. αὑτῷ] αὐτῷ Δ. 
ἀπολογεῖτα!)] ἀπολογεῖσθαι, D. ἐνίοτε ὃ μὲν] ὃ μὲν ἐνίοτε B. C. 


E. * DUE 
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xai ópaw, EQ ὁποτέρων τὴν ἀγωγὴν ἢ τὸ δίκαιον  ἐφαρμέσει, 
ἢ τὸ συμφέρον" εἴτω τούτῳ χρῆσθαι. Καὶ εἰ τὰ μὲν πρά- 

yum &Q οἷς ἐτέθη ὃ ripas μηκέτι μένει, ὁ δὲ ΜΩ͂Ν 
πειρωτέον τοῦτα δηλοῦν, καὶ μάχεσθαι ταύτη πρὸς αὐτόν. 


3 AN E: ^4 "S Ν x Lnd / €€ J^ r 
Ἐὰν δὲ ὁ γεγρώμμενος ἡ πρὸς τὸ πρωγμνώ, τότε "* yag τῇ 


TET 39 ΄ e 9 ^ x4 N / Ὁ δ 7 
ϑριστή λέκτέον, 6T) οὐ TOU πωρῶ TOV VOULOV EVEJ,CL ἡκάζειν 
2 NA 3 » e/ ims 5 2 e/ Pa € ». * 5» nm 
ἐστιν, ὡλλ Wo, €&W ovyVora ὁ τι λέγει ὁ γομος, μή ἐπιορκῆ. 
νι ὦ , XN ^ , M € eh 2 ἣς 5 Ν Ἂς « » 
- Καὶ ὅτι οὐ τὸ ἁπλῶς ἀγαθὸν οὐ βειτοῦι οὐδεὶς, ἀλλὼ τὸ eur. 
e »WNM » »^ m ^ iN D 3 
Καὶ ὅτι οὐδὲν διαφέρει, ἢ μὴ κέϊσθαι, ἢ μὴ χρῆσθαι. Καὶ 
e/ , ^ » » 5 ^ / 
OTi EV τῶις QAÀAQCIS TEX VOS OU AUCITEAEI παρασοφίζεσθαι, 
“- N , , ἃς ^ / € ε ) ^ 
€10y TOV iai pov OU γῶρ τοσουτον βλάπτει ἡ ὠμνώρτιον TOU 
3 T d ᾿ς ^^ 3 ^ Aa ^ N € N 
ἑώτρου, ὅσον TO ἐθίζεσθαι ἀπειβέιν τῷ ὥρχοντι. Καὶ eri τὸ 
» 6 γ΄, ^ * ^» 5 ANTES ^ E] 
τῶν νόμων σοζωτερον (iré εἰγω!, TOUT ἐστιν, O EV τοις £7 Ghi- 
, ^ 3 / M ^v Ψ 
νουμένοις γόμοις ὠπογορεύετωι. Καὶ περὶ μὲν τῶν γόμων 
οὕτως διωρίσθω. 
N 2 7 "m 3 ^ * 
Περὶ δὲ μαρτύρων" μάρτυρές εἰσι διπλοῖ, οἱ μὲν zr. edi; 
ς s / N "d € N “4 ^ / 
οἱ δὲ πρόσφατοι. Kou τούτων οἱ μὲν μετέχοντες TOU κινδύνου" 
$3 74 / ἍΝ ^ N N / ? P. Ἂ 
οἱ δὲ ἐκτός. Λέγω δὲ παλαιοὺς μέν, τοὺς TE ποιητῶς, Καὶ 
e7 “7, [P 35A; / /; 4. , e 
07V ὡλλῶν γνωρίμων εἰσὶ κρίσεις Φανερωί" ΟΙΟΥ. Αθηναῖοι 
ZA / ϑ ΄ Ν ^ P. 
Ὁμήρῳ μάρτυρι ἐχρήσωντο περὶ Σωλωμιίνος" καὶ Τενέδιοι 


11 


12 


ἔνωγχος Περιάνδρῳ τῷ Κορινθίω πρὸς Σιγειεῖς" καὶ Κλεοφῶν. 


Ν 7 ^ / , ? 3 ε 
κατὼ Κριτίου τόϊς Σόλωνος ἐλεγείοις ἐχρήσωτο, λέγων, ὅτι 
/ 3 W € Tr 3 Ν 4 3 7 7 
πάλαι ἀσελγής ἡ οἰκιω οὐ γὰρ ὧν ποτε ἐποίησε Σόλων, 


11. αὐτὸν] τὸν νομὸν Α. τῶν νόμων] τῶ νόμω B. 
12. λεκτέον ἐστὶν] ἐστὶν deest οὕτω] οὕτως A. 
A. 13. μαρτύρων] τῶν μαρτύρων E. 
παρὰ} περὶ Β. διπλοῖ] διττοί A. 
ὅ τι] ὅ deest Αἱ ὅτι E. σαλαιοὺς μὲν] μὲν deest B. C. 
ériogxn] ἐπιορκεῖν B. D. E. D, E. 
ἀλλὰ τὸ] ἀλλὰ ti τὸ E. Τενέδιο,] τενέδειοι A. 
αὗτῷ) αὐτῶ D. πρὸς Σιγειεῖς) πρὸς σιγιεῖς A. B. 
παρὰ τὸν ἰατρόν) παρὰ deest A. el : 
οἷον τὸν ἰατρὸν B. C. E. προσιγιεῖς (sic) D. 


τὸ ἐθίξεσθα 1 τῷ ἐθίζεσθαι E. Κλεόφων] λεόφρων B. C. D. E. 


EC C". 9 WE S RW 
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Εἰπεῖν μοι Κριτίᾳ πυῤῥότριχι, πατρὸς ἀκούειν. 
: RN aua * ^ xz c ^ / N ^ 
14 Περὶ μὲν οὖν τῶν γενομένων 0$ τοίουτοῖ μάρτυρες. — legi δὲ 
^v , ^ € “ e e/ 
τῶν ἐσομένων καὶ οἱ χρησμολόγοι" οἷον, Θεμιστοκλής, ori 
^ ν᾿ / ^ / » N € 
γωυμώχητεον, τὸ ζύλινον τείχος λέγων. ἔτι καὶ eu παροί- 
ψΨ' e/ » 3 r » 
μίαι, ὥσπερ εἴρητωι, μαωρτυρίω ἐστίν" οἷον, εἴ τις συμβου- 
λ 27 hY ^ θ (λ ΄ 2 ^ € 
$004 qux σποιεισῦωι (Qi oy γέροντω, τούτῳ μιώρτυρει ἡ πάᾶρ- 
Cd 
οἰμίω; 
Μήποτ᾽ εὖ ἕρδειν γέροντα" 
ΝΜ 2X Ἂς BN 3 » ἊΣ Ν ἯΝ ^ 
Xo τὸ TOUS υἱοὺς CycMDEW, ὧν καὶ TOUS πτωτέρας" 
Νήπσιος, ὃς πατέρα κτείνας, παῖδας καταλείποι. 
/ ν᾿ Ww ^ 7 9 : ΄ x € 
15 Πρόσφατοι δὲ, οσοι Ὑνώριμοι κεκρίκωσί τι χρήσιμοι "ydo αἱ 
, d / D ^ 2 ^ , ^ - 
τούτων κρίσεις τοῖς περὶ τῶν αὐτων ἀμφισβητοῦσιν" οἷον, 
εὖβ λ » ^ δ / ᾽ 7 Ν Χ / ^ 
υὑϊθουλος ἐν τοῖς Θικωστήριοις ἐχρήσατο κατῶ Χάρητος, Ὁ 
/ S. N , e/ ? ^ E E 
Πλώτων εἰπε πρὸς Αρχίβιον, ὅτι ““ ἐπιδέδωκεν ἐν T πόλει 
« Lad Ἂς d * € ΄ ^ 
τὸ ομολογειν πονηροὺς Eau. ' Καὶ οἱ μετέχοντες TOU κινδύ-. 
^ di m) θ € N 5 Ind / f 
τόνου, QV ὅζωσι εὐϑθεσῦωι. Οὐ, μεν οὖν τοιουτοί τούτων μόνον 
ΜΞ T: ΄ ^ P4 9 ^ N ^ 
μάρτυρες εἰσι" γέγονεν, " μή" ἐστιν» ἢ ut. Ils δὲ δ 
. ποῖον n. μάρτυρες" οἷον, εἰ δίκωιον ἢ ἄδικον, ἢ 5 συμφέρον ἢ 
17 ἀσύμφορον. Οἱ δ᾽ ἄπωθεν καὶ περὶ τοιούτων πιστότωτοι. 


εἰπεῖν μοι] εἰπεῖν μοι D. in textu. — E. B. 


In margine εἰπέμεναι. κεχρίκασί τι] τι κεκρίκασι A. 
" ^ € M x ε 
πυῤῥότριχ!ι] πυρότριχι B. D. E. γὰρ αἴ y&e καὶ αἱ B. C. D. E. 
à τῶν αὐτῶν) τούτων A. 
" ; τ ^ 
πατρὸς] πάτρης D. πάτρης E. ᾧ] o A. : , 
14. λέγει τεῖχος] τεῖχος λέγων 16. τῶν τοιούτων] τούτων A. 
7 
? μόνον] deest D. E 
ἔτι] ἔτι δὲ B. C. οὐ] aj b. AK 
μαρτυρίω ἐστὶν] μαρτυρίαι εἰσὶν εἰ δίκαιον] ἢ δίκαιον A. Sed 
; emendatum εἰ δίκαιον, 
Ἃ 7 5 / 
συμβουλεύει] συμβουλεύοι C. ? συμφέρον] oh up Mi E. 
ἕρδειν] ἔρδειν B. C. E. 17. ἄπωθεν) ἄποθεν D. E. 
πατέρα] πατέρας A. τούτων πιστότωτοι) τοιούτων ἂν 
παῖδας] υἱοὺς A. ἀπιστότατοι Δ, Sed emendatum 
, 
καταλείποι] καταλίποι E. πιστότατοι. 


15, γνώριμοι] γνώριμοι καὶ C. D. 
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N e 3 / 74 ΄ 
Πιστότωτοι δὲ οἱ πωλαιοῖ" ἀδιάφϑθοροι γάρ. Πιστωματω 
^ * x. oL . » ^v 
δὲ περὶ μωρτυριων" μάρτυρως μὲν μή ἔχοντι, OTL EX. τῶν 
9 ^ . ^5» 5 N ^ Ὁ". x s 
εἰκότων δέ! κρίνειν: καὶ τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ““ γνώμη TM ἀρίστῃ." 

ὦ , 95 3 ἘΦ NO NS d 9. ἌΧ / ἧς 
Καὶ ὅτι οὐκ ἔστιν ἐζξωπατήσωι τὼ εἰκότω ἐπ᾽ ἀργυρίω. Καὶ 

y à X 
ὅτι οὐχ, ὡλίσκεται ψευδομαρτυριῶν τῶ εἰκότα. ἔχοντι δὲ 
πρὸς μὴ ἔχοντα. ὅτι οὐχ, ὑπόδικω τῶ εἰκότω. Καὶ ὅτι οὐδὲν 
ὧν ἔδει μαρτυριῶν, εἰ £X, τῶν λόγων ἱκωνὸν ἥν θεωρῆσαι. Εἰσὶ 18 

€ ς N KC rM € fus 
δὲ αἱ μωρτυρίωι οἱ μεν περὶ αὑτοῦ" di δὲ περὶ τοῦ ἀμφισ- 
^ c ^ ^ 34 € 
βητοῦντος. Καὶ αἱ μὲν περὶ τοῦ πράγμωτος" αἱ δὲ περὶ 
^ 3 € e/ 9 ^ eat : , P 
τοῦ ἤθους. Ὥστε Φανερὸν, ὅτι οὐδέποτέ ἐστιν ὠπορήσωι μυώρ-- 

» ri 
τυρίως χρησίμης" 
€ ΄ ^ ^ , ^ , / 5 ^ x 
ὁμολογουμένης, ἢ TC) ἀμφισβητοῦντι ἐνωντίως᾽ ἀλλῶ περὶ 


3 x x Ἂς ^ / ^ € tv 
£i m y^p XoyToL TOU 7I povy uou os . ἢ QUTC) 


^ 3 ^ € ^) 9 5 7 ^ ^ E] » 9 

του ἤθους ἡ aUTOU εἰς επιεικείῶν, ἡ TOU ἀμφισβητοῦντος εἰς 
fii 37 7 ^ AI oe 

Φαυλότητω. T2 δ᾽ ἄλλω περὶ μάρτυρος, ἡ Φίλου, 4 ἐχθροῦ, 19 
^ AN ^ 9 e $9 s d ^ “- $2. 
ἢ μεταξὺ, ἡ εὐδοκιμοῦντος, ἢ ἀδοζοῦντος, ἢ μεταξὺ, καὶ ὅσαι 
327 “Ὁ Ed ^v 5 ap 3 
ἄλλαι τοιαῦται διαφοραὶ, ἐκ τῶν αὐτῶν τόπων λεκτέον, ἐξ 
οἵωνπερ καὶ τὼ ἐνθυμήματω λέγομε, 

Περὶ δὲ τῶν συνθηκῶν τοσαύτη τοῦ λόγου χρῆσίς iori, 20 
ej »^ 
ὉσῸν αὔξειν, ἢ 4 καθαιρεῖν, ἢ 4 πιστὰς ποιεῖν, 14 ἀπίστους" ἂν 


δὲ, oi] ye 2. ; D. D. E. δὲ καὶ 0, ; C. 

δὲ παρὰ] γὰρ περὶ D. E. δὲ περὶ 
A. C. γῶρ παρῶ. D. 

τοῦτ᾽ ἔστι] τοῦτ᾽ ἐστὶ C. E. 

οὐκ ἔστιν] desunt B. D. 
deest C. E. 

ἐξαπατῆσαι] ἐξαπατῆσαι δυνα- 
τὸν C. ; 

καὶ ὅτι] καὶ οὐχ, ὅτι Δ. Sed de- 
letum οὐχ. 

ψευδομαρτυριῶν τὰ εἰκότα) τὰ 
εἰκότα ψευδομαρτυριῶν, Α. 

πρὸς paü] πρὸς τὸν “μὴ Lu 

μαρτυριῶν] μαρτύρων Β. 

18, αὑτοῦ] αὐτοῦ B. D. E. 

ὥστε] ὅτι A. Sed additum ye. 
ὥστε. 


ἔστιν 


᾿ μαρτυρίας] ἀπορίας D. 

αὑτῷ] αὐτῷ D. E. 

δμολογουμένης] ὁμολου δ ημξχίς Β. 
E. een voltas C. 


, ἀλλα] ἀλλὰ 
"TUAE δὲ, 

ἢ αὐτοῦ] ἢ deest B. C. D. 

19. λέγομεν] λέγομεν A. postea 
in ipsa linea additum περὶ συνθη- 
κων. 

τῶν συνθηκῶν] τῶν deest B. C. 
D. E. 

TOU λόγου] τῶν λόγων A. 

πιστὰς ποιεῖν] πιστοὶ ποιεῖν Δ. 
Sed recentior manus emendavit 
TO TÓC. 


^D. In margine 
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M ^ ba N , N o5 
μὲν αὐτῷ ὑπάῤχωσι, πιστὰς καὶ κυρίας" ἐπὶ dé TOU ἀμ- 
" , N N 5 N Ν ^ 
21 Φισίβητοῦντος, roUvewríov. Πρὸς μὲν οὖν τὸ πιστὰς ἢ ἀπί- 
7 Ww ^ -“ N s / ; 
στοὺς κατασκευάζειν οὐδὲν διαφέρει τῆς περὶ τοὺς μάρτυρας. 


ri ^ C 5 5 i i» ^ 
πρωγματείως" 07010 Ὑῶρ ἄν τινες ὥσιν οἱ &7 Vy ey pott μενοι, 


^ € ^v 3 ς 

ἢ Φυλάττοντες, τούτοις αἱ συνβήκωι πισταί εἰσιν. Ὁ μολο- 
^ E 4 “ 3 N y , ΄ 

γουμένης δ᾽ εἶναι τῆς συνθήκης, οἰκείως μὲν οὔσης, αὐξητέον" 

Li ET ^ / ΕΣ Ν » di N x ^4 x € 

ἤ γὰρ συνθήκη γόμιος ἐστὶν ἰθίος, κωὶ κωτῶ μέρος. Καὶ ei 


Χ ^v , nd N / A^ € N / Ὁ 
μὲν auno οὐ ποιοῦσι τὸν νόμον κύριον" οἱ δὲ νόμοι τὰς 
- ^N. Ν ) ΄ WC, PAN € / 7 
xcd, τὸν νόμον συνθήκας. Καὶ ὅλως αὐτὸς ὁ νόμος συνθήκη 
᾿ 5 e) e/ 9 ^) , ^ É N 
τίς ἐστιν ὥστε, Ὅστις ὠπίστε; καὶ ἀναιρεῖ συνθήκην, τοὺς 
͵ὕ 5 NO 77 N / *, V ^ 
2) γόμους QWepei. — Eri δὲ πράττετωι τῶ πολλῶ τῶν συνώλ- 
T N c / ᾿ς / e/ ^ 
λαγμάτων καὶ τὰ ἑκούσιω κωτὼ συνβήκως" ὥστε ἀκύρων 
, “ , Lr € N , / "v , 
γιγνομένων ἀναιρέτωι ἡ πρὸς ἀλλήλους χρείω τῶν ἀνθρώπων. 
y 4 e/ € ͵7 - d P , ^) 5 3 
23 Καὶ τάλλω δε, Ora, ὠὡρμόττει, ἐπίπολής iday ἐστιν. "Av δ᾽ 
E ᾿ Ν ^ 5 / ^ NE, 
ἐναντίω y καὶ μετὼ τῶν ἀμφισβητούντων, πρῶτον μὲν, ἅπερ 
y v Á/ 3 / J^ ως € εἶ 5 
ἄν τις πρὸς νόμον ἐνωντίον μωχέσωιτο, ταῦθ ὡρμόττει" ὥτο-- 
x 3 D A 3 ^ ME ^ / c" , 
πον γὰρ, εἰ τοὺς μὲν νόμοις, ἂν μὴ ὀρθως κείμενοι ὦσιν, ἀλλ᾽ 
5 ^ c 2 , »/ 6 δέ ͵ ^ 
εἐξαμαρτῶσιν οἱ τιθέμενοι, οὐκ οἰόμεθα δεὶν πείθεσθαι" ταῖν 
^ »" ^, e/ ^) 
24 δὲ συνθήκωις, ἀνωγκαῖϊον. ἘΠ᾿, ὅτι τοῦ δικωΐίου βραβευτής 
» ᾿ς y ^ ^ , , € 
ἐστιν ὁ δικαστὴς, οὔκουν τοῦτο σκεπτέον, ὠλλ᾽ ὡς δικωιότε- 
Va* Y N / , »/ ^ 9» £73 b, 
ρον. Καὶ τὸ μεν δίκαιον οὐκ ἔστι μετωστρένψναι οὐτ ἀπάτη, 


S 54s ke Ν 7 , Ἢ M , 
25cuT ἀνάγκη" πεφυκὸς γάρ εστι. Συνθηκωι δὲ γίγνονται 


ἂν μὲν] ἐὰν μὲν A. λῆς E. 
ὑπάρχωσι] ὑπάρχη Δ. 28. ἐναντίον] ἐναντιούμενον B. C. 
21. ὁμολογουμένης} δμολογουμέ- 10, E. 


γως Β. ; 

τὸν νόμον] νόμους A. τὸν deest 
καὶ ἀναιρεῖ ἢ ἀναιρεῖ A. 

22, συνθήκας) τῶς συνθήκας D. 

C. 

- ἀναιρεῖται) ἀνήρηται B. C. ἀνή- 

ρηται D. E. 


ἐπιπολῆς] ἐπὶ πολλοῖς B. ἐπιπολ- 


ἐξαπατῶσιν) ἐξαμαρτῶσιν A. 
24. βραβευτῆς ἔστιν] ἐστὶ βρα- 
Ἁ 

sva; A. 

οὔκουν] οὐκοῦν E. 

͵ὕ xw» 5 7 39. 3 

μεταστρέψαι, οὔτ᾽ ἀπάτη, οὔτ 
2. 7 2 3) ^; / 
ἀνάγκη] μετατρέψαι, οὔτε. ἀπάτη, 
οὔτε ἀνάγκη C. 

20. γίγνονται καὶ ἐξ ἀπατηθέντων] 
γίνονται, καὶ ἐξαπατηθέντων C. 
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E. δὲ wa θέ ᾿ s dii / 
καὶ ἐξζωπωτηθέντων, καὶ ἀναγκωσθέντων. Πρὸς δὲ τούτοις 
^ . 9 » by ^ ΄ / ^ 
σκοπεῖν, εἰ ἐνωντίω τινί ἐστιν, ἢ τῶν γεγρωμμένων νόμων, ἥ 
^ ^ N ^ J ^ ^ » 3 46 
τῶν κοινῶν, κωὶ τοῖς δικαίοις ἡ κώλοις. ἔστι τε, εἰ GAAcUS 
/ € ^ ^ "| ^ i» €. ef / 
συνθήκαις ὑστέρωις, ἡ προτέρωις" ἡ γὰρ αἱ ὕστεραι κύριαι, 
57 , € DI c / 3 c ej 
ὥκυροι δ᾽ αἱ πρότεραι" : αἱ πρότερωι ὀρθωὶ, αἱ d' ὕστερωι 
3 ^ ς ΄ Ἀν ον ἂν / 7, Y N ^ 
ἡπατήκωσιν, ὁποτέρως ἂν ἡ χρήσιμον. ᾿Ἐτι δὲ, τὸ συμφέρον 
€ cw 5 E ^ ^ ^ e/ 37 w 
ὁρῶν, εἴ, πη εἐνωντιοῦτωι τοὶς κριταῖς, καὶ ὅσω ὥλλω τοιαῦτα" 
^ ^J) 3 H € 
καὶ γὰρ ταῦτα εὐβεώρητω ὁμοίως. 
c N / / ^ , 
Αἱ δὲ βάσανοι μωρτυρίωι τινές εἰσιν. 
327 Ν N 
Οὔκουν χωλεπὸὲν οὐδὲν 


» ^ ο 
ἔχειν δὲ δοκοῦσι 26 
e/ , / 
τὸ πιστὸν, ὅτι ἀνάγκη τίς πρόσεστι. 
hs " NY s TER di y ,, αι ὡς 4 τ 57 
περὶ τούτων ἰδεῖν, καὶ τὼ ἐνδεχόμενω εἰπεῖν εξ ὧν, ἄν τε 
€ 5 νον 3 3 ej El ^J T ^ 
ὑπάρχωσιν οἰκείωι, αὔξειν ἐστὶν, ὅτι ὠληθεὶς μόνωι τῶν μωρ- 
^ , «e 3. € x — ^ 
τυριῶν εἰσιν [ αὗται 1" ἐάν τε ὑπεναντίαι ὦσι καὶ. μετῶ τοῦ 
, ^ / DA , V ^ 3. ye 
ἀμῷισβητουντος, διωλύοι ἄν τις τἀληθη, λέγων καθ᾽ ὅλου 
τοῦ γένους τῶν βασάνων' οὐδὲν γὰρ ἧττον ἀναγκαζόμενοι τῶ 
ψευδὴ λέγωσὼ, ἢ ra Any καὶ διακαρτεροῦννες μὴ λέγειν 
τὠληθη" καὶ ῥωδίως κωτωψ ευδόμενοι, ὡς παυσόμενοι θῶττεν. 
^ » » » ^ AA ^J ^ / 
Δεῖ δ᾽ ἔχειν επαναφέρειν ἐπὶ τοιωυτῶ γεγενημένω παραδεί- 
A 3 € 7 
γμαάτω, ὦ imam οἱ κρίνοντες. 
αὕταῦ deest B. C. D. E. 
ἐάν τε] à» τε B. C. D. E. 
διαλύοι] διαλυθοίη B. 


καθ᾽ ὅλου] καθόλου C. 
κρίνοντες] Post κρίνοντες addi- 


σκοπεῖν] σκοπεῖν δεῖ C. 
EE. Ἂ » N 
TW ἐστιν, ἢ] ἐστι τινὶ À. 
ἥ, ^ 7 ^ ^ ^ 
καὶ τοις δικαίοις 9 καλοῖς] xc 
— ^ ^ ^ ^ 
τῶν γεγραμμένων ἡτοῖς οἰκείοις ἢ τοῖς 
ἀλλοτρίοις Δ. 


ἔτι τε) εἰ] ἔπειτα 2 A. Sed pio 
ἢ recentior manus emendavit εἰ, 

ὑστέραις, 2 TER ὑστέρες 2 
προτέρες (sic) E. 

à yap &i] αἱ γὰρ A. 

ὕστεραι" ὕστεροι B. 

ἄκυροι δ᾽ αἱ πρότεραι] desunt A. 

» ^s » ^ 

ἐναντιοῦται] ἐναντιοῦνται D. E. 

26. τὸ πιστὸν] πίστιν B. C. D. 
E. 

3»N ὦ lY , ^ » ^ Ἁ 

ἰδεῖν, καὶ τ΄ ε. εἰπεῖν] εἰπεῖν τῶ 
5 zu 
ἐνδεχόμενα A. 

ἄν Ti] ἐᾶν τε A. 


tum: δεὶ [2:57 D. €.] δὲ λέψειν ὅτε 
οὖκ εἰσὶν ἀληθεῖς αἱ βάσανοι. σολλοὶὲ 
μὲν ἱμὲν deest B. C.] yep Fax : 
φρονες οἱ [pro παχύφρονες οἱ, στεῤ- 
goi B. ἐλ y ; C. ] καὶ i λιθόδερμοι καὶ 
ταῖς ψυχαῖς ὄντες δύνατοι γενναίως 
ἐγκαρτεροῦσιν [ἐγκαρτεροῦσι, B. C.] 
ἀνώγκω:ς 

ταῖς ἀνάγκαις. [βασάνοις (sic) ΟἹ 
οἱ δὲ δειλοὶ καὶ εὐλαβεῖς πρὸ τοῦ τὰς 
ἀνάγκας ἰδεῖν αὐτῶν "αταθαῤῥοῦσιν 
[κατηγοροῦσιν C.] ὥστε οὐδέν ἐστι 
πιστὸν ἐν βασάνοις Δ. B. C. 
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. t ^v » ^ ^ ἣν ; / 
27 «m Περὶ de ὁρκῶν τετροχώς ἐστι διελεὶν" 92 yep δίδωσι, καὶ 
, y ^ 2 ^4 ^ M x , » /, ^ 
λαμβώνει, ἢ οὐδέτερον" 4 τὸ 48V, τὸ δ᾽ oU καὶ τούτων 4 
᾽ὕ s 3 J ΄ ^ / N / » 
δίδωσι μὲν, οὐ λωμβάνει δέ: ἢ λωμβάνει μὲν, δίδωσι δὲ οὐ. 
» “͵ 3. Δ f At BM , 
Er: ἄλλως παρὰ ταῦτω, εἰ ὀμώμοσται | οὗτος ], ἢ UT αὐ- 
Fr 5 s / , / N k ej € / » 
ϑτου, ἡ ὑπ εἐκείνουι Ου δίδωσι μὲν οὐν, OTi ῥωδίως £7 10p- 
^J. 1 Ν /- ς N 3 Z/ E ΕΣ ^N b. N x 
κοῦσι" καὶ διότι ὁ μὲν ομοσῶς οὐκ ἀποδίδωσι" τοὺς δὲ, "m 
3 ^ z € va € 
ὀμόσωντος, οἴετωι καταδικάσειν. Καὶ ὡς οὗτος ὁ κίνδυνος 
» ep ^ ^ ^ N "NC ^v 
XQEITTU ὁ EV τοις δικασταῖς" TOS μὲν γαρ πιστεύει" τω δὲ 
- 7 A, T 3 / e/ t. 
29 οὔ. “Οὐ λαμβάνει δὲ, ὅτι ἀντὶ χρημάτων ὅρκος. Καὶ ὅτι, 
, 5 E y y ^ “ r 
εἰ ἥν φαῦλος, κατομόσωιτο ὥν' κρεῖττον γὰρ, EVexo, TOU 
“Ὁ x ^ F4 sn 2 ^ ^ vv c LM M 
Φαυλον iva, ἡ μηδενός" ομόσως μὲν "yop ἐξει" pu ομόσως 
y € A δ" 2. Ἂς ^ 3 5 » 9.3 
δὲ οὔ. Οὕτως δὲ δι ἀρετὴν ἂν εἴη, ἀλλ᾽ οὐ δὲ ἐπιορκίων, τὸ 
x . Ν ^9 — um / [4 ͵΄ ej 3 y 7 
par καὶ τὸ του ZeVoawous ὡρμόττει, ὁτι οὐκ ἰσή πρόκλησις 
e/ 3 ^ , vnd 3 $4 “. 8 Ν 3 ^ 
αὕτη ἀσεβεῖ πρὸς εὐσεβη, ἀλλ᾽ ὁμοία καὶ εἰ ἰσχυρὸς ἀσθενὴ 
/ ^ »Ὕ ΄ , N » e/ 
30 πατάξαι, 4 σληγήνωι, προκωλεσώιτο. Εἰ δὲ λωμβάνει, oTi 
7 ΡΥ Lato / 223 «Ὁ Ν Ν e mal / 
πιστεύει ὠὐτῶ, ἐκείνω δ᾽ οὔ. Καὶ τὸ τοῦ Ξενοφάνους με- 
« ^ e) L4 Lx Ld: € 5 
ταστρέψναντα ᾿ῴωτεον οὕτως, ἰσὸν εἰνώϊ, εῶν ὃ μὲν ἀσεβὴς 


27. δίδωσι μὲν] μὲν deest A. 29. ὅρκος} ὅρκος E. 

οὐ δίδωσι δὲ] δίδωσι δὲ οὐ Δ. κατωμόσατο)] κατωμόσαιντο E. 

παρὰ] περὶ D. E. κρεῖττον γὰρ] κρεῖττον γὰρ ἂν A. 
ὀμώμοσται] δμώμοσται D. E. ὀμόσας (bis)] ὁμόσας (bis) B. 

οὗτος] καὶ οὗτος C. D. E. μὲν γὰρ] μὲν οὖν A. 

2] εἰ E. οὕτω] οὕτως À. ὥστε D. D. E. 


ὑπ᾽ αὐτοῦ] ὑφ᾽ αὑτοῦ B.C. D. ὥστε C.sine δὲ. 

E. * δὲ δι ἀρετὴν) δὲ δι᾿ ἀρετὴν A. 
28, δίδωσι) δίδωσι χρήματα B. — Sed fuit οὐδὲ δι΄, 

D ἁρμόττει) ἁρμόττειν B. D. 


τ διότι] ὅτι C. D. E. πρόκλησις] πρόσκλησις C. E. 
ὀμόσας) ὁμόσας D. E. ἀσεβεῖ] ἀσεβεῖ A. Sed post βει 
ἀποδίδωσι) ἀποδίδωσι χρήματα — erasa, ut videtur, est litera. 

E. εἰ] deest E. 
ὁμόσαντος} ὁμόσαντας E. προκαλέσαιτο)] προσκωλέσαιτο D. 
καταδικάζειν] καταδικάσειν A.B. — C. E. 

C. D. 30. αὐτῷ] αὑτῷ C. 
πιστεύει] πιστεύει, À. Sed post ἐὰν μὲν δ] ἂν ὃ μὲν A. 

syllabam εἰ erasa, ut videtur, est μὲν ὃ εὐσεβὴς] ὁ ἀσεβὴς μὲν C. 


litera. εὐσεβὴς} ἀσεβὴς B. D. E. 
K 
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dido, ὁ δ᾽ εὐσεβὴς ὀμνύη" δεινόν τε τὸ μὴ ἐθέλειν αὐτὸν, ὑπὲρ 
ὧν ἐκείνους ài ὀμόσαντως δικάζειν. — Ei δὲ δίδωσιν, ὅτι 31 
εὐσεβὲς τὸ θέλειν τοῖς θεοῖς ἐπιτρέπειν. Καὶ ὅτι οὐδὲν d 
αὐτὸν ἄλλων δικαστῶν δεῖσθαι" τούτῳ yap δίδωσι κρίσιν. 
Καὶ ὅτ, ἄτοπον τὸ μὴ θέλειν ὀμνύναι, περὶ ὧν ἄλλους ἀξιόι 82. 
ὀμνύνω. Ἐπεὶ δὲ καθ᾿ ἕκαστον δῆλον ὁπῶς λεκτέον, καὶ 
συνδυαζόμενον πῶς λεκτέον, δήλον" οἷον, εἰ αὐτὸς μὲν θέλει 
λαμβάνειν, διδόνωι δὲ μή" καὶ εἰ δίδωσι μὲν, λωμβάνειν δὲ 
μὴ θέλει" κοὴ εἰ λωμβάνειν καὶ διδόγωι εθέλει, εἴ τε μηδέ- 
Tépov' ἐκ γὙὼρ τῶν εἰρημένων ἀνώγκη συγκέσθαι" ὥστε καὶ 
τοὺς λόγους [| ἀνάγκη ] συγκέϊσθωι ἐκ τῶν εἰρημένων. Ἐὰν 
δὲ ἦ γεγενημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐναντίος, ὅτι οὐκ ἐπιορκία" 
ἑκούσιον γὰρ τὸ ἀδικεῖν ἐστι τὸ δὲ ἐπιορκεῖν ἀδικεῖν ἐστι" 
τὼ δὲ (Die, καὶ τὼ ἀπάτη ἀκούσιω. ἜἘνταῦθω οὖν συνωκτέον 33 
καὶ τὸ ἐπιορκεῖν ὅτι ἐστὶ τὸ τῇ διωνοίω, ἀλλ᾽ οὦ τῷ στόματι. 
Ἐὰν δὲ τῷ ἀντιδίκῳ ἡ ὀμωμοσμένος, ὅτι ““ πάντω ἀναιρεῖ ὁ 
μὴ ἐμμένων οἷς ὠμοφε" διὼ γὰρ τοῦτο καὶ τοῖς νόμοις χρῶν- 


5 T » € Lad V , ^ , P - 3 
ται ὀμόσαντες" καὶ “ὑμᾶς μεν ἀξιοῦσιν ἐμμένειν, οἷς ἂν 


εὐσεβὴς δ᾽ δ᾽ εὐσεβὴς A. mendavit recentior manus ἐστιορ- 
θέλειν] ἐθέλειν D. E. κία. 
ὀμόσαντας) ὁμόσαντας D. ἑκούσιον] ἑκουσίων D. 
31, κριτῶν] δικαστῶν A. ἀδικεῖν ἐστὶ] ἐστὶ deest A. 
αὐτῷ] τούτῳ Α. ἀπάτῃ) τὰ ἀπάτη A. B. C. D. 
κρίνειν} κρίσιν A. * E. 
ἀξιοῖ] ἀξιοῦσιν Δ. 33. συνακτέον) συντακτέον D. 
32. δῆλον πῶς] δῆλον ὅπως A. ὅτι ἐστὶ] ὅτι ἔστι D. 
ἐθέλει] θέλει B. D. E. ἢ ὀμωμοσμένος] ἢ ὑπεναντίος καὶ ἡ 
μηδέτερον] μὴδ᾽ ἕτερον E. ὁμωμοσμένος A. 
ἀνάγκη) deest A. ὃ μὴ] ὃ deest A. 
ἐὰν δὲ] δῆλον δὲ ἂν B. C. D. E. ὀμόσαντες] ὁμόσαντες B. ὀμώ- 
5 γεγενημένος] 5 5 ἤπατημένος Β, σαντες 

Com ἡπατημένος E. sine 5. ἀξιοῦμεν] ἀξιοῦσιν Δ. 
ὑπ᾽ αὐτοῦ] ὑφ᾽ αὑτοῦ Δ. οἷς ἂν] ἂν deest A. 
xai ἐγωντίος) ὃ ἐναντίος D. C. D. ὀμόσαντες] ὁμόσαντες D. 

E. δικά ζητε] δικάξετε A. 


ἐπιορκία] ἐπιορκῆσεε À. Sed e- 
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Ἢ 357 25. E χων ipto 
PA δὲ οὐκ, ἐμιμένωυσι ν᾽ ; καὶ ὅσα 


τις εἴπειε. B | μὲν οὖν τῶν ᾿ἀτέ: "a 
E EM ^ ! τ. ! Ἢ e vii ' ἐλ τ τῇ i] 
εἰρήσ θω τοσαῦτα. jade ; 
ΕΣ Were - μὰ X NS TEAM . 1- VEMA ITEM P ᾧ ὁ LM veo Pe 
ἐμμένουσι Α. | detur aliquis emendare voluisse 
ἄλλα Ac i εἴποι. Tris εἴποι B. C. τις εἴποι E. 
ET | qp μὲν οὖν hy ad. finem] 
ς εἴπειεν À, Sed vi- desunt A. — od Jn 
- 


PT "^ L " , 
ΒΗ γι" ; Pe X " 
y y T" i . ; 


» Dp ue 
*$. Is , 
[a / ὡς 
1 s E) i S 
—-— -" M ^ 
í vk Lv i H " 
pae - | 
διε Σ 
Ls n orb 
IT - ^ 
7 
2 H 
i 
Tu ET. 
^ 
P e apr 
* 


K 2 


v 


à i "M 31 x X Js Kf 31 
Y i (Saee Y VA 
i Ü 
! * m * 
É t 


ὉΠ 1 "m p r ἐν QU E "Y 
us Rud Madii 


"— E E T€ 
Peg ASI 


Ais 


j URL ἫΝ VN, | on 


ΓΝ 56 ' τὴ d ' 


[n e 


uh à Np wal 


F : δ ΜΌΝ " Mw Á ^5 f 
X La X ἘΣ A u δι ὁ 134940 s ) opem ὴ 
mE “ΤΆΣ ] « " A. wA Aes s 
"HORA Ds sopa e t | 
í 1 , gp. 
, ἢ ΠῚ E LLL εὖ 
Li Tv ΓΣῚ 
rn 4 
, 
M » 
* 
b ) 4 / "o4 
, , v 1 
κ᾿ 
" »* *5 0 2 CP » d ᾿ M ΝΜ 
* * 
* deo 9 M Ἂς ZU "v 3 . " u 
»q e: hi à ΐ 
" eu * * ΙΒ . ! 
Li x i κι i v f s ν 
b » I" 4 , - , 
Ὺ * » "ἢ *.v 
T 1 ei duc 
1 ^ ἢ 
nis 
voced dig vice acce PR 
ait^ AT 4 ; 
ὁ , ^ 
i E » 4“ 
n "7 
i Δ ny "Vw I^ AEN * 


* 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


ΤΈΧΝΗΣ PHTOPIKHZ 


ΤΩΝ EIZ TPIA ΤῸ ΔΕΥΤΈΡΟΝ, 


---«α»--.. 


ΚΕΦ. α΄. 
OTI AEI ΠΟΙΟΝ ΤΙΝΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΙΝ ΤῸΝ KPITHN. 


, / s 5 ^ N us didi ^ x 
K τίνων μεν οὖν dé καὶ προτρέπειν Xo ὠποτρέπειν κωὶ 
ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν, καὶ κωτηγορεῖν καὶ ἀπολογεῖσθαι, 

^ / / 7 s Ν / 
καὶ ποῖαι δόξαι καὶ προτάσεις χρήσιμοι πρὸς τῶς τούτων 
"3 5 m / 3 v 
πίστεις, ταῦτ᾽ ἐστί.  lleg "yap τούτων, καὶ ἐκ τούτων τὼ 

Φ £7 - ^ € e^ , ^ , Ν “ΖΦ 

ἐνθυμήματα λεγεέτῶι, ὡς περὶ ἕκωστὸν εἰπεῖν ἰδίο, τὸ γένος 

^v d 5 N " p ^ 2 SU - j Ze x 
τῶν λόγων. X Eti δ᾽ ἕγεκα κρίσεως ἐστιν ἡ Ῥητορικη" xou 
N » s / fue 7 / , 7 TUNY. 
γὰρ τὰς συμβουλὰς κρίνουσι, X04 ἡ δίκη κρίσις ἐστίν" ὠνώ-- 
Ν P N N 7 e "T ej , N 9 
9, μή μόνον πρὸς τὸν λόγον ὁρῶν, ὅπως ἀποδεικτικὸς ἔσται 
Ν » 3 7 ^ 3. e / X MN N : 
X,04 πίστος, ὠὡλλῶ κωὶ αὐτὸν 7FOIOV TIVO, Xi TOV Χριτήν κωτῶ- 
, 5 “ ἧς ἂν ΄ N » 7 N 
3 σκευάζξειν. Πολὺ yap διαφέρει πρὸς πίστιν, μώλιστω μεν 
᾽ ^ EU 5; Ν 3 ^ / A D 
ἐν rais συμβουλαῖς, εἴτω δὲ καὶ ἐν τοῖς δίκωις, τό TE ποῖόν 
4 b ^ * Ν v 395. ^N, « 
τινώ Φαίΐνεσθαι τὸν λέγοντω, καὶ τὸ πρὸς ὠυτοὺς ὑπολῶμ- 
" / 9 8, Ν M / ὃς , 
βάνειν ἔχειν πως αὐτόν" πρὸς δὲ τούτοις, ἐὰν καὶ αὐτοὶ 


LIB. IL ἝὉΔΡΣ]; αὐτὸν] αὑτὸν C. 

l. καὶ Ψέγειν καὶ ἐπαινεῖν) καὶ 3. μὲν] μὲν οὖν B. 

ἐπαινεῖν καὶ ψέγειν A. εἶτα δὲ] δὲ deest A. ( 
ταῦτ᾽ ἐστὶ] ταῦτά ἔστι D. C. D. ἔχειν πως αὐτὸν] πῶς διακεῖσθαι 
39 3 /, n» 9A 
ἐκ τούτων] ix τοιούτων C. αὐτὸν ἃ. 
λέγεται) deest A. αὐτοὶ] αὐτοὶ A. Sed erasa post 
2. τὰς] καὶ τὰς E. οἱ, ut videtur, litera. 
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d 5 m7 "ἢ 3 
διωκείμενοί πῶς τυγχάνωσι. Τὸ μὲν οὖν ποῖόν Tiva, Qai- 4 
Ν M 3 hs 7 " 
νεσθωι τὸν λέγοντω χρησιμώτερον εἰς τὼς συμβουλάς ἐστι" 
Ν N ^ » Ν 3 Ν 3 Te / 3 -Ἕ 
τὸ δὲ διωκείσθαί πως τὸν ὠκροωτήν εἰς τῶς δίκως. Οὐ γὰρ 
i led nd sn» 29 i 
raUrà, Φαίνεται φιλοῦσι καὶ μισοῦσιν, οὐδ᾽ ὀργιζομένοις καὶ 
/ 9 , y Ner AE / e/ ^ ἧς al 
πρώως ExoUTW' QAÀA ἡ TO παρώπαν ἐτερῶ, ἡ κωτῶ μέγεθος 
e/ ^v x ^4 ^ ^J N ^ 
erega. Τὼ μὲν y Φιλουντι, περὶ eU ποιειτῶι τήν κρίσιν, "7 
, 3 ^ ^ x ^) , ^ ^ 4 ^ , 
οὐκ ἀδικεῖν, ἢ μικρῶ doxei dixe τῶ δὲ μίσουντι τουναν-- 
/ Ν dd Nen Ὁ Ν . ^ 4 di ρον 
Ti. Καὶ TO) μεν ἐπιθυμοῦντι καὶ εὐέλπιδι [ὄντι], εῶν ἡ TO 
XE 1j Νν 5“ θ «5 br 9 θ A »- 
ἐσόμενον ἡθὺ, κωὶ ἐσεσύωι, κωὶ ἀγαθὸν ἐσεσύωι Φαίνετωι" τῶ 
δ᾽ ἀπαθεϊ καὶ δυσιχεραίνοντι τοὐναντίον. 
^ N "n" B. AN 35 NV ἃς ΄ / Ψ ς 
Του μὲν οὖν ὠὑτοὺς εἰνῶι πίστους TOUS λεγοντῶς τρίω ἐστι 5 
ες ^ ϑ ἃ 3 ^ , 
τὼ arid τοσαῦτω γάρ ἐστι, δὲ ἃ πιστεύομεν ἔξω τῶν ἀπο- 
/ »/ dé ^v T. NE. N Ν y » 
δείζξεων. Εστι 06 ταυτῷ φρόνησις, Xo ὠρετή, Κκωὶ εὐνοιῶ 
7 Ἂς ὯΝ ἮΣ » ΕΝ / ^ x 
(διωψνεύδοντωι γὰρ, περὶ ὧν λέγουσιν ἡ συμβουλεύουσιν, ἡ ài 
/ ^ ^ dia / ^ ^ Ἂς δὲ 3 ^A E 3 bo. 
πάντων ταυτώ, ἡ Ole, τούτων τί" ἡ γὰρ δι οὐ ροσύνην οὐ. 0p ὡς 6 
/ ^ / , ^v ΄-ο , C ^ 
δοξάζουσιν" ἢ δοξάζοντες ὀρθῶς διὼ μοχθηρίαν οὐ τὼ δοκοῦντω 
^ ^ / ^ n] e , 3 , 5 «t 
λέγουσιν" ἡ Φρόνιμοι μὲν κωὶ ἐπιείκεις εἰσιν, eL. οὐκ EUVOU* 
A 3 ^ hj M ^, / "sj : 
διόπερ ἐνδέχετωι, μὴ τὼ βέλτιστω συμβουλεύειν γεγνώσκον- 
e ^J » N^ 3 5 E e 
τας") καὶ rapa, ταῦτω οὐδέν: ἀνάγκη ἄρω, τὸν ἅπαντα do- 
^ ^ 3 5 [d , "sg 2 «Jj M 
XOUVTO, ταυτῷ ἔχειν, εἰνω! τοῖς ἀκροωμένοις πιστόν. Οθεν μὲν 7 
» Á N δ ων ^ ΩΝ 3 ^v N ^ 
τοίνυν φρόνιμοι κωὶ σπουόωιοι ᾧωνειεν QW, 6X, τῶν περὶ τῶς 
» ἧς ΄ ^ 5 ψς ^ , ^ ΕΝ eL 
ὡρετῶς διηρημένων λήπτεον᾽ ες "yap τῶν «φυτῶν κῶν ετερόν 
^ t Ν 7 e o 3,3. ἢ 
Tig, κἂν ἑωυτὸν κατωσκευάσειε τοιοῦτον" περὶ d. εὐνοίως καὶ 8 


συμβουλάς} συμβολάς E. B. C. 
QwaxeicÜat] ἀδικεῖσθαι D. ἀπαθεῖ] ἀπειθεῖ b. C. D. E. 
ταὐτὰ] ταῦτα D. ὃ. ἐστὶ] εἰσὶ C. D. 

, μέγεθος] τὸ μέγεθος B. E. 6. τοῦτο δοξάξουσιν] τοῦτο deest 

εἰ A. | 

“ποιεῖται) ποιοῦνται C. 7. τοίνυν] οὖν A. C. 
τοὐναντίον] τὸ ἐναντίον A. τῶν αὐτῶν γὰρ] γὰρ τῶν αὐτῶν 
ὄντι] deest B. C. D. E. A; 


ἀγαθὸν ἔσεσθαι] ἔσεσθαι, deest κατασκευάσειε] κατασκευάσει E. 


—— co————áw T OPI PET 


ὦ 
» din d s 


ens dins adigi mi de. 
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^ 7 » ES Ν ΄ ^ »y ἊΣ x 
Φιλίας ἐν τοῖς περὶ τῶ σάθη λεκτέον [ vov. ] Ecr: δὲ τὰ 
/ e ΄ s x X 
πάθη, δὲ ὅσα μεταβάλλοντες διαφέρουσι πρὸς τῶς κρίσεις, 
“ “ / € " ^ » Et »! 7 
οἷς ἕπεται λύπη καὶ ἡδονή" οἷον, 0p'ys, ελεος, Φόβος, καὶ 
e/ 37 ^ 5 ^ Ν RO τ 
θύσω ἄλλω τοιαῦτα, καὶ τὼ τούτοις ἐνωντίω. Δέϊ δὲ διαιρεῖν 
as - i5 4 “ ΕῚ n ^ 
τὼ περὶ ἕκαστον εἰς τρία" λέγω À', οἷον περὶ ὀργῆς, πῶς τε 
3 3 N TEC Ad 5 N 
διωκείμενοι ὀργίλοι εἰσὶ, καὶ τίσιν εἰώθασιν ὀργίζεσθαι, καὶ 
3. ἝΝ / - » * ROTER CIT FERE dad / 
ἐπὶ ποίοις. Ἐπ γὙῶρ τὸ μεν ἕν, ἡ τῷ δύο, £X,OIJLEV τούτων, 
eJ s V. ἣν NT MET EEEES ah dy (X ^ 
ὥπαντω δὲ pn, ἀδύνωτον ἂν εἴη τὴν οργήν ἐμποιειν' ὁμοίως 
^ Nas Bie ἡ ENS. 4 « " QS NOV y^ 
δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων. Ὥσπερ οὖν Xo ἐπι των προειρήμε- 
E d ^S / c » / 
ψων διεγρώψαμεν τὰς προτάσεις, οὕτως καὶ ἐπὶ τούτων ποι-- 
^ ων Ν ΕἸ ΄ ͵΄ 
ἥσωμεν, καὶ διέλωμεν τὸν εἰρημένον τρόπον. 
/ 
ΚΕΦ. β΄. 


OIZ ΟΡΓΙΖΟΝΤΑΙ, ΚΑΙ ὩΣ EXONTEL, ΚΑΙ AIA ΠΟΙ͂Α. 


» we Ὁ Nu N yt "4 
EXTO δὴ "| ὀργή ὄρεξις μετὼ λύπης τιμωρίας Φαινομεένης 
s ur ^s , , ^ , , ^i xv 
dia, φαινομένην ὀλιγωρίων τῶν εἰς αὐτὸν, ἢ εἰς αὐτοῦ τινα μὴ 
/ 3 N ^r» o» e s X 3*2 Ἂς 3 
προσηκόντως. Ei δὴ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἡ ὀργή, ἀνώγκή, τὸν ὀργι- 
. , ^v Ὁ “ ΄ 
ὥδμενον ὀργίζεσθαι ἀεὶ τῶν xaÜ ἕκωστον τινί" οἷον Κλέωνι, 
, , , , ^ ONE a € $4. ^ ^ € ^ 7 
QAÀA οὐκ ἀνθρώπῳ" Xo OTI αὐτὸν, ἡ τῶν CLUTOU [τινά] Ti 


πεποίηκεν, ἢ ἤμελλε. Καὶ πάση ópyn ἐπεσθαΐ viva, ἡδονὴν, 


8, νῦν] deest A. ἢ εἰς αὐτοῦ τινὰ] ἢ αὐτὸς ἢ τῶν 
9. τὰ περὶ] τὰ deest A. αὐτοῦ τοῦ ὀλιγωρεῖν A. Sed ἢ αὐτὸς 
» delevit recentior manus. 
ὀργίλοι] ὀργίλως (sic) D. 2. εἰ δὴ] ἐπεὶ δὴ B. ἐπεὶ δὲ C. 
ἐπὶ τῶν ἄλλων) περὶ τῶν ἄλλων D.E. 
D, E. ^ ὀργὴ} ἡ deest D. E. 
οὕτω καὶ ἐπὶ] οὕτως καὶ περὶ A. ἀεὶ] αἰεὶ A. 
; καὶ ovi] καὶ deest C, 
CAP. II. αὑτὸν) αὐτὸν B. D. E. 


l1. δὴ 2] ἡ deest A. B. δ᾽ ἡ D. τὸν] τῶν A. D. E. 
ἣν ἢ αὑτοῦ) αὐτοῦ B. D. E. 
διὰ φαινομένην] δια φαινομένην τὶ πεποίηκεν) τινὰ τὶ πεποίηκεν 
) C. 
và»] deest C. ἤμελλε] ἔμελλε D. 
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C PCR o 2 / ^ / EN ᾿ s VT 
τὴν ὥπο τῆς ἐλπίδος τοῦ τιμωρήσασβωι" ἡδὺ μὲν γῶρ TO 0i 
€ ^ , ^v ΄ , 
εσθαι τεύξεσθαι, ὧν ἐφίεται" οὐδεὶς δὲ τῶν φαινομένων ἀδὺ-- 
Α EA A E I. .5 / "Pe $2 Ἦν o 
νώτων £Qieraa αὐτῶ" ὁ δ ὀργιζόμενος εφίετωι αὑτῷ δυνατῶν. 
Διὸ καλῶς εἴρητωι περὶ θυμοῦ, | 
"Oc τε πολὺ γλυκίων μέλιτος καταλειβομένοιο 
᾿Ανδρῶν ἐν στήθεσσιν ἀέξεται. 
᾿Ακολουθεὶ γὰρ καὶ ἡδονή τις dic τε τοῦτο, va διότι διατρί- 
βουσιν ἐν τῷ τιμωρεῖσθαι τῇ ᾿διανοία. '"H δὴν τότε yeynpm 


Φαντασίω ἀρ ίω ἐμποιεῖ, ὥσπερ ἡ τῶν ἐνυπνίων.  Ezü δ᾽ 8 


ἡ ὀλιγωρία ἔστιν ἐνέργειω δόζης περὶ τὸ μηδενὸς ἄξιον φιαινό- 

Ν Ἂς Ἂς ΕἾ Ν , Nw ὦ ^ Av 
μενον" (καὶ γὰρ τὼ ad, καὶ τἀγαθὼ ἄξιω οἰόμεθα σπουδὴς 
εἶναι, καὶ τὼ συντείνοντω πρὸς ταῦτω" ὅσω δὲ μηδὲν, ἢ πάνυ 
μικρῶ, οὐδενὸς ἄξια ὑπολωμβάνομεν") τρία δ᾽ ἐστὶν εἴδη 
ὀλιγωρίας, κωταφρόνησίς τε, καὶ ἐπηρεωσιμὸς, καὶ ὕβρις. 


V "e ^ 3 ^ «“ ἧς » x 
O τε γὰρ καταῴρονων ολιγωρει" oco, Ὑῶρ eror ets μηδενὸς 4 
ἄξιω, τούτων καταφρονοῦσι" τῶν δὲ μηδενὸς ἀξίων ὀλιγω-" 
ροῦσι" καὶ ὁ ἐπηρεάζων Φαίνεται καταφρονεῖν" ἔστι γὰρ 


ἘΠ ὴΔ Ν 3 Ν ^ Z/ 5 «“ R^ c 
ὁ ἐπηρεωσμὸς, ἐμποδισμὸς ταῖς βουλήσεσιν, οὐχ, Wa, τὶ αὖ- 
»» , e/. r , / 2 5 3 e/ ς ^ 3 ; 
τω, ἀλλ᾽ Wa, μὴ ἐκείνω ἐπεὶ οὖν QUY, Wa αὑτῷ τι, ὅλι- 

á 4 4 
^ "n NS e/ » ue" € 7 » ^ 
γωρέϊ" δῆλον γὰρ, ὅτι οὔτε βλάψειν ὑπολαμβάνει" ἐφοβεῖτο 
Ἂς ^ uw 5 » ^ . y» 235 f^ ^N »WN 37) ἢ 
y9 ἂν, xdi οὐκ ὠλιγώρει" cor ὠφελήσῶι ὧν. οὐδὲν ἄξιον 


751] τῆς À. 3 ἐστὶν] à deest B. D. 
αὐτῷ (bis)] αὑτῷ (bis) C. deest 4. ἃ yàg] ὅσα yc A. 
J. Eh. εἶναι, τούτων] εἶναι deest A. 
ἀύτῳ δυνατῶν) δυνάτων αὐτῷ A. nire ὀλιγωρεῖν Ei. 
θυμοῦ) τοῦ θυμοῦ C. . οὐχ) μὴ ἃ 
ὃς τε] ὥστε D. αὐτῷ] αὑτῶν B. αὑτῷ D. 
στήθεσσι» στήθεσιν A. fs airo] αὐτῷ Δ. E. αὐτῶ B. 
διότι] ὅτε C. τι] τὸ D. 
ἐγγινομένη) γιγνομένη A. γα 6} ydp ἂν Δ. 
"rossi ] ἐμποιεῖ Δ. ' — οὐκ ὠλιγώρει] οὐκ ᾿ὠλεγώρει, οὔτ᾽ 
ἢ τῶν] ἡ τῶν ΔΑ. Sed videtur ἔντιν, [εἴ τιν, D.] λόγου ἀξίῳ ὦφε- 
fuisse εἰ τῶν. οἱ τῶν E. λήσειν, ἐσπούδασε γὰρ ἂν E αὐτοῦ. 
3. ἐστὶν] ἔστιν C. D. φιλεῖσθαι. καὶ ὃ ὑβρίζων δὲ ὀλιγω- 
ἢ πάνυ μικρὰ] τί ἢ μικρὸν A. ρεῖ [ὡσαύτως καταφρονεῖ pro δὲ 


παν νυν» ἀν αν δος ΡΝ ζὴν 


C 


— as 
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3 7 d Ἂς ^ “ ey € € 
5 λόγου" ἐφρόντιζε γὰρ ἂν, ὥστε Φίλος εἶνωι. Καὶ ὁ ὑβρίζων 
AMAN. 4 9 N e N Á/ Ν ^ 349 ἧς ἡ 
δὲ ὀλιγωρεῖ ἐστι γὰρ ὕβρις τὸ πράττειν καὶ λέγειν, €Q' οἷς 
5 px ^v " "hw v, € ^ y 
αἰσχύνη ἐστὶ τω πάσχοντι, μὴ Wa, τὶ γίγνηται αὑτῷ ὥλλο, 
^ τῇ 9 ἐς 9 . ὦ ς ^ € Ἂς 5 » » 
ἡ 0 τι ἐγένετο, ὡλλ πὼς qo 0s οἱ Ὑῶρ ἀντιποιουντες οὐχ, 
3 v ^ » V [d rv -“ 
δύϊβρίζουσιν, ἀλλὰ τιμωροῦνται. Αἴτιον δὲ τῆς ἡδονῆς τοῖς 
€ e/ 3) ^o ^ , ἊΝ, € ^4 
ὑβρίζουσιν, OTI οἰοντῶι κωκῶως δρῶντες, οὑτοὺς ὑπερέχειν 
. SM € ^ € 7 ε ΄ 
μῶλλον. Διὸ οἱ νέοι καὶ οἱ πλούσιοι, ὑβρισταί" ὑπερέχειν 
x » € » q AP us c N 258 
γὰρ οἴονται ὑβρίζοντες. Ὕβρεως δὲ ἀτιμία" ὁ δὲ ἀτιμάζων 
5 ^ ἧς. ἧς N P4 , / » Ν 4 
ὀλιγωρεῖ" TO γὰρ μηδενὸς. ἄξιον οὐδεμίαν ἔχει τιμήν οὔτε 
5 ^ y ^ Li 3 €» v 
ἀγαθοὺ, οὔτε κωκοῦ. Διὸ λέγει ὀργιζόμενος 0 Αχμλλεῦς, 
᾿Ητίμησεν' ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὸς ἀπούρας. 
καὶ, 


Ξ 7 a t E Δ , s 
Klos τιν ἀτίμητον μετανάστην 


γὼς διὰ ταῦτω ὀργιζόμενος. ΤΙροσήκειν δ᾽ οἴονται πολυωρεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν ἡττόνων κατὰ γένος, κατὼ δύνωμιν, κατ᾽ ἀρετὴν, 
καὶ ὅλως ἐν ᾧ ἂν ταῦτω ὑπερέχη πολύ" οἷον, ἐν χρήμασιν ὁ 
πλούσιος πένητος" καὶ ἐν τῷ λέγειν ῥητορικὸς ἀδυνάτου εἰπεῖν" 
καὶ ἄρχων ἀρχομένου" καὶ ἄρχειν ἄξιος οἰόμενος τοῦ ἄρχεσθαι 


55; x ΕΣ 
ἀξίου. Διὸ εἰρήτωι, 
Θυμὸς δὲ μέγας ἐστι διοτρεφέων βασιλήων. 
4 
καὶ, 


* 


- ἀλιγωρεῖ D.] E. in textu, D. in 
margine. 

ἐφρόντισε] ἐφρόντιζε A. B. C. 

ὃ. βλάπτειν καὶ λυπεῖν) πράτ- 
τειν καὶ λέγειν Δ. 

ci] τὶ D. 

γένηται} γίγνηται A. 

αὗτῳ] αὐτῷ B. C. D. E. 

ἄλλο] τῶ [τῷ C.] δρῶντι ἄλλο 
"B. C. 
| ἢ 0, τι ἐγένετο) desunt B. C. 
ἥσθη} ἡσθὴ B. 
ὑβρίζουσι] ὑβρίζουσιν C. E. 

. διὸ καὶ oi] καὶ deest A. D. 


C. D. E. 
» ^. ΕΝ 3 ^ 97 
οὗτε κακοῦ οὔτε ἀγαθοῦ) οὔτε 
ἀγαθοῦ οὔτε κακοῦ Δ. 
ἀπούρας deest A. 
καὶ] deest C. 
ὡσεί τιν ὡς εἴ vw. D. E. 
7. πολυωρεῖσθαι) πολυωρῆσθαι A. 
ταὐύτῳ] ταῦτα Α. ταυτὸ B. αὐ- 
MI "^ ej 
τὸς C. ἕκαστος Margo ed. Morel. 
in Bibliotheca Bodleiana. 
ὑπερέχει] ὑπερέχη B. C. D. 
ῥητορικὸς] οὐ ῥητορικὸς D. ὃ δη- 
Topix €x enropix ae D. 
» av 
ἄρχων] ὃ ἄρχων C. 
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᾿Αλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα r&AÉ 
, ^ N, N € ^, » ex 5 Ἐ » "5 
ey aWacrovc Ὑῶρ dia, τήν ὑπεροχήν. Eri, υῷ ὧν τις oi&re εὖ 8 
v ^ “ data. ^ "5 / ^ ^ $ x 
[77739 417] δέν" οὗτοι δὲ εἰσιν, οὺς εὖ πεποίηκεν, ἡ ποίει, ὠῦτος. 
^ , , » ΕΝ ^s , ^ ^ / 9N 04 ͵ 
ἢ δ᾿ αὐτόν τις, ἢ τῶν αὐτοῦ τις, ἢ βούλεται, ἢ ἐβουλήθη. 
j Ν 5 » 7 d ^v 3 Lor 2 / 
Φανερὸν οὖν εκ τούτων ἤδη, πῶς τ᾽ ἔχοντες ὀργίζνται 9 
9, DN τ Ζ ἣν N ^n , v ^ Ἂς el 
&UTOI, κωὶ τίσι, Καὶ did va. Αὐτοὶ μὲν ydp, ora Av- 
^v 32^ 7] € / »7 5 5, 
zrayrou*: eQierau y^ τινος 0 λυπούμενος" εῶν TE οὖν XT 
» € Ind 5 / os e ^o ἧς x 
εὐθυωρίαν ὁτίουν ἀντικρούση τις' οἷον, Τῶ de bor πρὸς TO 
^ $ x c P ἣν ν᾽ ^ 3 
T£ εῶν TE μή, ομυοίως ταὐτὸ Φαίνετωι 7roiew' καὶ εν TE 
E 7 y N / 30» 27 5, D 
QWTVTQOTTH τις, ἐῶν TE. μή συμπράττγ, EQ TE &,ÀA0 TL EVO A 


ej »! ^» E 3 7 N / 
οὕτως ἔχοντω, τοῖς πῶσιν ὀργίζεται. Διὸ κώμνοντες, πενό-- 10. 


» fv ^v e/ 3 ^v LU ἃς 
μένοι, ἐρῶντες, διψῶντες, ολως ἐπιθυμοῦντες, xo μή κωτορ- 
θοῦντες, ὀργίλοι εἰσὶ καὶ εὐπαρόρμητοι" μάλιστω μὲν πρὸς 
Nd ^ , ^o ^ X ^ N 
τοὺς TOU παρόντος ολιγωρουντοως" ΟΙΟΨ, κάμνων μέν τοις πρὸς 
N Á v N ^ ^. v Á ^ N 
τήν VOT'OV' πενόμενος δὲ τόϊς πρὸς τὴν πενίαν" πολεμῶν δὲ 
^ Ν N / Asc o N ^v 5, € 
τοις πρὸς TOV πόλεμον" ἐρῶν δὲ τοὶς πρὸς τὸν ἔρωτω" ὁμοίως 
Ν Ν ^J » " ^ Rh" e, x Ἂς 
δὲ καὶ Toig ἄλλοις προοδοποιέῖτωι y^ ἐκῶώστος πρὸς τήν 


€ 7 3 Ν Kx ^V c / u y ^ ERN 
ἑκάστου ὀργήν ὑπὸ TOU ὑπάρχοντος πάθους. Ἔτι δὲ, ἐᾶντι 


, / , e - E 
τἀνωντίω τυχῇ προσδεχόμενος" λυπει γῶρ uA Xo τὸ πολὺ 
^N δὰ e/ N ^ Ν le N 7 3v » 
παρῶ δόζων, ὥσπερ καὶ τέρπει τὸ πολὺ πώρὼ δόξων, ἐὰν γέ- 
δ 7 S v" 
γητῶι, ὃ βούλεται. Διὸ καὶ opea, καὶ χρόνοι, καὶ διωθέσεις, 
ἀλλά γε] ἀλλά τε Α. ἄν τε] ἐάν τε A. 


ὄφρα τελέσση]) desunt A. B. C. ἔχοντα] ἔ ἔχον B. C. D. E. 
D Toig] deest A. 


8. ὑφ ἀφ᾽ E. 10. ἐπιθυμοῦντες] ἐπιθυμοῦντες. 
δεῖν] δεῖ E. ὶ τι Δ 
ἢ αὐτὸς] ἢ deest A. μάλιστα. μὲν] μὲν deest A. 
5? τῶν αὐτοῦ Tic, ἢ OV αὐτοῦ] ἢ τοῦ παρόντος ὀλιγωροῦντας] στα- 
δι’ αὐτόν τις, ἢ τῶν αὐτοῦ τις À. ρόντας ὀλιγωροῦντες À. Sed videtur 
9. κατ᾽ εὐθυωρίαν οὖν ἀντικρούῃ) fuisse ὀλιγωροῦντας. 
οὖν κατευθυωρίαν ὅτι οὖν ἀντικρούση 11. ἐὰν] ἂν A. H 
A. παρὰ δόξαν] καὶ παρὰ δόξαν B. 
ἄν τε] ἐάν τε A. D. ἂν δὲ E. D. E. 
ἀντιπράττη τις] ἀντιπράττη τὶς παρὰ) καὶ παρὰ C. E. 


ἐὰν] ἐὰν γὰρ D. E. 


| 
1 
| 
| 
: 


RHETORICORUM LIB. II. 2. 115 


NS € ΚΖ ᾽ / ad MW, EU EL. v jd 
καὶ ἡλικίωι εκ τούτων φανεραὶ, ποιωΐ εὐκίνητοι 7r pos ὀργήν, "αὶ 
y ^ s € e/ 5 D 2 "ict Fr ^] 
πότε, κωὶ που" καὶ OT1, OTE μωώλλον εν τούτοις εἰσὶ) μῶλλον X004 
» xut N εν e/ »/ 3 Ν , 
εὐκίνητοι. Αὐτοὶ μὲν οὖν οὕτως ἔχοντες εὐκίνητοι πρὸς ὀργήν. 
N ^ ^ Κ' í 
12 ᾿Οργίζοται δὲ τοῖς τε καταγελῶσι, καὶ χλευάζουσι, 
Á € / N by ^i / 
καὶ σκώπτουσιν" ὑβρίζουσι γάρ. Καὶ τοῖς τὼ τοιωυτῶ βλά- 
.« e/ ^ ς. 7 N ^v L4 
στουσιν, OC ὕβρεως σημειω" ἀναγ xit δὲ, τοιαῦτω εἶναι, 
^ / SS CN Ν My c e fu, n ^ UA x 
ὦ qure ἀντὶ τινὸς, μήτ ὠφελιμῶ τοῖς ποιουσιν 74 y20 
^ e/ ^J) ^v Á^ 
18 δοκεῖ δὲ ὕβριν. Καὶ τὸς κωκῶς λέγουσιν, καὶ κωταῷρο-- 
ἣν STEMS SUN / da : x "€ δ ἐς 
γουσι, πέρι c QWTOI μωώλιστω σπου d CoU οἱον, οἱ ἔπι 
7 y 5... ἃ 3 Ν P4 € 
QuAoreQia, φιλοτιμούμενοι, ἐών τις εἰς τὴν Φιλοσοφίων" οἱ 
d 324 N ME ἮΝ » y , Ἂς 3 δέ e 7 δὲ NA OUS 
ἐπὶ TQ ἰθξον, EQy τις εἰς τήν ἰθεῶν" ομοίως δὲ Κωὶ ἐπὶ 
^v y ^i ^ ^ ^ 3v € 7 
Ἰάτῶν ὥλλων. Tavra, δὲ πολλω μώλλον, ἐῶν υποπτεύσωσι, 
᾿ Ν ε / ^t ^ e ^ ^ , ^v ^ ) M ^ 
μὴ ὑπάρχειν αὐτοῖς ἢ ὅλως, ἢ μὴ ἰσχυρῶς, ἢ μὴ δοκεῖν 
3 da ^. íd. 3» « " , / 3 4 4 
ἐπειθῶν γὼρ c (Qo Qc, οἰωντῶι ὑπάρχειν ἐν τούτοις, EV οἱἰς σκῶ- 
1δπτονται, οὐ φροντίζουσι. Καὶ τοῖς φίλοις μᾶλλον, ἡ τοῖς μὴ 
7 » ἧς ΄ Lad ζ΄ ZU TM E. , 
Φίλοις᾽ οἰονται γῶρ προσήκειν μώλλον πώσχειν EU ὑπ αὖυ- 
VIE ^u ὧν ZA x ^ 9 Z^ ^ ^ / »N 
Ιότων, ἡ μή. Καὶ τοις εἰθισμένοις τιμοῦν, 1| φροντίζειν, εῶν 
/ x e/ € ^^ e^ £& X / 3 
σπώλιν μὴ οὕτως ὁμιλωσι" καὶ γὼρ ὑπὸ τούτων οἴοντωί κώ- 
f D4&* N DS ^ Ν ^ x3 ^ 
ταφρονέϊσθωι" TAUTA, γὰρ ὧν ποιεῖν. Καὶ τοις μὴ ἀντιποιου-- 
5 ^ X »y , ^ N -» 5 / 
17 σιν £U, μηδὲ τὴν ἰσήν ἀντωποδιδοῦσι. Καὶ τοῖς τἀνωντίω 
^ ^ "v “ ; Jf ^) b. / € 
ποιουσιν ωὐτοῖς, εῶν ἥττους COCA" καταφρονεῖν «yap πάντες οἱ 
^ € ^ € 4 € , € 
τοιοῦτοι φαίνονται" καὶ οἱ μὲν, ὡς ἡττόνων" οἱ δ᾽, ὡς παρ᾽ 
£o RC d 3 Ν ΄ 5 57 3 ^ 
18 ἡττόνων. | Ko τοις EV μηδενὶ λόγῳ οὐσιν, ὧν τι ολιίγωρωσί, 
E" : £3 ἐς es» v eM , / Ν v "^ 
μωλλον" ὑπόκειτωι γὰρ ἡ ὀργή τής ὀλιγωρίως πρὸς τοὺς μή 


πότε καὶ ποῦ] ποῦ καὶ «πότε A. 16. τιμᾷν] τιμᾷν μᾶλλον E. 
ὅτι ὅτε) ὅτι A. deest. ταὐτὰ] ταυτὸν 1). 

12, σκώπτουσιν) σκόπτουσιν Δ. ἂν ποιεῖν] ἂν ἔδει ποιεῖν (sic) C. 
18, περὶ ἃ] περὶ ὧν A. in margine. 
oi] εἰ E. ἀνταποδιδοῦσι] ἂν ἀποδιδοῦσι D. 
14, δὲ σφόδρα] γὰρ σφόδρα Α. ἀποδιδοῦσι D. 

οἴωνται] οἴονται A. B. 17. ἐὰν] ἂν Β. 


l5. ὑπ᾽ αὐτῶν εὖ πάσχειν] πά- 18. τοὺς μὴ] μὴ deest B. C. D. 
σχειν εὖ Um αὐτῶν Α. E. 
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; 7: ἢ τῷ 3 ^ ^ N 
προσήκοντας" προσήκει δὲ τοῖς ἥττοσι, μὴ ὀλιγωρεῖν. Τοῖς δὲ 19. 
/ 37 A ^ ^ ^ No v 2N 
Φίλοις, εν τε μή εὖ λέγωσιν, ἡ ποιωσι" X. TL. μώλλον, εῶν 
i 3 , 3 w e € 
τἀναντία" καὶ ἐὰν μὴ αἰσθώνωντωι δεομένων" ὥσπερ ὁ  Avri- 
^ ^ E ^ 3t Ὁ 
Qurros ΠΠλήξιππος τῷ Μελεάγρῳ" ὀλιγωρίας γὰρ τὸ μὴ αἰ- 
σθάνεσθα; τημέειον ὧν γὰρ. eric οὐ λανθάνει. | Kari 20 
τοῖς ἐπιχίαίρουσι ταῖς ἀτυχίαις" καὶ ὅλως εὐθυμουμέναις. € εν 
ταῖς ἑαυτῶν ἀτυχίωις" 7 γὰρ ἐχθροῦ, ἡ 4 Ay σημεῖον. 
Καὶ τόῖς μὴ φροντίζουσιν, ἐὰν λυπήσωσι" διὸ καὶ τὸς xaxa, 
3 ^ , / Y mS 5 / x 2 7 
αιὙγέελλουσιν ὀργίζονται. Καὶ τοῖς ἡ ὠκούουσι περὶ ὠὐτῶν, 21 
^ » ^ ^ e » "5 ^ 
ἢ θεωμένοις τὰ αὐτῶν φαῦλα" ὅμοιοι γάρ εἰσιν ἢ ὀλιγωροῦ-- 
^ » ^ c «ς / ^) ^ Ν Ἂς 
σιν, ἢ Exfpois* οἱ yàp φίλοι συνωλγοῦσι" θεώμενοι δὲ τὼ 
οἰκεῖω aU Ae, πάντες ἀλγοῦσιν. Ἔτι, τόῖς ὀλιγωροῦσι πρὸς 22 
^ N ^ »“»Ὕ Ν e 7] (P 
πέντε, πρὸς οὕς Vail, qx iden acus οὺς Dope iur, ὑφ 
ὧν βούλωνται θαυμάζεσθαι, πρὸς οὺς αἰσχύνονται, ἢ ἐν τοῖς 
αἰσιχυνομένοις αὐτούς" ἄν τις ἐν τούτοις ὀλιγωρῆ, ὀργίζονται 
pair. Καὶ τόςς εἰς τὰ τοιαῦτα ὀλιγωροῦσιν, ὑπὲρ, ὧν 28 
αὐτοῖς αἰσχρὸν μὴ βοηθεῖν οἷον γονεῖς, τέκνω, γυναῖκας, 
ἀρχομένους. Καὶ τοῖς χάριν μὴ ἀποδιδοῦσι" παρὰ. τὸ προσ- 
ἧκον γὰρ ἡ ὀλιγωρίω. Καὶ τοῖς εραψεύάμάνῃιξ πρὸς σπου: 24 
δάζοντας" καταφρονητικὸν "yao ἡ εἰρωνεία. Καὶ TOig τῶν 25 
ἄλλων εὖ ποιητικόϊς, εῶν μὴ καὶ αὐτῶν" καὶ γὼρ τοῦτο 


T Nx NY Ns - ix / x ; 27 
x aur o Dpoirixov, τὸ μή ὠξιοὺν, ων πῶώντως, Xo ὠὐτὸν. Ilom-26 


ἃς Pa , ^ x € 4i ᾿ c & Ee ^ 3 / EA 
τικὸν ὀργῆς κῶὶ ἡ AW" οἷόν 3:04 ἡ τῶν ὀνομώτων οὔσω 

b" , P * ^j € A , AP CIL 
πωρῶ μικρόν" ολιίγωρίως γῶρ δοκεῖ καὶ ἡ λήθη σήμειον εἰνωΐί" 


* 


20. ἐν ταῖς] ἐν τοῖς C. 24. εἰρωνευομένοις} εἰρηνευομένοις 
ἑαυτῶν) αὐτῶν A. A. Sed emendavit recentior ma- 
22. στρὸς οὺς αἰσχύνονται ἢ οὺς nus εἰρωνευομένοις. εἰρωνευμένοις E. 
αἰσχύνονται A. σπουδάξοντας) τοὺς σπουδάζον- 
ἐν τούτοις ἐάν Tig] ἄν τις ἐν ToU- τας D. D.E 
Tos; À. 25. ἂν icd ἐὰν μὴ A. 
23. τὰ] deest B. C. 26. καὶ τῶν] καὶ ἢ τῶν À. 
τοιαῦτα) ταῦτα C. οὖσα) οὕτως οὖσα X. 
βοηθεῖν) βοηθοῦσιν B. D. παρὰ] περὶ D, E. 


— a" € A—AXe— cM Sa 


is 


αν, τῳ 


nasi. i πω ων ἐδ bd 


" 
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à ἀμέλειαν μὲ γὰρ ἡ λήθη γίγνεται: ἡ à spen ὁλι- 

27 γωρίω τις ἐστίν. Οἷς μὲν οὖν ὀργίζωτάι, καὶ ὡς ἔχωντες, 

καὶ διὰ ποιῶ, ἅμα dp Δῆλον δ᾽, ὅτι δέοι ὧν αὐτὸν 

κατασκευάζειν τῷ λόγω τοιούτους, οἷοι ὄντες ὀργίλως ἔχουσι, 

καὶ τοὺς ἐναντίους τούτοις ἐνόχους ὄντως, ἐφ᾽ οἷς ὀργίζονται, 
καὶ τοιούτους, οἵοις ὀργίζονται. 


ΚΕΦ. γ΄. 
ΠΩΣ EXONTEZ IIPAOI ΕἸΣΙ, ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΤΙΝΑΣ ΠΡΑΩΣ EXOYZI, 
ΚΑΙ ΔΙΑ ΤΙΝῺΝ ΠΡΑΥΝΟΝΤΑΙ. 
“' : N.0N s 3 EN . 3 x 
ἘΠΕῚ δὲ ro ὀργίζεσθωι ἐναντίον τῷ πρωὔνεσθαι, καὶ ὀργὴ 
᾽ $ E, K F^ 5 - Lnd , N 
προότητι, ληπτέον, πῶς ἔχοντες προοί εἰσι, καὶ πρὸς τίνως 
! 4 A » N NV / 24 y ^N 7 ^» 
ὡ πρῴως ἔχουσι, καὶ διὰ τίνων πρωὔνοντωι. Ἔστω δὴ πράὺν-- 
"m ^ ΄ , ^v jur p E ὔ ^ 
8σις κατάστασις καὶ ἠρέμησις ὀργῆς. Ei οὖν ὀργίζοντωι τοῖς 
23 ^ 3 “4 N c / N e/ x t 
ολιίγωρουσιν, ολεγωρίω δὲ ἑκούσιον, ᾧανερον, ori Xe τοις 
ri 64 sl "- ^. 4 ὮΝ E] ^v » Á 
Μηδὲν τούτων ποιοῦσιν, ἢ ἀκουσίως ποιοῦσιν, ἡ φαινομένοις 
AME AP , ^ , v 3 
4 TOLOUT IS , πρροί εἰσι. Καὶ role τἀνωντίω, cvy ἐποίησαν, βου- 
. "55 VEN. M 5» 3 iU AN ^a i 3 x 
λοβεένοις᾽ Καὶ ὅσοι καὶ αὐτοὶ εἰς αὑτοὺς τοιοῦτοι" οὐδεὶς ydp 
j WA, € p " ^ » ^ Ν ^ € ^ iN 
βαὐτὸς αὑτοῦ δοκεὶ ολιγώρειν. Καὶ τοῖς ὁμολογουσι, Καὶ 
΄ c Ἦν " 7 x ^ -3 ^) 
μετωμελομένοις" ὡς γὼρ ἔχοντες δίκην τὸ λυπέϊσθωι ἐπὶ τοῖς 
^ ^ / e » [2d ^) x 2 F^ ^ 
πεποιημένοις, πωύοντωι τής Opyus. Σημεῖον δὲ ἐπὶ τῆς τῶν 
^ Z^ C Ν Ἂς , ^4 7 . 
οἰκετῶν κολάσεως᾽ τοὺς μὲν Ὑὼρ ἀντιλέγοντας καὶ ἀρνουμέ- 
ων ^t 7 ἂν N M. e ^v 
γους μᾶλλον κολάζομεν" πρὸς δὲ τοὺς ὁμολογοῦντας δικωίως 


᾿ δὲ ἀμέλειαν μὲν γὰρ] διὰ μὲν τῷ] τὸ Α. 
γὰρ ἀμέλειαν b. E. διὰ yap ἀμέ- πρᾳότητι] πρᾳότητος D. E. 
λείων C. διὰ μὲν ἀμέλειαν Ὦ. πῶς] πῶς τε B. C. D. 
γίγνεται] γίνεται B. E. 3. δέ ἐστιν] δὲ A. 
ἐστὶν] τίς ἐστιν Δ. 4. αὐτοὶ] deest D. C. D. E. 
27. ἅμα) deest C. D. E. αὑτοὺς] αὐτοὺς D. 
δ᾽ ὡς] δ᾽ ὅτι A. αὑτοῦ} αὐτοῦ B. E. 
αὐτὸν] deest A. 2. ἀρνουμένους καὶ ἀντιλέψον- 
&gy λὼς! ὀλιγώρως Α. Tac] ἀντιλέγοντας καὶ ἀρνουμένους 
P. 111, A. 


1. δὲ τὸ] δὲ τῇ A. 
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/ / 3, e/ 
κολάζεσθωι παυόμεθω θυμούμενοι. Αἴτιον δ᾽, ὅτι ἀνωισιχυν-- 
"d Ν br μιν 3 ^ € ^» Ζ 3 7 Ἂς 
τίω τὸ τὼ ᾧανερω ἀρνεῖσθαι" ἡ δ᾽ ἀνωισχυντίω ὀλιγωρίω καὶ 
T bo D 3 T 4d ὦ 
καταφρόνησις" ὧν Ὑουν πολὺ κωταῴρονουμεν, οὐκ αἰσχυνό- 
E 3 τ τ S NA 
μεθα. Καὶ τοῖς ταπεινουμένοις πρὸς αὐτοὺς, κωὶ μὴ ayri- Ó 
΄ € ^ t, «* € e^ 
λέγουσι" Φαίνοντωι γὰρ ὁμολογέϊν ἥττους εἰναι" οἱ δ᾽ ἥττους 
^ 3 Ν 3 e € Ἂς ». 
Φοβουντωι" Φοίβούμενος δὲ οὐδεὶς ολίγωρει. Οτι δὲ πρὸς τοὺς 

΄ € 5 c W ^) d 74 
ταπεινουμένους παύετωι ἡ ὀργὴ, καὶ οἱ κύνες δηλοῦσιν, οὐ δά-- 

v / ^ e 7 ἧς IN 
XVOVTES TOUS καθίζοντας. Καὶ τοῖς e cud Cour πρὸς τοὺς 7 
σπουδάζοντας" δοκεῖ "yap σπουδάζεσθαι, ἀλλ᾽ οὐ καταφρονέϊ- 

NER TIS / ΄ : & LA^ à ΄ ^8 
σθαι. Καὶ rois μείζω κεχωρισμένοις᾽ κωὶ τοῖς θεομένοις, Κωὶ 
παραιτουμένοις" τωπεινότεροι γάρ. Καὶ τοῖς μὴ ὑβρισταῖς, 9 

^ 0 » , 4 ^ 5 
μηδὲ χλευασταῖς, μηδ᾽ ὀλιγώροις εἰς μηδένω, ἢ εἰς μὴ χρη- 
Ns δ᾽ , »y “7 3 / [7] P. 3 ^ 10 
στους, μηδ᾽ εἰς τοιούτους, οἱοίπερ ὠὑτο. Ολως Ó εκ τῶν 
» y ^ ^ x .- P ΡΝ ΡΖ Ἂς 
ἐνωντίων dei σκοπεῖν τὰ πρωὐντικώ. — Kou ove Φοβοῦντωι καὶ 
, P ἵν Ν 3 τ 3, 3 3 3 
ωἰσιχύνοντωι" ἕως "ydp ἂν οὕτως ἔχωσιν, οὐκ ὀργίζονται" ἀδύ- 
ὰς t Lr 5 ^) , 
νῶτον "yap, cuc, Φοβεϊσθωι καὶ ὀργίζεσθαι. Καὶ τοῖς δὲ )! 
5 Ν ΄ ^ » 5 γυ "m 3 9 E 
ὀργὴν ποιήσωσιν ἡ οὐκ ὀργίζοντωι, ἡ rov ὀργίζοντωι" οὐ γὰρ 
δὲ 3 7 7 3 Lnd 3 Ν * , / 3 
ἐ ὀλιγωρίων φαίνοντωι πρῶξαι" ουδεις "yop ὀργιζόμενος ολι- 

d. € N Ν ΕῚ 7 M à € d 2 x T ͵ | 12 
γώρει" ἡ μὲν "yap ολιγωρίω ὠλυπον᾽ ἡ d ὀργή μετῶ λύπης. " 
Καὶ τοῖς αἰσιχυνομένοις αὐτούς. . 

5 Ne ν ^v , v - d 
Καὶ ἔχοντες δὲ ἐνωντίως τῳ ὀργίζεσθαι, δῆλον, ὅτι πραοΐ 
9 “ 2 “ 3 ΄ 3 ε 3 3 
εἰσίν οἷον ἐν παιδιῶ, ἐν γέλωτι, £V ἑορτή, εν εὐημερίο,. 
3 ^ E ^ » e/ 3 3 7 x € : P 
£y κωτορθώσει, εν πληρώσει ὅλως, εν ᾿ὡὠλυπίω καὶ ἡδονῇ 
* « Lord * , 2 7 ? ΄“-ν “4 2: 
m ὑβριστικῇ, καὶ ἐν ἐλπίδι ἐπιεικεῖ. Ern uggonad- 
τες, καὶ μὴ ὑπόγυιοι τῇ ὀργῇ ὄντες παύει γὰρ ὀργὴν ὃ 
χρόνος. Παύει δὲ καὶ ἑτέρου ὀργὴν μείζω ἡ 4 παρ᾽ ὥλλου 18 


9. ἢ εἰς] » deest A. C. D. E. 

ἢ μὴ εἰς] 9 εἰς μὴ A. C. γὰρ ἀν] γὰρ deest A. 

ἢ μὴ εἰς τοιούτους] μηδ᾽ εἰς τοιού- ll. ἄλυπον] ἄλυπος DB. C. D. 
τους A. E. 

εἰς] deest B. C. D. 12. δῆλον ὅτι] δηλονότι D. 

10, καὶ οὗς] ? οὺς C. ἔτι] ἔτι δὲ B. C. D. E. 


αἰσχύνονται) oU; αἰσχύνονται D. vmóyvios] ὑπόγυοι ἃ. D, E. 
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^e ͵ 2 N 5 "d Y^ 
ληφθάσα τιμωρίω πρότερον. Διὸ εὖ Φιλοκράτης, εἰπόντος 
» 3 "d ^ du / 3 - » y 
τινὸς, ὀργιζομένου TOU δήμου, Τί οὐκ ὡπολογή; Ούπω yt, 
D 3 » «qq 3527 3, ΄ "v 
ἔφη" ᾿Αλλὼ πότε; Ὅταν ἄλλον ἴδω διωβεβλημένον. Ylpazos 
ὡς 7 e/ , “7 Ν 3 ἣν , ^ Ὕ e 
yep γίγνοντωι, ὁοτῶν εἰς ὥλλον τὴν ὀργήν ἀνωλωσῶσιν" ὁ 
J^ A Ὁ t x / ^ 
συνέβη επὶ ᾿Εργοφίλῳ" μώλλον γὰρ χωλεπαίνοντες, ἡ Καλ- 
^ , nd ὮΝ X ^ P 
λισθένει, ὠῷησαν, διὰ τὸ Καλλισθένους τή προτεραία κατω- 
᾿ς UM 7] N 2x e . »N D x 
14 γνωνῶι θάνατον. Καὶ ἐὰν ἐλωσι, καὶ £adVy μεῖζον κωκὸν 
/ 5 ἂν Uu. / Dy 9 e/ 3 
πεπονθότες (CV, 9, οἱ ὀργιζόμενοι ey ἔδρασαν" ὥσπερ εἰλήη- 
4 * » / NX 3 ^ » 2 3 
15 ᾧενωι y&Q οἰοντῶι τιμωριῶν. Καὶ ἐὰν ἀδικεῖν οἴωνται QUTOI, 
7 3 / Ἕ δον xv N s 
καὶ δικαίως πάσχειν" οὐ γίγνετωι γῶρ ἡ opys πρὸς TO δι- 
, Ν 93) ἧς υς “δες » € 
καιον᾽ οὐ "ydp ἔτι πώρω TO προσῆκον οἰοντῶι πάσχειν" ῆ δὲ 
3 Ν lod 3 Δ ΄ς δῶ d λό λ 74 ᾿ ^ ^ 
Opy!] TOUTO ἤν. 46 δέει τῷ λόγῳ προκολώζειν᾽ Cy VOX TOU 
^ i y Y € ^ RAM de. ^s , £ 
16 yap ἥττον κολαζόμενοι καὶ οἱ δοῦλοι. Καὶ ἐὰν "m αἰσθή-. 
y “ἢ , 3 Ν Ν 5 Ü € 5) « N 
cec Dou οἴωνται, ὅτι ài OLUTOUS, κι QUU ὧν ἔπαθον" ἤ yap 
3 " x X, θ᾽ “ /Á, E : du 2 ᾽ "ir uy p" 
Op'ysu πρὸς TOV καῦ ἐκῶώστὸν ἐστι" OQAOV ὁ £X TOU ορισμου. 
Ἂς, ΜῊΝ 7 
Διὸ ὀρθῶς πεποίηται, 
Φᾶσθαι ᾿οδυσσῆα πτολίπορθον" 


^ 


Ὡς ὰ ͵΄ a1 7X y Q9 AW. N25 fp v 
ὡς οὐ τετιμωρήμενος, εἰ μή ἤσθετο, xci υῷ οὐ, καὶ ἀνθ᾽ ὅτου. 
eq D, wo» e ἐς , θά “ἡ ὦ ΠΥ 
ὥστε οὐτε τοις ὠλλοις, 070) μή ωἰσθϑώνονται, ὀργίζοντωι οὔτε 
D ^v » € 7 NM , 
TOig τεβνεῶσιν ἔτι, ὡς πεπονθόσι τε τὸ EOM TOV, καὶ οὐκ 
5 P4 » tv 5 ^ ΩΝ τὺ 3 ) » ^ 
ἀλγήσουσιν, οὐδ᾽ αἰσθησομένοις, οὗ οἱ ὀργιζόμενοι εφίεντωι. 
T TM κα N ^ d c N ^ / s 
Διὸ εὖ περὶ τοῦ Ἑκτορος ὁ ποιητής, παυσῶι βουλόμενος TOV 
, ^ D 9 fr» 6 ^ : 
Αχιλλέεῶ τῆς ὀργῆς τεὔνεωτος 


13. ἄλλον ἴδω] ἴδω ἄλλον A. 15. γὰρ ἢ] γὰρ deest A, 

γίγνονται] γίνονται B. οἴονται] νομίζουσι A. 

οἷον] 9 A. τῷ λόγῳ δὲῖ δεῖ τῷ λόγῳ Δ. 

Καλλισθένει. Καλισθένη C. 16. αὑτοὺς} αὐτοὺς B. E. 

ἀφῆσαν] ἀφεῖσαν E. τῶν καθ πρὸς τὸν καθ᾽ A. 

14, ἕλωσι] ἕλωσι, A. Sed o non καθ᾽ ἕκαστόν] καθέκαστον E. 
prime manus. πτολιπόρθιον] πτολίπορθον B. C. 

oi] deest B. C. D. E. D. E. 

ἔδρασαν ἀν] ἂν ἔδρασαν A. ὑφ᾽ οὗ] $Q ὅτου A. 

γὰρ εἰληφέναι τιμωρίαν οἴονται] τεθνῶσιν] τεθνεῶσιν A. C. D. E. 


εἰληφέναι γὰρ οἴονται τιμωρίαν A. τεθνεῶτος] τοῦ τεθνεῶτος C. 
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KoQz» γὰρ δὴ γαῖαν ἀεικίξζεν μενεαίνων. 
Δῆλον οὖν, ὅτι τοῖς κωτωπραΐὕνειν βουλομένοις ἐκ τούτων TOV 17 
pri: λεκτέον" αὐτοὺς μὲν ἰαρασκεύζζουσι τοιούτους" οἷς 
δ᾽ ὀργίζονται; ἢ " φοβεροὺς, ἢ ἢ αἰσχύνης ἀξίους, ἢ κεχαρισμέ-. 
γοὺς, ἢ ὥκοντας, ἢ ὑπερωλγοῦντως τόις πεποιημένοις. 


ΚΕΦ. d. 
ΤΙΝΑΣ ΦΙΛΟΥ͂ΣΙ ΚΑΙ ΜΙΣΟΥ͂ΣΙ, ΚΑΙ ΔΙΑ TI. 
pem .- 
s ^ ^ b Ἂς - 
ΤΙΝΑΣ δὲ Φιλοῦσι, καὶ μισουσι, καὶ dia, τί, τὴν Φιλίαν 
x ^) € "d » N Ν ^ hY 
καὶ τὸ Φιλεῖν ὁρισάμενοι, Aeycusy. Ἑστω δὴ τὸ Φιλειν 702 
P EMT HEY 4 M » PUMP I UL » rV, S 
βούλεσθαί τινι, ἃ οἴετωι aryala, ἐκείνου ἕγεκω, ἀλλὼ μὴ 
ἐξα δὲ δ) ἃ, δῷ / Ν 5 4 4 
aUTOU, καὶ τὸ κωτὼ δύγωμειν πρωκτικὸν εἰνω!ι τούτων. Φίλος 
. 25 4 ^ , / ; X E. 
δ᾽ ἐστὶν ὁ φιλῶν καὶ ἀντιφιλούμενος. Οἴονταὶ δὲ Φίλοι εἶναι 
[4 e »/ 244 Ν , 7, 
0L OUTLOS Ἐχεῖν οἰόμνενοι πρὸς ὠὡλλήλους. 
- ΄ ΡΥ, 7 5 Ν . ἙΝ 
Τούτων δὲ ὑποκειμένων, ἀνάγκη, φίλον εἴνωι τὸν συνηδόμξενον a 
^ 3 ^ ^ ^ Ὁ 25 xv f^. 
roig ἀγαθοῖς, καὶ συνωλγοῦντω Toig λυπήροϊς, μὴ διῶ τὶ ἔτε- 
3 “ον ^ ^ y e: £ 
pov, ἀλλὰ δὲ ἐκεῖνον. Τυγνομένων γὰρ, ὧν βούλοντωι, χαί- 
7 ἂν s N ^ e/ ^v PA 
ρουσι πάντες" τῶν ἐνωντίων δὲ λυποῦντωι" ὥστε τῆς βουλήσεως 
lad € / Ν & € / MC. ERE ΣΝ Ἂς 
σημέϊον αἱ λύπαι καὶ αἱ ἡδονωί. Καὶ οἷς ἤδη ταὐτὰ ἀγαθὰ“ 
Ν m ᾿ € ^ » ^ / v € E" 394 AUN 2 
Xo X00 Xo οἱ τοῖς αὑτοῖς Φίλοι, καὶ οἱ τοῖς QLUTOIS ἐχθροί 
s iA, ΠΝ / / 5 7 «1 ej « ^ 
ravra, γὰρ τούτοις βούλεσθαι ἀνώγκη. Qe, ἅπερ αὑτῷ, 
y ^ 5 ^ 
καὶ ὥλλῳ [βούλομενος, τούτω φαΐνετωι Φίλος εἶνωι. Καὶ τοὺς 5 
Á ἘΔ ld » 3 M DEC / , T ÁN , 
πεποιηκότας εὖ Φιλοῦσιν ἢ αὐτοὺς, ἢ ὧν κήδοντοι" ἢ εἰ με- 


ἀεικίζει} αἰκίζεις A. Sed εἰς non 2. τινι ἃ] τινι ἃ A. Sed ἃ ad- 
primz manus esse videtur. ἀει-Ἤ — didit recentior manus. 
κίξζη B. αἰκίξη C. ἀγαθὰ] ἀγαθὰ εἶναι B. C. 

17. καταπραὔνειν] πραὔνειν D. αὑτοῦ) αὐτοῦ D. 

: 3. διὸ τὴ] διά τι C. D. 

αὐτοὺς) τοὺς C. γιγνομένων] γινομένων Β, 

γὰρ παρασκεύαξουσιν] yep deest 4, Tavra] τὼ avra Ὁ. - 
A. B. C. E. ταὐτὰ vac] ταῦτα γὰρ B. Ὁ. E. 

abro] αὐτῶ D. αὐτῷ E. 


CAP. IV. 29. ἢ ἐν] 9 εἰ ἐν A. D. D. 
1, λέγωμεν] λέγομεν A. ; ; 
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7 ΡΒ Ρ᾿ ὮΝ Ὑ n Ν᾽ EV x » ^ 
ya2Aa, ἡ εἰ προθύμως, 9| εἰ ἐν Τοιούτοις Κῶίροις, κῶι ὠυτῶν 


v BULL ἃ * p / ^ "5 
O &yexa, ἡ οὃς ἂν οἴωνται βούλεσθαι zroi£iv εὖ. 


Ἢ ^) 
Kai τοὺς τῶν 


“ὦ 7 ^ e 3 ^ ᾿ς 
Φίλων Φίλους, καὶ φιλοῦντως, cg αὐτοὶ Φιλοῦσι" καὶ τοὺς 


4^ MESS ^ s. c ^ 
7 Φιλουμιένους ὑπὸ τῶν Φιλουμένων ἕωυτοῖς. 


N Ἂς ^ 
Κῶν τοὺς τοις 


3 D 9 b ^ e » ^ hu 
αὕτοις ἐχθροὺς, καὶ μισουντῶς, οὺς αὐτοὶ μισοῦσι, καὶ τοὺς 


dicis ἐν ἐς ων E m ΄ VER A / 
ἐβίσουμενους U7ZTO Τῶν ECUTOIS [A40 00, EV V* 7reci y^ TOUTOIS 


vM 2. 3 v Y c ^ “ γ' 
τὼ αὐτὼ ἀγαθὼ Φωίνεται εἴνωι, καὶ ἑαυτοῖς" ὥστε βούλεσθαι 


΄ῪῚῃ ME ws fios. τὰ e ^ 
8 T4 αὐτοῖς ἀγαθά: O7£D ἤν TOU Φίλου. 
ee 


» Ν «i 
Ετι, τοὺς εὖ σποιῆτι- 


ἐν PN, 5 4A Ν 5» / : ᾿ς EN , 7 Ἢ 
X0US εἰς Aon or o X04 εἰς σωτήριον διὸ τοὺς ἐλευθερίους X04 


^ ^ N s s p^ ἡ 
0 τοὺς ἀνδρείους τιμῶσι. Καὶ τοὺς δικωΐους' τοιούτους δ᾽ ὑπο- 


P) Ἂς AN hw. ue. 5 «6. 4 Εν Yd Nye ε λον ἃς 
λαμβάνουσι τοὺς μὴ ἀφ᾽ ἑτέρων ζῶντας" τοιοῦτοι δὲ οἱ ἀπὸ 


f9 vut / N 7 AT "δ 7 J N D M 
τοῦ ἐργάζεσθαι" καὶ τούτων, οἱ ἀπὸ γεωργίας" καὶ τῶν ἄλ- 
l 


c 3 / / 
1O0Aay, oi ὠὐτούργοι μάλιστω. 


y N Ἂς 3 / N Ν δ «4 
11 ἄδικοι" καὶ τοὺς ὠσρωγμονως, διὼ τὸ αὐτό. 
z ͵7 * 5N 
λόμεθα φίλοι εἶναι, ἐὰν φαίνωνται βουλόμενοι. 


Ἂς ΄ «“ 3 
Καὶ τοὺς σώφρονας, oTi οὐκ 
Καὶ οἷς βου-- 
3 N 
Εἰσὶ δὲ 


“«Ψ « ΕἸ M. Ἂς E] Ν v c 2 » $8.32 
TOIOUTOL, οἰ TE ἀγαθοὶ ἡ ῶτοὺ ουβετήν, X04 οἱ εὐδόκιμοι 9? EV 


P ^ 3 ^ yt » 5 P Á € , 
πᾶσιν, ἢ ἔν TOig βελτίστοις, ἢ EV. TOig θαυμαζομένοις ὑπ 


; ἃ ^ iN ^ / , / »y by € N^ 
12 aurQV, ἡ εν τοις θαυμάζουσιν ουτοῦύς. | Eri, τοὺς ἡδεῖς συν- 


ὃ M * ἣ ^ * x d €: yx M ^ 
ἰυγῶώγειν κῶὶϊ συνοθιημερευσωι!"  TOLOUT OI 0) εὐκολοι, καὶ 


IE, ^ Pa. anf 4 jd S y ^ 
μῆ ελεγκτικοι τῶν ουμμωρτωνομένων, κῶὶϊ μή Φιλόνεικοι, μηδὲ 


δυσέριδες. ἸΠάντες γὰρ οἱ τοιοῦτοι μωχητικοί" οἱ δὲ μωχό- 


οἴωνται) οἴονται Es. 

6. φιλοῦντας) τοὺς φιλοῦντας D. 
C. D. E. 

ἑαυτοῖς] αὐτοῖς D. 

7. τῶν ἑαυτοῖς μισουμένων] τῶν 
αὐτοῖς μισουμένοις Δ. 
|J χὰ αὐτὰ) ταὐτὰ B. D. ταυτὰ 

φαίνεται usque ad ἀγαθὰ] de- 
sunt D. 

8. καὶ εἰς} εἰς deest B. C, E. 

ἀνδρείους] τοὺς ἀνδρείους C. D. 

9. ἑτέρων) ἑτέρου D. E. 

10. τὸ αὐτὸ] ταῦτα Δ. 


11, ἐὰν] ἀν A. 


βουλόμενοι] βουλώμενοι Α. 

πᾶσιν] ἅπασιν Α. 

τοῖς θαυμαζομένοις] οἷς θαυμαξζο- 
μένοις B. 

ὑφ᾽ αὑτῶν] ὑπ αὐτῶν B. C. D. 
E. αὐτῶν, potius quam αὑτῶν ; 
dubius enim quandoque est. spi- 
ritus A, 

ἢ ἐν τοῖς] ἐν οἷς D. D. E. 7 ἐν οἷς 


αὐτοὺς) αὐτοὶ A. 

12. συνδιωγαγεῖν] συνδιάγειν B. 
C. D. E. 

à oi] δὲ xai oi E. 


L 
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9 Qo up ^ x 
μενοι τἀναντίω Φαίΐνοντωι βούλεσθαι. Καὶ οἱ ἐπιδέξζιοι καὶ 13 
νας 7 L4 ^ c D : Ἄβας Ὁ AM δ , rs 
τῷ τωβάσαι, καὶ TQ υπομεινωι" επὶ TOWTO, yd ὠμότεροι 
27 ^ / ^ 3 
σπεύδουσι τῷ πλησίον" δυνώμενοί τε σκώπτεσθαι, καὶ ἐμ-- 
^ ÁL raa » ^ m € 7 
μελὼς σκώπτοντες. Καὶ τοὺς ἐπωινουντῶς τὼ ὑπάρχοντω 14 
, ἣν 7 A E v / LAM ἃ 
ἀγαθὰ, καὶ τούτων μώλιστω, ᾧ φοβοῦνται μὴ ὑπάρχειν αὐὖ- 

“Ὁ N ὼς θ 9d Ny A IS * - R 
TO$. Kai roUSc Xo, φυρείους περι ὄψιν, περὶ ὡμπεχόνην, περὶ 15 
e/ x ut NN S Ἂς 7 ^ € . 
ὅλον τὸν (βίο. Καὶ τοὺς "n ὀνειδιστὼς μῆτε των ὠὡμωρτήη-10 

7 ΄ ^v » , / B" » Á 
μάτων, Mare τῶν εὐεργετημάτων" ἀμφότεροι γὼρ ἐλεγκτικοί. 

Ν hA x / X Ἂς p 2 
Καὶ τοὺς μὴ μνησικάκους, μηδὲ φΦυλωκτικοὺς τῶν ἐγκλή- 17 

y , ΠῚ 7 c N ^ € 7 ; 
μάτων, ἀλλ᾽ εὐκατωλλάκτους" οἵους γὰρ ὧν ὑπολάβωσιν 
3 Ν Ἂς EL 3^1 0 » N ΠΝ 
εἰγω!ι πρὸς τοὺς ὥλλους, καὶ πρὸς ωὐτοὺς οἰοντωΙ. Καὶ τοὺς 18 

ἣν 7 NS ν 7 Ν ^v P4 hs 
μὴ κακολόγους, μηδὲ εἰδότως μήτε τὼ τῶν πλησίον xaxd, 

΄ * κ δε , Ν NC / € ἧς , N ^ 2r Ph 
n6 τῶ auTAV, ὡλλὼ τῶ ἀγαθά: 0 yc ἀγαθὸς τοῦτο Θρο. 

Ν Ἦν ΟΝ , / ^J , €, A ^ da ^ 
Καὶ τοὺς μὴ ἀντιτείνοντως τοῖς ὀργιζομένοις, ἡ σπου ὥζουσι 19 
E. € ^é * x 3 x "d 
μωχητικοὶ γὰρ οἱ τοιοῦτοι. Καὶ τοὺς πρὸς QUTOUS σπουδωΐως 
»/ "m / » Ν € 
σῶς ἔχοντως" οἷον θαυμάζοντας αὐτοὺς, καὶ σπουδαίους ὑπο- 
7ὔ , ^ ^ / 
λωμβάνοντας, καὶ χαίροντως αὐτοῖς, καὶ ταῦτω μάώλιστω20 
M Oo Ue / 3. AP PN θ 7 
πεπονθότως, περὶ ἃ μάώλιστω ούλοντωι αὐτοὶ ἡ αυμάξε- 
^ m EVI LX DNE ^ lY bt € 7 
σθαι, ἢ σπουδαῖοι δοκεῖν εἶναι, ἢ "dig. Καὶ τοὺς ὁμοίους, 21 
᾽ 3 / 3N M ^ ML Lee 
καὶ ταὐτὼ ἐπιτηδεύοντως, ἐὰν μὴ παρενοχλῶσε, μήδε ἀπὸ 
ν 03€ N e AN 
ταύτου ἡ ὁ βίος" γίγνετωι γὰρ οὕτως τὸ, 


^N A ^ 
xo κερῶμευς KEgOt AER. 


βούλεσθα!:} βουλεύεσθα, D. 18, αὑτῶν] αὐτῶν B. 
13. τῷ τωθᾶσαι] τῷ παῖσαι Α. τοῦτο] ταῦτα Δ. 
E. τῷ τωθάσαι D. τωθάσαν C. 19, σπουδάζουσι] τοῖς σπουδά- 
τωθαῖσαι DB. ubi recentior ma- ζουσι B. C. D. E. 
nUS : ye. τὸ παῖσαι. σπουδαίως πως} ὡσαύτως B.C. 
καὶ τῷ] καὶ τὸ B. τῷ deest C. D. E. 
ταὐτὰ] ταὐτὸ Α. ταῦτα D. 20, βούλονται] βουλήσονται C. 
14, μάλιστα ἃ] ἃ μάλιστα Δ. 21. ταὐτὰ] ταῦτα B. 
15. καθαρείους] καθαρίους A. D. ἂν] ἐὰν A. 
17. μνησικάκους μνησικακοῦν- μηδὲ] μὴ δὲ C. E. 
τας Δ. ψίγνεται] γίνεται B. 
πρὸς τοὺς] τοὺς deest E. οὕτω] οὕτως B. 


αὐτοὺς} αὑτοὺς D. τοὺς αὐτοὺς E. 70] καὶ A. 
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N ᾿ Ἢ ^ ^ 3 Ll 14 3 ^4 ef * 
22 Καὶ τοὺς τῶν ωὐτῶν ἐπιθυμοῦντας, ὧν ἐνδέχετωι cuo, μετε- 
τ ον νον ἡ 3 ^ N IRAN NS. se rà S N 
23 χεὶν αὐτούς" εἰ δὲ μὴ, ταὐτὸ καὶ οὕτως συμβωΐνει. Καὶ πρὸς 
Low ERA 3} “ N , / ἧς Ν δά Ν 
ους ουτως ἐχουσίν, ὥστε μή οἰσιχύνεσθωι τὼ 7T 00$ ὅξων, μή 


' ^t ἧς ^ δ , 7 ἧς Ν 3 ν 
24 καταφρονοῦντες. Καὶ πρὸς οὺς αἰσιχύνοντωι τὼ πρὸς ἀλή- 
θειων. Καὶ πρὸς οὺς φιλοτιμοῦντωι, καὶ ὑφ᾽ ey. ζηλοῦσθαι 


2 x ^ Á/ ^ ^ ^ / 
βούλονται, καὶ n φθονέϊσθαι, τούτους ἡ Φιλουσιν, ἢ βούλονται 
A / 5 X 7 or» 5 Ν / AS N 
25 Φίλοι εἶναι. Καὶ οἷς ἂν τἀγαθὰ συμπράττωσιν, ἐὰν μῆ 
^ , ^r 5 ^ € 
26 μέλλη αὐτοῖς ἐσεσθωι μείζω κακά. Καὶ τοῖς ὁμοίως καὶ 
x 3 ^ x Ἂς / ^ S x Ν Ν 
TOUS ἀπόντος Xi τοὺς στωρόντως ᾧιλουσι" διὸ καὶ τοὺς περι 
». ^ / / D SU $5 NU 
τοὺς τεθνεῶτας τοιούτους πάντες Φιλουσι. Καὶ ὁλῶωῶς τους 
τὰ N 2 Z 
σῴφόδρω φιλοφίλους, καὶ μὴ ἐγκατωλείποντας" μάλιστω 
Καὶ 


Ν ^ Y € ^ e x ^v 
πλωττομένους πρὸς αὑτούς" τοιοῦτοι δὲ καὶ οἱ τὰ Φαῦλωῳ 
^ e 


Ἂς Lr ^o , ^ « ^ E] ζω 
27 γὰρ φιλοῦσι τῶν ἀγαθῶν τοὺς φιλέϊν ἀγαθούς. τοὺς 
HT ἮΝ “ ^ » i. e/ x v z eX 
TO, ἑαυτῶν λεγοντες" εἰρήτωι γῶρ, ὁτί πρὸς TOUS Φίλους τῶ 
L4 7] , , ^, , qox , P. ^ 
πρὸς δόξαν οὐκ αἰσχυνόμεθα" εἰ οὖν 0 ὠἰϊσχυνόμενος μή ᾧιλει, 
ε ἥν 5 7 ^ Di N - Ὁ Ἂς 
ὁ μὴ οἰσιχυνόμενος Φιλοῦντι ἔοικε. Καὶ τοὺς μὴ Φοβεροὺς, 
Cd 5 Ἐπ ^ Φ by e^ ^ m 3 ^ 
28 καὶ oig θαῤῥοῦμεν" οὐδεὶς "yao, ὃν Φοβεέται, φιλεῖ. Ἐἰδὴ δὲ 
, ε 5 ^ t, ^v 
QuAÍae, ἑταιρίω, οἰκειότης, συγγένειω, καὶ ὅσω τοιαῦτα. 
Ν N Ἂν, Ἢ “ ^ 
29 Ποιητικὼ δὲ φιλίας, χώρις, καὶ τὸ μὴ δεηθέντος ποιήσαι, 
A ὡς / Ν ^ » γέμα A e/ - / 
καὶ τὸ ποιησαντῶ μή δηλῶσαι" αὐτοῦ ya οὕτως ἐνεκῶ Qai- 
5 d 
Vera, καὶ οὐ dy ἕτερον. 


22. αὐτοὺς ἔχουσιν) τὸ τοῦ γὰρ] δὲ A. 


Ἡσιόδου δηλονότι D. 


οὕτω] οὕτως b. 

23. οὕτως οὕτω E. 

μὴ καταφρονοῦντες] μὴ κατα- 
φρονοῦντες (sic) D. μὴ καταφρο- 
γοῦντας Δ. 

24. ἢ ὑφ καὶ ὑφ᾽ A. C. D. E. 

25. μέλλῃ] μέλλωσιν E. μέλωσιν 


26. ὁμοίως καὶ] καὶ deest B. C. 

d ; [4 

ἐγκαταλείποντας] 
τὰς À. 


3 / 
ἐγκαταλιητον- 


“φιλεῖν ἀγαθοὺς] φιλαγαθοὺς Ἂν 

ἀγαθούς. καὶ τοὺς] ἀγαθοὺς καὶ 
τοὺς E. 

27. αὑτοὺς] ἑαυτοὺς A. B. C. 
D. E. 

ἑαυτῶν] αὐτῶν Α. 

pn) οὐ C. 

οἷς] οὗς A. 

28. ἑταιρία] ἑταιρεία A. 

οἰκειότης, συγγένεια} καὶ οἰκειό- 
τῆς, καὶ συγγένεια D. C, D. E. 

29. μὴ] μὴ δὲ B 

δι διά τι A. 


1,2 


124 jas iso. 


Περὶ δὲ ἔχθρως καὶ τοῦ μισεῖν φανερὸν, ὡς ἐκ τῶν ἐναντίων 30 
3} 
ἐστι θεωρεῖν. Ποιητικὰ δὲ ἔχθρως, ὁ ὀργὴ, ἐπηρεασμὸς, διωβολή. 
, N M y oin 3 ^ N ε "4 9) aM 52) 
Οργὴ μὲν οὖν ἐστιν ἐκ τῶν πρὸς ἑωυτόν' ἔχθρω δὲ καὶ ἄνευ8ι 
^v Ν ε i ^N € 5 ^ 
τῶν πρὸς ἑωυτόν' &ày γὰρ ὑπολάβωμεν εἶναι τοιόνδε, μεισοῦμεν. 
€ N ΕἸ ἜΧΕ v “ ^ $4 
Καὶ ἡ μεν ὀργὴ ἀεὶ περὶ τὼ καθ᾽ ἑκωσταν cw Κωλλίων, ἡ Σω- 
7 NV N N NS ^ NX Ν ΄ ^ 
Ἀράτην" τὸ δὲ μίσος καὶ πρὸς τῶ γένη" τὸν yap κλέπτην μίσει 
ΩΝ 7 e/ No No ies N ZA Ἂς $ 554 
xoi τὸν συκοφάντην πῶς" καὶ TO [LEV ἰωτὸν χρόνω" τὸ δ᾽ axi- 
x Ν / 3 ^V 5 ^4 ^. 
aroy. Καὶ τὸ μὲν λύπης ἔφεσις, τὸ δὲ κακοῦ. Αἰσθέσθωι γὰρ 
ΓΑΕ ^v 5»WNM ^ » d 
βούλετωι ὁ ὀργιζόμενος" τῷ δὲ οὐδὲν διαφέρει. Ἔστι δὲ τὰ 
N N 5 Ἂς P4 hs N / b e 
μὲν λυπηρω αἰσθητὰ πάντω᾽ τὰ δὲ μωώλιστῶ XOXo0, ἠκιστῶ 
3 ὡς 3 7 TE) / Ὗ WN v t o€ δ΄. 
αἰσθητὰ, ἀδικίω καὶ aDpoc oru οὐδὲν γὰρ λυπεῖ ἡ παρουσία 
7 / N N N Ἂς 7 N 7 , : ᾿ς / 
τῆς κωκίας. Καὶ TO μὲν μετῶὼ λύπης" TO δ᾽ οὐ pero λυ- 
[2 N TN 3 7ὔ ^ € N ^ M 
πῆς. Ο μεν yao ὀργιζόμενος λυπέται ὃ δὲ μίσων QU. 
€ ^ * T d , P4 € N 
Καὶ ὁ μὲν, πολλῶν ὧν γενομένων, ἐλεήσειεν" ὁ δὲ, οὐδενός. 
c N AK 3 ^ / CULA » € N N CO 
O μεν y^0 ἀντιπαθεῖν βούλεται, to ὀργίξεται' ὁ δὲ, pn eau. 
N ἘΣ ͵ e ᾽ δέ 3 θ ἊΣ ΄ Ζ ^ 
Φανερὸν οὖν EX τούτων, 0T ενθέχετωι ἐχμροὺς xc Φίλους καὶ 32 
, : x 327 ^J Y 
ὄντώς ἀποδεικνύνωι, καὶ μὴ ὄντας ποιεῖν, καὶ φάσκοντας 
^ , Ἂς * » » 5, ^V 5 
διωλύειν, καὶ ἢ δὲ ὀργήν, ἥ δι ἔχθραν ἀμφισβητοῦντας, eQ 
ς 4...,3 c 57 
ὁπότερ ἂν προωιρηταί τις, ἄγειν. 


30. 3:7] ἔστι A. ἢ μὲν τοῦ λυπῆσαι ἐφίεται. ἡ δὲ 
31, ἑαυτὸν] αὐτὸν A. τοῦ κακῶσαι μᾶλλον] τὸ μὲν λύπης 
τῶν πρὸς ἑαυτόν. ἐὼν γὰρ ὑπολά- ἔφεσις. τὸ δὲ κακοῦ A. 
βωμενῚ τοῦ πρὸς αὐτόν. ἄν γὰρ αἰσθέσθαι αἰσθάνεσθαι B. C. D. 
ὑπολαμβάνωμεν A. b 
καθ᾽ ἕκαστα) καθέκαστα C. E. 32. *] deest A. 
Καλλίᾳ] Καλλίαν C. D. E. ἀμφισβητοῦντας} ἀμφισβητοῦντος 
7) deest B. C. Ὁ: E. A. 
Σωκράτη] Σωκράτην C. Σωκράτη τίνας] τίνα D. C. 
D. E. ἔχοντες) ἔχοντας D. D. E. 


ἕκαστος) ἅπας A. ἔσται) ἐστὶ B. C. 
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/ 

ΚΕΦ. s. 
TI ἘΣΤῚ ΦΟΒΟΣ ΚΑΙ TA ΦΟΒΕΡΑ, ΚΑῚ ὩΣ EKAEZTOI EXONTEE 

ἷ ΔΕΔΙΑΣΙ. 
IIOIA δὲ φοβοῦνται, καὶ τίνας, καὶ πῶς ἔχοντες, 0d. 

9 y M € ν΄ / ^ Nb 
ἐσται Φωνερόν. Εστω δὴ ὁ Φόβος λύπη τις ἢ ταραχή ἐκ 
φαντασίας μέλλοντος κωκοὺ ἢ φθαωρτικοῦ, " λυπηροῦ. Οὐ 
ως / Ν IN ^ a M37 57 ΩΝ 
γὰρ πάντω τὼ κωκὼ Φοίβοῦντωι" οἷον, εἰ ἔστωι ἄδικος, ἢ 
7 3 « »^ ^ 

βρωδύς" ἀλλ᾽ ὅσω ἢ λύπας μεγάλας, ἢ φθορὰς δύναται" καὶ 


Nw ^ 2 23: , Ἂς "à "4 e/ ^ 
᾿ταυτῶ ὧν μὴ πόρρω, ὡλλὼ σύνεγγυς φαίνηται, ὥστε μελ- 


Asi" τοὺ ydp πόῤῥω σφόδρω οὐ φοβοῦντωι. ἼΙσασι γὰρ πάντες, 
e/ 3 ^ 3 , e/ 2 , Ἂς 5WN z 
ὅτι ὠποβωνουνται" ἀλλ᾽, ὅτι οὐκ ἐγγὺς, οὐδὲν φροντίζουσιν. 
Ei δὴ ὁ Φόβος τοῦτ᾽ ἐστὶν, ἀνάγκη, τὼ τοιαῦτα ᾧο- 
Ner e/ / ΄ 3) / ^M y 
βερὰ sivau, ὅσω φαίνετωι δύνωμιν ἔχειν μεγάλην τοῦ φθεί- 
ge, ἢ βλάπτειν βλάβας εἰς λύπην μεγάλην συντεινούσας. 
Διὸ καὶ τὼ σημέϊω τῶν τοιούτων Φοίβερώ" ἐγγὺς γὼρ Quive- 
ται τὸ Φοβερόν" τοῦτο γάρ ἐστι κίνδυνος, φοβεροῦ πλησίια- 


7 nd Xu 2n NU N d ^ 
3cMós. Τοιαῦτω δὲ, ἔχθρω τε Καὶ ὀργή δυνωμένων ποιεῖν τι" 


]ΊχΑ [7 7 "4 Ν / : e7 ᾽ 9 3 
δῆλον γὰρ, ὅτι βούλονταί τε καὶ δύνωντωι" ὥστε ἐγγύς εἰσι 


τοῦ ποιεῖν. Καὶ ἀδικίω δύνωμιν ἔχουσα" τῷ προωιρεῖσθαι 
δ γὰρ ὁ ἄδικος ἄδικος. Καὶ ἀρετὴ ὑβριζομένη δύναμιν ἔχουσα" 


δῆλον γῶρ, ὅτι προφιρέϊτωι μὲν, ὅταν ὑβρίζητωι, ἀεὶ, δύνωται 


NN ^ ΄ - , ἐν 
6 δὲ νῦν. Καὶ φόβος τῶν δυναμένων τὶ ποιήσαι" ἐν πωράσκευή 


Ἂς 2 Οὐ, 5 b" ^ 
γὰρ ἀνάγκη iyd κωὶ τὸν τοιοῦτον. 


€ e ^j 
7 Ἐπεὶ δ᾽ οἱ πολλοὶ χείρους καὶ ἥττους τοῦ κερδαίνειν, καὶ δει- 


ΠΑΡ 'V, 3; ἔχθρά τε] τε deest B. C. D. 
φόβος] ó φόβος A. E. 
ἢ φθαρτικοῦ] ἢ deest A. τε καὶ δύνανται] In. Δ. ἃ manu 
φοβεῖται] φοβοῦνται A. recentiore hac addita sunt. 
ἢ λύπας) ἢ deest A. 4. ὃ ἄδικος] ἄδικος 6 B. C. 
δόναται] δύνανται B. D. E. 9. προαιρεῖται) προαιρεῖτε A. 
ἄν) ἐὰν A. ἃ B. C. D. Sic aliquoties confusa in codice 
φαίνηται] φαίνεται B. C. D. inveniuntur ε et ai. 


οὐδὲν] οὐδὲ E. 
L3 
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ἈΠ ^ € 3 Y ». "Xu 3 
Aoi εν τοις κινδύνοις, φοβερὸν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τὸ ἐπ᾿ ὥλλῳ Qu- 
* € € / ^ 
τὸν εἶναι. “Ὥστε οἱ συνειδότες πεποιηκότι τὶ δεινὸν φοβεροὶ ἡ 
^o à ^ Ν € / 3 ^ SN, ^; ^ 
κατειπεῖν, ἢ ἐγκατωλιπέϊν. Καὶ οἱ δυνάμενοι adixéiv ἀεὶ τοῖς 8 
^ , ^ € Ἂς Δ" X NEL ^ £6 
δυνωμένοις ἀδικεσθαι" ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ ἀδικοῦσιν οἱ ἄν-- 
Ü e/ d ΑἸ 2 ^ / P 
paroi, oray ϑύνωντωι. Καὶ oi ἠδικημένοι, ἢ νομίζοντες &di- 
^ DOS CN se “ Z/ x S 7 Ν di 
κεῖσθαι" ἀεὶ yàp τηροῦσι κωιρόν. Καὶ οἱ ἠδικηκότες, εἂν δύνω-- 
» Ν δ δ ^d X^ s Ü APIS AUR M S Ν 
- μιν ἔχωσι, φοβεροὶ, δεθιότες τὸ ἀντιπαθέιν" ὑπέκειτο γὼρ τὸ 
^ € ^ 35, A , e/ AG 
τοιοῦτο φοβερόν. Καὶ οἱ τῶν αὐτῶν ἀνταγωνισταὶ, ὅσ uy εν-- 
y H « 5 ^ , ^ x v 
δέχεται ὥμω ὑπάρχειν ἀμφοῖν" ἀεὶ γὰρ πολεμοῦσι πρὸς τοὺς 9 
€ ^ ex ^ ^ ^ 
τοιούτους. Καὶ οἱ rie κρείττοσιν αὐτῶν Φοβεροῖ, καὶ αὐτοῖς 
^ 3 5 X ^ Ἂς 
φοβεροί. μῶλλον γὰρ ἂν δύνωιντο βλάπτειν αὐτοὺς, ἡ τοὺς 10 
/ ἢ v f ^» « / » 0^ Y ἘΠ 7 
κρείττους καὶ UE Φοίβουνται οἱ Ἀρείττους αὑτῶν, διὼ ταὐτό. 
€ RA gc ! € Fb. we j 
Καὶ οἱ τοὺς κρείττους αὐτῶν ἀνηρηκότες. Καὶ οἱ τοῖς ἥττοσιν 
9 ^o » ^ » ^ Á4 
αὐτῶν ἐπιτιθέμενοι" " yao 7124 Qef2epoi, 5 αὐξηθέντες. Καὶ 1Ι 
^ , ^ E P NIS 6^3 
τῶν ἠδικημένων καὶ ἐχθρῶν ἡ ἀντιπάλων οὐχ, οἱ ὀξύθυμοι καὶ 
παῤῥησιαστικοὶ, ἀλλ᾽ οἱ poi καὶ εἴρωνες καὶ πανοῦργοι" 
» Ἂς. 2 3 7 A “ , 95 N7 xc Jae 
ἄδηλοι γὰρ, εἰ ἐγγύς" ὥστ οὐδέποτε Φανεροὶ, ὅτι πόῤῥω. 
N — ἃς ΄ t, ^ € 
Πάντω δὲ τὼ Φοβερὼ φοβερώτερω, ὅσω, ἂν ἁμάρτωσιν, 12 
5 ΟὟ ΔΙ ^ ! , 4 c , ^ NC Wa rie 
ἐπανορθώσασθαι μὴ ἐνδέχετωι, ἀλλ᾽ ἢ ὅλως ἀδύνατα, ἢ μὴ ἐῷ 


7. πεποιηκότι) πεποιηκόσι B. dit A. 
7i] deest A. ἢ τοὺς] εἰ καὶ τοὺς A. 

8. ἀδικεῖν, ἀεὶ τοῖς] ἀδικεῖν ἀεῖ" 11. ἥττοσιν) 5 ἥττοσιν B. Secun-- 
τοῖς C. ἀεὶ deest A. da manus: ye. κρείττοσιν. 
ἠδικημένοι] ἀδικούμενοι D. zÀ- καὶ τῶν] καὶ oi φίλοι τῶν E. 

κούμενοι (sic) E. ἀντιπάλων] ἀντιπολέμων Δ, 
οἱ νομίξοντες] ἢ νομίζοντες Δ. B. οἱ ἐγγὺς] ἢ ἐγγὺς A. 

C. D. E. φανεροὶ] φοβερὸν b. C. D. E. 
ἐὰν] ἂν Δ, 12, ὅσα av] ὃ ὅσω ἄν A. Sed ὧν 
τοιοῦτο] τοιοῦτον C. videtur esse recentioris manus, 
9. ὅσα] ὅσα A. erasis literis ἁμάρτωσιν] ἁμαρτάνωσιν X. Sed 

aliquot ante hanc vocem. fuit ἁμωρτάνουσιν, Ut par erat 
τοιούτους] τοὺς τοιούτους Δ. omissa conjunctione ὧν. ἁμαρ- 
10. κρείττοσιν] κρείττοσι C. τανώσιν C. 
αὐτῶν] deest B. C. D. E. ph ἐνδέχεται] οὐκ ἐνδέχεται C. 
καὶ αὐτοῖς φοβεροὶ] Hec re- i ἑαυτοῖς] ἐπ᾿ αὐτοῖς Δ. 


centior, ut videtur, manus addi- 
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t AN 5 ^ 3 "et Á^ jt 9 1*N 
ἑαυτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις. Καὶ ὧν βοήθειωι μὴ εἰσὶν, 
DJ Ss fus vu » c ^v , ^ "M e/ D 
ἡ μή ῥάδιαι. Ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν, Φοίβερώ ἐστιν, ome, εῷ 
εὐ. : χΖ ^ ^ E jv» v bM icf 
ἑτέρων γιγνόμενω ἡ μελλοντῶ ελεείνω ἐστι. Tos μεν οὖν Qo- 
V ΣΝ ^ N € » ^M x ς 
βερὰ, καὶ ἃ φοβοῦντωι, σχεδὸν, ὡς εἰπέν, τὼ μέγιστα 
denn LAM] € ^N / Aet ^ "APT ", 
ταῦτώ, £FTIV" ὡς δὲ διωκείμενοι QUTOI Φοβοῦνται, γυν λεγωμεν. 
N J € N / “ 7 7 
13 Εἰ δὴ ἔστιν ὁ Φόβος μετὼ προσδοκίας τοῦ πείσεσθαί τι 
Ν / N e »8^ M ^ 0» ΄ 
φθαρτικὸν πάθος, Φωνερὸν, ori οὐδεὶς Φοβέϊτωι τῶν οἰομέ-- 
Ν ὃς ^ » N Ff e N 2 ^J "dE 
γων μηδὲν ey παθεῖν, οὐδὲ TOTO, € μή οἰοντῶι παθέιν, cUOÉ 
/ P tia pd Ἂς » » M y e/ V » 3 A 
τούτους, UD cV μή οἰοντῶι, οὐδὲ τότε, ὅτε pun οἰοντωι. Ανά- 
2 ^N x , », N MON N Ν 
y*" τοίνυν. Φοβεῖσθαι τοὺς οἰομένους τι σαβθεὶν QW, XO TOUS 
€ LN ^ 74 , 3 N ^ 
14 ὑπὸ τούτων, καὶ ταῦτω, καὶ τότε. Οὐκ οἴονται δὲ παθέιν 
ὃν » EA 3 7 / y M E: * A 
ὧν QUTE 0j EV εὐτυχίωις μεγώλωις OVTEG, XQ δοκοῦντες" διὸ 
€ Ν VPE ND A Ν ^ ^ N by 7 
ὑβρισταὶ, X04 ὀλίγωροι, καὶ θρωσ εἰς" ποιέ! δὲ τοὺς τοιούτους 
e , N. / / » ec Y ^ 
σλουτος, ἰσχυς, πολυφιλίω, dva uus" OUTE οἱ δὴ πεπονβένωι 
xv iss 9 "d N x ^ 
πάντω νομίζοντες rà dea, καὶ ἀπεψυγμένοι πρὸς τὸ μελ- 
ΡΟΝ] / y 3 A ^ , P4 
λον, ὥσπερ οἱ ἀποτυμπανιζόμενοι ἤδη" ὠλλὰ δέ; rwa ἐλπίδα, 
« ^ CXSIPR- ^ ^ ^ € - 
ὑπεῖναι σωτηρίας, περὶ οὐ ὠγωνιωσι" σημεῖον δέ ὁ γὰρ Φό- 
x ^m / py / Ἂς 
βος (βουλευτικοὺς ποιέ!" καίτοι οὐδεὶς βουλεύεται περὶ τῶν 
à eJ ^ 7 7 ] e/ «y 
15 ἀνελπίστων. Ὥστε δέ τοιούτους παρασκευάζειν, ὅτων ἢ 
΄ x E "n yrs e/ dao PARC “ ας. 
βέλτιον τὸ Φοβέϊσθαι αὐτοὺς, ὅτι τοιοῦτοί εἰσιν, οἷοι παθεῖν" 
* v 7 9 x f : v e c /, δ / 
Xo4 yap ἄλλοι μείζους ἐπαῦον᾽ κωὶ TOUS ομοίους θεικνύνωι 
7 ^ 7 ETT "d wol (0 « 3 7 
ποωσχοντῶς ἡ πεπονθότας, καὶ ὑπὸ τούτων, UD ων οὐκ ὠοντο, 


dni la i e/ , » 
καὶ TQUTO, κωὶ τότε, ὅτε οὐκ CUOVTO. 


13. ἐστιν] ἔστιν C. D. νομίζοντες) πάντα νομίξοντες A. 

τοῦ] τινὸς τοῦ A. B. C. D. E. 

πείσεσθαι] πείθεσθαι E. ἀπεψυγιμμιένοι-τττττττττ δ} C. In 

ἂν παθεῖν] ἀντιπαθεῖν B. C. E. — margine est οἱ ἀποτεμνόμενοι τὴν 

οὐδὲ] μηδὲ A. ἢ B. C. κεφαλήν. 

οὐδὲ ταῦτα ἃ μὴ οἴονται παθεῖν] ἀποτυμπανιζόμενοι] ἀποτυμπανι- 
desunt E. ζόμενοι A. Sed μ post vv insertum 

ὅτε) deest E. a recentiore, ut videtur, manu. 

14. ἐν] deest B. ἐλπίδα ὑπεῖναι ὑπεῖναι ἐλπίδα 

καὶ δοκοῦντες] desunt D, E. D. E. 

θρασεῖς} θαρσεῖς C. 15. ὁμοίους] τοιούτους A. 

τοὺς] abest A. B. C. τούτων] τοιούτων B. C. D. E. 
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Ἐπεὶ δὲ περὶ Quan Φανερὸν, τί ἐστι, καὶ "án τῶν φοβερών, 16 


καὶ ὡς ἕκωστοι ἔχοντες δεδίωσι, φανερὸν, ἐκ τούτων καὶ τὸ θαῤ- 

ῥεῖν τί ἐστι, καὶ περὶ πόϊῳ θαῤῥάλέφι καὶ πῶς Pies e iit θαῤ- 

ῥωλέοι εἰσί" τότε γὰρ θάρσος ἐναντίον τῷ Φόβῳ, καὶ τὸ θαῤῥω- 
v ^ ^ e, LT ^s 

λέον τῷ Φοίβερῳ" ὥστε μετὼ φαντασίως ἡ ἐλπὶς τῶν σωτηρίων, 

€ ᾽ x 327 f^ Y ^v ^ S τὰὩ ^ /Z|»5€ » 

ὡς ἐγγὺς ὄντων τῶν δὲ φοβερῶν ἢ μὴ ὄντων, ἢ πόῤῥω ὄντων. 


Ἔστι δὲ θαῤῥωλέω τώ τε δεινὰ πόῤῥω ὄντω, καὶ τὼ [θαβ- 17 


€ 4 3 / , Z^ , 5 Z ^ 
ῥωλέω] εγγὺύς. Καὶ ἐπανορθώσεις ἐὼν oci, καὶ βοήθειωι, 9" 
^ / 9». ἃ T d 5 ^ ΄ 
πολλαὶ, ἤ μεγώλωι, 1 ὥμφω. Καὶ μῆτε ἠδικημένοι, μῆτε 
3 7 5 3 ^ N 3 e) ^ * 
ἠδικηκότες ὥσιν' ἀντωγωνιστωΐ τε ἢ μὴ cci Ὅλως, 9 μὴ 
3} 4, ΩΝ » 5 ^ / 
Ex ci diva uav" 4 dóve uv εχοντες ὠσὶ Φίλοι" ἡ πεποιήκοτες 
34. Y ^ / ^ S 3 τ t urs 
ὥσιν εὖ, ἢ πεπονθότες. Ἢ ἐὰν πλείους ὥσιν, οἷς ταὐτὰ 
΄ »* / δι. δὲ 
συμῴῷερει, ἡ κρείττους, ἡ eu Quo. 
3 , e/ E 26 ^ , »xX hM 
Αὐτοὶ δ᾽ οὕτως ἔχοντες θαῤῥωλέοι εἰσίν" εῶν πολλὼ κωτωρ- 18 
΄ p N » ^ xv / 3 
βθωκένωι οἰωντωι, καὶ "m πεπονθέναι. Ἢ ἐὼν πολλάκις ἐλη- 
"a. 3 X N: y ^v Ἂ 
λυθότες ὦσιν εἰς à δεινὼ, καὶ διωπεφευγότες" διχῶς yap 
5 ^) [RA S ^ ^ 3 f ^ ^ 
eur elis γίγνοντωι οι ἄνθρωποι, ἥ τῷ μή erem tipa ou "TQ [2o- 
τὸ »/ e , “ Ν 7 7 eJ L4 
"eiae £X,£1V* T7 6p £V TOS κωτῶ θάλαττων κινδύνοις οἱ τε ὥπει-- 
^ 60 Ν P4 x € » 93, 
Qoi χειμνῶνος θαῤῥοῦσι τῶ μελίλοντω X04 0i βοηθείας ἔχοντες 
N ^ , / . ἢ Ft / MV v N 
διὼ τὴν ἐμπειρίαν. Καὶ ὅτων τόῖς ὁμοίοις μὴ ἦ φοβερὸν, μηδὲ 19 
^ t, “ 2€ E Ν d 
τοὺς ἥττοσι, καὶ ὧν κρείττους οἴοντωι εἶνωι" cloyreu. δὲ, ὧν κε- 


καὶ ταῦτα, καὶ τότε ὅτε οὐκ ὦοντο] 
desunt C, 

16. περὶ τῶν] περὶ deest A. B. 
C. D. E. 

ἢ πῶς 

καὶ ὡς] καὶ ὡς (sic) A. 

ἐναντίον] τὸ ἐναντίον A. 

τῷ φόβῳ, καὶ τὸ θαῤῥαλέον] de- 
sunt C. D. E. 

φόβῳ] φοβερὼ A. B. 

ὥστε] ὡς A. 

ὡς] ἐστὶν ὡς B. C. D. 

17. δεινὰ ὄντα] ὄντα δεινὰ E. 

καὶ τὰ] τὰ deest E. 

ἐὰν ὦσι] ἂν ὦσι A. 


^ πολλαὶ} ἢ deest A. 
ἄμφω) καὶ ἄμφω B. C. 
καὶ μῆτε 29.] κἂν μῆτε 79. mar- 
go ed. Morel. in Bibl. Bodl. 
dew] deest A. 
oig ταῦτα Soutien] εἰς ταυτὰ 
συμφερόμενον D. E 
18. ἐὰν OA" ὧν πολλὰ A. 
ὦσιν] In A. legitur post δια- 
πεφευγότες. 
γίγνονται] γίνονταν B. 
καὶ oi] οἵτε B. C. D. E. 
4 19. μὴ 4 φοβερὸν] φοβερὸν μὴ ἢ 
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f Ta * ^ , ^o ^ ^ ^ ^ € MUN 
20 «ρατήηκῶσιν ἡ αὑτῶν, ἡ των κρειττόνων, ἡ τῶν ὁμοίων. Kai εὡν 
« x , MN 3 “ t P. 
ὑπάρχειν αὐτοὶς οἴωντωι πλείω καὶ μείζω, οἷς ὑπερέχοντες Qo- 
E ^ 3 Lad 5 ἮΝ ὦ 
βεροῖ εἰσι" ταῦτω d ἐστὶ, π᾿ληθος χρημάτων, καὶ ἰσχὺς σωμά- 
τῶν, καὶ φίλων, καὶ χώρως, καὶ τῶν πρὸς πόλεμον παρώ- 
^ ^* ^ D ^v P» N 3 
σκευῶν, ἡ πασῶν, ἡ τῶν μεγίστων. Καὶ ἐὼν μὴ ἠδικηκότες 
ki ^ ^ » N E ^» RS / V ME “ 
(Ci ἢ pudéva,, ἡ μή πολλούς, ἡ μή τοιούτους, στερι ὧν Φοβοῦν-- 
t, ^ * Ν ὃς xe γὼ yard 
21744. Καὶ Bus, ὧν τῶ aia θεοὺς αὐτοῖς κωλῶς ἔχη, τῶ τε 
ἄλλα, καὶ τὼ ἀπὸ σημείων καὶ λογίων" θαῤῥαλέον yap 2 
ὀργή' τὸ δὲ μὴ ὠδεκεῖν, AA ἀδικέισθωι, ὀργής ποιητικόν" 
22 τὸ δὲ θεῖον ὑπολαμβάνεται βοηθὲῖν τοῖς ἀδικουμένοις. Καὶ 
e/ ^ ^ s 3 : ^ ΕΝ 
τῶν προεπιχείρουντες, ἡ μηδὲν ὧν παβθὲν μηδὲ πείσεσθαι, ἢ 
Jl 2 ΄ς Ν ^ 4s des Χ »« 
κατορθώσειν, οἰωντῶι. Ko περὶ μὲν τῶν Φοβερων PX θαῤῥα- 
» ut 5» 
λέων εἴρηται. 
/ 
" ΚΕΦ. ς΄. 
ΠΟΙᾺ ΑἸΣΧΎΝΟΝΤΑΙ ΚΑῚ ΑΝΑΙΣΧΎΝΤΟΥΣΙ, ΚΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΝΑΣ, 
| ΚΑΙ ΠΩΣ EXONTEX. 
N , 7 5 ^ 
IIOIA δὲ αἰσιχύνοντωι, καὶ ἀνωισιχυντοῦσι, καὶ πρὸς τίνος, 
^" y UR ^ (v »y ; 

2 καὶ πὼς — ἐκ τῶνδε δηλον. Εστω δὴ eT XU λύπη 
τις καὶ ταραχὴ περὶ τῶ εἰς ᾿ἀδοξίαν Φαινόμενω φέρειν τῶν 
κακῶν, ἢ πωρόντων, " γεγονότων, ἣ μελλώτῶν: Ἡ 9" ἀναι- 
σχυντίω ὀλιγωρία τις καὶ ἀπάβειω περὶ τὼ αὐτὼ ταῦτω. 

, di 57 7 / δ θὲ 3 7 , / ^ 

3 Ei 5 ἐστιν eic XV ἡ ὁρισύεισω, ὠνώγκή, aic yeso, μὲν 


20, ἐὰν) à» A. 22. προεπιχειροῦντες] ἐπιεχειροῦν- 


δ᾽ ἐστὶ δὲ ἐστι Δ. 
΄ M / , ' / 
Φιλων xai χώρας) χωρᾶς καὶ Φι- 
λων B. C. D. E. 
ἢ μηδένα) ἢ deest A. 
, , Ἂ 
τοιούτους] τούτους ἢ Δ. 
21. τὰ πρὸς} τὰ πρὸς A. Sed 
τὰ incertum an prime manus. 
θεοὺς] τοὺς θεοὺς Ο. 
σημείων] τῶν σημείων B. C. 
βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις] τοῖς ἀ- 


δικουμένοις βοηθεῖν Ὁ, C 


τες 
9) 
οἴωνται] οἴονται E. 


CAP. VI. 
-]. πρὸς] περὶ B. C. 
2. δὴ] δ᾽ B. C. D. 
τὰ deest B. C. D, E. 
9. δὴ ἐστὶν] δ᾽ ἐστὶν B. Y ἔστιν 
C. E. δὴ ἔστιν D. 
μὲν ἐπὶ] μὲν abest A, 
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35 ^» 7 ^ ^ 2 EY 3 ^ n A Ὁ 
ἐπὶ TOig τοιούτοις τῶν κωκῶν, ἃ δοκεὶ αἰσχρὰ εἶναι αὐτῷ, ἡ 
-" LA NA ^ δ. TA SICCA κι ὦ 3}  perww n. 
ὧν Qpovrícer τοιαῦτω δ᾽ ἐστὶν, ὅσω ἀπὸ κακίας ἔργω ἐστίν 
« Y 3 e 3 ^ «x ^ X οἷν / 
οἷον, τὸ ἀποβαλεῖν ἀσπίδα, ἢ Quyéi ἀπὸ δειλίας γάρ" 
Ν 3 lod 7 3 3 
καὶ τὸ ἀποστερήσωι παρακαταθήκην" ἀπ᾽ ἀδικίως γάρ. 
Κ x 2 ^ Ü “ 3 δὲ; ^ e 3 δῶ ^ e Ἂς 
di τὸ συγγενέσθωι, οἷς οὐ Φεὶ. ^ ὅπου οὐ Oti, ἢ ὅτε pi^ 
^ 5 3 P» 
dé ἀπ᾽ ἀκολασίας ics Καὶ τὸ κερδαίνειν ἀπὸ μικρῶν, 5 
ἢ ἀπὸ αἰσχρών, ἢ am iata οἷον menn 4 τεθνεώ- 
των" ὅθεν καὶ ἡ παροιμίω, τὸ, ““ κἂν ἀπὸ νεκροῦ φέρειν." 
ax ἃ, 5 "i N N 73 f 7 NX x 
ἀπὸ αἰσιχροκερδείως γὰρ καὶ ἀνελευθερίως. Καὶ τὸ μὴ βοη- 6 
θ ^ / 3 7 o te m N b ^ 
εἰν δυνάμενον εἰς χρήμωτω, ἢ ἡττὸν βοηθεῖν" καὶ τὸ βοηβεὶ- 
Ων ^ cy "i e/ Vi 
σθαι παρὼ τῶν ἥττον εὐπόρων. Καὶ δανείζεσθαι, ὅτε δόξει 7 
MM n 9 ^ e/ 3 Ὁ 5 ^ e/ 3 ^) 
GATEI καὶ αἰτέϊν, ὅτε QUTOATEW! καὶ ἀπαιτεῖν, ὅτε αἰτεῖν" 
«NM d ^ e/ d$ A HU. P^ NLIS / δὲ 
καὶ ἐπαινεῖν, Wa, δόζη αἰτεῖν" καὶ τὸ ὠποτετυχηκότω μηδὲν 
«€ 7 N , £ ^) ^ ^. x. 22 
4TTOV' πῶώντω γαρ ἀνελευθερίας ταυτῷ σημειω. Τὸ δὲ ἐπαι- 8 
^v Á 7 Ν 3 ^ Ἂ € ^ 
νεῖν πωρόντω κολωκείως" xol τὸ τἀγαθὼ μὲν ὑπερεπαινεῖν, 
᾿ς N ^ NE ^ 9 3 ^ 
τὼ δὲ Φαύλω συνωλείφειν" καὶ τὸ ὑπερώλγειν ἐπ᾿ ὠλγουντι" 
iN 7) / e/ ^ à / NV D 
καὶ τώλλω πῶντῶ, ὁσῶ τοιωυτῶ κολωκείας γῶρ CHpLEIO. 
XN Ν Ν ε “4 / e c 7 ^ " 
Καὶ τὸ μὴ ὑπομένειν πόνους, OUS οἱ πρεσβύτεροι, ἡ οἱ τρυ- 9 
^v ^ Ἐν Ὁ E / e 3527 ^ ὦ € δι ^ 
Φῶντες, ἢ οἱ ἐν ἐξουσίῳ μῶλλον ὄντες, ἢ ὅλως οἱ ἀδυνωτώτε- 
7 N ^ NC € εὖ 
gu πάντω γὰρ μωλώωκίας σημέϊω. Καὶ τὸ ὑφ᾽ ἑτέρου εὖ 10 
/ Ν ᾿ς 7 x N a c o se Ψ 3 "i 
πάσχειν, καὶ τὸ πολλάκις" καὶ, c εὖ εποίησεν, ὀνειδίζειν" 


μικροψυχίας γὼρ πάντα καὶ ταπεινότητος σημεῖω. — Kel 


ἃ δοκεῖ αἰσχρὰ] ὅσα αἰσχρὰ δοκεῖ Ὦ.. E. 
7. δόξη] δόξει E. 


αὐτῷ] ? αὐτῷ A. 8, παρόντα] παρόντας Asa 
οἷον] οἷον τὸ Α. | ἐπ deest A. 
παρακαταθήκην] παρακαταθήκην τἄλλα] τἄλλα E. 
ἢ ἀδικῆσαι A. 9. οἱ τρυφῶντες] oi deest A. 
4. συγγενέσθαι) συγγίνεσθαι B. οἱ ἐν] οἱ deest A. 
ὅπου] οὗ A. μᾶλλον] deest D. 
ἢ ὅτε μὴ δὲ: ] desunt A. ὄντες] deest B. C. D. E. 
ὃ. ἀπὸ] ab. B. ὅλως oi] oi deest D. 
ἢ ἀπὸ] ἀπὸ deest A. 10. xai ἃ] καὶ deest C. xai ὃ 
κἂν] deest A. AS 


αἰσχροκερδείας] αἰσχροκερδίας Α. 


em: di 


n 
πὴ sii db 
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EN € 0v » NEL ^ ΝΙΝ 13 / 
τὸ περὶ αὑτοῦ λέγειν καὶ ἐπαγγέλλεσθαι" καὶ τὸ τὼ ὠλλό- 
€ ^ / iS , » / ^ € y N N LEN 
τριὼ αὐτου ᾧΦάσκειν ἀλαζονείας γάρ᾽ ομοίως δὲ καὶ ἐπὶ 
UNE. 4 Pu ^ —- y, ^ d Ay, & cS 
τῶν ὥλλων εκώστης TOV TOU ἤθους κωκίων TO, ἐργῶώ, καὶ τῶ 
12 ΔΉΜΙΟΝ καὶ τὼ ὅμοια" αἰσχρὰ yae καὶ air xor Kai 
ἐπὶ τούτοις τὸ τῶν καλῶν, ὧν πάντες μετέχουσιν, ἢ οἱ ὁμοιοι 
πάντες, 7 οἱ πλέιστοι, μὴ μετέχειν. Ὁμοίους δὲ λέγω, ὁμο- 
^ / e ^S e/ Ὗ 3 » , 
eÜyéie, πολίτας, ἥλικως, συγγένεις, ὁλῶως τοὺς εξ ἰσου" Qi- 
N "hk y πρὸς ἃς ΄ et / SU ^ 
σιχρὸν γῶρ ἤδη τὸ pun μετέχειν" οἷον, σωιδεύσεως ἐπὶ τοσοῦτον, 
»» y c ^ ^ ^ , 
καὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως" πάντω δὲ ταῦτω μῶλλον, ἂν δὶ 
ε Ν F a e S 4 9 N ) Led ^ 
εὐυτον ζαίνητοαι" | OUTLO γῶρ ἤδὴ ἀπὸ κακίως μῶώλλον, ὧν 
OMIT το τον P / ^ c P ^ d 
αὑτὸς ἡ QATIOS τῶν ὑπαρξάντων, ἡ ὑπωρχόντων, ἡ μελλόντων. 
^ 7 ^ y NC ^ 9 
13 Πάσχοντες δὲ, ἥ πεπονθότες, ἡ πεισόμενοι TOL τοιαυτῶ, Chi 
Á/ e? , 3 / ^ A usi ^ ,? N 
σχύώνοντωι, ὁσὼ εἰς ovripao ᾧερει xou ὀνείδη. Taura, δ᾽ ἐστὶν, 
e , rj 4 ^ ^ ^ oy 3 ^ T E 
Orc, εἰς ὑπηρετήσεις ἡ COJUOTOS, ἡ ἔργων αἰσχρων, ὧν ἐστί 
N 
τὸ ὑβρίζεσθαι. 


57 Ν EE / y 35 a es 7 - ^ 
ἄκοντα" τὼ δὲ εἰς βίαν, ὥκοντω" ἀπὸ ἀνωνδοίας γὼρ ἢ d&i- 


-ς b ΕἸ , (3 ri 
Καὶ τὼ μὲν εἰς ἀκολασίαν, καὶ ἑκόντω καὶ 
/ ME x M"CUM 35.55 / e N 5 , FEM 
λίως ἡ ὑπομονή, καὶ TO μή ἀμύνεσθαι. Α μὲν οὐν ὠισχύ- 
FU ἢ)... v ^) . 
γοντῶι, ταυτώ, ἐστι καὶ τῶ τοιωυτῶ. 
M 3 7 Ed « 3 7 / 
14 Ἐπεὶ δὲ περὶ ἀδοξίως Φαντασίω eg TW ἡ αἰσχύνη, καὶ ταύ- 
93 ^ y 3 NI x ^v 5 - β 5 N x Ld 
τῆς αὑτῆς χώριν, ὠὡλλὼῶ μή τῶν ἀποβαινόντων οὐδεὶς δὲ τῆς 
7 3 $^ X St Se y Ἂν s / 
δόξης φροντίζει, ῳὡλλ ἢ διὼ τοὺς δοξώζοντως" ὠνώγκή, τούτους 
3 / Es 5 7 TH ^ / 
15 αἰσιχύνεσθωι, ὧν λόγον ἔχει. Λόγον δὲ ἔχει τῶν θαυμαζόντων, 
δ / € - Fa / 
καὶ οὺς θαυμάξει, καὶ ὑφ᾽ ὧν βούλεται θαυμάζεσθαι, καὶ 
Ν ^ ^) T N P od 7 
16 προς οὺς Φιλοτιμείται, καὶ ὡν μή καταῴρονει της δόξης. Θαυ- 


ll. αὑτοῦ] αὐτοῦ Α. Β, ἑαυτοῦ 
Ἐ, 

αὑτοῦ) αὐτοῦ E. 

ἀλαζονείας] ἄλαζονεια j B. ἀλα- 
ζονεία E.. 

ἐπὶ] ἀπὸ A. 

αἰσχυντηλὰ) ἀναίσχυντα Δ. αἰ- 
σχυντικὼ BC, 

12. ὁμοίους ad τὸ μὴ μετέχειν" 
desunt C, 


ἥλικας] ἡλικιώτας A. 

^ ? € τ ^ 

ὧν à ἑαυτὸν ad μᾶλλον] desunt 
B. D. E. 

ὧν αὐτὸς} ὧν οὗτος Α. Sed ἂν 
non prima manus esse videtur, 
ἐὰν αὐτὸς D. C. D. E. 

el E] V , 

ὅσα εἰς] τὰ εἰς A. 

» »! Ἃ " 

ἔργων] ἔργων ἢ Β, 

14. ἀλλ᾽ 2] ἀλλὰ A. 

δοξάζοντας] δόξαντας A. 
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| N 35 7 € UNA CRNCUP 7 
μάζεσθωι μὲν οὖν βούλονται ὑπὸ τούτων, καὶ θαυμάζουσι τού- 
t/ »/ 3 ^v / ^ “Ὁ d / 
τους, ὅσοι ἔχουσί τε ὠγαθὸν τῶν τιμίων" ἡ παρ᾿ ὧν τυγχάνουσι 

/ / N v5» Ἢ UM εὐ ἦν 
δεόμενοι σφόδρα TIVO , ὧν ἐκείνοι κύριοι" 010 οἱ ἐρωντες. ᾧ!,λο- 17 
^ N Ν x € M € 
τιμοῦντωι δὲ πρὸς τοὺς ὁμοίους. Φροντίζουσι δὲ, ὡς ὠληθευόν-- 
“ὦ, ^ N e / « 
τῶν, τῶν φρονίμων" τοιοῦτοι δὲ, oi τε πρεσβύτεροι καὶ οἱ 7re- 
7 2 ds 3 ^ Ν ho Mai “ 
σωιδευμένοι. Καὶ τῶ ἐν ὀφθωλμᾶς, Xa τῶ ἐν awepo ὅθεν 18 
€ N 3 3 ^ [^ d » W^ 5 ^i 
καὶ ἡ παροιμίω, τὸ, ** εν ὀφθωλμοὶς εἴνωι αἰδῶ," Διὰ τοῦτο 
ὃς 3 ^ n 9 7 2i 
τοὺς ἀεὶ πωρεσομένους μῶλλον αἰσιχύνοντωι, καὶ τοὺς προσέ- 
, ^ na VOS ^ ^ 3 / b». 
χοντῶς αὐτοῖς, διὼ τὸ ἐν ὀφβωλμοοῖς ὠμῴότερα. Καὶ τοὺς 19 
PX Ν cei ADU A : ἣν e , P4 “ ͵ 
μή περι ταυτῶ ἐνόχους δῆλον y, ori ταὠνωντίῶ δοκεῖ τού- 
ἊΝ Ἂς N ^ * d € 
τοις. Καὶ τοὺς μὴ συγγνωμονικοὺς τοῖς Φωινομένοις ὡμιαρ- 
͵7 « / $ x ^ ^ 2» ^N Y , 
TAWEIV' ὦ "ydp τις QLUTOS ποίει, TUTO, λέγετωι τοῖς πέλως QU 
mM e? e Ν ^ ἴω e/ ^s TN 
VEJAEC2* ὥστε Cb μή ποιεῖ, δῆλον, ὅτι γεμεσώ. Καὶ τοὺς 20 
» x ^ 3 Ἀ Ἂς ΄ N nd D 
ἐξωγγελτικοὺς πολλοῖς" οὐδὲν γαρ διωφέρει, μῆ δοκεῖν, ἢ 
No ^ , MU a , T i b 
μῆ ἐξαγγέλλειν. Ἐξζαγγελτικοὶ δὲ oi τε ἠδικημένοι dia, τὸ 
^ c 7 L4 ^. hs N 
πωρωτηρεῖν' καὶ οἱ κωκολόγοι" εἰπερ "ydp καὶ τοὺς μὴ 
ε / 93) ^ Ἂς € 7 “ [ 
ὡμωρτάνοντως, Erk. μῶλλον τοὺς ὠὡμωρτώνοντως. Καὶ οἷς ἡ 
Ν SX ^4 ^ d H 74 « ^ 
διατριβὴ ἐπὶ τοῖς τῶν πέλως ἁμαρτίωις" οἷον, χλευωσταῖς 
e / 7 c3 3 
καὶ κωμῳδοποιοὶς" κωκολόγοι γάρ πὼς οὗτοι, καὶ ἐξαγ- 
E , “- A s / S νὰν ἊΝ 
γελτικοί, Καὶ ἐν οἷς μηδὲν ἀποτετυχήκωσιν' ὥσπερ γὰρ 
7 ΓΑ Ν Ν Ἂς AA ΄ 
θαυμαζόμενοι διώκειντωι. Διὸ καὶ τοὺς πρῶτόν τι. δεηθέντας 
, / € 2 03 , 7 3 » ^ e , 
οὐἰσιχύνοντωι, ὡς οὐδέν rw ἠδοζηκότες ἐν αὐτοῖς. Τοιοῦτοι d 
ς » / * NOTES ΄ 7 
δ τε ἄρτι βουλόμενοι Φίλοι εἶναι" τὰ γὰρ βέλτιστω τεθέαν- 


16, οἱ ἔχουσί τι] ὅσοι τι ἔχουσιν ναντία δοκεῖ τούτοις" καὶ τοὺς μὴ 
No συγγνωμονικοὺς D. E. 
18. ὀφθαλμοῖς] ὀφθαλμῷ B. D. ὅτι deest B. 
H 


τούτοις] τούτους B. 


αἰδῶ] αἰδὼ C. οὐ] μὴ E. 

διὰ] καὶ διὰ B. C. D, E. ἃ μὴ] ἂν μὴ C. D. E. 

ἀμφότερα) ἀμφοτέρους C. δῆλον ὅτι] δηλονότι D. 

19, δῆλον γὰρ ὅτι τἀναντία δοκεῖ 20, κακολόγοι] κακόλογοι E. 
τούτοις. καὶ τοὺς μὴ συγγνωμονικοὺς τι δεηθέντας] δεηθέντας τι Δ. 
τοῖς φαινομένοις ἁμαρτάνειν) δῆλον ἠδοξηκότες] ἠξιωκότες B. D. 
γὰρ τοῖς φαινομένοις ἁμαρτάνειν τὰ» οἵ τε] οἱ Α. 


3 
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δὼ m» ς ^ 3 x Tu N N 
i6 εὖ ἔχει ἡ TOU Εὐριπίδου vw ipd d πρὸς τοὺς Συρω- 
Xoucíoug" καὶ τῶν πάλαι ἐγηωρίμων οἱ μηδὲν συνειδότες. 
21 Au as δ᾽ οὐ μόνον αὐτὼ τὰ ῥηθέντα οἰσιχυντηλὼ, ἀλλὼ 
καὶ τὰ σημέϊω" οἷον, οὐ μόνον ἀφροδισιάζοντες, ἀλλὰ καὶ 
NI (aw 3 ^ , ^ 5. 5 Ἂν 5 N 
τὼ σημεϊω αὐτοῦ καὶ οὐ μιόνον ποιοῦντες τὼ αἰσχρὼ, ὡλλὼ 
N Jt c 2 N 3 N , T 7 E Y à 
22 καὶ λέγοντες. Ὁμοίως dé οὐ τοὺς εἰρημένους μόνον αἰσιχύ- 
, ^ N b P4 » “ “- 7 
γοντῶι, ὡλλῶ καὶ TOUS δηλώσοντας οὐὑτοις" οἱον, θεράποντας 
/ « , , / yf» ^ Ἂς 
28 καὶ Φίλους τούτων. Ὅλως δ᾽ οὐκ αἰσχύνονται, οὐθ᾽ ὧν πολὺ 
^V ^ 29 ^ , / 5 PN "i 
κωτωφρονοῦσι τῆς δόξης τοῦ ἀληθεύειν' οὐδεὶς γῶρ παιδία 
/ » / y i. $47 ἃς N 
καὶ θηρία οἱσιχύνετοωι" οὔτε τὼ αὐτῶ τοὺς γνωρίμους καὶ τοὺς 
᾽ ^ E] iN "m. N / " iN : L 
οὐγνώτῶς ὠὡλλῶὼ TOUS μὲν γνωρίμους τῶ πρὸς ἀλήθειαν do- 
^ ςῪ Na m Ν v ^ 
XxoUyra τοὺς δὲ ὥποθεν τὼ πρὸς τὸν νόμον. 
^ “ 7 , ^4 3) ^v Ἁ , 
24 Αὐτοὶ δὲ ὧδε διωκείμενοι ἰσιχυνθέϊεν ὥν' πρῶτον μὲν, εἰ 
7 N Ν 3) “ M ej 3 ε 
ὑπάρχοιεν πρὸς αὐτοὺς ἔχοντες οὕτως τινὲς, σίους ἐφωμεν εἰνουί, 
^ , Á e δ ^ / ^ / 
οὺς φῳίσχύνονται. Hoa δὲ οὗτοι ἢ βαυμωζόμενοι ,l θαυμάφο- 
ὍΠ ἀχ  ὴ “Ὸ » / ^ ^ 2 ; 
τες, ἡ UD ὧν βούλοντωι θαυμάζεσθαι, ἢ ὧν δέονταί Tio, χρείαν, 
T Ν ͵ 37 57, 3 Cd Ae rf e/ 
ey μή τεύζοντωι ὥδοξοι ὄντες. Κωὶ οὗτοί ἡ ὁρωντες" (ὥσπερ 
7 AUD. 7 ur 3 »" PES S ἣν 
Κυδίας περὶ τῆς Σώμου κληρουχίως ἐδημηγόρησεν ἠξίου γάρ, 
^ v ἧς / AX uH. 
ὑπολαβέιν τοὺς ᾿Αθηναίους, περιεστῶνωι κύκλῳ τοὺς Ἑλληνῶς, 
€ εν Ν ἯἙ ᾿ , ^ DS / 
ὡς ορωντῶυς, XO μή μόνον ὡκουσομνένους, ὦ ὧν ψηφίσωνται") 
^R "d 5 € ^ ^ ^ 3 ͵ N 
ἡ ὧν πλησίον σιν οἱ τοίουτοι, ἡ μελλῶωσιν αἰσθήσεσθαι" διὸ 
Φ ὯΔ . , ^o eS. Xx ^o 9 / N 3 7 
καὶ ὁρᾶσθαι ὠτυχουντες U7TO τῶν (ηλούντων ποτὲ οὐ βούλον- 
Καὶ 


N c / e/ Di c 
25 TOU" θαυμασταὶ γῶρ οι ζηλωταί. OTOW ἐχῶώσιν, ἃ 


Συρακλουσίους) συρωκοσίους Á. 
7 7 
συνειδότες] συνειδόντες Ei. 
21, αἰσχύνονται] αἰσχύνονται" 
3 , 
αἰσχύνονται B. C. , 
αὐτοῦ] αὐτῶν B. C. D. E. 
72. οὐδὲ] οὐ ἃ 
Ε 7 ͵7 7 3 7 
αἰσχώνονται μόνον] μόνον αἰσχύ- 
νοντῶι Α. 
μόνον] μόνους D. 
αὐτοῖς) αὐτοὺς D. C. D. E. 
23. οὔθ᾽ ὧν πολλοὶ] οὔτε ὧν πολὺ Α, 


σαιδία καὶ θηρία] θηρία καὶ παι- 
δία B. C. θηρία καὶ τὼ παιδία D. 
E. 

τά αὐτὰ] ταῦτα À. 

νόμον] δόξων μόνον E. 

24. οὕτω] οὕτως A. 

δὲ] yap C. 

oi] ἢ A. B. C. D. 

ἢ ὧν] ὧν deest A. 

ποτὲ οὐ] desunt A. 

θαυμασταὶ) θαυμαστοὶ Β. 
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Ἦν, 53) / ^ it ^v ^ "I 
κωτωισχυνουσιν, ἐργῶ καὶ πράγμωτω ἡ εαυτῶν, ἡ προγόνων, 
^" y ^ Ν hy € 7 ^ 5 ZA 
ἡ ὥλλων τινων, πρὸς οὑς ὑπάρχει τις αὐτοῖς ey XO T £L t καὶ 
e/ e $9 (x , 7 , 3 ον £L 5 43 
ὅλως, ὑπερ ων αἰσ'χύνοντωι αὐτοί, εἰσὶ δ᾽ οὗτοι οἱ εἰρήμενοι, 
ς ᾽ δι 3. ͵7 μον / ^ / 
καὶ οἱ εἰς αὐτοὺς aya DepopueVol, ὧν διδώσκωλοι ἢ σύμβουλοι 
/ SIS »ἃς τὰ d e/ ^ ^ ^ 
γεγόνασι. Καὶ εῶν ὠσὶν ἐτέροι ὁμοίοι, σπτρὸς ους Φιλοτιίμουν- 26 
'* Ἂς 5 ^ ῆς b Á ^ ἐν 
τῶι" πολλώ "yop αἰσιχυνόμνενοι διὼ τοὺς τοιούτους καὶ ποιοῦσι, 
καὶ οὐ ποιοῦσι. Καὶ μέλλοντες ὁρῶσθωι, καὶ ἐν φανερῷ 27 
: fa 6 : αγς 
᾿ a ed i , EU 9 ἡ 
ἀναστρέφεσθαι Toig συνειδόσιν, οἰσχυντηλοὶ μῶλλόν εἰσιν. 
[3] , εχ νὰ Ν ΄ , / DNE 
Οθεν καὶ AvriQoy 0 ποιητής. μέλλων ἀποτυμπανίζεσθαι ὑπὸ 
7 5 » "^5 ςς ΄, εν , | 
Διονυσίου, εἶπεν, ἰδὼν τοὺς συνωποβνήσκειν μέλλοντας ἐγκώ- 
^ c »y N ^v "v [M 3 / 5 
AU TOJLEVOUS , ὡς ἡεσῶν did, τῶν πυλῶν" “τί &yxa Agr TER," 
5) ες ^ Ν Mus ς f r* 9 39 N M *. 
&Qu, ““ἡ μή αὐυριόν τις ὑμῶς | | τούτων ; IIegi μὲν οὖν 
, / e N 5 rv ε 3 ^ 
ec), ταυτῶ" περὶ δὲ ἀνωισχυντίως, δῆλον, ὡς ἐκ τῶν 
3 / ᾽ / 
ενουντίων εὐπορήσομεν. 
ΚΕΦ. ᾧ.. 
ΤΙΣΙ XAPIN ΕΧΟΥ͂ΣΙ, ΚΑΙ ἘΠῚ ΤΙΣΙΝ, H ΠΩΣ AYTOI ΕΧΟΝΤΕΣ. 
Ν / »/ 3 ^ ^ » 
TIXI δὲ χάριν ἔχουσι, καὶ ἐπὶ τίσιν, ἡ πῶς αὐτοὶ ἔχον- 
c ^ N / rv 93 ! »y N / t 
τες, ὁρισώμενοις τήν χάριν, δῆλον ἔστωι. Ἔστω δὴ χάρις,2 
; ἃ € 5» Z^ / € ^ ἂν ΄ br N 
καθ᾽ ἣν ὁ ἔχων λέγετωι χάριν ὑπουργεῖν τῷ δεομένῳ, μή ἀντὶ 
^ ME τῇ s. f dd E. ^ 5 e/ 2 / 
τινὸς, μηδ᾽ ἵνω Ti αὐτῷ τῷ ὑπουργουντι, ὠλλ᾽ Ae, ἐκείνω τι. 
/ , D *y / ^ ^ 9, N 
Μεγώλη à, a» ἡ σφόδρα δεομένῳ, ἡ μεγώλων καὶ χωλε- 


25. καταισχύνουσιν] καταισχύ- CAP. VII. 
νωσιν Α. 2, χάριν ὑπουργεῖν τῷ δεομένῳ] 
ἑαυτῶν] αὐτῶν Α. χάριν ἔχειν ὑπουργίωα δεομένων A. 
ἀγχιστεία) ἀγχιστεία τις Δ. Sed recentior manus emendavit 
αἰσχύνονται) αἰσχυνοῦνται A. ὑπουργεῖν τῷ δεομένῳ, manente 
ὧν] ἢ ὧν Α. ἔχειν. 
274 αἰσχυντηλοὶ] αἰσιχυντηροὶ Α. 72] deest D. E. 
ἀποτυμπανίξζεσθαι] ἀποτυπανίζε- ἀντὶ τινὸς] ἀντί τινος C. D. E. 
σθαι, A. Conf. Cap. 5. Sec. 14. τὴ] τι E. 
ἐγκαλύπτεσθε) ἐγκαλύπτεσθαι Δ. ἐκείνῳ Ti] τί ἐκείνῳ ΔΑ, ἐκείνω τι 
ἔφη) deest B. C. I 


Ne 
*- 


á ἢ σφόδρα] ἦ σφόδρα C. D. 
ὑμᾶς] ἡμᾶς B. ὑμᾶς (sic) D. A. 
εὐπορήσομεν} εὑρήσομεν Α. δεομένων] τῶν δεομένων B. 
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^ ὅν. ὦ ^ 7 ^ / ^ ^ ^ 7 
σῶν, ἡ EV καιίροις τοιούτοις, ἡ μόνος, ἡ πρῶτος, "1 μωλιστῶ. 
/ dé , eu. ro^ N 7 7 € Ἂς 
3 Δεήσεις 0€ εἰσιν οἱ ὀρέξεις, καὶ τούτων μώλιστω ὧι μετῶ 
/ ^ ἃς ΄ e N EM 5 ἣν ς 
λύυπῆς TOU μή γιγνομένου" τοιωυτῶι δὲ αἱ ἐπιθυμίαι" ΟἱΟν 0 
3, ec ^ ^ ^ 7 , 
ἐρως. Καὶ αἱ εν ταὶς τοῦ σώμῶτος κωκωώσέεσι, καὶ εν κιν- 
Ζ 3 v € / » ^ € ὃ d 
δύνοις" καὶ γὰρ ὁ κινδυνεύων ἐπιθυμεῖ, καὶ ὁ λυπούμενος. 
XN δὼ» / ^ ^ P ad. 
Διὸ οἱ εν πενίος πωριστώμενοι καὶ φυγωῖς, κῶν μικρὼ ὑπη- 
΄ X N "E Led / N Ν Ἂν 
ρετήσωσι, διὼ τὸ μέγεθος τής δεήσεως, κου τὸν X604 90V, κεχώ- 
CAE AMA e » / ἧς Ἂς / E / 5 
Α ρισμεένοι"  0i0y, ὁ £V Λυκείῳ τὸν Φορμοὸν δούς. Ava) οὔν, 
7ὔ N 3 Lnd 2] Ν "i , V ἈΝ , 
μάλιστα μὲν εἰς τοιαῦτω ἔχειν τὴν ὑπουργίων" εἰ δὲ μὴ, εἰς 
Ε ΩΝ / «j 9. 9 Ν N Xu ΓΑ 0 
ico, 4 μείζω. Ὥστ ἐπεὶ Φανερὸν, καὶ ὁτε, Xo &(D vig 
^ / Dd D Ys e ? / 
γιγνετῶι χάρις, καὶ πὼς ἔχουσι, δῆλον, ὅτι ἐκ τούτων πώ- 
» "D v 7 c pn »^ ΄ » 
ρασκευώστεον TOUS μεν δεικνύντως ἢ ὄντας, 9 γεγενήμενους εν 
/ J N à SN N δὲ ς M A ad / 
τοιωύτη λυπή Xe OtjctV τοὺς δὲ ὑπηρετησῶι ἐν τή TOIGUTM 
κῶν » ε ^ 
χρείον τοιουτὸν τι υπήρετουντας. 
hy N e/ » ^ , ,Á ^ 7 
5 Φανερὸν dé καὶ ὅθεν ἀφαιρεῖσθαι ἐνδέχεται τὴν χάριν, 
^ 5 ^ μων e/ εξ ^ e^ c ^ 
καὶ ποιέειν ἀχαρίστους" ἡ γάρ, ὁτι αὐτῶν ἐνεκῶ υὑπήηρετουσίν, 
» x ΄ ^ ^ , 5 y ^ € $740 / 
ἡ υὑπηρετήσαν᾽ τοῦτο δὲ οὐκ ἥν QS" "oTi euro τύχης συν- 
ÁL 58 » y : ^e 5 ») 3 5 3 35) 
ἐπέσεν, ἡ ἠνωγκάσθησαν ἡ OTi ὡὥπεθωκῶν, ὡλλ οὐκ ἔδωκαν, 
y 3M » n 3 ^ Ζ B. € T£ “ 
δε T£ εἰδότες, εἰ TE μή eu Qorepus γαρ Ti ἄντι τινὸς" ὥστε 


3. ai ὀρέξεις] διορέξεις A. Sed ὅτε] οἷς A. 


recentior manus spiritum et apo- δεικνύντας] δεικνύοντας B uc 
stroph. addidit, ut esset δι᾽ ὀρέξεις, τοιαύτη) τῇ αὐτῇ À. 
τοῦ μὴ γιγνομένου] τοῦ μεταγι- λύπη καὶ δεήσει] δεήσει καὶ λύπη 
νομένου DD. τοῦ μεταγιγνομένου E, Β, C. D. E. 
ὃ ἔρως] ὃ deest A. ὑπηρετῆσαι!) ὑπηρετηκότας Δ. 
καὶ ἐν] καὶ αἱ ἐν Δ. b] ἐν τῇ Δ. 
διὸ] διὸ καὶ C. 9. αὑτῶν] αὐτῶν Α. 
φυγαῖς) οἱ ἐν φυγαῖς C. συνέπεσεν] συνέπεσον C. 
δεήσεως] αἰτήσεως B. D. αἰσθή- ἠναγκάσθησαν) συνηναγκάσθησαν 
σεως E. - : 
δεήσεως. καὶ] δεήσεως καὶ C. ἀλλ᾽ deest B. C. D. E. 
κεχωρισμένοι] κεχαρισμένον A. εἴτε εἰδότες] siT εἰδὼς A. 
Sed emendavit recentior manus ph] μὴ εἰδὼς A. 
κεχαρισμένοι. τὶ] τὸ Α. 
4. τοιαῦτα) ταῦτα Δ. ἀντὶ τινὸς] ἀντί τινος D, E. 


ἴσα] ἶσα D. 
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δὰ uU “- * » J N ΣΧ. 7 Ν 

οὐδε οὑτως ὧν εἰή χάρις. Καὶ περὶ ὡπάσας τῶς κατήγο- 
Ζ ^ € MN / 3 hk DW 7/ N ^ ^ ^ 

Qs CXETTEOV ἡ yàp χάρις ἔστιν, ἡ. OTI τοδὲ, ἢ τοσονδὲ, ἢ 

δὲ D N ^ ^i ^ N , 5} Ἂς € 

TOLOVÓE, ἡ ποτὲ, ἡ που. ΣΣήμειον δὲ, εἰ ἔλαττον μή υὑπη- 
T i » ^^ 3 ^ ^ $4 ἃς ^» ^ 

θέτήσων" καὶ εἰ τοῖς ἐχθροῖς ῃ ταὐτὼ, ἡ ἰσῶ, fj μείζω: δῆλον 
NM. τ 5. δὰ ^ εἰ ^-^ v ^ » “ » Δ. » NS 

γάρ, ori οὐδὲ ταῦτω ἥμων £yexo. Ἢ ei φαυλω εἰδώς" οὐδεὶς 
ἊΝ € ^ ^ 7 XR ^ 

y^ ομολογει, δέσθωι φαύλων. Καὶ περὶ μὲν τοῦ χωρί- 

Cen Dan καὶ ἀχαριστέϊν εἴρηται. 


᾿ 
ΚΕΦ, 4. 
ΠΕΡῚ EAEOYZ. 
N » N 5 ^) ^ 
IIOIA δὲ ἐλεεινὰ, καὶ τίνως ἐλεοῦσιν, καὶ πῶς αὐτοὶ 
9} ^ »y vss uf dove v. 
ἔχοντες, λέγωμεν. ἕστω δὴ ἔλεος λύπη τις ἐπὶ Φαινομένῳ o 
^v ^ Ὁ“ ^ 5 7 Ψ' e D 
κακῷ φθωρτικῷ καὶ λυπήρῳ τοῦ ἀναξίου τυγχάνειν, ὃ κἂν 
, ͵ N Ὁ DI ^v 5 Lad ᾿ς 
αὐτὸς προσδοκήσειεν ἂν παθεῖν, ἡ τῶν αὐτοῦ TIVA καὶ τοῦτο, 
e/ P NV e/ 3^5 0 N » 
ὅτων πλησίον φαίνηται" δῆλον γὰρ, ὅτι ἀνάγκη, τὸν μέλ- 
, 2 ἐπ ^ e » ni sz 
Aovra, ἐλεήσειν ὑπάρχειν τοιοῦτον, οἷον οἴεσθαι vrai ἄν τι 
N * 3375 ^ ^ 3 ^ ^ IN - : 
κακὸν ἢ αὐτὸν, ἢ τῶν αὐτοῦ τινα, καὶ τοιοῦτον κουκὸν, δον Ei- 3 
M y € 
ρήται ἐν τῷ ὅρω, ἣ ὅμοιον, ὴ παραπλήσιον. Διὸ οὔτε οἱ 
σαντελῶς ἀπολωλότες ἐλεοῦσιν" οὐδὲν γὰρ ἂν ἔτι παβεὶν οἷ- 
ovre πεπόνθωσι γάρ" οὔτε οἱ ὑπερευδοωιμονεϊν οἰόμενοι, ἀλλ᾽ 
ς 2 , ᾿ς e/ » [3 / - , ἊΝ 
ὑβρίζουσιν" εἰ γὼρ ἅπαντω oioyre ὑπάρχειν τἀγαθὰ, δῆλον, 
e/ Ὁ ἣν v 5 PF ^ N " Ν ᾿ς e^ 2 
071 X04 TO μή ἐνδέχεσθαι παθεῖν. μηδὲν κωκον᾽ X041 γὰρ TOUTO 4 
^ 2 ^v , N ^ τ "4 v L4 €, 
τῶν ἀγαθῶν. Ἑἰσὶ δὲ τοιοῦτοι, οἷοι νομίζειν παθεῖν ἄν" oi τε 


6. ἡ γὰρ] ἢ c A. αὐτοῦ) αὑτοῦ C. 
τοσονδὶ] Toro A τοῦτο] τούτων À. Sed emenda- 
τοιονδὲ} τοιονδὲ A. vit recentior manus τοῦτο. 
ὑπηρέτησαν] ὑπηρέτησε € C. D. E. οἰήσεσθαι} οἴεσθαι A. 
ταὐτὰ ἢ ἴσα) ταῦτα ἢ ἶσα D. αὐτὸν] αὑτὸν Β. 
CAP. VIII. αὐτοῦ} αὑτοῦ D. 
l|. τίνας τίνες b. C. τοιοῦτον) τοιοῦτο A. 
λέγωμεν) λέγομεν E. ἔτι] οὔτι B. 
2. φαινομένῳ) τῷ φαινομένῳ D. E. 3. οἴονται] οἴωνται B. C, 
ése dicd AM] προσδοκήσειε Ὁ. τι κακὸν] μηδὲν κακὸν Ἅ, 


ἂν} deest B. C. D. E. 4, ori]. οἱ B. E. 


RHETORICORUM LIB. II. 8. 137 


] Z v ς 7 
πεπονθότες ἤθη, καὶ διωπεφευγότες" καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ 
NEAN ] ^ 4:.9 e νῦν ^ ^ 
dià Τὸ φρονεῖν, καὶ di ἐμπειρίαν. Καὶ οἱ ἀσθενεῖς. Καὶ 
᾿ » E t b s yvy r 
οἱ δειλότεροι μῶλλον. Καὶ οἱ πεπωιδευμένοι" εὐλόγιστοι 
M TT e" - 2e / ^) ^ νον ^ 1 ^ 
5ydp. Καὶ οἷς ὑπάρχουσι γονεῖς, ἡ τέκνω, ἡ γυνοίκες᾽ αὐτοῦ 
PM n ^ “ m 3 ΄ 3 
ὅτε γὼρ ταῦτω, καὶ οἵω παβεῖν τὰ εἰρημένω. Καὶ μῆτε ἐν 
3 / / » qnex) Sud 9 ΣΦ ΤῊ TD 5e dn , x 
ἀνδρείως πάθει ὄντες" οἷον ἐν ὀργή, ἢ θάῤῥει" ὠλόγιστω ydo 
" ^ lad » 3 € f ^ x 
τοῦ ἐσομένου ταῦτω" μήτ᾽ εν ὑβριστικῇ vp id vas Ta 
οὗτοι ἀλόγιστοι τοῦ πείσεσθαί TW ἀλλ᾽ οἱ μετ eem 
ptr ao φοβούμενοι σφόδρα: οὐ γῶὼρ ἐλεοῦσιν οἱ (TET Ὧν. 
7 μένοι διὰ τὸ εἶνωι Sd ud τῷ οἰκείῳ πάθει. Καὶ οἰῶντάι τινὰς 
εἶνωι τῶν ἐπιεικῶν" ὁ yp jisdeja δἰδμένος, πᾶντως οἰήσεται 
ἀξίους εἶνωι κακοῦ. Καὶ ὅλως δὲ, ὅτων LE οὕτως, ὥστ᾽ 
ἀναμνησθῆναι TOLOUT CL συμβεβηκότα ἡ ἢ AUTO τῶν αὑτοῦ" ἢ 
ἐλπίσαι γενέσθωι ἢ αὑτῷ, ἢ τῶν αὑτοῦ. Ὡς μὲν οὖν ἔχον-- 
5 ^ 3 Ἶς , . J ἴω ὃ Ὁ t 
τες ἐλεοῦσιν, εἴρηται. : Lis 
, ἃ δὲ 3 ^ E ^ c ^ Lg c N ^ 
8. Α δὲ ελεουσὶν, &X τοῦ ορισμου δήλον.,͵ Οσώ τε yap τῶν 
^v x 3 fd Vt / 3 / x e/ 
λυπήρων Xe ὀδυνηρῶν φθαρτικὰ, 7rOWTOL, ἐλεείνώ" καὶ σώ 
^ 7 cj € 7 3 ^ ^ 3 
ἀνωιρετι κά" καὶ ὅσων ἡ τύχη οἰτίω κωκῶν μέγεθος ἐχόντων. 
Ἔ δὲ 2d: i ^ i 0 ἊΝ θά v ]Y κ N 
9 Ἔστι δὲ ὀθυνηρὼ μεν καὶ QUagrio, θάνωτοι, καὶ αἰκίωι, καὶ 
Z/ ! ^ I "d ^ 5] 
σωμάτων κωκώσεις, καὶ γηρῶς, καὶ νόσοι, καὶ τροῷφης ἔν- 
e N € / ΓΑ Δ ^v 3 , 
10 δείω. Qv δὲ ἡ τύχη OTIO, XOU, ἀφιλίω, ὀλιγοφιλίω" 


οἱ δειλότεροι] οἱ deest D. αὑτῷ} αὐτῷ Δ. D. E. 
5. ἢ τέκνα] καὶ τέκνα B. C. D. αὑτοῦ) αὐτοῦ À. B. D. E. 

E. ἢ αὐτῷ] αὐτῷ A. ἢ ἑαυτῷ B. C. 
7:] deest B. E. αὑτοῦ) αὐτοῦ ΔΑ. ἑαυτοῦ DB. C. 
τὰ] διὰ τὰ B. D. E. 8. γὰρ] γὰρ ix B. C. D. E. 
6. μήτε] οἱ μήτε D. φθαρτικὰ] φαρτικὰ A. Sed re- 
ἀνδρίας ἀνδρείας A. E. ; centior manus inseruit 0. 
οἷον] ἢ B. μέγεθος] μεγέθους A. Sed emen- 
καὶ θάῤῥει] ἢ θάρρει A. B. D. E. — davit recentior manus μέγεθος. 
oi] ἀεὶ D. E. 9. αἰκίαι] αἰκείαι A. 

7. ἐπιεικεῖς) τῶν ἐπιεικῶν A. καὶ σωμάτων κακώσεις) σωμάτων 
ὅλως] καὶ ὅλως A. B. C. D. E. ^. 
δὴ δὲ B. C. D. E. καὶ κακώσεις A. κάἀκώσις (sic) D. 


ἔχη] deest B. D. E. 
M 
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hY ἈΝ hu Lr ΕἸ Ns La /n. B Á 
dió καὶ τὸ διεσπᾷσθαι ἀπὸ τῶν Φίλων καὶ συνήθων ἐλεεινόν" 


ς τὶ 5 ΄ 5 Ἂν A m , "4 
αἶσχος, ἀσθένειω, ἀνωπηρίω" καὶ τὸ, ὅθεν προσήκεν ἀγαθόν 
^ Z ^N N 7 ^ 
Ti πρᾶξαι, κωκὸν τι συμβηναι" καὶ τὸ πολλάκις TOLOUTOV. 
Ἂς Ἂς ͵ τᾷ / 3 » cx J NV 
Καὶ τὸ πεπονθότος γενέσθαί vi ἀγαθόν" οἷον, Διοπείθει τὰ 11 


παρὼ βασιλέως τεθνεῶτι κατεπέμφθη. 


Καὶ τὸ ἢ μηδὲν 


ΨΥ 3 N ^ ΄ . , 7 ᾽ 5 
γεγενησθωι ἀγαθὸν, ἡ γενομένων μή εἰνων ὠὡπολαυσιν. ΕΦ 
«* ^ * » ^v ^ Ν ^ / , 
οἷς μὲν οὖν ἐλεουσι, TQUTOL καὶ τῶ τοιωυτώ ECTAY. 


, ed / 7v N 3 b d 
Ελεοῦσι δὲ τούς τε γνωρίμους, εῶν μή σφόδρω εγγυς σιν 12 
, y Ν M 2 e; N ETC ^ 
οἰκειότητι" “πέρι δὲ τούτους, ὥσπερ πέρι ὠὐτοῦς μελλοντῶς, 


2 1. A0 καὶ 0 ΄Αμασις ἐπὶ μὲν τῷ υἱέ! ἀγομένω ἐπὶ τὸ 
ἔχουσι. Δ μώσις ἐπὶ μὲν τῷ υἱέι ἀγομένῳ ἐπὶ τὸ 
9 ^ 3 , / e7 , N ^ / 

ar oÜaweiv οὐκ Edd QUT EY, ὡς ᾧασιν, ei δὲ τῷ Φίλῳ προσαι- 


^ ^ N ἣν 2 7 »d ^ ^ P Ν Ys N 
τουντι" TOUTO μὲν γῶρ ἐλεεινόν | €XEiVO δὲ δεινόν. Τὸ γῶρ δεινὸν 


e, Pu 3 5 uM N WO TS ^ N / ) 
ἕτερον TOU &AEEIVOU, καὶ ἐκκρουστικὸν τοῦ ἐλέου, κωὶ πολλάκις 


Mu. / 7 y 2 ^ 3 LS 3 ^ ^ ^i 
TQ) εγωντίῳ χρήσιμμον. τι &Aeouc V, &'y*yus eUTOU TOU δεινοῦ 13 


37 
οντος. 


Ν Ἂς € / 3 ^ " c 7 * v0 
Καὶ τοὺς ομοίους λέουσι κατῶ ἡλικίων, κωτῶ ἤθη, 


d d^ bv 5 ^ δεὺς ΄ : 2 μεθ h- / 
τὠτῶ £785 ; X oro ἀξιώμωτω, x oro yt ἐν 7T cO 1 y^p TOUT OIS. 


ES $ a S c / cj ^ 
μᾶλλον Qaíverau, καὶ αὐτῷ ἂν ὑπάρξαι. Ὅλως γὰρ καὶ 


ἐνταύθω δέι λαβεῖν, ὅτι, ome ἐφ᾽ αὑτῶν φοβοῦντωι, raura, ἐπ᾽ 


5 / , ^ 
ἄλλων γιγνόμενω ελεουσιν. 


Ἐπεὶ δὲ ἐγγὺς φΦαινόμενω τὰ 14 


/ , / , Ἂς δὲ Ν 3} Z aJ a. 
πάβη ἐλεεινά εἰσι, τὼ δὲ μυριοστὸν ἔτος γενόμενω, ἢ ἐσόμενω, 


10. διὸ] deest A. 
διεσπᾶσθαι] διασπᾶσθαι, A. διε- 
σπάσθαι D. 
ἀπὸ τῶν] τῶν deest A. B. C. D. 
E. 
ἀνωπηρίω} ἀναπειρία A. 
τοιοῦτο] τοιοῦτον Α. B.C. D. E. 


ll. πεπονθότος γενέσθαΐί τι ἀγα- 


βὸν] πεπονθὸς γενέσθαι τὸ ἀγαθὸν Δ. 


Sed recentior manus emendavit 
πεπονθότος et τι. 
τεθνεῶτι] ὅτι τεθνεῶτε B. D. E. 
ἢ μηδὲν] ἢ deest B. C. D. E. 
12. δὲ τοὺς] δὴ τοὺς B. 
5 3 N 
ἐὰν ux] ἂν μὴ A. 
» , 3 7 
οἰκείοτητι]) οἰκειότητος C. 


αὑτοὺς] αὐτοὺς B. D. E. 

" Ajacis] ὁ Auacic A. 

ἐπὶ τὸ] ἐπὶ τῷ E. 

ἀποθανεῖν]. θανεῖν B. C..— 
ἐκεῖνο] τοῦτο B. 

τοῦ ἐλέου] deest A. 

13. αὐτοῦ) αὐτοῖς A. 

ὄντος] ἐγγὺς ὄντος B. C. 1 
ἡλικίαν) ἡλικίας B. 

κατὰ ἤθη κατὰ ἕξεις κατὰ ἀξιώ- 


Ν N Ne M 
ματα κατὰ γένη) καὶ τὰ ἤθη καὶ 
V pd M τς / M 
τὰς ἕξεις καὶ τὼ ἀξιώματα καὶ τοὶ 


ψένη D. E. 


καὶ ἐνταῦθα] desunt B. C. D. E. 
ἐφ᾽ αὑτῶν] ἐπ᾽ αὐτῶν B. D. E. 


14, εἰσι ἐστι A. 
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" δὲ 1X. X M ^ ^e , , ^ ^ » 
OUT. ἐλπίζοντες, οὐτε μεμνήμενοι, ἡ ὅλως οὐκ ἐλεουσὶν, ἡ οὐχ, 
Tu / N / δ᾽ 
ὁμοίως" ἀνάγκη, τοὺς συνωπεργωζομένους σχήμασι, καὶ 
" Ue . ΕἸ ^o e/ ^ t ^ 2 ΄ 
φωναῖς, καὶ ἐσθητι, καὶ ὅλως τή ὑποκρίσει, ελεεινοτέρους 
O* - 3 . s ^ / Ἂς Ν Na x3 7 
εἰνώι. Ἐγγὺς γῶρ ποιουσι φΦαίνεσθωι τὸ κακὸν πρὸ ὀμμά- 
, ^ *.e v a EC v S] 
15 T4 ποιοῦντες, ἡ ὡς μέλλον, ἡ ὡς γεγονός. Καὶ TQ, γεγο- 
/ » ^ ^ ἃς ΄ , / M iN ΡΨ, 
yore oTi, ἡ μελλοντῶ did, τωχέων, ἐλεεινοτερῶ dic, τὸ αὐτό. 
Ἂς Ἂς ^ N x / 4 “ » ᾿ς Ὁ) ᾿ ^ 
Ι0 Καὶ τῶ σήμειω, καὶ τῶς πράξεις οἱον, ἐσθητάς τε τῶν πε- 
E Á xe e ^) N / ^ E ^o / 
roy orav, xoi ὁσῶ τοιαυτώ. Καὶ λόγους τῶν εν τω zr ale 
ΡΠ e C M » * / N / 
οντῶν, οἷον ἤδη τελευτώντων. Καὶ μωλιστῶ τὸ σπουδαίους 
ΨΥ 3 ^) / ^ y E p « "wy 
eiyd4 ἐν τοις τοιούτοις XcLiQoig OVTGLG, £A&EIOY. — Avravra γῶρ 
^ Ax Xx x , d J ^ ^ » 
| TAUTA, διὼ τὸ ἐγγὺς φαίνεσθαι μῶλλον ποιέ! τὸν ἔλεον" καὶ 
€ , / E 327 A ᾽ , ^ A ὦν av 
ὡς ἀναξίου τε ὄντος, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς φαινομένου Τοῦ πά- 
βους. 


7 
κεῷ. f. 
ΠΕΡῚ ΝΕΜΕΣΕΩ͂Σ. 
" / N ^o , ^ 77 M ἃς ^ . 
"Avríaeiraa δὲ τῷ ἐλεεῖν μάλιστα μὲν, ὃ καλοῦσι νεμε- 
e ^v N -Ὁ 2 ! e , s 
vA TU) "yop AvuzticÜmi ἐπὶ ταὶς ἀναξίαις κωκοπραγίωις 
3 ἘΞ ^ N 3 OW ^ » ^^ 37 ] 
ἀντικείμιενόν ἐστι τρόπον TIVA, καὶ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ἤθους, τὸ λυ- 
^ 3S5 ^ 3 / 3 χ' : IS 1. d * / 
πεῖσθωι ἐπὶ ταῖς ἀναζίωις εὐπρωγίαις᾽" καὶ ὥμφω τὰ πάβη 
Y, ^4 ^ ia 5 A ^ , / / 
2 ἤθους χρήστου. Δεῖ γὰρ ἐπὶ μὲν τοῖς ἀναξίως πράττουσι 
^ / » ^ ^ Ey P y 
κακῶς συνώχθεσθωι καὶ ἐλεεῖν" τοῖς δ᾽ εὖ νεμιεσῶν' ἄδικον 


ἐσθῆτι} αἰσθήσει A. 2095 
τῇ ἐν À. ὄντας D. ἀναξίους τε ὄντας D. E. 
μέλλον] μέλλοντα A. τε deest A. 
γεγονός] γεγονότος A. Sed re- 

centior manus emendavit yeyo- CAP. IX. 

νότα. l. τῷ γὰρ] τὸ yag E. 
15 καὶ v2] τὼ deest A. τὸ] τὸ B. Sic videtur emen- 
τὸ αὐτὸ] τοῦτο Á. dasse secunda manus, prima au- 
16. τε] deest D. tem scripsisse τῷ vel τοῦ. 
καὶ ὅσα ἄλλα) desunt B. C. D. 2. uiv] deest B. D. E. 

E. καὶ ἐλεεῖν] desunt B. D. E.- 
ἐλεεινὸν) deest B. C. m εὖ deest B. C. D. E. 


ἀναξίου τε ὄντος] ἀναξίους τι 
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᾿ς y! Ν x 5 Ψ) À δὼ Ν od Ó NAE 
ydp τὸ παρὼ τὴν ἀξίαν. γιγνόμενον" διὸ καὶ τοῖς θεόϊς ὦπο- 
/ x m 3 iN. c / A ΟΝ c. M) 
δίδομεν τὸ νεμεσῶν. Δόξειε δ᾽ ἂν καὶ ὁ Φβόνος τῷ ἐλεεῖν a 
N »*N 9 ^ € Ν »^ ; N yl 
τὸν αὐτὸν ἀντικέϊσθωι τρόπον, ὡς συνεγγὺς ὃν καὶ ταὐτὸν Τῷ 
puer trm ἢ VE y / ^ Ν ^ ιν | 
νεμέσουν" ἐστι δὲ ἐτέρον. δΔύπη μεν y^ Tad dte καὶ 0 
/ 3 N AUNT 3H ΡΣ, δι 3 AP “ἃ / 3 ὮΝ 
φθόνος ἐστὶ, καὶ ἐπὶ εὐπρωγίον, ὡλλ᾿ οὐ TOU ἀνωξίου, aAA, 
" 5» Ν € ? IN N M € $209 9 ' 
TOU icOU καὶ ομοίου. Τὸ δὲ, μή ori αὑτῷ τι συμβήσετωι 
v 5 ὙΠ SEPA Tre Z / e eJ A^ er 7 
ετερον, ὠλλὼ δέ αὐτὸν τὸν πλησίον, ὥπασιν ὁμοίως dii ὑπάρ- 
3 NI 9 9, N ^ » Ν᾿ ^ » No 
χείν. Οὐ yap &ri ἐστῶι TO μεν φθόνος" τὸ δὲ νέμεσις" ἀλλὰ 
7 ^ ^ ^s « 7 ς 7 Urbe bu. Mac 
Φόβος, ἂν did, τοῦτο ὑπάρχῃ ἡ λύπη, κωὶ ἡ TROU], OTI. τω 
3 ^ 5 «4 » 7 3 7 
τι ἔστωι Φαυλον ἀπὸ τῆς ἐκείνου εὐπραξίας. 
v NU E "À Cr» 
Φανερὸν δὲ, ὅτι ἀκολουθήσει καὶ τὼ ἐναντίω πάθη τούτοις. Ὁ 4 
Ἂς zm uu 2 ^ 5 ^4 € A 
μὲν γὰρ λυπούμενος ἐπὶ τόϊς ἀναξίως κωκοπρωγοῦσιν ἡσθήσε- 
* 27 4] 3 ^) » ^i E [0 
τῶι, ἢ ὥλυπος ἔσται, ἐπὶ τοῖς ἐενωντίως κωκοπρωγοῦσιν. Οἷον, 
Ν / Ἂς / u / / » NX 
τοὺς πωτρωλοίως καὶ μιοωιφόνους, ὁτῶν τύχωσι τιμωρίας, οὐδεὶς 
^ 7 ^/ ^ b: 7 3 nd * € 
ἂν λυπηθείη χρηστός" δέ γὰρ χαίρειν επὶ τοῖς τοιούτοις" ὡς 
c/ 3 ^ ΕΥ̓ / , 5 3, hs 
δ᾽ αὕτως καὶ ἐπὶ τόῖς εὖ πράττουσι κατ᾽ ἀξίαν" ἄμφω γὰρ 
^ Ν 2 dud , 7 x ΕΣ 
dixo, καὶ ποιεὶ χαίρειν τὸν ἐπιεικη" ἀνάγκη "yap ἐλπίζειν, 
€ D: - is t / € c » “Ἢ 
ὑπάρζαι ἂν, ἅπερ τῷ ὁμοίῳ, καὶ αὑτῷ. Καὶ ἔστι τοῦ 5 
, ^ ej ^ b." M2 M o3 
αὐτοῦ ἤθους ὥπαντω ταῦτα' τὼ δὲ ἐναντίω τοῦ ἐνωντίου.: Ὁ 
-ς » 7 3 3 "a x θ y 4 3 4“ 5 7 
yàp αὐτός ἐστιν ἐπιχωιρέκοκος καὶ QUoyspós* &(Q' ᾧ γάρ τις 
^) ^ Nt / 3 t ^ " 3 rs 
λυπέται γιγνομένῳ, καὶ ὑπώρχιοντι, ἀνωγκαῖον, τοῦτον ἐπὶ τῇ 


γιγνόμενον) γινόμενον B. ἂν] ἐὰν Δ, 


3. σύνεγγυς ὃν] σύνεγγυς ὧν A. 
σύνεγγύς τε καὶ ταὐτὸν ὃν B. C. D. 


λύπη ydg] λύπη μὲν γὰρ A. B. 
. E. 


καὶ εἰς εὐπραγίαν) καὶ ἐπὶ εὐ- 
πραγίω Δ. Sed videtur fuisse εὖ- 
; 7 
πραγίαν. 

ἴσου] ἀξίου A. Sed fuit ἴσου. 

ἅπασιν] πᾶσιν B. C. D. E. 

τὸ μὲν φθόνος, τὸ δὲ νέμεσις] τὸ 
μὲν νέμεσις» τὸ δὲ φθόνος B. C. D. 
E. 


ài] δι᾽ αὐτὸ B. D. E. 

ὑπάρχῃ ἡ λύπη] ἡ λύπη ὑπάρχῃ 
A. 

φαῦλον] φαῦλον ὅτι E.. 

εὐπραξίας} εὐπραγίας B. C. D. 
E 


4. ἀναξίοις] ἀναξίως A. Recte. 
Vide infra sect. 7. 
937 Di » / » 
ἄλυπος ἔσται] ὥλυπτός πὼς ἐσταῶᾶῖι 
ἐναντίοις] ἐναντίως A. 
abro] αὐτῷ Δ, ἑαυτὼ B. C. D. 


" 
* 
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Mos ΩΝ J/ x Lo ^ e 7 / Y ἃς. x 
στερήσει, Κωὶ τή Φθορα, τὴ τούτου χαίρειν. Διὸ κωλυτικῶ μεν 
Bos w. / m, 2: ^ r w N ἢ ΄]ς , ^ 35: y * 
ἐλέου πάντω ταῦτ᾽ ἐστί" διωφέρει δὲ διὼ τὰς εἰρημένως arias 
e VN Ν Nu 29 ES P € / 7 
ὥστε πρὸς TO μή ἐλεεινώ ποίειν ὠπτωντὼ ομοίως χρησιμώ. 
ἐπὶ 5 “Ὁ, ^ “ἢ / 
6 Πρωτον μὲν οὖν περὶ TOU νεμεσῶν λέγωμεν, τίσι τὲ VE- 
^ 3 ^ y ΕΣ 7 5 ^d 
μεσωσι, καὶ ETÀ τίσι, καὶ πὼς ἔχοντες CTOV ET, μετὼ 
E Ν ^" y N 9. 3 ^ 9 ral TREUS 
7 TQUTO, περὶ τῶν ὥλλων. Φανερὸν d' ἐκ τῶν εἰρημένων" εἰ 
E siaf N e ^ LP QUE. ἂν " , / 
γὰρ ἔστι τὸ νεμεσῶν λυπεῖσθαι ἐπὶ τῷ φαινομένῳ ἀναξίως 
Lo ^ 4 ad t » ^ ῳ 2 f m 
εὐπρωγεῖν, πρῶτον μὲν δῆλον, ὅτι οὐχ, οἷόν T. ἐπὶ πᾶσι τοῖς 
3 ς - e 3 Ν "i , / 93 ^ ^ , 
8 axyallois νεμνεσῶν. Οὐδὲὶς γῶρ, εἰ δίκωιος, ἢ ἀνδρεῖος, ? εἰ 
; x ^, ΄ 7 5 "X x AME. uev A 
ὠρετήν λήψεται, νεμεσήσει τούτω" οὐδὲ yop oi ἔλεοι ἐπὶ τοῖς 
25 T. voe ἄνα 3 ΟΡ V x ^ 7 b 
ενωντίοις τούτων £&iC1V' ὥλλ ἐπὶ πλούτω, X0 δυνάμει, κοΐ 
^ ἃ ej c t ^ , e y 5 Uy 
TOig τοιούτοις, ὅσων, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, ἄξιοί εἰσιν οἱ ἀγαθοὶ, 
ἀν κ 4 ἌΡ" 3 / iA $ v Ὁ N / 
Xo οἱ τὼ Φύσει ἔχοντες ἀγαθά" οἷον, εὐγένειων, καὶ κάλλος, 
NU - , N N N - ^ E] y / 
9 καὶ ὅσω τοιαῦτω. Ἐπειδὴ δὲ τὸ ὠὡρχώιον ἐγγύς τι φαίνετωι 
o^ P. , / ^ x . Ww 5 N SN, x 
τοῦ Φύσει, ἀνώγκη, voie TO αὐτὸ ἔχουσιν ayiov, aw νεωστὶ 
93} 7 "d ^ E | ^ ^ 
ἔχοντες τυγχάνωσι, καὶ διὰ τοῦτο εὐπρωγῶσι, μῶλλον νεμε- 
d ^ Ἂς ^ € ed — 7 
σῶν. Μωλλον γὼρ λυπουσιν οἱ νεωστὶ πλουτουντες των πώλωι 
xc ἊΣ e. e / à Ny Ν à oh 
κωὶ διὼ γένους. Ομοίως θὲ κωὶ ὠρχοντες, κοὶ ϑυνώμενοι, 
Ἂς 7 N y χι κέ ^ ^v 7i DS 
444 πολύζιλοι, Xo EUTEXVOI, Xi OTIOUY τῶν τοιούτων, κῶν 
e EN ^ "X 3 X / PE P M / δ 
dia, ταῦτο, ὥλλο τι ἀγαθὸν γίγνητωι euros, ὡσαύτως. Καὶ 
b σχῇ » ^v ^ ^ € 7 » Ἂς 
γὰρ ἐνταῦθω μῶλλον λυποῦσιν οἱ νεόπλουτοι, ἄρχοντες dia 


οἷς 


9. τῇ φθορᾷ] τὴ deest B. C. 


. E. in marg. ἀγαθοὶ (sic) D. ἀνάξιοί 
ἐλέους] ἐλέου A. εἰσιν ἀγαθοῖς E. oi deest B. 

6. τε] deest B. D. E. εἰ 

πῶς} ὅπως D. E. καὶ oi] καὶ οἱ (sic) D. καὶ εἶ οἱ 
8, οὐδεὶς] οὐ A. 

ἢ] καὶ A. 9, τὸ αὐτὸ) ταὐτὸ Δ, 

2? εἰ] εἰ deest B. καὶ διὰ} ἢ διὰ A. 

᾿γεμεσήσει]) νεμεσῷ B. C. D. E. yévovug] γένος E. 
᾿ οὗ ἔλεοι] ἔλεοι Α. Sed aliter, ut κἂν] καὶ ἂν Α. 

videtur, prima manus. ταῦτα ἀλλό Ti] ταῦτά τοι C. 
ὅσων] οἷς D. E. ἄλλο deest B. 
ὡς γίγνηται) γίνηται B. C. E. 
&c] οὐχ (sic) D. v ὡσαύτως) ὡς αὕτως A. 
ἀξιοί εἰσιν οἱ ἀγαθοὶ] ἀνάξιοί D. λυποῦσιν] πλουτοῦσιν B. 
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Ἂς ^ ute a χοῦ t 2 N 2 ne 
τὸν πλοῦτον, ἢ οἱ ἀρχωιόπλουτοι. Ομοίως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 19 


y 

ὠλλων. 
Ww N i ὅθ vie 7 » , s ipe Cs c 
OU' TO y?0 e& ουτῶς QQouivopueVoy £X EV ὠληθὲς δοκεὶ στε. οἱ 


» e/ € M ^ N £N / l 2 
Αἰτιον δ᾽, ὅτι οἱ μὲν δοκοῦσι τὼ αὑτῶν ἔχειν, οἱ δ᾽ 
ep, , b 3 F^ 53) x 3 Ν, ep ^ ΕἸ bo: 0, 1 I 
£TEQOL οὐ TO, αὐτῶν ἔχειν. Καὶ ἐπεὶ ἐκῶστον τῶν ὠγωσων QU 

^ / 37) , / y , / Ν NUS » 

TOU τυχόντος ἄξιον, & A Ac, TIS ἐστιν ἀγωλογίω, καὶ τὸ ὠρμότ-- 
^t e/ / , led * ε / Ἢ UE 

τον" οἷον, O7TÀCGY Μώλλος CU TU) δικαίῳ ὠὡρμόττει, ἀλλῶὼ τῷ 

3 δ du N 7, δ ^ , ^v ^ EUM v c 

ὠνδρείω" xou γώμοι Ova Depoyreg oU τοῖς νεωστὶ 7T AQUTOUTAY,- 
4 

5 x ^ 3 ^ 2v 5 , N * x ^ Ὁ, 

ὠὡλλῶ τοῖς EUEVECIV' ἐῶν OUY ἀγωθὸς ὧν μή TOU ὠὡρμόττοντος 
/ N «o A Sn m / ; ol 

τυγχάνη, νεμεσητὸν, κωὶ TOV ἥττω τῷ MDEITTOVI ἀμφισβητεῖν 

/ N "5 v 3 ^ ^ e/ “ὝΜ [4 
μάλιστω μὲν οὖν τοὺς ἐν τῷ αὐτῷ" (ὅθεν καὶ τοῦτ᾽ εἴρηται, 

Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο" 
Ζεὺς γάρ οἱ νεμέσασχ᾽, ὅτ᾽ ἀμείνον, φωτὶ μάχοιτο") 

, Ν N ^ c dh ie ^ » 7e Ἂν ΕΝ : ] 
εἰ δὲ μή, καν ὁπῶώσουν ὁ ἥττων τῷ Ἀρείττονι" οἷον, εἰ ὁ μουσι- 

Jul. jeep / ΣΝ 7 tr θεν p d 
κὸὺς τῷ δικαίῳ" βελτίων γὰρ ἡ δικαιοσύνη τῆς μουσικῆς. Οἷς 

N 5 *' ms 3 . $7 ^v e: 
μὲν οὖν νεμεσωσὶ, καὶ dk ἃ, ἐκ τούτων δηλον᾽ ταῦτω y20, 

v ^ jy^35 
καὶ TO, TOldUTO, ἐστιν. 
3 Ν N ͵ , »*N » / 52 ^ 
Αὐτοὶ δὲ νεμεσητικοι εἰσιν, ἐῶν ὥξιοι τυγχάνωσιν οντες των 12 
; ^ S " Ζ νὰ OR ^ ons 
μεγίστων ἀγαθῶν, καὶ ταῦτω κεκτημένοι" τὸ γὰρ τῶν ὁμοίων. 
3 ^ x A te / E d / d ^ v : 
ἠξιῶσθαι τοὺς μὴ ομοίους, οὐ δικωιον. Δεύτερον δ΄, ὧν ὄντες 
E) θ Ν Ν à e / 2 / / N d No EN υ 
ary eol X04 σπουόαιοι τυγχωῶνωσι" κρίνουσι TE γῶρ εὖ, Κκ͵ὶι τῶ 13 
» ^ re / Nw τ / , 
ἄδικα μίσουσι. Καὶ ἐῶν φιλότιμοι, κωὶ ὀρεγόμενοι τίνων πρω- 14 


686 ejusdem nianus esse videtur. 
/ ? D. / 
νεμεσησ μον mph) 1. c E. 


2] xai ha E. 


10. αὑτῶν αὐτῶν E. 


οὕτω] οὕτως D. 

δοκεῖ} δοκεῖ πως C. 

αὐτῶν] αὑτῶν Ο. D. 

11, ὅπλων) ὅπλα ὧν A. ὅπλον E. 
διαφέροντες] ἁρμόττοντες Δ. 
πλουτοῦσιν) πλουσίοις Δ. 

3 / ES AAC 3 / 2: 
εὐγενέσιν" ἐῶν] εὐγενέσιν, £z» C. 
323.Ν Ἃ 
ἐὰν] ἂν Δ. 
οὖν] deest Α, 
τῷ) deest D. E. 
οὖν] deest B. D. E. 


νεμέσασχ ] νεμεσασκε Δ. νεμε- 


κἂν) καὶ ἐὰν B. C. καὶ ἂν D. 
ἥττων) κρείττων B. 

εἰ) deest C. 

βελτίων) βέλτιον A. 

ταῦτα] ταῦτά τε C. E. 

ἐστι) ἐστὶν C. D. ἔστιν E. 

12. ὄντες deest B. C..D. E. 
ἠξιῶσθαι] ἀξιοῦσθαι B. C. D. E. 
13. τὲ] deest D. E. 

TX ἀδικα) τὸ ἄδικον D. E. 

14. πράξεων] πραγμάτων A. C. 


, 
γμώτων 


πράξεων Β. Sed γμάτων est se- 


e«icx? [nisi legendum σασχ᾿] 
cunda manus. 


EC B, Utrum- 
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: 7’ N 7 N ^ / * ii 
Ὑμάτων, καὶ μώλιστω περὶ ταυτῶ Φιλότιμοι ὠσὶν, ὧν £TEQOI 
357 2 / Neh € 5 ^ ΔΝ 
15 ἀνάξιοι. Ὅντες τυγχάνουσι. Καὶ 0Aw$ οἱ ἀξιοῦντες φῦτοι 
Mad e Esa 23 ^ 7 ,͵ 
ὠὐυτοὺς, ὧν ἐτέρους μή ἀξιοῦσι, νεμεσητικοὶ τούτοις, καὶ τού- 
Ἂς c Mad 3 Á/ 
των. Διὸ καὶ οἱ ἀνδρωποδώδεις, xci ῴαυλοι, καὶ ἀφιλότι- 
; » WM "d Ed μ᾽ € ^o 3 
μοι, οὐ νεμεσητικοί" οὐδὲν γάρ ἐστιν, οὐ αὑτοὺς οἴοντῶι ἀξίους 
m x »2? "i uds Á, , ^S EN 
16 εἰνώ!. Φανερὸν δ᾽ ἐκ τούτων, ἐπὶ ποίοις ἀτυχοῦσι, καὶ κώκο- 
^ ^ x 7 ^ E] / 93) ^ 
πραώγουσίιν, ἡ μὴ τυγχανουσὶ, χαίρειν, ἡ ἀλύπως EXE δέ" 
3 x ^ 5 7) ἧς 2 Ὁ» Z0 e 
£X "yap τῶν εἰρήμενων To ἀντικείμενω δηλά ἐστιν. Ὥστε 
ΩΝ ν᾿ M 7 / [4 p ἃς 
ὧν τούς TE κριτῶς τοιούτους πωρωσκευάση ὃ λῦγος, καὶ τοὺς 
3 ^ 3 ^ 3 a uu , ^ 3 ᾽ N 
ὠξιουντώς ἐλεεῖσθαι, καὶ £Q οἷς ἐλεέισθαι, δείξη ἀναξίους μέν 
y ͵7 5 N N / - i P » ^ 
ὀντῶς τυγχάνειν, ἀξίους δὲ pn τυγχάνειν, ἀδύνωτον £Ae£iv. 


ΚΕΦ. /. 
ΠΕΡῚ ΦΘΟΝΟΥ͂. 


, UN 3 / ^ Ὄ 
ΔΗ͂ΛΟΝ δὲ καὶ ἐπὶ τίσι φθονοῦσι, καὶ τίσι, καὶ πῶς 
»! y Da o hic νὰ 05 ΄ νὼ. 3 / 
ἔχοντες, εἰπὲρ ἐστὶν o QUoyos λύπη Tig ἐπὶ εὐπρωγίω Qouyo- 
ἐν ^e 5 / 5 ^ by € / Nx oc » f 
μιένη τῶν εἰρημένων ἀγωθῶν περὶ τοὺς ὁμοίους, μὴ Wd τι QUTO," 
3 *; δ᾽ 19 7 " "a N N c ^ c $3 
ἀλλὰ δὲ ἐκείνους" Φβονήσουσι μεν γῶρ 6i τοίουτοι, οἷς εἰσί 
-“ » / c 7 δὲ » NI ΄ 
2 τίγες ὁμοίοι, ἡ Φωίνοντωι. Ομοίους δὲ λέγω, κωτῶὼ γένος, 
Ἂς Ζ θ᾽ € / p Uu N δά 
κατὼ συγγένειαν, καθ᾽ ἡλικίως, καθ᾽ ἕξεις, xard δόξαν, 
Ἐπ ΡΝ ἘΦ. 4 NI Mo ἃ Ν Ἀ / 
κοτὼ τῷ ὑπάρχοντω. Καὶ οἷς μικρου ἐλλείπει TO μή 7r TO, 
ς "s € / 7 €x 2 ^ 
ὑπάρχειν" διὸ οἱ μεγάλω πράττοντες καὶ οἱ εὐτυχοῦντες Φθο- 


ὧν) deest E. περὶ] ἐπὶ D. E. 
15. διὸ xai] x«i deest B. C. D. τι] τὶ C. 
E. abro] αὐτῷ A. D. E. αὐτῶ B. 
ἐστι τοιοῦτον] τοιοῦτον deest A. — C. μὴ ἵνα μή τι αὐτῷ em, Mure- 
B. C. tus. 
αὐτοὺς] ἑαυτοὺς A. φθονήσουσι μὲν γὰρ] φθονήσουσι 
16. δηλά ἐστιν] ἔστιν δῆλα A. μὲν 
ἂν] ἐὰν A. γὰρ (sic) D. 
μὲν] deest A. 2. γένος] γένη C. 
ἡλικίαν] ἡλικίας A. 
CAP. X. ἕξιν] ἕξεις A. 
l. εἴπερ ἐστὶν] εἴπέρ ἐστιν C. εὐτυχοῦντες) οἱ εὐτυχοῦντες Λ. 
τις] τὶς C. 


M 4 
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/ 5 ; 7 N D x EN M ^ 2 ς 
VEQoi εἰσίν πάντως γῶρ οἰοντῶν τῶ ὠύτων Φερειν.. Ke 03 
» 3 7 : 9 x / EE p ^ 
τιμώμενοι ἐπί τίνι διαφερόντως, καὶ μώλιστω ἐπὶ goo, ἢ 
εὐδαιιμυονίοΦ. Καὶ οἱ φιλότιμοι φιθονερώτεροι τῶν ἀφιλοτίμων.. 
^ i 5 e € 
Καὶ οἱ δοζόσοζοι" φιλότιμοι γὰρ ἐπὶ copia. Καὶ ὅλως οἱ 
7 “Ὁ c 
Φιλόδοζοι pma τι, φθονεροὶ nm τοῦτο. Καὶ οἱ Mene 
πάντα γὰρ αὐτόϊς δοκεέϊ μεγάλα εἰναι. | 
'EQ οἷς δὲ φθονοῦσι, τὰ μὲν ἀχαθὸ εἴρηται" ἐφ᾽ ὅσοις γῶρά 
Φιλοδοζοῦσι, καὶ Φιλοτιμοῦντωι ἔργοις ἢ κτήμασι, καὶ. ὀρέ- 
/ e/ 3 2? ^N / 
γονται δόζης, καὶ ὅσω εὐτυχήματά ἐστι, σχεδὸν περὶ πάντα 
/ , / τ 3 A DP ^ 
φθόνος ἐστὶ, καὶ μάλιστω, ὧν ωὐτοὶ ἢ ὀρέγονται, ἢ οἴοντωι dv 
τ 2 ye x 2 ^ CE ^ ^ 
αὐτοὺς ἔχειν, ἢ ὧν αὐτοὶ τῇ κτήσει μίκρῳ ὑπερέχουσιν, ἡ 44 
κρῷ ἐλλείπουσι. 
N M προ te ^ e hA » ^ Ἂς 
Φωνερὸν δὲ καὶ οἷς φθονοῦσιν" euo, yop apre Tos ydp 5 
? ΠΝ N 7 N 7 Not 7 N z jn 
εγγυς καὶ χρόνω, καὶ τόπῳ, XO ἡλικίον, Καὶ δόξη, φθονοὺ-- 
σιν" ὅθεν εἴρηται, 
Τὸ συγγενὲς γὼρ καὶ φθονεῖν ἐπίσταται" 
^ Ἂς ^ e e N S, Ν 
κι πρὸς οὑς Φιλοτιμουντῶι Φιλοτιμουντῶι μὲν "yep πρὸς 
^. , ^ Ν N 93) 57 DI x 
τοὺς εἰρημένους" πρὸς δὲ τοὺς μυριοστὸν ἔτος ὀντῶς, ἡ πρὸς 
ὃς 2 ΄ Di ^v SU LASS AN S ἃς 3t 
τοὺς ἐσομένους, ἢ τεθνεῶτας, οὐδείς" οὐδὲ πρὸς τοὺς &(D Ηρω- 
- / d 4. Ἂς » , €31,70 ἊΝ Ἂς 
κλείωις στήλωις᾽" οὐδ᾽ ὧν πολὺ οἰοντώι παρ᾿ αὐτοῖς, ἢ παρὼ 
^ P4 3 τὰ ἊΝ c ἣν Li / 
τὸς ὥλλοις, λείπεσθωι" οὐδ᾽ ὧν πολὺ UT tQEXEIV ὠσωύτως 
x ^ s - ; 
καὶ πρὸς τοὺς περὶ rà τοιωῦτω. Ἐπεὶ δὲ πρὸς τοὺς ἀντώγω- 6 
x 3 N t v Li 3 4 ENS Men 
νιστὰς, καὶ ἀντεραστὰς, καὶ ὅλως τοὺς τῶν αὐτῶν ἐφιεμένους 
: m $0 / Z 0 fede cÜ L4 
Φιλοτίμουντῶι, ὠνώγκη, τούτοις μώλιστω QUovew" οὔεν εἰρητῶι, 


αὑτῶν) αὐτῶν B. E. μὲν] deest A. 
3. ὅλως ci] οἱ ὅλως B. C. D. ἢ παρὰ] καὶ παρὰ A. 
καὶ οἷ} οἱ deest A. ὡσαύτως] ὡς αὕτως À. 
αὐτοῖς δυκεῖ μεγάλα] μεγάλα δο- τούτους] τοὺς A. 
κεῖ αὐτοῖς Δ. καὶ gregi | xai deest A. 
4. ἔργοις] ἔργοις ἢ κτήμασι A. 6. ἐπεὶ] ἐπειδὴ. E 
αὑτοὺς) αὐτοὺς A. C. D. E. τούτοις μάλιστα) μάλιστα "Tob- 
αὐτοὶ] deest A.. τοις À. 
ὃ. yàg καὶ] καὶ γὰρ A. ὅθεν] διόπερ Δ. 


φιλοτιμοῦνται] φιλοτιμεῖται B. 
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καὶ κερωμεὺς Nis 
7 Καὶ τοῖς, ταχὺ ἣ οἱ μόλις τυχόντες, » μὴ τυχόντες, φθονοῦσι. 
8 Καὶ ὧν ἣ κεκτημένων, ἢ κατορθούντων, ὄνειδος αὐτοῖς" εἰσὶ δὲ 
“ , ES e/ ed s e/ 5 $ “ἧς ^ 
καὶ οὗτοι ἐγγὺς καὶ ὅμοιοι" δῆλον γὰρ, ὅτι παρ᾿ αὐτοὺς οὐ 
K Ὁ» » e/ Dr ^) ^ X 
τυγχάνουσι TOU ary aov ὥστε TOUTO λυποὺν ποίει τὸν φθόνον. 
^ ^ κυ) ^ ^ ἡ e 3 ^) [d 
9 Καὶ Toe ἡ ἔχουσι ταυτῶ, ἡ κεκτημένοις, ὦ αὐτοις προσῆκεν, 
Lom, ν " S 7 / ΄ N c 
105 ἐκέκτηντό ποτε Oo πρεσβύτεροί γε νεωτέροις, Καὶ οἱ 
ἊΣ 7 3 Ν XN. AME EE i ^i “ 
11 πολλὰ δωπωνήσωντες εἰς τὸ αὐτὸ τοῖς ὀλίγω φθονοῦσι. Δη- 
N NIXa-» τ 7 € "Ὁ ων, " Ν 
λον δὲ xoi &D οἷς χαίρουσιν οἱ TOLOUTOL, X ἐπὶ τίσι, XO 
^v 5, ς m. 5 9) ^ e/ 3 
πῶς ἔχοντες ὡς "ydo οὐκ ἔχοντες λυπουντῶι, οὕτως ἔχοντες. 
5 N 3 € p « ^ » b 
ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἡσθήσοντωι. Ὥστε ἂν αὐτοὶ μὲν πάώρω- 
^v c/ 3) c ob ^ ^ 7 τ 
σκευωσθῶσιν οὕτως ἔχειν, οἱ δ᾽ ἐλεέσθαι ἢ τυγχάνειν τινὸς 
Nn ἡ, ὁ / " fe € , ^ de c 5 ͵ 
ἀγαθοὺ ἀξιούμενοι ὥσιν, οἱοι οἱ εἰρημένοι, δῆλον, ὡς οὐ τεύξον- 
ἀν ὩΣ x ^ 
τῶι ἐλέου πωρὼ τῶν κυρίων. 


ΚΕΦ. i». 
-HIEPI ZHAOY. 


ΠΩΣ δ᾽ ἔχοντες Οιλοῦσι, καὶ τὰ rc, καὶ ἐπὶ τίσιν, 
ἐνθένδ᾽ ἐστὶ δῆλον. ἘΠ γάρ ἐστι ζ ἥλος λύπη τις ἐπὶ Φωίνο- 
μένη παρουσίᾳ ἀγαθῶν ἐντίμων, καὶ ἐνδεχομένων αὑτῷ λα- 
Bé, περὶ τοὺς ὁμοίους τή Φύσει, οὐχ, ὅτι ὥλλῳ, ἀλλ᾽ ὅτι 
οὐχὶ καὶ αὑτῷ ἐστι" (διὸ καὶ ἐπιεικές ἐστιν ὁ ζῆλος, καὶ 
ἐπιεικῶν" τὸ δὲ φθονεῖν φαῦλον, καὶ φαύλων" ὁ μὲν γὰρ 


7. καὶ τοῖς ταχὺ, φθονοῦσι] De- 11, δῆλον δὲ] δῆλα 2» D. 
sunt hoc loco A. Sed post ὀλίγα τίσι] τίνι C. 
φθονοῦσι sec. 10. legitur καὶ τοῖς p] οὐκ Δ. deest B. 
ταχὺ oi μήπω τυχόντες ἢ μὴ τυχόν- ἐναντίοις} ἐναντίως A. 
τες φθονοῦσι. Pro μήπω autem re- oio] deest A. 
centior, ut nme manus emen- 
davit μὴ. CAP. XI. 
ἢ μὴ] ἢ ἢ οἱ μὴ C. l. ἔχοντες ζηλοῦσι] ἔχουσιν oi 


8. ὧν 3] ἢ deest B. C. D. E. ζητοῦντες Β. ἔχουσιν oi ζηλοῦντες 
4 P ὅμοιοι] καὶ deest B. C. D. C. b. E. 
9. ἃ] ὅσα τὰ ποῖα] περὶ ποῖα B. C. 
ἐκέκτηντο] κέκτηντο A. αὑτῷ (bis) ] αὐτῷ A. C, D, E. 


πρεσβύτεροι] πρεσβύτεροι γε Δ, αὐτῶ 
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τὸς ᾿ / *. Ν 7 des ^ eT 
αὑτὸν πωρωσκευάζει duh τὸν ζήλον τυγχάνειν τῶν ἀγαθῶν 
ς Χ by / ἊΝ 9, 3 / N 
ὁ δὲ τὸν πλησίον μὴ ἔχειν διὰ τὸν φθόνον") ἀνάγκη δὴ, ζ,- ὁ 
ἣν M * N 5 ^ ε x 3 ^ * x 
λωτικοὺς μὲν εἶνωι τοὺς ἀξιοῦντως ἑαυτοὺς ἀγαθῶν, ὧν μὴ 
» , ΩΝ 259 o Ν J ἐδ de € S7 
&xjoUciV" οὐδεὶς ydp aio τὼ φαινόμενω ἀδύνωτω" διὸ οἱ νέοι, 
N € p ^V [Cd € ^i 
καὶ οἱ μεγωλόψυχοι, τοιοῦτοι" καὶ οἷς ὑπάρχει τοιαυτῶ; 
3 Ἂς ἃ Is id » ZA cy? 3 ^v 9, ἧς Ὁ 
ἀγαθὰ, ἃ τῶν ἐντίμων ἀξιώ ἔστιν ἀνδρῶν" ἔστι γὰρ τῶὠυτῶ 
^ , ef “"ἭἬ 
πλοῦτος, καὶ πολυφιλίω, καὶ ὠρχαὶ, καὶ ὅσω τοιαῦτω. Ὥς 
SN 4 3.5 2 ^ " t, ^ D 5, ^ 
γῶρ προσῆκον crois ἀγαθοῖς εἶνωι, ὅτι προσῆκε τοις ὠγαθῶς 
»/ ^ v ^ ^ 5 ^ A TELE 
£X,0UC'1, (Aoc TO, τοιαυτῶ τῶν ἀγαθῶν. Καὶ οὺς οἱ ἄλλοι 2 
5 ^v d ^ ^) » , Lr » y^ 
ἀξιοῦσι. Καὶ ὧν πρόγονοι, ἢ συγγενεῖς, ἡ οἰκεῖοι, ἢ τὸ ἔθνος, 3 
"o€ Ἢ 5 ^v 5 ^ EN y 
ἢ ἡ πόλις, ἔντιμοι, ᾧιλωτικοὶ περὶ τὠυτῶ" οἰκέιω "yhp οἰοντῶι 
€ ^ Y “7 7 
αὑτοῖς εἶνωι, καὶ ἄξιοι τούτων. 
3 WA ς eT AL IR - ἃς ΓΗ͂Ν: g 
Εἰ δέ ἐστι ζηλωτὼ τῶ ἐντιμῶ ἄγαθὼ, ὠὡνωγκή, τῶς τεά 
Ε v * / Acc ver ^ 57 2 zd x 
ὠρετῶς εἰνωι τοιωυτας, καὶ ὁσῶ τοις φΦλλοῖς eee, X0, 
, 7 ^ xv x » ^ Ν , 
εὐεργετικώ" τιμῶσι "ydp TOUS εὐεργετουντῶς καὶ τοὺς dyd- 
J e/ , ^ 3 : ^ 5 pd 
Ücóg" καὶ ὅσων ἀγαθῶν ἀπόλαυσις τοῖς πλησίον ἐστίν" οἷον, 
πλοῦτος καὶ κώλλος μῶλλον ὑγιείας. 
Ν N N € x 7 c "W Jed ἧς p. 
Φανερὸν δὲ καὶ οἱ ζιλωτοὶ TIVES* οἱ "yop ταυτῷ X0 τῶ TOI- 5 
^ "4 »! N ^ N 3 ^ T 
αὐτῶ κεκτημένοι, ζηλωτοί: ἔστι δὲ ταῦτω τὼ εἰρημένω, οἷον 
5 ] / , ΚΟΥ, he y Ἂς 7 5 
ὠνδρείω, σοφίω, ἀρχή" οἱ yap ἄρχοντες πολλοὺς δύνανται εὖ 
^ ew T € ς ^ | 
ποιέειν" στρωτήγοὶ; ρήτορες, πάντες οἱ τῶ τοιαυτῶ δυνάμενοι. 
“- ej / L2 ^ ^ 
Καὶ οἷς πολλοὶ ὁμοῖοι ούλοντωι εἶναι, ἢ πολλοὶ γνώριμοι, 26 
7 ^ δ 7 SNL A 
Φίλοι πολλοί. Ἢ οὺς πολλοὶ ϑαυμάζουσιν, ἢ οὺς αὐτοὶ 
/ Ado tu sf ἊΣ 3 ΄ ^ CK EA 
θαυμάζουσι. Καὶ ὧν ἔπαινοι καὶ ἐγκώμια λέγονται ἢ ὑπὸ 


αὑτὸν] ἑαυτὸν B. C. D. E. quod praecedit, ἢ τὸ ἔθνος) B. 
μὴ ἔχειν διὰ] διὰ μὴ ἔχειν E. μὴ ζηλωτικοὶ} ζηλωτοὶ E. 

ἔχειν deest D. αὑτοῖς] αὐτοῖς A. B. C. D. E. 
95] 9» A. Sed fuit, ut videtur, ἐστὶ] ἔστι C. D. E. 

ài. δὲ D. E. τοῖς πλησίον] τῶν πλησίον B. 
ἑαυτοὺς) αὑτοὺς A. ὑγιείας} ὑγείας D. C. D. E. 
ἐντίμων ἄξιά ἔστιν ἀνδρῶν] ἐντί- 9. ταῦτα τὰ εἰρημένα] τὰ εἰρη- 

μων ἀνδρῶν͵ ἄξια ἐστὶν C. μένα ταῦτα B. C. 
3. ἔντιμοι] Ante ἔντιμοι cod. ἀνδρία ἀνδρεία A. B. 


addit ? ἔθνος (nec tamen omisit 
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^ ΕΝ Ζ ^j Ν ^ 5 τι E] 
“σοιητῶν, ἢ λογογρώφων. Καταφρονοῦσ: δὲ τῶν ἐναντίων" ἐνων-- 
7 Ἂς ΄ PV 4 LIT N X ^ ^ 
τίον γὰρ Qo xora(povisis ἐστι, Xe TO ζηλοῦν τῷ κατω- 
"n ? ae / N Ἂς e] » c7 ^o / 
ᾧρονειν. Ανώγκή δὲ, τοὺς οὕτως ἔχοντως, ὥστε ζηλωσαΐ τινῶς, 
^ ^ om t.a / 3 7 
" ζηλοῦσθαι, κωταφρονητικοὺς eio τούτων T£, καὶ επὶ τούτοις, 
“ "E ed NJ ^ 5 ^ ^ ^ EY 
ὅσοι τὼ ἐνωντίω 3.0.3.0 Sui τῶν ἀγαθῶν τῶν ζιλωτῶν. Διο 
πολλάκις ox Mah τῶν εὐτυχούντων, ὅτῶν ὥνευ τῶν EVTi- 
ado ἀγαθῶν v ὑπάρχῃ αὐτοῖς ἡ τύχη. Δι ὧν τὴν οὖν τὼ σάβη 
ἐγγίγνεται, καὶ διωλύεται, ἐξ ὦ ὧν αἱ πίστεις γίγνοντωι, περὶ 
^ » 
αὐτῶν εἴρηται. 
7 
ΚΕΦ. ,β. 
ΠΕΡῚ ΠΑΘΩΝ KAI EZEQON ΤΩΝ ΝΕΩ͂Ν. 
Ny x NOE NS / Nw 
TA δὲ ἤθη ποῖοί τῶ κατὰ τὼ πάθη, καὶ τὰς ἐξεις, καὶ 
3τὰς ἡλικίας; καὶ τὰς τύχας, διέλθωμεν μετὰ ταῦτω. Λέγω 
— δὲ πάβη nij ὀργὴν, ἐπιθυμίαν, καὶ τὰ τοιαῦτα, ien ὧν 
εἰρήκωμεν πρότερον. Ἕζξεις δὲ, a ἀρετὰς καὶ κακίας. Ἑίρηται 
N y y ^ ^ c7 
δὲ περὶ τούτων πρότερον, καὶ ποίω προωιροῦντωι ἑκῶώστοι, καὶ 
/ 7 c / 4 , 7 k HE. x IN 
ποίων πρωώκτικοί. Ηλικίωι δᾷ εἰσι, νεότης, Xe ἀκμή, Xd 
fo νὰ N ^ $t cw M lad N / 
yupas. Τύχην δὲ λέγω, εὐγενείῶν, κῶὶ 7T AQUTOV, κωὶ δυνάμεις, 
» "ν᾿ / e , 7 A 
καὶ τἀνωντίω τούτοις, καὶ ὅλως εὐτυχίων καὶ δυστυχίαν. 
ς M 5, 4 a y ἄγοι 2 Ν uw Maca DN 
3 | Oi μεν oU νεοι τῶ ἤθη εἰσὶν ἐπιθυμητιρκοὶ, X0 οἱοι σοίειν, 
" ^ 3 7 ^ iN ^ » ^ 
ὧν ἂν ἐπιθυμήσωσ; Καὶ τῶν περὶ τὸ σώμω ἐπιθυμιῶν 
/ 3 / 5 Lad N x 3 / Ν 
μάλιστω ἀκολουθητικοί εἰσι TH περι τῷ ἀφροδίσιοω, καὶ 
3 e ͵7 , 7 δὲ Ἄν 7 x EY 
axparéis ταύτης. Ἑὐμετάβολοι δὲ καὶ ὡψψίκοροι πρὸς τῶς 


7. farris] ἐναντίῳ E. A, δὲ deest D. E. 
ζηλῶσαί τινας] ξηλῶσαι τινὰς C. τύχην] τύχας D. E. 
vt] τὲ C. καὶ πλοῦτον] καὶ deest D. C, D. 
τῶν ζηλωτῶν] τῶν deest C. E. E. 
ἐγγίγνεται] ἐγγίνεται B. C. καὶ δυνάμεις] καὶ deest B. C. 
γίγνονται) γίνονται C. D. E. 
: 3. ὧν] ἃ 

CAP. ΧΙ. ταῖς] τῆς B. C. E. Restitutum 
l. κατὰ τὰ πάθη] κατά τε τὰ est τῇ ex emendatione Bentleii 

πάθη C. καὶ τὰ πάθη E. ad Horat. Serm. II. 5.79. 


2. εἴρηται δὲ καὶ περὶ] καὶ deest ἁψίκοροι] ἀφίκοροι D. E. 
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» N 2 ^ Ν N Á 
ἐπιθυμίας. Kai σφόδρα μὲν ἐπιθυμοῦσι, τῶχυ δὲ παύοντωι. 4 
, ^ N € "S A. » 7 eu "t m 
Οξεῖωι γὼρ αἱ βουλήσεις, καὶ οὐ μεγάλωι, ἠδ μι 
καμνόντων T καὶ &ye. Καὶ Sore καὶ ὀξύθυμείς 
καὶ οἷοι ὠκολουβν τῇ ὁρμῆ. Καὶ ἥττους εἰσὶ τοῦ ῦ θυμοῦ" διὼ δ 
yap Φιλοτιμίων οὐκ ἀνέχοντωι ὀλιγωρούμενοι, ἀλλ᾽ bien 
ὠκτοῦσιν, ἂν οἴωντωι ἀδὶκεσθωι. Καὶ am μέν εἰσι, 
Μῶλλοι δὲ φιλόνικοι" ὑπεροχής γὰρ iilos ἡ νεότης" ἡ δὲ 
VÍ ὑπεροχή τίς. Καὶ ἄμφω ταῦτω μῶλλον, 4 φιλοχρή- 
7 77 * NV 4 3 / 
ματοι" φιλοχρήματοι δὲ ἥκιστω, dia, τὸ μήπω ἐνδείας πέπει- 
»" e/ v ^ s 3 Á » "S / 
ρῶσθαι" ὥσπερ τὸ Πιττώκου ἔχει ἀπόφθεγμω εἰς Αμφιώρωον. 
Καὶ οὐ κακοήθεις ἀλλ᾽ εὐήθεις, διὰ τὸ μήπω τεθεωρηκέναι 7 
πολλὼς πονηρίως. Καὶ εὔπιστοι, διὼ τὸ μήπω πολλὼ ἐξη- 
^ »^ t, E E δῆς “ 
πατήσθαι. Καὶ εὐέλπιδες" ὥσπερ γὼρ οἱ οἰνωμένοι, οὕτω B 
n . 3 ς t dee t A 
διάθερμιοί εἰσιν οἱ νέοι ὑπὸ τῆς φύσεως" dua δὲ καὶ διὰ τὸ 
μήπω πολλὰ ἀποτετυχηκένωι. Καὶ ζῶσι τὰ πλεέϊστω ἐλ- 
/ c ^ ἧς; κῶν Ἢ ο ^ gs UELUENUN Γ 4 ^ 
7rídY ἡ μὲν γῶρ ἐλπις TOU μελλοντὸς ἐστιν" ἢ δὲ npn ToU 
^ ΄ c ^N 
πωροιχομένου. Toig δὲ νέοις τὸ μὲν μέλλον πολύ" τὸ δὲ 
" N J ἀν δ τς ΄ e Ny m Lcx 
παρεληλυθὸς βρωχύ. "Tu yap πρώτη ἡμέρω μεμνῆσθαι μὲν 
οὐδὲν οἴοντωι, ἐλπίζειν δὲ πάντω. Καὶ εὐεξωπάτητοί εἰσὶ dia, 
τὸ εἰρημένον" ἐλπίζουσι γὰρ ῥωδίως. Καὶ ἀνδρειότεροι" θυ- 9 
μώδεις γὰρ καὶ εὐέλπιδες" ὧν τὸ μὲν μὴ φοβεῖσθωι, τὸ δὲ 
εν ^ » ἃς 3 / » 8. “ Lf 
θαῤῥεῖν vo. Οὔτε yàp ὀργιζόμενος οὐδεὶς φοβεῖται" τό 
τε ἐλπίζειν ἀγαθόν τι, θαῤῥωλέον ἐστί, Καὶ αἰσιχυντήλοί" 10 
3 7 NU € / 3 x ut 
οὐ γάρ πω κωλὼ ἕτερὼ ὑπολαμβάνουσιν, ἀλλὼ πεπαίδευν- 
ἘΓ ^ / "f N 7 » ΠΝ ΠΝ 
τῶι υπὸ TOU νόμου μόνον. Kou μεγωλόψυχοι" QUTE γῶρ UzrÓ 11 
e^ » 9 ^v ΕΣ , 
τοῦ [Dieu οὕπω τεταπείνωνται, ἀλλὼ τῶν ἀνωγκωίων uel pof 


4. ταχὺ] ταχέως A. ll. βίου οὔπω τεταπείνωνται͵ 
5. $e] ὀργὴ Δ. ω 

οἴωνται) οἴονται E, βίου ποτε ταπεινοῦνται (sic) D. Et 
6. φιλόνικοιἿ φιλόνεικοι D. E. in margine ew τεταπείνωνται, βίου 
μήπω) πὼ deest A. ποτὲ ταπεινοῦνται E. 


10, ἀλλὰ] ἀλλ᾽ ἃ 
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EM pim c ’ , POE CP PEE E 
εἰσι" καὶ τὸ ἀξιοῦν αὑτὸν μεγάλων, μεγωλοψυχίω" τοῦτο ὃ 
S ^ pM 7 ὃς b. ^ 
12 εὐέλπιδος. Καὶ μώλλον αἀἰρουντῶι 7FQCUTTÉMW TO, κωλῶ τῶν 
í / " ^v ^. », ^v Dd ^ ^ Aves 
συμφερόντων τῷ yap ἤθει ζῶσι μῶώλλον, ἡ τῷ λογίσμῳ 
9 τὰ ς N Ν Δ ^ Sp es d* 5 N. ^ 
Ἔστι ὁ ὃ μὲν λογισμὸς ToU συμῴεροντος᾽" ἡ ὁ᾽ ἀρετή τοῦ 
^ ΄ » ^v “27 
18 κωλοῦ. Καὶ Φιλόφιλοι, καὶ φΦιλέτωιροι JA AOV τῶν ἄλλων 
€ ^ NL N / ev d N " x Ὶς 
ἡλικιῶν, διὼ τὸ χαίρειν τῷ συζῆν, καὶ μήπω πρὸς τὸ συμ- 
΄ Z^ e/ 4, Ἂς «Jj 
14 ᾧερον κρίνειν μηδέν" ὠστε μηδὲ τοὺς Φίλους. Καὶ ἅπαντα 
3 y ^U € / 
ἐπὶ τὸ μῶλλον καὶ e Dod pórepcy ὡμωρτάνουσι, παρὼ τὸ Χι- 
, / MT / J T. No» 
λώνειον" πάντω γώρ ovyaw πράττουσι" Φιλουσὶ τε ydp γῶν, 
, ^ 37 327) € / » N^ 
καὶ μισοῦσιν ὥγαν, καὶ τἄλλω πάντα ὁμοίως" καὶ εἰδένωι 
m ^o Ἁ 3 3 
aráyro, οἰοντῶι, καὶ διϊσιχυρίζοντωι" τοῦτο γὼρ αἴτιόν ἐστι καὶ 
^ PU "57 ἧς A» 4 3 ^ , c/ 
15700 πάντω ἄγαν. Καὶ τὼ ἀδικήματα ἀδικοῦσιν εἰς ὕβριν, 
^1 , Z 115 N ^ Ἂς /, 2S. 
xci οὐ κωκουργίων. Kon ελεητικοὶ, διὰ τὸ πάντως χρηστοὺς 
N 7 € / ; fr N 3 M , 7 N 
καὶ βελτίους ὑπολωμβάνειν" τὴ "ydo αὐτῶν ἀκακίῳ, τοὺς 
f ^ c7 , 39 7 € 
πέλως μετρουσιν' ὠστ ἀνάξιω πάσχειν ὑπολωμβάνουσιν 
3 /, ^4 Ν 5 c 
16aUroUs. Καὶ φΦιλογέλωτες" διὸ καὶ εὐτράώπελοι. Η ydo 
» ΩΝ "P AR. (a WrcEu, LL» 
εὐτρωπτελία πεπωιδευμένη ὕβρις ἐστί. Τὸ μὲν οὖν τῶν νέων 
τοιοῦτον ἡθός ἐστιν. 


ΚΕΦ. zy. 
ΠΕΡῚ ΠΑΘΩΝ ΚΑΙ ἘΞΕΩΝ ΤΩΝ ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΩΝ, 


/ 3 ^ 

OI δὲ πρεσβύτεροι καὶ παωρηκμωκότες σχεδὸν ἐκ τῶν 

E p » e 7.2 », M. hr τ S 
ἐγωντίων τούτοις τὼ πλεῖστω ἔχουσιν ἤθη. Διὰ ya τὸ πολλὰ 


αὑτὸν] αὐτὸν Δ. τε] deest A. 
αὑτὸν μεγάλων] μεγάλων αὑτὸν B. μισοῦσιν] μισοῦσιν B. Sed μὲ 
. D. μεγώλων αὐτὸν ES. addidit secunda manus. 
12. ζῶσι] ἴσως ζῶσι B. οὗ καὶ εἰδέναι] ot deest A. 
ἔστι) ἔτι E. πάντα) ἅπαντα A. 
13. φιλόφιλοι] Φιλόφιλοι καὶ φί- 15. καὶ οὐ] καὶ deest A. 
λοι Α. ἐλεητικοὶ] ἐλεγκτικοὶ D. D. 
τῷ] τὸ À 10. option Petositet A. 
14. gelriruo) ipio B. ὕβρις] 8 ? ὕβρις E 
Trapa]. πρὸς ἡθός ἐστιν] ἐστὶν ἦθος A. ἦθος 


Χιλώνειον] weodibor Δ, ἐστὶν Ο, 


(4 
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»f ^ led - X ^ T y 
ἔτη βεβιωκένωι, καὶ πλείω ἐξηπατησθώι, καὶ εἐζημαρτηκέναι, 
Ν Rs / ^ [d ^ 7 . 32) fs 
καὶ τὼ πλείω φαῦλω εἶνωι τῶν πραγμάτων, οὔτε διωβεβαι-- 
^ "dé «e v 32) e) ^ ds. κεν τὰ , : 
ουντῶι οὐδέν, ἡττὸν TE ὥγων ὡπῶώντω, ἡ Ot. ^ Kou οἰοντῶι, 2 
» N »N^7 ἈΝ ᾽ ^ ^ Bi N Ν 
ἰσώσι δὲ οὐδέν᾽ καὶ ἀμφισβητοῦντες προστιθέασιν cé τὸ 
322 » Sogui^ EL N / ΄ ej ws 
ἴσως, καὶ (TO καὶ πάντω λεγουσίν οὑτῶς, raya 
N 9535 ΄ 5 9 ^N F9 ENS AUN 
δὲ οὐδὲν. Καὶ κωκοήθεις εἰσίν ἔστι γὰρ κωκοήθειω τὸ ἐπὶ 8 
N PV " / e/ » " 7 ΓΟ ὯΝ 
τὸ χειρον ὑπολαμβάνειν ὥσταντω. " Eri δὲ κωχύποπτοί εἰσι dia 
Ν 3 / » M 295 P. | v" ^c 
τὴν ἀπιστίαν" ἄπιστοι δὲ δὲ ἐμπειρίαν. — Καὶ οὔτε φιλοῦσι“ 
Á, 527 ^ X. ^ E] N Ἂς N K 
σφόδρω, οὐτε μιίσουσι, διὼ raUTA' ἀλλὼ κωτὼ τὴν Βίαντος 
€ T x ^ € Á^ ἧς ^ € V s 
ὑποθήκην καὶ Φιλουσιν ὡς μισήσοντες, καὶ μισουσιν ως Φιλη- 
᾿ς "Wi N ^ 2j € ^ 
σοντες. Καὶ μικρόψυχοι, dià τὸ τεταπεινῶσθωι ὑπὸ τοῦ 5 
AM 3 ἧς b / "dé nd , ls ^e x . 
βίου οὐδενὸς γὰρ μεγώλου, ουδὲ περίττου, ὡλλῶ τῶν σρος 
Ν 7 3 e x ES , g e^ / ^ 3 
τὸν βίον ἐπιθυμοῦσι. Kai ἀνελεύθεροι ἐν γὰρ τι τῶν eyotty- 6 
/ c UP ge c] N Ν ας Ἂς 3 7 32 PNE 
κωίων ἡ οὐσίω" OA δὲ καὶ διὼ τὴν εμπειρίων ἰσῶσιν, ὡς 
Ἢ N ΄ ἃς χρυ 2 "δ IN E] ^ x 
χωλεπὸν TO κτήσασθαι, καὶ ρβώθιον τὸ ὠποβωλέν. Καὶ7 
Ν N 7 PR. / ὃς £8 " 
δειλοὶ, καὶ πάντα προφοβητικοί" ἐναντίως γὰρ διώκεινται 
^ ΄ * "A / , € N P] -« : 
TOig νέοις" καάτεψυγ μένοι γάρ εἰσιν" οἱ δὲ θερμοί: ὥστε προ- 
y N ES Lad δ T N Ν € 7 T / 
ωὡδοπεποίηκε τὸ γηρας τή Oti" καὶ γὰρ ὁ φόβος κατά- 
3 ^ 3 E e 
ψυξίς τίς ἐστι. Καὶ φιλόζωοι, καὶ μάλιστω ἐπὶ τή τελευ- 8 
/ eara - N Wi i, y τ N 3 7 x 
τοῖο ἡμέρου, διὼ τὸ τοῦ ἀπόντος εἶναι τὴν ἐπιθυμίαν, καὶ 
ἢ M2 f / 7 ᾽ ^ EN 
οὗ δὲ ἐνδεέις, τούτου μώλιστω ἐπιθυμεῖν. Καὶ φίλαυτοι 9 


CAP. XIII. χύποπτοι E. 

ΙΑ ἡμαρτηκέναι] ἐξημαρτηκέναι 4. Βίαντος] τοῦ βίαντος C. 
A^ Bat 5. πρὸς] περὶ B. D. 

ἧττόν τε] ἧττον τὲ C. 7. θερμοὶ] δειλοὶ D. E. 

ἅπαντα) πάντα Α. Ὦ,. προωδοπεποίηκε] προωδοπεποίηκε 

2. ἀμφισβητοῦντες ἀμφιδοξοῦ- Α, Sed syllaba πε recentioris 
vt; Α. manus esse videtur. προωδοστοίηκε 

ἀεὶ] deest B. C. B. D. E. προωδοποίησε C. 

τάχα] τὸ τάχα C. τὶς] deest A. 

οὕτω] οὕτως A. B. 8. μάλιστα] μᾶλλον A. 

3. ἅπαντα] πάντα A. εἶναι τὴν] εἶναι μάλιστα τὴν 

καχύποπτοι] καὶ ὕποπτοι B. Sed (510) D. E rETY 
prima manus haud dubie καχύ- οὗ δὲ] δὲ deest C, D. E. 

c ἐπιθυμοῦσι] ἐπιθυμεῖν A. 


σόπτοι, καχύποπτοι (sic) D. τα- 9, φίλαυτοι] φιλαίτιοι B. E. 


^ 
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μᾶλλον, ἢ δεῖ" μικροψυχία γάρ τις καὶ αὕτη. Καὶ πρὸς τὸ 
συμῴφέρον ζῶσιν, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὸ κωλὸν, μῶλλον ἢ δέϊ, di 
"2 / * v N Ἂς ^4 BNLEG t. VES AIT 

TO Φίλαυτοι εἰναι!" TO μὲν γῶρ συμῴῷερον aureo ἀγαθόν ἐστι, 


N N € ^v 
1070 δὲ κωλὸν orAwcS. 


, ^ ^ , ; 
Καὶ ἀναίσχυντοι μώλλον, ἡ αἰσχυν-- 


by Ἂς Ν x € κυ ^v ^ 
TQAG did, yap τὸ μὴ Φροντίζειν ὁμοίως TOU κωλοῦ καὶ τοῦ 


11 συμφέροντος, ὀλιγωροῦσι τοῦ δοκεῖν. 


Καὶ δυσέλπιδες, dia 


b 3 / je N ^) em . / ne Mr 
τήν εμπειρίων᾽ TO, ydp πλειστῶ των πρωγμάτων (aw Ao, 


2 vs 4 EM kj Nd NNI EN ^ b ΧΩ N 
ἐστιν ἀποβαίνει γοῦν τὰ πολλὰ επὶ τὸ χειρον᾽ xou TI dia, 


12 τὴν δειλίαν. 


Καὶ ζῶσι τῇ μνήμη μᾶλλον, ἢ τῇ ἐλπίδι" τοῦ 


γὰρ βίου τὸ μὲν λοιπὸν ὀλίγον" τὸ δὲ παρεληλυθὸς πολύ 


ἔστι δὲ ἡ μὲν ἐλπὶς τοῦ μέλλοντος" ἡ δὲ μνήμη τῶν παροι- 


^ - e7 »/ v m , 7 » nm ^ 
χομέενων" ὁπτὲρ OuTIOV X τῆς ἀδολεσχίως aUTOS" διωτελοῦσι 


x A. ^ , / e 
γὰρ τὼ γενόμενα λέγοντες" ἀνωμιμνησκόμενοι γὰρ ἥδονται. 


c 25 or 4^ , , ^ ΄ , € 
13 Καὶ οἱ θυμοὶ ὀξεὶς μέν εἰσιν, ἀσθενεῖς δέ. Καὶ ἐπιθυμίαι αἱ μὲν 


» / € N53 ^ yv e 9 » 3 Ν » 
ἐκλελοίπασιν, αἱ δὲ ἀσθενεῖς εἰσίν" ὥστ᾽ οὔτε ἐπιθυμητικοὶ, ουτε 


N μι s ". 2 ZA ΕΣ Ἂς N N ^ x 
πρώκτικοι κατῶ τῶς ἐπιθυμίας, φΦ λλὼ κωτῶ τὸ κέρδος" διὸ 


. N JU € 9 e) ων μὴ 7 » 7 
g'aXDpoyisxoi ζ)αίνοντωι οἱ τηλίκουτοι" 4 TE ydo ἐπιθυμίαι ἀνεί- 


͵7 ^ “ ρου ^o v 
κασι, καὶ δουλεύουσι τω κέρδει. Καὶ [42 ov ζῶσι XT, λο- 


N ^ Ἂς x S € X ^ Ν ^ x, 
14 γισμὸν, ἢ κατῶὼ τὸ ἡθος" ὁ μὲν y λογισμὸς τοῦ συμῷέροντος" 
τὸ δὲ ηθος τῆς ἀρετῆς ἐστι. Καὶ τὰ ἀδικήμωτω ἀδὲρκοῦσιν εἰς 


15 κακουργίαν, οὐκ εἰς ὕβριν. 


αὐτῷ) αὐτῶν Α. αὑτῷ D. 

10. καὶ τοῦ συμφέροντος] τοῦ 
deest A. 

τοῦ δοκεῖν] τὸ δοκεῖν A. 

11, διὰ τὴν] διά τε 72» D. E. 

πλεῖστα) πλείω A. 

τῶν πραγμάτων] τῶν γινομένων 
À. C. τῶν πραγμάτων D. Recen- 
tior manus ye. τῶν γινομένων. 

γοῦν) γὰρ A. 

12. τοῦ γὰρ βίου, τὸ μὲν λοιπὸν, 
ὀλίγον" τὸ δὲ παρεληλυθὸς, πολύ"] D. 
Hc addidit secunda manus, quz 
tamen pro λοιπὸν scripsit μέλλον. 


* 


N c P i J^ 
᾿Ελεητικοὶ δὲ καὶ οἱ γέροντές 


λοισὸν] μέλλον C. D. E. 

13. εἰσιν, ἀσθενεῖς δὲ] ἀσθενεῖς 
δὲ εἰσὶν Α. ; 

καὶ αἴ αἱ deest A. 

ἀσθενεῖς ἀσθενεῖς εἰσίν Α. 

ἐπιθυμητικοὶ, οὔτε πρακτικοὶ] 
πρακτικοὶ οὔτε ἐπιθυμητικοὶ Α, 

διὸ σωφρονικοὶ usque ad κέρδει] 
desunt C. 

διὸ] διὸ xai B. D. E. 

14. τὸ ἦθος] τὸ deest E. 

κακουργίαν] ἀδικίαν D. C. D. E. 

οὐκ sig] ἀλλ᾽ οὐκ εἰς C. οὐχ A. 

15, ἐλεητικοὶ] ἐλεγκτικοὶ D. D. 
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3 ΕΣ Ἂς N ^ af c N * Ἂς 
εἰσιν, ἀλλ᾽ οὐ dà ταὐτὸ τοὺς νέοις" οἱ μὲν γὰρ dia, φιλαν- 
Z € N DNE) d / Ἂς. » 3 τε * 
θρωπίων" οἱ δὲ δὲ ἀσθένειαν" πάντω γὰρ οἴονται ἐγγὺς eivau 
3 ^ ^ ^ MES. ^ eJ , £o 7 
αὐτοῖς παθεῖν" τοῦτο d' qv ἐλεητικοῦ. Ὅθεν ὀδυρτικοί εἰσι, X24 
, 3 ! ] ς Ἂλ ΄ 3 Ἂς E x 
οὐκ εὐτράπελοι, οὐδὲ Φιλογελοιοι" ἐνωντίον yop τὸ ὀδυρτικὸν : 
Ὁ Φιλογέλ Τῶν μὲν οὖν νέων καὶ τῶν βυτέρων τὼ 16 
τῷ Φιλογεέλωτι. ὧν μὲν CUV νέων Xi τῶν πρεσίϑυτερων τῷ 
5», ^ «V $4 9 Ν *, ἐν / b Lo di. 
ἤθη τοιαῦτω. “Ωστ᾽ ἐπεὶ ὠποδέχονται πάντες τοὺς τῷ σῷε- 
" », ^ / Ν € / , Y 4 
τέρω ἤθει λεγομένους λόγους, κωὶ τοὺς ὁμοίους, οὐκ ἄδηλον, 
Ἐν "A eua / ^v ^ N ] 
σῶς χρώμενοι τοῖς λόγοις τοίουτοι Φανουντῶι καὶ αὐτοὶ, καὶ 
ς 2 
οι λόγοι. ἱ 
M 

ΚΕΦ. id. 


ΠΕΡῚ HOON ΤῊΣ AKMAZOYZHZ HAIKIAL. 


5 ε ^. οὗ ὅν 
OI δὲ ἀκμώζοντες, φανερὸν, ὅτε μεταξὺ τούτων τὸ ηθος 
D c x 3 ^i v € P Y E74 E 
ἐσοντῶι, ἐκώτερων oJDoapouyres τήν ὑπερβολήν' καὶ οὐτε σῷό-. 
δεῖν 2 Ν Ἂς m E y / / 
δρω θαῤῥοῦντες" θρωσύτης y2 τὸ τοιουτον᾽ οὔτε λίῶν Φοβού- 
" s Ἂς y 3} y S ͵ 
μένοι, κωλῶς δὲ πρὸς ὥμῴω ἔχοντες. — Oure πῶσι πιστεῦ-- 2 
y Led , ^ 3 Ν Ὗ Na S N hi 
OVTEÉg, οὔτε 7TOLCAV cT IG TOUVTES , CULA Ao, κωτῶ TO axes XQWoy- . 
^n x “7 x Ν Ν ^v / r4 x 
τες μᾶλλον. Καὶ οὔτε πρὸς τὸ κωλὸν ζῶντες μόνον, οὔτε πρὸς 
3 3 3, ^v M 
τὸ συμφέρον, ἀλλὼ πρὸς ἄμφω. Καὶ οὔτε πρὸς φειδῶ, ουτε 
X 5 / 5 [M Ν X rt J c / Ν Ν Ν 
πρὸς ἀσωτίαν, ἀλλῶ πρὸς τὸ ὠὡρμόττον. Ομοίως δὲ καὶ πρὸς 3 
Y N v 5 / N e OMS EET V 2 
θυμὸν, καὶ πρὸς ἐπιθυμίαν. Καὶ σωῴρονες μετῶ ἀνδρείας, 
καὶ ἀνδρεῖοι μετὼ σωφροσύνης" ἐν γὰρ TOig γέοις καὶ τοῖς 
^ ^ 3 ξ Z^ 3 ^ 
γέρουσι διήρητωι ταῦτα" εἰσὶ γὰρ oi μὲν νέοι ἀνδρεῖοι καὶ 


4 


γέροντές εἰσιν] γέροντες εἰσὶν C. καλῶς] ἄλλως Α. 
ταὐτὸ] ταῦτα Δ. 2. οὔτε πᾶσι πιστεύοντες. de- 
, ἐλεητικοῦ] ἐλεητικοὶ D. C. sunt D. E. 
Φιλογέλοιοι] φιλόγελοιν Δ, μᾶλλον] μόνον D. E. 
16. φαίνονται) φανοῦνται A. καὶ οὔτε usque ad ἄμφω) de- 
sunt D. E. 
CAP. XIV. Qao] φειδὼ C. D. 
Ι, θαῤῥοῦντες] θαρροῦντες, οὔτε τὸ ἁρμόττον) τὸ deest D. E. 
πᾶσι πιστεύοντες E. 2 ἀνδρίας] ἀνδρείας Δ. B. €. 


θρασύτης] θρωσύτητος D. E. διγρηται) διείρηται E. 
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Ὡς δὲ 


. / , e e/ N / € τὰ Ac ἧς τ ^v 
καθόλου εἰπεῖν, ὅσω μὲν διήρητωι ἡ νεότης καὶ τὸ γήρως τῶν 
» : D" 3 9 t, » € / ^ 
ὠφελίμων, ταῦτω ἄμφω ἔχουσιν ὅσω δ ὑπερβάλλουσιν, ἢ 


hise-t ed τούτων τὸ μέτριον καὶ τὸ ἁρμόττον. 


᾿Αχμάζει 


δὲ τὸ "e σῶμα ἀπὸ τῶν τριάκοντα ἐτῶν μέχρι τῶν πέντε 

καὶ τριάκοντα" ἡ δὲ ψυχὴ περὶ τὼ ἑνὸς δεῖν πεντήκοντα. 
Ν 5 3 -Ὁἷ y 3A^ » 

* Περὶ μὲν οὖν νεότητος καὶ γήρως καὶ ἀκμῆς, ποίων ἠθῶν ἐστιν 


e ^ ΡῚ ^ 
ἕκώστον, εἰρήσθω τοσαῦτα. 


ΚΕΦ. «. 
TO TON ΕὙΓΕΝΩΝ ΗΘΟΣ ΠΟΙ͂ΟΝ. 


ΠΕΡῚ δὲ τῶν ἀπὸ τύχης γιγνομένων ἀγαθῶν, dv ὅσω 
αὐτῶν καὶ τὼ ἤθη zroim ἅττω συμβαίνει voie ἀνθρώποις, 
2 λέγωμεν ἐφεξῆς. Ἐὐγενείως μὲν οὖν ηθός ἐστι, τὸ Φιλοτιμιό- 


*5 * ΄ 9. ὦ 
T&poy εἰγῶ TOV X EXT] LEVOV QcUTXV* 


/ p^ e/ [i / 
σαντες γαῤ; τῶν U7r op 


by ^ 7 ΓΝ ς Ν aras uf 3 / 
Té, πρὸς τοῦτο σωρεύειν εἰώθασιν" ἡ δὲ εὐγένειω ἐντιμοότης 
5 Ν ^o ^t 
προγόνων ἐστί καὶ κωταφρονητικὸν καὶ τῶν ὁμοίων τοῖς προ- 
Ψ' ^ ^ / 23: e e ^o y A 
όνοις τοῖς αὐτων" διότι πόρρω ταυτῷ μώλλον, ἡ εἐγγὺυς γιγνό- 


» / x , / 
8 μένω, ἐντιμότερω καὶ εὐωλωζόνευτω. 


ἄμφω] deest D. E. 

ἐλλείπουσι, τούτων τὸ] ἐλλείπουσι 
τούτων, τὸ E. 

4. μέχρι] μέχρι καὶ D. 

περὶ τὰ ἑνὸς δεῖν) ἑνὸς 257 A. Sed 
recentior manus addidit περὶ τὰ 
et emendavit δεῖν. 

ἐστὶν ἕκαστον) ἕκαστον ἐστὶν A. 


IUDAP: XV. 
eon γινομένων A: C: 
δι΄ ὅσα] δι’ ὅσα Α. Sed fuit καὶ 

ὅσα. καὶ δι᾿ ὅσα C. 

ποῖα ἄττα) ποῖα ἅττα B. E. 
φοϊάττα D. 

2. πάντες] ἅπαντες Δ, 

προγόνων) προγόνων τις DB. τις 


» N ? M ^ " 
Ecr: δὲ εὐγένες μεν 


προγόνων C. E. 

καταφρονητικὸν] καταφρονητικοὶ 
C. καταφρονητικὸς E. 

ὁμοίων) ὁμοίων ἐστι Δ. Sed de- 
letum ἔστι. 

τοῖς αὑτῶν] τοῖς deest A. 

αὑτῶν] αὐτῶν Α. C. E. αὐτῶν 
potius quam αὑτῶν D. 

διότι πόῤῥω ταῦτα: διὰ τὸ ταῦτα 

Jipluhi γινόμενα A. B. C. 

Silio «iod ἐντιμότερον 1), ἔντι- 
μώτερα 

καὶ] εἶναι καὶ B. C. D. 

εὐαλα όνευτα) AUT (sic) 
D. εὐαλαζώματα 

3. μὲν] deest B. 

N 
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Ἂς; bx ^ ^ , 2 ^ N Pda x 557 
κωτῶ τὴν TOU γένους chpETSV* "yEVVOLIOV δὲ xarà τὸ μὴ ἐξίστω- 
θ m 7 € Bt MN at 3 / P, npe, ἃ 
σθαι τῆς Φύσεως" ὅπερ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ οὐ συμβαίνει τοῖς &U- 
nd , "Tant € 3 ^ v */ E) 3 
γενέσιν, ὠλλ᾽ εἰσὶν οἱ πολλοὶ εὐτελεῖς. Φορὼ γάρ τίς ἐστιν EV 
N ΄ ^ e 3 M ὃς A 4^ ; 
τοῖς γένεσιν ἀνδρῶν, ὥσπερ ἐν τοῖς κατὼ τὰς χώρως ὙΙγνο-- 
^ STIMA D o ay N Ν ^ 9 v. i 
μένοις" καὶ ἐνίοτε, ἂν ἡ ἀγωθὸν τὸ γένος, ἐγγίγνοντωι did 

Á/ 357 y »y / ^ / E 
τινος χρόνου ἄνδρες περιττοι" καπειτῶ TTL ἀνωδίδωσιν: 
3 ^ ^ ᾿ς N E Lnd "d 3 ^ » “- e 
Ἐξίσταται δὲ τὼ μὲν εὐφυῶ γένη εἰς [LoT E pot ἤθη" οἷον, οἱ ^ 
» s d CM ΥΝ, ^ ^ EU N 
am ᾿Αλκιβιάδου, καὶ οἱ ἀπὸ Διονυσίου τοῦ προτέρᾳ τὼ δὲ 
στάσιμα εἰς αὐσελ τιον καὶ νωθρότητω,, οἷ δῖον, οἱ ἀπὸ Κίμωνος, 
καὶ Περικλέους, καὶ Σωκράτους. v2 


/ 
ΚΕΦ. ες. 
TQ: IIAOYTQ: A EIIETAI HOH. 
ἴω 7 e^ ej E E] [ad » δου e/ 
To δὲ πλούτω α ἐπέεταωι ἤθη, ἐπιπολῆς ἐστιν ἰδεῖν ὥπασιν" 
ε ^ e / / 4^ €. ue 2 
ὑβρισταὶ y^ καὶ ὑπερηῷανοι πάσχοντες Ti ὑπὸ τῆς κτήσεως 
^ / ej ἃς D e/ 5 s e 
τοῦ πλούτου. “Ὥσπερ "yap ἔχοντες ἅπαντω τἀγαβὼ, οὕτω 
V. € ᾿ς ^ Vf 7 3 "t ;9 ^v 
διώκειντωι" ὁ γὰρ πλοῦτος οἷον τιμή τίς ἔστι τῆς ἀξίας τῶν 
D Ν 7 » pv 3. ^ 
&AAGY dió Φαίνεται, 7roTOL (Vio, εἰνῶϊν φὠύυτου.. Καὶ τρυ- 2 
N s / ; N N δὼ Ν NI S RN 
Φεροὶ, καὶ σωλώκωνες" vpu(Depoi μὲν die, τὴν τρυῷην, καὶ τήν. 
5 Ld , 7 N z^ ἃς 
ἔνδειξιν τῆς εὐδωιμονίως" σωλώκωνες δὲ καὶ σόλοικοι did, τὸ 
7 3 ^ / Ἂς Ν 3 ^ N / 
πάντας εἰωθέναι διωτρίβειν περὶ τὸ ἐρώμενον Xe θαυμαζό- 


ix τῆς Φύσεως] ix deest A. CAP. XVI. 
ὡς} deest B. D. E. l. τῷ] τὰ C. 
τίς] deest D. E. ἐπιπολῆς] ἐπὶ XVIe E. 
ἐστιν} ἐστι καὶ B. D. E. ἐστὶ ὑβρισταὶ] ὕβρισται E. 
καὶ C. : τι] deest B. C. E. 
γιγνομένοις] γινομένοις Α. B. C. κτήσεως] κτίσεως E. 
: ὃ yag] ὃ δὲ A. 
καὶ] deest C. D. E. icri] deest A. 
ἐγγίνονται] ἐγγίγνονται A. B. διὸ φαίνεται] διαφαίνεται A. Sed 
ἐξίσταται) ἐξίστανται B. C. D.— emendavit, nescio an pra ma- 
εὐφυᾶ] εὐφυὴ B. C. D. E. nus, διὸ φαίνεται. 
ἀβελτερίαν καὶ] ἀβελτηρίαν καὶ πάντα oua] ὦνια ἅπαντα A. 
B. C. desunt D. 2. διὰ) διά τε B. C. D. E. 
oi] deest A, | περὶ τὸ ἐρώμενον} περὶ τὸ ἐρά- 


σμιον C, περὶ τὸν ἐρώμενον Εἰ, 
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€ » ^ 3 ^ v y ἃ 
μένον ὑπ᾿ αὐτῶν, καὶ τὸ οἴεσθαι ζηλοῦν τοὺς ὥλλους, ἃ καὶ 
3 P? M N ΣΝ led / / 
αὐτοί. Ἅμα δὲ καὶ εἰκότως τοῦτο TTC QUT V πολλοὶ γάρ 
3 € ^v , t hy » 
εἰσιν οἱ δεόμενοι τῶν ἐχόντων. Ὅθεν καὶ τὸ Σιμωνίδου εἴρηται 
^ ^ x ^ Xe. ΄ 
περὶ τῶν σοῴων καὶ πλουσίων πρὸς τὴν "yuvauX a, τὴν Ἱέρωνος, 
» ^ / ^ 7 Ἂ Χ δ 9 
ἐρομυένην, ff πότερον γενέσθωι κρέϊττον πλούσιον, ἡ σοζόν ; 
€ / OO TL b N Ν 3 e ὋὋ ΣΌΝ, lod 
“πλούσιον, εἰπειν τοὺς γῶρ σοζους, εῷη, οροῦν ETÀ τῶις 
e » NU DA 5» 

3 τῶν πλουσίων θύραις διατρίβοντας." Καὶ τὸ οἴεσθωι ἀξίους 
s y »! Ν » 3C » D, M 
εἰνωι ἄρχειν" ἔχειν "yap οἴοντωι, ὧν ἕνεκεν ἄρχειν ἄξιον. Καὶ 
ε , 7 Se y , / y, e edo ultor 
ὡς ἐν κεφωλαίῳ, ἀνοήτου εὐδοωίμιονος ἤθους ὁ πλοῦτός ἐστι. 

^4 N ^ 4 ^ 7 Ww M, 

4 Διαφέρει δὲ τοῖς νεωστὶ κεκτημένοις καὶ τοῖς πώλωι τὼ 90r, 
^ e 5 Ἢ 7 i. AY TR by 
“τῷ eurayra, μώλλον καὶ Φαυλότερω τῶ κακὰ ἔχειν τοὺς 

΄ e/ e 3 Pd 7 - N b / 
νεοπλούτους" ὥσπερ γὼρ ἀπαιδευσίω πλούτου ἐστὶ τὸ Véó- 
icd , , ^ , x 
πλουτον εἶναι. Καὶ ἀδικήματα ἀδικοῦσιν, οὐ κακουργικῶ, 
5 Ν Ν N [i ^ N ἌΘΩ ΚΣ οὐ , X 
ἀλλὼ τὼ μὲν ὑβριστικὰ, rà δὲ ἀκρατευτικά" οἷον εἰς αἰκίαν 
καὶ μοιχείων. 
: κεφ. Ὁ. 

. HEPI TOY TON ΔΥΝΑΤΩΝ ΚΑΙ ΕΥ̓ΤΥΧΩΝ HOOYZ. 

N / N v ^) 

'OMOIOZ δὲ καὶ περὶ δυνάμεως σχεδὸν τὰ πλέστα 


τὸ] τῷ D. E. lector, qua in oratione versetur, 
τοῦτο] ταῦτα B. C. D. E. et ut "mature ab errore revoce- 
εἰσιν} deest B. C. D. E. tur, si forte aliud agens, nec sa- 
ψυναῖκα τὴν] γυναῖκα τοῦ B. C. tis attentus, opinetur, auctorem 

E. e sua persona loqui." Vide Ple- 
ἐρομένην] i ἐρωμένην E. onasm. v. φάναι. 
πλούσιον εἰπεῖν] desunt D. E, διατρίβοντας] deest D. E. 
γὰρ σόφους) σόφους γὰρ Δ. ἕνεκεν} ἕνεκω B. C. D. deest E. 
τῶν] deest B. E. ἄξιον ἄρχειν) ἄρχειν ἄξιον A 
ἔφη] ἔφη ante ὁρᾷν in A. Vul- ἀνοήτου ἀνόητον D. 

go leg. post θύραις. ἔφην E. Ce- ἤθους] ἦθος Δ 

terum hoc verbum perperam ex- ὃ πλοῦτος) πλούτου Α, Sed e- 


punxit Buhlius. Recte Weiskius ^ mendavit recentior, ut videtur, 
Isag. ad Pleonasm. Gr. ὃ. 16. | manus πλοῦτος. 


** Sepissime cum alicujus oratio 4. νεωστὶ) τε νεωστί B. 
refertur, etsi ab initio dictum ἀκρωτευτικὰ} ἀκρατεύματα D. 
est εἶπε, εἶπον εἴς, tamen pluri- 

bus locis interponitur ἔφην, ἔφη CAP. XVII. 

etc. aut in oratione obliqua φά- δὲ καὶ] καὶ deest D. E. 


ya, Scilicet ut clarissime videat 
N2 
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2.189 70 i N Y Ἢ Ν ὦ Susa ld ε δ 
(aepo, ἐστιν ἡῦη τῶ μὲν yap τῶ αὐτῶ ἔχέι ἡ OUVM MAG 
£9 T " Ν 3 
τῷ πλούτω' τὼ δὲ βελτίω. Φιλοτιμότεροι γῶὼρ καὶ ἀν-32 
διωδέστερα εἰσι τὰ ἤθη οἱ ϑυνώμενοι τῶν ARUM dia τὸ 
ἐφίεσθαι & ἔργων, ὅσω ἐξουσία αὐτόϊς pes dia, τὴν δύνωμιν.. 
Καὶ σπουδαστικώτεροι, dia, τὸ ἐν ἐπιμελείω εἶνωι, ἀναγκώ- 8 
“ D S TEN 7 N "4 ^ 
ὥόμενοι σκοπεῖν τὰ περὶ τὴν δύναμιν. Καὶ σεμνότεροι ἢ βω- 4 
7 b eec T Ny. » ^ N05 $97 J dia ΩΝ 
ρύτεροι" ποιεῖ γὰρ εμιφανεστέρους τὸ ἀξίωμιω" di μετριάζου- 
9 N N 
civ ἔστι δὲ ἡ σεμνότης μωλακὴ καὶ εὐσχήμων βαρύτης. 
, ^ , $ N / 
Καὶ ἐὰν ἀδικῶσιν, οὐ μικρωδικηταί εἰσιν, ἀλλὼ ey Addio. 
ε , , 7 ἂς Ζ΄ ^ 3 ^ » ! Nea 3 
Η δ᾽ εὐτυχίω rà μόριω τῶν εἰρημένων ἔχει τῶ ἤθη" εἰς 5. 
Ἂν ^ € ΄ ^) ar. 
yàp ταῦτω συντείνουσιν αἱ μέγιστωι δοκοῦσωι εἶνωι EUTU- 
^ i v4.3 3 3 / x ᾿ς Ἂν ^ ^v , ἃς 
χίαι" καὶ ἔτι εἰς εὐτεκνίαν, καὶ τὼ κωτὼ τὸ σώμω ἀγαθὼ 
/ € *9 7 ^ € ΄ Y ᾽ν 6 
[παρασκευάζει ἡ εὐτυχίω πλεονεκτεῖν. ] "Y περηφανώτεροι μὲν 
* VI / Ἂς Ν 9 "1 $9. e 5 
οὖν, καὶ ἀλογιστότεροι διὼ τὴν εὐτυχίων εἰσίν. Ἐν δ᾽ ἀκο- 
^ "5 Led , “ἢ 3 » :« 
λουβέ! βέλτιστον 110os τὴ εὐτυχίω;, ὅτι φιλόθεοί εἰσι, καὶ ἔχουσι 
x Ἂς Déio 2 δ᾽ he he ZZ , αθὰ 
πρὸς τὸ θεόν πως, πιστεύοντες διὼ τὼ γιγνόμενω | ἀγαθὰ] 
- ub ev 27 v N 5 Y p € 7ὔ b. 7’ 
ὠπὸ τῆς τύχης. ἸἹΠερὶ μὲν οὖν τῶν καθ ἡλικίων xo τύχην 
^ 3, ^s N 3 ^ * ^ 5 ^ ; 
ἡθῶν εἴρηται" τὼ γὰρ ἐναντίω τῶν εἰρημένων εκ τῶν ἔναν- 


τὰ αὐτὰ ἔχει ἡ δύναμις] τὰς αὖ- 
τὰς ἔχει δυνάμεις Δ. sed emenda- — C. 
vit recentior, puto, manus τὰ - 
αὐτὰ ἔχει δύναμις. τὰ deest E. 

δὲ] δὲ καὶ B. D. E. 

2. φιλοτιμότεροι) φιλότιμον B. 

E 


μικρωδικηταὶ] μικραδικητικοὶ B. 
E. 


9. τὰ μόρια) κατὰ μόριά τε A. 
sed deleta est syllaba xa. 

ἔχει τῶν εἰρημένων) τῶν εἰρημένων 
ἔχεν Α. 

μεγίσται) deest B. C. D. E. 

τὰ] deest D. E. 

παρασκευάζει παρασκευάξειν E. 

6. ὑπερηφανώτεροι) Mee ἢ 
τερον C. E. 

&AoyicTóTipo] ἀλογιστώτεροι B. 

ἀκολουθεῖ ἀκολουθεῖν E. 

βέλτιστον) βέλτιον B. C. D. E 

πως) πῶς B. D. : 

γιγνόμενα ) γινόμενα A. B. 


ἀνδρωδέστεροι)] φιλανδρωδέστεροι 


εἰσι] deest B. C. D. E. 

ἐξουσία] ἔξουσι A. sed emenda- 
tum ἐξουσία. 

3. καὶ ᾿σπουδαστικώτεροι usque 
ad περὶ τὴν δύναμι») desunt C. 

4. ἢ βαρύτεροι] ἢ βραδύτεροι ἢ 
βαρύτεροι Α. sed ἢ βραδύτεροι pri- 


ma, ut videtur, manus delevit. 
ἐμφανεστέρους] σεμινοτέρους A. 
καὶ ἐὰν] κἂν A. 


ἀγαθὰ] deest A. 
às] iv? B. C. D. E. 
yàp] μὲν γὰρ B. 
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"NE yn E Ld ^ HC D 7) Ν » 
τίων ᾧΦανερώ, ἐστιν" οἷον, πένητος καὶ ὠτυχους "706, καὶ ὠϑυ- 
/ 
γώτου. 
/ 
: ΚΕΦ. 4:4. 
OTI EXTI KOINA ΤΙΝΑ IIANTON ΤΩΝ TOY AOTOY EIAQN. 
| δὰ ἢ ^ ^ » οἱ / z “ἢ 
ἘΠΕῚ δὲ ἡ τῶν πιθανῶν λόγων χρῆσις πρὸς κρίσιν ἐστί" 
ἧς LAT. N y N / 35 NOS M “ Ζ d 
(σερὶ ὧν γὰρ ἴσμεν καὶ κεκρίκωμεν, οὐδὲν ἔτι δέ λόγου") 
» N 32) x - ^ Á 
ἔστι δὲ, ἄν τε πρὸς ἕνω Tig τῷ λόγῳ χρώμενος προτρέπη, 
Ὁ} ot “- € ^ ^ ^ 
ἡ ἀποτρέπη" (οἷον οἱ νουθετοῦντες ποιοῦσιν, ἢ πείθοντες" 
] » NM x n. 3 δ CH e 1} ^ ^ UNES 
οὐδὲν γὼρ ἧττον κριτής ἔστιν ὁ εἷσ᾽ ὃν γὰρ δεὶ πεῖσωι, οὗτός 
3 € , M» ^v ΄ , E ^ 
ἐστιν, ὡς εἰπεῖν ἁπλῶς, κριτής") εών τε πρὸς ἀμφισβητοῦντα, 
,7 Ἂς Ex ^ € / ez NS 7 
εῶν τὲ πρὸς ὑπόθεσιν λεγή τις, ομοίως" (τῷ γῶρ λόγῳ 
, Led , : ^ , x ἃ “ , 
ἀνάγκη χρῆσθαι, καὶ ἀνωιρέϊν τἀνωντίω, πρὸς ὦ, ὥσπερ ἀμ- 
^» hy 2 “ ς / X NDA 5 - o» 
Φισβητοῦντα, τὸν λόγον ποιείτω!" ) ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν τοῖς &zri- 
D e/ ies Ν x Ἂς Ἂς θ Ν € P4 
δεικτικοὶς" (ὥσπερ γὰρ πρὸς κριτὴν, πρὸς τὸν θεωρὸν ὁ λόγος 
" v N / E e ^ Ν " 
συνεστήκεν") [ὅλως δὲ μόνος ἐστιν ἁπλῶς κριτὴς ἐν Ts 
^ 5 ^ € Ἂς 7 / ἃς 5 
πολιτικοῖς ὠγῶσιν ὁ τὼ ζητούμενω κρίνων" τώ τε γὰρ ἀμφι- 
/ ^ um Di N NUT SR 7 
σβητούμενω ζητέιτωι πῶς ἔχει, καὶ περὶ ὧν βουλεύονται" 
x * ^ ἧς. ῃ» 7 9 ^ » Lr 
περὶ δὲ τῶν κατὰ τὰς πολιτείας ἠθῶν ἐν τόϊς συμβουλευ- 
^J [2 Ν * 3 ^) 
τικοὶς εἴρητῶι "rpórépoy' ὥστε διωρισμένον ἂν εἴη, πῶς τε, 
M Ν ZA Ν Á "6 Ν ͵ » ἧς V 
καὶ did τίνων τοὺς λόγους ἠθικοὺς ποιήσομεν.) ἐπεὶ δὲ 


ἀδυνάτοι] ἀδυναμία D. 


CAP. XVIII. 

l. δεῖ] δεῖται DB. C. D. E. 

λόγου] τοῦ λόγου D. E. 

χρώμενος τῷ λόγῳ] τῷ λόγῳ χρώ- 
μενος Α. 

προτρέπη} προτροπὴ B. 

ἢ ἀποτρέπη) ἢ ἀποτροπὴ D. de- 
sunt D. 

πείθοντες] πήθοντες A. sed emen- 
davit recentior manus πείθοντες. 

κριτῆς ἔστιν tic] κριτὴς ὃ εἷς A. 

y&e δεῖ] γὰρ δεῖ Δ, sed non 
prima manus videtur γὰρ. 


ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν] ὡς εἰπεῖν ἀπ’ 
λῶς Α. 

πρὸς ἀμφισβητοῦντα) εἰς ἀμφι- 
σβητοῦντα Α. 

λέγη] λέγει E. 

ἀμφισβητοῦντα) 
ται E. 

μόνος ὡς ἁπλῶς ἐστὶ κριτὴς ὃ ἐν 
τοῖς πολιτικοῖς ἀγῶσι] μόνος ἐστὶν 
ἁπλῶς κριτὴς ἐν τοῖς πολιτικοῖς ἀγὼ- 
σιν ὃ Δ. 

διωρισμένον] διωρισμένως E.. 

πῶς T£] τε deest A. 

τοὺς ἠθικοὺς] σοὺς deest A. 

ποιήσομεν) ποιητέον A. 


Ν 8 


ἀμφισβητοῦν- 
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ACA * ". ^ J -“ 7 s 7 5? 5 ^ 
περὶ ἐκῶώστον μὲν Ὑένος τῶν λόγων erepoy TI TO τέλος ἤν, πέρι, 
€ 7 » .» ἂν , ^ PA N / 30V AS 
ὥπάντων δ᾽ αὐτῶν εἰλημμένωι δόξωι καὶ προτάσεις εἰσὶν, SE 
v N / S ou / 
ὧν τὰς πίστεις φέρουσι καὶ συμβουλεύοντες, καὶ ἐπιδεικνύ- 
ΕἸ ! Ll » ) ? - , 2.1 Ἂς ^ 
οντες, Καὶ spine us ἔτι δ᾽ εξ ὧν ἠθικοὺς τοὺς λόγους 
ἐνδέχεται ποιεῖν, καὶ περὶ τούτων διώρισται" λοιπὸν ἡμῶν" 
διελθέν περὶ τῶν κοινῶν. Πᾶσι γὰρ ἀναγκαῖον, τὼ περὶ 8 
τοῦ δυνωτοῦ καὶ ἀδυνάτου προσιχρησθωι ἐ ἐν Toig λόγοις" καὶ 
S N € 5 " ῷξς δὲ ς 5. 5 d / 
τοὺς μὲν, ὡς ἔσται" TOUS δὲ, ὡς γέγονε; πειράσθαι εἰκγύ- 
N « / 2 bes 7 ; 

yi. Ἔτι δὲ, περὶ μεγέθους κοινὸν ἁπάντων ἐστὶ τῶν λόγων" 4 
^ Ἂς ὰ b ^ s y N PA" 

χρώντῶι γὼρ πάντες τῷ μειοῦν κωὶ αὔξειν, καὶ συμβουλεύ-. 

S. L4 ΄ 3 ^ ^ ΄ 

οντὲς ἡ ὠποτρέποντες, καὶ ἐπαινοῦντες 1| ψέγοντες, καὶ κωτή- 
“ ^ 3 ) M ^ N 

γόρουντες " ἀπολογούμενοι. Τούτων δὲ διωρισθέντων, περὶ 5 
^v , »" ^e ΕἼ e » » di 
τῶν ἐνθυμημάτων κοινή πειραθώμεν εἰπεῖν, εἰ τι ἔχομεν, 360) 

v à 2, 3 e/ AN N σθέ , δὼ 

περὶ πωρωδειγμώτων' ὅπως τὼ λοιπὰ προσθέντες ὠποθῶω- 
2 , Dd »y N ^v ^v EN ^ 

μὲν τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν. ἴΕστι δὲ τῶν κοινῶν τὸ μὲν 
Ἂ 3 e 3 3 ^ e/ 399) Ἂς N 
αὔξειν οἰκειότατον τοῖς ἐπιδεικτικοὶς, ὥσπερ εἰρηται" τὸ δὲ 

^ ^ Fi Ν « / ᾿ς N 
γεγονὸς τοῖς δικανικοῖς" περὶ τούτων γὼρ ἡ κρίσις" τὸ δὲ 

h3 3 “Ὁ “ 
δυνωτὸν καὶ ἐσόμενον τοὺς συμβουλευτικοῖς. 


ΚΕΦ. 8. 
ΠΕΡῚ AYNATON ΚΑΙ ΑΔΥΝΑΤΩΝ. 


N f ^ 3 7ὔ » 
IIPOTON μεν οὖν περὶ δυνωτῶν καὶ ἀδυνώτων λέγωμεν.. 
D NN me / Ύ SEN ^v ^ »" S MN 
Av δὴ τὸ ἐναντίον 3j δυνατὸν ἢ εἶνωι ἢ γενέσθωι, καὶ τὸ ἐναν- 


Y * 9 s E" 
2. τι τὸ τέλος ἢν) ἣν và τέλος Α. μεν εἰπεῖν κοινὴ Ei. 


δύξαι καὶ] καὶ deest A. εἰ τι. ἔχομεν desunt B. C. D. 
ἐπιδεικνύοντες] ἐπιδεικνύμενοι A. — E. ; 
ἐπιδεικνύντες C. ἀποτελέσωμεν) ἀποδῶμεν A. 
4. περὶ τοῦ] τοῦ deest B. γεγονὸς} γένος Α. 
ἁπάντων) πάντων B. C. D. E. 
ἢ ἀποτρέποντες) καὶ προτρέπον- CAP. XIX. 
τες καὶ ἀποτρέποντες B. C. D. E. l. δυνατῶν xai ἀδυνάτων] Oira-- 
9. περὶ τῶν] περί τε B. D. E. vov καὶ ἀδυνάτου ἃ. Vide infr. 


κοινῇ πειραθῶμεν εἰπεῖν) πειρωθῶ- — sect. 27. 
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TÍoy δόξειεν ἂν eivai δυνωτόν" οἷον, εἰ δυνατὸν ἄνθρωπον ὑγι- 


Ὁ ^ € οὗ 25.Ν 7 ^^ 23 " 
avo, καὶ νοσήσαι" ἡ γῶρ αυτή δύνωμις τῶν ἐναντίων, ἡ 


2 ἐναντίω. 


3 M 1 € ^v 
47? χωλεπώτερον δυνωτὸν, καὶ τὸ ῥόδον. 


b δι NI ef N A o£ 
Καὶ εἰ τὸ ὅμοιον δυνωτὸν, καὶ τὸ ὅμοιον. 


Καὶ εἰ 
3 h3 ^ 
Καὶ εἰ τὸ σπουδαῖον 


^ X ^ € ^ δ᾿ 
ἡ καλὸν γενέσθωι δυνατὸν, καὶ ὅλως γενέσθαι δυνωτόν" 


^ Ἂς Ἂς 3» ^ 2. 5 5 
5 χωλεπῶώτερον ye κωλήν οἰκίων, ἡ οἰκίων εἰγῶι. 


^t 
Kai οὗ ἡ 


᾿ x δύ ^ θ X X: ΄ Ἀ, ἠδὲ ςἼ / 
ἀρχή δύνωτωι γενεσύωι, Xo τὸ TEAOS" οὐδὲν "ydp γιγνετῶι 


» ὍΝ M / ^v 3 / sS Ν / 
οὐδὲ ἄρχεται γίγνεσθαι τῶν ἀδυνώτων" οἷον, τὸ σύμμετρον 


ΑἹ ὃ / 4 MOS 35 Ny z Ü » 7 
τὴν διώμετρον εἶνωι, οὗτ᾽ ἂν ἄρξαιτο γίγνεσθαι, οὔτε γίγνετωι. 


oia SN N A pt. S Ν "POMA x , , d 
Καὶ οὗ τὸ τέλος, καὶ ἡ ἀρχὴ Quar" ἅπαντω γὰρ ἐξ ἀρχῆς 


/ E] AS M r 9 ^ ^ x 
6 γίγνεται. Καὶ εἰ τὸ ὕστερον τῇ οὐσίᾳ ἢ τὴ γενέσει δυνωτὸν 


γενέσθαι, καὶ τὸ πράτερον' δἷον, εἰ ἄνδρα viaa δυνατὸν, 


καὶ παϊδω" πρότερον γὰρ ἐκεῖνο γίγνεται" καὶ εἰ 74a, 


7 καὶ ἄνδρα" ἀρχὴ γὰρ ἐκεῖνο. 


Καὶ ὧν ἔρως ἢ ἐπιθυμία 


7 ER d » NN f. ^ 3 / xo 3M» ^ € 
Φύσει ἐστιν" οὐδεὶς y*0 τῶν ἀδυνάτων £02, οὐδ ἐπιθυμεῖ ως 


» x / 
8£7z1 TO πολύ. 


^^ gd ^ 
οταῦτω καὶ εἶνωι καὶ γενέσθαι. 


d 3 rn 7 3 M ^ * 
Καὶ ὧν ἐπιστημαί εἰσι καὶ τέχναι, “δυνατὸν 


Καὶ ὅσων ἡ ἀρχὴ τῆς γεν- 


“ἢ » / 3 AL ^ 3 / f * 
σεως ἐν τούτοις ἐστὶν, ἃ ἡμέϊις ἀνωγκάσωιμεν ἂν, ἡ πείσαι- 


δόξειεν ἀν] ἂν δόξειεν B. C. E. 
ἂν deest D. 

ἄνθρωπον ὑγιασθῆνα!) ὑγιασθῆνωι 
ἄνθρωπον B. C. D. E. 

καὶ νοσῆσαι) καὶ νοσῆσαι δυνατὸν 
B. C. 

3) 3A. $ D. E. 

2. ὅμοιον] ἀνόμοιον E. 

3. εἰ τὸ] τὸ deest E. 

δυνατὸν) deest E. 

4. si τὸ] τὸ deest B. C. D. E. 

ἢ καλὸν] καὶ καλὸν A. 

ψενέσθαι δυνωτὸν] δυνατὸν γεν- 
έσθα: A. 

καλὴν οἰκίαν, ἢ οἰκίαν εἶνα!] κα- 

καλὴν 

λὴν οἰκίαν ἢ οἰκίαν γενέσθαι (sic) D. 
καλὴν οἰκίαν ἢ οἰκίαν καλὴν γενέσθαι 


E. γενέσθαι pro si» D. C. 


5. δύναται] δυνατὴ B. C. E. 

y&e] deest E. 

ψίγνεται] γίνεται B. C. 

&pfavro] ἀρξετο A 

γίγνεται] γίνεται B. 

6. ὕστερον] ἕτερον B. D. δεύτε- 
ρον E.. 

ἐκεῖνο] κακεῖνο Δ, 

ἄρχ"] καὶ ἀρχὴ A. 

ἐκείνη} ἐκεῖνο D. E. 

7. ὧν] ὧν ἢ A. 

τῶν] deest A. 

8. δυνατὸν T. x. εἶναι καὶ γεν- 
ἐσθα, δύνατα T. καὶ ἔστι καὶ γίγ- 
νεται Α. 

9. ἃ] ἃ καὶ B. C. 

ἢ πείσαιμεν] καὶ ὧν τὸ ὅλον δὺ- 
νωτὸν καὶ τὰ μέρη ὡς ἐπιτοπολὺ καὶ 
πείσαιμεν D, καὶ πείσαιμεν C. D. E. 


Ν 4 
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μεν ταῦτω δ᾽ ἐστὶν, ὧν κρείττους, ἢ κύριοι, ἡ Φίλοι. Καὶ τὸ 
ὧν τὼ μέρη δυνωτὼ, καὶ τὸ ὅλον. Καὶ ὧν τὸ ὅλον δυνωτὸν, καὶ 
Εἰ γὰρ πρόσχισμω καὶ κεφωλὶς 
καὶ χιτὼν γενέσθω; δύνωτωι, καὶ ὑποδήμωτω δύνωτωι" καὶ εἰ 


Y ND UEE. N 
τὰ μέρη ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 


ὑποδήματω, καὶ πρόσχισμω καὶ κεφωλὶς καὶ χιτών. Καὶ 11 
S "NA Z^ t, ^ ^ ^ x 4 

εἰ τὸ γένος [ὅλον] τῶν δυνωτῶν γενέσθαι, καὶ τὸ εἶδος. Καὶ 

& μῆς (Ἣν e , lad t x 

εἰ τὸ εἶδος, καὶ τὸ γένος. Οἷον, εἰ πλόϊον γενέσθαι δυνατὸν, 

M Kai: MA T 7 N od N25 θά dq 
xci τριήρη" xe εἰ τριήρή, καὶ σλοιον. Kai εἰ ὥτερον τῶν 12 
3 “ 3 / 

πρὸς ἄλληλα πεφυκότων, καὶ θάτερον" οἷον, εἰ διπλάσιον, 
N e x y e hy / ἈΝ 3 37 

καὶ ἥμισυ" καὶ εἰ ἥμισυ, καὶ διπλάσιον. Καὶ εἰ ἄνευ l8 
^ ^ ^ LN ; 4 Ld ^ 

τέχνης ἡ παρασκευήῆς δυνατὸν γενέσθαι Ti, μῶλλον dia 
Pd 3 ; [3] τὰ 

τέχνης καὶ ἐπιμελείας δυνατόν. Ὅθεν καὶ ᾿Αγάθωνι &i- 


eres, 
Καὶ μὴν τὰ μέν γε τῇ τύχη πράσσειν" τὰ δὲ 
Ἡμῖν ἀνάγκη καὶ τέχνη προσγίγνεται. 
ors ^ / ^ c $5 ΄ N ^ ^J 
Καὶ & τοις χείροσιν ἡ ἥττοσιν ἡ ὠφροόνεστεέροις δυνωτὸν, καὶ τοῖς 14 
E 2 ^ "ic N / » €é di N 5 3 
ενωντίοις μωλλον᾽ ὠσπέρ καὶ Ισοκρώτης εῷη, ** δεινὸν εἰνω!» εἰ 
€ S » » 5 Ν ΄ € "e 
“ ὁ μὲν Εὔθυνος ἔμιαθεν, αὐτὸς δὲ μὴ δυνήσετωι εὑρεῖν." Περὶ δὲ 
, / e 3 Ἄς Ὁ ῸΝΣ ^ , ^ 
ἀδυνάτων δῆλον, ὅτι ἐκ τῶν ἐναντίων τοῖς εἰρημένοις ὑπάρχει. 15 


τριήρη] τριήρης C. 
καὶ εἰ τριήρη desunt B. καὶ" εῖ 


10. καὶ τὸ ὅλον] καὶ τὸ ὅλον δὺ- 


νατὸν B. C. D. E. 


xai ὧν τὸ ὅλον δυνατὸν] desunt B. — τριήρης 
εἰ] εἴ τε B. C. D. E. 13. καὶ διπλάσιον] καὶ deest Ἢ 
4 πρόσχισμα] πρόσχημα E. 13, ἢ] καὶ Α. 


δύναται γενέσθαι γενέσθαι δύνα- 
ται B. C. D. E. 


M ΄ M / 
καὶ εἰ ὑποδήματα) καὶ ὑποδή- 


ψενέσθα! τι] γίγνεσθαι Δ. 
πράσσειν) πράσσει Ἀ. 

$14 bj / | 3We ^ 
, ἀνάγκῃ καὶ τύχη] ἀνάγκη καὶ 


τύχη Α. omisso, puto, iota sub- 
setiptp. Rd) καὶ τῇ τύχη D. 
ἀνάγκη καὶ τῇ, rhon (sic) E. 


pra. δυνατὸν γενέσθα: καὶ εἰ ὗπο- 
δήματα Δ. B. C. D. E. 
προσχίσμα}) προσχίσματα | A. 


πρόσχημα E. 
καὶ χιτὼν] desunt A. B. C. 
καὶ εἰ τὸ γένος ὅλον τῶν δυνατῶν 
; s A. LM Nt ἃ COR d 
γενέσθαι, καὶ τὸ εἶδος. καὶ εἰ τὸ ti- 
δὸς καὶ τὸ γένος" οἷον εἰ πλοῖον γεν- 
σθαι δυνατὸν] desunt B. καὶ εἰ τὸ 
εἶδος desunt A. 


προσγίγνεται] gni p. E. 
14. εἰ] τὸ B. c. E 


ἢ ἥττοσιν ἢ] καὶ ἥττοσι καὶ - A. 


Εὔθυνος] εὔθυμος B. (sic eadem 


prima manus) εὔθυμος C. 


15. ἀδυνάτων] ἀδυνάτου A. 
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16. Ei δὲ γέγονεν ε μὴ γέγονεν,) ἐκ τῶνδε σκεπτέον. 
Πρῶτον μὲν γὰρ, εἰ τὸ ἧττον γίγνεσθωι πεφυκὸς γέγονε, 
17 γεγονὸς ἂν εἴη καὶ τὸ μῶλλον. Καὶ εἰ τὸ ὕστερον εἰωθὸς 
2 " N M e ^ á "E. 31:5 ^ 
γίγνεσθαι Ὑέγονε, xoi τὸ πρότερον ὙΕΎονεν" οἰον, εἰ ἐπιλελή- 
: NC. 7 ^ CCo τίς, di «20.7 
180744, καὶ ἔμωαθέ ποτε τοῦτο. Καὶ εἰ εθύνωτο καὶ &[doU- 
d V d 7 ὃς e/ d / β Χ 0e. 
λῶν, “πέπραγε' πάντες γὰρ, oraw δυνώμενοι (βουληθωσι, 
δε, » 347 32 / v 
πράττουσιν" ἐμποδὼν yàp οὐδέν. "Eri, εἰ ἐβούλετο, καὶ 
19 μηδὲν τῶν ἔξω ἐκώλυε. Καὶ εἰ δυνατὴν, καὶ ὠργίζετο. Καὶ 
εἰ ἐδύνωτο, καὶ ἐπεθύμει" ὡς γὰρ ἐπὶ τὸ πολὺ, ὧν ὀρέγον- 
: ΩΝ / -ς “" ς N ^ $ p / 
τῶι, ἂν δύνωντωι, καὶ ποιοῦσιν" οἱ μὲν φαῦλοι δὲ ἀκρασίαν" 
ε E £s e/ t 5 F9 0» ^ rn, 
20 οἱ δ᾽ ἐπιεικεῖς, Th τῶν ἐπιεικων ἐπιθυμοῦσι. Καὶ εἰ εμελλε 
7 N A OAM Ἂς Ν ΄ N v 
γίγνεσθαι καὶ ποιεῖν" εἰκὸς γὰρ τὸν μέλλοντω καὶ ποιήσαι. 
ΜΝ ^ e/ ^ / kd» ^v » 
21 Καὶ εἰ γέγονεν, ὅσώ ἡ πεφύκει πρὸ ἐκείνου, ἡ ἐνεκώ ἐκείνου" 
εἰ wet . 3 u "ww 
οἷον, εἰ ἤστρωνψψνε, xdi εἰβρόντησε' καὶ εἰ ἐπείρασε, καὶ 
Di Ν 3 e/ e ΄ / D T 
ἔπραξε. Καὶ εἰ, orc, ὕστερον πεῷυκε γίγνεσθαι, ἢ οὗ 
p ΄ v X 
ἔνεκὼ γίγνεται, γέγονε, xo τὸ πρότερον, καὶ τὸ τούτου 
-“ ^ “- 3.}}9 / v 3 
ἐνεκώ, yéyorer Oi0y, εἰ i a καὶ ἤστρωψε' καὶ εἰ 
ἔπραξε, καὶ ἐπείρασεν. Ἔστι δὲ τούτων ἁπάντων τὼ μὲν 
22 321 ἀνάγκης" τὰ δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ οὕτως ἔχοντω. Περὶ δὲ 


16. ἢ μὴ γέγονεν] desunt A... ἔτι] καὶ C. D. E. 
γὰρ] deest B. C. E. 19. δυνατὸν] ἐδύνατο D. E. 
γίγνεσθαι πεφυκὸς] ψίνεσθαν πε- ἐδύνατο] δυνατὸν C. 
φυκὸς A. πεφυκὸς γίγνεσθαι B. C. 20. γίγνεσθαι γίνεσθαι, B. C. 
γεγονὸς ἂν εἴη καὶ τὸ ὁ μᾶλλον] καὶ 21. γέγονεν] προγέγονεν B. C, D. 
τὸ μᾶλλον πεφυκὸς γεγονὸς ἂν εἴη προγέγονε E. 
B. C. E. desunt D. ὅσω] ὅσα ἢ A. 
17. καὶ εἰ τὸ ὕστερον εἰωθὸς γίγ- ἐπείρασε] ἔπρασε (sic) C. 
γεσθα: γέγονε] desunt D. γίνεσθαι γίγνεσθαι} γίνεσθαι. B. C. 
pro γίγνεσθα, C. B. Caeterum in καὶ τὸ] καὶ εἰ τὸ B. C. E. 
hoc codice et hzc vox et reliqua τὸ τούτου] τὸ deest B. C, E. 
a καὶ εἰ τὸ ad γέγονεν óincertum τοῦτο D. 
sintne prime an secunde ma- τούτου ἕνεκα γέγονεν] ἕνεκα πρό- 
nus. τερον τούτου γέγονεν B. C. D. E. 
18. xai ἐβούλετο] καὶ εἰ ἐβού- ἐπείρασε] ἔπρασε C. 
Asro À. καὶ] deest A. 


πίπραγε) πέπραχε A. ἐξ ἀνάγκης} ἐξανάγκης (sic) C. 
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τοῦ μὴ γεγονένωι, Φανερὸν, ὅτι ἐκ τῶν ἐναντίων TOig vt 
μένοις. 
Καὶ περὶ τοῦ ἐσομένου ἐκ τῶν αὐτῶν δῆλον" τό τε yap 
“ἐν. ᾿ϑυνάμει xci βουλήσει ὃν ἔστω. Καὶ τὼ ἐν bigis 23 
A * ^ 
xai ey xdi λογισμῷ μετὰ ϑυνάμεως ὅ Ovyrd. — Aid) TawTO - 
καὶ εἰ ἐν ὁρμῇ τοῦ ποιὲῖν ἢ μελλήσει, ἔσται" ὡς Yap . 
ἐπὶ τὸ πολὺ γίγνετωι μῶλλον τῶ μέλλοντα, ἢ τὼ μὴ μέλ- 
δ δ ^ e/ / 7 εἷς : 
Aovra, Καὶ εἰ προγέγονεν, ome, πρότερον͵ πεφύκει γίγνεσθαι" 24 
e , e , 4 5 v Á 
οἷον, εἰ συννεφεῖ, εἰκὸς ὑσαι. Καὶ εἰ τὸ EVéXc» τούτου γέ- 25 
^e ; MUN ^ 4 3 » 3 
γόονς, καὶ τοῦτο εἰκὸς γενέσθαι" οἷον, εἰ θεμέλιος, καὶ οἰκίω. 
Ν Y 7 Ν / ^ / / 
Περὶ δὲ μεγέθους καὶ μικρότητος τῶν πρωγμώτων, μυεῖ- 26 
LER EN SEC, 7 N La T Pe 
Covos τε καὶ ἐλάττονος, καὶ ὅλως μεγώλων καὶ μικρῶν, 
» fv Á € ^x E 7 3 NS 5 | 
εκ. τῶν προειρημένων ἡμῖν ἔστι Φανερὸν. Eigyroa yap εν 
e ^ ^ , ^e 
τὸς συμβουλευτικόϊς περί τε μεγέθους ἀγαθῶν, καὶ περὶ 
es ε ^ 3 7i «; 3 E] 4. UV 
τοῦ μείζονος ἁπλῶς καὶ ἐλάττονος. ᾿Ωστ᾽, ἐπεὶ καθ᾽ £xa- 
^ - ^, E 7 5 
στον τῶν λόγων τὸ προκείμενον τέλος ἀγαθόν ἐστιν" οἷον, 
x x Ἂς [2 , 
τὸ συμφέρον, καὶ τὸ κωλὸν, καὶ τὸ δίκαιον" φανεροῦ; ὅτι di 
ἐκείνων ληπτέον τὼς αὐξήσεις πᾶσι. Τὸ δὲ παρὰ ταῦτο 27 
ἔτι πεῖν dins μεγέθους ἁπλῶς καὶ ὑπεροχῆς, κενολογεῖν. 
ἐστι" κυριώτεραι, γάρ ἐστι πρὸς τὴν χρείαν τῶν καθόλου τὼ 
καθ᾿ ἕκωστω τῶν πρωγμάτων. Περὶ μὲν οὖν δυνατοῦ καὶ 


22. ὅτι] deest B. C. D. E. οἷον] καὶ C. 
βουλήσει ἐν βουλήσει Δ. βουλῇ καὶ οἰκία] καὶ ; deest B. C. D. E. 
D. E. 26. μείζονος] καὶ PISTE A. 
23. καὶ τὰ] καὶ τὸ B. C. D. ἡμῖν] ὑμῖν E. ! 
xai λογισμῷ] desunt D. ἐστὶ] ἔσται C. " 
ὄντα] ὃν B. C. D. E. καθ᾽] và καθ᾽ A. 
διὰ ταῦτα] διὰ deest A. τὸ προκείμενον) τῶν προκειμένων 
καὶ εἰ] εἰ deest A. D. E. A. | U^ 
μελλήσει) μελήσει C. D. E. οἷον} οἷον εἰ B. C. D. E, 
vyiyseraa] γίνεται B. C. τὸ καλὸν] τὸ deest B. 
μέλλοντα] aberat, sed addidit τὸ δικαιὸν) τὸ deest B. C. D. E. 
recentior manus Δ. ληπτέον] λειπτέαν E. 
, 934, πεφύκει] πέφυκε B. C. D. E. 27. ταῦτά τι] ταῦτα ἔτι Α. 
᾿ψίγνεσθαι] γίνεσθαι A. B. C. χρείαν τῶν] χρείαν αὐτῶν B. 


25. γέγονε] γεγονὸς E. ἕκαστα] ἕκαστον D. E. 
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5 7 ^ ^ AT ΄ 239 ) Z^ m sf ^ 5 
ἀδυνάτου, καὶ πότερον γέγονεν ἢ οὐ γέγονε, καὶ ἔσται ἢ οὐκ 
ἔσται, ἔτι δὲ, περὶ μεγέθους καὶ μικρότητος τῶν πρωγμάτων, 
εἰρήσθω Tavra. 
| ΚΕΦ. κ΄. 
.MIEPI ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΩΏΝ, IIOZA EIAH, ΚΑΙ ΠΩΣ ΑΥ̓́ΤΟΙΣ, ΚΑΙ 
IIOTE ΧΡΗΣΤΈΟΝ. 

-AOHION δὲ περὶ τῶν κοινῶν πίστεων ὥπωσιν εἰπεϊν, 
ἐπείπερ εἴρητωι περὶ τῶν ἰδίων. Ἑἰσὶ δ᾽ αἱ κοιναὶ πίστεις 
7 ^ d 7 E / « N ^ 
δύο τῷ γένει, παράδειγμω καὶ ἐνθύμημα" ἡ γὰρ γνώμη 
μέρος ἐνθυμήματός ἐστι. ἹΠρῶτον μὲν οὖν περὶ παρωδείγμω- 

€, » x « " 
“τος λέγωμεν" ὅμοιον γὰρ ἐπαγωγῇ τὸ παράδειγμα" ἡ δ 
ἐπαγωγὴ ἀρχή. 
Παραδειγμώτων δ᾽ εἴδη δύο" ἕν μὲν γάρ ἐστι παρώ- 
δείγματος εἶδος τὸ λέγειν πράγματω προγεγενημένα" ἕν 
εἶ Ν B2, ^ / e N / Pi M 
δὲ τὸ αὐτὸν ποιεῖν. Τούτου δ᾽ ἕν μὲν παραβολή" ἕν δὲ 
8 λόγοι" οἷον οἱ Αἰσώπειοι καὶ Λιβυκοί. Ἔστι δὲ τὸ μὲν 
7 ^ t e “ 2 Z^ ej ^ b 
παράδειγμω τοὶονδέ τι, ὠσπερ εἰ τὶς λέγοι, OTi δέ 7rpos 
; Ζ΄ / NN N03 y 4 
βασιλέω παρωσκευάξεσθαι, καὶ μὴ ἐῶν Αἴγυπτον χειρώ- 
, ^N --ς ,, ^) , : ͵΄ ΄ Ν 
σασθαι καὶ γὰρ πρότερον Δαρέϊος οὐ πρότερον διέβη, πρίν 
Αἴγυπτον λαβεῖν" λαβὼν δὲ διέβη. Καὶ πάλιν, Ἐέρξης οὐ 
πρότερον ἐπεχείρησε, πρὶν ἡ ἔλαβε" λαβὼν δὲ, διέβη" ὥστε 
A καὶ οὗτος, ἂν λάβη, διαβήσετωι" διὸ οὐκ ἐπιτρεπτέον. Πώ- 


ταῦτα] ταῦτα. Περὶ τῶν κοινῶν 
“«ἰστεων Α. Hec verba sunt li- 
brarii, non auctoris. 

CAP. XX. 

l. δ᾽ ai] δὲ B. 

2. μὲν οὖν] μὲν deest C. δὲ D. 

δύο ἐστὶν] ἐστὶν deest A. ἐστὶν 
δύο D. 

αὐτὸν] αὐτὸ B. 

AsBvxoi] λιβύης E. 


ἐᾶν] ἐὰν E. 

πρότερον] deest B, C. D. E. 

λαβεῖν] ἔλαβε A. 

λαβὼν δὲ, διέβη) λαβὼν δὲ δια- 
βήσεται" ὥστε καὶ νῦν, ἂν λάβη καὶ 
sr&^w E. 

καὶ πάλιν ad διαβήσεται) desunt 
D. quorum loco leg. ὥστε καὶ νῦν 
ἂν λάβοι. ἢ deest A. E. 

ὥστε καὶ οὗτος ἂν λάβη, διαβή- 


8, παράδειγμα) παραδείγματα 
λέγειν À. 
λέγοι] λέγε, D. 


σεται} ὡστε καὶ νῦν ἂν λάβοι DB. 
ὥστε καὶ νῦν ἂν λάβη C. ἐὰν pro 
^ 

ἂν A. desunt E. 
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: ἃς ^ Ἂς "1 “ 3 ^ ef. S ^ 
ρωβολὴ δὲ, τὼ Σωκρατικά" οἷον, εἴ τις λέγοι, ὅτι οὐ δὲ 
Ἂς D e/ bs t, v 3 Ἂς 
κληρωτοὺς Cei" ὅμοιον γὰρ, ὥσπερ εἴ τις τοὺς ἀβλητὰς 
^ N ULM LTEM 3 5, NOM 
κλήηροίη, μὴ οἱ ἂν δύνωντωι ἀγωνίζεσθαι, ἀλλ᾽ οἱ ἂν λάχω- 
^ ^e L Á, ej ^ ^ € 
ciV 9 τῶν πλωτήρων, Oy Tia, δέ κυβερνῶν, κληρώσειεν, ὡς 
ΜΠ A. , οὶ Ν E] 

δέον τὸν λωχόντω, ἀλλὰ μὴ τὸν ἐπιστάμενον. “ Λόγος δὲ, 5 
d t Ν 3 ε ^ ^ 

oiog ὁ Στησιχόρου πρὸς Φάώλαριν, καὶ Αἰσώπου ὑπὲρ τοῦ δη.-- 

d / M N c ^ Ν 
μωγωγου. “Στησίχορος μὲν γὰρ, ἑλομένων στρωτηγὸν αὖτο-- 
/ AMENS. d 
Ἀράτορο τῶν Ἱμεραίων Φάλαριν, xai μελλόντων φΦυλωκὴν 
διδόνωι τοὺ σώματος, τώλλω διωλεχθεὶς, εἶπεν αὐτόϊς λόγον" 
ε e/ Ὁ ^ 5 / ji 
“Ὡς ἵππος κατεῖχε λειμώνω μόνος" ἐλθόντος δ᾽ ἐλάφου, 
N 

** καὶ διωφθείροντος τὴν νομὴν, βουλόμενος τιμμωρήσωσθαι τὸν 
3, 3 bos , 5. $3 , , ^ 

*€ ἔλαφον, ἠρώτω iW. ἄνθρωπον, εἰ δύνωιτ᾽ ἂν μετ᾽ αὐτοῦ κο- 

3 ε 0 » 2v / 
** λάσαι TOV ἔλαφον. Od εῷησεν, εῶν λάβη χωλινὸν, καὶ 
Ε] 3 MES. 3C 5 3 : | 
ἐς αὐτὸς awa[On ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχων ὠκόντιω. Συνομολογήσωντος 
5 / 3 ^ Á 2 35V : 

** δὲ, καὶ ἀνωβάντος, ἀντὶ τοῦ τιμωρήσωσθωι αὐτὸς ἐδούλευ- 
9, ^ 5 e/ Ν € D 9 5 € P 

* σεν ἤδη τῷ ἀνθρώπῳ. Οὕτω δὲ καὶ ὑμεῖς," ἔφη, '* ὁρῶτε,. 
ic l / ἐξ id 

** μὴ τοὺς πολεμίους βουλόμενοι τιμωρήσασθωι; ταὐτὸ πά- 

ec m gy ως Ν Ν Ν "di 3) ΓΡῊΡ δ. | 

^ gre τῷ Ἱππῳ" τὸν μὲν γὼρ χωλινὸν ἠδὴ ἔχετε, ἑλόμενοι 


4. τὰ] καὶ τὰ D. διαφθείροντος) διαφθείραντος B. 
ὅτι] deest B. D. E. E. Uie Γι 
δὲῖ τοὺς] τοὺς deest A. τιμωρήσασθαι] τηκωρίσασθαι E 
ὥσπερ] ὥσπερ ἂν A. τὸν ἄνθρωπον] τινὰ ἄνθρωπον A. 
μὴ οἱ ἂν] οἱ μὴ A. δύναιτο μετ᾽ αὐτοῦ] δύναιτ᾽ Ac 
δύνωνται] δύνανται A. μετ᾽ αὐτὸν Α. sed recentior manus 
ὅντινα) ὅτινα A. sed recentior — emendavit αὐτοῦ, 
manus emendavit ὅντινα, κολάσαι) τιμωρήσασθαι Α. 
ὡς δέον) ὡς οὐ δέον A. . ἔφησεν] Q» B. φησὶν C. D. E. 
δέον] δὲ ἢ. Ε΄. . λάβη] λάβης D. λάβης E 
μὴ τὸν] μὴ deest A. μὴν τὸ E. ἤδη] deest A. ΐ 
5. δ deest B. C. D.E. 0: ὑμεῖς ἔφη, ὁρᾶτε] ἡ ἡμεῖς δρᾶτε φησὶ 
σρὸς Φάλαριν] περὶ φαλάριδος Δ. Β. ὑμεῖς δρᾶτε φησὶ C. D. E. y 
δημαγωγοῦ) inp IRUE D. μὴ τοὺς πολεμίους βουλόμενοι) μὴ 
μὲν] deest C. βουλόμενοι τοὺς πολεμίους Α, 
ἑλομένων] ἑλωμένων A. τιμωρήσασθαι} τιμκωρίσασθαι E. 
Ἱμερέων) ἱμεραίων A. D. C. ἐμε- ταὐτὸ] ταὐτὰ B. C. D. E... 
ρέων E. τὸν] τὸ A. 


τἄλλα] τἄλλα E. ἤδη ἔχετε] ἔχετε ἤδη A. 


a 
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;€ x 3 z , A T Ne ^ 5 
** στρατηγὸν αὐτοκράτορα" ἐὰν δὲ φυλακὴν δῶτε, καὶ aya- 
»7 4 / , y es 
6 ** βῆναι ἐάσητε, δουλεύσετε dH Φαλάριδι.᾽ Αἴσωπος δὲ ἐν 
/ . ^ x » 9 
Σάμῳ συνηγορῶν δημωγωγῷ κρινομένῳ περὶ θανάτου, ἔζη, 
ἐς." ^ di / b , θυ , / : 
᾿Αλώπεκα διαββαίνουσων ποταμὸν ἀπωσθηνωι εἰς φάραγ- 
ες Ἢ 3 δ ^ δὲ 3 f^ v / b 
γα οὐ δυνωμένην δὲ ἐκβηνωι, πολὺν χρόνον κωκοπαθεῖν, 
€c Ν EE AN: N 9 θ Eo δὲς UH. δὲ 
xci κυνορωίστῶς πολλοὺς ἐχεσθωι ὠὐὑτης᾽ EXVOV δὲ πλῶώ- 
ες ^ € idi 2A ἢ 3 Lnd 5 5 " 
νώμνενον, ὡς €iOEV ὠὑτήν, κωτοικτείρωντω ἐρωτῶν, εἰ ὠῷελοι 
ες ZZ hn. m CAR N δὲ 3 oy NEN. ^ δὲ à x 
“αὑτῆς TOUS κυνορωϊστῶώς" τὴν OE οὐκ ELV' ἐρομένου Ot, διῶ 
« Id ^ » , , 
** τί, Ὅτι οὗτοι μὲν, ᾧῷανωι, πλήρεις 70s μου εἰσὶ, καὶ ὀλίγον 
[A “ 5N / E ^ -ἤ 3 
** ελκουσὶν cujua ἐὰν δὲ τούτους ἀφέλη, ἕτεροι ἐλθόντες πει- 


£i. , ^ / ἧς 4 - 3 ^ 5 N 
νωντες &X7rioUyTO μου TO λοιπὸν αἀἱμω. ΑΑτῶρ οὖν καὶ 


6 ua» οὗ 


* Unas, & 


€c . / ἘΦ ἊΣ δὲ ^ , / - 
στεὶί 7r λούσιος yc ἐστιν" EOW οἷ τοῦτον οὐ οἈΤεινγῆτε, εΤε- 


“ὦ ἄνδρες Σάμιοι, οὗτος μὲν οὐδὲν ἔτι βλά- 


ἐς e ᾿ Bodom ^ Ἂν NU ^ 53 
Qoi ἥξουσι σενήτες, οἱ ὑμῖν ἀνωλωσουσι τῶ Κοινὼ ᾿λεπτοντες. 
, € »/ , D 
7. Εἰσὶ δ᾽ ei λόγοι δημηγορικοὶ, καὶ ἔχουσιν ἀγαθὸν τοῦτο, 
e / €^ NO ey ^ 
ὅτι πράγματω μὲν εὑρεῖν ὁμοία γεγενημένω, χωλεπόν' λόγ-- 
A] € bs e ^ ^ e/ x x 
ους δὲ, pov.  Ylomceu γὼρ δεῖ, ὥσπερ καὶ παρωβολὰς, 
3, / NC E e/ emp. 9 3 
ἄν τις δύνηται τὸ deside A ῥώόν ἐστιν ἐκ Φιλοσο- 
8 φίας. 
7 ῃ διὰ 
σιμώτερα δὲ πρὸς τὸ βουλεύσασθωι τὼ dia, τῶν mgeypuii- 


"Péo μὲν οὖν πορίσασθαι τῶ διὼ τῶν λόγων' A4T- 


e N € ELXI 5 b: 2 
των" ὁμοιὼ γῶρ ὡς ἐπὶ TO πολὺ τῶ μελλοντῶ τοὺς γεγονόσι... 
^ M vM ^ μὰ 3 39) ' 
9 Δέ δὲ χρησθωι Toig παραδείγμασιν, οὐκ ἔχοντα μὲν 


φᾶναι ὅτι οὗτοι μὲν] ὅτι οὗτοι μὲν 
; φάναι A. 

δουλεύσετε) δουλεύετε B. C. D. πλήρεις μοῦ ἤδη] ἤδη μοῦ πλήρεις. 
E. ἀφέλῃ) ἀφέληται Δ. 

συνηγορῶν δημαγωγῷ κρινομένῳ] ἀτὰρ οὖν] οὖν deest A. ἄταρ οὖν 
δημηγορῶν κρινομένῳ δημωγωγῷ A. desunt D. | 
συνηγορῶν δημαγωγῷ τῷ κρινομένῳ ἔφη, ὦ] desunt A. 


φυλακὴν] καὶ φυλακὴν B. C. D. 


B.C 

φάραγγα] φάραγκα B. 

μυνοραϊστὰς]) xvvogeaio Tis D. κυ- 
νορραϊστὰς C. 

κυνοραῖστάς ] κυνορραϊστάς D. κυν- 
γορραϊστὰς C 


βλάπτει] βλάψει A. 
7. é&e] ῥᾳον A. ῥᾶον C. 
9. παραδείγμασι μὴ ἔχοντα] πα- 
ρωδείγμασι οὐκ ἔχοντα A. παρα- 
oUx 


δείγμασιν ἔχοντα (sic) C. 
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3 /^ ε , 7 « ἧς ͵ A / 5 
ἐνθυμήμωτω, ὡς ἀποδείξεσιν" ἡ γὰρ πίστις διὼ τούτων 
5 x € ν᾽ 3 ͵7͵ ^ » x » E] 
£Y,0VT 0 δε, ὡς μιωρτυρίοις, ἐπιλόγῳ χρωμένον [ἐπὶ] τοῖς ἐνθυ-- 
΄ » Ἂς 9, 3 »" ^ ^ 
μήμασι. Προτιθέμενα μὲν γαρ ἔοικεν ezrevyaryut τοῖς δὲ 
ς e 9} ΠῚ ^ 3 x E , 3 , / 
ρήτορικοις οὐκ οἰκείον ἐπαγωγὴ, πλὴν ἐν ὀλίγοις" ἐπιλέγδ- 
M 7 € M y d ^ τ x 
μενω δὲ, μαρτυρίοις" ὁ δὲ μάρτυς Tr aT YOU πιθανός. Διὸ 
EY ΄ N Sic δὶ NY ^ , ^ ^ x 
Xo προτιθέντι μὲν, Qa πολλώ λεγειν᾽ ETTLAE'yOVTI δὲ, καὶ 
ce ON z s 
£y ἱκωνόν" μάρτυς "yap πιστὸς καὶ εἷς χρήσιμος. Πόσω μὲν 
Ld 3 ^v 9 m 1 j P 
οὖν εἴδη παρωδειγμάτων, καὶ πῶς αὐτοῖς, καὶ πότε χρηστέον, 
| εἴρηται. 


/ 
ΚΕΦ, xa. | 
ΠΕΡῚ ΓΝΏΜΗΣ, TI ΕΣΤῚ, ΚΑῚ IIOZA EIAH AYTHE, ΚΑῚ ΠΩΣ 
XPHETEON ΑὙΤΗ͂Ι, ΚΑΙ ΤΙΝΑ ὨΦΕΛΕΙΑΝ EXEI. 


€ 7 » ^ / 
ΠΈΡΙ δὲ γνωμολογίως, ῥηθέντος τί ἐστι γνώμη, μάλιστ᾽ 
ὃς tx € 
dy γένοιτο Φανερὸν, περὶ ποίων τε, καὶ πότε, καὶ τίσιν àp- — 
Ἔστι δὲ 22 
΄ sy ) 5 ΄ Ν τ UNA cif 
γνωμή ὠὡπόφανσις, οὐ μέντοι περὶ τῶν καθ᾽ ἑκώστον" οἷον, 


μόττει χρήσθωι τῷ γνωμολογεῖν ἐν τοῖς λόγοις. 


^7 7 3 ΄- / y / 
76e τις Ἰφικράτης" ἀλλὰ καθόλου" οὔτε περὶ πάντων 
7 “ e/ x 5 /N ^ / ? 2 3 Ν d 
κωβόλου" οἷον, ὅτι τὸ εὐθὺ τῷ κωμπύλῳ EVOTIOY Lo, περὶ 
ej € / 3 7. NY € Noam Pe ALS M Ne ^c 
ὁσων αἱ πράξεις εἰσὶ, καὶ αἱρετὼ ἡ φευκτά ἔστι πρὸς τὸ 
7, 3) - $6 Wm 7 ε N 725 
πράσσειν. “Ὥστ᾽, ἐπεὶ rà ἐνθυμήματα ὁ περὶ τοιούτων συλ- 


CAP. XXI. 
l. μάλιστ᾽ ἂν γένοιτο] μάλιστα 
ψένουτ᾽ ἂν M 
2. δὲ] δ᾽ ἡ 
2E ἀπέρνις D. E. 
οὐ] μὲν, οὐ B. C. D. 
; περὶ] οὔτε περὶ Δ. Sed οὔτε de- 
τοῖς δὲ ῥητορικοῖς)} τῆς δὲ ῥήτορι. — levit recentior manus. 
x7; C. καθ᾽ ἕκαστον] καθέκαστον C. 


ἐν] deest D. E. οὔτε] καὶ οὐ Α. 


ἢ γὰρ πίστις διὰ τούτων] desunt 


ἐπιλόγοις] ἐπιλόγῳ Δ. 

ἐπὶ] aberat, sed addidit recen- 
tior manus A. 

ἐπαγωγὴ} ἐπαγωγαῖς B. C. D. 


ἐπιλεγόμενα] ἐπιλεγόμενον D. E. 
διὸ} διότι B, C. D. E. 
“αιστὸς) χρηστὸς A. 


7. T. καθόλου] καθόλου deest A. 
icm] εἶσι C. 
πράσσειν] πράττειν Α. 

τοιούτων] τούτων C. D. E. 
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£39 ^^ 5 
λογισμός ἐστι σχεδὸν, τώ τε συμπεράσματα τῶν εἐνθυμημά- 


, Ν ε 9 EN , Á ^v ^ LU / 
τῶν, Xo αἱ ὠρχωὶ, ἀφαιρεθέντος του συλλογίσμου, γνωμῶι 


εἰσιν. Οἷον, 


Χρὴ δ᾽ οὔ ποθ᾽, ὅστις ἀρτίφρων πέφυκ᾽ ἀνὴρ» 


Παῖδας περισσῶς ἐχκδιδϑάσκεσθαι σοφούς. 


; ^ N "5 ^ / N "m ᾽ Ὁ Ν 
Τοῦτο μὲν οὖν γνώμη" προστεθείσης δὲ τῆς αἰτίας, καὶ 


του 


δ , NP θύ 3) ΠΕ ἘΣ P “. 
ἰῷ τί, ἐνσυμήμω ἔστῶι TO ἀπῶν" οἷον, 


Χωρὶς γὰρ ἄλλης, ἧς ἔχουσιν, ἀργίας; 


/ M ^ ^v 
Φθόνον πρὸς ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενῆ" 


NE X 
κωὶ τὸ, 


L4 N ^, 
Οὐκ ἔστιν; ὅστις πιάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ" 


S τς 
καὶ τὸ, 


Οὐκ ἔστιν ἀνδρῶν, ὅστις ἔστ᾽ ἐλεύθερος" 


γνώμη" πρὸς δὲ τῷ ἐχομένῳ, ἐνθύμημα" 


^H χρημάτων γὰρ δοῦλός ἔστιν, ἢ τύχης. 


9 /5 » LOT ^ T d E gj A t 
Ei δή ἐστι γνώμη τὸ εἰρημένον, ἀνάγκη τέτταρω εἴνωι γνώ- 
y ^ Ν Ὁ τ τ T. 9} A ἂν » 
μῆς εἴδη: ἡ γὰρ μετ ἐπιλόγου ἔστῶι!, ἡ ἄνευ ἐπιλόγου. 
d : ^ ἐν p , t 
4᾽ Αποδείξεως μὲν οὖν δεόμεναί εἰσιν, ὅσω; παράδοξόν τι λέ- 
ς J e/ N 3 
γουσιν, ἢ ἀμφισ(βητούμενον" ὅσωι δὲ μηδὲν παράδοξον, ἄνευ 
Yu 2 / δ᾽ . ww * Ν d v X ^ 
δέἐπιλόγους Τούτων δ᾽ ἀνώγκη τὰς μὲν διὼ τὸ προεγνώσθαι 


μηδὲν δέισθωι ἐπιλόγου" οἷον, 


᾽ εἶ 5 € y d LINES ^. 
Ανδρὶ δ᾽ ὑγιαίνειν ἄριστόν ἔστιν, ὡς γ᾽ ἡμῖν δοκεῖ" 


7 M ᾿ς bd mie SN » e ^ 
Φαίνετωι μὲν γὰρ τοις πολλοῖς oUTQS* τὰς δ euo, λεγομενως 
δήλας εἶναι ἐπιβλέψασιν" οἷον, 


τά τε] τε deest A. 

ἐνθύμημά ἐστι) ἐνθύμημα ἔσται 

ἀστῶν) ἀνδρῶν D. 

ἀλφάνουσι) ἀμφάνουσι B. D. E. 

εὐδαιμονεῖ, καὶ τὸ] τὸ deest B. 
C. D. E. 

γνώμη" πρὸς δὲ τῷ ἐχομένῳ ἐνθό- 
μημα] desunt D, E. 

3. δὴ ἐστι] δὴ ἔστι C. D. 


εἶναι γνώμης εἴδὴ] εἴδη εἶναι γνώ- 


pns Δ. 

4. ἀποδείξεως ἀποδείξεως B. Sed 
aliter fuisse videtur. 

εἰσιν} εἶσιν αἱ μετὰ ἐπιλόγου B. 
C. D. E. 

ὅσα, παράδοξόν τι λέγουσιν, ἢ 
ἀμφισβητούμενον) desunt D. 

9. ἄριστον) μὲν ἄριστον A. 

μὲν] deest B. C, D. E. 


οὕτω] οὕτως À. 
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Οὐδεὶς € ἐρωστὴς, ὅστις οὐκ ἀεὶ φιλεῖ, ) Ὁ ΟΣ ΟΑ, 


Τῶν δὲ per ἐπιλόγου αἱ μὲν ἐνθυμήμωτος pigs εἰσίν" 6 
ὥσπερ, 
Χρὴ δ᾽ οὔ ποθ᾽, ὅστις ἀρτίφρων" 
αἱ δ᾽ ἐνθυμηματικαὶ μὲν, οὐκ ἐνθυμήματος δὲ μέρος αἵπερ 
καὶ μάλιστα εὐδοκιμοῦσιν. Εἰσὶ d αὗται, ἐν ὅσωις ἐμ- 
Φαίνεται τοῦ λεγομένου τὸ αἴτιον" οἷον ἐν τῷ, | 
᾿Αθάνατον ὁ ὀργὴν μὴ φύλασσε βγητὸς ὦ QV. 
Τὸ μὲν γὰρ φᾶναι, “ μὴ δεῖν ἀεὶ φυλάττειν τὴν ὀργὴν,᾽ γνώ- | 
per τὸ δὲ reor sctipdnis *C βγητὸν ὄντω,᾽ τὸ διὼ τί λέγει. 
Ὅμοιον δὲ καὶ τὸ, T dex 
Θνατὰ χρὴ τὸν θνατὸν, οὐκ ἀθάνατα τὸν θνατὸν φρονεῖν. 

Φανερὸν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων, πόσω τε εἴδη ἡ γνώμης, καὶ περὶ 7 
ποῖον ἑκώστον ἁρμόττει. Περὶ μὲν γὰρ τῶν ἀμφισβητοῦμεν 
γῶν, 94 ἢ παραδόξων, μὴ ἄνευ ἐπιλόγου, ἀλλ᾽ ἢ προθέντα τὸν 
ἐπίλογον γνώμη χρῆσθαι τῷ συμπεράσματι" οἷον, & τις 
εἴποι, “᾿Εγὼ μὲν οὖν, ἐπειδὴ ovre φβονέϊσθωι δεῖ, οὔτ᾽ ἀργὸν᾽ 
*€ εἶναι, οὐ φημὶ χρῆναι παιδεύεσθαι" ἢ τοῦτο προειπόντω, 
ἐπειπεῖν τὼ ἔμπροσθεν. Περὶ δὲ τῶν μὴ παρωδόξων, ἀδήλων 
δὲ, προστιθέντω τὸ διότι στρογγυλώτατα. ᾿Αρμόττει δ᾽ ἐν τοῖς 8 


λέγει] deest A. 
ὅμοιον] ὁμοίως A. nt 
καὶ τὸ] τὸ deest A. xai «2 


ἐραστὴς] ἐρασθεὶς A. 
3 a7. δ. ἢ M] 
ουκ ἀεὶ] οὐχ! xo A. 


6. ἀρτίφρων)] ἀρτίφρων πέφυκ᾽ 


ἀνὴρ B. C. D. E. E. 
αἱ δ αἵ δ᾽ D. E. θνατὰ θνατὸν θνατὸν] θνητὰ θνη- 
μὲν] deest B. o τὸν θνητὸν Α. 
τῷδε] τῷ A. τὸν sec.] deest B. C. D. E. 


7. piv] deest B. C. D. E. 
προθέντα] προσθέντα A. 


χρῆναι] xe B. C. D. E. 


φύλαττε] φύλασσε A. 
φᾶναι, μὴ] μὴ φάναι Β. φάναι; 
μὴ 


ἀεὶ] deest A. 

τὴν ὀργὴν] desunt A. 
σροσκείμενον) προσκείμενον τὸ D. 
θνητὸν] τὸ θνητὸν B. C. E. 

διὰ τῇ διατὶ C 


ἐπειπεῖν) ἔτι εἰπεῖν Α. 
προστιθέντα ]) προτιθέντα B. C. 
στρογγυλώτατα στρογγυλώτατον 
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ET 2 VICIS ἈΝΑ 7 aac M as 
τοιούτοις καὶ τὰ Λακωνικὰ ἀποφβέγμωτω, καὶ τὼ αἰνιγμα- 
^ " Icd » ^ e/ / 2 p). “" 
τώδη" οἷον, εἴ τις λέγοι, O7r&p Στησίχορος εν Λοκροις εἶπεν, 
e éc , dá € N s e/ N d "i 60 
ὅτι ““ οὐ δὲ! ὑβριστὰς εἶνωι, Ὁπὼς μὴ οἱ τέττιγες χωμόθεν 
»y d j / ^ m € ^ / 
9 ἄδωσιν." ᾿Αρμόττει δὲ γνωμολογ εἰν ἡλικίο μεν πρεσβύτερον" 
VN. δ / $1527 / πῆς | c Ν b A 
“περὶ δὲ τούτων, ὧν ἐμπειρός τις EC TW. — Cue TO μὲν μή τήλι- 
fr L4 e 5 Ν ej ἃς 
» κουτὸν OVTOL γνωμολογειν, ὠπρεπες, ὥσπερ καὶ τὸ μυθολο- 
^ Lo x N RUIT 37 Me Ἃ Ἂς 5 / 
yer τὸ δὲ, περὶ ὧν ἄπειρος, ἠλίθιον καὶ ἀπωίδευτον. Ση- 
-“ ἐ / € x 3 Dd / / 3 
μεῖον δ᾽ ἱκανόν" οἱ γὼρ ἀγροῖκοι μάλιστω γνωμοτύποι εἰσὶ, 
ς y 7 N ἮΝ 3 
τὸ καὶ ῥωδίως ἀποφαίνονται. Καθόλου δὲ μὴ ὄντος καθόλου 
Ε] Ὁ ἐξ ς 3 Ld Á 
εἰπεῖν μάλιστω ἁρμόττει ἐν c'era uto, καὶ δεινώσει" καὶ 
» 7 P a Ὧν / e ^ ^ 
11 ἐν τούτοις ἢ ἀρχόμενον, ἢ ἀποδείζαντω. Χρήσθαι δὲ δέϊ καὶ 
e Z^ ^ » ^ 43 7 
TOUS τεθρυλλημένωις καὶ κοιναϊς γνώμαις, ὧν ὥσι χρήσιμοι" 
x M N VS" c € / c 7 5 n7 
dia γὰρ τὸ εἰνωι κοιναὶ, ὡς ὁμολογούντων ὡπάντων, ὀρθῶς 
» ^ “- ^| 2 Ν Ἂς 
ἔχειν δοκοῦσιν" οἷον, πωρωκωλοῦντι ἐπὶ τὸ κινδυνεύειν μὴ θυ-- 
4^ 
σωμένους, 
Εἷς οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι περὶ eT T Qe 
NO Ncc I UM D 
καὶ ἐπὶ τὸ ἥττους OVTAS, 
-— Y 3 /, 
EUVOG EVUXLANOG 
aADorRm U* AV » ev n 2 θ τὸν Ν i^ Ν N ^ 
καὶ ἐπὶ τὸ ἀναιρεῖν τῶν ἐχθρῶν τὼ τέκνω καὶ μηδὲν ἀδὲ- 
X0UyT 
N06, ὃς πατέρα κτείνας, παῖδας καταλείποι. 


y Ei je ἂν Ν ex mr» “ 
12 Ἔτι, ἔνιαι τῶν παροιμιῶν καὶ γνωμαί εἰσιν" οἷον παροιμία, 


τὰ αἰνιγματώδη) τὰ deest B. C. ναις A. 
ἂν] ἐὰν Α. 


AÉyos] λέγει B. γὰρ τὸ] τὸ γὰρ A. 
9. πρεσβύτερον) πρεσβυτέρων A. κοιναὶ] κοινὰ A. 
πρεσβυτέροις D. E. ὡς] deest C. 

ἐστὶν] deest B. C. D. E. ἁπάντων] πάντων A. 

wh] deest C. E. εἰς] ἐπὶ Α. si B. 

τὸ δὲ περὶ] περὶ δὲ A. Ξυνὸς] ξεινὸς B. Y 
ἠλίθιον] ἡλίθιον E. καὶ μηδὲν] καὶ deest B. C. D. E. 
10. μάλιστα] deest D. E. κτείνας] κτείνων Δ, 
ἁρμόττει) ἁρμόττειν E. καταλείποι) καταλείπειν A. 


ll. τεθρυλλημέναις} τεθρυλημέ- 12. παροιμία] μαρτυρίαι B, D. E. 
O 
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““ ᾿Αττικὸς πάροικος. Δεέϊ δὲ τὼς γνώμας λέγειν A 13 
παρὰ τῶ δεδημιοσιευμένα "eos δὲ δεδημοσιευμένω, οἷ οἷον τὸ, 
y Γνῶθι, σαυτόν" καὶ τὸ, ““ Μηδὲν & ey ow ἌΡΗ ὅτων 1 τὸ ἤθος 
φαίνεσθαι μέλλῃ βέλτιον, ἢ 4 παβητικῶς εἰρημένον j. Ἔστι. δὲ 
παθητικῶς μεν, οἷον εἴ τις ὀργιζόμενος Qai, “ ΡΣ: εἶνωι, 
ὡς δέϊ γιγνώσκειν αὑτόν" οὗτός γ᾽ οὖν εἰ ἐγίγνωσκεν αὑτὸν, 
οὐκ dy πότε στρατηγεῖν ἠξίωσε." Τὸ δὲ ήθος βέλτιον, ὅτι 
*€ οὐ δεῖ, ὥσπερ Φασὶ, φιλεῖν ὡς μισήσοντας, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον μισεὶϊν ὡς φΦιλήσοντως." Δεῖ δὲ τῇ λέξει τὴν προαίρεσιν 14 
δηλοῦν" εἰ δὲ μὴ, τὴν αἰτίων ἐπιλέγειν" οἷον, ἢ οὕτως εἰπόντα, 

ει.“ dei φιλεῖν, οὐχ ὥσπερ φασὶν, ἀλλ᾽ ὡς ἀεὶ Φιλήσοντα" 
ἐπιβούλου γὰρ θάτερον" ἢ ὧδε, ““ οὐκ ἀρέσκει δέ μοι τὸ 
λεγόμενον" δεῖ γὼρ τόν γ᾽ ἀληθινὸν Φίλον ὡς Φιλήσοντω ἀεὶ, 
φιλεῖν." Καὶ “οὐδὲ τὸ, μηδὲν ὥγαν' dé "yap τούς γε 
κακοὺς ἄγαν μισεῖν." 

Ἔχουσι δ᾽ εἰς τοὺς λόγους [βοήθειαν μεγάλην, μίαν 15 
μὲν δὴ διὰ τὴν Φορτικότητω τῶν ἀκροωτῶν" χαίρουσι γὰρ, 
ἐάν τις καθόλου λέγων ἐπιτύχη τῶν δοζῶν, ὡς ἐκεῖνοι κατὼ 
μέρος ἔχουσιν. Ὃ δὲ λέγω, δῆλον ἔσται wd ἅμα δὲ καὶ 


13. 33] δὲ καὶ B. 


7" £i 
παρὼ τὰ] πάντα À. 14. τὴ λέξει) τὴν λέξιν B. (sic 
οἷον] deest Ὁ. , eadem manus) τῇ ἕξει D. 
φαίνεσθαι μέλλη] μέλλη φαίνεσθαι δηλοῦν] συνδηλοῦν Α. E. 
P. C. μέλλει pro μέλλῃ D. E. ἢ] deest A. 
εἰρημένον ἐστὶν} εἰρημένη A. sine δὲ: δεῖ δὲ A. 
ἐστίν. 5 C. pro ἐστίν, ἐστιβούλου] ἐστι βουλία D. E. 
παθητικῶς μὲν] παθητικὴ μὲν οἷον ἀρέσκει] ἀρκέσει Hn 
τόν γ᾽ gx] y deest A. 
si καὶ φαίη Ῥ. E. αἰεὶ] ἀεὶ A. B. C. 
γιγνώσκειν) γινώσκειν B. C. μηθὲν] eror Α΄. D. CSIE E. 
αὑτὸν] αὐτὸν A. C. E. γε] τε 
γοῦν] γ᾽ οὖν Α. οὖν B. C. deest ἂν Το κακῶς D. 
D. μὲν οὖν E. 15. à»] deest A. 
ἐγίγνωσκεν) ἐγίνωσκεν B. C. E. τὴν Φορτικότητα) τὸ φΦορτικώτατον 
αὑτὸν] ἑαυτὸν Δ. D. C. D. E 
μισήσοντα ] μισήσοντας A. τις] τι D. 


φιλήσοντα) φΦιλήσοντας A. ὃ δὲ] ὃ à» B. E. 
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^ dá XC / € M x ^ e; vy 
πῶς δὲ αὐτὰς θηρεύειν" ἡ μὲν γὼρ γνώμη, ὥσπερ εἰρητοι, 
7, 3 M P ^ 
καθόλου ἀπόφανσίς ἐστι" χαίρουσι δὲ καθόλου λεγομένου, 
A A: ΄ xd / c » 
Ser μέρος προῦπολαμίβάνοντες τυγχάνουσιν. Οἷον, εἰ 
τις γείτοσι τύχοι κεχρημένος ἡ τέκνοις φαύλοις, ἀποδέξωιτ᾽ 
ἂν τοῦ εἰπόντος, 
Οὐδὲν γειτονίως χωλεπώτερον" 
D; X ^ X 3 ej ^^ 7 
ἢ ὅτι ** οὐδὲν ἡλιβιώτερον τεκνοποιίας." Ὥστε di στοχάζε- 
’ “ m J 5f» e/ 
| σθαί πως, τυγχάνουσι ποῖω προῦύπολωμίβάνοντες" εἶθ᾽ οὕτως 
΄ ^ e Ap ) 
16 zrepi τούτων καθόλου λέγειν. Ταύτην δὲ dà μίαν χρησιν ἔχειν 
^ e uut , x N ^^ N 
τὸ γνωμολογεῖν, καὶ ἑτέρων κρείττω" ἠθικοὺς γὰρ ποιέϊ τοὺς 
zà gos € ) 9». f / € / 
λόγους. Ηθος δ᾽ ἔχουσιν οἱ λόγοι, £V οσοίς δήλη ἡ προωΐ- 
ε N ^ D e ^ Ν A 7d ^ 
pecis. Αἱ δὲ γνωμῶι πᾶσαι TOUTO ποίουσι, dia, τὸ eropai- 
j^ N v ^ ὧν Ν ^v ^o 
νεσθαι τὸν τὴν γνώμην Aéyovra, καθόλου περὶ τῶν προωιρετῶν' 
E ^ 7 c d 7 / 
ὥστ᾽ ἂν χρησταὶ ὦσιν αἱ γνώμωι, καὶ χρηστοήθη φαίνεσθαι 
^ IN ^ V * / , 
ποιοῦσι τὸν λέγοντω.  llepi μὲν οὖν γνώμης, καὶ τί ἐστι, καὶ 
» gj ^v ^ , ΄ 
πόσα εἴδη αὐτῆς, καὶ πῶς χρηστέον αὐτή, καὶ Tiva, ὠφέ- 
9 8. «" I 
Atia ἔχει, εἰρήσθω τοσαυτῶ. 


αὐτὰς] αὐτοὺς D. E. τως B. οὕτως εἶτα D. E. 
καθόλου ἀπόφανσις) ἀπόφανσις 16. δὲ7 τε C. E. 

καθόλου A. καθόλου ἀπόφασις D. ΄ δεῖ] à» A. Sed emendavit re- 
λεγομένου) λεγόμενον D. E. centior manus δεῖ, 
Ὁ] ἃ A. μίαν χρῆσιν ἔχειν) ἔχειν μίαν 
προὐπολαμβάνοντες ὑπολαμβά- χρῆσιν À 

νοντες B. C. D. E. τὸ] τῷ E. 
εἴ τις] εἴ τι À. Sed recentior . ποιεῖ] ποιοῦσι C. 

manus εἴ τις. λόγοι] οἱ λόγοι A. 
τύχη] τύχοι C. ὅσοις] οἷς B. D. E. 
εἰπόντος] εἰπόντος ὅτι D. C. D. δὲ] γὰρ B. D. E. 
ytvrovíac] γειτονείας A. προαιρετῶν]) προαιρέσεων A. D. C. 
πῶς] deest B. C, D. E. αὐτῆς) ταύτης Α. 
τυγχάνουσι, ποῖα] ποῖα τυγχά- σῶς) πότε B. C. 

γουσι B. C. D. E. αὐταῖς) αὐτή A. 
προὐπολωμβάνοντες"] προὐπολαμ- τίνα] vw. A. 

βάνοντες οὕτως" D. E. τοσαῦτα] ταῦτα A. Sed recen- 
εἶθ᾽ οὕτω] εἶθ᾽ οὕτως Δ, εἶτα ovU- tior manus τοσαῦτα. 
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/ 
ΚΕΦ. xf. 
ΠΕΡῚ ENOTMHMATQON. 


IIEPI δ ἐνθυμημάτων καβόλου τε εἴπωμεν, τίνω τρόπον 
δεῖ ζητεῖν, καὶ μετὼ ταῦτα τοὺς τόπους' ἄλλο γὰρ εἶδος 
" ΄ 7 E] € x 5 o 0 ͵7 
εκώτερου τούτων ἐστί. Ὅτι μὲν oUV TO ἐνθύμημα συλλογι- 2 

7 δ M Á f . x 
ep τίς ἐστιν, OTT 7r poT&pov, καὶ πὼς dni cse 
καὶ τί διαφέρει τῶν διωλεκτικῶν" οὔτε yag πόῤῥωθεν, οὔτε 3 
πάντω. dé λαμβάνωτα MEE τὸ μὲν γὰρ. ἀσαφὲς di, ὦ 
τὸ. μῆκος" τὸ δὲ ἀδολεσχίω διῶ τὸ φανερὰ λέγειν. Τοῦτο γὰρ 

32) ^ ΄ * *« , / ^v^ 3 
αἴτιον καὶ τοῦ πιβανωτέρους εἶνωι τοὺς ἀπαιδεύτους τῶν πε- 

à "4 » ^V X e, N € N ἐς Ἂς 
ποωιδευμένων ἐν τοῖς ὀχλοῖς, ὥσπερ Φασὶν οἱ ποιητωὶ, ““ τοὺς 
5 buo / x , c À 
ἀπαιδεύτους παρ ὄχλῳ μουσικωτέρους λέγειν." Οἱ uev 

Ν ἧς N δι / 7 “ἈΝ 
"ydp τὰ κοινώ Xo τῶ καθόλου A&youciV' οἱ δ᾽, εξ ων ἰσασί, 
/ «4 , 3 3 ε / ^v ! a 
xai τὰ ἐγγύς. "Qr οὐκ ἐξ ἁπάντων τῶν δοκούντων; ἀλλ᾽ 
3 ^v t 7 - f x d $NLLLT org » ^ ^ 
ἐκ τῶν ὡρισμένων AEXTÉOV' οἷον, ἡ Τοῖς κρίνουσιν, ἢ οὺς ἀπο- 
^ , e/ e/ [4 D 
δέχονται καὶ τοῦτο d , ὅτι οὕτως Φαίΐνετωι δῆλον εἶναι ἢ 
^ * ^ N / Τ᾽ νον ος 
πᾶσιν, ἡ τοις πλείστοις" καὶ μή ΤΙΝ συνώγειν εκ τῶν 
ἀναγκαίων, QAAA καὶ ἐκ τῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. Πρῶτον aide 
οὖν di λαβεῖν, ὅτι, περὶ οὗ δὲι λέγειν καὶ TUA GEM εἴτε 
πολιτικῷ συλλογισμῷ, εἴθ) ὁ ὁποιωοῦν, ἀνωγκαίον, καὶ τὼ τούτῳ 
9 iz d ^ / ^ 47 ^ δὲ b: »/ E 5 Ἢ 
ἔχειν ὑπώρχοντω ἡ πάντοι, ἡ EVO μῆδεν γὼρ ἔχων, εξ οὐδενὸς 
lo cy / " à T ^R à / θ 
- ἂν ἔχοις συνάγειν. Λέγω 06, οἷον, πῶς aw δυνωΐμεθω συμββου- 5. 

7 , / , ^ ^ N ΄ No» 

λεύειν Αθηναίοις, εἰ πτολεμήτεον, [7 "m πολεμητέον, ] "m ἔχον- 


CAP. XXII. davit recentior manus δὲ, 

Ϊ, ἑκατέρου] ἑκάτερον A. οὕτω] οὕτως A. 

3. τοῦ] τὸ B. E. ἢ πᾶσιν] ἅπασιν A. ἢ τοῖς πᾶσιν 

φασὶν οἱ ποιηταὶ) οἱ ποηταὶ Β, , 
φασὶ B. C. οἱ ποιηταὶ φασιν D. 4. κατὰ τούτου] καὶ τὰ τούτῳ 
οἱ ποιηταί φασιν E. A. 

povevxoTíoovc] μουσικώτερον E. và ante ὑπάρχοντα) deest A. 

καθόλου] τὰ καθόλου B. D. E. 9. συμβουλεύειν) ξυμβουλεύειν A. 


τοῦτο δ᾽] τοῦτο δὴ A. Sed emen- ἢ μὴ πολεμητέον] desunt A. 
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un f ς 7 » 7^ / RA NAA. ὦ ? 
τες, τίς ἡ δύνωμις ἀύτων, πότερον νωυτική, ἢ "Té, ἡ uuo 


TN SN / ^ / X ^ CAIMIN. : d 
304 oUTY 7r00 9 καὶ πρόσοδοι τίνες" 4 Φίλοι, xoti ἐχθροί: ετί 


δὲ Ξ ^ / x ^ v y 
, Tias πολέμους πεπολεμήκασι, καὶ πῶς, X04 TOLÀ 0b 


Wm NM yen PET, ^ , X 9 Ν E “ 
ὁ τὼ τοιωυτῶ" " ETOAVEW, εἰ. μῆ ue τὴν ἐν Σωλώμινι 


ψαυμωχίων, 5 τὴν ἐν Μαραθῶνι μάχην, ἢ τῷ ὑπερ τῶν Hega- 


κλειδῶν πραχθέντα, ἢ ἢ ὥλλο τι τῶν τοιούτων; εκ ye τῶν 


ὑπαρχόντων ἢ δοκούντων ὑπάρχειν κωλῶν ἐπωινοῦσι πώντες. 


4 Ὁμοίως δὲ καὶ ψέγουσιν € ἐκ τῶν ἐναντίων; ΤΉΘΉΒΘΩΤΕ) τί 


ὑπάρχει τοιοῦτον αὐτοῖς, ἢ δοκέει ὑπάρχειν" οἷον, ὅτι τοὺς 


«J e. N N 7 

Ἑλληνως κατεδουλώσωντο, καὶ τοὺς πρὸς τὸν βάρβαρον συμ- 

I , J , / , ^ 
μωχεσωμένους καὶ ἀριστεύσαντοις ἠνδρωποδίσαντο Αἰγινήτως 

7 e/ y ied 3 327 
καὶ Ποτιδαιώτας᾽ καὶ ὅσα ἄλλω τοιαῦτω, καὶ εἴ τι ἄλλο 

^ € Z/ € 7 , nd ε , e ς 
τοίουτον ὡμάρτημω ὑπάρχει αὑτοις. “Ὡς δ᾽ αὕτως καὶ οἱ κατ- 
^ ABIT ) / S ^o € / 
ἡγοροῦντες, καὶ οἱ ἀπολογούμενοι, ἐκ τῶν ὑπωρχόντων σκοπού- 
| ly opou ia υ Οὐδὲν δὲ dias, ὴ 
8 μενοι κωτήγορουσι καὶ ἀπολογουντωι. Οὐδεν δὲ διωφέρει, περὶ 
/ 4, Φ A ^ —- 8. ^vi 

᾿Αθηναίων, ἢ Λακεδαιμονίων, ἢ ἀνθρώπου, ἡ θεοῦ, τωὐτὸ τοῦτο 


δῶν. 


A Á, PM ἡ ^; 3 
Καὶ γῶρ συμίβουλεύοντω Tt) ᾿Αχιλλεῖ, καὶ ἐπῶι- 
^N 


^ »- Ld 3 
ψουντῶ καὶ ψέγοντα, καὶ κωτηγοροῦντώ καὶ ἀπολογούμενον 


€ Ἁ 3 ^ ἃ c / Di ^ c / ^ 

Ὅπερ αὐτου, τῶ υπάρχοντω, ἡ δοκοῦντα ὑπάρχειν, λήπτεον, 

es»? 7 P4 » ^ »^ Ἄ 

ἂν εκ τούτων λέγωμεν, ἐπαίνουντες ἡ ψέγοντες, εἴ τι κωλὸν 
/ ΩΝ , / ^ A NIS 7 , 

ὑπάρχει, ἡ ὠισιχρόν᾽ κωτήγορουντες δὲ ἡ ὠπολογούμενοι, εἴ τι 


7] deest B. C. D. E. 

αὐτὴ] αὕτη A. B. C. E. 

ἔτι δὲ} εἴτε A. 

τἄλλα] τἄλλα E. 

6. κα] Δ 

εἰ μὴ] ἢ μὴ A. Sed recentior 
manus emendavit εἰ μὴ. 

ὑπὲρ Ἡρακλειδῶν πραχθέντα] ὑπὲρ 
TU» ἡρακλειωδὼῶν λεχθέντα A. Sed 
recentior manus emendavit ἡρα- 
κλειδῶν πραχθέντα. 

ἄλλό τι τῶν] τῶν ἄλλων τινῶν B. 
C. D. E. 

7. ὑπάρχειν] deest B. C. D. E. 


βάρβαρον συμμαωχεσαμένους καὶ 


ἀριστεύσαντας) βάρβαρον ἀριστεύ- 


σαντας καὶ συμμαχεσαμένους Α. 
ἁμάρτημα τοιοῦτον) τοιοῦτον &- 
7 
μάρτημα Δ. Ὁ 
8. ᾿Αθηναίων ἢ Λακεδαιμονίων 
λακεδαιμονίων καὶ ἀθηναίων A. 
E] ᾿ς ^ ^ 3 /, Ἂ 
ἀνθρώπου ἢ θεοῦ} ἀνθρώπους ἢ 
θεοὺς A. Sed recentior manus 
emendavit ἀνθρώπου ἢ θεοῦ, 
καὶ κατηγοροῦντα) desunt A. 
ὑπάρχει 5 αἰσχρὸν) ἢ αἰσχρὰν 
ὑπάρχει 


O3 
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, NM : ͵7 ^ M ^ * 
δίκαιον. ἢ ἄδικον" συμβουλεύοντες δὲ, εἴ τι συμφέρον ἢ βλα- 
΄ ε 7 Ν / Ν v / € La Nic 
βερόν. Ὁμοίως δὲ τούτοις καὶ περὶ πρώγμαωτος ὁτουοῦν" οἷον 9 
Ν δ 7 $9 br ^ A d04 Br , Ax LéÉ / 
περὶ δικαιοσύνης, εἰ ὠγαθὸν [ἢ μὴ ἀγαθὸν, ] ἐκ τῶν ὑπαρχόν-- 
“ 7 νον σις Y « 21,3 M N 4 
τῶν τῇ δικωιοσύνη, ἢ τῷ ἀγαθῷ. “Ωστ᾽, ἐπειδὴ xoà πάντες 10 
e/ , Á/ » , x » 
οὕτω Φαίνοντωι ἀποδεικνύντες, ἄν τε ἀκριβέστερον, ἂν τε 
v4 , N 3 ri 7 / 
μωλωκώτερον συλλογίζωνται" οὐ γὰρ ἐξ ἁπάντων λαμβά- 
, ἦν ἐν ^ e € ἊΝ ^ 
γουσιν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ EXQLTTOV ὑπαρχόντων, καὶ dià, τοῦ 
^ r* e/ » WN 57) / Ν e 
λόγου δῆλον ὅτι ἀδύνωτον ἄλλως δεικνύνωι" d eri 
dario; ὥσπερ ἐν τοῖς τοπικόῖϊς, ose περὶ ἕκωστον 
ἔχειν ἐξειλεγμένα περὶ τῶν ἐνδεχομένων, καὶ τῶν kane d 
τάτων' περὶ dé τῶν ἐξ ὑπογυίου γιγνομένων ζητεῖν τὸν αὐτὸν 11 
^ 3 ΄ Ν 5 E d , , , ΠΝ € v 
τρόπον, ἀπολέποντω μὴ εἰς ἀόριστω, ὠλλ᾽ εἰς τὰ ὑπάρ- 
. Ao. € / i N / : “ v 
χοντώ, περὶ ὧν ὁ λόγος" καὶ περιγρώφοντω ὅτι πλεέϊστω καὶ 
5 ^ / e/ X Ἂς N 93} 
εγγύτατω τοῦ πράγματος" ὅσῳ μὲν γὰρ ἂν πλείω ἔχητωι 
PL. Y Z / ἀΓ Δ e/ 3 77 
τῶν ὑπαρχόντων, τοσούτῳ ῥοίδιον δεικνύναι" ὅσῳ δ᾽ ἐγγύτερον, 
^ 3 7 * 7ὔ Z^ N ΗΝ N 
τοσούτῳ οἰκειότερω καὶ ἧττον κοιώ. Λέγω δὲ κοινὰ μὲν, τὸ 12 
᾽ ^ Ν , 9, e/ » i 4 ^v € « 
ἐπαινέϊν τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅτι ἄνθρωπος, καὶ ὅτι τῶν ἡμιθέων, 


I ὦ 735 NY ? Á/ ^ ὃς Now 
καὶ 0T! ἐπὶ TO lAuoy ἐστρωτεύσωτο TaUTOL "ydp καὶ ὥλλοῖις 


δίκαιον} δίκαιον ὑπάρχεν D. C. 
LIE 

εἴτι] εἰ A. Sed recentior ma- 
nus addidit τι. 


συμφέρον] συμφέρον ὑπάρχει D. 


2] εἰ Δ, Sed recentior manus 
emendavit 7. 

9. :i] ἡ E. 

ἢ μὴ ἀγαθὸν] desunt A. 

10. ὡστ deest B. C. D. E. 

πάντες] oi πάντες A. 

ἄν T£] ἐάν τε Δ. 

μαλακώτερον] μαλακότερον E.. 

δῆλον γὰρ) γὰρ deest A. 

φανερὸν] Φανερὸν οὖν D. 

11. ὑπογυίου] ὑπογύου A. C. D. 
E. 

γιγνομένων] γινομένων C. 


ἀλλ᾽ εἰς τὰ] ἀλλὰ τὰ B. C. D. E. 


περιγράφοντα) περιγράφοντας A. 
ACHDI | 


in] φὰ B. C. DE. 


ἐγγύτατα] ἐγγυτάτω B. C. D. E. 
ἔχηται) ἔχη A. Sed recentior 


manus emendavit ἔχηται. 


τοσούτῳ) τοσοῦτον E. 

ἐγγύτερον] & ἐγγυτέρω B. C. 
τοσούτῳ] τοσοῦτον E. 

οἰκειότερα] οἰκειότερον D. E. 

καὶ ἧττον κοινὰ} Hc recentior 


manus delevit, posuitque ante 
τοσούτω À. , 


κοινὰ} δεινὰ E. 

12. λέγω] λέγομεν B. D. E. 
pP]deest B. C. D. E. 
ἐπὶ] εἰς B. C. D. E. 

ἄλλοις] ἄλλως B. 
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/ n e M ^ ^ EN ^ 
ὑπάρχει πολλοῖς᾽ ὥστ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ὁ τοιοῦτος τὸν Αχιλλέω 
3 ^ ^ : ^ 3 N Y y 7 | 
ἐπαινέϊ, ἢ Διομήδην" ἴδια δὲ, ἃ μηδενὶ ὥλλῳ συμβεβηκεν, 
Ae o. 5 . 0 Ὧν he RR o ^ M we) « Ν 87 s 
9? TQ) Αχέλλει, 010V, TO ἀποκτείνῶι τὸν Exropa, TO) Φριστον 

^ ut E EN Ν 7 hs » Z^ e/ , / 
τῶν νῶν καὶ τὸν Kusiat; ὃς EXAQAUCEV QT OT OS ἀποβαί- 
γειν, ἄτρωτος. ὦν" κωὶ ὅτι γεώτωτος κωὶ οὐκ ἔνορκος ὧν ἐστρό- 
τευσε καὶ ὅσω ἄλλω τοιαῦτω. Εἷς μὲν οὖν τόπος τῆς 
ἐκλογῆς, καὶ πρῶτος οὗτος ὁ τοπικός. 
ἊΣ Y ^ ^ 5 / ^A ^i δὲ ^ 
13 Ta δὲ στοιχεῖω τῶν ἐνθυμημάτων λέγωμεν" στοιχέϊον δὲ λέγω 
ra ? " CDANMHATIANA ^ » Y e ὅν 
τ ΜΆ χαὶ τόπον ἐνθυμήματος τὸ αὐτό. ΤΙρῶτον δ᾽ εἴπωμεν, περὶ ὧν 
» .9 4". 4 PE x! gu uw ani ua 7 A RS NU Ph * / 
ajerysctiok. εἰπεῖν πϑωτὸν.. Ec: γάρ τῶν LUMBER ei dy δύο" 
τῶ. μεν: γὰρ δειοτικᾶ ἐ ἐστιν, eri ἔστιν, 5 οὐκ ἔστι" τῶ. δὲ ἐλε- 
sci xai διαφέρει, ὦ ὥσπερ ἐν τοῖς διωλεκτικοὶς. ἔλεγχος 
15 καὶ συλλογισμός. Ἔστι δὲ τὸ μὲν δεικτικὸν ἐνθύμημω τὸ τὸ 
35^ € , ^ / : N dm N Ν, N , 
ἐξ ὁμολογουμένων συνώγειν' τὸ δὲ ἐλεγκτικὸν τὸ τὼ ἀνομιο- 
2 f àc V * € rx x C ͵7 
16 AeyoUpuevoh συνάγειν. Σχεδὸν μὲν οὖν ἡμῖν περὶ ἑκώστων 
τῶν εἰδῶν τῶν χρησίμων καὶ ἀνωγκωίΐων ἔχοντωι οἱ τόποι" 

3 "d X € P. i4 ᾽ e, , E: 

ἐξειλεγμένωι γὰρ c προτάσεις περὶ ἕκωστον εἰσίν" ὥστ᾽, ἐξ 

net ^ ἐδ x 2 Á , ^ 0» D S 

ὧν di φέρειν τὰ ἐνθυμήμωτω τόπων, περὶ ἀγαθοῦ ἢ κακοῦ, ἢ 
»ὝΝ ΕἸ ^ "ἪΝ ΩΝ , / ^o »Af^- 
κωλοῦ ἢ αἰσχροῦ, ἡ δικαίου ἡ ἀδίκου, καὶ περὶ τῶν ἠθῶν, καὶ 
σ΄ € Á/ 5 ^ € ^/ € 
παθημάτων, καὶ ἐζεων, ὡσαύτως εἰλημμένοι ἡμῖν ὑπάρχουσι 
2 e v » δὲ wh M "i fg N 
1γπρότερον οἱ τόποι. τι δὲ Xo (AOV τρόπον καθόλου περὶ 


᾿Αχιλλέα] τὸν ἀχιλλέα A. 
Διομήδην} διομήδη A. D. 
ἐκώλυσεν) ἐκώλυεν B. C. D. E. E. 
τόπος] τρόπος B. C. E. 
καὶ] deest A. 


τὸ τὰ] τὸ deest A. 


16. ἑκάστων] ἕκαστα B. C. D. 


αἱ προτάσεις περὶ ἕκαστον) περὶ 
ἕκαστον αἱ προτάσεις Β. C. D. E. 


πρῶτος deest C, 

13. λέγω] λέγομεν B. 

τὸ αὐτὸ] τὸν αὐτὸν A. Sed pri- 
ma manus τὸ αὐτὸ. 

14. εἴδη δύο] δύο εἴδη B. C. D. E. 

ἐστιν] εἰσιν D. 

ἐλεγκτικὼ) ἐλεκτικὰ (sic) E. 

15. i£] ἐξ A. Sed ante : erasa 
est una, ut videtur, litera, 


2 κακοῦ » καλοῦ 2 αἰσχροῦ] ἢ 
αἰσχροῦ ἢ κακοῦ 

ἠθῶν καὶ] ἰδικῶν B. C, D. E. 

ἕξεων] ἐξ ὧν B. C. D. E 

ὡσαύτως) ὡς αὕτως A. 

εἰλημμένοι) εἰλημμένον Α. Sed 
recentior manus emendavit zi- 
λημμένοι. 

17. καὶ] deest A. B. C. D. 

O 4 
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« / Fn x 2 ' TA NT 
QUT OT (V λάβωμεν, καὶ λεγωμὲν πωρωσημωινόμενοι τοῦς 
᾽ N , N ^ 
ἐλεγκτικοὺς, καὶ τοὺς ὠποδεικτικοὺς, καὶ τοὺς τῶν Φωινομέ- 
᾿ yÜ y , y NA y P s 3e ον δὲ 
γων ἐνϑυμημώτων, οὐκ OVTUOV δὲ ἐνθυμημώτων, ἐπεῖπερ οὐδὲ 
»“-ὦ᾿ ΄ ^ / 4 
συλλογισμῶν. ᾿Δηλωθέντων δὲ τούτων, περὶ τῶν λύσεων καὶ. 
» 7 y , ^ x: NL S 7 V. . 
εὐστώσεων διορίσωμεν, πόθεν déi 7pos τῷ ἐνθυμήμωτω Φερειν. 


ΚΕΦ. xy. 


TOIIOI ἘΝΘΥΜΗΜΑΤΩΝ, 


Ἀπ 2 N / ^ ^s , ^ 0» / ^^ 
ἘΣΤῚ δὲ εἷς μὲν τόπος τῶν δεικτικῶν, ἐκ τῶν ἐνωντίων" déi 

Ὺ ^ r ἔν Ἢ T4 i2 ε / ^ 
γῶρ σκοπεῖν, εἰ τῷ EVAWTICO TO ἐνωντίον ὑπάρχει" ἀνωιροῦντῶ 

^ , N 7 ; / M A / CÓ 
μέν, εἰ μὴ ὑπάρχει" κατασκευάζοντω δὲ, εἰ ὑπώρχιει" οἷον, 
e/ v ^ , / v IN. , s 
ὅτι ** τὸ σωφρονεῖν ἀγαθόν" τὸ γὰρ ἀκολασταίνειν βλαβερόν." 
^ ς ᾽ ^ ^ , N e / y " 
Η ὡς ἐν τῷ Μεσσηνιώκω, «* E; γὰρ 0 πόλεμος ciTIOS τῶν 
Z ^v Ἂς εν UOS [di 39 Jl »» 
πωρόντων κώκων, μετῶὼ τῆς εἰρήνης dá ἐπανορθώσασθαι. 


(Καὶ,) 


Εἴπερ γὰρ οὐδὲ τοῖς κακῶς δεδρακόσιν 


, , δι 3 3 Ἁ - 
Ακουσίως δίκαιον εἰς Ὀργὴν TTECELV; 


* 
Οὐδ᾽, εἴ γ᾽ ἀναγκασθείς τις εὖ δράσει τινὰ, ; 
Προσῆκόν ἐστι τῷδ ὀφείλεσθαι, χάριν.---- 
N 
(xai, ) 
᾿Αλλ᾽ εἴπερ ἐστὶν ἐν βροτοῖς Ψευδηγορεῖν 
ἁπάντων) πάντων B. C. D. E. D. E. 
τοὺς ἐλεγκτικοὺς] τούς τε ἔλεγκτι- ἢ] deest E. NET 
κοὺς B. C. ὡς] deest B. C. D. 
ἀποδεικτικοὺς] δεικτικοὺς D. E. Μεσσηνιακῷ} μεσηννωκῷ C. 
οὐκ ὄντων δὲ} ὄντων δ᾽ οὐκ D. C. s] ἃ A. 
D. E. δεδρακόσιν] ex emend. Prima 
ἐνστάσεων) τῶν στάσεων D. τῶν — manus πεπραχόσιν A. 
ἐνστάσεων E. πεσεῖν] πίπτειν B.C. D. E. Vera 
πρὸς] deest C. D. E. fortasse lectio est πίτνειν. 
εἶν] ἂν 
CAP. XXIII. δράσει) δράση A. 
1, ὑπάρχει] deest B. C. D. E. ἐστι τῷ δ] εἶναι τῶδε A. 
ἀναιροῦντα] ἀναιροῦντι D. E. ψευδηγορεῖν} ψευδήψερον Α. Sed 
ὑπάρχει] ὑπάρχοι B. recentior manus emendavit ψευ- 


κατασκευάζοντα} κατασκευάξοντ, δηγορεῖν. ψευδολογεῖν B. D. E. 
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, Ν 
Πιθανὸν, νομίζειν χρή γε καὶ τοὐναντίον, 


"AsoT ἀληθὴ πολλὰ συμβαίνειν βροτοῖς. 


»y ἜΣ ^ € / ^ : € ἥ ἃς dei € 7 
2 Ἄλλος, εἰς τῶν ομοίων πτώσεων" ὁμοίως γῶρ δει ὑπάρχειν, 
^ AN e 7 : * e e/ Kc N di 2 lad EMI 05 Z Y 
ἡ μὴ ὑπάρχειν" οἷον, OTi ““ τὸ δικῶιον οὐ πῶν ἀγανόν᾽ καὶ 
by ^ P di / 5 ^ δ᾽ 3 € x N g ΄ ^ 0 
yàp ἂν τὸ δικωίως" νυν Ó οὐχ, ὠιρετὸν, TO δικωίως ὡποῦα- 


8.νεῖν." Αλλος, ἐκ τῶν πρὸς ἄλληλα. 


Ei γὰρ θατέρῳ 


t s Ν Mew DN 7) ps ^ X v 
ὑπάρχει τὸ καλῶς ἢ δικαίως ποιήσαι, θατέρῳ τὸ πεπονθέ- 


Vet. 


N , ^ M. Ν d ΝΞ -— c € 
Καὶ εἰ x£A£zuco, Xo TO πεποιηκενωι" οἷον, ὡς ὁ τε- 


λώνης Διομέδων περὶ τῶν τέλων, ** Ei γὰρ μηδ ᾿ὑμῖν aig x pov 


bt ^ »f* € ^ SLM M A 3 
τὸ πωλεῖν, οὐδ ἥμιν τὸ ὠνεῖσθαι." 


S 3 dvi " Ν 
Koi εἰ τῷ πεπονθότι τὸ 


“Ὁ Di / € / V p 7 P N , » 
κώλως ?] δικαίως UT OE, Aoi TC) σοιίήησαντε X04 £l TC) 


^ ^ 4 
ποιήσαντι, καὶ τῷ πεπονθότι. 


Y γὰ Ie d 7 
ἔστι δ᾽ ἐν τούτῳ παρωλογί- 


, NS 7 f^ » / ^ , , 
σασθαι. Ei yop δικωίως ἔπαθέν τι, δικαίως πέπονθεν, ἀλλ 
y 3 οι ^ N e ^ N . y € N 
ἴσως οὐχ, ὑπὸ σοῦ. Διὸ δὲ; σκοπεῖν χωρὶς, εἰ ἄξιος ὁ παθὼν 

^ Ny e 7 e Lj imd c ΄ * 
παθεῖν, καὶ ὁ ποιήσως ποιήσωι" εἶτα χρῆσθαι, ὁποτέρως ὧν 
« 7 * D ἢ s »" Y ^) N 3 M y. 

 QQMOTTW ἐνίοτε yap διαφωνεῖ τὸ τοιοῦτον, καὶ οὐδὲν κωλύει" 
e 3 Pd n / ro, ^ 
ὥσπερ εν τῶ Αλκμωίωνι τω Θεοδέκτου, 


M M N / “ 
Μητέρα δὲ τὴν σὴν οὔτις ἐστύγει βροτῶν ; 


Φησὶ δ᾽ ἀποκρινόμενος, ἀλλὼ διωλαβόντα χρὴ σκοπεῖν. 


Πιθανὸν] πιθανὰ A. 

χρή vs] χρὴ γε A. sed fuit 
χρὴ σε. 

συμβαίνειν] συμβαίνει A. 

2. ἄλλος] ἀλλ᾽ ὡς B. 

οὐχ, αἱρετὸν] οὐ χαιρετὸν τὸ A. 

9. ἢ τὸ δικαίως] καὶ τὸ 2. B. C. 
D. E. τὸ deest A. 

τελῶν] τελωνῶν D. E. 

οὐδὲ] μὴδ᾽ A. 

2] καὶ B. C. D. E. 

ὑπάρχει) ὑπάρχοι B. C. 

T'OMTARYTV καὶ εἰ τῷ ποιήσαντι, 
καὶ τῶ" πεπονθότι) πείσαντι (sed 
recentior manus emendavit sroi5- 
σῶντι) ἢ ποιήσαντι Δ. 

ἔστι δ᾽ ἐν τούτῳ] ἔστι δὲ τοῦτο Δ, 


δικαίως ἀπέθανε δικαίως 9. ἔπα- 
θέν τι ὃ. A. 

χρῆσθαι] χρήσασθαι B. C. D. E. 

ἁρμόττει) ἂν ἁρμόττη B.E. ἂν 
ἁρμόττοι C. ἁρμόττη D. 

τοιοῦτο] τοιοῦτον Δ. C. 

iy] ὁ B. C. deest D. E. 

᾿Αλκμαίΐων.} ἀλκμέον, Α. " 

τοῦ] τὼ À. τῷ B. C. D. E. 

φησὶ δὲ] φησὶ δεῖ A. Sed re- 
centior manus emendavit δὲ, 

διαλαβόντα) διαλαβόντας B. D. 


xe"] deest B. C. D. E. 
σκοπεῖν) σκοπεῖν τί ἔστι τὶ συμ.- 


βαῖνον C. 
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, ^ N Ὁ (v € Á 
Ἐρομένης δὲ τῆς ᾿Αλφεσιβοίας, πῶς ; ὑπολαβών Quei, 
Τὴν μὲν θανεῖν ἔκριναν, ἐμὲ δὲ μὴ κτανεῖν. 

Y i f € Ν e / οἷ ^ 5 . Vd ! 

Καὶ οἷον ἡ περὶ Δημοσθένους δίκη, καὶ τῶν ἀποκτεινάντων 
7d ᾽ Ἕ ἊἘ ν᾿ 3 7 3 [nd ᾿ ) Jf t 

Νικάνορα" ἐπεὶ γὼρ δικαίως ἐκρίθησων ἀποκτεῖνωι, δικαίως 
D 3 ^ ^ / 5 : 
ἔδοξεν ἀποθανεῖν. Καὶ περὶ τοῦ Θήβησιν ἀποθανόντος, περὶ 
οὗ κελεύει κρίνεσθαι, εἰ δίκωιος ἥν PM ὡς οὐκ ἄδικον 
Λλλος, ἐ ex τοῦά - 


μῶλλον καὶ ἥττον" οἷον, ** εἰ μηδ᾽ οἱ θεοὶ πάντω irri; σχολήν 


ὃν τὸ ἀποκτείνωι τὸν δικαίως ἀποθανόντα. ᾿ 


οἵ, γ᾽ ἄνθρωποι" τοῦτο γάρ ἐστιν, εἰ, ᾧ μᾶλλον ἂν ὑπάρχοι; 


x € / Ῥ- e/ 5 f» C EC N UE Nor 
pu υπάρχει, δῆλον, ὅτι οὐδ΄, c ἥττον. Τὸ δ᾽, ὅτι ““ τοὺς 
«c J / e/ Ν ΄ς ^ 35 ὦ »Ἥ 3 S Ve 

πλησίον τύπτει, 0g Ὑεὲ Xo TOV πῶτερῶ, εἰ TOU, εἰ TO 
* € 7 Ἂς Ld € / * € 7 ^ 
ἥττον υπάρχει, καὶ τὸ μῶώλλον gri καθ ἐβκλο ey 
δέη δεῖξαι, εἴθ᾽ ὅτι ὑπάρχει, & ὅτι οὐ. Ἔτι, εἰ μήτε μῶλ- 5 


λον, μῆτε ἥττον" ὅθεν εἴρηται, 


, ^ E] / M 
Καὶ σὸς μὲν οἰκτρὸς παῖδας ἀπολέσας πατήρ; 


3». VN » ».9 asc M » / 
Οἰνεὺς à ἂρ οὐχί, κλεινὸν ἀπολέσας γόνον 5 


AU 
Xo4 OTi, 


Αλφεσιβοίας]} ᾿Αμφεσιβοίας, E. 

πῶς] πρὸς oüc D. καὶ πῶς σὲ 
κατέκριναν; ὦ ᾿Αλκμαίων 5 ; OQ. in 
marg. 

οἷον] deest A. 

ἐπεὶ] ἐπειδὴ B 

ἐκέλευε κρῖναι] κελεύει κρίνεσθαι 
A. κρίναι E. 

ὃν] ὃν τὸ A. ὃν deest B. C. D. E. 

4. πάντα] πάντες B. C. D. 

ὑπάρχοι) vmáexn B. 

ὑπάρχει) ὑπάρχη A. D. 

δῆλον ὅτι] δηλονότι D. 

πατέρα τύπτει] τύπτει deest D. 
C. D. E. 

εἰ τὸ] κατὰ τὸ Α, Sed recentior 
manus emendavit ei τὸ, desunt B. 

καὶ τὸ] καὶ A. Sed recentior 
manus addidit τὸ, 


δεῖξαι] Post δεῖξαι, in A. legi- 


«εἰ μηδὲ Θησεὺς ἠδίκήσεν, οὐδ᾽ ᾿Αλέξανδρος." 


tur τύπτει ὅτι εἰ τὸ ἧττον ὑπάρχει; 
καὶ τὸ μᾶλλον ὑπάρχει" τοὺς γὰρ 
πατέρας TE τύπτουσιν 2 τοὺς 
πλησίον ἢ δὴ οὕτως" ἢ εἰ ᾧ «μᾶλλον 
ὑπάρχει, μὴ ὑπάρχει, ἢ ᾧ ἧττον εἰ 
ὑπάρχει ὁπότερον δὲ; hia. Quae 
recentior manus delenda censuit, 
et partim eradendo peue delevit. 

D. παῖδας ἀπολέσας) aida sed 
fuit παῖδας A. Videtur autem 
recentior manus emendare volu- 
isse παῖδ᾽ ἀπολέσας. 

ἀπολέσας κλεινὸν} κλεινὸν ἀπολέ- 
σας À. ἀπολέσας κλεινότατον B. C. 
D. E. Caterum delevi τὸν 'EAA&- 
δὸς ante ἀπολέσας, marginem se- 
cutus editionis Morelian:e in Bibl. 
Dodl. adservatz, et a me supra 
ad partes vocatae. 


μηδὲ] μὴ B. C. E. 
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Καὶ "ej μὴ οἱ Τυνδαρίδαι, οὐδ᾽ ᾿Αλέξανδρος." Καὶ ““ εἰ 
** Πάτροκλον Ἕκτωρ, καὶ ᾿Αχιλλέα ᾿Αλέξανδρος." Καὶ 
“εἰ μηδ᾽ οἱ ἄλλοι τεχνίτωι φαῦλοι, οὐδ᾽ οἱ φιλόσοφοι." 


5 3 ς “ e/ € ^ / 
Καὶ ““ εἰ μηδ᾽ οἱ στρατηγοὶ QauAoL, ὅτι ἡττωντῶι πολλάκις, 


3} e/ , νης 3 ^ e c 
** οὐδ᾽ οἱ σοφισταί." Καὶ ὅτι, “εἰ δέ τὸν ἰδιώτην τῆς ὑμε- 


εἰ τέρας δόξης ἐπιμελεῖσθαι, καὶ ὑμῶς τῆς τῶν "Ἑλλήνων." 


» 3 NUS LN. ^ T c 2 3 e 
6 Αλλος, £X TOU τὸν χρόνον σκοπεῖν" οἷον, ὡς Ἰφικρώτης εν τῇ 


NS ote 2d b ieP Pei N Lnd 57 “"" i4 
σρὸς Ἀρμοὸ 40V, OTi, "' εἰ πρὶν ποιήσῶωι ἠξίουν τῆς εἰκόνος τυ- 


ἐς ^ 2N Z/ 22. LUN 7 δὲ ἜΣ ἃ 3 δώ B 
χειῖν, εὼν ποιήσω, ἔδοτε OW' ποιήσαντι θὲ, ὧρ οὐ θώσετε ; 


ὩΣ € ^v 2,9 
** μὴ τοίνυν μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε' παθόντες δ᾽ apou- 


- 


ἐξ ρέϊσθε." Καὶ 
3 ἈΝ , Ν 
εἰς τήν Αττικήν, 


s ἃ Ν ΤΣ 
πάλιν πρὸς τὸ Θηβαίους Φίλιππον διϊέναι 
e/ , ^ , ^ 3 
ὅτι, ““ εἰ πρὶν βοηθήσω! εἰς Φωκέϊς ἠξίου, 


zr “ ^ EE TR 5 :] dié ^ PEN d 
U7 £0 ,0VTO cV" oU/TO7TOV OUV, εἰ, OiCTI 7QogiTO Xo ἐπίστευσε, 


N 4 , » 3 ^v , ΄ , efi. X 
255.9 διήσουσιν.᾽ ἴΑλλος, ἐκ τῶν εἰρημυένων xaÜ αὑτοὺς 


πρὸς τὸν εἰπόντα" διαφέρει δὲ ὁ τρόπος" οἷον ἐν τῷ Τεύκρῳ, 


καὶ, εἰ μὴ οἱ Τυνδαρίδαι, οὐδ᾽ ᾿Α- 
λέξανδρος] desunt D. E. In C. hzc 
verba non sunt in textu, tamen 
in margine scripta sunt, postea 
vero deleta, μὴ δ᾽ οἱ pro μὴ oi 
B. 

καὶ, εἰ Πάτροκλον Ἕκτωρ » καὶ A- 
χιλλέα ᾿Αλέξανδρος desunt D. E. 
εἰ ἀχιλλέα pro ᾿Αχιλλέα A. 

καὶ, εἰ μηδ᾽] καὶ οἱ 9. B. 

oi] deest A. 


- φεχνῖται) τεχνίται C. τεχνῆται 


ἡττῶνται) θανατοῦνται A. θαν- 
οὔνται, B. D. ἀποθανοῦνται, E. 

τὸν ἰδιώτην] τὸν ἰδιώτης (sic) D. 

ὑμετέρας] ἡμετέρας E. 

ὑμᾶς} ἡμᾶς E. 

6. ἐκ τοῦ] εἰς ΟΣ Ἐὰ 

οἷον] deest B. C. D. E. 

ἠξίουν] ἠξίου B. C. D. E. 


ποιήσω) ποιήσω A. Sed recen- 


tior manus emendavit ποιήση. vroi- 
4c» B. C. D. E. 

ὑπισχνεῖσθε) ὑπισχνεῖσθελ, Sed 
prima manus ὑπισχνεῖσθαι ὑπι- 


ε 
σχνεῖσθαι (sic) B. 

ἀφαιρεῖσθε] ἀφαιρεῖσθε A. Sed 
prima manus ἀφαιρεῖσθαι. 

N V 

τὸ] τοὺς E. 

Φίλιππον διϊένα!] δεῖ εἶναι φί- 
λιππον, À. Sed recentior manus 


. emendavit διϊέναι φίλιπαον. 


εἰς] πρὸς B. C. D. E. 

ὑπέσχοντο] ὑπέσχετο B. 

po] οὐ B. C. 

διήσουσι] διδοῦσι D. διήσουσιν D. 
διοίσουσιν E. 

7. καθ᾽ αὑτοὺς] καθ᾽ αὑτῶν No- 
ta MS. in marg. ed. Morell. ubi 
mox τόπος pro τρόπος, et ἐν τῷ 
Τεύκρῳ" καὶ ὧ RI 
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ᾧ ἐχρήσατο ᾿Ιφικράτης πρὸς ᾿Αριστοφῶντω, ἐπερόμενοξς, εἰ 
προδοίη ἂν τὰς ναῦς ἐπὶ χρήμασιν; οὐ φάσκοντος δὲ, εἶτα 
εἶπε, “Σὺ μὲν ᾿Αριστοφῶν ὧν, οὐκ ἂν προδοίης, ἐγὼ δ᾽ ὧν 
ἣν Ἰφικράτης ;O ASQ ὑπάῤχειν μῶλλον ἂν δοκοῦντα ἀδεκη- 
co4 ἐκεῖνον" εἰ δὲ μὴ, γελοῖον ἂν φανείη, εἰ πρὸς ᾿Αριστεί- 
δὴν κατηγοροῦντῶ τοῦτό τις ἂν εἴπειεν. ἀλλὰ πρὸς ἀπιστίων. 
τοῦ κατηγόρου. Ὅλως γὰρ βούλεται ὁ κατηγορῶν βελτίων. 
εἰνοι τοῦ φεύγοντος" τοῦτ᾽ οὖν ἐξελέγχειν o6. Kaifeus δ᾽ 
ἀτόπος [οὗτός ] ἔστιν, ὅτοιν τίς ETITIJUD, SPINE αὐτὸς 
ποιέϊ, ἢ ποιήσειεν ἄν" ἢ προτρέπη ποιεῖν, ἃ αὐτὸς μὴ ποιεῖ, 
[ἤΑλλος, εξ ὁρισμοῦ" οἵον, ὅτι “Τὸ dau- 8 
* μόνιον οὐδέν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἢ θεὸς, ἡ θεοῦ ἔργον. 
ec 


^ ΄ Y 
μηδὲ ποιήσειεν ὧν. 
Καίτοι 
e y ye. í S Lad vb y. y N 
ὅστις οἴετωι. θεοῦ εργον εἰνω!, τουτὸν ἀνώγκή οἴεσθαι καὶ 

. d 5,5 € 9 / e/ eg 
** fecus εἰνωι. Καὶ ὡς ᾿Ιφικράτης, ori ““ γεννωιότωτος δ᾽ 
ες Z^ " x x ε di ΄- 7$ y ὑδὲ 

βέλτιστος" καὶ y AMA iQ καὶ Ἀριστογείτονι οὐδὲν 
es πρότερον ὑπῆρχε m d ὙΠ τι πρᾶξαι." Καὶ 
ὅτι ὄν γεν στενοῦ αὐτός. ““Τὼ γοῦν ἔργα cvy aser ἐστι 


* rà, ἐμῶ τόϊς ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος, ἢ τὰ σώ." Καὶ 


à] deest B. C. D. E. 

᾿Αριστοφῶντα) τὸν ἀριστοφῶντα 
B. E. ἀντιφῶντα C. 

εἶπε] deest B. C 

ὧν] deest A. 

οὐ] οὐκ ἂν B. D. E. 

δεῖ δ δεῖ δὲ Α,.. 

ἀδικῆσαι] ἀδικήσειν B. C. D. 

εἰ δὲ μὴ] εἰ δ᾽ οὐ B. C. D. E. 

ἂν εἴποι] ἂν εἴπειεν Δ. εἴποιεν 
Β, 6. ἢ. E. 

τοῦ κατηγόρου] τοῦ deest E. 

τοῦτ᾽ οὖν] καὶ τοῦτο οὖν Ο. 

ἀεὶ] ἂν B. ἀεὶ δεῖ C. deest D. 
E. Dedi δεῖ cum ed. Spir. 
— δ᾽ ἄτοπος) δὲ ὁ τόπος B. C. ὃ 
τόπος D E. 


C. D. E. 


οὗτός ἐστι) οὗτος deest A. 

ποιεῖ} μὴ ποιεῖ B. C. D. μὴ ; 
ποιῇ E. 

ποιήσειεν) μὴ ποιήσειεν B. C. D. 
E. 


προτρέπει] προτρέποι C. ef ipizy 


μηδὲ] ? μὴ B. C. D. E. 

8. ὅτι τ. δὶ 0. 5. α, ἢ B. ἢ 0. e] 
τί τὸ δαϊμόνιόν ἐστιν ἄρα, D. ἢ 0. E. 
Sic A. a p. m. Recentior manus, 
ut vulg. correxit. 

ὃ Ἰφικράτης] ὃ deest ΑΒ C. D. 
E. 

τοῖς] iiv B. CAE; τῶν Gic) D. 

xai ᾿Αριστογείτονος}. κατὰ ἀρι- 
στογείτονος Ἰὼ, 
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ὡς ἐν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι ““πάντες ἂν ὁμολογήσειων τοὺς 
** μὴ κοσμίους οὐχ, ἑνὸς σώμωτος ἀγώπῶν ὠπόλαυσιν"" καὶ 
διὸ Σωκράτης οὐκ ἔφη βαδίᾷειν ὡς ᾿Αρχέλωον" S. ὕβριν γὰρ 
“ ἔφη εἶνωι τὸ μὴ δύνωσθωι ἀμύνασθωι ὁμοίως εὖ παθόντα, 
it ὥσπερ καὶ κακῶς" πάντες γὰρ οὗτοι ὁρισάμενοι, καὶ 
9 λαβόντες τὸ τί ἐστι, συλλογίζονται περὶ ὧν λέγουσιν. "AA- 
Aes, ἐκ τοῦ ποσωχῶς" οἷον ἐν TOig τοπίκοὶς περὶ TOU ὀρθως.. 
ΙΟΑλλος, ἐκ διαιρέσεως" οἷον, εἰ πώντες τριῶν ἕνεκω ἀδικοῦ- 
civ ἢ τοῦδε γὰρ ἕνεκώ, ἢ τοῦδε, ἢ τοῦδε' καὶ διὼ μὲν τὰ 
11 δύο, ἀδύνωτον: d, δὲ τὸ τρίτον, οὐδ᾽ αὐτοί φασιν. "AAA, 
εξ ἐπαγωγῆς" οἷον ἐκ τῆς Πεπαρηθίας, ori ““ περὶ τῶν 
“ τέκνων αἱ γυναῖκες παντωχοῦ διορίζουσι τἀληθές. 


ec 


Τοῦτο 
N dc , ΄ ἃ 4 εἰ ἢ 2 ^ Ν 
μὲν γὰρ Αθήνησι Μαντίον τῷ ῥήτορι ἀμφισβητοῦντι πρὸς 

Ἂς «Ν € 7 3 ΄ ^ N 7 , 

τὸν υἱὸν ἡ μήτηρ ἀπέφηνε" τοῦτο δὲ Θήβησιν, ᾿Ισμηνίου καὶ 

3 7 ς 5 T , 

Στίλβωνος ἀμφισίβητούντων, ἡ Δωδωνὶς ἀπέδειξεν Ἴσμη- 

/ Ν ἈΝΑ Ν ἊΝ "ν / , / Lr. 

VoU τὸν υἱόν" καὶ did, τοῦτο Θεσσωλίσκον Ἰσμηνίου ἐνόμι-- 
, Jt 3 ^ ^ Á, 9 “Σ΄ὺ΄ 

co. ᾿ Καὶ πάλιν ἐκ τοῦ Νόμου τοῦ Θεοδέκτου, ““ Ei τοῖς 


κακῶς ἐπιμεληθέισι τῶν ἀλλοτρίων ἵππων οὐ πωρωδι-- 


€c 


/ ς 3 7 4 Ἂλ ^ 3 ΄ ἜΤ 7 
δόωσι τοὺς οἰκείους, οὐδὲ τόϊς ἀνατρέψασι τὰς φῳλλοτρίως 

^ , ^V) » € , " ς y ^ - ^v 
VXUS* οὐκοῦν, εἰ ὁμοίως &Q ἁπάντων, καὶ τοῖς κώκως Φυ- 

/ 2 » J 3 ^ 9 v E 3 , 7 
λάξασι τήν ὠὡλλοτρίων οὐ χρήστεον ἐστιν εἰς τήν οἰκείων 

"A 5 c ᾽ 7 e 7 Ἂς 

* σωτηρίαν. Καὶ ὡς Αλκιδώμας, ὁτί “πάντες τοὺς 


ὁμολογήσειαν ὁμολογήσαιμεν B. 


ΟΡ ΣΝ ἐρῶν 

ἀγαπᾶν ἀπόλαυσιν) ἀγαπᾶν πρὸς 
ἀπόλαυσιν D. ἀγαπᾷν πρὸς ἀπό- 
λαυσιν E. 

ὡς] εἰς E. 

εὖ παθόντα] καὶ εὖ παθόντας A. 

καὶ κακῶς] καὶ deest B. C. D. E. 

λαβόντες τὸ] λαβῶντες πρῶτον 
(sic) E. τὸ deest B. C. D. 

18. ἕνεκεν] ἕνεκα A. 

ll. ἐξ ἐπαγωγῆς] ἐκ τῆς ἐπαγω- 
γῆς B. C. D. E. 

ἀμφισβητοῦντι] ἀμφισβητοῦντα B. 


ἢ μήτηρ ἀπέφηνε] ἀπέφηνεν ἡ 
μήτηρ Δ. 

Δωδωνὶς] δαδμονὶς A. 

Θεσσαλίσκον) θετταλίσκον A.B. 
C. D. E. 

εἰ] o: B. D. E. 

ἀναστρέψασι)] ἀναστρέψασι A. 
Sed fuit ἀνατρέψασι. ἀνατρέψασι C. 

ἐφ deerat, sed addidit recen- 
tior manus À. 

ἐστὶν] deest B. C, E. 

οἰκείαν] οἰκίαν A. Sed recentior 
manus emendavit οἰκείαν. 

᾿Αλκιδάμας] ἀλκίδαμος A. 


4 


cé E yl e 
σῴημον ovra, τετιμήκωσι 


182 ARISTOTELIS 


Ν ^ J ^04 / γ᾽ 
* σοφοὺς τιμῶσι" Πάριοι γοῦν ᾿Αρχίλοχον, καίπερ βλά- 
N [od «qj 3 E d 
xci Xi Ομήρον, oux ovra 
: e M j "6n 
* πολίτην" καὶ Μυτιληνώϊοι XoQu, καΐπερ οὐσῶν γυ- 
rau v cR δ ͵ / P 2 3 rd 
γωικω καὶ Λωκεθαιμονιοι Χιλωνὼ τῶν γερόντων ἐποίη- 
M 7 » ^ 
“σῶν, ἥκιστω φιλολόγοι ὄντες" καὶ ᾿Ιτωλιῶτωι Πυθαγό-- 
, z ^ “, 5, 
“ραν, καὶ Λαμψακηνοὶ ᾿Αναξζωγόρων, ζένον ὄντα, ἔθαψαν, 
ς M f E ee να ἐκ! N. 5 Ü e ^ "d 
καὶ τιμῶσιν ἔτι καὶ VOY καὶ ᾿Αθηναῖοι τοὺς Σόλωνος χρή- 
IN / » 9 . N Aude “ 
σώμενοι νόμοις εὐθαιμόνησαν" καὶ Λωκεδωιμόνιοι τοὺς Λυ- 
/ 7 ej e "4 » $m 
** κούργου" καὶ Θήβησιν ἅμω οἱ προστάται φιλόσοφοι &yé- 
3 id / 39) » 3 
*€ yoyro, καὶ εὐδωιμόνησεν 4 70A. Αλλος, £X κρίσεως 12 
m , ^v D € * 9 Jl * 3 
περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἡ ὁμοίου, ἡ ἐνωντίου" μάλιστω μεν, εἰ πάν- 
» , x * , e/ ^! ΕΝ ^* 
τες καὶ ἀεί" εἰ δὲ μὴ, ἀλλ᾽ οἵγε πλεῖστοι, ἢ σοφοὶ, ἢ πάν- 
y c ^ A5 s » , ᾽ ς Ace 
τες, ἢ οἱ πλεῖστοι, ἡ avyalor ἢ εἰ αὐτοὶ οἱ κρίνοντες, ἢ οὺς 
9 ΄ ς θυ ὦ vx ? 
ἀποδέχονται οἱ κρίνοντες ] ἢ οἷς μὴ οἱόν τε ἐναντίον κρίνειν, 
“- ΕΝ ^ Ὁ" kh N N E z ia 
οἷον τοῖς XUpioig" ἡ οἷς μὴ κωλὸν τὼ ενωντίω κρίνειν, οἱον 
-“" » ὮΝ 7 e/ Ἂς 5 
θεοῖς, ἢ πατρὶ, ἡ διδωσκάλοις" ὥσπερ τὸ εἰς Μιξιδημίδην 


ἐγένοντο] ἐλέγοντο DB. C. D. E. 
12. αἰεὶ}, ἀεὶ A. 
ἀλλ᾽ οἵγε] ἄλλοι γε Α. Sed re- 


^ * ^ ^ LIT "hu B 
τιμῶσι) τιμωσι “ερι οτουοῦυν . 


C. E. 


.sime praebent Μυτιληναῖος. 


βλάσφημον Lal βλασφημήσαν- 
τα B. C. D. 

στολίτην] xcu A. Sed prima 
manus πολιτικὸν. Δάν. Μιτυλη- 
vaio. nihil enotatum est e cod, 
optimo. Sed non dubitandum 
est rescribi debere, literarum mu- 
tato ordine, Μυτιληναῖοι. In Pla- 
tonis Protag. p. 343. A. mem- 
brane vetustissima: Bodl. claris- 
Hanc 
scripturam E oratio nuper bis re- 
stitutum ivit editor Romanus C. 
Fea. Vid. Vol. II. p. 357. 

οὖσαν γυναῖκα) γυναΐκω ovc&y A. 

Χίλωνα] χείλωνα καὶ Α. 

νῦν" καὶ] vov ὅτι A. Sed pro 
ὅτι recentior manus καὶ. 

χρησάμενοι νόμοις] νόμοις χρη- 
σάμενοι Α. 


centior manus emendavit ἀλλ᾽ 
οἵγε. ἀλλ᾽ ἢ oi D. C. D. E. 

ἢ σοφοὶ, ἢ πάντες] desunt A. 

* οἱ πλεῖστοι] desunt A. 2 οὗ 
σιλείους B. 5 πλείους C. 

2 εἰ] καὶ A. 5 oi C. 

αὐτοὶ oi] oi αὐτοὶ οἱ B. 

ἀποδέχονται οἱ κρίνοντες] οἱ κρί- 
d id desunt B. C. E. 

οἷόν τε) οἴονται À. οἷον τὸ D. 


οἷά 


οἷόν τε τὸ C. 

ἢ] deest A. 

τὰ ἐναντία] τὰ deest Δ. τὸ ἐναν- 
τίον Β. Ο. 

διδασκάλοις] διδασκάλῳ B. C. D. 
E. 

Μιξιδημίδη»ν] μιξιδημήδην b. D. 
μιξιδημάδην C.. 


ἂν 
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5 (v , ^ M »" ^ ^ Y 
εἰστεν Αὐτοκλης, ““ Ei ταῖς μὲν CEJAVOUS θεαῖς κωλῶς εἶχεν 
3 7 ^v / y 5 ^ 
*€ gy ᾿Αρείω πάγω δοῦνωι δίκην, Μιξιδημίδη δ᾽ οὔ; ἢ 
v Ay o ef ECXEN S Ü ΄ ΤᾺ ς θ Mb, 
ὥσπερ Σωπῷω, ori “τὸ ἀποῦνησκειν κωκόν" οἱ ὕεοὶ γὼρ 
ες ej Á L , 9 IN. » 9 ^ L4 3 7), 
οὕτω κεχρίκωσιν' ὠπεῦνησκον γῶρ ἂν. H ὠσπερ Api- 
M Z 3 / , c 
στιππος πρὸς Ἰ]λάτωνω ἐπαγγελτικώτερόν τι εἰπόντω, ὡς 
» x NC wy , ^ € ^v 93} ς ἈΝ ^ 
Gero, ““᾿Αλλὼ μὴν 6 γ᾽ ἑταῖρος ἡμῶν, ἔφη, οὐδὲν τοιοῦτον," 
"id Ν ς » m 3 
λέγων τὸν Σωκράτην. Καὶ Ηγήσιππος ἐν Δελφοῖς ἐπή- 
^ N θ N " 7 d , ^ é€ 3 3: ^9 
ρώτω τὸν ὕεον, κεχρήμενος πρότερον Ολυμπίιάσιν, ** Es αὑτῷ 
AN -Ὗ᾿ e/ ^ , € , N I 
* raUTà, δοκεῖ, ὥπερ τῷ πατρί" ὡς αἰσχρὸν ὃν, τἀνωντίω 
, ^ N v Ld ε ^ € B ud 3) 
εἰπειν. Καὶ περὶ τῆς Ἐλενής, ὡς ἸΙσοκρωτής &ypaNLev, 
e / » x »J , 
ὅτι ““ σπουδαίω, εἰπερ Θησεὺς EXQIVE. Καὶ περὶ Αλεξάν-- 
di €€ ^ c θ N ^ » K N ἧς Εὐ / “ἶἷ 
pou, ““ὃν eu Uem σπροέκρινῶν. ci περὶ Ἑυαγόρου, ori 
“Ὁ e7 7 ^, ^ 
σπουδαῖος, QUT Ep leoxgarus Quoi* — ** Κόνων γοῦν δυστυ- 
ἘΌΝ ἢ / Nus MM ES. , / 
χήσας, παντῶς τοὺς Φλλους πωρωλίπῶν ὡς Evovyópaw 


"7 y » ^ ^ c7 E ^ ^ 
13 ** 42Ózy." ἴΑλλος, ἐκ τῶν μέρων, ὥσπερ ἐν τοῖς τοπίκοις, 


** ποίω κίνησις ἡ ψυχή: ἥδε γὰρ, ἢ ἥδε." Παράδειγμα ἐκ 


τοῦ Σωκράτους τοῦ Θεοδέκτου, ““Εἰς πόϊον ἱερὸν ἡσέβηκε; 


^ / "^ € / , y 
14** τίνας θεῶν οὐ τετίμηκεν, ὧν ἡ πόλις νομίζει; AAA, 


5 N Ex ^) / / e/ 3 / , ^! 
ἐπειδὴ ἔασι τῶν πλείστων συμβαίνει, ὥσθ᾽ ἐπεσθαί τι QLUTOLS 
5 N ^ N » e , ^ ^ KCN. 
ἀγαθὸν. 3X0 23600300V, εκ TOU ὠκολουθοῦντος προτρέπειν ἡ ὠπο- 
,. ^) ὮΝ ^ “οὖ » ^ ^ ^ 
τρέπειν, καὶ κωτήγορειν ἡ ἀπολογεῖσθαι, καὶ ἐπαινεῖν ἢ ψέ- 


εἰ] ἐν Β. χρημένος Α. 
᾿ μὲν] deest B. C. D. E. ταὐτὰ] ταῦτα B. D. 
σεμναῖς θεαῖς) A. Hecentior ᾿σοκρώτης] σωκράτης A. Sed 
manus adnotavit ἐριννύσι. recentior manus emendavit izo- 
καλῶς] ἱκανῶς B. C. D. E. κράτης. 
δίκην) τὰ δίκαια Α. ἔγραψεν] ἔγραφεν B. 
Μιξιδημίδη] μιξιδημήδην b. C. εἴστερ] εἰ B. C. D, E. 
δ᾽ οὔ ,] δ᾽ οὔπω" B. C. D. E. αἱ θεαὶ] οἱ θεοὶ D. D. E. 
ὡς} ὥσπερ Δ. 13. ποία] ἢ οἷα A. 
τι εἰπόντα) desunt D. E. κίνησις] κινεῖ D. 
οὐδὲν] οὐθὲν A. ἱερὸν θεὸν C. 
Σωκράτην] σωκράτη A. D. αὐτοῖς) τῷ «vro À. αὐτῷ DB. 
ἐπηρώτα) ἠρώτα Α. C. D. E. 


κεχρημένος πρότερον] πρότερον κε- 
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yen" eiov, Tj παιδεύσει τὸ φθονεῖσθαι ἀκολουθέϊ, κωκόν" τὸ 
δὲ σοφὸν εἶνωι, ὠγωθόν" οὐ τοίνυν δε! παιδεύεσθαι" φβθονέϊσθαι 
γὰρ οὐ der δεῖ μὲν οὖν παιδεύεσθαι" σοφὸν γὰρ εἶναι δεῖ. 
Ὁ τόπος οὗτός ἐστιν ἡ Κωλλίππου τέχνη, πρισλαβῶσα καὶ 
τὸ δυνωτὸν, καὶ τἄλλα, ὡς εἴρηται. ἴἼΑλλος, ὅτων περὶ 15 
δυδὶν καὶ ἀντικειμένοιν [5] προτρέπειν 7 ἀποτρέπειν δέη, καὶ 

Διαφέρει 


Ἀν ? ^ N ὡς 2 3 7 3 ev N 3 ᾿ 
δὲ, ὅτι ἐκέ! μὲν τὼ τυχόντω .ἀντιτίθετωι, ἐνταῦθω δὲ τἄνων-: 


τῷ πρότερον εἰρημένῳ τόπῳ em. ἀμφοῖν χρησθαι. 
Cad c^ , 3 ς € ^ Ἕ j 
Tía. Οὐον, ἱερείων οὐκ εἴο, τὸν υἱὸν δημηγορεῖν" φ "Edw μὲν 
€ ^ »f P δι ^ ς χνθ 7 / ὦ 
γαρ, &Dy, τῷ δικωίιῶ λεγής, οἱ ὠνύρωποι σὲ μισήσουσιν" 
^ N "5 D ἔν 

£i Δεῖ μὲν οὖν δημηγορεῖν" ἐὰν. 
x F " PW. ^ : 
μὲν γὰρ à δίκωιω λέγης, οἱ θεοί σε QT ἐὰν δὲ τῷ 


ἐὰν δὲ τὰ ἄδικω, οἱ θεοί." 


ἄδικω, οἱ ἄνθρωποι. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ ταὐτὸ τῷ λεγομένῳ, e 


ἐς τὸ ἕλος πείασθαι καὶ τοὺς ὥλως. Καὶ WOES 


^" o5 , N 
τοῦτ ἔστιν, ὅταν duoi ἐνωντίοιν ἑκωτέρῳ ἀγαθὸν καὶ κωκὸν 
[74 » F. t 7 € » t y Di ^N 9 n 
ἐπήτωι, εἐνωντίω ἐκότερω ἐκωτεροίς. Αλλος, ἐπειδὴ oU To, 16 


αὐτὼ φανερῶς ἐπαινοῦσι καὶ ἀφανῶς" ἀλλὼ φανερῶς μὲν 
/ ANUAL ἤρα ὅν Ἀν AP. Ua Mae Y" / 3M X ἀςς 
δίκωιω καὶ τὰ κωλὼ ἐποωινοῦσι μώλιστα" ἰδία dé. τῶ 
συμφέροντω AAA AO βούλονται" ἐκ τούτων πειρᾶσθαι συν- 
ἄγειν θάτερον" τῶν γὰρ παραδόξων οὗτος ὁ τόπος κυριώτατός 


» »y 5 Ks ST ^ “ E. 
ἐστιν. ᾿Αλλος, ἐκ τοῦ ἀνάλογον raura, συμβαίνειν" οἷον, 017. Ὁ 


εἶναι δεῖ. εἶναι" εἰ Α. 

ὃ τόπος οὗτός ἐστιν] οὗτος ὃ λόγος 
ἐστὶν B. C. D. E. 

τὸ] καὶ τὸ B. C. E. 

τἄλλα] τὥλλα E. 

15. xai] deest E. 

ἀντικειμένοιν) ἀντικειμένην D. 

ἢ προτρέπειν) » deest B. D. E. 

τόπῳ] τρόπῳ D. C. D. E. 

ἔφη) ἔφη σε D. ἔφηγε C. ἔφησε 
D. E. 

οἱ ἄνθρωποι] οἷον οἱ ἄνθρωποι D. 


δίκαια) ἄδικα B, C. D. E. 


θεοί σε] ἄνθρωποί σε B. C. Ὁ. Ε. 
ἀδικα] δίκαια B. C. D. E. 

ay euro] θεοὶ B. C. D. E. 

τοῦτο] τουτὶ C. D. E. 

ἔλεος] ἕλος B. C. ἕλκος D. ἔλαιον 
E. 

τοὺς ἅλας] τὰς ἅλας Α. 

βλαίσωσις] βλαίσσωσις { 

16. τὰ αὐτὰ] ταυτὰ A. 

Φανερῶὼς ἐπαινοῦσι) ἐπαινοῦσι 
φανερῶς B. C. D. E. 

τόπος] τρόπος A. 


17. ταῦτα͵] deest B. C. D. E. 
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7 EN e^ ^ y "“ « / e/ 
Ἰφικράτης τὸν υἱὸν αὐτοῦ νεώτερον ὄντῶ τής ἡλικίοως, OTi 
΄ Sa M 5 4 £x eu et 2 hs 
“μέγας m", λειτουργεῖν ἀνωγκωζόντων, εἶπεν, ὅτι, “εἰ τοὺς 
éc / " 7 δ Y ἊΝ 7 N b. € 
μεγάλους τῶν παίδων ἄνδρως νομίζουσι, τοὺς μικροὺς τῶν 
»pco ^ ^ 7 ^ € Pd ? 
s ἀνδρῶν aides εἶνωι ψηφιοῦνται." Καὶ ὁ Θεοδέκτης εν 
T e/ N ^ N / js 
τῷ Νόμω, ὅτι * πολίτως μὲν ποιέϊσθε τοὺς μισθοφόρους, οἵον 
7 Ἂς N 3 f á 
** Στράβακα καὶ Χαρίδημον, διὼ τὴν ἐπιείκειαν" φυγάδως 
€€ P à » / Ἂς 3 m . Ü / zr E: 
οὐ ποιήσετε τοὺς ἐν TOig μυιισθοζοροις ὠνήκεστῶ θιωώσε- 
» »y 3 ^) ^ Ψ Ἂς "5 5 
18** πραγμένους : Αλλος, ἐκ TCU, τὸ συμβαῖνον εὰν ἡ ταῦ- 
Ν e) E d AUD ὦ 7 » 
τὸν, ὅτι καὶ εξ ὧν συμβαίνει ταὐτά" οἷον Ἐξενοφάνης ἔλεγεν, 
e/ E ^ € ^ / ^. E 
vri “ὁμοίως ἀσεβοῦσιν οἱ γενέσθωι φάσκοντες τοὺς θεοὺς 
ἐς ^ , θ ^ D" Á , ^4 e^ 4: x 
τοῖς ἀποθανεῖν λέγουσιν" ἀμφοτέρως γὰρ συμβαννει, μὴ 
5 Ἂς ΄ ς ^ 5, 
** εἶνωΐ ποτε τοὺς θεούς. Καὶ ὅλως δὲ τὸ συμβαῖνον εξ 
7 7 € i" , M^ N , 
ἑκάστου λαμβάνειν, ὡς ταὐτὸ ciei^ '* Μέλλετε δὲ κρίνειν οὐ 
ΞΖ 5 m1 ? 7 5 x 
** περὶ Σωκράτους, ἀλλὼ περὶ ἐπιτηδεύματος, εἰ χρὴ Φιλο- 
* σοφεῖν. Καὶ ὅτι ““ τὸ διδόνωι γὴν καὶ ὕδωρ δουλεύειν 
ΣᾺ / ?5 ^S ci Ν / ev ^ 302 P A 
erri. Καὶ | τὸ μετέχειν τῆς κοινής εἰρήνης ποιεῖν τὸ 
ςς ᾿ 7 37 ^ d" SX ^ 5 / 
προσταττόμενον. Ληπτεον πότερον ὧν ἡ χρήσιμον. 
y. , ^ x $5 X 3.62. »* c vi c/ 

19 Αλλος, £X ToU μὴ τωὐτὸ τοὺς QGUTOUS αἰεὶ αἱρεῖσθωι ὕστερον 
^ J » , e , εὖ r6 gs » 
9 πρότερον, AX ἀνάπωλιν, οἷον τόδε τὸ ἐνθύμημα, e E 
«c /, 2 » / e e/ ^4 6 - bc. 

Φεύγοντες μὲν ἐμωυχόμεῦω, ὁπὼς κατελθωμνεν᾽ κατελθόν- 
€€ , δὲ : P4 θ ed x ^ θ 435. ww ἃ M -“ς Ν 

τες δὲ φευξόμεθα, ὅπως μὴ μωχώμεθα ; ὁτὲ μὲν γὼρ τὸ 

E ; ^ / em EC S NESSUN ἈΝ" / 
μένειν ἀντὴ τοῦ μάχεσθαι Tpouvro" ὁτὲ δὲ τὸ μὴ μάχεσθαι 


αὗτοῦ) αὐτοῦ Δ. D. D. E. τοὺς θεοὺς πότε καὶ A. 

τῆς ἡλικίας} τῇ ἡλικίᾳ B. C. D. ἑκατέρου) ἑκάστον Δ. 

TAE xe») δεῖ C. 

γομίζουσι] νομιοῦσι B. C. D. E. ἐστὶ] deest A. 

6] deest A. ὁπότερον ἂν] ἂν ὁπότερον D. C. 
ποιεῖσθε) ποιεῖσθαι A. D. E. 

ExpkfBaxa] στραβάκα B. 1] * D. 

(ἀνήκεστα ἀνήκιστα Δ. 19. τοὺς αὐτοὺς] desunt A, 
- διαστεστρωγμένους) πεπραγμένους μαχώμεθα) μαχόμεθα E. 

B. C. E. órt] ὅτε A. 
18, ταὐτὸν] ταυτὸ B. C. ἀντὶ τοῦ] ἐναντίου Α. 
εἶναί srore τοὺς θεοὺς. καὶ] εἶναι ὁτὲ] ὅτε A. 
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SNO ^d N ΄ »y EN ^u ^ »y ^ ^ 
eWTi TOU μή J4EVEI. ἄλλος, τὸ, OU ἐνεκῶ ὧν Ei], ἡ γένοιτο, 20 
/ -“ 7 Ψ PN Pv t. 3 AL qe 
τούτου ἐνεκὼ ᾧαναι &iVoA, ἡ γεγενησθαι" οἷον, εἰ δοίη ὧν τις 
a re ᾽ 7 7 «“ le. diis 
τινι, Mob α(φελόμενος λυπήση. Οθεν καὶ τοῦτ εἰρήτῶί, - 
Πολλοῖς ὁ δαίμων οὐ κατ᾽ εὔνοιαν φέρων 


Μεγάλα δίδωσιν εὐτυχήματ᾽, ἀλλ᾽ ἵνα 
τὰς συμφορὰς λάβωσιν ἐπιφανεστέρας. 


X 9 ^J / ^) ^v 
Καὶ τὸ ἐκ τοῦ Μελεάγρου rou." Avrioyros, 
Οὐχ, ἵνα κτάνωσι θηρ᾽, ὅστως δὲ μάρτυρες 
᾿Αρετῆς γένωνται Μελεάγρῳ πρὸς Ἑλλάδα. : 
x M. ^i » ^) ΄ e/ € ^ [^ 
Καὶ τὸ ἐκ τοῦ Aiayroe τοῦ Θεοδέκτου, ὅτι ὁ Διομήδης προεί- 
, ^ 3 ^ , 4. 7; e) "W vex ^ 
Aero ᾿Οδυσσέω, οὐ τιμων, ὡλλ We, ἥττων ἥ ὁ ὠκολουθῶν" 
» ! ᾿ς / τ, bi »y Ν 
ἐνδέχετω; γῶρ τούτου ἕνεκω ποιήσαι. - ΓΑλλος, κοινὸς καὶ 21 
^/ , ^J »ο»" / ^^ ἃς 
vois ἀμφισβητοῦσι καὶ vois συμβουλεύουσι, σκοπεῖν τὼ προ- 
" - ^ e DA / 
τρέποντω καὶ ὠποτρέποντω, καὶ ὧν ἑνεκῶ καὶ πράττουσι 
/ ^ / , e v N v" als 5 ^ 
καὶ φεύγουσι" ταῦτω ydp ἐστιν, d, εὰν μὲν ὑπάρχῃ, δεὶ 
/ TO "ἃ ΕΟ δ Wi v. g^ ον 
πράττειν" οἷον, εἰ θυνωτὸν, καὶ patoiov, xcti ὠφέλιμον ἡ αὕτῳ, 
^ 2 »^ Y 5 ^ 3 7 WS ᾿ς € 
7 φίλοις". ? Paten ἐχθροὶς καὶ ἐπιζήμιον" ἡ ἐλώττων ἡ 
μ᾿ x» 49 7 
(μία τοῦ πράγματος. Καὶ meii δ᾽ EX τούτων, 
5 V ^ $ ^ / 
καὶ ἀποτρέπονται ἐκ τῶν ἐνωντίων᾽ ἐκ δὲ τῶν αὐτῶν τούτων 
3 ^ ^ E] 
καὶ κατηγοροῦσι, καὶ ὠπολογούντουι" 6X. μὲν τῶν ὠποτρεπόν- 
2 ^ 3 ^ ^ ᾿ς ^y 
των ἀπολογοῦνται" ἐκ δὲ τῶν προτρεπόντων κατηγοροῦσιν. 
ΩΡ / “ e/ ΄ e 7) 
Ἐστι δ᾽ ὁ τόπος ovrog ὁλή τέχνη "y τε Παμφίλου, καὶ ἡ 


» 9 ev fà b 5 
Καλλίππου. ἔΑλλος, ἐκ τῶν δοκούντων μὲν γίγνεσθαι, ἀπί- 22 


δὲ e/ , D "Apt , NUS NO S. Cole. MU 
στῶν θεὲ, OTi οὐκ ὧν εθοζῶν, εἰ μή ἤν, "p ἐγγὺς "V' καὶ ori 
5 D ^ X E Τὸ ^ Ὁ ἢ $^ "X^ € 7 A , 
μωλλον" ἢ. γῶρ TX ὀντῶ, ἡ τῶ εἰκότῶ ὑπολαμβάνουσιν £i 
5 22) T NS Bf di Ἢ 3 θὲ ^ dA: E b à ᾽ M 
QU) QUTICTO) Xo μή εἰκὸς, QUSUES ὧν EI] oU γαρ Dich *y& TO 


20. ἂν εἴη, si μὴ γένοιτο] ἂν εἴη ἢ αὐτῷ] ἢ αὐτῷ D. E. 
--ἢ γένοιτο (sic) Ο, ἂν εἴη desunt προτρέπονται] προτρέπωντωι E. 
e τ. κατηγοροῦσιν.) κατηγοροῦσι" ἀπο- 
ἀλλ] deest D. E. λογοῦνται A. 
21. &) deest A. ὅτε Παμφίλου καὶ A Καλλίσπου] 


Ἁ 
πράττειν] πράττειν ἐὰν δὲ μὴ 2 τε Καλλίππου καὶ ἡ Παμφίλου C. 


ὑπάρχη; μὴ πράττειν" C. 22. γίγνεσθαι] γίνεσθαι C. 


"» 
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(E WS , N. ecc] “ dy " N 
εἰκὸς καὶ πιθανὸν δοκέει οὕτως. Οἷον ᾿Ανδροκλης ἔλεγεν ὁ 
: j δι ὁ ^ ^ / 5 3 / MN ed 3 ’ 
Πιτθεὺς κατηγορῶν τοῦ νόμου, ἐπεὶ ἐθορύβησαν QUT) εἰπόντι, 
disp € / ^ ^ N IN € 
** Δέοντωι οἱ νόμοι νόμου τοῦ διορθώσοντος," ““ καὶ γὼρ οἱ 
; 2A ε 3 3 3» Ν * 3 « 
*€ ἰχθύες ἁλός" καίτοι οὐκ εἰκὸς, οὐδὲ πιθανὸν, ἐν ὥλμη 
4^ ^ € Ζ ῪΝ ^ » 2 NL 
τρεφομένους δεῖσθαι ὡλός᾽ ““ καὶ rà στέμφυλα ελαίου 
"d y 3 qa x / ^v dék f - 7 
καΐτοι ἄπιστον, εξ ὧν ἔλαιον γίγνεται, ταῦτω δείσθωι ἐλαίου. 
» , ἊΝ 3 / ^ UA 
23 Αλλος, ἐλεγκτικὸς, τὸ τὰ ἀνομολογούμενω σκοπεῖν, εἶ TI 
3 / , / M N / N / Ae 
ἀνομολογούμενον ἐκ πάντων | καὶ ] χρόνων, καὶ πράξεων, καὶ 
^ XS ^ 5 ^ 7 N 
λόγων" χωρὶς μὲν ἐπὶ τοῦ ἀμφισίβητουντος" οἷον, ““ Καὶ 
Ν -»"Ὕ» € Ld N Loud 7 5 
** Φησὶ μὲν φιλεῖν ὑμᾶς, συνώμοσε δὲ voie τριάκοντα" χω- 
E ev k M Y.) ͵ , 
βὶς δ᾽ &Q' αὑτοῦ, ** Καὶ φησὶ μὲν εἶνω! με Φιλόδικον, οὐκ 
9} vut ^ ΄ 3 / » , 
** ἔχει δὲ ἀποδέξωι δεδικασιμένον οὐδεμίαν δίκην' χωρὶς ὃ 
3 a c ^ vo d» ^ - N , 
£D aurov καὶ TOU ἀμφισβητοῦντος, *€ Καὶ οὗτος μὲν οὐ δε- 
J - d ΕῚ » ΄ ᾽ Ν N ᾿ς P d 
** δάνεικε πώποτ᾽ οὐδέν: ἐγὼ δὲ καὶ πολλοὺς λέλυμαι 
Lu 
€ FH s 3, ^ "4 , 
24** ὑμῶν. ὔἴΑλλος, τοῖς προδιαβεβλημένοις καὶ ἀνθρώποις 
3 N 7 ^ ^ ^ ^ , ^ 
καὶ πράγμασι, ἢ δοκοῦσι, τὸ λέγειν τὴν αἰτίαν τοῦ παρώ- 
7 ] / y £ x « 4 N 
δόξου" ἔστι γάρ τι, δὲ ὃ Φαίνεται" oiov, ὑποβείβλημένης τινὲς 
δὰ ELA es Ἂς DW y » WM ^ f^ 
τὸν αὐτῆς υἱὸν, διὼ τὸ ἀσπάζεσθαι ἐδόκει συνεϊνωι τῷ μειρω- 
/ ^ N ^r 3 v» / ς ri e 3 
.25 Xito* λεχθέντος δὲ τοῦ αἰτίου, ἐλύθη ? διωβολή. Καὶ οἷον £y 
^ » ^ ΄ , v ΄ ^ N 3 
τῳ Αἰῶντι τῷ Θεοδέκτου, ᾿Οδυσσεὺς λέγει πρὸς τὸν Αἴωντα, 
s , D ^d p E] ^ » , 
διότι, ἀνδρειότερος ὧν τοῦ Αἴαντος, οὐ δοκεῖ. Αλλος, ἀπὸ 


Πιτθεὺς] πιτεὺς E. με] deest A. 

διορθώσοντος) διορθώσαντος A. ἐπὶ αὐτοῦ] ἐφ᾽ αὑτοῦ C. 

E δεδάνεικε δεδάνικε Α, E. 
ἐλαίου] ἐλέου C. ' σολλοὺς) πολλὰ D. πολλὰς E. 


23. σκοπεῖν) σκοπεῖν, χωρὶς μὲν 24͵ προδιωβεβλημένοις] διαβε- 
ἐπὶ τοῦ ἀμφισβητοῦντος Δ. B.C. fav B. C. D. 


D. E. p] ἡ B. C. D. E. 
ἀνομολογούμιενον) ἀνομολογουμιένων ὑποβεβλημένης} δια βεβλημένης B. 
* C. D. E. 
χωρὶς μὲν ἐπὶ τοῦ ἀμφισβητοῦν- τὸν] πρὸς τὸν B. C. D. E. 

τος] desunt ἢ. ΤΑ ΒΟ. E. αὑτῆς) αὐτῆς A. D. E. 
ἐπὶ αὐτοῦ] ἐφ᾽ αὑτοῦ C. . Θεοδέκτου] θεοδέκτῳω A. B. 
φησὶ μὲν] φησὶν C. μὲν deest D. οὐ] deest D. 


. . 
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“" NC » « δὲν, ὦ ᾽ AK ΄ς / Pu E 
τοῦ αἰτίου, ἄν τε ὑπάρχῃ, ὅτι ἐστί κἂν μὴ ὑπάρχῃ, ὅτι οὐκ 
DA SUM * wu o» 35 «e M TR NE 35: 77 
ἐστιν ὠμύῶ tydp τὸ GTIOV καὶ OU QUTIOV, 3,0, ὠνεὺυ CLITIOU οὐδὲν 
ἐστιν. Οἷον Λεωδάμας ἀπολογούμενος ἔλεγε, ᾿κατηγορή- 
σαντος Θρασυβούλου, ὅ ὅτι ἦν Sp Tie γεγονὼς ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει, ἀλλ᾽ ἐκκόψαι ἐπὶ τῶν τριώκοντα" ** Οὐκ ἐνδέχ,- 
ε θ δ᾽ αὶ οὖς ^ V ^ / 3164 ΩΝ WS e 

ἐσύωι, EDW' μῶώλλον "ydp ὧν πιστεύειν (UTC) TOUS τριώ- 

» ^ ev 93 Ν Ἂν 
** κοντῷ, εγγεγρωμμενής τής ἔχθρας πρὸς τὸν δημον." 
»y B x ^ » ix end ^ “ ^ 
Αλλος, εἰ ἐνεδέχετο βέλτιον ἄλλως, ἢ ἐνδέχετωι, ὡν 426 
4 ^ / ^ ^ EO x 
συμβουλεύει, ἢ πράττει, ἡ πεέπρῶχε, σκοπειν" Φανερὸν 

ςς . 3 Ν e/ 5 3 ΄ ] e ΕἾΝ 
yàp, ὅτι, εἰ μὴ οὕτως ἔχει, οὐ πέπραχεν" οὐδεὶς γὰρ ἑκὼν 

v "» X M ^ y ^ ^ 
τῷ (auAm ei γιγνώσκων προωιρείτῶι. Ἐστι δὲ τοῦτο 

A. / Né Xf / eigen 
RUE 09^ πολλάκις γαρ UcTépoy γίγνετωι δῆλον, σῶὼως ἤν 

E 2 WO »y eJ 9 
πρᾶξαι βέλτιον" πρότερον δὲ ἄδηλον. Αλλος, ὁτῶν τι ενῶνγ-- 27 

/ ^ / D JI ej ^) 
τιον [LEA πράττεσθαι τοῖς πεπρωγμενοις, ὠμῷ σκοπειν" 
" 7 3 ev 3 / led r4 
οἷον Ξενοφάνης ᾿Ελεάτωις -ερωτωσίν, εἰ βθύωσι T! Λευκοθέω, 

θ ^ ^ Ύ 7 €& N θ bj € | 
ρήνωσιν, ἡ qur, συνεβούλευεν, "ei μὲν θεὸν ὑπολώμο- 
Yrá N e 3 5 Μ b / y 1 

* βάνουσι, μὴ θρηνέϊν' εἰ ὃ ἄνθρωπον, μὴ θύειν." Αλλος 28 

7 M ^v € ÁL ^ DOES 
TOT 09, TO £X, τῶν ὡμωρτηθέντων κωτήγορειν, ἢ ἀπολογέσθαι" 
Ld 5 n / à PA ε N led e/ ἃς 
oioy ἐν τῇ Κωρκίνου Μηθείον οἱ μὲν κωτηγορουσίν, OTI τοὺς 

^ , ΄ 3 7 ἣν P4 e 
παῖδας ἀπέκτεινεν" οὐ φαίνεσθαι γοῦν αὐτούς" ἥμαρτε γὰρ 

x E] N ^ € 5 iv ^ 

ἡ Μήδειω περὶ τὴν ἀποστολὴν τῶν παίδων" ἡ δ᾽ ἀπολογεῖ- 
e 9 ὃς b ^ 3 ἌΓ ρα, δ ἃ ΄ ἐπ 
TO, OTI οὐκ ὧν TOUS 7r aidas, QAAc, τὸν locovo, ὧν ὡπεκτεινε" 

^ e 5? x ^ 3 7 3 
τοῦτο yàp ἥμαρτεν ἂν μὴ ποιήσασω, εἴπερ καὶ θάτερον ἐποί- 
' »y » "E a M» yÜ A S o LM δ 
σεν. ἔστι ὁ ὁ τόπος oUTOS TOU ἐενσυμήμωτος, κωὶ τὸ Eidos, 


25. ἄν «:] ἂν δὲ A. ἐάν τε B. D. πρότερον] πότερον A. 


οὐδὲν] οὐθὲν A. B. E. 27. θύωσι θύουσι B. C. D. E. 
26. ἀλλως} deest B. C. D. θρηνῶσιν) θρηνοῦσιν B. C. E. θρη- 
πέπραχε] πέπρακε A. γοῦσι D. | 
ἔχει) ἔχη B. 28. ἄλλος τόπος, τὸ] ἀλλος᾽ τά- 
γιγνώσκων] γινώσκων B. gro; τὸ E. 

à] γὰρ Β, Ὁ. γοῦν) y&g C. 

γὰρ ὕστερον γίνεται] γὰρ τοῦτο ἡ δ᾽] ὃ δ΄ B. 9 D. E. 


σίνεται ὕστερον B. C. D. E. γίγνε- ToU] καὶ τοῦ C. D. E. 
ται pro γίνεται A. καὶ] deest B. C, D. E. 
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e ».- Τ᾽ ^ P4 »y , Bu Ἂς AN USE 2 
20 ὁλή ἡ πρότερον Θεοδώρου τέχνῆ. Αλλος, ἀπὸ TOU ονόμνωτος 
d *D le €. “" 
οἷον, ὡς 0 Σοφοκλῆς, 
Σαφῦς Σιδηρὼ, καὶ φοροῦσα τοὔνομα. 
* € 2 ^ ^ ^ 5 ͵ » J^ : ^ € 
Καὶ ὡς &» Toig τῶν θεῶν ἐπαίνοις εἰώθωσι λέγειν" καὶ ὡς 
2 / M tr e. y c / 
Κόνων Θρασύβουλον *€ βρασύβουλον᾽ ἐκάλει" καὶ Ηρόδικος 
NT: 2 / 5 » 2 ^ , 
Θρασύμωχον, ““ αἰεὶ θρωσύμωχος εἶ" καὶ Πώλον, “ αἰεὶ 
«ε Ἂς m : 5» Ν 7 Ν θέ, e/ €« , D 
σὺ 70s εἰ" κωὶ Apoxoyre, τὸν νομοθετήν, ors ** οὐκ ὧν 
«t1 θ p « / , A δ 7 NL N Ln N 
ἀνῦρωπστου οἱ νόμοι, cLA.Ach δρώκοντος" χώλέσοι "ydp xo 
« « À [ / » Ν 7 
ὡς ἥ Εὐριπίδου Ἑκάβη εἰς τὴν ᾿ΑΦροδίτην, 
: Καὶ τοὔνομ᾽ ὀρθῶς ἀφροσύνης ἄρχει θεᾶς" 
CT: ᾿ 
. X0 ὡς Χαιρήμων, 
Πενθεὺς, ἐσομένης συμφορᾶς ἐπώνυμος. 
, D N ^ ^ 3 / , Ἂν ^o 
30 Ἐὐδοκιμεὶ δὲ μιῶλλον τῶν ἐνθυμημάτων τὼ ἐλεγκτικῶὼ τῶν 
^ s x * 3 v » ^ 
ἀποδεικτικῶν" dich TO συνωγωγὴν μὲν ἐναντίων εἶνωι ἐν px po 
ou. * N , / v ^ 
τὸ ἐλεγκτικὸν ἐνθύμημα" παράλληλα δὲ φανερὼ εἶνωι τῷ 
3 »ο“ ^ ^s 3 ^ ^e 
ἄκροωτῆ μῶλλον. Πάντων dé καὶ τῶν ἐλεγκτικῶν καὶ τῶν 
^ ^v ^) / die ^ e/ 
δεικτικῶν συλλογίσμων θορυβέϊτωι μώλιστω TO, τοιωυτῶ, O00 
3 Z/ ^ Ν ^v » P 2 ej T 
ἀρχδμενω προορωσι, μὴ τῷ ἐπιπολής εἰνωι" ὥμω γὰρ καὶ 
3 , € ^ e/ ^i 
αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτοῖς χαίρουσι προωισθανόμενοι" καὶ ὅσων τοσοῦτον 
« ᾿ς ΘΑ , ^ / 
ὑστερίζουσιν, ὥσθ᾽ ἅμα εἰρημένων γνωρίζειν. 
- 


ΚΕΦ. xà'. 


ΤΌΠΟΙ TON ΦΑΙΝΟΜΈΝΩΝ ἘΝΘΥΜΗΜΑΤΏΝ, 


$ 12 ^ 5 Ν Ν Ἀ 
᾿Επεὶ δ᾽ ἐνδέχεται τὸν μὲν εἶνωι συλλογισμὸν, τὸν δὲ μὴ 


sreóvspov] προτέρα E. συλλογισμῶν) συλλόγων B. C. 
29. Σιδηρὼ]} σιδηρῷ E. ἀρχόμενα) ἀρχόμενοι ἃ. C. E. 
Θρασύμαχον) ὃ θρασύμαχον Δ. ἑαυτοῖς} αὑτοῖς A. 
ἄρχει θεᾶς} ἄρχεις θεὰ B. C. D. 
ἄρχης θεὰ E.. CAP. XXIV. 
30. εὐδοκιμεῖ εὐδοκιμεῖν D. l. τὸν] τὸ D. E. 
μᾶλλον] καλὸν A. συλλογισμὸν] σύλλογον Β, 
ἐναντίων εἶναι] εἶναι ἐναντίων D. τὸν] τὸ E. 
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Vo, N / yw uf « 4» X. S CA 
εἰνῶι! μέν, Φαίνεσθωι δέ: ὠνώγκη καὶ ἐνθύμημω, TO μὲν εἰνῶι 
ἐνθύ ν᾿ ἦ δὲ NV US 2 Ü δέ: » 7 * ἐνῇύ ace 
ενθυμήμνω, τὸ δὲ μή eio, QouvegUaa δε" ἐπείπερ TO ενσυμήμω. 
» , ^o ^ 3 7 
συλλογισμός τις. Τόποι d εἰσὶ τῶν Φωινομένων ἐνθυμημά- 2 
Ὁ * € N ^ 7 e^ N ^ 
τῶν, εἰς μέν, ὃ παρὼ τὴν λέξιν" καὶ τούτου ἕν μεν μέρος, 
e^ E] ^ ^ xv τς , 
ὥσπερ ἐν τοῖς διωλεκτικοὶς, τὸ μὴ συλλογισώμενον συμπερε. 
^s N -“ 5» ^ €t , » x Ν "ὦ 
ασμωτικως τὸ τελευτῶιον εἰπεῖν, ** Oux dpa, τὸ xoc TÓ 
3x » X NX /» N ARCEM d 3 0 7 ; 
ἀνωγκή c τὸ Καὶ TO. Καὶ τὸ τοῖς ενθυμήμωσι C'UVE- 
^ 5 » 3 ^J 2 Pi 
στραμμένως καὶ ἀντικειμένως εἰπεῖν, φαίνετωι ἐνθύμημα" ἡ 
Ἂν / - ΄ ᾽ ^ » 7 EN LA X 
yap τοιωύτη λέξις χωώρω εστὶν ἐνθυμήματος. Καὶ εοἰκε τὸ 
^ * NEIN e - ΄ » ee M 
τοίουτον εἰνωι πστωρῶ τὸ σχημῶ τῆς λέξεως. Ἔστι δὲ εἰς τὸ 
^ ^ ^ ME, EN e ^ 
T' λέξει συλλογιστικὼς λεέγεῖν χρήσιμον, τὸ συλλογισμῶν 
^v / ἃ το e/ NI V a» Ὁ ΠΣ. 
πολλῶν κεφάλαιω «λέγειν" ὅτι ““ τοὺς μὲν ἔσωσε, τοὺς δ᾽ ἐτέ- 
3 Á hd . € 5 ΄ « 
* goig ετιμωώρήσε, τοὺς δ᾽ “Ἑλληνως ἠλευθέρωσεν." Ἕκωστον 
i Nn. ͵ 3 32 3 A 
μὲν "ydp τούτων εξ ὥλλων ἀπεδείχθη" συντεθέντων δὲ, Qaí- 
Aw / ) e M Ν ΝΡ ΎΤΟ 8. 
Verdi καὶ ἐκ τούτων Ti γίγνεσθαι. “Ἐν δὲ, τὸ πωρῶ τῆν 
* σπουδαϊον εἶναι μῦν, ἀφ᾽ οὗ 
* X P4 
τῶ "ydp μυστηρίὼω 
"m Jy P4 ^ D ΄ E 7 Ἂν D 
πώσων τιμιωτάτη τελετή. Ἢ εἰ τις κύνω εγκωμιάζων τὸν £V 


€ / € x 7 
ομωνυμίων, [ὡς] τὸ ᾧαναι, 


€ ? 2 εὖ € Ζ ^ £235 
y ἐστὶν ἡ τιμιωτώτή πώσων τελετή 


τὰ » ἕν 2 N nt “ἢ / » 
τῷ οὐρῶνω συμπαραλαμβανοίη τὸν Πᾶνα, ori Πίνδαρος ἐῴη, 
Ὦ μάκαρ, ὃν τε μεγάλας θεοῦ κύνα παντοδαπὸν καλέουσιν ᾿Ολύμπιοι. 


» ej ^d Al: δέ 5 7 5 / P oa a cM N Á 
Ἢ ori “ τὸ μηϑενώ εἰνωι κύνω ατιμότωτοόν £C TIV* ὥστε TO κύνω 


ἮΝ 3 , b ot A με 
εἶναι ἐνθύμημα, τὸ δὲ, μὴ εἶναι 
ἣν N N N * 3 £z 
εἴνω!», τὸ δὲ, μὴ tivo ἐνθύμημα Δ. 
2. συμπερωσματικῶς) συμπερα- 
σματικὸν D. E. 
οὐκ ἄρα) οὐκ ἔστι D. E. 
ἀνάγκη ἀρα) ἀνάγκη ἔστι D. E. 
τὸ καὶ τὸ] καὶ τὸ ἃ. Ὁ 
H μὴ ^ 2 N ^ 
καὶ τὸ Toig] ἐν γὰρ τοῖς Εἰ. 
τὸ] deest C. 
συνεστραμμένως) συνεστραμμένον 
A.-— 
ὅτι) οἷον C. 
ἑτέροις] ἡμετέροις B. D. E. 
φαίνεται καὶ ἐκ τούτων TV γίγνε- 
ἣν P4 Nc , , 
σθαι] φαίνεταί τι καὶ ἐκ τούτων γί- 


νεσθα, D. E. τὶ γίνεσθαι pro τι 
γίγνεσθαι Β. 

ὡς] deest A. 

σπουδαῖον εἶναι μῦν σπουδαῖον μὲν 
B. CR ὃ μῦς C. ΕΝ 


εἶναι μεν "p. In E Pr 
τελετή" τὰ] τελεωτέρα". τὰ D. 
τὸν κύνα] τὸν deest À. 
συμπαραλαμβάνει" ἢ) συμπαρα- 
λαμβανοίη A. συμπεριλαμβάνει" &B- 
ἔφη] ἔφησεν A. 
τὸ κύνα] τὸν κύνα B. C. τὸ τινὰ 


D. 
κύνα δῆλον] κύν᾽ ἄδηλον À. 
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ww v / N N / Noc ^ 
* δῆλον ὅτι τίμιον. Καὶ τὸ ** κοινωνικὸν" Φάνωι τὸν Ἕρμην 
25. eu ul $4 θ UN ἮΝ N ^ cc S299. T 
εἰν! μώλιστῶ τῶν ÜecoV" μόνος γὙῶρ κωλειτοῦ "* κοινος Ἑρμής. 
undo sy N ν᾿ E Lio. 2 e ἐς ἃ Ν 
Καὶ τὸ τὸν ““ λόγον᾽ £e ““ σπουδαιότωτον"" ὅτι οἱ ἀγαθοὶ 
o2 δ ὶ 3 / , πεν σῶς 35$ taa TA NN N 
eWopes οὐ χρημώτων, ὠὡλλῶ “" λόγου εἰσιν ἄξιοι τὸ γῶρ 
δι Y ἢ c x ΄ y M z 
3 *€ λόγου ἄξιον" οὐχ, QUT At λέγετωι. Αλλος, TO διηρη μένον 
θέ ^ D Ν 7 di ^ , M NO 
συντιύεντω λέγειν, ἡ τὸ συγκείμενον διωιρουντῶ. Ἐπεὶ yap 
NN ^ 5 E] ^ ἃς / e. 
ταὐτὸν doxfi εἶνωι οὐκ ὃν ταὐτὸ πολλάκις, ὁπότερον χρήσι-- 
^ ^ N t "7 Ν ^ , / / 
μβῶτερον, TOUTO δὲ; vro. Ἔστι δὲ τοῦτο Εὐθυδήμου λόγος" 
vg ἘΣ ΩΝ, ἰδέ; e / » ἈΦ’, ἃ Ἔν οἷν ^ 
οἱον, " TO EidEVaA, O1 τριήρης ev Tleipoues ἐστιν εκώστον yap 
idi . Ν ςς N E. e τὸ 7 “ Ν » idi .3» 
οἰδε καὶ “τὸν τῶ στοιχείον ἐπιστώμενον, OTI TO ἔπος οἱθὲ 
N N 9 Ν - VP Wm Nace REIN di ^d 
τὸ Y&p ἔἐπὸς TO αὐτὸ ἐστι. Καὶ ** ἐπεὶ τὸ δὶς TomtUTOV Yo- 
«ς Ὁ δὶ δὲ s ἃ / € Ν 5 . Y Ὺ S 
σωδὲς, μῆθε TO εν ᾧάνωι υγιεινὸν eva". avrorov Ὑῶρ, εἰ τῶ 
ΜΚ ΑῚ ὃς CN zn ΕΣ e ^ / Í o / ge 
** δύο ἀγαθὼ ἕν κακόν ἐστιν." Οὕτω μὲν οὖν ἐλεγκτιρκόν" code 
" N δ Ad o3 , A2 OW WE. N 7 / eu 
δὲ δεικτικόν ἐστιν" ““ οὐ γάρ εστιν ἕν ἀγαθὸν δύο xx." Ὅλος 
N "4 Á z ^ / , 
δὲ ὁ τόπος παρωλογιστικός. Ἰίώλιν vo IloAvxpemous εἰς 
΄ H4 / 7 7, » / 
Θρασύβουλον, ΤΩΝ τριώκοντῶ τυρώννους XoT£AUCE' συντί- 
/ ^ 13 ^ 7 ^ " E] ΄ 
θησι γάρ. Ἢ τὸ εν τῳ ᾿Ορέστη τω Θεοδέκτου" ἐκ διαιρέ- 
f. E 
σεως γῶρ ἐστι" 
Δίκαιόν ἐστιν, ἢ τις ἂν κτείνη πόσιν, 
, οθ z 7 Ν ^v 7 ^) οἴ «7 ΝΣ 5 "v 
οὑποῦνησπειν ταύτην, 3,044 τῶ πῶτρί γε τιμωρεῖν τὸν ULOV* οὐκ οὖν 
^^ ^ ^ ὌΝ » 3 ΄ 
TAUTA, καὶ πεπρώκται : συντεθέντα yap, CC οὐκετι δίκωιον. 
. Ψ» νΝ ^ ς ἢ. 5) , ^ N 
Ei δ᾽ à» καὶ παρὼ τὴν ἔλλειψιν: ἀφαιρεῖται yàp τὸ 
4 € P4 » N / V ^ 7 
4.“ ὑπό τινοσ." ἴἔΑλλος δὲ τόπος, τὸ δεινώσει κατασκευάζειν, 


9 


δῆλον ὅτι] δῆλον τὸ B. δηλονότι C. 

ἀλλὰ λόγου] ἀλλὰ λόγων B. C. 

3. συντιθέντα] συντεθέντα C. E. 

ταὐτὸν δοκεῖ] ταὐτὸ δοκεῖ ΔΑ. 
ταυτὸ δοκεῖ C. ὶ 

ταὐτὸν πολλάκις) ταυτὸ πολλά- 
xig B. C. 

ἐν Πειραιεῖ] ἐμπειραεῖ A. 

ἐπεὶ} ἐπὶ A. 

δεικτικόν ἐστιν} ἐστιν deest A. 

3] ἡ A. 

εἴτις] ἥτις D. Senarius primus 


integer est Theodectis: quz se- 
quuntur verba sententiam sane 
ipsam absolvunt, non poéte ta- 
men videntur, VicTron. Sui ex- 
emplaris margini adscripsit J. 
Scaliger, Aíxaióv ἐστιν ἥτις ἂν 
κτείνῃ πόσιν Θανεῖν μιν, ἢ τὸν παῖδα 
τιμωρεῖν πατρί. 

καὶ ταῦτα] καὶ ταῦτα καὶ Δ. Β. 
E. ταῦτα καὶ C.D. Et sic edd. 
vett. 

ἀφαιρεῖται) ἀφαιρεῖ A. 


P4 
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$9 4 ^ "9 t b ef , pans 
ἡ ἀνωσκευώζειν. Τοῦτο δ᾽ ἐστὴν, ὅτων μὴ δείξας, ὅτι Εποίη-, 
3 M ^ ^ χε / ^ « y 
σεν, αὐζήση τὸ πρωγμιω" roii yap Φαίνεσθωι, ἢ ὡς οὔτε 
! ἡ e e , D E ^ € τ 
πεποίηκεν, ὅτῶν ὁ τὴν αἰτίων ἔχων αὔξη; ἢ ὡς πεποίηκεν, 
ὅτων ὁ κατηγορῶν ὀργίζιται. Οὐκ οὖν ἐστιν ἐνθύμημα: πα- 
θϑωλογίζεται γὰρ ὁ ἀκροατὴς, ὅτι ἐποίησεν, ἢ οὐκ ἐποίησεν, 
οὐ δεδειγμένους ΑΛλλος, τὸ ἐκ σημείου: ἀσυλλόγιστον yàp 5 
S Ge seo “οὐ δὶ » ΄ ες ^w / Z 
Xe TOUTO οἷον, εἰ Tig λέγοι, '''Tais πόλεσι, συμῴερουσιν 
Egi aad E € N e dí AIR / » 
οἱ ἐῤρωντες᾽ 0 γῶρ Αρμοθίου καὶ Δριστογείτονος ἔρως 
z c 75 (^ 
* κατέλυσε τὸν τύρωννον Ἵππαρχον" καὶ εἴ Tig λέγοι» 
e/ &€ ΄ / H V UN 3 P 
OTi XA&TT!s Διονύσιος" — 7rovupos ya ὠσυλλόγιστον 
N N ^ 3 v Lad Ν A , E] € 
γῶρ δὴ τουτο οὐ *ydp πῶς πονηρὸς λεπτῆς, ὧλλ 0 
΄ ^ 77) / T. 
κλέπτης πᾶς πονηρός. ἼΑλλος, διὼ τὸ συμβεβηκός" οἷον, Ó 
ὲ Noon , VS ^ e 3 7 
ὃ λεγει Πολυκράτης εἰς τοὺς μυς, or) '* ἐβοήθησαν διω- 
ζ / x / » ^ y ^A ἐς X Q3 N ds 
τρωγόντες τῶς νευράς. Η εἰ τις φαίη, ** τὸ ἐπὶ δειῖσενον 
“ κληθῆναι τιμιώτατον" διὼ yào τὸ μὴ κληθῆναι ὁ ᾿Αχιλ- 
b » ^^ , ^ 3 w 35 € ΟῚ ε 2" 

** λεὺς ἐμήνισε τοῖς ᾿Αχωιοῖς ἐν Τενέδω"" ὁ d ὡς ἀτι- 
/ » Á * b -“ LT, ἴ ^ * ^ 
μωζόμενος ἐμήνισε᾽ συνέβη δὲ τοῦτο ἐπὶ τοῦ μὴ κληθῆναι. 
ἴἼΑλλος, τὸ παρὼ τὸ ἑπόμενον" οἷον, ἐν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, ὅτι 7 
* μεγωλόψυχος" ὑπεριδὼν γὰρ τὴν πολλῶν ὁμιλίαν ἐν τῇ 
Ἴδη διέτριβε καθ᾽ αὑτόν" ὅτι γῶρ οἱ μεγωλόψυχοι τοιοῦτοι, 
καὶ οὗτος μεγωλόψυχος δόξειεν ἄν. Καὶ ““ ἐπεὶ κωλλω- 
πιστὴς, καὶ νύκτωρ πλανᾶται, μοιχός" ὅτι καὶ οἱ μοιχρὶ 
τοιοῦτοι. Ὅμοιον δὲ καὶ ὅτι ““ ἐν τοῖς ἱερόϊς οἱ πτωχοὶ καὶ᾿ 


4, αὐξήσῃ) αὐξήσει E. 7. τὸ ἑπόμενον] τὸ deest E. 

οὔτε} οὐ C. γὰρ] δὲ A. B. D. 

ὀργίζητα!ι) opem A. αὑτὸν] ἑαυτὸν D. E. 

οὔκουν] οὐκοῦν E. γὰρ] deest B. 

ἐστὶν) ἔστιν D. οὗτος μεγαλόψυχος] οὗτοι μεγα- 

5. καὶ εἴτις] 2 εἴτις A.D. λόψυχοι A. D. E 

ὅτι} deest. B. C. δόξειεν} rad D. E. 

γὰρ καὶ] γὰρ δὴ A. ὅτι καὶ οἱ μοιχοὶ τοιοῦτοι] τοιού- - 

ἀλλ᾽ δ] ἀλλ᾽ οὐ B. τοις ἄρα A. Hinc forte reponas, 

6. διωτραγόντες} διωτράγοντες B. τοιοῦτος ἄρω, Ergo, hic talis est. 
D. διατρώγοντες E. ὃ τοιοῦτος ἐστὶν D. ὃ τοιοῦτός ἔστιν 

ὃ δ᾽ ὡς] ὅδως Δ. ὁ δ᾽ ὡς E. E. vv. ἄρα et ἐστὴν confuse sünt 


ἐπὶ] διὰ τὸ ἐπὶ A. supra $. 2, 
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€ 


v N oA e » V. wf ^ / »! ᾽ 
ὥδουσι καὶ σρχουντῶι" καὶ OTi ““ τοῖς φυγάσιν ἔξεστιν οἰ-- 
€ ^ “ "*. ΄ 43 { A ^ ^ "d ^^ 
Xt, ὅπου ἂν θέλωσιν" ὅτι y^ τοις δοκοῦσιν εὖ TT, 
€ / ^ - € lad ^ 3 
ὑπάρχει ταῦτα, καὶ οἷς ᾿ ὑπάρχει ταῦτω, δόξαιεν ἂν εὐδωι-- 
μονέϊν. pones δὲ τῷ πῶς" διὸ καὶ εἰς τὴν ἔλλειψιν 
"e Αλλος, πάρα τὸ ἀναίτιον ὡς αἴτιον οἷον τὰ 
e/ ^ 
“ἅμα ἡ" “μετὰ TOUTO γεγονένοιι" τὸ γὰρ * * μετῶ TOUTO 
εἰς M Ys . 9 ET 
€ ** did, rovro" λωμβάνουσι, καὶ μάλιστα οἱ ἐν ταῖς πολι- 
F4 Ὁ M H ^ 
τείας" οἷον, ὡς ὁ Δημάδης € τὴν Δημοσθένους πολιτείαν 
/, ^h Av 5 γ 3 Ν ΄ e z^ 
*€ πάντων τῶν κώκῶν αἰτίων" μετ᾽ ἐκείνην γῶρ συνέβη ὁ πολέ- 
: y 5 ^ 2» ^p 39 
9 ** μος." " AAXos, παρὼ τὴν ἔλλειψιν τοῦ ““ πότε" καὶ f πῶς" 
κα e, , ^ » reg ^ e/ 
^ ὅτι ““ δικωίως Αλέξανόδρος ἔλαβε τὴν Ἑλένην" αἰμευὶς 
γὰρ αὐτή ἐδόθη παρὰ τοῦ πατρός" ᾿ οὐ γὰρ αἰεὶ ἴσως, A Ad. 
τὸ σρρῶτον" καὶ γὰρ ὃ πατὴρ μέχρι τούτου PRÉ Ἢ εἴ 
τις φαίη, ** τὸ τύπτειν τοὺς ἐλευθέρους ὕβριν εἶναι" οὐ γὰρ 
£ , 9 ὦ L4 ev .“ » e? 5 
ἰοσώντως, CA OTOV ὠρχῆ χειρῶν ἀδίκων. Eri, ὠσπὲερ εν 
tor E] ^4 φ, X ε ^v v N € ^ E / 
τοῖς εριστίκοις πώρω TO ὥπλως καὶ μή ἁπλῶς, ἀλλῶ 
2 27 y Cx 3 Χ Do 
τι, γίγνετωι Qouvojsevos συλλογισμός" οἷον, ἐν μὲν τοῖς διω- 


ςς 


^ e/ 3 “ἰ ἰἸ NM »* s Ἂς Ν NON Nr aa fas 
λεκτικοις, OTI " £g Ti. TO μή ον, ον" ἔστι γῶρ τὸ μή ον, μῆ OV* 


2 N Ἂς y 9) - , Ν iN 
** επιστήτον TO oyVcTOY ἔστι γὰρ επίιστήτον TO 


A Rf 
XoA OTi 
Y e "7, 3) e 3 e € eM ΤΣ 
ὥγνωστον, OTi Q'yVAX TOV" οὕτως καὶ εν τοῖς ρήτορικοις ἐστί 

τ γῶν 3 bó ὃς ^. NM ^v 33 S6 DEOR 
ᾧαινόμενον ἐνθυμήμω rego, TO μή ἁπλῶς εἰκὸς, ὡλλώ τι 
2 £4 »y N ^ , 7 e/ 4 ^ 
εἰκός. Ἔστι δὲ τοῦτο οὐ καθόλου, ὠσπερ καὶ ᾿Αγάθων λέγει, 

τάχ᾽ ἂν τις εἰκὸς αὐτὸ τοῦτ᾽ εἶναι λέγοι; 


^ N 
Βροτοῖσι πολλὰ τυγχάνειν οὐκ εἰκότα" 


&y] ἐὰν A. 10. ἀλλά τι] ἄλλό τι A. C. ἀλλ᾽ 
θέλωσιν] ἐθέλωσιν B. C. ὅτ, B. 
ori] ὅπου D. E. μὲν] deest C. 

καὶ οἷς ὑπάρχει ταῦτα] καὶ οἷς ὅτι ἐστὶ] ὅτι ἔστι D. 

ταῦτα ὑπάρχει Δ. desunt D. τὸ μὴ ὃ ὃν, ór ἔστι γὰρ τὸ μὴ ὃν, 
8, τὸ] deest E. μὴ oj τὸ μὴ ὃν, ὃν ἐστι γὰρ τὸ μὴ 
ὡς αἴτιον) desunt E. ὃν, μὴ ὃν, àv. E. 
Δημοσθένους} τοῦ Δημοσθένους C. οὕτω] οὕτως Δ. 


9. αὐτΆ} αὕτη D. E. τὸ] deest E. 
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7 x Ν NU NL TA ἐν "édca 1 “ὯΝ τς τὰ NN 
γιγνέτῶι γῶρ TO πάρω TO εἰκός CUT εἰκός, X04 TO 7TObpco TO 
εἰς AIC OE , δὲ nd 3) N ἧς 9 UN , "DM $3 , » 
εἰκος᾽ εἰ OE TOUTO, ἔστω! TO μήῆ εἰκὸς, εἰκὸς" QAA οὐχ, 
€ aw SS 3 5 e Ai. AE ed ^ x / 
emAGS' &AÀA, ὥσπερ κωὶ ETÀ τῶν ἐριστίκων, τὸ κωτῶ TI, 
Á/ Led d ^t ; / 
καὶ πρὸς TI, καὶ 7, οὐ προστιθέμενω, 7roi& τήν συκο(ζϑαιντίων, 
N 2 ^ ME CUN CNN * RM. rai. / La a 
καὶ ἐνταῦθω παωρὼ τὸ εἰκὸς εἶνωι, μὴ ἁπλῶς, ἀλλά, τι εἰκός: 
y ς3 9 7 ^ 7 c Nt v ^ 
Ἔστι δ᾽ ἐκ τούτου τοῦ τόπου ἡ Κόρωκος TEX συγκειμενή" 11 
427 ἃς Ν 9, ἣν eS 4. 3. « 3 x » WA; 
dy τε γὰρ μὴ ἔνοχος ἡ τῇ mirío, οἷον ἀσθενὴς ὧν, αἰκίας 
/ , x $uiy ^ » ^ “ ^ 3 Ν ν» Y 
Qeuyw' οὐ yaQ εἰκὸς" κῶν ἐνοχος ὧν, οἱον QW ἰσχυρὸς OV" οὐ 
, ej y LA » δ / ^ 3 
yàp εἰκὸς, ὅτ, εἰκὸς ἔμελλε δόξειν. Ὁμοίως δὲ καὶ ἐπὶ 
᾿ς 3) 1 vA $ Ἂς » 3 5 
γῶρ tVoy,oY ἀνωγκή, ἡ μή ἔνοχον εἰγῶι τῇ 
/ N nn , 3 9o. yf 93 NMSUN ^ 
Φαίνετωι με» οὖν ὠμῴότερω εἰκότα" ἔστι δὲ τὸ μεν᾿ 


τῶν ἄλλων" 
αἰτία. 
5» N N , c ^v 3 LEE ὁ 3 M 
εἰκός "τὸ δὲ οὐχ, ἁπλῶς, ἀλλ ὥσπερ εἴρητωι. Καὶ τὸ ** Toy 
cv 6, / ^» edi NE. / ΄ς ὟΣ ὺθ Ἀγ 7 
ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν τοῦτ ἐστί. Kou ἐντευῦεν dix dico 
» Pl 3994 N 7 , PÀ ^ 
εθυσιχερώινον οἱ ἄνθρωποι τὸ ΠΠρωτωὠγόρου ἐπώγγελμω" ψεῦ- 
δό. 7ὔ ᾽ ἧς 3 , θὲ 3 P Ji LE " 
ὃς τέ γῶρ ἔστι XO οὐκ ὠὡληῦες, eA Xo, Φωινόμνενον εἰκος, 
ἘΝ ᾽ M n , 9m» € Ὁ RV. Lad Y 
καὶ £V οὐδεμιῳ τέχνή, QÀA. EV puropix" xou εριστική. Kai 
4 , ^ P4 ^v "4 
περὶ μὲν ἐνθυμημάτων καὶ τῶν ὄντων καὶ τῶν Φαωινομένων 
» ? 
εἰρήτωι, 
/ 
ΚΕΦ. κε. 
ΠΕΡῚ ΛΥΣΕΩΣ. 


M 7 3 ἢ ΣΝ ^^ , 4 , e » 
IIEPI δὲ λύσεως ἐχόμενόν ἐστι τῶν εἰρημένων εἰπεῖν. Ἐστι 
Y / MAIS Jy *» oy ᾽ 7 : N -- 
δὲ λύειν ἢ ἀντισυλλογισώμνενον, ἡ ἐνστῶσιν ἐνεγκόντώ. — To2 


προστιθέμενα) προστιθέμενον D. Vide Bosium in Δίκη. Exempla 
E. congessit Matthie G. G. ὃ. 346. 


συκοφαντίαν] τὴν συκοφαντίαν Δ. 
B. D. E. 

11. δ᾽ ἐκ τούτου] δὲ τοῦτο Δ. δὲ 
χούτου B. D. E. 

ἢ Κόρακος] ἢ τοῦ Κόρακος B. 
ToU 
ἢ Κόρακος (sic) C. 

ἢ τῇ αἰτίᾳ) ἢ, ἡ αἰτία C. 

αἰκίαν] αἰκίας A. B. C.i in ge- 
nitivo. Recte, Subauditur δίκην. 


φεύγει] Φεύγη A. 

dr καὶ 

ἂν ἰσχυρὸς] ἀνίσχυρος A. 

δὲ λόγον] ài deest B. C. D. E. 
κρείττω] κρείττων (sic) E. 


ἐντεῦθεν] ἐντεῦθεν δὲ B. C. D. E. 


CAP. XXV. 
l. λύσεων)] λύσεως Α. 
ἐνεγκόντα) ἐνεγκόντε B. D. E. 
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Nu. Ἐ 7 e^ E ^ »" 7 
^c μὲν οὖν ἀντισυλλογίζεσθαι, δῆλον, ὅτι ἐκ τῶν αὐτῶν τόπων 
32. δ ^ € N P" , ^ E 7 
ἐνδέχεται ποιεῖν" οἱ μὲν yàp συλλογισμοὶ ἐκ τῶν ἐνδόξων" 
^e N "d , 5 ἣν 3 /, € 5 4» 
3 δοκούντω δὲ πολλὼ ἐνωντίω ἀλλήλοις ἐστίν. Αἱ δ᾽ ἐνστά- 
4f a / » Lr ^ ^ ^ 
ctis. Φέρονται, καθάπερ καὶ ἐν τοῖς τοπικοὶς, τετρώχως" ἤ 
-ς E] ^ EA ^ t€ ^ 5 o3 me 9 ^o 
γὰρ ἐκ ταύτου, ἥ εκ τοῦ ὁμοίου, ἢ ἐκ τοῦ ἐνωντίου, ἡ ἐκ τῶν 
' 2 Z^ NC 94 CuN Anl as N xx , Na 9f 
4 κεκριμένων. Λέγω δὲ ἀπὸ ταὐτοῦ μὲν, οἷον, εἰ στερὶ ἐρωτος 
3 N23 f ἐξ δ "v )» * y di ^v S ^ ^ 
ei τὸ ἐνθύμημιω, ““ὡς σπουθαϊος,᾽ ἡ ἐνστώσις δίχως" ἡ γὰρ 
θά πῆ, d e/ c e 3 δι J^. 99 ἐόν. Ni ^ 
 XalóAoU εἰπόντω, ὁτι ** πώσω ἐνθειω πονηρόν" ἡ κωτὼ μέρος, 
e/ ΕΝ 3 ΄ , NAH 
ὅτι * οὐκ ὧν ἐλέγετο KAYNIOX EPOX εἰ μὴ ἡσαν καὶ 
9} , N ^" 2 »! 
5€ πονηροὶ ερωτες. ᾿ Ἐπὶ δὲ τοῦ ενωντίου ἔνστασις Φέρεται" 
“- 9 Nx 35 j 5 e € $15 N UN, / Ν 
οἷον, εἰ τὸ ἐνθύμημω ἥν, ὅτι ““ὁ ἀγαθὸς ὠνήρ πάντας τοὺς 
x ^ , t N ^v 
Θ΄. φίλους εὖ ποιεῖ" ““ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ μοχθηρὸς κώκως. Ei 
n. EXE LUN.» AX eJ c ^ 
δὲ τῶν ὁμοίων, εἰ ἥν TO ἐνθύμημω, ὅτι ““ οἱ κωκῶς πεπονθότες 
i » ^ 9» ce , M € 5 2 
.** αἰξὲ μισοῦσιν," ὅτι “ὠλλ᾽ οὐδὲ οἱ εὖ πεπονθότες αἰεὶ Φι- 
^ , ς N € y ux ^ 3 ^ 
7“ Acci." Αἱ δὲ κρίσεις αἱ ἀπὸ τῶν γνωρίμων ἀνδοῶν' 
“ » 7 * e/ ^ / ^ 
οἷον, εἶ τις ἐνθύμημα εἶπεν, ὁτι “τοῖς μεθύουσι dti συγγνώ--: 
» 3 ^ ^ € / $5 ὁ M € 
€* μὴν ἔχειν" ὠγνοοῦντες "yàp ἁμωρτάνουσιν"" ἔγστωσις, ὅτι, 
cc 3 5 ε ἣν 3 ΔΆΝ 3 ψῚΤἾς ^ / / 
oux οὖν o Πιττωκὸς αἰνετὸς" οὐ yap ὧν μείζους (Mag 
, : ^ ,7 9 ε 7 3 
Δ] ἐνομοθέτησεν, εῶν τίς μεθύων ὡμιωρτάνη.᾽ 
N b , Á » al 5 
S Ἐπεὶ dé rà ἐνθυμήμωτω λέγεται ἐκ τεττώρων' τὼ δὲ 
Pl P dr 3 δι" / ^4 
τέτταρω ταυτώ ἐστιν, εἰκὸς, παράδειγμω, τεκμήριον, ση- 
^ » ^ ^ 3 hel « M N NUT ^ 
piov ἔστι dé τὼ μὲν 6X τῶν ὡς ETÀ τὸ πολὺ ἢ ὄντων, ἢ 


᾿Ὡ, ἀντισυλλογίζεσθαι] &v τις συλ- ὃ. ὁ] deest E. 
λογίζεσθαι Α. οὐδ᾽ δ] οὐδὲ B. 

δῆλον ὅτι δηλονότι D. ye. ὁμοίων 

ποιεῖν] εἰπεῖν E. 6. ὁμοίων, εἰ] ἐναντίων, εἰ (sic) B. 
3. γὰρ i£] yág ys A. 7. κρίσεις] χρίσεις E. ᾿ 
4. ἔρωτος] ἔρωτα C. D. E. Toig] deest E. 
ἐνθύμημα] τὸ ἐνθύμημα A. D. C. συγγνώμην] συγγνώμης D. 

E UT ὅτ.) deest D. E. 
2] ἢ E. 8. τεττάρων" τὰ δὲ τέτταρα] τεσ- 
καθόλον]) καθόλου B. C. D. σάρων' τὰ δὲ τέσσαρα D. C. 
καύγιος ἔρως] καύνικος ἔρως A. ἐκ τῶν ὡς] ὡς ἑκὼν τις D. ὡς ἐκ 


κάλλιστος ἢ κάκιστος ἔρως D. CAD. τῶν ὡς C. 
ΕἸΣ ἐπιτοπολὺ] ἐπὶ πολὺ A. 
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Ἀν / ᾿ς ἐνῇ ͵ 5 ^ . 2 Nu δὲ δὲ 
OXOUVTGJV, συνηγμέενω ἐνθυμήμωώτω, EX, τῶν εἰκότων" τῶ OE δὲ 
3 D d ^ oc E ^ RN ^ 7 e " δε 
ἐπωγωγής | διὰ] τοῦ ὁμοίου, ἢ ἑνὸς, ἡ πλειόνων, (ὅτων λαβὼν. 
Ν "n IRL, d / E A ἊΣ ΄ διὰ | 
τὸ καθόλου tira, συλλογίσηται τὰ κατὰ μέρος,. διῶ πωρο- 
Py nS di δὲ 3 ΩΣ M Y dia CCS 
εἰγμιῶώτος" τῶ OE OV ὠνωγκωίου, κοὶ OVTOS, δια τεκμηρίου" 
N δὲ δ ς Ἢ D 05 ^ o^ 3 Pd 327 $2 » 2^ 
τῶ 0€ ὁίω TOU κοαῦολου, ἡ TOV. ἐν μέρει οντος, εν TE ον, εὡν TÉ 
2. dà / M 0 δὲ PN , N »*N 5 -- b WA s LUN. V EMA 
μή, dL σημείων" TO θὲ εἰκὸς οὐ TO citi, QLAÀd, τὸ ὡς ἐπὶ TO 
7 e M ^ M Ὁ uus M ΠῚ 
πολύ: φανερὸν, ὅτι τὼ τοιαῦτω μὲν τῶν ἐνθυμημάτων αἰεί 
» »À ^ » 
ἐστι λύειν ΜΌΝ ἔνστασιν. Ἣ δὲ λύσις Qoi aAX 9 
οὐκ ἀληθὴς οἰεί" οὐ γὰρ, ὅτι οὐκ εἰκὸς, λύει ὃ ἐνιστάμενος, 
ἀλλ᾽ ὅτι οὐκ ἀνωγκαῖον. Διὸ καὶ ἀεί ἔστι πλεονέκτεέν 10 
, / Ld ^ ^ V ^ x 
ὠὡπολογούμενον uo, XXOV ἡ κωτηγορουντῶ, did, τοῦτον τὸν σταρω-- 
/ , N E € N ^ 5 hà cA 5» 2 
λογισμὸν. Ἐπει y 0 μὲν κωτήγορων δὲ εἰκότων ἀποδεί-- 
» ^ 3 »ΚὉ ^ ^ e * MAR *N e 
κνυσιν" (ἐστι δὲ οὐ ταὐτὸ λῦσαι, ἢ ὅτι οὐκ εἰκὸς, ἢ ὅτι οὐκ 
3 ἔς t E] ᾽ NK τς tli σον "T. . 2 
ἀνωγκαϊον") ad δὲ ἔχει ἐνστῶσιν τὸ ὡς ἐπὶ τὸ πολῦ" (οὐ 
x *X 6 $225 , g i» ΝΑ ET eA XM dé N 
yep ὧν ἥν εἰκὸς, cAA wei καὶ ἀνωγήουον" ὁ θὲ κριτής 
^ t LIC | ^ 3 SUN, δ A e fv n 
οἴετωι, ὧν οὕτως ἐλύθη, ἡ οὐκ εἰκὸς εἰνωι, ἢ ουχ, ὠυτῳ Ἐρίτεον, 
7 e NA " , S 3» n ME: 
παραλογιζόμενος, ὥσπερ ἐλέγομεν" oU γὰρ εἰ τῶν ἀἄναγ- 
/ ^ ὃ. ἐδ V4 z , v Ν ? ^e WAT e Ἐν 
καίων δέ; αὐτὸν μόνον κρίνειν, ὡλλὼ καὶ ἐκ τῶν εἰκότων 
d / , S 4 Á r 3 T4 , 5 
TOUTO ydp ἔστι TO d γνωμή T" ἀρίστη κρίνειν" 2 οὐκ οὖν 
€ N Pd 7 e/ , 3 ae 3 TN. ^ 7 e/ 
ἐκονὸν, cy λύση, OTi οὐκ OWayxoiov' ὡλλῶ δέ; λύειν, OTI 
» 32 ^ : Y 7 ΦΆᾺς ^" € s mL 
οὐκ εἰκός τοῦτο δὲ συμβήσετωι, Edw ἡ ἡ ἔνστασις μῶλλον 
« LP S X / , ΄ Ἂς * 7 ^ * ^ 2 
ὡς E7Ti τὸ πολύ. Ενδέχετωι δὲ εἶγαι τοιωύτην διχῶς, 957911 
7 ^ ^ / T NI ^ N 3^ 9 D 
χρόνῳ, ἡ τοις πραγμῶᾶσι [τὰ] κυριωτωτῶ δὲ, εἰ ὠμῷῴοιν" 


τὰ κατὰ] τὸ ^ D. E. ἀεὶ à] αἰεὶ δ᾽ A. 
δὲ, 9v] δὲ λίαν A οὐ γὰρ ἂν ἣν εἰκὸς, ἀλλ᾽ da] καὶ 
διὰ τεκμηρίου) δὰ deest B. C. εἰκὸς, ἀλλὰ εἰ Α. 

^T ὁ ài] εὐθὺς ὁ D. E. 


ἢ τοῦ] τοῦ deest b. C. D. E. οὕτως] οὕτω Α. D. E. 

ἐάν τε μὴ] ἄντε μὴ Α. οὐχ, αὑτῷ] οὐκ αὐτῷ A. D. C. D. 
τὸ δὲ, εἰκὸς] τὸ δὲ εἰκὸς C. E. 

φέροντα] φανερὸν A. οὔκουν} οὐκοῦν B. 

10. 3] εἰ E. ll. τοιαύτην) τοιαῦτα C. 
ἀποδείκνυσιν] ἐσειδείκνυσιν B. D. κυριώτατα ) κυριώτωτον D. E. 


λύσαι] λῦσαι D. €. 
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- Ἂς v 7 e/ ^ 5» y 9. ".Ν;ὲς ^ 7 
12 εἰ γὰρ τὼ πλεονώκις οὕτως, TOUT ἔστιν εἰκὸς μώλλον. Δύ- 
ἡ AN S D SC NN N / 3 Ü ΄ ^ 
ετῶι δὲ καὶ τὰ σημέϊω, καὶ τὼ διὼ σημείου ἐνθυμήματω εἰ- 
^ ^ 6 € / e^ LES d » ^ ^ ὑ 
ρημένω, κἂν 5 ὑπάρχοντω, ὥσπερ ἐλέχβη ἐν vois πρώτοις 
e/ " 3 / τῳ e D rv τ 9 ^ 
OTi Ὑῶρ ὠσυλλογιστόν ἐστι πῶν σήμειον, δῆλον ἡμῖν £X, τῶν 
5 ^v OR N b." ΄ € N ξ΄ 
15. Ανωλυτέκων. Πρὸς δὲ τὼ πωρωδειγμωτώδη ἡ αὐτὴ λύσις, 
PN, 3 ny 27 ᾿ς 93) ΄ 3 ej ÁL 
καὶ τὼ £iXóTQ/ εν TE γὰρ ἔχωμέν τι QUX, οὕτως, λέλυται, 
2U E] Y$ ^ ^ iN ^ 7 N A » 
OTi QUX. QVO 3:0,10V, ἢ κ͵ὶ τῶ πλείω, καὶ 7r ASOQVOUXAS. ὡλλως" 
E» δὲ N N / S né / e ^ ^ 
εν δὲ Xo TO, πλείω καὶ τὰ πλεονάκις CUTOO, μωχήτεον, ἡ 
ΟΕ, Ν Χ E e/ ^5 € / D / f 
OTi τὸ παρὸν οὐχ, OJLOLOV, ἡ οὐχ, ὁμοίως, 'j διαφοράν γε τινῷ 
lá 9 * δὲ 7 “ἢ dd 5 Ü » s 
ἔχει. Teo, δὲ τεκμήριω καὶ τεκμηριωθή ενσυμήμωτω κωτῶ 
N N 9 / 3 » ^ ^f» 
μὲν τὸ ἀσυλλόγιστον οὐκ ἔστωι λῦσαι" δῆλον δὲ καὶ τοῦθ 
ἡμῖν ἐκ τῶν ᾿Αναλυτικῶν' λείπεται δ᾽, ὡς οὐχ ὑπάρχει 
Ν P^ / , ^ Ν ἀκ ef ε / 
τὸ λεγόμενον, δεικνύναι. — Ei δὲ Φανερὸν, κῶὶ OTI ὑπάρχει, 
ἮΝ". " P4 3, * 4 ^ 
καὶ ὅτι τεκμήριον, ἄλυτον ἤδὴ γίγνεται τοῦτο᾽ πάντα γὰρ 
7 5 / “4 / 
γίγνετωι ἀποδείξει 74 Φανερω. 


| / 
ΚΕΦ. κς. 
ΠΕΡῚ TOY ΑΥ̓́ΞΕΙΝ ΚΑΙ MEIOYN. 


, 3) ^ 5 9] , ^ 

TO δ᾽ αὔξειν καὶ μειοῦν οὐκ ἔστιν ἐνθυμήμωτος στοιχεϊον᾽ 
x ς΄“ B ΑΝ ΄ D , / Ἂς 

τὸ γὰρ αὐτὸ λέγω στοιχεῖον καὶ τόπον' ἐστι "yàp στοι- 
Lael M z » 4 wes M ori 4 3 / E Ν , 
χέϊον καὶ τόπος, εἰς ὃ πολλὼ ἐνθυμήμωτω ἐμπίπτει" τὸ δ 

y EY ^ 5 3 74 S x e e/ 
αὔξειν καὶ μειοῶν ἔστιν ἐνθυμήματα πρὸς τὸ δέίζωι, ὅτι 
΄ ^ ᾿ς -« N €U , N ^ N D / »^ 
μέγα ἢ μικρὸν, ὥσπερ κωὶ ὅτι ἀγαθὸν ἡ κακὸν, ἢ δίκουίον ἢ 


οὕτω οὕτως Δ. μαχητέον) μάχεται ὃν A. 
τοῦτ᾽ ἐστὶν) τουτέστιν B. 14. ἔσται λύσαι} ἔστι λῦσαι D. 
13. ἔχωμέν vi] ἔχωμεν τί D. C. ἔσται λῦσαι D. E. 
ἢ καὶ τὰ] ἢ κατὰ A. καὶ ti τὰ οὐχ] deest A. C. D. E. 
B. C. ἀποδείξει] ἀπόδειξις A. 
πλείω καὶ πλεονάκις] πλείω ἢ φανερὰ) φανερᾷ E. 
πλεονάκις B. πλείω ἢ πλεονάκις D. 
E. CAP. XXVI. 
ἐὰν] ἐναν A. l. ἐστὶν] ἔστιν C. E. 
σλεονάκις, οὕτω] πλεονάκις οὕτω, ὥσπερ καὶ] ὥσπερ deest D. 7 C. 


C. E. 
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DA Ν s). πλιὰ ^ ^ γ᾽ y ἊΨ ( KA 1 
ἄδικον, καὶ τῶν ἄλλων ὁτιοῦν. Taura, δ᾽ ἔστι πάντα, περὶ 2 
ΒΗ ΟῚ Ν Ν m. ss ^ A , No QUAM 
& οἱ στυλλογίσμοι, καὶ TO, ἐνθυμήματα" ὠστ΄, εἰ μηδὲ TOU- 
[χά » / ^ 3 N Ν L4 Ns 
τῶν £XOQCTOV ἐνθυμήματος TÜ7TOS , οὐδὲ TO αὔξειν καὶ μείουν. 
»NC N Ἂς 3 ͵ QNA » 57 ^ 
Οὐδὲ rà λυτικὰ ἐνθυμήματος εἶδός τί ἐστιν ἄλλο τῶνβ8 
^ ^ E rv hy e/ / N NN 4 / ^e 
3X QUT Q0 X.£UQLC T ECCO V δῆλον γάρ, ὁτι λύει μὲν ἡ ὃ δείξας, 4 0 
9 3 AR , NU NNPES,. m Cad 
ενστασιν ενεγκῶν ἀνταποδεικνύουσι δὲ τὸ ἀντικείμενον 610V, 

» ἡ e/ ^ d e/ 3 zi $ 3 Ἀν 9 
£i ἔδειξεν, OTi Ὑεγονεν, OUTOS, OTi OU Ὑεγονεν" εἰ δὲ, 0Ti CU 
"d “ e/ ^4 «J e/ N , ^ » € 
Ὑέγονεν, oUTO6, OTi *yEyoVEV. ὥστε QUT μὲν οὐκ ὧν EV] ἢ 
/ ^ , MN ὃς “ , / e ^! 
διαφορά" τοῖς αὐτοῖς "yap χρώντωι ἀμῷότεροι" ὅτι γὰρ οὐκ 

5/ ^» γ} μὲ θ d ^ ς δὶ 3 , 
ἐστιν, ἡ ἐστιν, εἐνθυμημωώτω Φερουσὶν. Η ὁ ενστασις οὐκ A4 
»/ , / , Ἂς / » ^ ^^ Ν 3 ^ 
ἐστιν ἐνθύμημω, ὠὡλλώ, καθάπερ ἐν τοις τοπίκοις, τὸ εἰπεῖν 
ὡν , D d » "v e/ , J ἌΝ ΟΥ̓ 
δόξαν τινῶ, εξ ης ἐστῶι δῆλον, ὁτι οὐ συλλελογίστωι, ἡ ὅτι 
^ ΕΝ 
ψεῦδός τι εἴληφεν. 
^v A π Ü "4 M € ^v Ἂς N δ 7 oU 
μῶν, κωὶ ἐνθυμημάτων, κωὶ ὁλως τῶν σέριὶ τήν Φιώνοιων, οὔεν 


Ὑπὲρ μὲν παραδειγμάτων, καὶ γνω- 5 


3 P4 € $c / NE. € r ^ 
τε εὐπορήσομεν, καὶ ὡς αὐτὰ λύσομεν, εἰρήσθω ἡμῖν τοσαυτῶ. 


Λοιπὸν δὲ διελθεῖν περὶ λέξεως, καὶ τάξεως. 


2. δ᾽ ἐστὶ] δ᾽ ἔστι E. 

μειοῦν) τὸ μειοῦν E. 

8. λυτικὰ, ἐνθυμήματος} λυτικὰ 
ἐνθυμήματα E. 

ἄλλο τῶν κατασκευαστικῶν) de- 
sunt A. 

ὃ ἔνστασιν] ὃ deest A. D. 

ἀνταποδεικνύουσι) ἀνταποδείκνυσι 
D. E. 

οὗτος ὅτι οὐ] ov deest B. 

4. i£ ἧς] ἑξῆς A. B. E. 

εἴληφεν] εἴληφεν" “ἐπεὶ δὲ δὴ (ἐπει- 


δὴ B. δὴ deest C. D. E.) τρία 
ἔστιν (ἐστὶν B. C. D.) ἃ δεῖ πρα- 
γματευσθῆναι (πραγματευθῆνα, B. 
C. D. E.) περὶ τὸν λόγον A. B. C. 
D. E. 

9. παραδειγμάτων) παραδείγμα- 
vo; B. C. 

εὐπορήσομεν) ἀπορήσομεν B. 

αὐτὰ] αὐτὴν B. D. E. 

διελθεῖν] δι᾿ ἐλθεῖν A. διεξελθεῖν 


ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥ͂Σ 


ΝΠ ΝΗ» ΡΗΤΟΡΙΚΗΣ 


TIN EIZ TPIA TO TPITON., 


/ 
ΚΕΦ, a. 
ΠΕΡῚ TON THX PHTOPIKHE ΜΕΡΩ͂Ν. 


3 ἃ ^ m v 
IIEIAH τρία εστὶν, ἃ δεὶ πρωγμαωτευβήνωι περὶ τὸν 


t A. M 5 7 c / 9 * δ 7 ὩΣ 
deor £y Mtt £X, TIVA ὧἱ πίστεις ECOVT OLI μῶν ε, 
πρὶ τὴν Adr qo δὲ, πῶς χρὴ τάξαι τὸ μέρη τοῦ λόγου" 
περὶ μὲν τῶν πίστεων εἴρηται, καὶ ἐκ πόσων; ὅτι ἐκ τριῶν 


εἰσι, καὶ ταῦτα TOO, καὶ διὰ Ti τοσαῦτα μόνω" 5 γὰρ τῷ 


ων αὐτοί τι πεπονθέναι οἱ κρίνοντες, ἣ τῷ ποιούς τιγῶς ὑπολωμ- 


7 Ἄς ^ ^ de ^ / / 
βάνειν τοὺς λέγοντας, ἢ τῷ ἀποδεδέιχθαι, πείθονται πάντες. 
Εἴρηται δὲ καὶ τὼ ἐνθυμήματα πόθεν dei πορίζεσθαι" ἔστι 


X x M » Pv , p v M / 
2'yap τῶ μεν εἴδη τῶν ἐνθυμημάτων" τὼ δὲ τόποι. 


Περὶ δὲ 


φῦ, ^ E] / / 2 5 ^) 3 * , 2 M 3 
τῆς λέξεως ἐχόμενον ἐστιν EVEN οὐ "ydp ὠπόχρη τὸ ἔχειν, 


LIB. 1Π|. 
᾿Αριστοτέλους τέχνης ῥητορικῆς, 
τῶν εἰς τρία τὸ τρίτον) desunt B. 
βιβλίον τρίτον C. ᾿Αριστοτέλους τέ- 
20s ῥητορικῆς βίβλιον τρίτον D. 


CAP. I. 

1, Ἐπειδὴ τρία ἐστὶν ἃ δεῖ πρα- 
0z N M / 3 M δὲ 
TNI Me PE τὸν λόγον] ἐπεὶ δὲ 
τρία ἐστὶν ἃ δεῖ πραγματευθῆναι 
περὶ τὸν λόγον. ὑπὲρ μὲν παραδεί- 
ματος καὶ γνωμῶν καὶ ἐνθυμημά- 
τῶν, καὶ ὅλως τῶν περὶ τὴν διάνοιαν 


ob . M 3 / M e »5. 
ὅθεν τὲ ἀπορήσομεν καὶ ὡς αὐτὴν 
΄ ε ^ ^ 

λύσομεν, εἰρήσθω ἡμῖν τοσαῦτα. Aov- , 

πὸν δὲ διελθεῖν περὶ λέξεως καὶ τά- 
2 δὲ / , ^N ^ o» 

ξεως. ἐπειδὴ τρία ἐστὶν ἃ δὴ πρα- 
07 MUN / ^ 

γματευθῆναι περὶ τὸν λόγον ὅτ, (sic) 


εἰσὶ] ἐστὶ B. ἐστι D. E. 
διὰ τί] διατὶ B. 
αὐτοί τι] αὐτοί 7c C. 

, / M 
σοιούς τινας] ποίους τινὰς A. 
σόθεν] ὅθεν C. 
εἴδη} ἤδη C. 
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n M ^ , , / ^d € ^ ς ^r 
ἃ dé λέγειν, ἀλλ᾽ ἀνάγκη καὶ ταῦτω, ὡς d, εἰπεῖν, καὶ 
7 Ἂς Ν d. / v 
συμβάλλεται πολλῶ πρὸς τὸ Quan ποιόν TIVO, τὸν λόγον. 
τὸ μὲν οὖν πρῶτον, Qa κατὼ ῥίσυ» ὅπερ πέφυκε3 
πρῶτον, αὐτὼ τῶ πράγματα ἐκ τίνων ἔχει τὸ πιθανόν" δεύ- 
τερον δὲ, τὸ ταῦτα τῇ λέξει διαθέσθαι" τρίτον δὲ τούτων, ὃ 
Á/ M 3 j y )» ? / Ν 
δύνωμιν μὲν ἔχει μεγίστην, οὕπω δ᾽ ἐπικεχείρητωι, τὰ περὶ 
Ν EU N N 5 N N ΝΕ / 
τὴν ὑπόκρισιν" καὶ γὰρ εἰς τὴν Τραγικὴν καὶ ἹΡαψψῳωδίων 
3 N ^ € Ν 3 € 
Ur παρηλθεν" ὑπεκρίνοντο γὰρ αὐτοὶ τρωγωδίως οἱ ποιηταὶ 
Ν EV ἐπ ic e Ν AU. cC ὦ ἀν. N 
TO πρῶτον. δηλον oUV, ὁτι Καὶ περὶ τὴν Ῥητορικήν εστι TO 
^ e^ Ἃς N ^A e/ 4 
τοιοῦτον, ὠσπὲρ καὶ περὶ τὴν ἸΠοιητικήν᾽ Ὁπερ εἐτεροί τινες 
5 / / € ^s »y N *, 
ἐπρωγματεύθησαν, καὶ Γλαύκων ὁ T4io. Ἔστι δὲ αὕτη 4 
e E ^ 3 ^ ^ m Ἂς " / 
μὲν ἐν τῇ Φωνῇ, πῶς αὐτὴ dei χρήσθαι πρὸς ἕκαστον πάθος" 
cd / Ζ 7 ^ ἘΏΝ ΄ P 
οἷον, πότε μεγάλη, καὶ πότε μικρῶν, καὶ πότε μέση" κωὶ 
πῶς τοῖς τόνοις" οἷον Opeio, καὶ βαρείω, καὶ μέση" καὶ 
ς D Ν - / 3 45 ᾿ J ^ 
ῥυθμοῖς τίσι πρὸς exer TA" τρίω γάρ ἐστι, περὶ ὧν σκοποῦσι" 
^i $3 x ^ ε " c / cnm N "5 * ] 
raura, δ᾽ ἐστὶ μέγεθος, ὡρμονίω, ῥυθμός. Τὰ μὲν οὖν ἀθλω 
3 ^ , Á Gi 7 Ν DA 
σχεδὸν ἐκ τῶν ἀγώνων οὗτοι λωμβάνουσι" καὶ καθώπερ 


5 ^ ^ ^ ^ ὯΝ AC . Ν : 
ἐκεῖ pu£iCoy düvayraa νῦν τῶν ποιητῶν οἱ ὑποκριταὶ, καὶ κατὰ e^ 


NN x Enn 4 da Ν θ 7 ^ ^d ΓΗ 
τοὺς πολιτικοὺς ὠγωνὼς Oi τήν uox pio των πολιτείων, 

"7, ^ / ΄ Ν AM: EN N EN vd et 
Οὔπω δὲ σύγκειται τέχνη περὶ αὑτῶν, ἐπεὶ X0 τὸ περι Τὴν 5 

΄ 3 ev ^) P Ψ ^ € : 
λέξιν ὀψὲ προῆλθε, καὶ δοκεῖ Φορτικοὸν εἰναι κώλως ὑπολῶμ- 

7 39 RS d » Ni / AMA 4 
Bawvójuevo* ἀλλ᾽ ὁλής οὐσής πρὸς δόξαν τῆς πρωγμώατειος — 
^ A ΠΝ τε Ν 39 € 3 θῶ » 3 ἈΝ , 
τῆς περὶ τήν Ρητορικῆν, οὐκ (ὡς) ορθως ἐχόντος, ὡλλ ὡς ἀνωγ- 
3 v d 3 Ἄν 72 N 

καίου τὴν ἐπιμέλειαν ποιητέον" ἐπεὶ τό γε δίκωιον, μηδὲν πλείω 


δ᾽, ποῖόν τινα) στοῖόν gv. Δ. D. ὀξείᾳ καὶ βαρείᾳ, καὶ μέση) ὀξεῖα 
3. αὐτοὶ] αὐτοῖς τὰς Δ. αὐτοὶ καὶ βαρεῖα καὶ μέση 
τὰς B. C. αὐτὰς τὰς D. E. ἕκαστα] ἕκαστον Β. C. D: 
^A “Ὁ LU ὦ 
τραγῳδίας] τραγωδίας C περὶ ὧν] περὶ ἃ Δ. 
4. αὕτη) αὐτὴ Δ. Β. C. E. νῦν] deest B. C. D. 
x 
πῶς] σῶς δὲ de καὶ κατὰ} οὕτω δηλονότι, Ἀφ. 
μεγάλῃ, καὶ πότε pue καὶ πότε κατο E. 
μέσῃ.} μεγάλη, καὶ πότε μικρὰ καὶ 3" Ain i τὴν δητορικὴν i B. 


πότε μέση E. πότε deest A. D. Q Iul. 
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; ^v N N / ΩΝ e 7 ^) 7» , / : 
ὁπεν περὶ τὸν λόγον, x ὡς μήτε λυπεῖν, μήτ᾽ εὐφραίνειν 
Ὰ NC ^ 3 ^ / “ 
δίκαιον yao αὐτοῖς ἀγωνίζεσθαι τοις πράγμασιν, ὠστε 
, Y. 3 mi. N s * ΆΞ E 3 »c ^ 
TOÀ Ad ἔξω του ἀποδεῖξωι σερίεργώ ἐστιν QA. ὁμως μεγῶ 
7 "4 5» Ἂς “ἈΝ ve TS ^ / 
δύναται, καθάπερ εἰρητῶι, διὼ τὴν τοῦ οὐ ροοτου μοχθηρίαν. 
Ν X S. vd ^ e/ 95) Ν 3 d 3 
, 6 To μὲν οὖν τῆς λέζεως ὅμως ἔχει τι μικρὸν ἀνωγκοίον εν 
7 t 4 ^4 N e € S 
παση διδωσκωλίω:" διαφέρει γάρ τι πρὸς τὸ δηλῶσαι, ὡδὲ 
Neue Yos A. ^ ev 5 5 c 
ἢ Gi εἰπεῖν, οὐ μέντοι τοσοῦτον" ὠλλ᾽ ἅπαντω Φαντωσίω 
ax]; X v 5, ] 7 Ν 5 c/ 
ταῦτώ ἐστι, καὶ πρὸς τὸν ὠκροωτήν' διὸ οὐδεὶς οὕτω γεωμε- 
“7 ) , 2 b Inc e, » e, » ed 
τρειν διδάσκει. Ἐκείνη μὲν ouv ὁτῶν ἔλθη, TOTO ποιήσει τῇ 
ε συν 9 ΄ MOON Rs x Ea 3 ^ 
7 Ὑποκριτική. Ἐγκεχειρηκασι δὲ ἐπ᾽ ὀλίγον περὶ αὑτῆς EVTTEIV 
“ / , r^ ^ » 7 
τινες οἷον Θρασύμαχος ἐν Toig Ἔλέοις. Καὶ ἔστι Φύσεως 
M € Ν * A c 7 : NUN LN Z » 
TO ὑποκριτικὸν εἰνωι, κωὶ ὠτεχινότερον᾽ περὶ Ó& τήν λέξιν ἐν - 
Ν Ἂν ^ ^J ^ 7 7 3 
TEXVOV. Διὸ καὶ τοὺς τοῦτο δυναμένοις γίγνεται πάλιν ἄθλω, 
ΡΝ D ^w S € 7 ς7 € Íwn 
xala sp καὶ τοῖς κατὼ τὴν ὑπόκρισιν ρήτορσιν᾽ οἱ "yap *ypa- 
7, ! Z/ ^ , / Ἂς N ^ ^ N τ 7 
Φόμενοι λόγοι μέϊζῴον ἰσχύουσι dia τὴν λέξιν, ἢ διὰ τήν διά-- 
γοίων. 
A M N a ^ AN ^v e/ ^ e 
8 Hp£avro μὲν οὖν κινήησῶι τὸ πρῶτον, ὥσπερ 7r &QUX&V, οἱ 
ἃ Ψ Ἂς X. ir ^ 2^ A9 é ^" ^ c 
ποιηταί" τὼ yap ὀνόματα μιμήματά ἐστιν" ὑπῆρξε δὲ καὶ ἡ 


Ν ^ ^ ^v / € ^ Ν € 
Φωνὴ πάντων μιμητικώτωτον τῶν μορίων ἡμῖν' διὸ καὶ αἱ 
΄ ΄ e € / Kt. N Ἢ 
χνώ! συνεστήσῶν, ἡ τε Ραψωδία, κωὶ ἡ Υπσοκριτική, xci 

3) , € / 3^ 
θώλλαι γε.  Ez& δ᾽ οἱ ποιηταὶ, λέγοντες εὐήθη, διὰ τὴν 
P 3 ^, N / ᾿ς ^v 
λέξιν ἐδόκουν πορίσασθωι τήνδε τὴν δόζαν, διὼ τοῦτο ποιητικὴ 
^ ae. ΄ὥ,Ίιν. “- € : ^ xy Ἂς 
πρώτη ἐγένετο λέξις, οἱον ἢ Γοργίου. . Καὶ vov ἔτι οἱ πολλοὶ 
e 9 Ζ ^ y » »* / 
τῶν ἀπωιδούτων TOUS τοιούτους OLOVT OLI διωλέγεσθωι κωλλιστα,; 
^j p ΠῚ & δ À 4 7 / P 
τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔστιν, ἀλλ ἑτέρω λόγου καὶ ποιήσεως λέξις 
3 » M M x ἴω 4 δι Ν ς x 
ἐστί δηλοὶ δὲ τὸ cup(ümivor οὐδὲ "yàp οἱ τὰς τραγωδίας 


τἄλλα] τἄλλα Β. ΕΒ. ἰσχύουσι) ἰσχυοῦσι A. 
περίεργα] περιεργία E.. 8. μιμητικώτατον] μιμητικωτάτη 
6. ἔχει] ὅμως ἔχει A. B. Β. 
γὰρ τὶ] γάρ τι Β. Ὦ. ^ ὑποκριτικὴ] οἱ ὑποκριταὶ D. 
ταῦτα} ταυτά E. 9, τήνδε τὴν] τὴν δὲ A. 

. 7, καθάπερ ἐν] καθάπερ καὶ A. ἑτέρα] ἕτερα Ej. 

, B. C. D. E. οὐδὲ] οὐ B. 


Q 
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^ 9 ^v N CB 7 2 , » V NX 
ποίουντες ετιί Mpamess: τὸν αὑτὸν TQO7TOV ὡλλ do καὶ ex 
τῶν τετρωμέτρων εἰς τὸ ἰαμβεῖον μετέβησαν, dia, τὸ τῷ λόγῳ 
τοῦτο τῶν μέτρων ὁμοιάτατου εἶνωι τῶν ἄλλων οὕτω καὶ τῶν 
ὀνομάτων | ἀφήκωσι ] o ὁσῶ πωρὼ τὴν διάλεκτόν ἐστιν, δὶς δ᾽ 
€ » 3 3) ^ € b" / ^ X 
οἱ πρῶτον ἐκόσμουν, καὶ ἔτι VOY οἱ τῶ ἑξάμετρω ποιοῦντες, 
2 7 Ν D ^ / ^ 5" ἸΝΣ , E 
ὠφηκασι" διὸ γελοῖον μιμέϊσθαι τούτους, οἱ αὑτοὶ οὐκ ετι 
^ 5 ^v / «qd Ἂν e/ 3 e i 
χρώντῶι ἐκείνῳ τῷ τρόπῳ. ᾿Ὥστε Φανερὸν, ὅτι οὖχ, ἅπαντω; 10 
e/ ^t Á^ 3 , ^: ΕἸ A € ^) 5 “ὁ 
ὅσω περὶ λέζεώς ἐστιν εἰπεῖν, ὠκριβολογητέον ἡμῖν" ἀλλ᾽ oa 
7 e 4 25 7 3, 2 ^ P 
| περὶ τοιωύτης, οἵως λέγομεν" περὶ δ᾽ ἐκείνης εἰρητῶι ἐν τοῖς 
σερὶ Ποιητικής. 


/ 
KE$. β. 
ΠΕΡῚ THE ΑΡΕΤῊΣ THX AEZEQZ. 


uy 9 ^) ^ € ^ C 
EXTQO οὖν εκεινώ τεθεωρημένω" καὶ ὡρίσθω λέξεως ἀρετή, 
mw ox à x e ἂν ERA »x Xe MS 
can εἶναι" (σημεῖον yap, ὅτι à λόγος, ἐὰν μὴ δηλόϊ, οὐ ποι- 
7 ΩΝ: ^ s / é x / € x du. 
ἥσει τὸ ἑαυτοῦ ἔργον" ) καὶ μήτε ταπεινὴν, μήτε ὑπερ τὸ ἀξίω- 
, V ΄ € Ἂς M oy , NC 3 
pos Ad πρέπουσαν" ἡ γῶρ ποιητική ἰσῶς OU ταπεινὴ, ὠλλ᾽ 
5» ἘΣ ΄ 7 ^ ». Ὁ € / ς dos 
oU πρεπουσῶ λόγῳ. Ἴων δ ὀνομνώτων καὶ ρήμωώτων. a epu 
^ n X. / x x ^ , xv ^ : 
μὲν ποιεὶι τῶ κυριῶ μή ταπεινήν δὲ, QAO, κεκοσμημενήν, 
» yy e/ » 3 Dd v ἊΨ xv 29 
TOÀ, ονομώτω, ὁσῶ εἰρήτῶι ἐν τοις πέρι Ποιητικής" τὸ y 
55 / ^J ^4 t, 
ἐξαλλάξαι σοίει Φαίνεσθαι σεμνοτερων" ὅπερ γὰρ πρὸς τοὺς 
"d "NU. X Ν y Ν y cM 
ξένους οἱ ἄνθρωποι καὶ πρὸς τοὺς πολίτως, τὸ αὐτὸ πάσιχουσε, 


τετραμέτρων) τετραμμένων B. ἴσως οὐ} οὐ deest B. 

ἀφήκασιν] ἀφίκασιν A. Sed re- λόγῳ) τῷ λογῷ D. E. ; 
centior manus emendavit ἀφήκα- 2. κεκοσμημένην} "αικοσμημένην 
σιν. ἀφείκασιν B. ἀφήκαντο D. 

νῦν] καὶ νῦν B. C. D. E. τἄλλα] τάλλα B. D. E. 

οἱ τὰ] εἰς τὰ B. ὀνόματα ὅσα) ὀνόματα" ὅσα D. 

ἀφήκασι] ἀφίκασι À. ἀφείκασιν ἐξαλλάξαι] ἐξαλαπάξαι A. B. 
Β. ἀφήκαντο D. E. C. D. E. 

διὸ] διὸ καὶ C. φαίνεσθα!:] φένεσθαι (sic) E. 

οὐκ ἔτι] οὐκέτι D. σεμνοτέραν) σεμνότερον B. C, D. 

: σεμνότερα 
CAP. II. ὥσπερ) ὅπερ C. 


1, ἐὼν] ὡς ἐὰν A. 
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i ἃ Ν X x ^ ^ ΄ x / 

9 X04 σρὸς τήν λέξιν. Aio δέ ποιεῖν ξένην τὴν did Aex Tov 
Ü A dag TN, iw ROT. de ἣν δὲ Ν d / 
αὐυμωστῶὶ "yop τῶν ἀπόντων εἰσίν OU δὲ TO ϑαυμωστὸν 
5 5. x N ΓΙ ^ T X ^ ^ κι 

ἐστι. Ἐπὶ μὲν oUV τῶν μέτρων πολλῶ TE ποιδι TGUTO, Xt 
ε ur 3:00 - Ww) ^ B3 5057 NS N PUN € 
ἁρμόττει EXÉi πλέον "yàp ἐξέστηκε, περι ὦ, καὶ περὶ οὺς ὁ 
"i " E] ^ ^ ^ ^ r; e 5 τὰ , * à e. N 
λόγος" ἐν δὲ τοῖς ψιλοῖς λόγοις πόλλῳ ἐλάττω εἰσίν᾽ ἡ γῶρ 
€ 3 / 3 3 ^ Σ ρου ^ 
ὑπόθεσις ἐλάττων" ἐπεὶ καὶ ἐνταύθω, εἰ δοῦλος κωλλιέποιτο, 
^ ΄ Z^ ^ 7 ^ , 5) 

ἡ λίων νέος, ὠπρεπέστερον, 42 περὶ [λίαν] [xpo ὠλλ᾽ ἔστι 

3 / , / 3 / N ^ 

Xo ἐν τούτοις ἐπισυστελλόμενον καὶ ωὐξανόμεενον τὸ πρέπον. 
s ^ 7 ^ N N ^ "i 

4 Διὸ dé λανθάνειν ποιοῦντας, καὶ μὴ δοκεῖν λέγειν πεπλα- 

^ 3 » ἢ / ^ Ν Ν 3 ΣᾺΣ ^ 

σμένως, ἀλλὰ πεφυκότως" τοῦτο γὰρ πιβωνὸν, ἐκεῖνο δὲ 
P4 ε * Ν ? / 7, 

τοὐναντίον" ὡς γὰρ πρὸς ἐπιβουλεύοντα διωβάλλονται, κω- 

θά ᾿ς Ἂς » v ^ n WE € 2d 

"TED πρὸς τοὺς οἰνους TOUS μεμυίγμενους᾽ καὶ οἷον ἡ Θεοόθω- 

N ^ X N F y ε ^v € N oM 

poU Quy, πέπονθε προς τήν τῶν φλλῶὼν ὑποκριτων" ἡ μὲν γαρ 

e ^ »/ 5 ε $5 PE Ac d 

5 TOU λεγοντος £01X6V £iVa* eui P) ἀλλότριαι. Κλέπτεται δ᾽ εὖ, 
»J7 » D 3 / 4 E T^ ^X e/ 
εάν τις ἐκ τῆς εἰωθυίας διωλέκτου ἐκλέγων curri ὕπερ 

^l ε 35 ^V 
Εὐριπίδης ποιεῖ, καὶ ὑπέδειξε πρῶτος. 
"O d 3 7 Ae / ἐξ Ων e λό: ^ 
ντων ὀνομώτων καὶ ρημάτων, εξ ὧν ὁ λόγος συνε- 
DS M T3 m qv. cQ 3» c/ 

στήκε, τῶν δὲ ὀνομάτων τοσώυτ ἐχόντων εἰδὴ, ὁσῶ τεθεώρηται 
, ^ Ν 7 E 7 4 b S ^ 
y τοῖς περι Ποιήσεως᾽ τούτων γὙλωττῶις μεν, καὶ διπλῶς 

» , Vd , ^i P d 
0 όμασι, καὶ πεποιημένοις, ολιγώκις καὶ ὀλιγοωχου χρήστεον" 

ef δὲ e/ ᾽ ^ z / διὰ y 7M . »' Ἐς EN ^ 
ὁποὺ Ot, ὑστέρον EpOUJLEV' τὸ TE διῶ Ti εἰρήτωι" ἐπὶ TO μέϊζον 

- 3 / "- ^ N δὲ 2 Nu e » ^ 
6 yap ἐξωλλάττει τοῦ πρέποντος. o d& κύριον Xo τὸ οἰκείον, 


καὶ μεταφορὰ, μόνωι χρήσιμοι πρὸς τὴν τῶν ψιλῶν λόγων 


3, θαυμασταὶ γὰρ τῶν ἀπόντων λίαν] deest D. E. 
εἰσίν" θαυμαστὸν yap τῶν ἀπόντων 4. δοκεῖν) δοκεῖ B. 
ἐστὶν D. θαυμαστὴ γὰρ τῶν ἁπάν- ἐκεῖνο] ἐκεῖ B. D. E. 
 T7u» icTiv E. ὡς} ὥσπερ C. 
θαυμαστόν" θαυμαστόν ἐστι" A. ἐπιβουλεύοντα ἐπιβουλεύοντας C. 
)᾿ωυμαστόν &eTw' B. C. θαμαστόν αἱ δ᾽] ai? D. 
. ἔστιν D. θαυμαστὸν ἔστιν E. 9. ὑπέδειξε] ἀπέδειξε C, 
καλλιεπεῖτο)] καλλιεποῖτο Δ, Β, τό, τε] τότε C. 
C. κάλλιστα ἐποιεῖτο D. E. 6. μεταφορὰ, μόναι] μεταφοραὶ 


ἀστρεπέστερον᾽" ἢ] ἀπρεπέστερον ἢ μόναι 
χρήσιμοι] χρήσιμαν A. 
Q2 
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^ La - See ej 7 / / ^ Aum 
λέξιν" σημεῖον δὲ, ὅτι τούτοις μόνοις πάντες χρωντωι" πάντες 
NC ^ a »ἁἃἁὦἁ ΕῚ rs hA 
yap μεταφοραῖς διωλέγοντωι, καὶ TOIg οἰκείοις, καὶ τοῖς XU- 
» e v e ^N Li m »! i s 
giois. Ὥστε δῆλον, ὡς, ἐῶν εὖ ποίη τίς, ἐστῶι TÉ ξενικὸν, 
x 74 , δ ΄ ^ S e/ » 5 € ^ 
καὶ λανθάνειν ἐνδέχετωι, καὶ FEAT qu δ ν ἡ TOU 
€ ^ t B /, 
ῥητορικοῦ λόγου ἀρετή. Τῶν δ᾽ &riadadp τῷ μὲν σοφιστῇ 
ὁμωνυμίωι χρήσιμοι" 
ποιητῇ δὲ συνωνυμίωι. 


παρὰ ταύτας γὰρ aiios τῷ 

Λέγω δὲ κύριώ τε καὶ συνώνυμω, 
^ N c / θ ΓῚ Ν δ νὰν ἡ di RE ^ N 
cioy TO '"' πορεύεσθαι τε καὶ τὸ '' [Üm, 7477 ταῦτω γὰρ 
3 / Ν / N ^ E 7 . 
au porepa,, Xo κύριω, κ͵ὶ συνωνυμὼ Φλλήλοις. 

/ N 5 Jj kd ας. y / » 
Τί μεν οὖν τούτων ἐκαστὸν ἐστι, κωὶ 7r 00 0b εἴδη μεταῷφο- 

^ e ^ ^ P i 3 5 
ρῶς, καὶ ὅτι τοῦτο πλεῖστον δύναται καὶ ἐν ποιήσει καὶ ἐν 

/ c N D 7 3 Á 2 D ; 
λόγοις [ αἱ μεταφοραὶ, εἰρήτῶι, καθάπερ ἐλέγομεν, £V τοις 

/ 5s »y ^ ^ ! 

περὶ Ποιητικῆς. Τοσούτω δ᾽ ἐν λόγῳ δέ; [Ro Φιλοπο- 8 
νέισθωι περὶ αὐτῶν, ὅσῳ ἐξ ἐλωττόνων Bote ὃ λόγος 
ἐστὶ τῶν μέτρων. Καὶ τὸ cae, x καὶ τὸ ἡδὺ, καὶ τὸ ξενικὸν 
5} 7 € yx Ν ^ , 3) Jy ^ d ^ 
ἔχει μώλιστω ἡ μετωφορά" καὶ λαβεῖν οὐκ ἔστιν αὐτὴν παρ 

3, ^ Ἀμι δ € 
ἄλλου. A δὲ καὶ τὰ ἐπίθετω, καὶ τὰς μεταφορὰς ἁρμοτ- 

Ψ ΄ Σ ^" "y E et Mak Dvd: 3 E * ἢ 
TCUCAG.S λέγειν" TOUTO δ᾽ ἔσται ἐκ τοῦ ὠνολογον" εἰ δὲ pns 
3 N ^ NN N , 
QUT DET es Φωνειτῶι, dia, τὸ παράλληλα τὼ ἐναντίω paiT 

, ks ^ ^ € e/ 

Φαίνεσθαι. ᾿Αλλὰ OR σκοπέϊν, ὡς νέῳ Φοινικὶς, οὕτω γέ- 


, ἌΡ. ΚῈ 9, 4 ol 3 ͵7 3 ^ 
povri T οὐ yàp ἡ αὐτὴ πρέπει ἐσθής. Καὶ ἐάν τε κοσμεῖν 


i25] à» A. B.C. ) nM 
τε] τὸ B. C. D. E. δύναται δύναται (sic) C. 
σαφηνιεῖ} σαφιεῖ D. σαφηνεῖ ποιητικῆς) ποιητικοῖς E. 

E. 8. τοσούτω] οὕτω À. τοσοῦτον B. 


τοῦ] ἢ τοῦ Δ. B. E. C. D. E. 


. παρὰ ταύτας γὰρ κακουργεῖ]. 


desunt D. 
πορεύεσθαι] πορεύεσθαί τε Β. C. 


καὶ κύρια] καὶ deest C, 
ὥ 
, . . 
συνώνυμα] συνονυμὰ A. (sic pri- 
ma manus.) 


D. E 


λόγω] λόγοις D. E. 

ὅσῳ ὅσον B. C. D. E. 

ξενικὸν ἔχει] ξενικόν, ἔχοι E.. 

9; ἀνάλογον] ἀναλόγου D. 

νέῳ] νέοι Α. γέα Β. 

φοινικὶς} Φοίνικες À. Φοινικὲς (sic) 


οὕτω γέροντί τι} οὐ τὼ γέροντι A. 


τ 
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27 x ^ ^ 3 Ἢ od ^4 ΄ Ν 
(βούλη, ἀπὸ τοῦ (βελτίονος τῶν ἐν τωύτῳ γένει Φέρειν τὴν 
Ἂς, »J ^ ὡς ^ / 2 d e 
perapopow, εν τε ψέγειν, ὠπὸ τῶν χειρόνων. Λέγω Oy οἷον, 


11 Κλεπτῶι οὖν. 


» N ^ 5 ͵΄ » ^v , I ἐδ ἣς / x X / 
εσῖει TOL EVOUTIOL EV τω QUT CO γένει, Το φάναι, TOV μέν στωχευ- 


oyr o 


* μητραγύρτην,᾽ ἀλλ᾽ οὐ ““ δαδοχον"" ὁ δὲ ἔφη, “ 


y . , 3 / c/ » 
** εὔχεσθαι," τὸν δ᾽ εὐχόμενον ““ πτωχεύειν," oTi ὥμῷω 
ὃ ἘΝ νὰ δον ἡ 4 2 Ν [nd c 419 PA P 
οἰτήσεις, τὸ εἰρήμενον ἐστὶ FOIE W' ὡς X0 Ιφικράτης Καλλίων 


3 2 
ἀμύη- 


A ἃς 56 , F3 D: / 3847 e 3 Ἷ 
TOV QUTOV εἰνωϊ" οὐ γῶρ ὧν μητρωγύρτην αὑτον κώλειν, ὠλλῶ 


δωδοῦχον"" ἄμφω γὼρ περὶ θεόν" 
eiue. 


, N hy M / N ^N 
ὠὡλλῶ TO μὲν τιμίον, TO δὲ 


* / , N 
Καὶ ὁ μὲν ““ διονυσοκόλακας,᾽ αὐτοὶ δ᾽ αὑτοὺς 


/ ^i ^ , 37 € N 
* τεχνίτας καλοῦσι" ταῦτω δ᾽ ἄμφω μεταφοραί" ἡ μὲν 


ς Z2 € N E] / 

ῥυπαινόντων, ἡ δὲ τοὐναντίον. 
Ἂς 4 ^ L1 

«f ποριστῶς" καλοῦσι VUV. 


5» A regu "A »5 
coro μὲν ομρωρτῶνειν 2 


Ν ΄ ᾽ ^ $5 
cai" καὶ τὸν ** κλέψαντα' καὶ ““ λαβέιν" καὶ ** 
N M e € E) , 
Τὸ δὲ, ὡς ὃ Τήλεφος Εὐριπίδου Φησὶ, 


.»5 
go. 


Nr. cof zb Ν 
Διὸ ἔζεστι λέγειν, τὸν ““ 


τὸν δὲ 


€ Ἁ « Ἂς 

Καὶ οἱ μὲν λησταὶ αὑτοὺς 
& : " 

adixs- 
5 ἁμαρτάνοντα ** ἀδικη-: 
πορθη-- 


͵7 3 p » V 39 Ὁ 
κώφας ἀνάσσειν, κἀποβὰς εἰς Μυσίαν, 


[74 


ΕἸ e/ ^ Ν 
ὠπρεπές, ὅτι μεϊζον τὸ 


ὁ Χαλκοὺς ἐν TOig ἐλεγείοις 


κραυγὴν Καλλιόπης 


10. τοῦ βελτίονος] τῶν βελτιόνων 


B. D. E. 
ταὐτῷ] τῷ D. E. 
μητραγύρτη»] μιτραδύρτην (510) 
. μιτραγύρτην C. D. E. 
μητραγύρτην) μιτραγύρτην B. C. 
ὃ μὲν διονυσοκόλακας οἱ μὲν διο- 
4 
νυσιοκόλακας DB. oi μὲν διονυσοκά- 
λακας (sic) C. οἱ μὲν Διονυσιοκόλα-- 
κες D. E. 
αὑτοὺς) αὐτοὺς A. B. D. E. 
μεταφορὼ) μεταφορᾶς B. μετα- 
φοραὶ D. E. 


δὲ τ , 
ἀνάσσειν, 


^ 5 3 7 - , d 
ἡ κατ ἀξίων οὐ κε- 


Ἔστι, δὲ καὶ ἐν ταῖς συλλαβαῖς ἁμαρτία, 
2v N 10) Ζ ἡ D Lnd J “ 7 "i 
ἐὰν μὴ ἡθείας ἡ σημέϊω φωνής᾽ οἷον Διονύσιος προσωγορεύει 


αὑτοὺς} αὐτοῦς Α. αὐτοὶ δὲ αὐ- 
τοὺς D. E. 

Εὐριπίδου] Εὐριπίδης C. 

ἀπρεπὲς) ἀπρεπὴς D. 

μεῖζον τὸ ἀνάσσει») τὸ ἀνάσσειν 
μεῖζον B. C. D. τὸ ἀνάσειν (sic) 
μεῖζον E 

xaT ἀξίαν) spp eo A. (sine 
spiritu. ) : ye. ἁμαρτάνειν 

ll. ἁμαρτία] "^ ἁμαρτία (sic) 
B. ἁμαρτάνειν 

ἡδείας ἢ] ἢ ἡδείας ἡ Α. ἢ ἡδείας 


B. C. D. E. 
κραυγὴν] κραυγὴν καὶ A. 


Q3 
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N / e7 57 7 Xt M v 
τὴν ποίησιν, OTi eue Quo ᾧωνωΐ φαύλη δὲ ἡ μετωῴορω Tas 
, ^ m : 
φσήμοις Quvaus. - τ. | 
"E δὲ 3 /»« Ü Ji , ἍΝ ^ ; ^ N ^ 
LT! 06, οὐ πόρρωῦεν Oti, ὡλλ 6X τῶν συγγενων 3X τῶν 12 
t da ] ^ x "MS, E »"- ^ θὲ 
ομοειθων μετῶερειν τῶ ἀνώνυμὼ ὠνομωσμενως. ὁ λέχϑεν 
i». ». e/ P2 E Lad 3 od Dd ^ » ^ 
δηλόν ἐστιν ὅτε συγγενές" οἷον ἐν τῷ οἰνίγμωτι τῷ εὐδοκι 
JA0UVT 1, 
| " Asdg. εἶδον πυρὶ χάλκον ἐπ᾿ ἀνέρι κολλήσαντα᾽ Ἶ 
Bb v EN N UM ) Y v 7 
ἀνώνυμον γὼρ τὸ πάθος. Ἔστι δ᾽ ἄμφω πρόσθεσίς τις. 
/ 5 xv Ὁ 4 1 X τ : 
Κόλλησιν τοίνυν εἶπε τὴν τῆς συκίως προσβολήν. Kai ὅλως 
» fe " s. ^ 2 ΝΥ N PSP VM ^ 
: - 
ἐκ τῶν εὖ ἡἠνιγμένων ἐστὶ fecaqhgae «ori ETTIEIXEIS" 446 
“ Ν s'y c ev " “ 
ταῴορω yep αἰνίττοντωι" ὥστε δῆλον, ὅτι εὖ μετενήνεκται. 
4 LO 
5 N ^v 7 i. 9 x ^ e, / 
Καὶ ἀπὸ xeAcv κάλλος dé ὀνόμωτος τὸ μέν, ὥσπερ ΔΛικύ- 13 
΄ 3 ^ / ^ ^ - ^ * 
μένιος Ati, EV τοῖς ψόφοις, ἡ τῷ σημωινομνένῳ" καὶ QUO X06 
Wer 7 » N / P / N MN Ζ 
δὲ ὡσαύτως" ἔτι δὲ τρίτον, Ὁ λύει τὸν σοφιστικὸν Λόγον" 
5 "5 € οἱ Á , ^ 2 ΠΝ πὶ, 
*€ gp γὰρ, ὡς εῷη Βρύσων, “" οὐδένω οὐἱσ'χρολογεῖν, εΕἰπτῈρ 
N 3rUS, γῇ EJ -— 3 ^ s r4 7 3 
TO αὐτὸ σημαΐνει, τόδε ἀντὶ τοῦ τόδε εἰπεῖν" τοῦτο γάρ ἐστι 
^ 9) hs y 27 ^ Nat ^ 
ψεῦδος" ἐστί "ydp ὥλλο ὥλλου κυριωτερὸνς κῶὶ ὠμιοιώμιενον 
^ , / "^ ^ N Laos ^ 7 
μῶώλλον, κωὶ οἰρειότερον τῷ ποίείν τὸ πρώγμῶώ 7r 00 ὀμμάτων. 
“ δὲ ᾽ € / 3} / 2d: N 4, Ax ^ 
ἔτι θὲ οὐχ, ὁμοίως ἔχον σήμνωιϊνει TOÓS κωὶ TOOE" QUOTE Καὶ 
c7 3, "7 / 3, ^ » ^ 
οὕτως ἄλλο ἄλλου κώλλιον, καὶ αἴσχιον θετέον" ἀμιῷω μὲν 
Ν ᾿ς M Ng AUN , Ν 4 3 ἅν ΟἽ κά 
γὰρ τὸ κωλὸν καὶ TO ὠισιχρὸν σημωίνουσιν" QUA. οὐχ, ἡ κω- 
S ^ 3 Y 4 / ^ nd N 3 ἊΝ E" 
λὸν, 5" οὐχ, ἡ αἰσχρόν' ἡ ταῦτωῳ μὲν, ἀλλὰ μῶλλον καὶ 


12. δεῖ ἀλλ᾽ ἐκ τῶν] διαλέκτων 13. Δυκίμνιος] λυκύμνιος C, Sed 
A. scribendum esse Δικύμνιος patet 
ὁμοειδῶν] ὁμογενῶν D. ex Hesych. v. Λικυμνίοις βολαῖς. 
ἐν] deest D. ubi v. interpretes. 
&yop ] ἄνδρες D. λέγει] λέγειν Α. D. E. 
πυρὶ χαλκὸν] πυρίχαλκον B. C. ἔτι δὲ) δὲ deest D. 
D. E. ὡς ἔφη Βρύσων] ἐφη βρύσων A. 
πρύσθεσίς τις] πρόθεσίς τις D. E. τοῦ τόδε) τοῦδε A. ᾿ ' 
τις deest Δ. ὡμοιωμένον)] ὡμυωμένον A. e 
ἐστὶ μεταφορὰς λαβεῖν ἐπιεικεῖς} δὲ] deest A. B. C. D. E. 


ἔστι μεταφορὰν λαβεῖν ἐπιεικῶς D. ἔχον) ἔχων Β. Ο. 
μεταφοραὶ] αἱ μεταφοραὶ E. ἄλλο ἄλλου] ἄλλου ἄλλο Α. 
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a Ew v N ςε E ^ 2 ^4 2 ht ^ ^» rs 
TOM. Τὰς δὲ μεταφορὰς ἐντεῦθεν οἰστέον" ἀπὸ καλῶν ἢ τῆ 
"Lad ^ Lad ^, » toy "Cn ΤΑ Ἂς , p ; 
ᾧωνη, ἢ τῇ δυνάμει, ἡ τή ὄψει, ἡ ὠλλη τινὶ ωἰσθήσει. Δια- 
κυ . ὦ ^ ec € / yx 22 ^ ^ 
Φέρει δ᾽ εἰπεῖν, oiov, ** ῥοδοδώκτυλος 126," μῶλλον ἢ ** Qai- 
7 , » ? y / 3 / 3 
γικοδώκτυλος.᾽ ἢ ἔτι Φαυλότερον, ** ἐρυθροδώκτυλος. ; 
᾿ς τ 8 Mo P4 »/ S x E P4 ^ Sero MI 
14 Καὶ ἐν τοῖς ἐπιθέτοις, ἔστι μὲν τὰς ἐπιθέσεις ποιείσθωι ἀπὸ 
/ ^ 3 Ἄν «e £c, / ^ 9) “δ᾿ 3 V ^v 
Φαύλου, ἡ αἰσίχρου" οἷον, ““ ὃ μητροφοόντης᾽ ἐστι ὃ ὥπὸ TOU 
P T. c * , 7 2} e 
βελτίονος" civ, ““ ὁ σωώτρὸς ὠμύντωρ. Καὶ ὁ Σιμωνίδης, 
e/ N » v N 2 » gc ἃ ^ ^ , lad , 
ὁτὲ μὲν ἐδίδου μισθὸν ὀλίγον αὑτῷ 0 νικήσως τοις ὀρευσιν, οὐκ 
Ld ^ € , € / ^ 2 ,€« 
ἤθελε ποιέϊν, ὡς δυσιχεραίνων εἰς ἡμιόνους “Ποιέϊν' ἐπεὶ δ᾽ ἱκω- 
N J D 
Vy ἔδωκεν, ἐποίησε; 
Χαίρετ᾽ ἀελλοπόδων θύγατρες ἵππων" 
/ N νι QI. d θ x X »y x » X we 
15 κωΐτοι 250 τῶν Oy θυγώτερες "row. ἔτι, TO αὐτὸ ὑποκο- 
/ »y CANA s ^ »/ ^ Ν 
εἴζεσθαι. Εστι δὲ ὁ υποκορισμίος, ὃς ἐλῶττον “Τοίει Xa τὸ 
x. 2 lE νι; "4 e/ M € 5 / ΄ a 
κωκὸν καὶ TO ἀγαθόν" ὥσπερ Καὶ ὁ Αριστοῷφανης σκώπτει ἐν 
€ 


ἴων 3 us , 
τοῖς Βαβυλωνίοις, ἀντὶ μὲν χρυσίου ““ χρυσιδώριον," ἀντὶ 


: ἱματιδάώριον,᾽" ἀντὶ δὲ λοιδορίως tr λοιδορημά- 


d* € ο΄ é 
i [4e i0U 


, , 7 7 » , ^s 
** τιον" καὶ ἀντὶ νοσήμωτος ** νοσημαάτιον. Εὐλαωβεέϊσθαι 


δὲ δέϊ καὶ παρατηρεῖν ἐν ἀμῷοϊν τὸ μέτριον. 


/ 
ΚΕΦ. y. 
ΠΕΡῚ YYXPAEZ ΛΕΞΕΩΣ. 
S RUE ^ SE. / 3 
TA δὲ ψυχρὼ ἐν τέτταρσι γίγνεται κατὼ τὴν λέξιν" & τε 
^ BH » " ^d X . , 
Toig dig Acig ὀνόμασιν" οἷον Λυκόφρων ** τὸν πολυπρόσωπον ου- 
eet CLIP RAM J es Eu.) N eco Ν δὲ 7 
qawoy, “τῆς μεγωλοκορύῷου γής, καὶ, “ἡ ὠκτήν 06 στενοπό-- 
.᾽} ΝᾺ x "d Ash cé / / » cc? 
QoV' κωὶ ὡς l'opyiae ὠνόμαζε, πτωχόμουσος κόλαξ, ἐπ - 
ες 7 N ΄ .? Nd t , δα 
ορκίσωντως κωὶ κωτευορκησαντας" καὶ ὡς Ἀλκιθώμως, 


ἠὼς} ἡὼς E. CAP. III. 

14. θύγατρες] θυγατέρες E. l. γίγνεται] γίνεται A. γίνονται 

15. ὑποκορίξεσθαι ὑπ᾿ ὀρκίζξεσθαιλ. — B. C. 

ὑποκορισμὸς) ὑπ᾽ ὀρκισμὸς A. στενοπόρον) στενόπορον D. 

ὁ] deest B. C. E. - ἑπιορκήσαντας καὶ κατευόρκήσαν- 

καὶ νοσημάτιον] καὶ ἀντὶ νοσήμα- τας] ἐπιορκίσαντας καὶ κατευορκί- 
τος» νοσημάτιον C. σαντὰς E. 


ἐν ἀμφοῖν] desunt D. 
Ω4 
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€ ΄ N v Ν ΄ / : LUN X n 
μένους μεν τήν ψυχὴν πληρουμεένῆν, πυρίχρων δὲ τὴν ὄψιν 
^ AL NA e£ / 2 6 Ν θ / 9. ur 
γιγνομένην κ͵ὶ ff veAeaQQopov cU τήν προϑσυμίων ὠὑτων 
/ Ü S5 S ec / «v θὰ ^ 2 "p. 
γενήσεσθαι" καὶ ** τελεσῴόρον τήν πειθω των λόγων κατε- 
, ae ἃ 35) , / 
στήσε᾽" καὶ '* κυανόχρων τὸ τῆς θαλάττης ἔδαφος." Πάντα 
ΠΝ ^i N bj ^N , / : 
γῶρ ταυτῶ ποιητιοῶ did, τὴν δίπλωσιν Qouverau. 
/ M * e/ » 7 7 ^ N e P 
Mia, μεν oUy αὑτὴ cric μίω δὲ, τὸ χρήσθαι γλωττωίις" 2 
“ ^ ΄ y 99 ΧΑ 
ΟἿον, Λυκόφρων Ξέρξην, “σπελῶρον ἄνδρα" καὶ Σκίρων, 
yf 4 vay ? / »y e A 
* σίνις ἀνήρ" καὶ Αλκιδώμως, ““ ἄθυρμω τῇ ποιήσει," 
Nt Le ἈΝ n 7 3 θ 7 35 NL ipa cm 7 «τὶ 
καὶ “τήν τῆς Φύσεως ατωσϑωλίων, καὶ ““ ἀκράτῳ τῆς 
3 e v 35 
διωνοίως ὀργῆ τεθηγμένον. E 
/ » 28 ^ » ΄ X Κα, ^ DIE / ^ 
Τρίτον δ᾽ ἐν τοῖς ἐπιθέτοις, τὸ ἢ μώκροις, ἡ ὠκωίροις, ἡ 8 
"V ^ A N T4 4 - ἐς / No» 
συχνοῖς χρησθωι" EV μὲν γῶρ ποιήσει πρέπει ** γώλω λευκὸν 
, ^ 3 Χ / ^u iy , ^ - Ἂς N ^ y 
eiméiv ἐν δὲ λόγῳ TO, μὲν ἀπρεπεστερω" τῷ δὲ, ὧν ἡ xara- 
D ΕἸ 74 ^ ἧς e/ 3 ᾽ N 
X0pil, ἐξελέγχει, καὶ ποιεῖ Φανερὸν, ὅτι ποίησίς ἐστιν ἔπει 
^ ^ MEC S NIS / δ Ἂ, , Ν Ν M 
δεὶ γε χρήσθαι QUT εἐξωλλάττει ya τὸ εἰωθὸς, καὶ ξενικὴν 
^ hj ^ - -Ὕ ^ , 
ποιέϊ τὴν λέζιν. ᾿Αλλὼ δεῖ στοχάζεσθαι τοῦ μετρίου" ἐπεὶ 
^ Ν ^ ἃ)- 9 7 c THE Ἂς 3 93) S 
μέϊζον σοιει κοωκὸν TOU εἰκή λέγειν. Hi μὲν γῶρ οὐκ ἔχει τὸ 
54 « N Ἂς $4 N LN 7 Ἂς / 
εὖ" ἡ δὲ τὸ κακῶς. Διὸ τὰ ᾿Αλκιδώμαντος ψυχρὰ Φαννε-- 
ΕἸ Ἂς € € 7 " 3 ΠΕ ϑα ^ 
τῶι" oU yap ὡς ἡδύσμωτι χρήται, ὡλλ ὡς ἐδέσματι, τοῖς 
» ΄ ej -“ » ͵ « S 
ἐπιθέτοις οὕτω πυκνοῖς, καὶ μείζοσι, καὶ ἐπιδήλοις᾽ σον, οὐχ, 
€ ^v 3 ^ N € i3 ε ^v » 9 5 » 
ἱδρώτα, ὠλλὼ ““ τὸν ὑγρὸν ἱδρῶτα" καὶ οὐκ, εἰς Ισθμια, 
* , » N "v , ΄ 29 3 7 
ὠλλ᾽ “εἰς τὴν τῶν ᾿Ισθμίων πανήγυριν" καὶ οὐχὶ νό- 
3 Ν Ν ^v “ 7 ; 
μους, ὠλλὼ “τοὺς τῶν πόλεων βωσιλεὶς νόμους" καὶ οὐ 


μένους} μὲν οὺς A. μόνην B. ποιεῖ Φανερὸν) ποιεῖ" φανερὸν E.. 

γιγνομένην) γινομένην A. C. E. αὐτῇ} αὐτῷ Α 

θαλάττης] θεττάλου Β. D. τοῦ] τὸ E. 

γὰρ ταῦτα͵] ταῦτα γὰρ Ax ἡδύσματι] ἡδύσμασι D. E. 

2. πέλωρον] và» πέλωρον A. τὸν χρῆται) χρῆται τοῖς ἐπιθέτοις C. 
πελώριον D. C. D. E. ἐδέσματι) ἐδέσμασι D. E. 

Σπίρων] Σκίρρων B. τοῖς ἐπιθέτοις] desunt C. 

σίννις] οἰνὶς A. σίννος B. σίνης C. ἱδρῶτα ἱδρῶντα A. 

ἀκράτῳ) ἀκράτωρ (sic) E. νόμους] νόμου A. 

ógyn] καὶ ὀργὴ 5 D. E. τοὺς] deest A. 


3. ποιήσει) τὴ ποιήσει C. γομίμους} νόμους B. D. E. 
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w^ B 5 τὰς 7 [od "“" ev € St N 23.49 
δρόμῳ, eAAod ** δρομαίο τῇ τής ψυχῆς opum" κωὶ οὐχὶ 
^ δ »* N ἐν / ^N ^ 2 
μουσειον, ὡλλὼ “τὸ τῆς Φύσεως παρωλωβων μουσεῖον" 
S cc N N ( f. AE EIS ^ , / 
xoi σκυθρωπὸν τήν Φροντιθω τής ψυχῆς Xc4 οὐ χώριτος, 
ἘΦ ΣΙ: δὴ 4 à Z aje?? Y duit ur wd. 
ὡλλὼ ''rewon"wou χάριτος θημιουργός᾽ κωὶ οἰκονόμος 
e ^ , € £u 5 3 P, 5 N ^ 
τῆς τῶν ἀκουόντων dos" καὶ oU κλάδοις, ἀλλὰ “τοῖς 
E" " í » ^ S? N 39 s ^v d^ 
τῆς UA4€ κλαοοίς ἀπέκρυψε Xo οὐ, TO σωμῶ πωρήμ- 
E) Ere Ἂς ^ "f 3 / ." ΟΡ 7 
πίσχεν, ἀλλῶ “τὴν ToU σωμῶτος ὠἱσχύνην᾽ κωὶι ““ ἀντίμε- 
x n 5: » / » lad , e N 
μὸν τήν τῆς ψυχῆς ἐπιθυμίαν" (τοῦτο à euo, καὶ di- 
^ 3 e, / e/ 
πλοῦν καὶ ἐπίθετον" ὥστε ποίημω γίγνεται") καὶ ““ οὕτως 
3) Ἂς ^ « / o5 ^ / 
ἔξεδρον τὴν τῆς μοχβηρίως ὑπερβολήν." Διὸ ποιητικῶς λέγ- 
» 3 » NC ^ Ν E ^| 
ovrég τῇ ἀπρεπείω τὸ γελοῖον καὶ τὸ ψυχρὸν ἐμποιοῦσι, 
^N x 9 N Ἂς: Ν , / e/ A ^ 
xci τὸ aras διὼ τὴν ddoAec xia ὅταν γὰρ γιγνώσκοντι 
| 3 z / N N Ls 2 iod ^ c 3, 
᾿“ἐπεμβάλλη, διωλύει τὸ coes τῷ επίσκοτειν. ΟἹ δὲ ἄνθρω-- 
Α ^L ^j ^v e/ , ^ x € 
σοὶ τοῖς διπλοῖς χρώντωι, ὁτῶν ἀνώνυμον ἡ, καὶ ὁ λόγος £U- 
/ x Ἂς ^ 3 , ^ v 
σύνθετος, ciov τὸ ** χρονοτριβεῖν"" ὠλλ᾽, ἂν πολὺ, πάντως 
7 V ?. € n ^ ^ 
ποιητικόν. Διὸ χρησιμωτατη ἡ di Aq λέξις τοῖς διθυρωμ- 
^ «e ^ ^ ELM ^ ^ 5 
βοποιοῖς" οὗτοι *yap ψυοφώδεις" αἱ δὲ γλῶτται τοῖς ἐποποι-- 
^ Ν v N y c Ἂς ^ m^ Ὁ / 
οἱς᾽ σέμνον yap Xa αὔθωδες" ἡ pera opo, δὲ τοῖς ἰωμβεί-- 
᾿οἱφ᾽ τούτοις Ὑὼρ νὺν χρῶνται, ὥσπερ εἴρηται. 
ἊΝ A ^ Ν Ν , ^ e 
4 Καὶ ἔτι τέτωρτον, τὸ ψυχρὸν ἐν ταῖς μεταφοραῖς γίγνεται" 
, - 5 ^ c ^ 
εἰσὶ γὰρ καὶ μεταφοραὶ ἀπρεπέϊς᾽ αἱ μὲν dio» τὸ γελοῖον᾽ 
^v ἃς N H δ N n « δὲ dia 
χρώντῶι γὰρ καὶ οἱ κωμωδοποιοὶ μεταζορωις" o θὲ dia, TO 
N y N Ζ7 2 5 M N ^ /I»€ ^ 
σεμνὸν Q/yd καὶ TpovyixóV ὠσαῷεις δὲ, ἂν πόῤῥωθεν. Οἷον 


δρόμῳ) δρομαῖαι D. δρομαῖα E. γιγνώσκοντι] γινώσκοντι B. 
δρομαῖᾳ} δρομαῖαι (sic) D. δρο- ἐπεμβάλῃ] ἐπεμβάλλη A. 
μαῖα E. σαφὲς) ἀσαφὲς (sic) E. 


παρωλαβὼν] περιλαβὼν Α. 
οἰκονόμος] οἰκονομία D. 
ἀκουόντων] ἀκουσάντων B. C. E. 
τοῖς] deest D. E. 
᾿ἀντίμιμον] τίμιον Α. Β, D. E. ψοφώδεις] Ψυοφόδεις E. 

| ἔξεδρον] ἐξ £Ugoy A. ἐξεῦρον B. αὔθαδες] αὐθάδες D. E. 

C. D. E. 1 μεταφορὰ δὲ] ἡ μεταφορὰ A. 
ποιητικῶς} ποιηταὶ Εἰ, 4. γίγνεται) γίνεται, A. D. 


χρησιμωτάτη) χρησιμώτατον D. 


διθυραμβοποιοῖς] θυραμιβοποιοῖς 
E 
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Γοργίας, ““χλωρὼ καὶ ἔνωιμὼ τὼ πράγματα" ““ σὺ δὲ 
ταῦτω αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας, κακῶς δὲ εἐθέρισως"" ποιη- 
τικῶς γὰρ ἄγαν. Καὶ ὡς ᾿Αλκιδώμως, ““ τὴν Φιλοσοφίων, 
ἐπιτείχισμω τῶν νόμων" καὶ, “τὴν ᾿Οδύσσειων, καλὸν 
ἀνθρωπίνου (βίου κώτοπτρον"" καὶ ““ οὐδὲν τοιοῦτον ἄθυρμιω 
τῇ ποιήσει προσφέρων" ἅπαντα γὰρ ταῦτω ἀπίθανα διὼ 
τὰ εἰρημένω. Τὸ δὲ Γοργίου εἰς τὴν χελιδόνω, ἐπεὶ Xo 
αὐτοῦ πετομένη ἀφῆκε τὸ περίττωμω, ἄριστω τῶν τρωγικῶν' 
εἶπε γὰρ, “Αἰσχρόν γε, ὦ Φιλομήλα"" ὄρνιβ, μὲν γὰρ; εἰ 
ἐποίησεν, οὐκ αἰσχρόν" παρθένῳ δὲ αἰσχρόν. Ἑὖ οὖν ἐλοι- 
δόρησεν, εἰπὼν, ὃ ἦν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὅ ἐστιν.. 


ΚΕΦ. δ΄. 
ΠΕΡῚ ΕΙΚΟΝΟΣ. 
ἜΣΤΙ δὲ καὶ ἡ εἰκὼν μετωφορώ" διωφέρει γὰρ papá 
e 4 δ ΩΝ ray 4 
ὁτῶν μὲν γὰρ εἰπῇ τὸν Ἀχιλλεῶ, 
ὡς δὲ λέων ἐπόῤουσεν, 
εἰκών ἐστιν ora δὲ, ““ λέων ἐπόρουσε," μεταφορά" διὼ τὸ 
γὰρ ἄμφω ἀνδρείους &iVai, προσηγόρευσε; μετενέγκῶς λέοντω 
τὸν ᾿Αχιλλέω. Χρήσιμον δὲ ἡ εἰκὼν καὶ ἐν λόγω" ὀλιγά- 2 
᾿ ^ 1 X / , ΄ ^ e/ a E. 1 RUN. 
Xie δέ: ποιητικὸν "y tp. Οἰστεαι δε, QUTD ὧι μετωφοραί" 
μεταφοραὶ γάρ εἰσι διωφέρουσωι τῷ εἰρημένῳ. 
Εἰσὶ δ᾽ εἰκόνες" οἷον, ἣν ᾿Ανδροτίων εἰς ᾿Ιδοιέω, ὅτι “" Op401- 3 
^) ΕἸ ^ ^o / »5 2 e 7 
og Tóig ἐκ τῶν δεσμῶν κυνιδίοις"" ἐκεῖνά τε γὰρ προσπί- 


ἔναιμα] ἀναιμα B. ὅταν] ὅτι B. D. E... 
μὲν] deest A. ἐπόρουσε) ἐπώρουσε D. E. 
sime] ἐπεὶ A. γὰρ τὸ] τὸ yàp A. 
αἰσχρόν γε] desunt F. μετενέγκας} μετενεγκὼν B. C. D. 
Φιλομήλα]) φιλομῆλα B. C. D. E. ; 
παρθένῳ] παρθένον B. λέοντα) deest C. «00 
2. oig Tío] οἵστέαι Α. 
CAP. IV. 3. ἣν] x» D. E. Mox forte l. 


l. ἐπόρουσεν] ἐπώρουσεν D. E. δάκνειν. 
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í 7 7 P4 E ^ ^ ᾿ 
πτοντῶ δάκνει, καὶ Ἰδριέω λυθέντω ἐκ τῶν δεσμῶν εἶναι 
. P à € ΕΣ »" 
χώλεπόν. Καὶ ὡς Θεοδώμως εἴκωζεν ᾿Αρχίδωμον Ἐὐξένω 

^ , 3 Fà 3 ^ , y 93) Ν 
γεωμέετρειν οὐκ εἐπιστωμένω, ἐν τῶ ὠνώλογον᾽ στῶν "yap 
y 3 / b Wa lod 
καὶ ὁ EUgevos ᾿Αρχίδωμος γεωμετρικός. Καὶ τὸ ἐν τῇ πολι- 

/ e 7 e € Ν ^ ν᾽ 2 
τείου τή ΠἸλώτωνος, ori oi τοὺς τεθνεῶτας σκυλεύοντες εοίκωσι 
dd e ς-ς} e / 3 
τόις κυνιδίοις, ““ἃ τοὺς λίθους δώκνει, τοῦ βάλλοντος οὐχ, 
"m 2) 5» K Act 3 Ν d» e/ ες “ * An 
πτόμενω. ei ἡ εἰς τὸν δημον, OTi *' ὁμοιος νωυκλήρῳ 
5» ^ ^ € / δέ LE] K iN € , v ^ ^e 
ἰσχυρὼ μὲν, υποκωῷῳ δε. αἱ ἡ εἰς τῶ μέτρω τῶν 
^ e/ p ^ 3, / « 45 ε ^ xt 
σοιήτων, OT4 ** &o1X€ τοῖς ὥνευ κάλλους ὡραίοις" οἱ μὲν γῶρ 
Z^ P " r d , e/ 
ἀπανθήσαντες, τὰ δὲ διωλυθέντω, οὐχ, otio. φαίνεται. Καὶ 
ς ων 9 X » " À » ᾿ς ^ 7 ἃ 
42 Περικλέους εἰς Σαμίους, *€ ξοικένωιν CLUTOUS τοῖς σωιδίοις, & 
x ΩΝ ^ M / “ 5} Ν , N 
τὸν ψωμὸν δέχεται μὲν, κλαίοντω dé" καὶ εἰς Βοιωτοὺς, 
e/ e/ ^ 7 ἃ € , e- ὧν 
Ὅτι ** Opsoio) τοῖς πρίνοις" τοὺς TE Ὑῶρ πρίνους vD αυτῶν κω-- 
Pi v ἣν Ν 3 ΄ 
* τακόπτεσθωι, καὶ τοὺς Βοιωτοὺς πρὸς ὠὡλλήλους μῶχο- 
^ € ^ 2 ie e/ “ἢ 
* μένους." Καὶ ὁ Δημοσθένης τὸν δήμιον, ὅτι ““ ὅμοιός 
SE ^ » ^ / ^t 32 ERE € 7 
£UTI τοῖς £V τοῖς πλοιοὶς γαυτιωσι. Καὶ ὡς 0 Δημοκρῶ- 
p N ez € (τθ εὖ ^ X ΄ 
τῆς εἰκῶσε τοὺς piropas τῶις τίτύωις, "eui τὸ ψώμισμα 
͵7 Ld / Ὗ / / ΕΣ N 
καωτωπίνουσωι, τῶ σιώλῳω τὰ παιδία σαρωλειζουσι, Καὶ 
€ 4 x ^ » 
ὡς ᾿Αντισθένης Κηφισόδοτον τὸν λεπτὸν λιβανωτῷ εἴκω- 
e/ 5 “ 3 35 / x 
σεν, ὅτι ““ ἀπολλύμενος εὐφραίνει." Πάσας γὰρ ταύτας 
Ὁ 3o δ xat t e D ^ [7 
καὶ ὡς EIXO0VOG, XO ὡς μεταῷορας, ἔξεστι λέγειν. ὥστε, 
“ἢ ^N , ^v « N ^ ET e 
oco ὧν εὐδοκιμῶσιν, ως μετωῷορωι λεχβθέσαι, δῆλον, OTi 
“ , » € SAU 
αὑτῶι καὶ εἰκόνες ἔσοντωι, καὶ αἱ εἰκόνες μετωφορωὶ λόγου 


(TWO ^ , ^ 
xai ἐκ τοῦ] ἐν τῷ A. 7 
: € , t , . ε 
ἔσται] ἔστι D. E. ὑποκώφῳ]) ὑποκύφῳ (sic) D. ὑπο- 
, 

δ] εἰ D. 5 E. κύφῳ E ; "E 

τῇ πολιτείᾳ) τῇ πολιτίδι Δ. τῇ ἀπανθήσαντες} ἀπανθίσαντες Δ. 
EG os ' εὐπαθήσαντες D. E. 

τῇ] διὰ τοῦ B. C. D. E. ἐν τοῖς] desunt D. 

τῶν βαλλόντων) τοῦ βάλλοντος A. δ] deest A. 
cum Platonis exempl. τίτθαις] τίθαις D. ; 

xai ἡ εἰς τὸν δῆμον] καὶ ὡς [ὡς Κηφισόδοτον) Κηφησόδοτον B. 
deest E.] ὃ Δημοσθένης εἰς TOY δῆμον ἀπολλύμενος) ἀπολόμενος D. 


B. C. D. E. μεταφοραὶ} μεταφορᾶς A. 
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δεόμεναι. Αἰεὶ δὲ δέ τὴν μεταφορὰν τὴν ἐκ τοῦ ἀνάλογον 4 
ἀντωποδιδόνωι, καὶ ἐπὶ θάτερω, καὶ ἐπὶ τῶν ὁμογενῶν" οἷον, 
εἰ ἡ Φιώλη “ἀσπὶς Διονύσου, καὶ τὴν ἀσπίδω ὡρμόττει 
λέγεσθαι ““ φιώλην " Ages." Ὁ μὲν οὖν λόγος συντίθεται 
ἐκ τούτων. δι βοῇ 
ΚΕΦι £4. — "He 
OTI XPH EAAHNIZEIN. ] 

"EXTI 2' ἀρχὴ τῆς λέζεως τὸ Ἑλληνίζειν" τοῦτο δ᾽ ἐστν — ^ 
ἐν πῶτε. Πρῶτον μὲν ἐν τόϊς συνδέσιμοις, ἂν ἀποδιδῷ τις, 2 


c "i 7 e/ 7 E ΄ ἫΝ 
ὡς πεφύκασι πρότεροι καὶ ὕστεροι γίγνεσθαι ἀλλήλων, οἷον 


€ cc 


» , ^ « ^ 22 € 3 v Y 
ἔνιοι ἀπωιτοῦσιν᾽ ὥσπερ ὁ ** μεν,᾽ καὶ ὁ “εγὼ μεν," ἀπώι- 
f v ^ ΕἸ € 4 Pr X e AZ T 
τεὶ τὸν * Oe," καὶ τὸν ““ὁ dé." — Ai δὲ, ἕως μέμνηται, àw- 
/ 2 x ^ b 3 Lad P. 23 
ταποδιδόναι φῳλλήλοις, κ͵ὶ μῆτε μώκρων ἀπῶώρτοιν, pure 
7 δ Ν δέ 5 dido ^" o» ζω UN: 4 
σύνθεσμιον πρὸ συνθεσμου ὡποθίθονωι TOU. ὠνωγπκωίου" ολιγω- 
“ Ἄς ε ͵΄ ££. N a , Ἃ [cd à i θ Ν 
AU γὰρ ὡρμόττει. Eye ὁ, ἐπεὶ μοι eizreV' ἤλῦε γῶρ 
΄ ΕῚ ^ 2 Ν 
* Κλέων δεόμενός τε καὶ ἀξιῶν" ἐπορευόμην παρώλαβων 
ές VW, ἐνο' 9 7 Ν Ν Ν AUS οδοθ dC 
&UTOUS' εν τούτοις γῶρ πόλλοι πρὸ TOU ὠὡποσοσησομένου , 
, " ^ ͵7 D M NEN M 
c'uydéc uou προεμβέβληνται σύνδεσμοι" ἂν δὲ πολὺ τὸ μεταξὺ 
΄ e Cue. ova FT] 5 Z^ e N dn v nm 
γένηται τοῦ ““ἐπορευόμῆν, ἀσωζξες. Ἕν μὲν OW τὸ εὖ εν 
v » 27 N Ν ^) » Ἂ $ 5^ - 
τοις συνδέσμοις. Δεύτερον δὲ, τὸ τοὺς ἰδίοις ονόμνωσι λεύειν, 8 
s ΕΣ ^ ΄ ) ἣν 3 7 n δὲ 
καὶ μὴ τοῖς περιέχουσι. — Tpirov, μὴ ἀμφιβόλοις" ταῦτω 4 
NOR v Ἂς ἢ φῷ » e/ (^ e 
δὲ, a μή To ενωντίω προωιρητῶι" οπὲρ σοιουσὶν, ὅὁτῶν μηδὲν 
N 9 “ ^ 4 ΄ € XE ^ 
μὲν ἔχωσι λέγειν, προσποιωντῶι δέ τι λέγειν" οἱ yap τοίου- 


4. θάτερα] θατέρου D. E. ἀπαρτᾶν) ἀπαντῶν D. 
ὁμογενῶν) ὁμονογενῶν (sic) E. ἦλθε] ἦλθέ τε E. 
ἁρμόττει] ἁρμόττειν ΕΠ." δεόμενος καὶ δεόμενος D. E. 
" Aptoc] ἄρεως D. τε} τε καὶ A. B. C. D. E. 
αὐτοὺς) αὐτὸν C. 

CAP. V. τούτοις] τούτῳ B. 
τῆς] deest C. προεμβέβληντα!ι] προβέβληνται 
πέντε] ε A. (id est πέντε) Ὁ. , 
2. γίγνεσθαι] γίνεσθαι A. ἂν ài] ἐὰν δὲ A. 
ἐγὼ μὲν] μὲν deest C. D. 4. ὅπερ) ὃ περὶ A. 


τὸν ὁ] τὸν deest C. à deest A. 
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- τοι ἐν ποιήσει λέγουσι ταῦτω, οἷον Ἐμπεδοκλῆς. Φενακίξει 
y8e τὸ κύκλῳ πολὺ ὃν, καὶ day οἱ ἀκροαταὶ » ὅπερ 
οἱ πολλοὶ παρὰ τοις μάντεσιν" ὅτων var λέγωσιν ἀμφί- 
βολα, συμπαρανεύουσι" 

Κροῖσος ἽΑλυν διαβὰς μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει, 
Καὶ dià τὸ ὅλως ἔλαττον εἶναι ὡμάρτημω, διὼ τῶν γενῶν 
τοῦ πρἄγματος λέγουσιν οἱ μάντεις. Τύχοι γὰρ ἄν τις ἐν 

TOig ἀρτιωσμοὶϊς, ἄρτια ἢ περισσὼ εἰπὼν, μῶλλον, ἢ τὸ πόσω 

ἔχει" καὶ τὸ ὅτι ἔστωι, ἢ τὸ πότε. Διὸ οἱ χρησμολόγοι οὐ 

προσορίζοντωι πότε. “Απάντωα δὴ ταῦτω ὅμοιω" ὥστ᾽, ἂν 

5 μὴ τοιούτου τινὸς ἕνεκώ, φευκτέον. Τέταρτον, ὡς Πρωτω- 
γόρας τὼ γένη τῶν ὀνομάτων διήρει, ἄῤῥενα, καὶ θήλεα, καὶ 
σκεύη" dé γὰρ ἀποδιδόνωι καὶ ταῦτω ὀρθῶς" ““Ἢ δ᾽ ἐλ- 

δθοῦσα, καὶ διωλεχβάσω ὥχετο.᾽ Πέμπτον, ἐν τῷ TZ πολ- 

Aa, καὶ ὀλίγω, καὶ ἕν, ὀρθῶς ὀνομάζειν" ““ Οἱ δ᾽ ἐλθόντες 

ἔτυπτόν pue." 

Ὅλως δὲ δέϊ εὐανάγνωστον εἶναι; τὸ γεγρωμμένον, καὶ 
εὐφραστον" ἔστε δὲ τὸ αὐτό" ὅπερ οἱ πολλοὶ σύνδεσμοι οὐκ 
ἔχουσιν" οὐδ᾽, ἃ μὴ ῥούδιον διαστίξαι, ὥσπερ τὼ Ἡρακλεί- 
του. Τὰ γὰρ Ἡρακλείτου διαστίζαι, ἔργον, διὼ τὸ ἄδηλον 
εἶνωι, ποτέρῳ πρόσκειται, τῷ ὕστερον, 7 τῷ πρότερον. Οἷον, 
ἐν τῇ ἀρχῇ αὐτοῦ τοῦ συγγράμματος" Φησὶ yap, “Τοῦ 
«€ λόγου τοῦδ᾽ ἐόντος αἰεὶ ἀξύνετοι ἄνθρωποι γίγνονται." 


, 


φενακίζει γὰρ τὸ] φενακίζειν (sic) προσορίξονται} προσοργίξζονται A. 
γὰρ τῷ E. - 9. τὰ γένη τῶν ὀνομάτων] τῶν 
γὰρ] deest B. C. D. E. ὀνομάτων τὼ γένη B 
συμπαρανεύουσι] συνπαρανεύουσι ἄῤῥενα) ἄρενα E.. 
j ἡ δ΄ 5δ᾽ E 
“Αλυν] AA» B. "A»v» D. E. 6. οἱ δ᾽ οἵδ᾽ E 
ὅλως ἔλαττον εἶναι ἁμάρτημα] γεγραμμένον] εἰρημένον D. E. 
ὅλως εἶναι, ἁμάρτημα ἔλαττον D. E. τοῦδ᾽ ἐόντος αἰεὶ] τοῦ ὄντος ἀεὶ D. 
γενῶν] λοξῶν D. E. D. E. τοῦ ὄντος αἰεὶ C. 
Tic] τις μᾶλλον Α. γίγνονται] γίνονται B. C. 


πόσα] τὸ πόσα A. B. C. D. E. 
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Αδηλον γὰρ, rà ““ αἰεὶ" πρὸς ὁποτέρῳ (δεῖ) διαστίξαι. [Ἔτι τάδε 7 
σοίέι σολοικίζειν, τὸ μὴ ἀποδιδόνωι, ἐὰν μὴ ἐπιζευγνύης euu- 
eA S ῊΝ / e ^ cc » ^ e UN M € 1d » 
Φοῖν, ὃ ἁρμόττει" οἷον ἢ “ψόφον, ἢ χρῶμα," τὸ μὲν “ἰδὼν, 
οὐ κοινόν" τὸ δ᾽ ““ αἰσθόμενος," κοινόν. ᾿Ασαφη δὲ, ἂν μὴ 
προθεὶς εἴπης, μέλλων πολλὰ μεταξὺ ἐμβάλλειν" οἷον, 
““ Ἔμελλον γὰρ, διωλεχβεὶς ἐκείνῳ τώδε καὶ τάδε καὶ ὧδε, 
πορεύεσθαι" ἀλλὰ μὴ, “Ἔμελλον γὰρ διωλεχθεὶς πορ- 
/ Ü $ o ςς ἐδ Ν ἐμ Ν δὶ A or » 
εύεσθαι," εἶτω “τάδε καὶ τάδε καὶ ὡδὲ ἐγένετο. 


/ 
ΚΕΦ. 9. 
ΠΕΡῚ OFKOY ΤῊΣ AEXEQX. 


» Ν e ΄ 7] ν 7 ^. x 
ElX ὄγκον δὲ τῆς λέζεως συμβάλλεται τάδε, τὸ λόγῳ 
“ 5» $355 “ N / 3 
χρήσθωι ἀντ᾽ ὀνόμωτος" οἷον, μὴ ““ κύκλον,᾽ ἀλλ᾽ “ἐπίπεδον 
E] ^v Pp ἊΨ , , iy T » ^v 
τὸ ἐκ τοῦ μέσου ἶσον." Eig δὲ συντομίων τὸ ἐναντίον, ἀντὶ TOU - 
λό y 5 Κ NN EN, , ^. A S ZO NN Na ΤΩΝ ^M 
ὄγου ὀνομῶ. οἱ εῶν αἰσχρὸν ἡ ὠπρεπέφς᾽ ἐῶν μὲν ἐν τῷ 2 
/ i : N y Aé A 2v δὲ , ^ui. ΧΖ x 
λόγω ἡ ὠἰσχρὸν, TOUVOJLUL λέγειν" &c OE EV τῷ ὀνόμωτι, TOV 
^ ^ ^ » P d 
λόγον. Καὶ μεταφοραῖς δηλοῦν, καὶ τοῖς ἐπιθέτοις, εὐλα- 3 
| Ν / Ν X. τῶ v ^ e/ € 
βούμενον τὸ ποιητικόν. Καὶ TO ἕν πολλὼ ποιεῖν, ὅπερ οἱ 4 
^N ^ εν y ΓΑ e/ » 
ποίήτωι ποιουσιν᾽ ἐνὸς ὄντος λιμένος, ὁμῶς λέγουσι 
λιμένας εἰς ᾿Αχαϊκούς" 
καὶ, 
Δέλτου μὲν αἵδε πολύθυροι διαπτυχαΐί. 


, 7 3 ) € a ς ES 
Καὶ μὴ ἐπιζευγνύνωι, ἀλλ᾽ ἑκατέρῳ ἑκάτερον" ““ Τῆς γυναι- 5 


αἰεὶ] ἀεὶ D. E. | 3. μεταφοραῖς] μεταφοραὶ £ A. 

7. τάδε] deest C. | τοῖς} deest. D. E. 

δὲ, ἂν] δὲ καὶ à» C. E. 4. τὸ ἕν] ἕν deest A. E, τὸ τὸ 

προθεὶς] προσθεὶς E. ἕν B. 

εἴπης]) εἴπη D. E. ᾿Αχαϊκοὺς] ἀχαιϊκοὺς E. 

εἶτα] εἰ A. καὶ] deest B. 

ὧδε) ὧδε δεῖ A. Δέλτου μὲν αἵδε dle] δελ- 

ἐγένετο] ἐγένοντο A. ᾿ τούμεναν δὲ πολύθυροι A. B. D. E. 

δελτοῦμαι δὲ (sic) Yrs C. 

CAP. VI. διαπτυχα)] διαπτύχαι B. G;.D. 


l. τοῦ λόγου] vo? deest C. ὃ: xai μὴ] καὶ τὸ μὴ D. E. 
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É 31. 9 N US ul N S / 4755 "T 
Xxóg τῆς ἡμετέρας" ἐὰν δὲ συντόμως, τὸ ἐναντίον" ““ Τῆς 
6 € & 1 /o» N EN dé ΄ : ΟΝ, 
ἥμετερας γυνωικός. Καὶ quera συνδέσμου λέγειν ἐῶν 
δὲ | Z . D4 prt ^ Kk usto d A SIE, 
, δὲ συντόμνως, ὥνευ μεν συνδέσμου, μῆ ἀσύνδετω dé* οἷον, 
5 Z^ à. 
7 ** πορευθεὶς καὶ διαλεχβὲς, « signis: διελέχθην." Καὶ τὸ 
Ayr χρήσιμον, εξ ὦ ὧν μὴ ἔχει λέγειν, ὃ ἐκεῖνος ποιέϊ 
ἐπὶ τοῦ Τευμήσσου, 
Ἔστι “τὶς PTT TIT ὀλίγος λόφος" 
γὼ N e 3 E , Ν ^ E 
αὔξεται γὼρ οὕτως εἰς ἄπειρον. Ἔστι δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ 
» ^ ^ t, E 5 ε ^ ^N 5 ͵ 
ἀγαθῶν καὶ κακῶν, ὅπως οὐκ ἔχει, οποτερως ὧν ἡ χρήσιμον. 
"O0 DOES. το, c s ^ S eg. 2 39 
εν πῶὶ τῶ ὀνόμωτω οἱ ποιητωὶ ᾧερουσι, τὸ ““ ὠχορόον,. 
p κι 4 » ^ ͵Ζ΄ * , Á, 
καὶ τὸ ** ὥλυρον μέλος." ἐκ τῶν στερήσεων yao επιζερουσιν" 
CN ^ 5. » ^ ^ , 
εὐδοκιμεϊ γάρ Tovro EV τῶις era opos λεγόμενον τοῖς àyd- 
ad N 4 ἧς / » 5 £ 
Aeyo»* oiv τὸ ᾧΦάναι, τήν f'oaATVyyo εἰναι ““ μέλος 
37 
ὠλυρον." 
ΚΕΦ. (. 
ΠΕΡῚ TOY IIPEHONTOX THE ΛΕΞΕΩ͂Σ. 
^ Á t, € ^ PEN "y P 5 Ν 
TO δὲ πρέπον ἔξει 5 λέξις, εῶν 5 παβθητική τε καὶ ἠθικὴ, 
^ c ^ 7 5 7 N N^ S 7 
2 καὶ TOig ὑποκειμένοις πρώγμώσιν ὠἀνῴώλογον. Τὸ δ᾽ ἀνάλο- 
τή , 2x 4 Ν ἊΨ» » / ^ 
yo» ἐστιν, ἐῶν μήτε περὶ εὐὐγκων αὐτοκωαβδάλως λεέγήτωι, 
^ , ^v ^ EIE ^o , e o5 3 Ld 
μῆτε περὶ εὐτέλων σεμνως" μηδ ἐπὶ τῷ εὐτελεῖ ὀνόματι £7 
P4 , b “ ^ ^ 
κόσμος" εἰ δὲ μή; κωμωδίω Φωίνετωι" οἷον ποιέ! Καὶ λεοφων" 
€ / N 31 D N E "M ^ &€ / fv. 935 
ὁμοίως γὰρ ἐνιὼ ἔλεγεν, Κωὶ εἰ EVzEIEV ὧν, ** πότνι συκή. 
N ^N ἀγα 0M , ^ ^ 3 N 
3 Παβητικὴ δὲ, ἐὰν μὲν ἡ ὕβρις, ὀργιζομένου λέξις" εν δὲ 


7.87 οἷον C. D. 2. αὐτοκαβδάλως) αὐτοκιβδήλως 
τὶς] à; C. A. E. αὐτὸ κιβδήλως D. D. aivo- 
καὶ τὸ] καὶ deest C. κιβδήλως. C. In margine ye: αὐτο- 
μέλος] μέρος A. xo Do ws. 
- ἐπιφέρουσι] ἐπιφέρουσιν B. D. εὐτελῶν] εὖτε B. 
γὰρ] δὲ D. E. pr] μηδ΄ A. 
τοῖς ἀνάλογον] τοῖς ἀνάλογον DB. ἐσ} εἰπῇ A. 
τοῖς ἀνάλογον ταῖς ἀνάλογον D. E. εἰ] deest B. C. D. E, 
μέλος] μέρος A. εἴστειεν]) εἴσγτοιεν C. E. 
CAP. VII. συκὴ] σὺ D. D. E. 


]. τε] τις Β, ὃς λέξις] 2. λέξις D. E. 
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, ἣν" $ x ων D. - ut NONE (PP 
ἀσεβη καὶ αἰσιχρὼ, δυσιχερωινόντως καὶ εὐλωβουμένως λέγ- 
*N k. δὲ ἣν H J ας λυ ὡς " 7 
sy* ἐὼν δὲ ἐπαινετὰ, ἀγωμένως" ξὰν δὲ ἐλεεινὼ, τὠπεινῶς 
» »" 3) E. / “ Ν᾿ P ^ in ml wd 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ὁμοίως. Πιθανοῖ δὲ τὸ πρῶγμω καὶ 4 
€ E Z^ ᾿ς € v € 3 ^^ "P 
ἡ οἰκεία λέξις" παρωλογίζεται γὰρ ἡ ψυχὴ ὡς ἀληθῶς λέγ- 
. e 2 ^ / e/ ! ev y 9 v it 
οντος. OTI ἐπὶ τοῖς τοιούτοις οὕτως ἔχουσιν" ὠστ᾽ OLOVT CU, εἰ καὶ 
ν ὦ »! vd rl» v / e " e 
pui οὕτως ἔχει, ὡς 0 λέγων, τὼ πράγματω, οὕτως ἔχειν. Kei 
Mte» / , ^ ^ ^ D x 
συνομοιοπαθεῖ ὁ ἀκούων ἀξὶ τῷ παθητικῶς λέγοντι, κῶν μηδὲν 5 
΄ ^N / δ) 3 N fO is 
Aeyn διὸ πολλοὶ κωτῶσ,λήττουσι TOUS ἀκροατὰς θορυβοῦντες. 
» Ν M e/ ξ ^d / ^ e 
Καὶ ἠθικὴ δὲ αὕτη ἡ ἐκ τῶν σημείων dá, OTi ἀκο- 6 
Aevüé) ἡ ὡρμό & ἑκάστῳ γένει καὶ ἕξει. Λέγω δὲ 
ουθέ! ἡ ἁρμόττουσα ἑκώστῳ Ὑ ὶ : ἔγω dE 
P4 Ν , € e ^ ^ $6 ὃς 2 
γένος μὲν, καθ᾽ ἡλικίαν, οἷον παῖς, ἢ ἀνὴρ, ἤ γέρων" καὶ 
* ^ Ba Uy 7 ^* ^ [74 ^ 
γυνὴ, ἢ ἀνήρ' καὶ Λάκων, ἢ Θεττωλός" ἕξεις δὲ, καθ᾿ 7 
δ / ἜΤ ἢ o e^ Ü VES € / 
ὡς ποιός τις τῷ βίῳ" οὐ "yàp xal ἅπασαν ἐξιν οἱ βίοι ποιοί 
x v δα ΦΊΑ uf. 2 mv ΄ "ov 
τινες εν οὖν καὶ τῶ ὀνομωτώ οἰκείὼ Ay τῇ ἕξει, σοι- 
/ LAS jJ , N 9. Xfp.* / y ^ EY 
ἥσει τὸ "og" οὐ γὰρ ταὐτὼ, οὔθ᾽ ὡσαύτως, ἄγροικος ὧν καὶ 
p 32) Υ ^ ξέν, 3 ^ t ix X 
πεπαιδευμένος εἴπειν. Πάσχουσι δέ τι οἱ ὥκροώτωῶι, Xen 
m P ^ € A 7 « €€ "; Jd" 3 id 55 
CQ κατακόρως χρώωντῶι οἱ λογογράφοι τίς ὁ οὐκ οἷθεν; 
e/ » 959 » € ^ ἿἯ ς , 
* ἅπαντες icai" ὁμολογεῖ yap ὁ ὠκούων οἰσιχυνόμενος, 
ej ^ n. e Y / 
ὅπως μετέχῃ, οὗπερ καὶ οἱ ὥλλοι πῶᾶντες. 
X J. , / ^ i , / A θ ͵ x € 7 
Τὸ ὁ εὐκαίρως, ἡ μὴ εὐκαίρως χρήσθαι, κοινὸν ἁπάντων S 
^v , ^o 5 y , ? / € a * 
τῶν εἰδῶν ἐστιν. Ακος δ᾽ ἐπὶ πάση ὑπερβολῇ τὸ θρυλλού- 9 
j ^ x S477, ἔς 9. ; ^ Ὡς 9 N 
μένον δὲι γῶρ αὐτὸν ὠντῳ προεπιπλήττειν" dox£i y^ dee 


εὐλαβουμένως] εὐλαβουμένου A. ὡσαύτως ὡς αὕτως Α. 
λέγειν] καὶ λέγειν Α. B. D. E. ἄγροικος]. ἂν ἄγροικος Α. 
4. δὲ τὸ] δὲ deest A. εἴπειε] εἴποιεν D. εἴποιε C. 
γαρ] τε γὰρ A. κατωκόρως] κατακόρει. A. 
ἔχει] ἔχειν À. ἔχοι C. δ΄ οὐκ] γὰρ οὐκ C. 
9. συνομοιοσγαθε;) συνομοπαθεῖ A. oióev' ἅπαντες} οἶδεν ἃ πάντες 
ὁ] ἀεὶ ὃ B. C. D, E. . B. οἶδεν ἃ πάντες C. εἶδεν ἃ πάν- 
παθητικῶς] παθητικῷ Α. τες Εἰ. 
6. καὶ ἀνὴρ] ἢ ἀνὴρ A. B. E. μετέχῃ) μετέχει B. 
7. τις] τι D. 9. πάση ὑπερβολῃ,] πᾶσιν ὑπερ- 
ποιοί] ποῖοί Ei. βολὴ, E 
ἐγη] λέγειν B. θρυλλούμενο»] dnos A. 


ἕξει] λέξει, A. αὑτῷ} αὐτῷ 
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- ? 5 ^ N pis » ^i 
10 &a4, ἐπεὶ οὐ λανβάνει γε, ὃ roii, τὸν A&yoyra. — Eri τοῖς 
» s 3 D e/ ^ e/ Ὁ W. V € 
ἀνάλογον μὴ πᾶσιν ὥμω χρήσασθωι" οὕτω γὰρ κλέπτεται ὁ 
p* ΄ ^ icd ὌΝ, τὴ NL s 
ἀκροατής. Λέγω δὲ, οἷον, ἐὰν τὰ ὀνόματω σκληρὼ ἡ, μὴ 
ΡΝ εν δὶ L4 NE ^ N M e y, i , δὲ 
- Mei τῇ φωνή, xc τω προσώπῳ, καὶ τοῖς ὠρμόττουσιν᾽ εἰ δὲ 
Ἂς Th / v e 944 δὲ “ N 
μη, (Qavépoy γίγνεται ἐκάστον, o ἐστιν. — Eaw 9ὲ TO0E μεν, 
7 ^ x 7ὔ ^ x » 2 9a N “5 Ν N 
τόδε δὲ μὴ; λανθάνει ποιῶν τὸ αὐτό.ὈἩ Ἐὰν οὖν τὰ μωλωκὰ 
p QN ^ τ X Ν ^ ΄ 5 i / 
᾿ σκλήρως, xo To, σκλήρὼ μωλώκως λεέγητωι, eUTII OOV γι- 
; ] x δὲ ΣΝ δ ed N Ree (0 / 
11 γνέται. Τὼ ὁὲ ὀνόματα OwrAm, καὶ τῶ ἐπίϑετω πλείω, 
MX 9" / € ᾿ ^ ^ 
καὶ τὼ ξένα, μάλιστα ἁρμόττει λέγοντι παθητικῶς" συγ- 
a^ ^N 3 ΄ Ν 7 , 7 ΝῊ ἂν 
. γνωμή yop ὀργιζομένω, κωκὸν Qayas ** οὐρανόμηκες, 4 
€ ^ 5 , Sen Ἁ t€ 9 "di v 5 Ἢ Ν 
πελωριον εἰπειν᾽ κωὶ ὁτῶν 8x» "OW τοὺς ὠκροατῶς, Κῶι 
M » » ^ 2 / ^ É ΞΖ Ἄν. κα FON / 
“ποίηση ἐνθουσιώσωι ἢ ἐπαίνοις ἢ ψόγοις, ἡ opyu ἡ Φιλία" 
* , L4 M 9 ^ ^v , P 
δον καὶ Ισοκραάτης σοιεὶ ἐν τῷ [Πανηγυρικῷ £71 τέλει, 
E Á Ν P» ,5 c/ )J.^- 4 
** Φήμην δὲ καὶ μνήμην" καὶ, “οἱ τινες ἐγλησων." Φθέγ- 
N ἧς ^ , / e/ , 
γονταί τε γὰρ τὼ τοιαῦτω ἐνθουσιάζοντες" ὥστε καὶ ἀπο- 
de à ΄ e * VEA 9 s. ἧς ^ / e 
ϑεχοντῶι δηλονότι ὁμοίως ἔχοντες. Διὸ κῶὶ τὴ ποιήσει! ἡρ- 
P ἔνθ Ν ε " EY ἊΣ e/ δὲ Ἢ ΤΡ 
Ἱμοόσεν᾽ ενύεον Ὑῶρ ἡ ποίησις. Η 254 οὑτως δέει, ἡ μετ εἰρω-- 
/ e/ 7 , / M a E Ay / 
vele, ὥσπερ Τοργίως ἐποίει, xoti τῶ EV Τῷ Φαίδρω. 


ΚΕΦ. 5. 
ΠΕΡῚ TOY ΡΥΘΜΟΥ. 


“ΤῸ δὲ σχήμα τῆς λέξεως dé μήτε ἔμμετρον εἶνωι, μήτε 
ἄῤῥυθμον" τὸ μὲν γὰρ ἀπίθανον" (πεπλᾶσθαωι γὰρ δοκεῖ, καὶ 


. 10, ἐὰν τα] ἂν τὰ C. δηλονότι} δῆλον ὅτε D. C. E. 
δὲ μὴ] ài deest A. B. C. D. E. οὕτω] οὕτως A. B. 
Adam] λανθάνει A. D. €. εἰρωνείας] εἰρωνίας A. 
τῶ ὶ μαλακα] τος μαλακες À. ὅπερ] ὥσπερ A. B. C. D. E. 
γίγνεται) γίνεται A. δ᾽ κῶν γῶν 
1. ἐπίθετα καὶ διπλὰ] διπλᾶ | CAP. VIII. 
καὶ τὼ ἐπίθετα ΔΑ. ἄῤῥυθμον) ἄρυθμον A. 
ἔχη ἤδη] ἤδη ἔ ἔχῃ B. C. D. E. ἀπίθανον πεπλᾶσθαι) ἀπίθανον 
φήμην δὲ καὶ μνήμην φημὴ δὲ πεπλάσθαι B. ἀπίθανον᾽ πεπλάσθαι 
καὶ γνώμη A. B.C.D. E. JG. D. E. 


οἵ τινες] οἵτινες B. C. D. E. 
R 
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au, καὶ ἐξίστησι" προσέχειν γὰρ ποιέϊ τῷ ὁμαίῳ, TT πότε πάλιν 
ἥξει" ὥσπερ οὖν τῶν᾽ κηρύκων προλαμβάνουσι τὼ παιδία, τὸ, 
““Τίγα οἱρέιτωι ἐπίτροπον Ó ὁ ἀπελευθερούμενος ; ; “Κλέωνα: ) 
τὸ δὲ ἄῤῥυθμον ὠπάρωναον: Δεῖ δὲ πεπεράνθαι μέν, μὴ2 
μέτρῳ δέ: ἀηδὲς γὰρ καὶ ἄγνωστον τὸ ἄπειρον. Περαίνετωι 
il 5 ^ € ^v [ad ᾽ 
δὲ ἀριθμῷ πάντα' ὁ δὲ τοῦ σχήμωτος τῆς λέξεως ἀριθμὸς 
« Ü ad e N N ΄ / 33 Ü NI dá 
ρυῦμός ἐστιν, oU καὶ τὰ μέτρω τμητώ. Διὸ ρυθμιὸν Θει8 
3} N "4 ^ ^ ΄ / * » c x 
ἔχειν τὸν λόγον, μέτρον δὲ μή; ποίημω γὰρ ἔσται" ῥυθμὸν 
REN CS ^ Ὁ VM »N * Li 

δὲ μὴ ἀκριβως. Τοῦτο δὲ ἔστωι, ἐὼν μέχρι του ἡ. 

Τῶν δὲ ῥυθμῶν ὁ μὲν ἥρῷος σεμνὸς, καὶ οὐ λεκτικὸς, καὶ 4 
« / / € CP 7a $^ y v5 € € ^ 
ὡρμονίως δεόμενος" ὁ δ᾽ ἴαμβος αὐτή ἐστιν ἡ λέξις ἡ τῶν 
πολλῶν' διὸ μάλιστω πάντων τῶν μέτρων ἰαμβεῖα φθέγ- 
yovraa λέγοντες. Δέϊ δὲ σεμνότητα γενέσθαι καὶ ἐκστήσαι. 
Ὁ δὲ τροχιαίιος κορδακμκώτερος" δηλόι δὲ τὰ τετράμετρα" 
ἔστι Yap τροχερὸς ῥυθμὸς τὰ τετρώμετρω. Λείπεται δὲ 
παιὰν, ᾧ ἐχρώντο μὲν ἀπὸ ᾿Θρασυμάλου ἀρξάμενοι οὐκ 
εἶχον δὲ λέγειν, τίς ἦν. Ἔστι δὲ τρίτος ὁ παιὰν, καὶ ἐχό- 

ic 3 ^ / Ἢ Ν δι Φ δ 3 / M 

μένος τῶν εἰρημένων" τρίω "yap πρὸς δύο ἐστίν. ᾿Ἐκείνων δὲ 
« N e Ν you" δὲ du v " y δὲ rv / 

ὁ μέν, ἕν πρὸς EV' ὁ O6, OU0 πρὸς ἐν. Ἐχετῶι δὲ τῶν λόγων 
7 e € / T » » b. € / € N KA Vu 
τούτων ὁ "j4IOA40S* OUTOS δ᾽ ἐστὶν ὁ παιάν. Οἱ μέν ουν ὡλ- 5 

7 S , e 3 N / 7A v b ^ 
λοι did τε τὰ n DUNT καὶ διότι Turpe ὁ δὲ 
πωιὼν λήπτέος" ἀπὸ μόνου γὰρ οὐκ ἔστι μέτρον τῶν pbi 
τῶν ῥυθμών' ὥστε μάλιστα λανθάνειν. 


No μὲν οὖν χρῶνται τῷ ἕν; παιᾶνι καὶ ἀρχόμενοι" δ 


ἐξίστησι] ἐξέστη D. E. τροχερὸς] ῥυθμὸς τροχαῖος A. 

ὃ ἀπελευθερούμενος, Κλέωνα] ὃ παιὰν] παιδείαν Α. 
ἀπελευθερούμενος τὸν Κλήωνα E. μὲν ἀπὸ] μὲν ὡς ἐν bares ἀπὸ 

ἄῤῥυθμον] ἄρυθμον A. B. C. D. μὲ» ὡς i» ἀποῤῥήτῳ ἀπὸ 

3. διὸ] διὸ καὶ B. C. E. 

του] τοῦ Α. γὰρ] δὲ D. E. 

4. δὲ ῥυθμῶν] δ᾽ εὐρύθμων A. δύο ἐστὶν] δύ᾽ ἔστιν E. 

σεμνότητα.) σεμνοτέραν B. C. D. 5. διά τεῦ διά γε E 


E. μέτρον] μετὰ C. 
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dee J^, S m 3 e »y N Dd / 
δδὲ διωφέρειν τὴν τελευτὴν τῆς ὠρχής. Ἐἔστι δὲ πωιᾶνος δύο 
&d » qr » ἢ ͵ V Ἂς Y e 2 t € 7 ᾿ 
£i" ἀντικείμμενω ὠὡλληλοις᾽ ὧν τὸ μὲν ἐν ὠὡρχῇ ὠρμόττει, 
QW ) : »" “" 2 » “ oy Ν ς n, 
ὥσπερ καὶ χρωντῶι" οὗτος d" ἐστὶν, οὗ ὥρχει μὲν ἡ μωκρῶ, 
^ N m ^ 
τελευτωσι δὲ. τρεις βραχεῖαι" 
| Δαλογενὲς, εἴτε Λυκίαν' 
Vx ᾿ 
καὶ, 
Χρυσεοκόμα Ἕκατε, παῖ Διός. 
τ, » 2 ^ ^ 3 m € N 
Erepoc δ᾽ ἐξ ἐναντίας, οὗ βραχεῖαι ἄρχουσι τρεῖς, ἢ δὲ 
e 
μακρὰ τελευταία" 
Μετὰ δὲ γᾶν ὕδατά T ὠκεανὸν ἠφάνισε νὐξ, 
T ^ s "v ^ Su Mo Sa dt X 
Οὗτος δὲ τελευτὴν ποιεῖ" ἡ γὰρ βραχεῖα, διὼ τὸ ἀτελὴς 
* ^ e n9 2 
EV, ποιέὶ κολοβόν. | "AAA dé τῇ μωκρο ἀποκόπτεσθαι, 
^, n ^ ^ N ἧς 
καὶ δήλην εἶναι τὴν τελευτὴν, μὴ διὼ τὸν γοαφέα, μηδὲ dia 
X ἧς , € € Ν ε » 
7 τήν zraupeypo Du, ἀλλὼ dia τὸν ῥυθμόν. Ότι μὲν οὖν εὑρυ- 
m * x ^ v π γε Ν / » 
,θμον δέϊ εἶναι τὴν λέξιν, καὶ μὴ ἄῤῥυθμον, καὶ τίνες εὔρυθμον 
^ € rv » » 
ποιοῦσι ῥυθμοὶ, καὶ πῶς ἔχοντες, εἴρηται. 


/ 
ΚΕΦ. 6΄. 
ΠΕΡῚ AESEQXZ ΕἸΡΟΜΈΝΗΣ, ΚΑΙ TON AYTHZ ΕΝΑΝΤΊΩΝ. 


ΤΗΝ δὲ λέξιν ἀνάγκη εἶναι ἡ εἰρομιένην καὶ τῷ συνδέσμῳ 
μίαν, ὥσπερ d ἐν τοῖς διθυρώμβοις ἀναβολαΐ" ἢ κωτεστραμί- 
μένην καὶ ὁμοίαν ταῖς τῶν ἀρχαίων ποιητῶν ari Té ois. 

2 Ἢ μὲν οὖν εἰρομένη λέξις ἡ ἀρχαωίω ἐστίν" ““ Ἡροδότου 


6. ἕν] deest B. C. D. E. 7: ἀῤλῥυθμὸν} ἄρυθμον Α. 
&ex5) ἀρχὴ A. δυθμοὶ] ῥυθμὸν B. D. E. 
ἄρχει] ἀρχὴ D. 
Λαλογενὲς, εἴτε] ᾿Αλογενὲς, ἥτε CAP. IX. 
D. ἀλλογενὲς, ἥτε E. l. τῷ συνδέσμῳ) τῶν συνδέσμων 
Λυκίαν] λύκειε C. Ἄν, 
Ἕκατε] &x&sTs C. 2. εἰρομιένη] εἰρημένη E. 
ἕτερος] ἑτέρα D. E. ἐστίν: Ἡροδότου Θουρίου] ἐστὶν 


γραφέα] γράφοντα B. C. D. E. ἡροδότου θουρίου᾽ E. 
R 2 


220 ARISTO'TEUDSO'T NM | 


7 om e Z" , 4 / ^ d d ^ T m 
Θουρίου 7d ἱστορίης ἀπόδεξις"" ταύτη γὰρ πρότερον μέν 
ε ^v Ν , s ^ » r P af μι 3 l a NY 
ὥπαντες, νῦν δὲ οὐ πολλοὶ χρωύτωι. Λέγω δὲ εἰρομένην, ἥ 
3 LY 9] ΄ " £s x ^ hy S3 ^ Zr 4 
οὐδὲν ἔχει τέλος καθ᾿ αὑτὴν, ἂν μὴ TO πρῶγμωώ λεγόμενον 

-“ » A AS N * y NT Z 
τελειωθῇ. Εστι δὲ ἀηδὴς διὼ τὸ eU7 &ipoy" τὸ γῶρ T£Àos 
7, τὰ P "4 3. οᾺς e re 
πάντες βούλοντωι καθορᾶν. Διόπερ ἐπὶ τοῖς κωμπτηρσιν 

5 "4 ΕἸ / ^o 
ἐκπνέουσι 304 ἐκλύοντωι" προορῶντες "ydp τὸ πέρας οὐ κά-- 
Ψ ε ^ 5 3 ΄ e ^ » D 
μένουσι πρότερον. ἯἫἩ μὲν οὖν εἰρομένη τῆς λέξεως, ἐστιν ἥδε. 
Καλή βαβμδῃ δὲ ἡ ἡ ἐν περιόδοις" λέγω δὲ MN λέξιν 8 
ponas ἀρχὴν καὶ τελευτὴν αὐτὴν καθ᾽ αὑτὴν, καὶ μέγεθος 
εὐσύνοπτον" ἡδέϊο, δ᾽ ἡ τοιαύτη, καὶ εὐμαθής" ἡδέϊω μὲν διὼ τὸ 
ἈΕῚ » ^v , e/ , 93, 3 € 
ἐναντίως ἔχειν τῷ ἀπεράντῳ" καὶ ὅτι αἰεί τι ἔχειν οἴεται ὃ 
5 ud 5 3t, /V x N ^ 
ἀκροωτὴς τῷ αἰεὶ πεπεράνθαι Ti αὐτῷ" τὸ δὲ μηδὲν προνοέίν 
* M νὰ , ^ , X e/ , í ^ 
εἶνωι, μηδὲ ἀνύειν, ἀηδές" εὐμαθὴς δὲ, ὅτι εὐμνημόνευτος". τοῦτο 
WA Y, AH ^. »/ €,» » » e^ Pi 2 5 d 
δὲ, ὅτι ἀῤιθμὸν ἔχει ἡ EV περιόδοις λέξις, ὃ πάντων εὐμνημο- 
^ ^ / 
νευτότωτον. Διὸ καὶ τῶν μέτρων πάντες μνημονεύουσι μῶλ- 
^ jdn: 9 Üut v 9) v ^i Ad δὲ τὴνά4 
λον τῶν χυθην᾽ ἀριῦμον γῶρ ἔχει, ὦ μετρείτωι. εἰ δὲ τὴν 
ἴω] ^ N 
περίοδον καὶ τῇ διωνοίω τετελειῶσθωι, καὶ μὴ διωκόπτεσθαι, 
e v add 3 ^ 
ὥσπερ τὼ Σοφοκλέους ἰωμβέϊω" 
Καλυδὼν μὲν ἥδε γαῖα Πελοπείας χθονός---- 
᾽ ς D ^ ^ e/ 
Τοὐναντίον γώρ ἐστιν ὑπολαβεῖν τῷ διαιρεῖσθαι, ὥσπερ καὶ 
3n La , ΄ A ^v 5 ^ ^ 
ἐπὶ TOU εἰρημένου, τὴν Καλυδῶνα εἶνωι τῆς Πελοποννήσου. ᾿ 


49 ἱστορίης ἀπόδεξις] 539 ἷστο- x. Α.. 


εἴας ἀπόδειξις D. ἥδε δ᾽ ἔστιν ἀπό- τῷ αἰεὶ] desunt A. τῷ ἀεὶ D. 

δειξις (sic) D. E. πεπεράνθαί τι] καὶ πεπεράσθαι 
ταύτη] ταύτην À. τί A. idm : 
veAc 07] τελειωθείη B. C. D. E. αὑτῷ} αὐτῷ Δ. D. E. ' 1 
ἀηδὴς] ἀηδὲς B. D. E... ἀνύειν] ἀνοίγειν A. ] 
ἐπὶ] ἐν C. 4 ἀριθμὸν} ἀριθμὸν μὲν γὰρ B. 
καμπτῆρσιν] xaAva 200i» A. Est τῶν μέτρων τὰ μέτρα A. 

autem ea forma syllaba Av hu- 4. τὴν περίοδον τῇ περιόδῳ B. D. 

jus vocis, quam facile cum litera 

E commutare possis. μὲν ἥδε, γαῖα} μὲν, ἥδε ἢ γαῖα E. 


3. αἰεί τι] ἀεὶ τὶ D. Πελοπείας) πελοπίας A. 
ἔχειν οἴεται) οἴεται ἔχειν περάντω 
͵ 
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ΓΝ N € Ν ? ^ € Nos ^ »y o3 
5 ᾿ς Tlepíodos. δὲ, ἡ μὲν εν κωλοις᾽ ἡ δὲ ὠφελής. Ἐστι δὲ ἐν 
in EY P. € Á SN δ ^ Ν , 
X019. μὲν λέξις ἡ τετελειωμενή TE Xo διηρήμενη, καὶ &u- 
7 At» f y ej € 3 e / 
ονώστνευστος, μή εν Τῇ διαιρέσει; ων 3 ων περίοδος, 
ὠλλ᾽ ὅλη. Κῶλον CS. ἐστὶ TO ἕτερον μόριον ταύτης. ᾿ΑΦελη 
N Ν 
6δὲ λέγω τὴν pariatur, Aci δὲ καὶ τὰ κῶλω, καὶ τὼς 
ε ΄ / N ἃ N 
περιόδους, μήτε μειούρους εἰνωϊ, μήτε μωκρας. Τὸ μεν ye 
x » d OON , P4 s t 
pde. Maraaier πολλώκις ποίει TOV S AMATEN MH aapel 
Yap. ὅτων ἔτι ὁρμιῶν ἐπὶ τὸ πόῤῥω, καὶ τὸ μέτρον οὗ ἔχει ἐν 
ἑαυτῷ. ὅρου, ἀντισπασθῇ παυσωμένου, οἷον προρυτπδίει γίγνε- 
σθαι du» τὴν ὠντίκρουσιν. Τὼ δὲ μακρὰ ἀπολείπεσθαι 
^ e^ TALI ^ 5 7 ^ td , 
ποίει, ὠσπερ οἱ ἐξωτέρω ὠποκάμπτοντες TOU τέρματος ὠπο- 
Ζ ἧς « A ^ € / N 
λείπουσι γῶρ καὶ οὗτοι τοὺς συμπεριπατουντος᾽ ομοίως δὲ 
καὶ αἱ περίοδοι αἱ μωκραὶ οὔσωι λόγος γίγνετωι, καὶ aya- 
Fr “ὦ « / δὰ Di γ᾽ € 
mv OMoi0V. ὥστε γίγνετωι, ὃ ἔσκωψε Δημόκριτος ὁ 
e B ^, 3 ^ 3 
Xiog εἰς Μελανιππίδην, ποιήσωντω ἀντὶ τῶν ἀντιστρόφων 
, 7 i 
ἀναβολάς" 
Οἵ τ᾿ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ, ἄλλῳ κακὰ τεύχων" 
ἡ δὲ μακρὰ ᾿᾽ναβολὴ τῷ ποιήσαντι κακίστη. 
ε 7 M v ^ Ν , Ν ^, ^ 
Ἀρμόττει "ydp τὸ TOIQUTOY καὶ εἰς TOUS μωκροκώλους λέγειν. 
« / 2 [2d "5 
Αἱ δὲ λίαν βρωχύκωλοι, οὐ περίοδος γίγνεται" προπετή οὖν 
57 2j ΄ 
ὥγει τὸν ἀκροωτήν. 


ὃ. ἢ δὲ, ἀφελὴς] 59 ἀφελὴς D. τας D. E. 


λέξις] λόγος D. λύσις E. δὲ] deest D. 

ο x0 διῃρημένη] desunt C. αἱ μακραὶ] αἱ deest E. 

' , ὥσπερ) ὥσπερ Ναὶ A. B. D. λόγος] ἄλογος À. 

ὡσπὲρ καὶ E. γίνεται) γίνονται C. 

vanis μειούρους] μυούρους A. C. ἀναβολὴ) ἀναβολῆς B. D. E. 
οὗ] oor ' À. οὔτ᾽ D. E. ἀντιστρόφων) στροφῶν C. 
ὅρου] à ὅρον IE, ἀνωβολὰς) ἀναβολὴν D. D. E. 
ἄντισπασθη) ἀντισπασθῆναι E. εἰς τοὺς μακροκώλους] εἰς τὴν μα- 
γίγνεσθαι] γίνεσθαι Α, κρόκωλον C. 

so μακρὰ] μικρὰ D. αἱ ài] αἵ τε D. E. 
ἐξωτέρω] ἐξωτέρω, A. (id est ἐξ- γίγνεται] γίνεται A. D. E. 

ὠτέρῳ) ἐξώτεροι D. E. προπετῇ} προπετῶς D. C. D. E. 


συμπεριπατοῦντας) περιπατοῦν- 
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Τῆς δὲ ἐν κώλοις λέξεως ἡ μὲν διηρημένη ἐστίν" ἡ δὲ ἀν- 7 
τικει μένη. Διηρημένη μὲν, οἷον, ““ Πολλάκις ἐθαύμασα τῶν 
“τὰς πανηγύρεις συνωγωγόντων, καὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶ-- 
* yag καταστησάντων." ᾿Αγτικειμένη δὲ, ἐν ἡ ἑκατέρῳ τῷ 
κώλῳ, ἢ πρὸς ἐναντίῳ ἐναντίον σύγκειτωι, ἢ ταὐτὸ ἐπέζευκται à 
τοῖς ἐναντίοις" οἷον, ““ ᾿Αμφοτέρους δ᾽ ὥνησων, καὶ τοὺς ὑπο- 
** μείναντας, καὶ τοὺς ἀκολουβήσαντως" τοὺς μὲν γὰρ πλείω 
** τῆς οἴκοι προσεκτήσαντο" τὸς δὲ ἱκωνὴν τὴν οἴκοι κωτέλι- 


€€ ATO). 
«c 


"d 35 E ὦ / 3 7 
βουλομένοις" ἀπόλαυσις κτήσει ἀντίκειται. 


2 « M: , η € x ^ 

Ἐναντία" ὑπομονή, ἀκολούθησις" ἐκανον, πλειον. 
^ » Tu Dl 5 Lr] 

Ὥστε καὶ τοῖς χρημάτων δεομένοις, καὶ τόὶς ἀπολαῦσαι 


, 
Καὶ ἔτι, 


3 Ἂ 3 » 
“ Συμβαίνει πολλάκις ἐν ταύταις, καὶ τοὺς φρονίμους ἀτυ- 


€c 


€c 


éc 


χεῖν, καὶ τοὺς ἄφρονας κατορθοῦν." 


" Νὰ. ^ ^ 
** Εὐθὺς μὲν τῶν 


3 7 , Á , Ἂς 3 οὗ * , x e 
ἀριστείων ἠξιώθησιαν, οὐ πολὺ δὲ ὕστερον τὴν ἀρχὴν τῆς 
θαλάσσης ἔλωβον.᾽----“ Πλεῦσαι μὲν διὼ τῆς ἠπείρου, 


** πεζῦσαι δὲ διὰ τῆς θωλάττης, τὸν μὲν Ἑλλήσποντον 
“ζεύξας, τὸν δ᾽ ἔΑθω διορύξας ."---- Καὶ '* Φύσει πολίτας 


y 7 Lnd ͵7 ^ 25 ςς ς ^ N 3 
ὀντῶς, νόμῳ τῆς πόλεως στέρεσθαι. —*' Oi μεν yap aw- 


^v ^o B vd € 5 5 ^v 5 P , N 
“τῶν κακῶς ἀπώλοντο" οἱ δ QT x pos ἐσώθησων.᾽ —Kai 


ἸΙδίω μὲν, τοῖς βαρβάροις οἰκέτωις χρησθωι" κοινή δὲ, πολ-- 


Ν er e: 7 » X ^v 
** λοὺς τῶν συμμάχων περιοροῦν δουλεύοντας." --“Ἢ ζῶν- 


7. κώλοις] κώλῳ Ο. DE, 

πολλάκις ἐθαύμασα) ἐθαύμασα 
πολλάκις B.C. D.E: 

συναγωγόντων) συναγόντων A. à- 
yóvro» B. D. E. 
— ἐναντίω) deest E. 

οἷον] deest E. 

ἀκολουθήσαντας ἀκολουθήσοντας 
Α. 
᾿ς φοῖς] τῶν E. 
τῆς] τοῖς B. E. τῶν D. 
ὑὕπομον"} ὑπομονὴν A. (id est 
ὑπομονῇ) ὑπομονὴ B. C. δὲ ὑπομονῇ 


ὭΡΕΣ 

ἀκολούθησις" ἱκανὸν] ἡ ἀκολούθη- 
cic ἱκανὸν Α. B. C. ἡ ἀκολούθησις" 
ἱκανῷ 1). ἡ ἀκολουθίᾳ ἱκανῷ E. 

καὶ ἔτι, συμβαίνει) καὶ ἔτι συμ- 
βαίνει B. C. 

ἀριστείων) ἀριστειῶν B. D. 

ἠξιώθησαν] ἠξιώθη B. C. 

οἵ δ οἵδ E. 

ἰδίᾳ] καὶ idias A. καὶ ἰδίᾳ B. 
C. D. E. 

πολλοὺς] πολλὰ C. 
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€ BA ^ Ὁ 7 ET 5 NC XN , 
Xara ἔζειν, ἡ τελευτήσωντῶς καταλείψειν. Καὶ ὃ εἰς 
^ / * , ^ / “ 
Πειθόλαόν τις εἶπε καὶ Λυκόζφρονω ἐν τῷ δικωστηρίῳ, “Ου- 
« ^ » Y » 3 Á » / , € e Lond 
** To d^ ULLcUS 01X0& μὲν OVTEG ἐπτωλουν" ἐλθόντες δ᾽ ὡς "uos 
AR di «gj Ἂς ^ ft XN 3 ΄ ε » 
8 ** ἐώνηντωι." ἽΑπαντα yàp ταῦτω ποιεῖ τὸ εἰρημένον. Ἢ δεῖα 
Áo» Eu. 27 ^ e/ Ἂς 5 v i » ^ 
δέ ἐστιν ἡ τοιαύτη λέξις, ὅτι τὼ ἐναντίω γνωριμώτατω, καὶ 
7 ad ej 3) cor 
παράλληλω μῶλλον γνώριμα" καὶ ὅτι ἔοικε συλλογισμω 
p HO d ΗΝ » 3 zd 3 ΄' 3 / 
9ὁ γὰρ ἔλεγχος συναγωγὴ τῶν ἀντικειμένων ἐστίν. ᾿Αντίθεσις 
Ν 5 iN “" J E / ^ ΣΝ 322) Ὺ ^v 
μὲν οὖν τὸ τοιουτόν ἐστι" πωρίσωσις δὲ, ἐὰν ice, τὼ κώλώ. 
M N ^ e/ AM 5} » ε / ^v 
Παωρομοίωσις dé, ἂν ὅμοιω τὰ ἔσχωτω ἔχη ἑκάτερον τῶν 
, N $5: ΕἸ D DEN t / 
κώλων. ᾿Ανάγκη δὲ, ἢ ἐν ὠρχῇ, ἡ ἐπὶ τελευτῆς ἔχειν. Καὶ 
3 Ν N ΣΝ NUS 9 CA : € N N Y , y 
ἀρχή μὲν ὠἱεὶ τῶ ὀνομνῶτῶ" 9 δὲ τελευτὴ τὼς ἐσχώτως συλ- 
; Ν D nd 5. κα e ou. 4 ΤΕ 3. τ , 
λαβὰς, ἡ τοῦ αὐτοῦ ὀνόμιωτος πτώσεις, ἡ τὸ ωὐτὸ ὄνομω. Ey 
3 ἴω Ν Ν e stxdel 9 N A 3 3 N , 
ἀρχῇ μὲν τὼ τοιαῦτα Αγρὸν γὰρ ἐλαίβεν ἀργὸν παρ 


5 ^ 39 


QUT0U. 
* Δωρητοί T ἐπέλοντο, παράῤῥητοί T ἐπέεσσιν. 
: ^ V ΄ S ἣν / ^ 5 , 
Ἐπὶ τελευτῆς δὲ, ““᾽Ωιήθησων αὐτὸν παιδίον τετοκέναι, ὧλλ 
, ix » ΄ » , 7 N ἃς 
** αὐτοῦ αἰτιον γεγονένωι." ““᾿Ἔν πλείστωις δὲ φροντίσι, xai 
3 » y. Φ ^) 3, , e y 3. 
** ἐν ἐλαχίσταις ἐλπίσι. ἩΠτῶσις δὲ ταὐτοῦ, ' ALiog δὲ 
^ ^ , » ὃς ^ 5 3 4X 
σταθῆναι χωλκους, οὐκ ἄξιος ων χωώλκου. Ταὐτὸ δ᾽ 
“7, € ΄: δὲ 3 AN; N ev 3) e N Ad 
ὄνομιω, “Σὺ δ᾽ αὐτὸν καὶ ζῶντω ἔλεγες κωκῶς, καὶ VOy 


ἕξειν] ἄξειν À. αὔξειν D. C. D. στώσεις) πτῶσις B. E. πτῶσιν 


καταλείψειν] ἀπολείψειν C. ἀργὸν] ἀγρὸν D. deest E. 
τῷ] deest B. C. D. 1. ἐσέλοντο]) ἐπεέλονται A. 
ὑμᾶς} ἡμᾶς B. D. E. τ᾽) δ᾽ A. 
ὄντες] ἐόντες ΔΑ. ἐῶντες B. C. D. τελευτῆς δὲ, ᾿Ωἠήθησαν] τελευτὴ δὲ 
ἡμᾶς] ὑμᾶς Α. D. E. οὐκ ῳήθησαν D. E. 
ἐώνηνται} ἐώνηντο D. C. Ὥηθησαν αὐτὸν παιδίον] φήθης 
9. οὖν] deest B. C. αὐτὸν παιδίοις B. 
ἴσα] ἶσα D. ἢ ἴσα E. αὐτοῦ) αὐτὸν B. D. E. 
παρομοίωσις παρ᾽ ὁμοίωσις A. πτῶσις] πτώσεις Α. πτῶσιν C. 
ἂν] ἐὰν A. ταὐτοῦ) ταυτοῦ C. 
ἑκάτερον] ἑκατέρων C. ἑκάτερα El. δὲ} deest C. 
ἀνάγκη) ἀνάγκη γὰρ C. χαλκοῦς] χαλκοῦ B. C. D. E. 


τελευτὴ] τελετὴ B. C. E. 
R 4 
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* (ἀποβανόντω) γράφεις κακῶς." ᾿Απὸ συλλαβῆς δὲ, ** Tí 
ἂν ἔπαθες δεινὸν, εἰ ἄνδρ᾽ εἶδες ἀργόν ; Ἔστι δὲ ὥμω πάντ᾽ 
ἔχειν ταὐτὸ, καὶ ἀντίθεσιν εἶνωι τὸ αὐτὸ, καὶ πάρισον, καὶ 
ὁμοιοτέλευτον.' Αἱ δ᾽ ἀρχαὶ τῶν περιόδων σιχεδὸν ἐν τοῖς - 
Θεοδεκτείοις ἐζηρίθμηνται. Εἰσὶ δὲ καὶ ψευδεῖς ἀντιθέσεις, 10 
δῖον καὶ ᾿Ἐπίχωρμος ἐποίει, ΝΑ gant 


7 To » / FILAS, / δὲ M z «P 
Τόκχα μεν εν τηνων εγὼν Ἣν τοκῶ O& παρᾶ T*VOls εγω. 


᾿ / 
ΚΕΦ. i. 
ΠΟΘῈΝ AETETAI TA AZTEIA ΚΑῚ TA ΕΥ̓ΔΟΚΙΜΟΥ͂ΝΤΑ. 


N 7 / ΄ Near * 
ἘΠΕῚ δὲ διώρισται περὶ τούτων, πόθεν λέγετωι τὰ ἀστεῖα 
EN 9 ^ ᾽ ^ s CU τ ^ 
καὶ τὰ εὐδοκιμοῦντα, λεκτέον. — Yloifiv. μὲν οὖν ἐστι τοῦ £U- 
^ ^ ^ ^ * dá N Lad 3 ͵7 1 
ᾧυους, ἡ ToU γεγυμνώσμενου T δὲ τῆς μεθόδου τωύτής" 
3, 5 ^ 
εἴπωμεν οὖν καὶ διωριθμησώμεθα. 
, N » » Race e N Ἂν / r €, 
Aexiu δ᾽ ἔστω "uy αὐτή. To y^ po aen ῥωδίως ἡδὺ 
» ΕἸ ὡς ἢ M prs ez ej 
Φύσει πᾶσίν ἐστι τὼ δὲ ὀνομωτῶ σημαίνει τι ὥστε, ὁσῶ 
^ , / ^ € rf / e J € N "6 ^ 
τῶν ονομώτων 7T OIEL T]4AY μάθησιν, ἥδιστα. Ai μὲν QUY γλωτ-- 
3 ^v , N / y c N Ἂς ^^ 
τῶι ἀγνῶτες" τὼ δὲ κύυρίὼω ἴσμεν. Η δὲ μετωῴορα 7roi&i 
^ / e/ N » Ν e» / LIMT d / 
τουτο μώλιστω᾽ ὁτῶν "yep eig TO γηρῶς ἐξ κωλώμην, £7r 0i- 
^ ἃς ^ »P L4 Ὡς 5 ἡ 
σε μάθησιν καὶ γνωσιν διὰ τοῦ γένους eu Qu γαρ ἀπηνθη- 
^ S "5 t ^v ^ NP. Ἢ ἃς 
κότω. ἸΠοιοῦσι [4€ ουν καὶ di τῶν ποιήτων εἰκόνες τὸ αὐτό" 3 


7 ^ 3 n3 ^r J »y N ἘΠῚ ΡΝ TA 
διόπερ, ὧν εὖ, cr TEIOV Φαίνετωι. Ἐστι y ἡ εἰκῶν, καθάπερ 


ἀπὸ] deest D. ἄπο E. D. E. 
ἀντίθεσιν] ἀντίθεσις D. E. ἔστω] ἔσται B. C. D. E. 
αὐτὸ] ταυτὸ B. C. 2. φύσει πᾶσίν ἐστι] πᾶσι φύσει 
ὁμοιοτέλευτον) ὁμοτέλευτον Δ. icri D. πάση φύσει ἐστὶν E. 
10. Τόκα μὲν] τὸ κάμεν Α. καλάμην] καλὴν A. 
ἐν τήνοις} εν τήνων Δ. ἐντήνων ἀπηνθηκότα } ἀπηνθηκότες Β. D. 
B. C. E. ἐν τήνων D. ἀπηνθυκότες (sic) E. 
3. εὖ, ἀστεῖον] εὐαστεῖον A. εὖ 
CAP. X. deest D. E. 
διαριθμησώμεθα} δὲ ἀριθμη- φαίνεται] φαίνηταὶ B. D. E. 


Be A. διαριθμήσωμεν B. C. 
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| A ^ * ^ ΄ LAE. ᾿ 
εἴρηται πρότερον, pera Dopo, διωφέρουσα προσθέσει" διὸ ἧττον 
.e/ Jf , ^ « lad ᾽ “ 3 ι 
ἡδὺ, ὅτι μωκροτέρως" καὶ οὐ λέγει, ὡς τοῦτο ÉXEIVO' οὐκ οὖν 
A^ ^ ^ € ^ ^ , 
4 οὐδὲ ὁπεῖ τοῦτο ἡ ψυχή. ᾿Ανάγκη δὴ, καὶ λέξιν, καὶ ἐνθυ- 
yp s ^ ᾿ 2 ^m e/ "o/pte Ἂν / 
μήμαωτα TOTO. εἰνωι ὠὡστειώ, ὁσὼ ποιέει ἡμῖν μάθησιν τῶ- 
Lo NN x » Ἂς 9 ^v E] Z 3 ^ 
χειαν" διὸ οὔτε τὰ ἐπιπόλαιω τῶν ἐνθυμημάτων εὐδοκιμεῖ" 
E / X P A (v e ^ 
(ἐπιπόλαιω γὰρ λέγομεν τὼ παντὶ δήλω, καὶ d μηδὲν óc 
e L4 e , ^ 3 Z/ Z.: , ; € ^ 
ᾧπησαι") οὔτε ὁσῶ εἰρήμενω ὠὡγνοούμενώ ἐστιν ὡλλ ὁσῶν ἡ 
« . T i c ^v / , ἧς € 
ὥμω λεγομένων ἡ γνωσις γίγνετωι, καὶ ei μὴ πρότερον Urr- 
E" ^ x € € j V e 
ἥρχεν, ἢ μικρὸν ὑστερίζει ἡ διάνοιω" γίγνεται γὰρ οἷον μάθη- 
, » N^ ET 5 ^ 7) S aL. M» 
57i" ἐκείνως δὲ οὐδέτερο. Κατὼ μὲν οὖν τὴν διάνοιαν τοῦ 
ING ^ , ^ ^ 3 
λεγομένου τὰ τοιαῦτω εὐδοκιμέϊ τῶν ἐνθυμημάτων" κατὼ 
: ^ N Ζ΄ 5 ut V. 
δὲ τὴν λέξιν, τῷ μὲν σχήματι, ἐὰν ἀντικειμένως λέγητωι" 
e TS "1 N ^ ^ P4 N 32 Ὅλ y ^ 
(iov, ** Καὶ τήν Toig Q&AAOIS κοινὴν εἰρήνην νομιζόντων τοῖς 
, * ^v » , Á/ δ ub ^A 
6 αὑτῶν ἰδίοις πόλεμον." ἀντίκειται πόλεμος εἰρήνη") τόϊς δ᾽ 
"PX v 9.) "en Ν / c E 1 . 
ὀνόμασιν, εῶν ἐχή puero opaw' κωὶ τωύτην μήτ᾽ ἀλλοτρίαν" 
: Ac ^ ^» 2? 7 3M δὼ ^ 
χωλεπὸν yao συνιδεὶν" μῆτ επιπόλωιον" οὐδὲν yao ποιει 
9 2 n PNE «P MN i. Ὁ ᾿ς 8 ^ x 
᾿ πάσχειν" ἔτι, εἰ πρὸ ομμάτων ποίει" ὁρῶν "yao δέ; τὰ πρῶτ-- 
^ ^ at m 5» / / 
τόμενω μῶώλλον, ἡ μέλλοντω. | A6 ὥρων τούτων στοχώζεσθαι 
sl , ν 5 
τριῶν, μεταφορᾶς, ἀντιθέσεως, ἐνεργείας. 
| ^ x ^ T i , ^ m ^ / 

7 Tav δὲ puer a Dopo τεττώρων οὕσων, εὐθοκιμουσι μώλιστω 
c m 5 / Mo 4 M. oval PI PERS / ^ 
et κωτώ ὠὡνωλογίων ὥσπερ ΠΕερικλης &Qu, τὴν VEOT")TOL τήν 

, v4 3 ^ Pd “ἢ 3 Σ ^ 
** ἀπολομένην EV TC) πολέμω οὕτως ἠφανίσθαι £X. τῆς πόλεως, 


διαφέρουσα] διαφερούση B. πόλεμος γὰρ πόλεμος E. 
προθέσει] προσθέσει B. C. D. 6. ποιεῖ] ποιεῖν Α. ποιεῖ ὡς ἤδη 
" ἐνεργοῦσα B. C. D. E. 
οὐκοῦν] οὔκουν E. δὲῖ} ἔτι δεῖ D. E. 
4. ἐπιπόλαια (bis)] ἐπὶ πόλαια ἄρα] deest D. 

(bis) A. τούτων στοχάζεσθαι τριῶν] τριῶν 
εἰ] οὐ Β. τούτων στοχάζεσθαι D. τριῶν στο- 
μικρὸν] μηδὲν D. χάξεσθαι τούτων E. 
μάθησις} ^ μάθησις E. ἐνεργείας} ἐναργείας B. E. 
5. τοῦ λεγομένου) τῶν λεγομένων 7. ἀπολομένην} ἀπολουμένην E. 


C ἠφανίσθα,] ἠφανίσθη D. E. 


ὃ ᾿ 
αὑτῶν] αὐτῶν B. D. E. 
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T NA » NC! 3 ^ M 9 7 F 
ὥσπερ εἰ τις TO EQ £X, TOU EVIQLUTCU ἐξέλοι. 
, 2." e.c ^ n € - / 
οὐκ εον [ zregiidéiv ] τὴν Ελλάδα 
Ν /Á 5€ B. or 
Και Κηφισόδοτος, σπουδάζοντος 


Vie περὶ Λακεδαιμονίων, ** 
ε 2 ΄ 32 
ἑτερόφθαλμον γενομενήν. 


ARISTOTELIS 


Kai Λεπτί- 


/ , ^v , 5 
Χάρητος εὐθύνως δοῦνωι περὶ τὸν ᾿Ολυνθιωκὸν πόλεμον, nyoe- 


νώκτει φάσκων, f 
Lnd ^i LT] 
πειρᾶσθαι δοῦναι. 


3 7 N d" 5) ς΄. ^7 
εἰς πνιγμῶ TOV θήμον ἐχοντῶ τῶς εὐθύνως 
E ^ hy 3 
Καὶ παρωκώλων ποτε τοὺς ᾿Αθηνωΐους 


5» y E ^ »J PDC UO ἢ v 
εἰς Εὐβοιων ἐπισιτισωμένους, &Qu, ** δὲν ἐξιένωι τὸ Μιλτιά- 


δου ψήφισμα." Καὶ 


Ἰφικράτης, σπεισωμένων ᾿Αθηνωίων 


Ν E / N Ν / 3 » J 
πρὸς Επίδαυρον καὶ τὴν παρωλίων, ἡγανώκτει φάσκων, 


* αὐτοὺς τὰ ἐφόδιω τοῦ πολέμου παρηρήσθαι." 


Καὶ Πει- 


θόλαος τὴν πάρωλον ** ῥόπωλον τοῦ δήμου," Σηστὸν δὲ ““ τη- 


λίαν TOU Πειραιέως." 
E] ^, 
£X £A £UCT£, 


* τὴν ᾿λήμην TOU Πειραιέως." 


Καὶ Περικλής τὴν Afyway ἀφελεῖν 


Καὶ Μοιροκλής, 


«ς 3 δὲ | 7 *6 » 5 / N ^ 5 M 
Οὐδὲν &Qy πονηρότερος εἰνω!, ὀνομνάσως TIVO, τῶν ETT MELLDV" 
εἰ m ' I n / / / 2. Ἂς δὲ 
Ἐκεινον μὲν γῶρ επιτρίτων τόκων πονηρεύεσθωι, QUUTOV δὲ 


» 7] 
* ἐπιδεκάτων." 


Καὶ τὸ ᾿Αναξανδοίδου ἰωμβεῖον ὑπὲρ τῶν 


θυγατέρων πρὸς τὸν γώμον ἐγχρονιζουσῶν, 


Ὑπερήμεροί μοι τῶν γάμων αἱ παρθένοι. 


Ν / » , y 7 X 

Καὶ τὸ Πολυεύκτου εἰς dro A5XTiXóV TIVA, Σπεύσιππον, ** τὸ 

€ x / « / P4 [s Se / , v. 
un δύνασθαι ἡσυχίαν ἄγειν ὑπὸ τῆς τύχης, £V πεντεσυρί γγῷ 


ἐξέλη] ἐξέλοι A. 

περιϊδεῖν] περὶ ἰδεῖν A. 

ἐξιένα.] ἐξειέναι A. 

᾿Επίδαυρον] ἐπίδαμνον B. C. D. 
E. 

τοῦ πολέμου τὰ ἐφόδια] τὰ ἐφόδια 
τοῦ πολέμου Α. B. C. 

Πειθόλαος] πιθόλαος Α. 

σάραλον] πάρλον Ας 

ῥόπαλον] deest P. D. E. ῥόπα- 
λον in margine C. 

δήμου] μήδμου A. pídov B. D. 
Μίδου in margine C. μῆδου E. 

Σηστὸν δὲ] τὸν δὲ σηστὸν B. C. 
D. E. 


τηλίαν] τὴν λειαν Δ. τηλείαν B. 

Μυροκλῆς] μοιροκλῆς Δ. B. C. 
μοροκλῆς D. E. 

οὐδὲν] οὐθὲν A. 


πονηρότερος) πονηρότερον B. C. 


ἐκεῖνον] ἐκεῖνο Εὖ, 

τόκων] deest B. C. 

᾿Αναξανδρίδου] ᾿Αλεξανδρίδου. C. 
᾿Αλεξάνδρου D. E. 


Σπεύσιππον] πεύσιππον B. C. D. 


πεντασυρίγγῳ) πεντεσυρίγγῳ A. 
πέντε συρίγγων B. C. D. E. 
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΄ - d Á Ad Á, » 7 

** γόσῳ δεδεμένον Καὶ Κηφισόδοτος τὰς τριήρεις ἐκώλει 

€ ἌΝ 2. , / & Ls e Ν 

** μύλωνας ποικίλους" ὁ Κύων δὲ τὰ κωπηλέϊω ““ τὰ ᾽Ατ- 
N is 3 e , N 7 

τικὰ Φειδίτιω." Αἰσίων δὲ, ὅτι ““ εἰς Σικελίαν τὴν πόλιν 

ΣΕ AM .» - Ν M NY OU / 1 s 

ἐξέχεων ToUTO Ὑῶρ μετωῷορω, Xo πρὸ ομμάτων᾽ καὶ, 
e Lad t / 3 ^ 2 N 

** ὥστε βοήσαι τὴν Ἑλλάδα" καὶ τοῦτο τρόπον TIVO, μετῶ- 
^s kN / e/ / 

Φορὼ, καὶ πρὸ ὀμμάτων. Καὶ ὥσπερ Κηφισόδοτος εὐλα- 
MN Sw IN * ΄ v ^ 
βέϊσθαι ἐκέλευε, ““ μὴ πολλὰς ποιήσωσι τὰς συνδρομιὼς 
3 v » xx ν 7 N Ν εἴ ^ i 
ἐκκλησίας. Καὶ Ἰσοκρώτης πρὸς τοὺς συντρεχοντῶς 
ἐν ταῖς πανηγύρεσι." Καὶ οἷον ἐν τῷ ἐπιταφίω, ““ dió 

" WyUpeci. —. 9 ἐπιταφίω, ότι 
y 5 » ^ y κι δ ^ ^ , dio 
*€ ἄξιον ἥν, ἐπὶ τῷ τάφω τῳ τῶν ἐν Σωλωμῖνι τελευτησάντων 
! Ἁ. 7 € ^ fr 5 f 
Ἃ κείρασθαι τῆν Ἑλλάδα, ως συγκαταθαπτομένης τή ὠρετή 
^ e 3 , , N bo yox e/ 3, 
** αὐτῶν τῆς ἐλευθερίας. ἘΠ μὲν γὰρ εἶπεν, ὅτι ““ ἄξιον 
^ ^ ^ 3 Pr. gs ΄- b. 
δωκρῦσαι, συγκαταθωπτομένης τῆς ἀρετῆς, μεταφορὼ, καὶ 
Ἄν / " N δὲ αν ΟΝ» £x Dep. θ / 9o; 0 ( P. 
σρὸ ομμώτων᾽ TO C6, ' TM ἀρετή τῆς ἐλευ ερίως,  cwriUegiy 
5] t / ᾽ v € 
TWa ἔχει. Καὶ ὡς ᾿Ιφικράτης εἶπεν" ““Ἢ γὰρ ὁδός μοι 
diro" iur9 "Ἂν 4 ^ / ΄ ΠΝ ΤΥ 
“τῶν λόγων dig, μέσων τῶν Χάρητι πεπραγμένων ἐστί 
; N "C o / XE UM eb δ "e ^ » ἘΠ; 7 
uera opa, κατὰ ἀνωλογίων, x τὸ ** dio, μέσων πρὸ ομμώ- 
“ Ἂν Ν / «c ^ h. di ^ 
τῶν ποίει. Kou τὸ ῴανωι, ““παρωκώλειν τοὺς κινθύνους τοις 
J ΄ 7} X. a5 7 / 
κινδύνοις (βοηθήσοντας, πρὸ ὀμμάτων, καὶ pera opa. Καὶ 
* N » NS hj € 5 ^ 
ΔΛυκολέων ὑπερ Χαβρίου, ** Οὐδὲ τὴν ἱκετηρίων αἰσχυνθέντες 
᾿ 3 ^ Ἂς yop Ἂς Mo ay Ἂς ^N , "»“"ἅη 
QUTOU, τὴν εἰκόνω τήν χωλκήν" μετωφορῶ yap ἐν τῷ παρ- 
» ΕῚ , » »Ν 3 Ἂς, ἡ ὁ sf i d / ^ » 
ὄντι, QLÀÀ. οὐκ QI, ὠλλῶ πρὸ ομιμιωτων᾽ κινδυνεύοντος γῶρ αυ- 
^ € / Kr M ua Nos a: 
TOU, ἱκετεύει ἡ εἰκῶν, TO ἄψυχον δὴ ἔμψυχον" ** τὸ ὑπόμνημω 
ici M Á/ »/ » N 7 / N 
τῶν τής πόλεως ἐργων. Καὶ, ** Πάντω τρόπον μικρὸν ᾧρο- 


καπηλεῖα) καπηλικὰ A. δακρῦσαι} δακρύσαι E Δ 


φιδίτια] φιλίτια A. B. C. D. E. ὡς] deest B. C. D. E. 
καὶ τοῦτο τρόπον τινὰ μεταφορὰ, μέσου] μέσων C. D. 
καὶ πρὸ ὀμμάτων) καὶ τοῦτο πρὸ οὐδὲ] καὶ Ο. | 
ὀμμάτων τρόπον τινὰ μεταφορὰ D. αἰσχυνθέντες] αἰσχόνθητε C. D. 
C. D. E. ἀλλ᾽ οὐκ αἰεὶ] ἄλλου καὶ εἰ A. 
τῷ post τάφῳ] deest B. κινδυνεύοντος γὰρ αὐτοῦ] κινδυνευ- 


τελευτησάντων] τετελευτηκότων C. ὄντων γὰρ αὐτῶν B. C. D. E. 
D, E. μικρὸν] ἃ μικρὸν A. 
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VE μελετώντες"" τὸ γὰρ μελετῶν αὔξειν τί ἔστι" “αν 
ς N ^à 
ὅτι '* τὸν vov ὁ θεὸς φῶς ἀνῆψεν ἐν τῇ ψυχῇ" ἄμφω γὰρ 
^ 3 ἯΝ Ἂν ΄ 
δηλοὶ πὴ So γὰρ διωλυόμεθω τοὺς ποόλεμους, ἀλλ᾽ ἀνω- 
,5 3, 5 u^ € ΕἸ " x » 
βωλλόμεθω"". ἄμφω γάρ ἐστι μέλλοντω, καὶ ἡ ἀναβολὴ, 
ἧς « 27 . 7 Ν N éc -ς θη “43 "d 
xai ἡ τοιαύτη εἰρήνη. Καὶ τὸ τῶς συνθήκας (Qoo 
" (7 " x. / ^ ΕΣ 5D ^ 
TQ07rGAOV εἰνγῶι πολὺ κώλλιον τῶν ἐν τοις πολέμοις γένο- 
^ x M Ἂς ε N ^v ^ 7 A^ vs y 
* μένων' τὼ μὲν γὰρ ὑπὲρ μικρῶν, καὶ μιῶς τύχης" QUTD 
^ € N ^ ΄ 55 y ^ ^ 
* δὲ U7 £p παντὸς TOU πολέμου — eju Qoo γαρ νίκης σημέιω. 
X £4 ες « 7 xi y ἂν 3 Z gf : 
Koi or) ** a4 πόλεις τῷ ψόγῳ τῶν ἀνθρώπων μεγώλας 
»ὴ 7 5g «€ Ἄς , / 3 
εὐθύνως διδόωσιν"" ἡ γὰρ εὐθύνη βλάβη τις δικαίω ἐστίν. 
Ὅτι μὲν οὖν τὼ ἀστεῖω ἐκ nna ias TÉ τῆς ἀνάλογον λέ- 
γεται, καὶ τοῦ πρὸ ὀμμάτων ποιεῖν, εἴρηται. " 


ΚΕΦ. α΄. 
ΠΕΡῚ TOY ΠΡῸ ΟΜΜΑΤΩ͂Ν ΠΟΙΕΙ͂Ν. 

" AEKTEON δὲ, τί λέγομεν ἐς πρὸ ὀμμάτων," καὶ τί ποι: 
οὖσι; γίγνετωι τοῦτο. Λέγω δὴ πρὸ ὀμμάτων ταῦτα ποιεῖν, ὅσω 2 
ἐνεργοῦντω σημαίνει" οἷον, “ τὸν ἀγαθὸν ἄνδρα" φάναι εἶναι 

4 τετράγωνον," μεταφορά" ὥμῷφω γὰρ τέλεια" ἀλλ᾽ οὐ ση- 
μαΐνει ἐνέργειων" ἀλλὼ τὸ, ““ ἀνθοῦσαν ἔχοντος τὴν ἀκμὴν," 
ἐνέργειω. Καὶ τὸ, ““ σὲ δ᾽, ὥσπερ ἄφετον," ἐνέργεια. Καὶ, 

τοὐντεῦθεν οὖν Ἕλληνες αἴξαντες ποσὶ, 


ce 5 59^ Τῶν Ν N ht h^ ΄ 
αἰζαντες᾽ ἐνέργειω καὶ μεταφορὼ, ταχὺ γὰρ λέγει. 


μικρῶν} μικροῦ D. E. ἄφετον] ἀφετέον A. B. C. E. ἀ- 
εὐθύνη, βλάβη) εὔθυνα βλάβη A. φετὸν D. 
τοῦ) 72 A. B. C. D. E. . ἐνέρχεια ] & ἐνάργεια, Α. 
τοὐντεῦθεν οὗν} τοῦ λεύθερον δ᾽ A. ᾿ 

CAP. XI. οὖν deest B. τὸ ἐλεύθερον C. τὸ 
l. γίγνεται] γίνεται Δ. ἐλευθέριοι δὲ D. E. | 
2. τέλεια] τελεῖ A. ᾿ τὸ ἀΐξαντες τὸ ἐξαΐξαντες A. τὸ 
ἔχοντος) ἔχοντω D. E. ἐξαΐξαντὲς B. C. 
ἐνέργεια ἐνάργεια A. μεταφορὰ] μεταφορά. Tux wo 


ὥσπερ] deest C. λέγε. A. B. C. D. E. 


"e 
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Kai, ὡς κέχρηται Ὅμηρος πολλαχοῦ, τὸ τῶ ἄψυχα ἔμψυ- 
βχω, ποιεὶν διὼ Tie μεταφορᾶς" ἐν πᾶσι δὲ τῷ ἐνέργειαν 
ποιεῖν εὐδοκιμεῖ: οἷον ἐν τοόσδε, 


τ NS 


Αὖτις ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής. 


ὃς 

Και, 

T "EmTTA&T ὀϊστός. 
N 

Kai, 

U Abo. Ἐπσπιπτέσθαι μενεαίνων, 

MS 

Kai, 

dod Ἔν yaín ἵσταντο λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι. 
^ 

Kai, 


Αἰχμὴ δὲ στέρνοιο διέσσυτο μαιμώωσα. 


^» D s / N SW κν' ^6 D ^ 
E» πῶσι yep τούτοις, di, τὸ ἔμψυχα εἰνῶ!, ἐνεργουντῶ 
ἧς 5 ^» E ^ 
Φαίνεται" τὸ ““ ἀνωισχυντέιν "yap, καὶ ** μωιμῶν," καὶ 
3) a Ford lad N e ἣν fv IN LA 
τἄάλλω, ἐνέργεια. Ταῦτα δὲ προσήψνε διὰ τῆς κατὼ ἀνα- 

/ ! ^ € ^. e ^. Ἂς yf € 
λογίων μεταζφοροως ὡς γὰρ o λίθος πρὸς τὸν Σίσυφον, 0 
(5 ] ^v « 9 b A E P 

4 ἀναισχυντῶν πρὸς τὸν ἀνωισιχυντούμενον. Ποιέϊ δὲ καὶ ἐν ταῖς 
Jar , 3 A^ x / al 
εὐδοκιμούσαις εἰκόσιν ἐπὶ τῶν ἀψύχων TAUTA 
Kverà, φαληριόωντα᾽ πρὸ μὲν τἄλλ᾽, αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄλλα" 

» b N ^ e / ε "kar 4 
ἘΝ γὰν “καὶ ζώντα voii πάντω. ἫἪ δ᾽ ἐνέργεια. 
μίμησις. 

5. Δεῖ δὲ μεταφέρειν, κάθάπρ! εἴρηται πρότερον; ἀπὸ οἰ- 
κείων, καὶ μὴ φανερῶν" οἵον καὶ ἐν Φιλοσοφίω τὸ ὅμοιον καὶ 


Ὅμηρος πολλαχοῦ] πολλαχοῦ ὃ- ᾿Εσιπτέσθαι] ἐπιπτάσθαι B. C, 
μηρὸς A. 

τῷ] τὸ Α. στέρνοιο] τέρνοιο À. 

λέγειν] ποιεῖν Α, μαωιμώωσα) μεμόωσα A. 

3. 5] 2 A. ᾿. τἄλλα] τὰ ἄλλα Ἀ. τῶλλα E. 
.— ἐνέργειαν) ἐναργὲς D. E. 4. ταῖς} deest E. 

Toig0s] τούτοις D. εἰκόσιν] εἰκόναις B. 

ἐπὶ δάπεδόν τε] ἐπιδάπεδον δὲ A. ταῦτα] ταυτὰ B.C. D. E. 
δ᾽ ἐπὶ δαπέδον δὲ B. C. D. E. Que πρὸ] πρὸς E. 
vestigia satis certa sunt vulgata TÀAA) T ἄλλα A. 


lectionis in exemplis Homeri. 5. μὴ] deest B. C. Ὁ, E. 
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ἐν πολὺ διέχουσι θεωρεῖν, εὐστόχρυ. Ὥσπερ ᾿Αρχύτας ἔφη, 
€ YN 5 N N 75:99! 81 δῇ , P & δω 
ταὐτὸν εἶνωι διαιτητὴν καὶ βωμόν" ἐπ᾽ ἄμφω ydp τὸ ἀδὶ-- 


΄ 7] » 3, 5, L^ 
κούμενον καταφεύγει. Ἢ εἴ τις Qai, ““ ἄγκυραν καὶ 


κρεμάστραν τὸ αὐτὸ εἶναι" ἄμφω γὰρ ταὐτό Ti ἀλλὰ 
διωφέρει τῷ ἄνωθεν καὶ κάτωθεν. Καὶ τὸ ““ ἀνωμωλίσθαι 


v1 »? N ^ » 5 2 , 7 
TOS πόλεε; ἐν πολὺ διέχουσι ταὐτὸ, ἐν ἐπιφανείω καὶ δυ- 
νάμεσι τὸ ἶσον. 

Ἔστι δὲ καὶ τὼ ἀστέϊω τὰ πλέστω διὰ μεταφορᾶς, καὶ 6 
ἐκ τοῦ προσεξζωπατῶν" μῶλλον γὰρ γίγνεται δῆλον, ὅτι 
»! ΄ς Ν » / 9) Na ^ € POR 
ἔμαθε σωρῶ τὸ ενωντίως EXEW, καὶ εοικε λέγειν 9 ψυχὴ; 

€ 9 ^» , s Kad ds » ^e 3 »2 
** ὡς ἀληθῶς, ἐγὼ δὲ ἥμαρτον. Καὶ τῶν ἀποφβθεγμάτων 

9 ^ , , ^ A "we ^ “ Ἂ ^t" 
δὲ rà ἀστέϊώ ἔστιν ἐκ τοῦ μὴ, 0 Quoi, λέγειν" οἷον τὸ τοῦ 
Σ Fi €c € τ ε ^ 46 »y » 

τησιχόρου, οἱ τεττίγες εαὐὑτοις χωώμόσεν ὠσοντωί. 

x S (H^ ^ x N Saa XA A / EN TY 
Kai τῶ εὖ ἡνιίγμένω διὼ τὸ αὐτὸ ἡδέων" μάθησις y40, καὶ 

΄ ΄ e ^ "4d N x ^ 
λέγεται pera opa. Καὶ ὃ λέγει Θεόδωρος, TO κωινώ λέγειν. 

/ 4, e/ / c 3 N τ € » ^^ » 
Γίγνετωι δὲ, ὅταν παρώδοζον *, καὶ μὴ, ὡς ἐκεῖνος λέγει, 

* Ν » θ δά Σ 3 φὰ Ὁ» « 3 τυ / 
προς τήν E[7T pog ev ὄζων ὥλλ ὠσπσερ [οἱ]} £V τοις γεέλοιοις 
* a Ju / Ἂς Ἐν , 
τὰ παραπεποιημένω. Ὅπερ δύναται καὶ τὰ παρὼ γράμιω 

3 ^e / E] ^ ^ 
σκώμματα' ἐξαπατῷ γάρ. Καὶ ἐν τὸς μέτροις' οὐ γὰρ, 
e/ € . 9 / € ^4 
ὥσπερ ὁ ἀκούων ὑπέλαβεν" 
Ἔστειχε δ᾽ ἔχων ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα' 


€ ἯΙ ὦ δὲν $5 m y » e ^ N 
ὁ ὃ QETO “πέδιλα ερειν. Τούτου δ ὠμῶ λεγομένου, dá δῆλον. 


᾿Αρχύτας) ἀρχύτης Α. 

ταὐτὸν εἶναι διαιτητὴν) τὸ αὐτὸ 
εἶναι διαιτὴν (sic) C. 

ταὐτό m ταυτότητι D. E. 

τῷ] τὸ B. E. 

ἀνωμαλίσθαι] ἄνω μάλιστα εἶναι 
A. ἀνωμαλεῖσθαι E. 

ἐν πολὺ] ἕν πολὺν Δ. 

δυνάμεσι] δυνάμει Β. 

ἴσον] ἶσον D. 

6. τὰ πλεῖστα] καὶ τὰ πλεῖστα 
DEL... 

γίγνεται) γίνεται A. 


τὸ] τοῦ B. 

τὸ τοῦ] τοῦ deest A. 

ε ^ 3 ^ 

ἑαυτοῖς) αὐτοῖς C. 

ἄσονται) ἔσονται ἃ. d. €. αἴσον- 


TU. 


λέγει] λέγη B. D. 

oi] deest C. 

παρὰ γράμμα) παρά χρα ῖνὴ Α. 
παραγράμματα « 

ἐξαπατᾷ] MIC. B. 

χίμετλα) χίμεθλα A. B. 

πέδιλα] πέδηλα E. 

ἐρεῖν] ἐρεῖ A. 
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/ e ἃ ^ ^ 
Ta δὲ παρὼ γράμμα ποιεῖ οὐχ, ὃ λέγει, λέγειν, 
E nWRm  “ 5 ^ 3 / Ν 
ἀλλ᾽ ὃ μεταστρέφει ὄνομιω" δἷον τὸ Θεοδώρου εἰς INixaye, τὸν 
κιθαρῳδὸν, e Θράττη σε" 


A 
εἰνώι. 


προσποιεῖται "Ap λέγειν τὸ, 
** θράττει σε," καὶ ἐξαπατῶ" ἄλλο γὰρ λέγει" διὸ μαθόντι 
ἡδύ" ἐπεὶ, εἰ μὴ ὑπολαμβάνει Θρῷκω εἶναι, οὐ δόξει ἀστεῖον 
7 εἶναι. Καὶ τὸ, ““ βούλει αὐτὸν πέρσαι." 


Δεῖ δὲ ἀμφότερα 


Ζ M x e ἣ Ν x , Red - ἃ; 
προσηκόντως  A£x, Adae οὕτω δὲ καὶ τὰ ἀστέιω" οἷον τὸ 


φάναι, *€ ᾿Αθηναίοις τὴν τῆς. θωλάττης ἀρχὴν μὴ ἀρχὴν εἶναι 


éc 


τῶν κακῶν" ὄνασθαι γάρ." Ἢ Rows Ἰσοκράτης, τὴν 


in 
᾿ ἀμφοτέρως γαρ, 
δ , ὃς LEA » ^ ^ 5 5, N , ^ e/ 
0 οὐκ ὧν gn τις ἐρεῖν, TOUT εἰρήτωι, καὶ ἐγνώσθη, ὅτι 


ἀρχὴν τῇ πόλει ἀρχὴν εἶνωι τῶν κωκῶν" 


ἀληθές. Τό τε γὰρ τὴν ἀρχὴν φάναι ἀρχὴν εἶναι, οὐδὲν 
: σοφόν" ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω λέγει, ὠλλ᾽ ἄλλως" καὶ ἀρχὴν οὐχ, 
98 εἶπεν, αὐτὸ Φησὶν, ἀλλ᾽ ἄλλως. Ἔν ἅπασι δὲ τούτοις, 
ἐὼν προσηκόντως τὸ ὄνομιω ἐνέγκη ὁμωνυμίᾳ ἢ μεταφορεῖ, 
τότε τὸ εὖ" *"Acyerog οὐκ ἀνάσχετος," 


Καὶ, 


οἵον, ὁμωνυμίαν 

^ » A / 4-35 7, 
ἀπέφησεν, ὠὡλλὼ προσηκόντως, εἰ ἀηδὴς. 
Οὐκ ἂν γένοιο μᾶλλον, X σε δεῖ ξένον, 


Ξένος 
^ er y D A *» / Lr X ^ KE 
ἡ οὐ MA AOV, 7| σε δεῖ, τὸ αὐτό καὶ, ““ oU δέ! τὸν ξένον ξένον 

NT WES d .? 3 ͵7 B3 N ^ N $ No AM S 
αἰεὶ εἰνω!" ὠλλότριον Ὑῶρ καὶ ToUTO. Τὸ αὑτὸ καὶ τὸ Ανα- 
/ , M2 7 
ξανδρίδου τὸ ἐπαινούμενον, 


Καλόν γ᾽ ἀποθανεῖν, πρὶν θανάτου δρᾶν ἄξιον" 


? μεταφοραὶ Α. 
τότε] τό, τε D. 


παρὰ γράμμα) παραγράμματα 


λέγειν] deest B. C. D. E. 
μεταστρέφει] μεταστρέφειν E. 

7 ἀμφοτέρως] ἀμφότερον D. 
εἶναι. ] deest B. 

οὐθὲν] οὐδὲν B. D. E. 

λέγει] λέγει ἀλλ᾽ ἄλλως A. 
ἀπόφησιν] αὐτὸ φησὶν A. 

8. ἐὰν] ἐὰν μὴ A. ἐάν τις C. 
δμωνυμία ἢ μεταφορὰ) ὁμωνυμίαι 


2 xu » 

ἀνάσχετος] ἄσχετος A. 

ἀνάσχετος οὐκ ἀνάσχετος) ἀνά- 
σχετον C. 

ἀεὶ δὶς] ἀηδὴς A. ἀοιδὶς (sic) 
E. 

ἢ ci] 2 σε E. 

gN ἢ 

αἰεὶ] ἀεὶ Ε, 

γὰρ! καὶ τοῦτο, τὸ αὐτὸ καὶ] γὰρ 
καὶ τοῦτο τὸ αὐτό" καὶ D, C. D. 

Γ᾿ 


232 ARISTOTELIS.'. 


) NN / 3 ἣν 3 ^ y N , Ü D NC 
ταὐτὸ γώρ ἔστι τῷ εἰπεῖν, ἄξιον γὰρ ἀποθανεῖν, μὴ. ὄντω 
y 5 ad NY 3 “ Ν 7 » A k 
ἄξιον ἀποθανέϊν' ἡ ἄξιον ὠποβωνεῖν, μῆ θανάτου ἄξιον οντῶ». 
UN ^ pe. y ^ & 09 LE X 157 XN 
ἡ pu ποιουντῶ θωνάτου ario. To μεν οὖν εἶδος τὸ αὐτὸ τῆς 9 

A / 3 » c ^ , / ;" 3 T A». 
λέξεως τούτων: ἀλλ᾽ ὅσω ἂν ἐλάττονι καὶ ἀντικειμένως 
^ / E “ e S 7 " e € / 
Aexfin, τοσούτω εὐδοκιμεῖ μῶώλλον. Τὸ δ QUTIOV, OTk ἡ μον- 
Ν N h^ , ^ Lad Y N NIE E 
θησις di μὲν τὸ ἀντικεῖσθαι | Aor διὰ δὲ τὸ ἐν ολίγω. 
^ ^ , , ^ ^ ^ EN ^ J d 
θᾶττον γίγνετωι. Δεέϊ δ᾽ αἰεὶ προσεϊνωι ἢ τὸ πρὸς ὃν. A&yérau, 10 
Ὥς XM 3 ^ ^ 3 Ν y » N "Ἢ  . : 
ἢ TO ὀρῇθως λέγεσθαι, εἰ τὸ λεγόμενον ἀληθὲς, Xo4 μή ἐπιπό- 
-" , FA "ὃ ὦ 
οἵον, ** ἀποβνήσκειν dei 


ἢ) Ἂς ^ 3} 
λαίον" ἐστι γὰρ TAUTO, «χωρὶς ἔχειν" 


ε » 3 5 3 5 ^ e 5 ^ 
μηθὲν ὡμαρτάνοντα"" ἀλλ᾽ οὐκ ἀστεῖον" ““ τὴν ἀξίαν δεὶ 


^) x. 37 ΕΣ] , , , , e^ , » »?N ε΄ 37) 
γαμεῖν τὸν ἄξιον" ὠλλ᾽ οὐκ ἀστεῖον" ἀλλ᾽ ἐὰν ὥμω ἄμφω 
93, E 
£X 
ej 5» oU / 9 d 3 A 4 ἃ cn 
Occo δ᾽ ἂν πλείω EX/l, τοσούτω Sri Qaiyera* oiov, 


é ^ , , Ó ^ Ν A » ^ 5, Ü e" » 
ez 40V Ύ οὐ 0J CLVEILV m ΟΖζιον OVTOL TOU CL7TOUCLVEIV, 


εἰ καὶ TO, pneri pera popa εἴη, καὶ μεταφοροὶ τοιωδὲ, καὶ 
ἀντίθεσις, καὶ ἡπαρίσα αν καὶ ἔχοι ἐέργει 

Εἰσὶ δὲ καὶ αἱ εἰκόνες, ὥσπερ εἴρηται καὶ ἐν τόϊς ἄνω, 
αἰεὶ εὐδοκιμοῦσαι τρόπον τινὰ μεταφορωΐ" αἰεὶ γὰρ εκ δυσὶν 
λέγοντωι, ὥσπερ ἡ ἀνάλογον μετωζφορά" οἷον, ** ἡ ἀσπὶς," 
Φαμὲν, ** καὶ τόξον '* Φόρμιγξ ἄχορ- 
dog." Οὕτω μὲν οὖν λέγουσιν ovx, ἁπλοῦν" τὸ δ᾽ εἰπεῖν τὸ 
τόξον Φόρμιγγώ; ἢ τὴν ἀσπίδω φιάλην, ἁπλοῦν. Καὶ εἰκά- 


ἐστὶ φιάλη "Αρεος"" 


ταὐτὸν] ταὐτὸ À. 

y] deest D. E. 

ποιοῦντα) τριοῦντα À. 

9. ὅσῳ] ὅσῶι ὅσων Α. 

τοσούτῳ μᾶλλον] τοσοῦτο εὐδοκι- 
μεῖ μᾶλλον Δ. 
μᾶλλον B. €. D. E. 

10. poctivas] προσεῖναι ἢ τὸ 

προσεῖνων A. 
ὃν] ὃ ἃ {Ὡς 

3] deest B. 

τὸ] deest A. 

ἢ] εἰ C. D. E. 


ταῦτα] ταυτὰ D. D. E. ravr« 


/ 3 ^ 
T0COU'T(U εὐδοκιμεῖ 


C. Sic sine accentu. 
ἀλλ᾽ ἐὰν] καὶ ἐὰν Α. 
y] γὰρ B. C. D. E. 
μεταφορὰ) “μεταφοραὶ A ; 
ἀντίθεσις] à ἀντίσωσις B. C. D. E. 
XM EE παρίωσις Α. 
11. καὶ bj καὶ αἱ ἐν B. 
αἰεὶ γὰρ] ἀεὶ γὰρ A. ἢ γὰρ D. E. 
φαμὲν] deest E. 
ἐστὶ φιάλη] φιάλη ἐστὶν E. 
ἼΑρεος] ἼΑρεως D. 
φόρμιγξ) φόρμιξ A. 
λέγουσιν) λέγωσιν B. 
Qéeuvyya] φόρμιγκα B. 


CTUM SE |ow 


. 
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Ἵν ji ANS pet) 5 Ψ / , Á/ z / 4 
ᾧυσι δὲ οὕτως, οἷον, πιθήκω eT λύχνω ψακαζομένῳ 
: vd RIS d NÁ / N 2 3» eJ 
13 [εἰς] μύωπω" ὠμῷω yap συνώγετωι. Τὸ δ᾽ εὖ ἐστιν, ὁτῶν 
meo 66 ^9 IN 3: Jf Ν 3 / / Y 
puera opa, ἡ" ἐστι γὰρ εἰκώσωι τήν ἀσπίδω ** φιάλην Αρεος"" 
αἰ ως ἮΝ xo ec t7 s EL ΜΟῚ 4 Nr 
καὶ TO ἐρείπιον ““ ρώκει οἰκίως᾽ κωὶ τὸ τὸν ΝΝικήρωτον (Qaa 
' RA s z e / εἴ » 
““ Φιλοκτήτην Eia ded wy μένον ὑπὸ Πράτυος," QUTD εἰγζουσε 
, τς 4. ὍΔ. Ν / ς ". £a / 
Θρασύμωχος, ἰδὼν τὸν Νικήρωτον ἡττήμενον ὑπὸ Ilgarvos 
€ δου fv δὲ Ν , E LA 3 “ A , 
ρωινψωσουντῶ, κομωντῶ δὲ κωὶ αὐχμηρὸν ri. Ey oie μώλιστ 
2 7 € 2v N 56. »v , » 
ἐκπίπτουσιν οἱ ποιηταὶ, ἐὰν μὴ εὖ, καὶ εν εὐδοκιμῶσι. 
΄ πχτν 8 
Λέγω δ᾽, ὅτων ἀποδίδωσιν, 
Ὥσπερ σέλινον, οὗλα τὰ σκέλη Qoesi. 
Ὥσπερ Φιλάμμων, ξυγομαχῶν τῷ κωρύκῳ. 
SM τς ^ ERIS PN 320 € d yx ἐϑ ae/ 
Καὶ τῶ τοιωυτῶ πάντ εἰκόνες εἰσίν. Αἱ ὁ εἰκόνες OTi με- 
: | 
ταφοραὶ, εἴρηται πολλάκις. 
^ ἢ Ὁ, M 3... 2 *WM/ , 

14 Καὶ ai παροιμίαι μετωφοραὶ ἀπ᾽ εἴδους ἐπ᾽ εἶδός εἰσιν" 
en y € 3 N / dte » n 
οἷον, ἄν Tig ὡς ἀγαθὸν πεισόμενος αὐτὸς ἐπωγώγητωι, eir, 

€ Li /n 2.19 9» 
βλαβῆ, ** ὡς à Καρπάθιός" φησι ““ τὸν λαγώ"᾽ ἄμφω γὰρ 
NU. ὁ ^ / «“ N 5 Np 45 ^ ^ 
τὸ εἰρημένον πεπόνθωσιν. Ὅθεν μὲν οὖν τὰ ἀστεῖα λέγεται, 
Ν 7 N L4 Ν y 
καὶ διότι, σχεδὸν εἰρήτωῶι τὸ οὐἰτίον. 
, M : » “ [4 “ 

15 Εἰσὶ δὲ καὶ εὐδοκιμοῦσωι ὑπερβολαὶ μεταφοραί οἷον 
3 € "d : ςς 'ν ^ » ἊΝ 5 Á, 
εἰς ὑπωπιωσμενον Ωἰἥθητε γῶρ αὑτὸν εἰνωι συκωμίνων 

P4 . $35 » Ν / A € ^ 3 ὃς A hj 
τώλωρον" ἐρυθρὸν γὰρ Ti TO ὑπωπιον' ἀλλῶ τὸ πολὺ 


12. αὐλητὴν] αὐλητῇ A. αὐλη- ἐὰν εὖ] εὖ deest A. B. μὲ C. 
τικὼ D. E. ἀποδίδωσιν) ἀποδιδῶσιν D. 

λύκῳ] λύχνῳ Α. ἢ λύκῳ C. | Φορεῖ] φέροι B. 

ψακαξομένῳ] Spin tive E. Φιλάμμων] φιλάμων E. 

13. ioni] φιάλῃ D. ᾿ Κορύκῳ] κοροίκῳ D. 

ἐρείπιον] ἐρίπιον A. 14, παροιμίαι) παροιμίαι δὲ Ὁ 

οἰκίας] οἵας (sic) B. οἰκέτου D. πεισόμενος] πειρόμενος E. 

: αὐτὸς} αὐτὸν B. D. E. 

καὶ τὸν] καὶ τὸ τὸν À. 15. ὠήθητε γὰρ] avion (id est 

Φιλοκτήτην) φιλοκτητη Δ, ῳήθη) τότε δ᾽ ἂν A. ὠήθη τέ DB. 

δεδηγμένον) δεδεγμένον E. φήθη γὰρ C. ῳήθη τὲ D. 

ὑσὸ Πράτυος] desunt D. τάλαρον] κάλαθον A 

μάλιστα] μάλιστά T A. τι] deest D. 


S 


234 ard GqUAmDSSIOQPTEDES 
N XA E No» c N | E 
σφόδρα. Τὸ δὲ '' ὥσπερ τὸ καὶ rO ὑπερβολὴ TM λέξει 

iode ctis ENSE ὦ 
“Ὥσπερ Φιλάμμων, ζυγομαχῶν τῷ κωρύκῳ᾽ ἡ 

LA » / Teo 
ὠήθητ᾽ ἂν αὐτὸν Φιλάμμονω εἶνωι μωχόμενον τῷ κωρύκῳ. 

Ὥσπερ σέλινον, οὗλα τὰ σκέλη Φορεῖν" 

9 E ^ , ΄ 3 e s. , 
ὠήθην δὲ, οὐ σκελῇ, ἀλλὼ σέλινα ἔχειν, οὕτως οὗλω. Ἑἰσὶ τ 
δὲ ὑπερβολαὶ μειρακιώθειρ: σφοδρότητα γὰρ δηλοῦσιν" (δὲ 
ὀργιζόμενοι λέγουσι μάλιστα" 

Οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψάμαθός Ts κόνις τε, 
Κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Αγαμέμινονος ᾿Ατρεΐδαο, 
Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη κάλλος ἐρΐζοι, 
Ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναΐῃ---- 
»““ο ᾿ «»Ὁ [294 s ' 

χρῶνται δὲ μάλιστω τούτῳ οἱ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες") dio πρεσβυ- 

τέρῳ λέγειν ἀπρεπές. 


/ 
ΚΕΦ. ,β΄. 
OTI AAAH ΕΚΑΣΤΩ, TENEI APMOTTEI AEZIZ. 


-AEI δὲ μὴ λεληθέναι, ὅτι ἄλλη ἑκάστῳ γένει ἁρμόττει 
λέξις", οὐ γὰρ ἡ αὐτὴ γραφικὴ, καὶ ἀγωνιστική" οὐδὲ δὴ- 
x N ͵ »y Ao 3M x E 
μήηγορική, καὶ δικωνική. Aupo δὲ ὠναγ Κή εἰδέναι" τὸ m 
γάρ ἐστιν ἑλληνίζειν ἐπίστασθαι" τὸ δὲ μὴ ἀναγκάζεσθαι 


ὑπερβολὴ] μεταφορὰ C. 16. δοίη] δοΐης A. E. 
διαφέρουσα διαφέρουσιν Β. χρυσείῃ] χρυσῆν A. (Id est χρυ- 
Φιλάμμων) φιλάμων E. e») χρυσὴ B. C. 
ξυγομαχῶν) ζυγομαχεῖ B. C. E. ἐρίζοι] ἐρίξει E. 
Kopóxg] Κοροΐκῳ B. γλαυκώπιδι ἰσοφαρίξοι] desunt 
est ] ὠνήθης δ᾽ A. ὠήθη δ᾽ B. A. B. C. 

D. E. ὠήθης δ΄ C. 
Φιλάμμωνα] φιλάμμονα Ὦ. φι- CAP. XII. 

λάμωνα E. ἄλλη) ἄλλῳ Β, 
Κορύκῳ]) ΚΕ Β. ἢ αὐτὴ γραφικὴ) ἡδὺ τῇ γραφικῇ 
φορεῖν) φορεῖ C A. 


eon] ὠιήθησαν Δ. wn B. C. τὸ δὲ, μὴ ἀναγκάζεσθαι) τὸ δὲ 
D. E. μὴ» ἀναγκάξεσθαι Ὁ 


"3 ; 4 L 

2 3 5 LN 

ra QUT WEE Aet 
o CERT re A 4 
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A. wi s, 2 ^ ^ L4 e/ 
Xe TOTO, ὧν τι βούληται μεταδοῦνωι τοις ὥλλοῖς᾽ οπερ 
7 € Nu i$ 4 / 7 Υ N ^ 
2 πάσχουσιν οἱ μή ETT IO TOLLLEVOI γράφειν. Εστι δὲ λέξις γρω- 
hj Ν δὲ "ἃ / , y PLE. 7 
Φικη μὲν ἡ ὠκριβεστάτη" ὠὐὙωνιστική δὲ ἡ ὑποκριτικωτάτη. 
τάψοι. ^g N ^ D € N "e , / € N "d x 
Ταύτης dé δύο εἴδη" ἡ μὲν γῶρ ἠθική" ἡ δὲ παθητική. — Ado 
€ * ^v ^v Y. μ᾿ N c 
καὶ oi ὑποκριταὶ τὼ τοιαῦτα τῶν δοωμάτων διώκουσι, καὶ οἱ 
Ν » z Ν ς » / 
ποιηταὶ τοὺς τοιούτους. Βαστάζοντωι δὲ οἱ ὠνωγνωστικοί" 
τ ud 4 , N ςἥ «“ / Y 
οιον Χαιρημων' ἀκριβὴς γῶρ, ὥσπερ λογογράφος" καὶ Λι- 
7 ^ ^ 7 ε M 
κύμνιος τῶν διθυρωμβοποιών. Καὶ παρωβωλλόμενοι, οἱ μεν 
^ ^ » A , ^v € N ^ 
τῶν γρωφικων εν τοις ὠγωσι στενοὶ Φαίνοντωι" οἱ δὲ τῶν 
ς ^A Vx bé idi Ἀν nd / 5 δὲ e/ 
ρητόρων εὖ λέχθεντες ἰδιωτικοὶ EV τῶις χερσίν. Αὐτίον 0€, ὁτι 
3 ^ , ^o € p N A M € v 5 4 
εν τῷ ἀγῶνι ὠὡρμόττει. Διο x04 TO, UTOXRQITIXA,, a Quenuevus 
2" € “ » ^ x gie 9) δι. 
τῆς ὑποκρίσεως, οὐ ποιούντω τὸ ωὑτων ἔργον, Φαίνετωι εὐήθη" 
s EP / 354 Nd M I / N δ Lor , ^ 
οιἱον τῶ τε ἀσύνδετω, X04 τὸ 7TOÀAÀCXIS τὸ QUTO εἰπεῖν, εν τῇ 
f , ^v » y » N , Pr € 
γραφικὴ ὀρθῶς ἀποδοκιμιάξετωι" ἐν δὲ ὡγωνιστικὴ καὶ οἱ 
ξ. 4 ^ » 5 € 7) , Δ 
8 ρήτορες χρωντωι" ἔστι yc υὑποκριτικώ. Ανάγκή δὲ μέτω- 
7 Ν 9, ἣς ^ e/ “ € ^ (v € F. 
βάλλειν τὸ αὐτὸ λεγοντως᾽ ὅπερ ὥσ΄τερ ὁδοποιέϊ TQ ὑποκρί- 
θ EE S MIU ς " CAM DU UE LC IM Ur 
νεσθαι" ** Οὗτός ἐστιν ὁ κλέψας ὑμῶν οὗτός ἐστιν ὁ ἐξα- 
P) e ε Ν D A : 15 
** πατήσας᾽ οὗτος 0 τὸ ἐσχῶτον προδοῦνωι ἐπιχειρήσας. 
4 “- ᾿ "WW N d » PE 
Οἱον xai Φιλήμων ὁ ὑποκριτὴς ἐποίει ἐν τε τῇ Αναξανδρίδου 
/ e ^ / ΄ 
Γεροντομώνία, 0r& λεγέει ἹῬαδώμανθυς καὶ Παλαμήδης, 
, ^ "4 ^ , ^v v r » » 2 
καὶ ἐν TO προλόγῳ τῶν Εὐσεβων, τὸ ** Ἔγώ. E2y ydo 
v ^ N € P € ^ 
Tig τὰ τοιωῦτω μὴ ὑποκρίνηται, γίγνεται ὁ τὸν δοκὸν φέρων. 
bs ER ἢ « 7 ἘΝ 3 7 , 25 
4 Καὶ rà ἀσύνδετω ὡσωύτως" C ἤλθον, emuiure, ἐδεόμην" 


2. Mo εἴδη] εἴδη δύο D. καὶ ei] οὗ καὶ oi À. καὶ deest 
ΔΛικύμνιος] λυκύμνιος E. E. 
yeaQixav] γραφῶν A. ὑποκριτικὰ]} ὑποκριτικὴ B. D. E. 
co αὐ λεχθέντες] ἢ τῶν λεχθέντων Α, ὑποκριτικὸν C. 

εὖ λεχθέντων D. 3. λέγοντας λέγοντες B. D. 
ὑποκριτικὰ] ὑποκρητικὰ A. ὥσπερ) deest B. C. D. E. 
σοιοῦντα͵ ποιοῦντας B. τῷ] τὸ B. D. E. 
αὑτῶν] αὐτῶν B. D. E. ἐστιν] δὲ B. D. E. 
εὐήθη] εὐήθως E. ὑποκριτὴς] ὑποκριτικὸς Α. 
ἀγωνιστικῃ} ἀποδεικτικῇ D. τὴ ἐν τῷ] izi τῷ C. 

ἀποδεικτικὴ C. ἀποδεικτικῷ D. E. 4. ὡσαύτως] ὡς αὕτως A. 
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s 202 M [i ) Ν N € e 4 ^ » o^ 
ἀνωγκη yap ὑποκρίνεσθαι, καὶ μή ὡς ἐν λεγοντῶ τῶ αὐτῷ 
η0 : N ν΄ » - »y 9 x 7 ΝΥ δι PAEMC2T 

ἡ ει Xo τόνῳ εἰπεῖν. . ἔτι ἔχει 1040V τί τῷ ὠσυνθετῶ" ἐν ἰσῷ͵ 
NO ν Ἂς ^ ea € v 

γῶρ χρόνῳ πολλὼ δοκεῖ εἰρησθωι. ὋὉ γὰρ σύνδεσμος. ἕν 

^ Ν e; N » ^ e/ 

ποιέ τὼ TTOÀAÀQ; ὥστε, ἐὼν ἐζωιρεθή, δῆλον, ὅτι τοὐναντίον 
D NA τῇ 

ἔσται τὸ EV πολλώ. ἦλθον, διελέχθην, 
« ** Δοκεῖ [δὲ] eres ὅσω εἶπον, 
[ὅσα φημί. t] Τοῦτο δὲ βούλεται ποιεῖν καὶ Ὅμηρος ἐν τῷ, ᾿ 


» kj y 

ἔχει οὖν αὔξησιν, Y 
MN ἡ , / 
iXETEUTQ, πολλά. 


Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν" 
Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης᾽ 
Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος. 


4. Ἂς Ν » $14 Ζ do 
Περὶ eU γὰρ πολλὼ εἴρητωι, ἀνάγκη καὶ πολλάκις εἰρήσθαι. 
, Ύ / ᾿ς ^ eq 3 Jf 
Ei οὖν καὶ πολλώκις, καὶ πολλὼ dox&i. Ὥστε ἠύζησεν 
- Ν A. bt ΄ ' 
ἅπαξ μνησθεὶς διὼ τὸν παρωλογισμὸν, καὶ μνήμην πεποίη- 
, ^ cd $5 oA / | 
κεν, οὐδωμοῦ ὕστερον αὐτοῦ λόγον ποιησάμενος. 
ε ^ ἐλ Ἂς ΄ N "^ s ^ ! 
Η͂ μὲν οὖν δημηγορικὴ λέξις καὶ παντελῶς ἔοικε τῇ σκέώ- 5 
7 e/ bs ^ / pM t.i 59: 7 : € PE 
yon ὁσὼ γὰρ ὧν πλείων € ὁ ὄχλος, πορρώτερον 3j θέα 
b , ^ / 3 ΕἸ urb 
διὸ τῶ ἀκριβη περίεργω καὶ χείρω φαίνεται ἐν ἀμφοτέροις, 
N J , ^ 9, N ^ e. V» D 3 / 5 
'H δὲ δική ἀκριβέστερον" ἔτι δὲ AAA AOV ἡ ἑνὶ xim ελώχε- 
7 , 3 c E" 3 / Ν ^ ΄ς 
στον SQ ἔστιν ἐν ῥητορικοις' εὐσύνοπτον "yop μώλλον τὸ 
5 ^ ^ ME UN b: M 
οἰκεῖον TOU πρώγματος, καὶ TO ὠλλότριον" καὶ ὁ ἄγων ἄἅπε- 
€, "n € ἂν, 3 € , , D 
στιν ὥστε καθαρὰ ἡ κρίσις. Διὸ οὐχ, οἱ αὐτοὶ EV πᾶσι 
/ 3 ^ «7 , . / e / 
τούτοις εὐδοκιμοῦσι ῥήτορες" ὠλλ᾽ ὅπου μώλιστω ὑποκρί- 
3 ^v e) ΕἸ / 5 ^) e ej [d 
σεως, ἐνταῦθα ἥκιστω ἀκρίβεια, ἔνι" τοῦτο δὲ, ὅπου Que, 
/ ej 7 
καὶ μάλιστω, ὅπου μεγώλης. 


^ ᾿ 7 
δῆλον ὅτι} δηλονότι D. 
4 ,F 
τοὐναντίον “πολλά. 
& A ES Js » 
ἔχει οὖν] ἔσται τὸ ἕν πολλά" τούναν- 


τίον οὖν ἔχει B. C. E. τοὐναντίον 


deest D. 
δὲ] deest A pos. 
εἶπον] εἶπεν Δ. 
ὅσα φημὶ] desunt A 
Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν) νηρεὺς αὖ 
σύμηθεν Α. Νιρεὺς αἰσύμηθεν B. C. 
εἴρηται) λέγεται A. 


v N ^ 
εστῶι! "TO εν 


πεποίηκεν, οὐδαμοῦ ὕστερον) πε- 

τα οὐδαμοῦ" ὕστερον Β. 
. εἰ] ἡ A. B. D. E. 

o6 axp7 A. (id est Z- 
xev.) 

δίκη] δικανικὴ conjecit Tyrwhit- 
tus ; sed vulg. habet quo se tue- 
atur, " 

ἡ i] εἰ ἑνὶ B. C. 

βητορικοῖς} ῥητορικῆς A. τοῖς ῥη- 
τορικοῖς C. 


|o 
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“ "n , x Afi / X. A 9) 
— Ἡ μὲν οὖν ἐπιδεικτικὴ λέξις γραφικωτάτη" τὸ γῶρ ἔργον 
-“ 3 € 2 N N 
6 αὐτῆς ἀνώγνωσις" δευτέρω δὲ ἡ δικωνική. Τὸ δὲ προσδιαι- 
Ὁ Ν ^ t, c ^ ^ — 
ρεῖσθαι τὴν λέξιν, ὅτι ἡδειων δὲ; καὶ μεγωλοπρεπή, περίεργον" 
é NI ^ ^ , “2 D » 
τί γὰρ μῶλλον ἢ σώφρονα καὶ ἐλευθέριον, καὶ εἴ τις ἄλλη 
3») ν , b1 € ^ e 4 "hd ς x , 
ἤθους ὠρετή ; Τὸ γῶρ ἡδεῖαν εἶνωι ποιήσει δῆλον ὅτι τὼ εἰρη-- 
- 9 ^ e; € , x ^v d EN 
μένω, εἴπερ ὀρθῶς ὥρισται ἡ ἀρετή τής λέξεως" τίνος γὰρ 
&yexa, dé) σαφη, καὶ μὴ ταπεινὴν εἶναι, ἀλλὰ πρέπουσαν ; 
»y " , f. , »WNS OM / NR 7 
Ay τε yao ἀδολεσιχῇ, οὐ σαφὴς, οὐδὲ ὧν σύντομος. ᾿Αλλὰ 
t, ΄ € A € ^) ix. , μ΄ 
δῆλον, ὅτι τὸ μέσον ὡρμόττει" καὶ τὸ ἡδέων τὰ εἰρημένω 
7 ^ 5 f M » N N N Net Sg N 
ποιήσει, ἂν εὖ px τὸ εἰωθὸς, καὶ ξενικὸν, καὶ ὁ ῥυθμὸς, 
A 3 ^v "y ^ ^ 
καὶ τὸ πιθανὸν ἐκ τοῦ πρέποντος. Περὶ μὲν οὖν τῆς λέξεως 
εἴρητωι, καὶ κοινῇ περὶ ἁπάντων, καὶ ἰδίο περὶ ἕκώστον 
UNES N M N 2 3 ^ 
γένος. Λοιπὸν δὲ, 7p τάξεως EI EI. 


/ 
ΚΕΦ... ry. 
ΠΕΡῚ TON TOY AOTOY MEPQN. 


EXTI δὲ τοῦ λόγου δύο μέρη" ἀναγκαῖον yàp, τό τε 
: πρᾶγμω εἰπεῖν, περὶ οὗ, καὶ τοῦτ᾽ ἀποδεῖξαι. Διὸ εἰπόντα μὴ 
ἀποδέϊξωι, ἢ ἀποδέιξωαι μὴ προειπόντω, ἀδύνωτον. Ὅ τε γὰρ 
ἀποδεικνύων τὶ ἀποδείκνυσι" καὶ ὁ προλέγων ἕνεκω τοῦ ὠπο- 
α δεῖξαι προλέγει. Τούτων δὲ τὸ μὲν πρόθεσίς ἐστι" τὸ δὲ 
7 “ D L4 ΄ e/ N N / Ν 
πίστις" ὥσπερ ἂν εἴ τις διέλοι, ὅτι τὸ μὲν πρόβλημα" τὸ 
8 δὲ ἀπόδειξις. Νῦν δὲ διαιροῦσι γελοίως" διήγησις γώρ που 
“ ^ / / NAT - "WM x 
TOU δικωνικοῦ μόνου λόγου ἐστίν" ἐπιδεικτικοῦ δὲ καὶ δὴ- 


γρωαφικωτάτη) γραφικώτατον D. πιθανὸν] ταπεινὸν D. 

αὐτῆς) αὐτοῦ D. D. E. CAP. XIII. 

6. 2i] δεῖ εἶναι C. l. τό, τε] τὸ τό, τε D. τὸ τότε 
τὸ γὰρ] τὸ δὲ Α. Ε. 

δῆλον ὅτι] δηλονότι D. D. E. τότ᾽ τοῦτ᾽ A. 

ὅτι} deest (p: ἀποδεικνύων, τὶ ἀποδείκνυσι] ἄπο- 
σύντομος) σύντομον D. E. δεικνύων τι, ἀποδείκνυσι E. 

δῆλον ὅτι} δηλονότι D. E. 3. λόγου μόνου] μόνου λόγου A. 


ἁρμόττει) ἁρμόττειν E. 
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^ ^ 3 P Y ^ e/ ^ ^ "e 
μηγορικοῦ πὼς ἐνδέχεται εἶναι διήγησιν, οἵων λέγουσιν, | τὼ 
Ν Ν , ?) 3r, 3e ^ ^ ἢ “Ὁ ΑΝ 7 
πρὸς TOV ἀντίθικον, ἡ ἐπίλογον των ὠποδεικτικῶν ; Προοίμιιον 

δὲ ἣν , N x 5 7 5 ^ δι y 
8, καὶ ἀντιπαραβολὴ, καὶ ἐπάνοδος, ἐν ταὶς ἡμηγορίωις 
P4 ^ ^ e , icd ἊΝ * 
τότε γίγνεται, ὅτων ἀντιλογίω v καὶ γὰρ ἡ κατηγορίω καὶ 
ἘᾺΝ "Δ / 3 5, » - 4 5 $E LM 
ἡ ἀπολογίω πολλώκις, ὠλλ᾽ οὐχ ἡ συμβουλή" ἀλλ᾽ ὁ επί- 
" » Νὰ δ — v PES ΧΩ ΚΝ 
λογος ETI οὐδὲ δικανικοῦ σῶντος, οἷον, εῶν μικρὸς ὁ λόγος, 
» N ^ , "4 Ἂς ^ ^ 
"y τὸ πρώγμῶὼ εὐμνημόνευτον" συμβαίνει "yap τοῦ μήκους 
5 d , lad y P, 
ἀφαιρεῖσθαι. ᾿Αναγκαΐϊω ἄρο μόρια πρόθεσις, καὶ πίστις. 
27 Ν 5 e ΠΝ Ν ^ / P4 
Idia, μὲν οὖν ταῦτω" τὰ δὲ πλέϊστω, προοίμιον, πρόθεσις, A 
7 3, » NS N N M , / d » 4 
πίστις, ἐπίλογος τῶ "ydp πρὸς TOV ἀντίδικον τῶν πίστεών 
᾽ € , EN » ^v ΕἾ ^ e^ vost 
ἐστι καὶ ἡ ἀντιπωρωολὴ αὔξησις τῶν αὐτοῦ, ὥστε μέρος 
^v 5 / € ^ Ll , E 
Tb τῶν πίστεων ἀποδείκνυσι γάρ τι 0 ποίων τοῦτο᾽ ὠλλ᾽ QU 
^ 24 bos. 5 $49 4 »y 
τὸ προοίμιον, οὐδ΄. ὁ ἐπίλογος, ἀλλ᾽ ἀνωμιμνήσκει. ᾿Ἔστωι δ 
" y bs fs ὧι, Ed / € 7 
οὖν, ὥν τις τὼ τοιαῦτα διωιρῆ, ὅπερ ἐποίουν οἱ περὶ Θεόδωρον, 
͵ὔ - 3 A ^ » 
διήγησις ἕτερον, καὶ ἐπιδιήγησις, καὶ προδιήγησις, καὶ ἔλε- 
3 uL ^ N * ^ 
yas, καὶ ἐπεξέλεγχος. — €i δὲ εἶδός Ti λέγοντω καὶ διω- 
IN. L4 , ( θ x 5 δὲ Ν ͵΄͵ Ἂν Ν 2d, 1 
Φορὼν ὄνομω τίθεσθαι" εἰ δὲ μή, γίγνετωι κενὸν xai λήρωθες, 
e / ^ 3 ^ v. E] / , J/ 
οἷον Λικύμνιος TFOLÉL EV τῇ τέχνη, ἐπούρωσιν ὀνομάζων, καὶ 
5 7 » 
ὠποπλάνησιν, καὶ ὄζος. 


/ 
ΚΕΦ. ;d'. 
IIEPI IIPOOIMIOY. 


N « 7 Ax. , x 7 etel , / 
TO μεν οὖν προοϊμυιιὸν ἐστὶν ἀρχή λόγου" ὁπὲερ εν ποιήσει 


διήγησιν εἶναι] εἶναι διήγησιν A. 9. ἐσπιδιήγησις] ἡ ἐπιδιήγησις B. 
ὅ] » A. B. [ 

ἔτι] ἔτι δὲ D. E. ἐπεξέλεγχος) ἐπέλεγχος D. E. 
λόγος] λόγος " C. λέγοντα] λέγοντας B. C. D. E. 
ἀφαιρεῖσθαι.) ἀφαιρουμένου D. ΔΛικύμνιος] λυκίμνιος E.. 


: ἐπούρωσιν) ἐπέρουσιν D. ἐπόρουσιν 
ἀναγκαία) ἀναγκαῖα B. C. D. | C. ἐπέρωσιν D. E. 


UB CAMS i CAP. XIV. 
ἤδια] ἰδίαι A. (id est ἰδίᾳ.) l. ἐστὶν] ἔστιν C. D. 


ἐστι] εἰσὶν Β. 
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» Nor UN 9 ͵7 - ͵ i / 1 Ἂς , N 
πρόλογος, κ͵ὶ EV cuANcti προαύλιον πῶώντω γῶρ cox 
dure δ 9 XN KL € / b NIS / ^N N 5 ᾽ὔ 
ταῦτ᾽ εἰσὶ, καὶ οἷον ὁδοποίησις τῷ επιόντι. Τὸ μὲν οὖν προαῦ- 

e/ ^e ^ E ^ τς v X. ε $9 * 
240) ομοίον τῶ τῶν ἐπιδεικτικῶν προοιμίῳ" καὶ "ydp οἱ αὑ- 
Ὁ One ^ I. d Lo ad ^ 7 
Aura, 0 τι ὧν εὖ ἔχωσιν ὠυλησῶι, TOUTO προαυλήσαντες συν- 
e Ww». 3 5 ^ 3 ^ / ^ e/ " 
ἥψναν τῶ ἐνδοσίμω" καὶ ἐν TOig ἐπιδεικτικοὶς λόγοις δέ; οὕτω 

Ti vire? Ν ^ / "lh s A A 3 δ ^v v 
γράφειν" ὃ Ti yap ἂν βούληται, εὐθὺς εἰπόντω, εἐνθουνωι "αὶ 

τὰ ε 7 ^v 7 A. ^ 
συνώψναι, Ὅπερ πᾶντες 7r 010UC1. Παράδειγμω τὸ τῆς ͵σο- 

/ ^ 3 NS ἃς 5 ^ « /. lod 
κράτους Ἑλένης προοίμιον" οὐδὲν y40 οἰκείον ὑπάρχει τοις 
E MN ν ε ^ eJ s A, r5 ope , / e / 
εριστίκοις καὶ Ελενη. Αμώ δὲ καὶ εὡν εκτοπίση, ὠρμυῦτ- 

No Vf ^ e "V o^*Y A NEA ^ 
2τει μὴ ὅλον τὸν λόγον ὁμοειδὴ εἶναι. Λέγεται δὲ τὰ τῶν 
3 ^ / , E ͵7 D / [od / 

ἐπιδεικτικῶν προοίμιω ἐξ ἐπαίνου, ἢ ψόγου" (οἷον Γοργίας 

Ν E) ^ 5 ^v ͵7͵ c * ^v y / 
μὲν ἐν τῶ Ολυμπικῳ λόγῳ, ff Ὑπὸ πολλῶν ἄξιοι θωυμά- 

di v EE di «4 » 5 ^ ῪῊ,͵Ἠ by ἃ. / 
ζεσθαι, ὦ ὠνόρες Ελλήνες" επῶώινει γῶρ τους τας πανήγυ- 
/ , / N ^ e/ x ἃ ^ 
θείς cuvevyoyras* | looxpovrue δὲ ψέγει, "eri τῶς [LEV τῶν 
2 5 bi ^ CEA AU " «Y ^ 
““ σωμώτων aerae δωρεαῖς ετίμησων" τοις δ᾽ εὖ Φρονουσιν 
N 5 μὴ ΕΣ) , Ν 4} 3 e 
8 οὐδὲν ἀθλον ἐποίησων"") καὶ ἀπὸ συμβουλῆς, οἷον, ὅτι 
^ ἃς 5, 2 ^^ 959 N ; X , 
** δέ; τοὺς ἀγαθοὺς τιμῶν" δὲὸ καὶ αὐτὸς ᾿Αριστείδην ἐπαι- 
^ ^ : ἢ 7 ^ J , ^ / ^ 9 , 
νει" ἡ τοὺς τοιούτους, οἱ μιῆτε εὐδοκιμοῦσι, paure QauAoO, ὡλλ 
ej . 3 Ἂν» 7 e7 5 "i € 
070i ὠγαβοὶ οντες ἄδηλοι, ὥσπερ Δλέξανδρος 0 Πριάμου" 
e ᾿ς / y , , ^ ^ 
4 οὕτως γὰρ συμβουλεύει. Ἔτι δ᾽, ἐκ τῶν δικκωνικῶν προοι- 

/ ^v 38-5 3 A N Ν Ψ N , 

μίων" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ἐκ τῶν πρὸς τὸν ἀκροατὴν, εἰ περὶ 
δά ᾿ ^ Ν “ ^ a ^ 

πάρω ὅξου λόγος, ἡ 7p χωώλέπου, ἡ Epl τεθρυλλημένου 
^ “ ΄ 93} A^ / 

πολλοῖς, ὥστε συγγνωμῆήν ἐχειν" οἷον Χοιρίλος, 


προοιμίῳ] προοιμίων Δ. 2. ὀλυμπικῳ) ὀλυμπιακῷ D. C. 
εὖ} deest B. D. E. E. 
εὐθὺ] εὐθὺς B. D. λόγω, Ὑπὸ πολλῶν ἄξιοι] λόγῳ 
ποιοῦσι, παράδειγμα) ποιοῦσι' ὑπὸ πολλῶν ἀξιοῖ D. 
παράδειγμα B. C. Ὁ. Locum sic οὐδὲν] οὐθὲν A. 
exhibet G. Budzus Comm. Ling. 3. ἢ] καὶ B. o? E. 
Gr. p. 874. ὅπερ qr. ποιοῦσι. παρά- ἄδηλοι] ἀλλήλοις B. C. D. E. 
δειγμώ δὲ ᾿Ισοκράτους E. v. Sed δὲ οὗτος] οὗτος C. In margine ye: 
fortasse non necessarium. Vide οὕτως. 
infra 16, 7. 9. 4. λόγος] λόγον E. 
καὶ ἐὰν] καὶ ἂν C. | τεθρυλλημένου ] τεθρυλημένου A. 
μ᾽} καὶ μὴ A. Χοιρίλος} χοιρίλλος B. C. 
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Νῦν δ᾽, ὅτε πάντα δέδασται. 

Ν b "5 ^ , ^ /, / 5 e 3 
Τὰ μὲν οὖν τῶν ἐπιδεικτικῶν λόγων προοίμιιω ἐκ τούτων" εξ 
3 " E] J ΕἸ ἴω E] 9 ^ » ^ 
ἐπαίνου, εκ ψόγου, εκ προτροπῆς, εξ αποτροπής, ἐκ τῶν 

N Ἂς 3 P4 ^ SIN ^ ^ 3 ^s * WM 23 
πρὸς τὸν ὠκροωτήν. δεῖ δὲ ἢ ξένω, ἡ οἰκείου EQUI τῶ ἐνδό-- 

^ / ' ἢ 
cipue, τῷ λόγω. 
EN ^ ^i ^) ^ e by 
Τὼ δὲ vo) δικανικοῦ προοίμιω, δέ; λωβεῖν, ὅτι ταὐτὸ 5 

7 e/ ^ € T ^e E] n" LN 
ϑύναται, oni τῶν δρωμάτων οἱ mpiterran καὶ τῶν ἐπὼν τὼ 
προοίμια." τῷ μὲν γὼρ τῶν διθυράμίων ὅμοιω τοῖς ἐπιδεικτι- 
X0i$* 

Διὰ σὲ καὶ τεὼ δῶρω, εἴ τε σκύλα 
5 ^ 2 9) “ A e ^ / e/ 
Ey» δὲ réig λόγοις καὶ ἔπεσι δεϊγμώ ἔστι τοῦ λόγου, Wa, G 
id N cu E, Te. 7 Ν "n ^ € δ ν᾽ ἐ Ν 
προϊθωσι περὶ οὐ ἡ ὁ λόγος, xc μή κρεμήτωι ἡ Θδιώνοιω" τὸ 

ΠΝ A ^ ς n" 5 e 3 x ^ N 
yap ἀόριστον πλανώ. Ο δοὺς οὖν ὥσπερ εἰς τὴν χεέϊρω τὴν 
3 Ν No / , ^ ^) a *. ^ 
ὠρχῆν, ποιει ἐχόμενον ἀκολουθειν TQ λόγω. Aid τοῦτο, 

Μῆνιν ἀειδὲ θεά. — 
ΓΑνδρα μοι ἔγνεπτε Μοῦσα. ---- 
"Hoyo μοι λόγον ἄλλον, ὅπως ᾿Ασίας ἀπὸ γαίης 
Ἦλθεν ἐς Εὐρώπην πόλεμος μέγας---- 
Κ Ν « Ν δ, A Ἂν Ν Ν à d D Ν 70r 

di 6j τρωγικοὶ θήλουσι "ens TÓ fenus xay μῆ εὐῦὺυς, 
ὥσπερ Εὐριπίδης, ἀλλ᾽ ἐν τῷ προλόγῳ γέ που δηλοὶ, ἃ ὥσπερ 
καὶ Σοφοκλῆς, 

Ἐμοὶ πατὴρ 5» Πόλυβος. 
Καὶ ἡ κωμωδίω ὡσαύ Τὸ μὲν οὖν ὁ j É 
ἡ Xa ὠσωαύτως. Τὸ μεν οὖν ὠνωγκωιότωτον Eptyoy 

M 7 ^ tài ^ δ ^v A3 N ΄ “- 

TOU προοιμίου κωὶ ἰδιον TOUTO, θήλωσαι, τί ἐστι τὸ τέλος QU 


λόγων] λεγόμενα D. E. "Hysó μοι] ηγεόμοιο Α. 

ξένα, ἢ οἰκεῖα εἶναι] ξένα εἶναι λόγον ἄλλον) λόγων ἄλλων B. C. 
2 οἰκεῖα D. D. E 

5. προοίμια προοιμίου A. verse] ὡς που B. 

εἴτε Wes εἴ τὰ σκύλλα x Πόλυβος) πολύβιος A. B. C. D. 

6. ài] γὰρ B E. 

ἔπεσι) τοῖς ἔπεσι C. ὡσαύτως) ὡς αὕτως Α. (ut pas- 

σροΐδωσι) προειδῶσι B. C. D. ΕΒ, sim.) 

οὗ}. deest C. ἴδιον τοῦτο, δηλῶσαι] ἴδιον, τοῦτο 

2] 5 ἣν C. D. E. δηλῶσαι E. 


κρέμηται] κρέμωται B. E. τί ἐστι) deest B. C. D. E. 


RHETORICORUM LIB.IIL 14. — 241 


V E t 7 P 2 ^ à 7, Ἂς Ν Ν ἊΜ 
ενεκῶ 0 peer διόπερ ay dor ἡ uy μικρὸν τὸ πρώγμώ, 
"s Ὰ i KA 3 » 4 ^v 
"eco χρήστεον “προοιμίω. Τὰ δὲ ἄλλα εἴδη, οἱς χρωντῶι, 
» 2 ΓΑ N - » ^ ^L 
ἰατρεύματω, καὶ κοιώ. Λέγεται δὲ ταῦτω ἔκ TE τοῦ λέγ- 
: ^ 5 ^ D / m 
ὄντος, καὶ τοῦ ὠκροάτοῦ, καὶ τοῦ πράγματος, καὶ TOU ἐνῶν- 
NE i 3 ^v ^ ^ 5 / ej Ν 
τίου.  llegi αὐτοῦ μὲν καὶ τοῦ ἀντιδίκου, ὅσω περὶ διωβολὴν 
AS I lad "E δὲ 9 € 7 : 3 X J 
υσῶιΨ Xo ποιησαι. στι θὲ οὐχ, ὁμοίως" ὡπολογουμένω 
N ἣν ^ EN N à weY* ^ » E ^ 
μὲν γὼρ πρῶτον τὼ πρὸς διαββολήν' κατηγοροῦντι δ᾽ ἐν τῷ 
3 Zz , ^ N 3 3) E x A ἃς 5 Á, 
ἐπιλόγω. Δι ὁ δὲ, οὐκ ἄδηλον" τὸν μὲν γῶρ ἀπολογοῦ- 
e/ ll zc SNC 3 ^ , ^ ^ 
μενον, ὅτῶν μέλλη εἰσάξειν αὐτὸν, ἀναγκαῖον ἀνελεῖν τὼ κω- 
͵ e : ΄ » Ν / ^M n 
λυοντῶ ὠστε AUTEOV σρωτον τήν διαβολήν" τω δὲ διωαβάλ-- 
3 τὺ 2 e/ / " 
Aovri ἐν τῷ ἐπιλόγῳ διαβλητέον, ἵνα μνημονεύωσι μῶλλον. 
ης Ν x x , N , ^—"- y [nd E] ^^ 
Τὰ δὲ πρὸς τὸν ὠκροωτῆν, ἐκ τοῦ εὔνουν ποιήσωι, καὶ εκ τοῦ 
? 9 N » ^ Ἂ, ^ , , 
- dg καὶ ἐνίοτε δὲ ἐκ τοῦ etched ἡ τοὐναντίον" οὐ 
γὰρ αἰεὶ συμφέρει ποιεῖν προσεκτικόν' διὸ πολλοὶ εἰς 
γέλωτω πειρῶνται προάγειν. Εἰς δὲ εὐμάθειων ὥπανταω 
ἀνάξει, ἐάν τις βούληται" καὶ τὸ ἐπιεική φαίνεσθαι" προσ- 
4 Ἦψ d / v N Ld / 
ἔχουσι γὙῶρ μῶλλον τούτοις.  lIporexrixoi δὲ τοῖς μεγώλοις, 
^ 3 N7 ^ ^ ^s «dé bY dei , ; EY 
TOig ἰδίοις, τοῖς θαυμαστοῖς, rus ἡδέσι. Διὸ δέϊ ἐμποιεῖν, 
ς M / ε / 4a" δὲ Ν N e 
ὡς περὶ τοιούτων ὁ λόγος. Ἕων δὲ μή προσεκτικοῦς, OTi 
Ν ej » NM εν , / e/ ͵΄ ^ s Ν 
8 μικρὸν, OTi οὐδὲν πρὸς ἐκείνους, OTi λυπηρόν. Ae δὲ μὴ 
M e/ / 3} ^ 7 ἧς ^ Nx ^ 
λανθάνειν, ὅτι πάντω ἔξω τοῦ λόγου τὼ τοιαῦτα" "gos Qau- 
^. 2 Ν "uM ^ / , 
λον γὰρ ἀκροατὴν, καὶ τὼ ἔξω TOU πράγματος ὠκούοντω" 
3 ^ ^ MN e E 3 9 ^ , ^ e N 
ἔπει, ὧν μή TOIOUTOS Y, οὐδὲν δεὶ ΗΝ ἀλλ᾽ i o0coy TO 
7T py pct εἰπειν κεφαλαιωδῶς, Ἷ ἐγὼ ἔχη; ὥσπερ σώμα, κε- 
9 Φαλήν. Ἔτι, τὸ προσεκτικοὺς ποιεῖν πάντων τῶν μερῶν 


y μὲν} μέντοι D. E. μνημονεύσωσι μνημονεύωσι C. D. 
περὶ διαβολὴν] περὶ διαβολῆς GO. Σ RE. 
D. E. ix] £x τε B. D. E. 


πρὸς διαβολὴν} πρὸς διαβολῆς καὶ ix] ix deest B. C. D. E. 
i δὲ ix τοῦ] τὸ À. 
διὸ] δι’ ὃ B. D. οὐθὲν] οὐδὲν B. E. 


αὐτὸν) αὑτὸν C. 8, προοιμίου] προοιμίων B. 


» 
x. c NM 
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N Lbs δώ , ^ v 3a e You "i 
X0yOV, εῶν QEW' παντῶχου γὰρ ἀνιῶσι μῶώλλον, ἡ ὠρχό- 
Ν D 5 9 Ll p e / 2 " 

μένοι. Διὸ ψεέλοιον ἐν ἀρχὴ τάττειν, ὁτε μώλίιστῶ πάντες. ᾿ 

Z , ^ ej ej Nac N ΄ 
προσέχοντες ὠκροωντῶι.. ὥστε, ὁποὺ ὧν ἡ κωιρὸς, λέκτεον, 

à P4 Ν rn» am Ns Ν ^ ἌΡ M *c 
“Καί μοι προσέχετε τὸν γουν" οὐδὲν γὰρ μωώλλον ἐμὸν, ἡ 
« ΄ » , ^ ᾿ς € »ὦ e 3 ΄ , T d 
υμετερον" καὶ, (C Ἔρω γῶρ UMAV, οἱον οὐδεπώποτε ἀκηκόωτε 

Ν ^ e/ e 3459 e 393) , 
δεινὸν, ἡ οὕτω θαυμωστόν." Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, ὥσπερ ἔφη Πρό- 
e/ Á/ ex p , d 
dixoc , * ὅτε νυστάζοιεν οἱ ὠκροαταὶ, παρεμβάλλειν τῆς πεν- 

Ψ 3 ^ 53 [7] Ν N N 2 Ν $ 
τηκοντωδρώχμου QUTOIS. Oz. δὲ πρὸς TOY Φκροατῆν, ovx, 10 
Xs £x» Ἂς ne , : "N ^ / ^ P4 
ἥπερ 0 ὠκροατήῆς, d4Aov πάντες γῶρ " διαβάλλουσιν, ἢ Qo- 

3 7 2 ^ 
[2cus. ἀπολύονται ἐν Toig προοιμίοις. 


(x21) 


5, ΩΣ N » e δὴ [4 
Αναξ, ἐρῶ μὲν, οὐχ, ὅστως σπουδῆς varo. 


τί φροιμιάξει; 
Ν € iS N ων 93} ^ ^ a ^ 
Καὶ οἱ πονηρὸν τὸ πρώγμῶ ἔχοντες, ἡ δοκοῦντες 7T OLYT QUY, 0U 
* P4 / NAME. ^v / M ^ 3 
yap βέλτιον διατρίβειν, ἡ ἐν τῷ πράγματι. Διὸ οἱ δοῦλοι οὐ 
Ν » ^ ^ ΕΣ Ἂς Ν Ἂ Ἂν , "i 
τῶ ερωτωμενῶ λεγουσιν, ἀλλὼ τῷ κύκλω, κωὶ σπροοιμιίωὼ- 
η y ^i ^ » ^ 57 . 
Corrau. Πόθεν δ᾽ εὔνους dE ποιέὶν, εἴρηταί, καὶ τῶν ὥλλων 11 
e, ^ 7 ^ A Ν cd n 
ἕκαστον τῶν τοιούτων. Ἐπεὶ δὲ εὖ λέγεται, 
Δός μ᾽ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλθεῖν, ἠδ᾽ ἐλεεινὸν, 
7 6 ^ 7 / * ^ 3 NL rA 
τούτων οὖν δεὶ δύο στοχάζεσθαι. "Ev δὲ τοῖς ἐπιδεικτικοὶς o- 


^ ^ ^) Nx , N ^ ΣΙΝ ^ ΄ 
εσθαι δεὶ σοίειν συνεπωινεσθαι τον οὐ ῤροωτῆν, ἢ ὥυτον3 ἢ γένος. 


9. ἀνιᾶσι] ἀνειασι Α. ἀνιῶσι B. — adscripto. Ceterum xai, uncinis 


ἀνιάσει E. tamen septum, textui inseren- 
ore] ὅτι B. — dum putavi, ut duo exempla se- 
οὐθὲν] οὐδὲ B. D. E. jungerem. Sed nescio an poste- - 
ἡμῖν] ὑμῖν C. rius exemplum loco suo motum - 
οὐδεπώποτε) οὐδὲ πώποτε À. — sit. Certe haud minus conveni- 
ἔφη) ἔφην, E. . enter insereretur infra post προ- 
νυστάζοιεν) νυστάξειεν E. οἰμιάξονται. 
πεντηκονταδράγμου) πεντεκοντῶ- τὸ] δὲ τὸ B. C. D. ἔ 
δράχμου A. D. πεντηκοδράγμου E. ll. τῶν ἄλλων] τῷ μᾶλλον I 
10, ἥπερ] ἥπερΑ. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ D. C. 
ὕπο) ὑπὸ E. 29 ] 44 A. 


Qeoipaen] Qgoipa& Cn ΑΔ. sine i τούτων] τούτων οὖν À. 
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. 
^* o3 / H ^ ^ [74 JT «ἃ N ^ 
ἢ ἐπιτηδεύματ᾽ αὐτοῦ, ἢ ἄλλως γέ πως. Ὃ γὰρ λέγει 
/ , ^ ὋΣ» 9 Ν e/ , IN. nd 
Σωκράτης ἐν τῷ ἐπιταφίωῳ, ἀληθὲς, ὅτι ““ οὐ χῶώλεπσον Αθη- 
γαΐους ἐν ᾿Αθηναίοις ἐπαινέϊν, ἀλλ᾽ ἐν Λωκεδαωιμονίοις.᾽" 
MN N e ^ 5 ^ ^ ^v / » 
Τὰ δὲ τοῦ δημηγορικοῦ ἐκ τῶν τοῦ δικανικοῦ λόγου ἐστί. 
7 A 2 ; N S N Moe v » x 
Φύσει δὲ ἥκιστα ἔχει" καὶ γῶρ xoi περὶ οὐ ἰσᾶσι" καὶ 
» ἈΝ e X ^ "i -] 9. Ἂ , RUN » Ἂς 
οὐδὲν δεῖται τὸ πρώγμῶ προοιμίου, ἀλλ ἡ διε’ αὐτὸν, ἢ τοὺς" 
2 ΄ NUS. M UY / € / 
ἀντιλέγοντας, ἢ ἐὼν μὴ, ἡλίκον (βούλει, ὑπολωμβάνωσιν, 
*, D Lr ^y PANT / NC 
ἀλλ᾽ 4 püco, 4 &AoTTOY' dio 4 διαβάλλειν, 4 ἀπολύεσθαι 
$4.7 ^ 3 $^» * ^ / eer, 
ἀνάγκη, καὶ ἢ αὐξησαι, ἡ μειῶσαι. Τούτων δὲ ἕνεκω προ- 
΄ - ^ 7 / : € , Ví ^ à 
oou δέεται ἢ κόσμου χάριν' ὡς αὐτοκάβδωλω Φαίνεται, 
3v ^ 3! ^ v, v / 3 ΄ , , / 
εῶν μή Ex» τοίουτον Ὑῶρ TO Ττοργίου ἐγκώμιον εἰς Ἠλείους" 
» M 5X / 9 ἈΝ ͵ » AN 27 
οὐδὲν y26 προεξωγκωνίσας, οὐδὲ προονοωκινήσως, εὐβὺς ὧρ-- 
Y , / , 
xeraa, “Ἦλις, πόλις εὐδαίμων. 


/ 
ΚΕΦ. με. 
TOIIOI ΠΡῸΣ TO AIIOAYEEZOAI ΔΙΑΒΟΛΗΝ. 
δ - ^ N A $e oo t 
ΠΕΡῚ δὲ diejoAze, ἕν μὲν τὸ ἐξ ὧν ὅν τις ὑπόληψιν 
4 Ζ 43 NM *. ^ 3 - / 
δυσιχερή ἀπολύσαιτο" οὐδὲν yap διαφέρει, εἶτε εἰπόντος τινὸς, 
“ ^ y t, 
2 εἶτε μή" ὥστε τοῦτο καθόλουι ἴἤΑλλος τρόπος, ὥστε πρὸς 
T uy 5 ἂν ^ c , 3) ἈΝ ε » 
τῶ ἀμφισβητούμενω ὠπαντοιν, ἡ ὡς οὐκ ἔστιν, ἡ ὡς οὐ 
: N ^ 3 / PT C. , ^ ^ » » $^. 
βλαβερὸν, ἡ οὐ τούτω, ἡ ὡς οὐ τήλικουτον, ἡ οὐκ ἄδικον, 5 
4 ^ , , iS D B 3] ΄ Ν 
οὐ μέγω, ἢ οὐκ αἰσχρὸν, ἢ οὐκ ἔχον μέγεθος" περὶ γὰρ τοι- 
jJ! "gw / 3 e/ *, 7 v / 
οὕτων ἡ ἀμφισ[βήτησις Q7 60 IQux parre 7 00$ Ναυσικρά-- 


ἐπιτηδεύματ᾽] ἐπιτήδευμα B. C. οὐδὲν) οὐθὲν A. 

λόγου] λόγων B. C. D. E. CAP. XV. 

δεῖται τὸ πρᾶγμα προοιμίου) δεῖ- 2 τρόπος] τόπος BD. C. D. E. 
ται προοιμίου τὸ πρᾶγμα B. C. D. ἀπαντᾶν) ἅπαντα A. 

; τούτῳ] τοῦτο C. E. 

ἀλλ᾽ ἢ] ἀλλὰ B. C. D. E. ἢ ὡς) ἡ oi A. 

βούλει) βούληι Α. τοιούτων) τῶν τοιούτων C. τού- 

ἀλλ᾽ ἢ] ἀλλ᾽ si D. των E. 

αὐτοκάβδαλα) αὐτοκαύδαλα D. Ναυσικράτην) ναυσικρατῶν (sic) 


C. D. E. 
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: | , 
» ^ ^ e J / , 
τήν" ἔφη γὰρ, ποιῆσωι, ὃ ἔλεγε, καὶ βλάψαι, ἀλλ᾽ οὐκ 
5 "-— ^ , / , ^ x 3 Ἂς 
ἀδικεῖν" ἢ ἀντικαταλλάττεσθωι ἀδικοῦντα" εἰ βλαβερὸν, 
3 , *, 3 7 4 7) ^ 
ἀλλὰ καλόν" εἰ λυπηρὸν, &AA ὠφέλιμον" ἡ τι ὥλλο τοίου- 
Υ | » € 93) € / ANY E j ^ 
τον. | ÀAAos6 τρόπος, ὡς ἐστιν ὡμώρτήμω, ἡ ἀτύχημῶ, 73 
^ * ὅν 3, A , c € 7 
ὠνωγκαίον" οἷον Σοζοκλης &Qu “τρέμειν, QU, ὡς ὁ διαβάλ-- 
»! D er A 3 ἋΣ 3 / , Ὃ 1 
** Agy ἔφη, ivo, δοκῇ γέρων, ὠλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης" οὐ y^e ἑκόντι 
5 3234. 4a) 3 / ΕΣῚ [WM 7 Χ 
εἰναι QUTC) ετή ὀγδοήκοντω. Καὶ ἀντικωταλλάττεσθαι τὸ 
πο ὰν e/ 3 / 3 , Y 9 ή : 
OU ἐνεκώ, ὅτε ““ οὐ βλάψαι ἐβούλετο, ἀλλὰ τόδε," καὶ ““ οὐ 
^ EN H Dad 24 M e 
** TOUTO, Ὁ διεβόλλετο, στοιησαι" συνέβη δὲ βλαβῆναι. Aí- 
^ ^) » € ^ 4 » P LIN » 
καιον δὲ μίσειν, εἰ, ὅπως τοῦτο γενητῶι, ἐποίουν. Αλλος,4 
.» 29 / ε 7 ^ ^) D T, ^ y. x ἊΝ 
εἰ εμπεριειλήπτωι 0 die A Atv ἡ νυν, ἡ πρότερον, ἡ QUTOS , fj 
t AU / »y 95 M , ^ € 
τῶν &Ey'yUs. Αλλος, εἰ ὠλλοι ἐμπεριλαμβάνονται, cU ομο- 5 
^ 8 PF. E P: rs « 3. Les N € 
λογουσι μή ενόχους εἰνω! TM διαβολῇ" οἵον, εἰ OTI καθαρὸς 0 
ὃ; c eN « ^ y »y »»» 
μοιχὸς, [ καὶ ὁ δεῖνα] καὶ ὁ diva, ὥρω. ἴΑλλος, εἰ ἄλλους 6 
Á ^ 27 , ᾿ς ^"^ y ^ € / 
διέβωλεν, ἢ ἄλλος αὐτοὺς, ἢ ἄνευ διαβολης ὑπελωμιβάνοντο, 
“ 3, ἡ, d é 3 5 »y 3 la- 
ὥσπερ αὐτὸς VUV, οἱ πεφήνωσιν οὐκ ἔνοχοι. ᾿Αλλος, £X, τοῦ 7 
35 / » ἃς , hrs 
ἀντιδιωβάώλλειν τὸν διαβάλλοντα' ἄτοπον γὰρ, εἰ à αὐτὸς 
» € / 2 9} / » 3 ^ 
ὠὑσπτίστος, οἱ τούτου λόγοι ἐσοντῶι πιστοί. ΑἈΑλλος, εἰ Ὑεγονε 8 
“ 3 AT. [ » nd AT : ^ 
κρίσις᾽ ὥσπερ Εὐριπίδης πρὸς Ὑγιαίνοντω ἐν τῇ ᾿Αντιδό- 
^ € , ^ e/ Ὧν 3 / bM E 
σει κωτήγορουντω, ὡς ἀσεβοὺς, ὃς Ὑ ἐποίησε κελεύων επὶ- 


0X £i" 
ἀδικεῖν] ἀδικῆσαι B. C. αὐτὸν] αὐτὸς À. αὐτοὺς B. C. 
ἀλλὰ] ἀλλ᾽ οὐ A. D. E. | 
a τρόπος] τόπος B. C. D. E. 2] οἵ C. 
ὡς ἐστιν] ὡς ἔστιν B. C. αὐτὸς] αὐτοὺς D. 
ἠβούλετο] ἐβούλετο A. C. oi] » B. C. 
διεβάλλετο)] διεβάλετο D. πεφήνασιν) πεφήνωσιν B. 
ὅπως] οὕτως Δ. 7. ix τοῦ ἀντιδιαβάλλειν] ἐκ ToD- 
εὶς ναντίον διαβάλλειν DB. ἐκ τοὐνωντίου 
4. ἢ τῶν] € τῶν (sic) C. διαβάλλειν C, D. E. 
9. ἄλλος εἰ] ἄλλος εἰ ἄλλοι Α. δ] à» C. 
CD. B. oi] εἰ B. 
xai ὃ δεῖνα) desunt À. λόγοι ἔσονται) ἔσονται λόγοι B. C. 


6. διέβαλεν] διαβαλεῖν A. Sed 8. ὅς y ] ὡς γε A. Ceterum pro 
ante ἃ erasa, ut videtur, est li- — vulg. Ze:f7;, constructione po- 
tera A puto. διέβαλλεν B. 7 stulante, reposui ἀσεβοῦς. 
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^ 
'H γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος" 
ἔφη γὰρ, “αὐτὸν ἀδικεῖν τὰς ἐκ τοῦ Διονυσιωκοῦ ἀγῶνος 
“ χρίσεις εἰς τὰ δικωστήριω ὥγοντα᾽ ἐκεῖ γὰρ αὐτὸν δεδω- 
9 ** κένωι λόγον, ἢ δώσειν, εἰ βούλετωι κωτηγορεῖν.᾿ Αλλος, 
ἐκ τοῦ διωβολης κατηγορεῖν, ἡλίκον" καὶ τοῦτο, ὅτι ὥλλας 
“κρίσεις ποιέϊ, καὶ ὅτι οὐ πιστεύει τῷ πράγματι. 
Κοινὸς δ᾽ ἀμφοῖν ὁ τόπος, τὸ σύμβολω λέγειν" οἷον ἐν τῷ 
Τεύκρῳ ὁ Ὀδυσσεὺς, ὅτι ** οἰκεῖος τῷ Πριώμῳ" ἡ γὰρ Ἥσι- 
ὀνη ἀδελφή" ὁ δὲ, ὅτι ““ ὁ πατὴρ ἐχθρὸς τῷ Πριάμῳ ὃ Τε- 
10 λαμιών" καὶ ὅτι ** οὐ κατέῖπε τῶν κατασκόπων. ἴΑλλος 
τῷ διωβάλλοντι, τῷ ἐπαινοῦντι μικρὸν μωκρῶς ψέξαι, μέγα 
συντόμως, ἢ πολλὰ ἀγαθὰ προθέντα, ὃ εἰς τὸ πρᾶγμα προ- 
φέρει, ἕν ψέζωι. Τοιοῦτοι δὲ οἱ τεχνικώτατοι καὶ ἀδικώτατοι" 
τοῖς ἀγαθοῖς γὰρ βλάπτειν πειρῶνται, μιγνύντες αὐτὼ τῷ 
κακῷ. Κοινὸν δὲ τῷ διωβάλλοντι καὶ τῷ ἀπολυομένω, 
ἐπειδὴ τὸ αὐτὸ ἐνδέχεται πλειόνων ἕνεκω πρωχβήνωι, τῷ μὲν 
διαβάλλοντι κακοηθιστέον, ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκλωμβάνοντι" 
τῷ δὲ ἀπολυομένῳ ἐπὶ τὸ βέλτιον" οἷον ὅτι ““ ὁ Διομήδης τὸν 
᾿Οδυσσέω προείλετο," τῷ μὲν, ὅτι ““ διὼ τὸ ἄριστον ὑπολαμ-- 
βάνειν τὸν Ὀδυσσέα" τῶ δὲ, ὅτι ** οὐ ἀλλὼ διὰ τὸ μόνον 
μὴ ἀντωγωνιστὴν, ὡς φαῦλον. Καὶ περὶ μὲν διωβολῆς 
εἰρήσθω τοσαῦτα. 


3 ΄ 3 7 3} / / , ^ A 
Oppo, ] ὀμώμοκεν À. ὦμοσεν Ὁ, μέγα, συντόμως,]}ὔ ἐπαινοῦντι, μικρὸν 
μακρῶς ψεξαι" μέγα συντόμως" D. 


εἰς] deest A. μικρῶς prO μακρῶς B. 
βούλεται] ἠβούλετο B. ἐβούλετο δὲ oi] γὰρ oi C. 
C. D. E. ἐπειδὴ} ἐπεὶ B. C. D. E. 
9, ix τοῦ] ix τοῦ ix Δ. κακοηθιστέον] κακοηθέστερον C. 
ποιεῖ} ποιεῖ, καὶ ὅτι οὐ πιστεύει ὅτι) deest B. 
τῷ πράγματι Α. B. C. D. E. ὁ] deest D. 
ὅτι] καὶ ὅτε B. τῷ 9] τὸ δ᾽ E. 
10. τῷ ἐπαινοῦντι 72 deest C. ἀνταγωνιστὴν) ἀνταγωνιστεῖν C. 


ΕΣ ^ Ἁ ^ / 
ἐπαινοῦντι μικρὸν, μῶκρως ψέξαι, 
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ΚΕΦ. ως΄. 
ΠΕΡῚ ΔΙΗΓΗΣΕΩΣ. 


E] N ^ » N » f 3 ^o 
AIHTHXIX δ᾽ ἐν μὲν τοῖς ἐπιδεικτικοὶς ἐστιν οὐκ ἐφεξῆς, 
ὃς Ἂς Δ ον ^ N x (A : g ^ 355 "€ 
ἀλλὰ xarà μέρος" déi μὲν γὰρ τὰς πράξεις διελθεῖν, ἐξ ὧν 
€ ἐδ , / ^e 9) ε / * i4 y à ἠδὲ 
0 λόγος" συγκείτῶι γῶρ ἔχων ὁ λόγος τὸ μὲν G/TEXVOV* οὐθὲν 
N » e ΄ ^v * LN [nd ΄ DN") 
γῶρ αἰτιος ὁ λέγων τῶν πράξεων" τὸ δὲ ἐκ τῆς τεχνής" τοῦτο 
Ü' 2 Ν ^» e , Ν δεὶ 3* 'T, «a "Noc D ^ d 
ἐστὶν, ἡ OTI. εστὶ ξίζωι, εῶν ἡ ὠπίστον, ἡ OTI. 7FOIOV, ἡ OTI. 
/ ^ ej v N ^ dw 3 3 ^ 
πόσον, ἢ καὶ ἅπαντα. Διὼ δὲ τοῦτ᾽ ἐνίοτε οὐκ ἐφεξης δέ 2 
MN / e/ P N J e/ 
διηγεῖσθαι σπσώντω, ὅτι δυσιμνημόνευτον τὸ δεικνύναι οὕτως. 
9 b " 7 - m » N ^ ἂν ^ J 
Ex μὲν oU» τούτων, ἀνδρεῖος" ἐκ δὲ τῶνδε σοφὸς, ἡ δικαίος. 
€ / € « M ^ V » 
Kai ὠπλούστερος 0 λόγος οὗτος" ἐκεῖνος δὲ ποικίλος, καὶ οὐ 
/ ^ ^ NE ^ / , P4 y € 
λιτός. | A6 δὲ τὰς μὲν γνωρίμους | COLLA AIT EL διὸ 03 
»N ΄ 7 e , » , 
πολλοὶ οὐδὲν δέονται διηγήσεως" cio, εἰ θέλεις Αχιλλέα 
» ^ » v / ἃς / 5 ^ ^ 
ET CAVE" ἰσῶσι "yap πᾶντες TOS πράξεις" ὥλλω χρῆσθαι 
, Lr ^ 3* N ^ 3 N 
αὐταῖς der ἐὰν δὲ Κριτίαν, dé οὐ y^ πολλοὶ ἰσωσιν. 
^ N N / / ^ Y ] 
Νὺν δὲ γελοίως τὴν διήγησίν Qaci δεῖν εἴνωι τωχεῖαν. 4 
͵ “ἢ € ^i / » 4 cé 7 h3 » 
Καίτοι, ὥσπερ ὁ τῷ Ἱμάττοντι ἐρομένζυ, ““ πότερον σκληρῶν 92 
^. 7 » / 5» »/ A-5547 , , ^ 
pa any μάξει, “τί δ᾽, ἔφη, * εὖ ἀδύνωτον 5". καὶ ἐνταῦθω 
€ / ^ de ΠΝ Ν ^ Er ^ Ó -«Ψ ἠδὲ Ó 
ὁμοίως" Oei γὰρ μή μώκρως OumyeimüaA, ὥσπερ οὐδὲ "rpooi- 
/ ^v 4 NS d 7 « T Ph A 3 LE ͵ὔ 
μιάξεσθαι μώκρως, οὐδὲ τὰς πίστεις λεγεῖν᾽ οὐδὲ yap ἐνταῦθά 
E] ἣν ς ἡ ^ ^ RC ^ ^ , 2 ἌΣ ^ ^v 
ἐστι TO εὖ, ἡ τῶ TOY, ἡ TC) συντόμως, ed, TO μετρίως" TOUTO 
x53 ER Ἢ p ", 7 NY -“ ^e ὥ nt 
δ᾽ ἐστὶ τὸ λεγεῖν ὁσῶ δηλώσει τὸ πρωγμῶ, ἡ σῶν ποιήσει ὑπο- 
^) 4 ^ rf "729 ^ ^ ^ 
λαβεῖν γεγονέναι, ἢ βεβλαφέναι, ἡ ἠδικηκέναι, ἢ τηλικαῦτα 


CAP. XVI σκληρὰν] σκληρὼν ài E. : 
l. ἐστὶν) ἔστιν E. μάξει) μάξηι A. Me est aid 
οὐδὲν] οὐθὲν A. τί δ᾽, ien, 8] τί δ᾽ εὖ, ἴφη, B 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἢ ὅτι ἐστὶ δεῖξαι) δ. E. τί δὲ, τὸ εὖ ἔφη Ὁ. 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ δεῖξαι, ἢ ὅτι ἐστὶν C. ? τῷ] ἢ τὸ Α, 
D. E. ἀλλὰ τῷ] ἀλλὰ τὸ À. B. 
2. δεικνύναι] ἐπιένωι C. δ᾽ ἐστὶ τὸ λέγειν] δεῖ ὑπολέγειν À. 


4. φασι δεῖν εἶναι ταχεῖαν) φα- βεβλαφέναι βεβλακέναι (sic) D. 
σιν εἶναι ταχεῖαν δεῖν D. E. 

ἐρομένῳ] ἐῤῥωμένως E. βούλει] βούληι A. 

πότερον] deest B. E. 


΄ 
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V. hs ͵7 ^e M» b P ^^ NS 
MET βούλει; τῳ δὲ ἐναντίῳ τῶ ἐνωντίω. Παραδιηγεῖσθαι δὲ, 
ὅσα εἰς τὴν σὴν ἀρετὴν φέρει" οἷον, ** Ἐγὼ δ᾽ ἐνουθέτουν αἰεὶ τὰ 
δίκαια, λέγων μὴ τὼ τέκνα FREE ^H θατέρευ 
κακίαν" “Ὁ δὲ "ἀπεκρίνατό μοι, ὅτι, οὗ ὧν ἦ αὐτὸς, ἔσται 
ἄλλω παιδίων" ὃ τοὺς ἀφιστωμένους Αἰγυπτίους ἀποκρί- 
^ e/ € N^ ^5 à EC 
νωσθαΐ φησιν ὃ Ἡρόδοτος. Η ὅσω ἡδέα τῶς δικωσταῖς. 
΄ ^ 2 7 € 7 ς 5 ^ 
6" Απολογουμένω δὲ ἐλάττων ἡ διήγησις" αἱ δ ὠμφισβητή- 
^ Ν ΄ ^ Ν. Ν Y ^ bOWNS 4 » 
σεις, ἡ μὴ γεγονέναι, ἢ μὴ βλαβερὸν εἶναι, ἡ μὴ ἄδικον, ἢ 
Ἂ ^ e NL T / u^ 
pun TuA4XOUTOV' ὠστε περὶ τὸ ὁμολογούμενον οὐ διατριπτέον, 
2v Á 5 » ^ id , ^ d , » 
εῶν μή τι εἰς ἐκεῖνο συντείνη, OIOV, εἰ πέπρωκτωι, ἀλλ᾽ οὐκ 
Ε »y ^ NP Lc Ur. e/ xv 7 
7 ἄδικον. "Eri, πεπραγμένω dé A&ytiv, oco, μή πρωττόμενώω 
A e ^ ) ^ ᾿ € 5 9 
ἢ οἶκτον, ἢ δείνωσιν φέρει. Παράδειγμω ὁ ᾿Αλκίνου ἀπό- 
e/ A NS / , [3 9 Υ 
λογος, ori πρὸς τήν ΤΠενελόπην ev ἑξήκοντα ἐπεσι πεποίηται. 
Li 7. Ν ς 9 ^ » “Ὁ 
Καὶ ὡς Φάύλλος τὸν κύκλον, καὶ ὁ ἐν τῷ Oivéi πρόλογος. 
, xv M ^ * / « 4 »y N ^ ὃς » ἂν 
8 Ηθικὴν δὲ dei τήν διήγησιν εἶναι. Ἔσται δὲ TOUTO, ὧν εἰδώ-- 
d Ὁ ^ e ^ IN / ^ δὲ 
μεν, τί "log 70. Ἐν μεν δὴ TO στροαίρεσιν δηλοῦν" σγοίον 
N RM S ^ N / c N Z NN ^ 
dé τὸ wÜog TQ ποιῶν ταύτην. Η͂ δὲ προαίρεσις ποιὼ τῷ 
Á Ν ^ , 5 € N / Y e/ 
τέλει" διὼ τοῦτο οὐκ ἔχουσιν οἱ μαβηματικοὶ λόγοι ἤθη, ὅτι 
»WN ri N Ν 41783 , » 3 E € 
οὐδὲ προαίρεσιν" τὸ γῶρ οὐ ἐνεκῶ οὐκ ἐχουσιν' Ὡλλ᾽ οἱ Σω- 
7 Ν 7 Ν ^ » 3 N P MEL. 
9 κρωτικοι" περὶ τοιουτῶν γῶρ λεγουσιν. AAAa ἡθικῶὼ, τὼ ἑπό- 
ε Ψ Ἂν» ^ e/ e/ ^ 2 7 3 ^ Ἂς 
μένω ἐκάστω ἤθει" οἷον, ὅτι ** CLIQ, λεγων εβάδιξε' ᾿ d4Adi γῶρ 
ν X5 z Y N N08 MS / 
θρασύτητα κωὶϊ ὠὡγροικίων ἤθους. Καὶ pun ὡς ero διανοίας 
΄ e/ gb. V , * f 32V ^, E] N 
λέγειν, ὥσπερ οἱ VUV, ὧλλ ὡς aro προαιρέσεως. ** Exo δὲ 
» ; * led 3 5 , Ν 2 Ἂν 
" εἰβουλόμην, καὶ προειλόμην γῶρ TOUTO' ὡλλ εἰ μή ὠνημῆν, 


δ. δ᾽ ἰνουθέτουν) δὲ νουθετῶν A. Κύκλον] Κύκλωπα Β. 
δ᾽ ἐνουθέτων Β. 8. ài] χρὴ A. 
2 αὐτὸς} αὐτὸς 5 B. C. D. E. ποιὸν} ποῖον A. 
παιδία" ὃ ὃ τοὺς] 'πανδιοτους À. ἢ “τοιοὶν] ποίων A. 
ὃ pro ὃ C. D. E. ταυτὴν] ταύτην C. D. E. 
Αἰγυπτίους) αἰγύπτου D. E. ποιὰ) ποία A. 
6. διατριπτέον  διωτρεπτέον D. E. οὗ ἕνεκα ] οὕνεκα A. 
7. ᾿Αλκίνγου] ᾿Αλκινόον D. E. 6. ἀλλὰ] ἄλλα δὲ D. E. 
óri] ὅτε D. E. ὠναΐμην} ὠνίμην A. ὠνήμην B. D. 


ἔπεσι ἔτεσι D. i: E. ὀναίμην C. 
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» X M c No ἀδλιε ^ 24 : 
βέλτιον" τὸ μὲν γὰρ φρονίμου τὸ δὲ ἀγαθοῦ" φρονίμου. 
Ἁ Ὁ 3 ^v iN 3 ^ J ^ : 3 oU δὲ 2 tv NS 
μὲν γὰρ €» TQ) TO ὠῷελιμον dice" ἀγαῦου δὲ εν τῷ TO 
7 * dile, * ͵΄, Ν » 4 E 2 EE 
κωλόν. "Av δ᾽ ἄπιστον ἡ, τότε τὴν αἰτίων ἐπιλέγειν ὥσπερ 

D ^ J Ν » [nd 3 » e/ 
XeQoxAws oi. Παράδειγμα τὸ £X τῆς Αντιγόνης, OTi 
^ ^ , ^V , P4 ^ , x ^ ^ 3 Ἂς M 
μώλλον ToU ἀδελφοῦ ἐκήδετο, ἢ ἀνδρὸς, ἡ τέκνων" TO μὲν 
N * »^ , / 
ya ὧν γενέσθαι ὠπολόμενω" 
Μητρὸς δ᾽ ἐν ὥδου καὶ πατρὸς βεβηκότων, 
Οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς, ὅστις ἂν βλάστοι ποτέ. 
odd N X. (ὦν , , $ «ἢ , 3 ^v y 
Ἐὰν dé μὴ ἔχης αἰτίαν, ἀλλ᾽ ὅτι * οὐκ ἀγνοεῖς ἄπιστα 
ν᾿ 5 A P. nd Ύ 5 5 “ x » 
λέγων, ὡλλὼ Φύσει τοιουτος εἰ ἀὠπίστουσι γῶρ ὥλλο τι 
/ e ν N b^ ^ » » ^v Ü ^ 10 
πράττειν ἐκόντω, σλήν τὸ συμφερον. ἔτι, εἰς τῶν παπητικων] 
΄ à / Ν Ἂχ ὄψ᾽ N cud DNA Ν P 
λεγε, Φιηγούμενος κ͵ὶ τῶ ἐπόμενω, καὶ ὦ ἰσῶσι, Xo τῶ 
Ψ $^ y t $j cO 7 3. ? € 4 
ἰδίᾳ ἡ αὐτῷ, ἡ ἐκείνῳ προσόντα" ““Ὁ δ᾽ ὠὥχετό με ὑποβλέ- 
35 € 7 ^ / e ^9. 
Nas. Kai ὡς περὶ Κρωτύλου Αἰσχίνης, ori f διασίζων 
^J LU 3 Ν 7 / IL 
καὶ ταῖν χεροῖν διωσείων"" πιθανὰ γάρ' διότι σύμβολω γί-- 
΄- e ἃ » d » 3 ^ 
γνεται ταῦτω, ἃ ἴσασιν, ἐκείνων, ὧν οὐκ ἴσασι. Πλεῖστα 
Ν Ll ^^ 3 € » 
δὲ τοιαῦτω λαβεῖν εξ Ομήρου ἐστίν" 
Ὡς &p. ἔφη, γρηῦς δὲ κατέσχετο χερσὶ πρόσωπα" 

t ἜΝ / , ? , / ^v , “ 
σι "ydp δακρύειν ὠρχόμοενοι ἐπιλωμβάνοντωι τῶν ὀφθαλμῶν. 
2Ν 3 / c/ € ^ 
Kai εὐβὺς £10 Q0 ay € σεαυτὸν ποιόν τινω, ἵνώ ὡς τοιοῦτον θεω-- 

id A. , / N «Jj Nue ἢ 
ρῶσι, καὶ τὸν ἀντίδικον" λανθάνων δὲ ποίει. Ὅτι δὲ ῥῴώδιον, 
€ m ^» ^v 5 / 7 LT WE Y i Nu . 
οροῶν dei ἐκ τῶν ὠὡπωγγελλόντων" περὶ ὧν γὙῶρ μηδὲν ἐσμεν, 
ej É. « ^ N ^ 
ὅμως λαμβάνομεν ὑπόληψψίν τινω. Πολλωχοῦ δὲ δέϊ διη- 
γέσθαι, καὶ ἐνίοτε καὶ ἐν ἀρχῇ. | 


ποιεῖ παράδειγμα) ποιεῖ" παρά- καὶ ταῖν] τοῖν À. 
δειγμα B. D. yphoc] γρῆυς E. 
aov] αιδου A. εἰσάγαγε] εἰσάγει καὶ A. 
ἂν βλάστοι] ἀναβλάστοι À. E. ποιόν τινα) ποῖον τιν Α. ποῖόν 


10. παθητικῶν] παθητικῶν δὲῤ τινα D. E. ; 
θεωρῶσι καὶ τὸν ἀντίδικον λαν- 
λέγειν, διηγούμενον] λέγε διηγού- θάνων] θεωρῶσι, καὶ τὸν ἀντίδικον 
μένος ΔΑ. λανθάνων E. . 
ἰδίᾳ ἢ αὐτῷ} ἴδια ἑαυτῷ D. C. ὅτι δὲ] δὲ deest A. 
D. ἰδία ἑαυτῷ E. ài] δὲ A. 


C. 


» 
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a^ od e 7 / 7 e ^ 
11. Ἔν δὲ δημηγορίω ἥκιστ διήγησίς ἐστιν, ὅτι περὶ τῶν 
, 7 » NN ^ 9 οὖν 3 ἡ 7 i ^ 
μελλοντων οὐδεὶς διηγέτωι" QA , EQ Ep διήγησις ἡ, τῶν 
j M » ej 9 Z , 7 "d 7 
γενομένων ἐστῶ!ν Wo, ἀναμνησθέντες ἐκείνων βέλτιον βουλεύ- 
» τ) ^ / ^ ΕἸ ^ 
C VTL περὶ τῶν UGTEQOV, ἤ διαβάλλοντες, ἢ επαίνουντες " 
x 7 OAM ^ / ^ o» ^ TU D 
ἀλλὰ τότε οὐ τὸ τοῦ συμβούλου ποιεὶ εργον. ἊΑν δ ἡ ὥπι- 
€ ^ 0 / Ν 9...2 24 "bu N d 7 
στον, υπισχνεισῦωϊί τε καὶ αἰτίων λεγεῖν ευὐσυς, Xo διατοατ- 
“ 7) “ € 5 "n € J 3 ^ »M 
τειν οἱς βούλονται" 010, ἢ loxocT*" «4 Καρκίνου, εν TQ) Oidi- 
9 ^ P» ^ ^ xv «7 
ποδὶ, αἰεὶ ὑπισχνέτωι, πυνβανομιένου τοῦ ζητοῦντος τὸν υἱόν" 
y € ^ 
καὶ ὁ Αἴμῶων ὁ Σοφοκλέους. 


/ 
ΚΕΦ. (4. 
ΠΕΡῚ IITZTE(N. 


. TAX δὲ πίστεις dá ἀποδεικτικὼς εἶναι" ἀποδεικνύναι δὲ 
N "ON N 7 $a " x thai 
χρὴ. ἐπεὶ περὶ τεττώρων ἡ ἀμφισβήτησις, περὶ τοῦ ἀμφι- 
σίβητουμένου φέροντα τὴν ἀπόδειξιν" οἷον, εἰ, ὅτι οὐ γέγονεν, 
ΕῚ ^ » » Zz ^J / / ἈΝ ? " 
ἀμφισβητεῖ, ἐν τὴ κρίσει de) τούτου μάλιστω τὴν ὠπόδειξιν 
E 27 5 s ΥῸΣ 5 5} / Noe 3 P ^ 
φέρειν" εἰ δ᾽, ὅτι οὐκ ἔβλαψε, τούτου, καὶ ὅτι οὐ τοσόνδε, ἢ 
ὅτι δικαίως" ὡσαύτως καὶ εἰ περὶ τοῦ γενέσθαι τοῦτο ἡ 
2 ἀμφισβήτησις. 
Fr o5 . / / v ὩΣ 5 Z , / 9 
τῇ ἀμφισβητήσει μόνη τὸν ἐτερον εἶναι πονηρόν" οὐ γάρ ἐστιν 
ὥγνοιω αἰτίω, ὥσπερ ἂν εἴ τινες περὶ τοῦ δικαίου ἀμφισβη- 


N ^ A) uer , n 3 
Μὴ λανθανέτω δὲ, ὅτι ἀνωγκαῖον ἐν ταύτη 


^ .“ 3 / ^ 2? D 3 3 
8 τόιεν. ὥστ᾽ ἐν τούτῳ χρηστέον" ἐν δὲ Trois ἄλλοις οὔ. Ἔν 


N wA ..93 ^ A K ej 3 c 
δὲ TOig ἐπιδεικτικοῖς τὸ πολὺ, ὅτι κωλὼ καὶ ὠφέλιμα, ἡ 


11, τότε, οὐ] desunt E. 

ποιεῖ) ποιοῦσιν D. E. 

ὑπισχνεῖσθαί τε] ὑπισχνίσθαί τε 
À. ὑπισχνεῖται τὲ C. 

Αἴμων] Αἵμων B. C. D. 


. CAP. XVII. 
d. ἀμφισβητεῖ, ἐν] ἀμφισβητεῖν 


s» D. C. 
δεῖ τούτου] δεῖ, τούτου C. 


εἰ δ εἰ0᾽ A. 


ἔβλαψε Tovrov,] ἔβλαψε, τούτου 


καὶ » E. 

δικαίως. ὡσαύτως) οὐ δικαίως à- 
σαύτως, E. ὡς αὕτως pro ὡσαύτως 
Α. 

εἰ] deest A. 

7] deest A. 

2. ἀμφισβητοῖεν) ἀμφισβητεῖν À. 

χρονιστέον) χρηστέον Α. 

9. καλὰ καὶ) καλὰ ἢ C. D. E. 

{ἢ 
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»y »/ ^ N X / nd P ! "EU 
αὔξησις ἔσται" τὼ yàp πράγματω dei πιστεύεσθαι" ὁλι- 
7 S N 7 3 d 7 εἰ 3v 32) H^ UN 
γάκις γὰρ καὶ τούτων ἀποδείξεις φέρουσιν, ἐὰν ἀπιστω ἦ, ἢ 
5v 3) Lu D , N ^ Ὁ“ » € n » 
εν ὠὡλλος αἰτιῶν ἔχ. Ev dé τοις δημηγορικοὶς 7? ὡς ουκ 4 
95] 2 7 37 Cer: 4 9) ἈΝ e 
ἔστωι, ἀμφισβητήσειεν ἄν τις᾽ ἡ ὡς ἔσται μέν, ὦ κελεύει, 
3 , , / ^ , 3 ΄ Ἂ E Lr EU 
ἀλλ᾽ οὐ δίκαιω, ἢ οὐκ ὠφελιίμώ, ἡ οὐ τηλικαυτῶ. Δεῖ δὲ 
ἀλη » » Ν ^ ji 
καὶ ὁρῶν, εἴ τι ψυεύδετωι ἐκτὸς τοῦ πράγμωτος" τεκμήρια 
Ἂς ^ d N oui AE "a e / 
yap ταυτῶ ᾧΦαίνετωι 3.04 τῶν QUAAAV οτι ψεύδεται. 
» N N » N 7 
Ἔστ, δὲ τὰ μὲν παρωδείγμωτω δημηγορικώτωτα" τὼ δ᾽ 5. 
, / ^ c Χ EN N Ν κε 
ἐνθυμήματα δικωνικώτερω. Η μὲν γὰρ περὶ τὸ μελλον" 
ς CR el ^ ^ 3 « N 
ὥστ᾽ ἐκ τῶν γενομένων ἀνώγκη παρωδείγματω λέγειν" ἡ δὲ 
x uz ad » A NE. Lg Ch Led , / ? 3 «TEN P i 
περὶ ὄντων ἡ μή ὄντων, CU μονλλοὸν ἀπόδειξίς ἐστι κωὶ ay. 
3 N Ν Ἂς » 3 ^ 3 » 
x5" ἔχει y20 τὸ γεγονὸς ἀνώγκην. Ου δὲ; δὲ ἐφεξης Aeyew 6 
No» / 5 $. v5 7ὔ ὃ , M v / 
τὼ ἐνθυμήματω, ἀλλ᾽ ἀνωμιεγνύνωι" εἰ δὲ μὴ, κατωβλάπτει 
y 9 x X ^ ^ c 
Q,AANAG ἔστι γῶρ 3-4 TOU πόσου Opog" 
*Q φίλ᾽, ἐπεὶ τόσα εἶπες, ὅσ᾽ ἂν πεπνυμένος ἀνἤρ᾽ 
5 3 , Md N N N / E 7 ^ 
«AA οὐ τοιαυτώ. Καὶ μή περὶ πάντων ἐνθυμήματω ré 7 
. N N 7 ej 3} 7 ἣς J ^ 
εἰ δὲ μὴ, ποιήσεις, περ ἔνιοί στοιουσι τῶν Φιλοσοζούντων, οἱ 
/ Ἂς ^ Ν "A ὮΝ » LC 
συλλογίζονται τῶ γνωριμώτερῶ Xo σπιστότερῶ, ἤ ἐξ ων 
e/ / Lad N » ^ 
λέγουσι. Καὶ orav σάβθος voe, μή λέγε ἐνθύμημα" ἡ γὰρϑ 
, N 7 ^ / , ^ 37 KCN» 
EX 0007 £I τὸ πάθος, ἢ μάτην εἰρήμενον ἐστῶι τὸ ἐνθύμημω" 
, / v € » , Á e € ^» 5 
ἐκκρούουσι γὰρ αἱ κινήσεις ἀλλήλας αἱ ἅμω, καὶ ἢ ἀφανί- 
KS Ü ^ ^ jd" e/ )Ü Ἂς Ν » 2 
ζουσιν, ἡ φσθενεις ποίουσιν. Οὐδ᾽, ora ηθικὸν τὸν λόγον, GU 
^ / / rm c 1 E] Ν 97 * 5 322 
δὲ; ἐνθύμημώ Ti 7 ip" QU γῶρ ἔχει CUTE ηθος, οὔτε σπρο- 
/ € " » » δὲ ^ &L25 2 ^, 
αίρεσιν, ἡ ὠπὸ εἰιξις. Τγνώμαις δὲ χρήστεον κωὶ εν διηγήσει, 9 
«Ws / : τ Ἂς 7 "T. X P5 MEN ded. N ^ s 
καὶ ἐν πίστει" ἡσικὸν γάρ. Καὶ ἐγὼ 0£ÓmXo,, x04 TOUT 


2 ἂν] ἢ ἐὰν A. B. E. 7. τὰ ψνωριμιώτερου καὶ πιστό- 
4. εἴ mi] εἴ τις Δ, τερα] τὰ σιστότερα καὶ γνωριμώτε- 
ἐκτὸς τοῦ] ἐκ τοσούτου Δ, ἐκ τοῦ ραῷ. 

o 8. ἐνθυμημά τι ζητεῖν} iOvpt-. 
δ. περὶ] deest B. ματι ζητεῖν A. ἐνθυμηματίξειν Ὁ, 
ὄντων] τῶν ὄντων D. E. 9. καὶ ἐγὼ] καὶ deest B. C. D. 
ἐστι καὶ] ἐστιν D. E. E. 
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»N € ? ^ / , Fax N ^ , 
εἰδὼς, ὡς οὐ δεὶ πιστεύειν." Ἐὰν δὲ παθητικῶς, ““ Καὶ οὐ 
, ΄ i , vd Ld N PA. 
“ μεταμέλει μοι, καΐπερ ἠδικημένῳ" τούτῳ μὲν "ydp περίεστι 
Ν ^ . , ἄν / » ^N ^ ^ ^ 
10 76 κέρδος, ἐμοὶ δὲ τὸ δίκωιον. Τὸ δὲ δημηγορεῖν χωλεπω- 
^ J »'à rJ & 94 X X ^ E] ^x 
τέρον TOU δικάζεσθαι" (εἰκότως διότι περὶ τὸ μέλλον" ἐκεὶ 
N Ν ἧς ὮΝ ᾽ ις xd ^ ^ € 
δὲ περὶ τὸ γεγονος, Ὁ ἐπίστηήτον ἤδη καὶ τοῖς μῶώντεσιν, ως 
» ς 7 Pie ἊΨ “Ὅς. ΄ , 
&Qu ᾿Επιμενίδης ὁ Κρής᾽ εκεινος ydo περὶ τῶν ἐσομένων οὐκ 
- Á/ 5 N N ^v ^ M "δ ^ x 
εμιωντεύετο, ὡλλῶ περὶ τῶν γεγονότων μέν, ὠοήλων δὲ" καὶ 
ς P 3 ^ ^ » N 3 N en 
ὁ νόμος ὑπόθεσις ἐν τοῖς δικανικοῖς᾽ ἔχοντω δὲ ἀρχὴν patior 
^ 5 / »J N τή 
εὑρεῖν ἀπόδειξιν") καὶ οὐκ ἔχει πολλὰς διωτριβάς" οἷον, 
x , X ^ iN € ^v ^ Ν 5T , ᾽ 
σρος ἀντίδικον, ᾿ πέρι QUTOU, ! παθητικὸν σοίειν" | LA 
[7 / ὃς B s ἈΦ κί νι Ν᾽ Ὁ ^ ^ 
740 T0, πάντων, ὧν μή ἐξίστητωι. Ai οὖν ὠπορουντῶ TOUTO 
e/ c ιν ££ “ , / 
ποιεῖν, ὅπερ οἱ ᾿Αθήνησι ῥήτορες ποιοῦσι, καὶ Ἰσοκράτης" καὶ 
ἧς ἡ / a MM / MI od ^ 
γὰρ συμβουλεύων κατηγορεέϊ, οἷον Λωκεδαιμονίων μὲν ἐν τῷ 
: » / NC» ie ^w , ^^ ἐν AN 
11 Πανηγυρίκω, Χάρητος δὲ ἐν τῷ Συμμώχικῳ. Ἐν δὲ rois 
» EVI MON / » à ^ , / T , 7 
ἐπιδεικτικοὶς dei τὸν λόγον εἐπεισοθίουν ἐπαίνοις, OIOV Icoxga- 
e $5» N y , P4 v Nt SJ / 
τῆς ποιει" αἰεὶ ydo TWO, εἰσώγϑει. Καὶ Ὁ εἐλεγε Γοργίας, 
e/ ες » ε p Á, M € ͵ ΓΕ $4473 ^ 5 "i 
OTi οὐχ, ὑπολείστει CLUTOV ὁ λόγος,  TOLUTO ἔστιν" εἰ γῶρ 
, s X s E ^ 5 , Ν * N 
Αχιλλέω λέγων, Πηλέω ezouvéi, εἶτα Αἰωκὸν, eire) τὴν θεόν" 
€ / N x 3 7 »^ Ἂ x Ν t RI / E / 
ομοίως δὲ καὶ ἀνδρείων" ἡ τὼ καὶ τὼ ποιεῖ" ὃ τοιόνδε ἐστίν. 
y S 5 » / 3 ^ P4 , 
12 Exovra μὲν ovv ἀποδείξεις, καὶ ἠθικῶς λεκτέον, καὶ ἀπο- 
^ 3^. ^ Ἐκ ᾽ , ^ Fr 
δεικτικῶς" ἐὼν δὲ μὴ ἔχης ἐνθυμήμωτω, ἠθικῶς" καὶ μῶλ- 
^ 5 ET] ε ^ Ν ^ N 
λὸν τῷ επίεικει φρμόττει χρήστον Φωίνεσθαι, ἢ τὸν λόγον 
5 ^ N^ P / ἘΠ» hi, ^ , 
13 ἀκριβῆ. Τῶν δὲ ἐνθυμημάτων τὰ ἐλεγκτικὼ μῶλλον εὐδοκι- 
—H: ^ ^ e/ e/ » ἴω “ m e 
με: TOV δεικτικῶν" ὅτι, ὅσω ἔλεγχον ποιεῖ, μωῶλλον δῆλον, ὅτι 


γὰρ] μὲν γὰρ A. B. D. E. λέγει] λέγων A. B. C. 
ς ἀνδρίαν] ἀνδρείαν A, 

10. Κρὴς] κράτ A. (id est κρά- 4] » C. D. 

της.) τοιόν γε ἐστὶν] τοιὸν δὲ ἐστὶν Α. 
αὑτοῦ} αὐτοῦ A. D. E. Toóy δὲ ἐστὶν B. D. E. τοιόν X 
ἂν] ἐὰν B. C. D. E. ἐστιν C. | 
ἐξίστητα ἐξίστη Δ. 13. δῆλον ὅτι] δηλονότι C. de- 
τῷ πανηγυρικῷ) τῷ deest B. sunt D. E. 


11, τοῦτό ἐστιν] ταὐτὸ ἔστιν À. 
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συλλελόγισται" ᾿παράλληλω γὰρ μῶλλον τὠναωντίω MT 


me 


πίστεών ἐστι τὰ μὲν λῦσαι ἐνστάσει, τὰ δὲ συλλογισμῶ. 


a δὲ πρὸς τὸν ἀντίδικον οὐχ, "ERE τι εἶδος, ἀλλὰ τῶν 14 


Δεῖ δὲ καὶ ἐν συμβουλῇ, καὶ ἐν δίκη, ὠρχόμενον μὲν λέγειν 
τὼς ἑαυτοῦ πίστεις πρότερον' ὕστερον δὲ πρὸς τἀναντία ἀπαν- 
τῶν λύοντα καὶ προδιωσύροντω. — "Ay δὲ πολύχους ἡ ἡ ἐναν- 
τίωσις, πρότερον τὼ ἐναντίω" οἷον ἐποίησε Καλλίστρατος ἐν 


m mo / dui. NT Sd N “ 
τη Μεσσηνιωκή εκ  λήσίου" d "yop ερουσι 7r QoQWEAAV, OUT QS 


σι 


E Pisis x eU Y d ^ N X ix 
τότε αὐτὸς εἰπεν. Ὕστερον δὲ λέγοντω, σρωτον [τὰ] πρὸς τὸν 
» / / ΄ 7 A cd / N 
εγωντίον λόγον λεέκτεον, Avovro, xai ἀντισυλλογιζόμενον, και 
7 ε«Ἀ 3 "d 5 ev a 27 
μώλιστω ὧν εὐδοκιμηκότω ἡ" ὥσπερ yao ἄνθρωπον προδιω- 
4 , 4 € ] N N » Vw P) » WM ἊΝ 
βεβλημένον οὐ δέχεται ἡ ψυχὴ, τὸν αὐτὸν τρόπον οὐδὲ λόγον, 
3, t. 42 / v edis ΄ Ῥω d Z^ "M 23 d 
εῶν ὁ ενωντίος εὖ δοκῆ εἰρηκένωι. Δεῖ οὖν χώρων ποιεῖν ἐν τῷ 
9. ^ qv ^ / »y b ^ 3E aT. S 
ὠκροώτή τῷ μέλλοντι λόγω. ἔσται δε, ὧν ὠνελής" διὸ 
D Ν / ^ uS 7 d ^ bt 5 ^ ^ Ἂς 3 
" πρὸς πάντω, ἡ τὼ μεγιστῶ, ἡ τῶ εὐδοκιμιοῦντω, ἡ τῷ £U- 
p 7 e/ ^ € ^ N, ΄ 
ἐλεγκτὼ μωχεσώμιενον, οὕτω τῶ αὐτου πιστῶ ποιήτεον. 
Ταῖς θεαῖσι πρῶτα σύμμαχος γενήσομαι" 
3 ^ M ej 
Eyo γὰρ Hgav — 
5» 27 ej ^o ^ 3 ͵7 ᾽ς ^ εὐ 
εν τούτοις ἥψατο πρῶτον TOU εὐηθεστάτου. Περι μέν οὖν 
πίστεων ταῦτω. | 
: , T ADR , N o» € »ν μ᾿ AUAM 1 
Eis δὲ τὸ 1]0oc, ἐπειδὴ ἔνιω περὶ αὑτοῦ λέγειν ἢ ἐπίφθονον, 16 
ΕΝ y AE / 3) P4 » : 
ἡ μωκρολογίαν, ἡ ἀντιλογίων ἔχει" καὶ περὶ ἄλλου ἡ Aeide- 
/ ^» 5 - N ^ D e/ / 
gia, ἡ ἀγροικίαν" ἐτέρον χρή λεγοντῶ ποιεῖν, ὁπὲερ ᾿Ισοκρώτης 
^ P" "d 3 £i ὦ Z/ € € 5 / 
7roiék εν τῷ Φιλίππῳ, καὶ εν τή Αντιδόσει" καὶ ὡς [5] Aexi- 


14. τὰς τὰ B. pro vulg. ἄν. 

προδιασύροντα!] προσδιωσύροντα D. τὸ εὐέλεγκτα] τὰ deest A. 

ἐποίησε] ἐποίει, B. αὑτοῦ) αὐτοῦ E. 

Μεσσηνιωκῇ)} μεσσηνικη B. C. ταῖς θεαῖσι] τοῖς θεοῖς A. B. C. 
οὕτως] οὕτω B. C. οὗτος D. E. D. E. | : 

15. ἕτερον] t ὕστερον B. D. E. yap] δὲ 72» C. 
πεῦτον τὰ] τὼ deest A. B. πρῶ- 16. αὐτοῦ] αὑτοῦ C. D. .— Ἢ 


τον τὸν C. Mox leviter correxi ἂν 6] deest A. B. C. D. | 
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E ,* 7 EO Su N ^ ^ ^ n 
λοχος ψεγει" ποίει "ydp τὸν πῶώτερῶ λεγοντῶ περι τῆς θυ- 
Ν 3 (s J 
γατρὸς ἐν vt ἰάμβῳ, 
Χρημάτων δ᾽ ἄελπτον οὐθέν ἐστιν, οὐδ᾽ ἀπώμοτον" 
i; x / X ΄ , XL TM As € 3$ v 
Xo TOV Χαρωνω τὸν TEXTOVOL EV τῶ ἰώμβω, ου ἡ ὠρχῆῇ, 
Οὔ μοι τὰ Τύγεω, 
€ Dd N y « N ev , J b. N 
Kai we XoQoxAe TOV Ái4oVa, ὑπὲρ τῆς Αντιγονής πρὸς τὸν 
ων» € Á [1 4 m N / ad 
17 πατερῶ, ὡς λεγόντων ἑτέρων. Δέ; δὲ καὶ μεταβάλλειν τῶ 
$ 7 : Ν ΄ ^ » : Ὁ «c aT δὲ A 
-ἐνθυμήματω, καὶ γνωμῶς ποιέειν ἐνίοτε" οἷον, “᾿ Χρη oe Tae 
ἐς h^ ^ s ^i » 3 lod A e/ 
διωλλωγὰς σοίειν TOUS VOUV ἔχοντῶς εὐτυχουντῶς᾽ — QUTCO 
PAS $^ z ^ » E] Ü ^ dé ας: 
γα ey nee πλεονέκτοιεν. Ἐνθυμημωώτικως θὲ εἰ 
yap dé, ὅτων puce ὥσι καὶ πλεονεκτικώτατωι 
αἱ κατωλλαγαὶ, τότε κατωλλάττεσθαι, εὐτυχουντῶς dá 
κατωλλάττεσθαι." 


ΚΕΦ. uj. 


ΠΕΡῚ ἘΡΩΤΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΓΕΛΟΙΩΝ. 


Ν 3 ^ y Z 2 ^ 7 
ΠΕΡῚ δὲ ἐρωτήσεως, εὐκωιρὸν ἔστι ποιέισθωι μῶώλιστω 
δι τὴν Ν t , N 5 c7 e N ^ 
μέν, ὁτῶν TO ἐτερὸν εἰρηκως ἡ, ὥστε, ἐνὸς προσερωτηθέντος, 
» NM : e n "d , / MT 
συμβαίνει TO ὠὡτοητον" οἱον Περικλης Λώμπωνω ἐπήρετο περὶ 
΄- f ^ ^e 7 € ^v , ͵ N e/ , 
τῆς τελετῆς τῶν τῆς Σωτείρως ἱερων᾽ εἰπόντος δὲ, ὅτε oU, 
7 WP. , ͵ 9 »* ec oid 33v » / 
οἷόν TE ἀτέλεστον ὠκουεῖν, ἤρετο, '* && ὀίθεν ὠὐτὸς ;. Φάσκον- 
jN ^o , P4 M } / X e/ x 
τος δὲ, (xoi πῶς, ἀτέλεστος ὧν :᾿ Δεύτερον δὲ, ὅτων TO 


μὲν φανερὸν Ἢ τὸ δὲ ἐρωτήσαντι δῆλον ἥ, ὅτι δώσει" πυθό- 


δ᾽ ἄελπτον] ἃ ἔλιπον A. δ᾽ deest εὐτυχοῦντας δεῖ καταλλάττεσθαι 
C. desunt B, C. D. E. 
ἐστιν] deest C. - CAP. XVIII. 
2] deest A. l. εἰρηκὼς} ἐρωτηκὼς D. 
Αἴμονα)] Αἵμονα B. C. D. στροσερωτηθέντος] πρὸς ἐρωτηθέντος 
δὲ Α. 
17. χρὴ δὲ τὼς} χρὴ τὰς (sic) συμβαίνει] συμβαίνειν C. D. 
E. τελετῆς] τελευτῆς Β. 
γοῦν] νοῦς Ο. σωτείρως} σωτηρίας B. C. Ὁ, E. 
τότε] τὸ δὲ A. οὐχ, οἷόν t] οὐχοίονται A. 
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Hen γὰρ dei τὴν μίων πρότασιν μὴ rper equa τὸ Φανερὸν, 
ὠλλὰ τὸ συμπέρασμα εἰπεῖν. Οἷον un Μελήτου 
οὐ φάσκοντος οὐτὸν θεοὺς νομίζειν, εἴρηκεν, t 
^ 55 UE 7 Ν DA , 9 ς 
τι λέγοι" ὁμολογήσαντος δὲ, ἤρετο, ““ εἰ οὐχ, οἱ δαίμονες 
» δὲ «c 
Qwuravros 08, '* ἔστιν 


e/ ^v S 18 32 5 Xx à y 3 
οστις θεῶν μεν σωιϊισῶς οἰετοῶν εἰγῶ!, θεοὺς δὲ συ. 


» ^ ^ "n ^ a4 UD 
"roi θεῶν παῖδες εἰεν, 9 θεόν τι 
Ia 5 / 
cup, ἔφη, f* 


3 e P4 ^ , / md / ^* x 

"Eri, ὁτῶν μελλή ἡ ενωντίῷ λεγοντῶ δείξειν, 4 παράδοξον. 3 
΄ S c LES NC , 9.2 $4 ^i , 7 ᾿ 

Τετῶρτον δὲ, ὁτῶν μή £v, &AÀA ἡ σοφιστικως QUT X 0M OL EVOV y 4 


^N S. x e/ , ZA e/ » M 9" J 4 
λύσωι" εῶν yap οὕτως ἀποκρίνηται, ὅτι ἔστι μέν, ἔστι δ᾽ οὔ" 
^ ὅς: EA M , p ^ f ^ -“ , » ^ c 
7, τὼ μέν, τὰ δὺς ow 4, πή μέν, T δ᾽ ov θορυβοῦσιν ως 
5 ^ y X Noni od ^ e 3 —* » fes 
eU7 opoUVr es. Αλλως δὲ μή ἐγχειρεῖν ἐῶν γὰρ ἐνστή, κεκρῶ- 
[ad ^ » “ ra 12 ^v , 4 
τήσθωι dex οὐ yap οἷόν τε πολλῶ ἐρωτῶν διὼ τὴν ἀσθέ- 
^ 3 ^v N 5 AN Z^ t, 
γειῶν τοῦ ἀκροωτοῦ. Διὸ καὶ τὼ ἐνθυμήματα ὅτι μάλιστω 
συστρέφειν às. 


᾿Αποκρίνωσθωι δὲ δεῖ, πρὸς μὲν τὰ ἀμφίβολω, διωιροῦντω 5 


*U. ᾿ς Ν 7 Ν ^ N ^ , x 
λόγω, καὶ μὴ συντομνως" πρὸς δὲ τὰ δοκοῦντα ενοωντίω, τὴν 
/ ΄ » f ΓΟ / 3 e NT Ν 
λύσιν Φεροντῶ εὐθὺς τὴ ὠποκρίσει, πρὶν ἐπερωτήσωι τὸ ἐπιὸν, 


5 / : » Ἂς Ἂ ^ 3 / € a 
? συλλογίσωσθαι OU γῶρ χωλεέπον προορῶν, EV τίνι ὁ λόγος. 


2. πυθόμενον] πυθόμενος B. E. labam semper produci ostendit 


* gi δαιμόνιόν 


γὰρ) μὲν γὰρ A. 

Μελίτου] μεγαλήτου AM. μελέτη 
τοῦ Sine οὐ D. μελήτου D. E. Et 
sic, si non omnes, pleraque certe 
edd. ante Victorianam. Eandem 
scripturam constanter servant 
MSS. Aristophanis, Platonis, Xe- 
nophontis, aliorum. Habent qui- 
dem omnes Suida edd. non mo- 
do Μέλιτος, sed collocant etiam 
inter vv. Μέλιτος μυελός. Μὲελι- 
τοῦττα. Sed in MS. optimo le- 
guntur Μέλητος τραγῳδίας c. Μέ- 
λητὸος Aápov. Μέλητος οὗτος. Μέ- 
λητοι καὶ Ανυτοι Statim ante Μέλι. 
In alio MS. ubi Μέλιτος reperi- 
tur, recte tamen ponitur post 
Μελληταί. Mediam hujus v. syl- 


Bentleius Diss. Phalarid. p. 300. 
contra Casaubonum ad Athen, 
p. 857. Sed utrum per ἡ an per 
| Scribi debeat, non decernit. 

αὐτὸν] ἑαυτὸν Α. 

εἰ] ὡς ἂν Α. 

ὁμολογήσαντος δὲ] desunt A. 

9. παράδοξον] παράδοξα B. C. 
D. ja 


4. by] ἕν ἢ B. C. D. E. 
ἀποκρίνηται] ἀποκρίνεται E. 
ἐστὶ μὲν] ἔ ἔστι μὲν B. 
τὰ δ᾽ οὔ] ἢ τὰ δ᾽ οὐ A, 
ἀποροῦντες] ἀποροῦντας Α. 
ἐγχειρεῖν} ἐγχωρεῖν C. E. 
οἷόν T8] οἴόνται A. 
ὅτι μάλιστα] desunt D. 

9. ἐν τίνι] ἔν τινι A. 
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Φανερὸν δ᾽ ἡμῖν ἔστω ἐκ τῶν Τοπικῶν καὶ τοῦτο, καὶ αἱ λύ- 
ὅσεις. Καὶ συμπεραινόμενον, ἐὼν ἐρώτημω ποιῆ τὸ συμπέ- 
ga pue, τὴν αἰτίαν εἰπεῖν" οἷον Σοφοκλῆς ἐρωτώμενος ὑπὸ 
Πεισάνδρου, ** εἰ ἔδοξεν αὐτῷ, ὥσπερ καὶ TOig ἄλλοις προ- 
** βούλοις, κατωστήσαι τοὺς τετρωκοσίους,᾿ ἔφη, ** τί δὲ, 
"EQu. “Οὐκ οὖν σὺ 
* Nai," ἔφη" “οὐ γὰρ 
Καὶ ὡς ὁ Λάκων εὐθυνόμενος τῆς 


* οὐ πονηρά σοι ταῦτω ἐδόκει εἶναι" 
“ταῦτα ἔπραξας τῶ πονηρά Ἢ 
“ἦν ἄλλα βελτίω." 
ἐφορείας, ἐρωτώμενος, ““ εἰ δοκοῦσιν αὐτῷ δικαίως ἀπολω- 
** λέγαι ὥτεροι "d ἔφη" ὁ δὲ, 
* ἔθου; καὶ ὡς ἔφη, ““ Οὐκ οὖν δικωΐως ἂν," &Qu, ** καὶ 
* Oo dora, ἔφη: * oj μὲν γὰρ χρήματα 
““ λαβόντες ταῦτω ἔπραξαν" ἐγὼ δὲ οὔ" ἀλλὰ γνώμη." Δὼ 
οὔτε ἐπερωτῶν δέ! μετὰ Tb συμπέρασμω, οὔτε τὸ συμπέρω- 


"T 3 "n - 3 6 N / 
Qux οὖν σὺ ταυτὼ τούτοις 


N V 
** σὺ ἀπόλοιο ;. 


» 5 N Ν * Ἂς f “ 2 D 
σον ἐπερωτῶν, ἐῶν μή TO σολυ σεριη TOU ὠληθοὺς. 
N ^ 3 / ^) » 9 5 ο 
᾿ Περὶ δὲ τῶν γελοίων, ἐπειδή ria, δοκεὶ χρήσιν ἔχειν εν τοῖς 
ἀγώσι, καὶ ““ δεῖν, ἔφη Vopyías, “ 
^ ᾽ 2 z Ν N Z ^ 939 3 ^ ^ 
pé» τῶν ενώντιων γέλωτι, TOV δὲ γελωτῶ σπουδῆ, ὀρθῶς λε- 


τὴν μὲν σπουδὴν διωφθεί- 
7 


, L4 Td M u 3 Ν » ^ Ν -“ " 
ye, εἰρήτωι πόσω εἴδη γελοίων ἐστὶν ἐν τοῖς περὶ Ποιητικῆς 
- Ἂν ^ € "Δ 5 ^ ja locvrwencd 5 NUR x 
ων τὸ n φρμόττει ἐλευθέρῳ τὸ δὲ οὐ "s οὖν TO Ὡρμιότ-- 
TO) αὐτῷ λήψεται. Ἔστι δ᾽ " εἰρωνείω τῆς βωμολοχίας 

ἐλευθεριώτερον ὃ μὲν γὰρ αὑτοῦ ἑνεκὼ ποιέὶϊ τὸ γελοιον" ὁ δὲ 


βωμολόχος ἑτέρου. 


ἔστω] ἔσται D. E. 

6, συμπεραινόμενον) πρὸς τὸν συμ- 
περαινόμενον ; 

ἐφορίας] ἐφορείας B. C. 

ó δὲ, οὐκοῦν] τὶ δὲ καὶ Ο. 

τούτοις ταὐτὰ] τούτοις ταῦτα Δ. 
ταὐτὰ τούτοις D. C. D. E. 

ἔθου" καὶ ὃς ἔφη] ἔθου ; καὶ ὃς 
ἔφη" C. ὡς pro ὃς E. 

οὐ δῆτα] οὐ deest A. 

7. μὲν σπουδὴν] μὲν deest B. C. 

γέλωτι] τῷ γέλωτι C. 


τὸ δὲ, ov] Post τὸ δὲ οὔ est du- 
arum linearum spatium vacuum, 
et in margine λείπει οὐδὲν scri- 
ptum E, 

οὖν deest A. 

ἁρμόττον) ἐναρμόντον. Β, 

avra, λήψεται] αὑτῷ “λήψεσθαι 
B. αὑτῷ, λήψεταν C. αὐτῷ λήψεται 
D. 

εἰρωνεία εἰρωνία A. 

αὐτοῦ) αὑτοῦ D. 

70] deest A. 

T 4 


236 ARISTOTELIS 


ΚΕΦ. ιθ΄. 
IIEPI EIIIAOT OY. 


Ὁ δ᾽ ἐπίλογος σύγκειται ἐκ τεττάρων, ἔκ τε τοῦ πρὸς 
ἑαυτὸν κατασκευώσωι εὖ τὸν dx pori; καὶ τὸν ἐναντίον φαύ- 
Aug" καὶ ἐκ τοῦ αὐξζήσωι καὶ ταπεινῶσωι" καὶ ἐκ τοῦ εἰς 

N / v , xv "e , , ὧν 

τὼ πάθη τὸν φικροώτήν κωτωστησωι" καὶ e eau eos. 
Ζ΄ ^ N N 5 ^ 3X M 9 rv M N 

Πεῴυκε γάρ puero, TO ὠποδεῖζωι, αὐτὸν μὲν ἀληθη, τὸν δὲ 

» / r» e/ NAE “ N ^ M epe 

ἐνωντίον ψευδη, οὕτω TO ἐπώινειν, καὶ ψέγειν, καὶ επιχωὼλ- 

7 ^ Y ΄ ^ 7 ^ c / 
κεύειν. Δυὸὶν δὲ θατέρου δεὶ στοχάζεσθαι, ἡ OTi τοῦτοις 
, N ^ e/ € ^v : € δὲ «“ ἣς 7) ^ e 
ἀγαβὸς, ἡ τέ ὠπλως᾽ 0 O06, OT) XOX0g τούτοις, ἡ OTI 
€ ^v , ἘΠ ^ N ͵7 7 ^ » 
oy AcS. EZ ὧν δὲ δὴ TOLOUTOUS κατασκευάζειν dá, &i- 

€ δ 7, ^t / 
ρήντω! οἱ τόποι; πόθεν σπουδαίους δεῖ κατασκευάζειν καὶ 
Ἂς A N ^v ^ » y » 
φαύλους. Τὸ δὲ μετὼ τοῦτο, δεδειγμένων ἤδη, αὔξειν ἐστὶ 2 

ἂν 2E ^ ^i ^ ^ Ni M 7 
κατὼ ᾧυσιν, ἡ τωπείνουν δεὶ γῶρ τῶ πεπραγμένω 
€ ^ E ΄ Ν X y A x « ^ 
ὁμολογέισθαι, εἰ μέλλει τὸ ποσὸν ἐρεῖν". καὶ yep " τῶν 

/ 4 ? “. ΄ 3 Ζ΄ «gj N D 
σωμώτων αὔξησις εκ προὐπωρχόντων ἐστίν. Ole δὲ dà 
DA N ^ 9) € P i ΄ EN E 
αὔξειν και TOVTEWOUY, εἰκειντῶι 0i TÓTTOL πρότερον. Mero, 3 
N ^ / L4 NT RA Pagi 327. E S “1 X 
δὲ TOTO, δήλων ὄντων Καὶ οἰῶ 2,0 AU 05, εἰς τῶ 7r OI] oy elV 
N 3 ein? ^v à" » Ἂς 5" x d / x. 1» Ν 
TOY xoci τῶυτῶ ὁ ἐστιν, ἐλεος, καὶ δείνωσις, 34 ὁ6γη. 
καὶ picos , καὶ φθόνος, καὶ ζῆλος, καὶ Spi εἴρηνται δὲ καὶ 
τούτων οἱ τόποι πρότερον. ἽΩστε λοιπὸν, ἀνώμνησαι τὼ προ- 4 


CAP. XIX. os; incertum an sit prime ma- 
l. κατασκευάζειν] κατασκευάσαι — nus. 
A. B. C. κατασκευάξειν)] κατασκευάσειν E. 
ἐναντίον] ἐνωντίως Β. δὲ:} deest B. 
φαύλως] φαῦλον D. E. 2. canta ἤδη] durus ον 
ix τοῦ] τὸ D. 5à» C 
αὐτὸν] αὑτὸν C. D. ἢ] καὶ D. deest E. 
Ψευδὴ} ψευδῆι Δ. (id est ψευδὴη.) " 
Ψέγειν] τὸ ψέγειν B. C; D. ὁμολογεῖσθαι ὁμολογεισθαι (sic) 
ἐπιχαλκεύειν) τὸ ἐστιχαλκεύειν θ6, A. Sed nescio an.» sit prime 
C. D. E. manus. | 
δυοῖν δὲ] δὲ deest A. 3. ἄγει} ἄγειν B. C, D. 


δὴ) τοιούτους] δεῖ τούτου Δ. Sed 
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ων ^ N € ^! e/ e, » 
εἰρημένα" τοῦτο δὲ ἁρμόττει ποιεῖν οὕτως, ὥσπερ Φασὶν ἐν 
^ , ^ Z^ E ej N 5 mers 
τοῖς προοιμίοις, οὐκ ὀρθῶς λεέγοντες᾽ We, γῶρ εὐμαβη ἡ, κε- 
s 7 » ^ , n X g3 ^ X Ld 
λεύουσι πολλάώκις εἰπεῖν. Ἐκει μὲν ουν dei τὸ πρωγμῶ 
5 ^ e/ N / ἣν de ἢ 7 " 5 eS ἐν » € 
εἰπεῖν, Wo, μή λανθάνν, περὶ oU ἡ κρίσις ἐνταύθω de, δὲ ὧν 
P ^ , N Ν 7 NA P4 
5 δέδεικται, κεφαλαιωδῶς. Αρχή δὲ, διότι, ἃ ὑπέσχετο, 
, ͵ e, « δ» « x Á π᾿ 
ἀποδέδωκεν. ὥστε c τε, καὶ δὲ ὃ, λεκτέον. Λέγετωι δὲ εξ 
3 ^ mM 9 / / N ^ e 
ἀντιπαραβολης TOU ενωντίου. Παραβάλλειν δὲ, ἢ ὅσω περὶ 
A. y. Ν, 37 Ld ΩΝ μ , , / 3 , v" 
TO αὐτὸ ὠμῴω εἶπον, ἡ μὴ κατ ἀντικρύ. ** AAA οὗτος 
^ / -» 9 Ἀν ἂν Ν » , ^ 
** μὲν τάδε περὶ τοῦδε" ἐγὼ" δὲ radi, καὶ διὼ ταῦτω." Ἢ 
? » “- e s β *Y MN MAR DEO 
ἐξ εἰρωνείας, οἷον, ** Ouros yàp τάδ᾽ εἶπεν, ἐγὼ δὲ τάδε." 
^ ᾽ 5 / 3) 3 Y τῆς 7 3 "5 
Καὶ, ““Τί ἂν ἐποίει, εἰ τάδε ἔδειξεν, ἀλλὼ μὴ τάδε ; ἢ ε 
, / s^ , 7 δ. 3 2. Ἂ N 
ἐρωτήσεως ““ Τί οὐ δέδεικται; ἢ οὗτος τί ἔδειξεν ; Η δὴ 
e/ Ia Lnd * x / € Ld ^ e/ 
οὕτως, [7 £X πωρωβολῆς,] ἡ xarà Φύσιν, ὡς ἐλέχθη, οὕτως 
diy Ἐπ ined N / v 7 Ἂς N ἄν 05 / 
τὼ αὑτοῦ καὶ πάλιν, εν (βούλῃ, χωρὶς TO, TOU εναντίου 
͵7 mM M ev ^ e ^ ΟΣ / e 
6 λόγου. — TeAevr: δὲ τῆς λέξεως ὠὡρμόττει 1 ἀσύνδετος, ὅπως 
E E x Ν 7 9 4 , " 
ἐπίλογος, ἀλλὰ μὴ λόγος w ““ Kipnxa, ἀκηκόατε, ἔχετε, 


κρίνατε." 
4. εὐμαθῃ} εὐμαθὴς Α. ταῦτα Δ. 
5. διότι] ὅτι C. μὴ τάδε] μὴ ταδὶ A. C. 
ἀπέδωκεν] ἀποδέδωκεν A. ἢ οὕτως] ἢ οὗτος A. B. C. de- 
δι᾿ ὃ λεκτέον] διωλεκτέον D. sunt D. 7 δὴ οὗτος E. 
εἶπον) εἰπεῖν A. τί ἔδειξεν] τὶ ἔδειξεν C. desunt 
2] εἰ A. D. τι ἔδειξεν E. 
xam ἀντικρὺ) καταντικρὺ C. D. ἢ δὴ} ἤδη A. ἢ διὰ B. 5 à 8 C. 
τούτου] τοῦδε A. B. C. D. E. οὕτω" τὰ] οὕτως" τὰ À. οὕτω τὰ 
ταϑὶ] τάδε D. E B. C. D. E. 


καὶ διὰ ταῦτα] καὶ ἄδε καὶ αὐτοῦ} αὐτὰ C. αὑτοῦ D. 
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I. T. BUHLII 


A D D E N D A. 


Ad pag. ii. seq. 


(CONJECTURAM nonnullis viris doctis approbatam, qua 
liber de Rhetorica ad Alexandrum naximen? Lampsaceno vin- 
dicatur, ibi monui nullo fundamento suffultam esse, quantum 
mihi constaret. Sane Majoragius in praefatione editionis suze 
nullam ei fidem fecit. Quse tamen scribenti mihi exciderat 
memoria, auctorem sententie P. F'ictorium plura ad eam ro- 
 borandam attulisse. (Vid. Capita, que perpendi debent ante 
legitimam operis declarationem, editioni Victorianze librorum 
trium de Rhetorica praefixa.) Sunt autem argumenta, quibus 
ille nititur, levissima. Primum contendit, auctorem libri de 
R. ad Alexandrum vocem τεκμήριον alio sensu usurpasse, quam 
quo Aristoteles eam accipere solitus fuerit; apud illum τεκμή- 
piov esse conjecturam, rem aliter gestam fuisse, quam ea gesta 
dicatur ; apud hunc vero notam, unde scientia &licujus rei gig- 
natur. Rhet. ad Alex. c. x. τεκμήρια δέ ἐστιν, ὅσα ἂν ἐναντίως 
ἢ πεπραγμένα τῷ, περὶ οὗ ὁ λόγος, xod ὅσα ὁ λόγος αὐτὸς ἑαυτῷ ἐναν-- 
τιοῦται---. Aristot. Anal. prior. ii. 29: τὸ γὰρ τεκμήριον τὸ εἰ- 
δέναι ποιοῦν φασιν εἶναι. Rhet. 1. 2. — H:ec quidem differentia 
facile inde poterit explicari, quod in Rhetoricis ad Alexan- 
drum non propria precepta tradidit Aristoteles, sed aliorum 
rhetorum. Addidit Victorius, ut librum non ab Aristotele 
profectum esse ostenderet, Diogenem Laértium ejus non me- 
minisse; in quo tamen falsus fuit vir doctissimus (vide supra 
pag. 4;) ne urgeam, ex Diogenis silentio, etiamsi hoc certissi- 
mum sit, contra libri alicujus Aristotelici sinceritatem colligi 
nihil posse. Diserte etiam Aristotelis de Rhetorica librum ad 
Alexandrum laudavit Anonymus a Menagio editus. Sed non 
solum Victorius eundem librum Aristoteli abjudicavit; evin- 
cere adeo conatus est, eum Znaaimeni Lampsaceno deberi, his 
potissimum argumentis fretus : I. Quinctilianus (Institt. Orat. 
lii. 4,) ubi divisionem artis dicendi tradit, quam Anaximenes 
fecerat, hanc ipsam affert, quam auctor libri de Rhetorica ad 
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Alexandrum probavit. Verba illius sunt: 4naximenes judi- 
cialem et concionalem generales partes esse voluit; septem autem 
species: hortandi, dehortandi; laudandi, vituperandi; accu- 
sandi, defendendi ; exquirendi, quod ἐξεταστικὸν dicunt : quarum 
duc prime deliberativi ; duc sequentes demonstrativi ; tres ul- 
time judicialis generis sunt partes. — Rhet. ad Alex. cap. i. 
Τρία γένη τῶν gms εἰσι λόγων' τὸ μὲν δημηγορικόν" τὸ δὲ ἐπι- 
δεικτικόν" τὸ δὲ δικανικόν. Ἐἤδη δὲ τούτων ἑπτὰ, προτρεπτικὸν, ἀπο- 
τρεπτικὸν, ἐγκωμιαστικὸν, ψεκτικὸν, κατηγορικὸν, ἀπολογητικὸν, καὶ 
ἐξεταστικὸν---. [Π. Constat, Anaximenem gratum fuisse Alex- 
andro Magno, et salutem ab eo Lampsacenis civibus, quibus 
rex valde iratus erat, callide extorsisse, misisse quoque regi 
quosdam libros suos. III. Liber de Rhetorica ad Alexandrum 
multam habet elegantiam sermonis, quam inprimis Anaxime- 
nes sectatus esse fertur.—Apparet, duo argumenta postrema 
nihil ad rem probandam facere. De elegantia sermonis lu- 
bricum et anceps est judicium, e quo vix unquam certi quid 
concludas; et potuit Anaximenes regi libros suos mittere; 
non tamen hinc sequitur, esse eum auctorem libri de Rheto- 
rica ad Alexandrum. Redit itaque omnis disputatio- ad locum 
Quinctiliani supra adductum. Quem si cum loco e Rheto- 
ricis ad Alexandrum conferas, patet, utrumque non satis con- 
venire. Secundum Quinctilianum duas tantum artis dicendi 
partes generales esse voluit Anaximenes ; contra auctor libri 
ad Alexandrum τρία γένη τῶν πολιτικῶν λόγων statuit. Conjecit 
quidem Victorius, esse mendum in verbis Quinctiliani, et de- 
fecisse membrum, quod ad demonstrativum genus pertineret ; 
verum hac conjectura difficultas non tollitur; nam diserte 
Quinctilianus de duabus artis dicendi partibus Anaximeni ap- 
probatis loquitur. Fac autem, utrumque locum congruere, po- 
tuit feri, ut Anaximenis rhetoricz partitionem Aristoteles 


quoque amplecteretur. Ceterum qui in Victorii sententiam. 


transierunt viri docti, ut Muretus, Fr. Patricius, Aldobrandi- 
nus et Menagius, novis argumentis, aut magis idoneis, eam 
non firmarunt; nisi forte huc referas, Aristotelem contra mo- 
rem suum λόγῳ προσφωνητικῷ usum esse, aut dictionem non 
esse Aristotelicam ; quorum prius epistolam tantum preemis- 
sam attinet, posterius temere positum est. Quare equidem 
Victorii sententiam omnino explodendam esse puto. 

Qus de T'heodecteis statui, iis ne opponatur locus Quincti- 
liani (ii. 15,) hunc ipsum afferam. | Verba Quinctiliani sunt: 
4 quo (Gorgia) mon dissentit "Theodectes, sive ipsius id opus 
' est, quod de rhetorice nomine ejus inscribitur, sive, ut creditum 
est, Aristotelis —. Male cepit hzec Fabricius B. Gr. vol. ii. 
P. 201, qui ait, Quinctilianum docere, libros tres Aristotelis Rhe- 
tor. Theodecte a quibusdam. tributos esse; ex quo Fabricii 
asserto facile imperitior aliquis elicere possit, sub Theodecteis 
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non nisi libros de Rhetorica tres intelligi. Verum minime id 
docet Quinctilianus ; sed de 'T'heodocteis ipsi sermo est, quae 
dubitat utrum a "Theodecte, an ab ipso Aristotele conscripta 
fuerint. Conf. Quinctil. ii. 17. De narratiuncula apud Va- 
ler. Max. (viii. 14, 3,) libros Rhetoricos ab Aristotele 'The- 
odecte donatos esse, ut pro suis ederet, non est, quod multa 
verba faciam, cum ea nulla fide superstructa sit. 


—— a — 


Sequentia dedit Buhlius in praefatione ad Aristotelis Opp. 
t. v. p. iv. seqq. 

Librum de Rhetorica ad Alexandrum vere Aristotelicum 
esse, olim quidem mihi persuaseram, non tam inductus epi- 
stola ad Alexandrum libro praefixa, de cujus sinceritate et ipse 
dubitabam, quam potius loco in epistola hac sub finem obvio, 
aubi liber ille pars Theodecteorum Aristotelis dicitur, quod fig- 
mentum esse non posse arbitrabar, etiamsi serior aliquis so- 
phista vel declamator epistole auctor fuerit. Jam philoso- 
phum quasi summam artium a superioribus rhetoribus tradi- 
tarum in nostro libro proferre voluisse existimans, huic locum 
Ciceronis, Ὁ ubi se Aristotelis de Rhetorica librum, in quo hic 
dicendi artes omnium superiorum exposuerit, legisse profite- 
tur, non obstare putavi; quoniam Cicero fortasse integra 
TTheodectea in mente habuerit, neque solum librum nostrum 
non nisi illorum partem. Qua opinione mihi semel imbuto 
Petri Victorii etiam argumentum, quo librum de Rhetorica ad 
Alexandrum Aristoteli abjudicatum .4naximeni Lampsaceno 
vindicavit, baud sufficere videbatur. «Re tamen a me altius 
indagata, inprimis ipsa libri indole et przeceptorum rhetorico- 
rum in eo conditione penitius perspecta, illius sententize me 
poenituit. Epistola ad Alexandrum, qus in fronte libri legi- 
tur, haud dubie est fetus declamatoris cujusdam, non solum 
affectata sapientia, sed vel eo se prodentis, quod Aristoteles 
inducatur cohortans, tanquam puerulum ludimagister, Alex 
andrum, tum temporis victorem Asiam peragrantem, ad artis 
dicendi studium et in rebus administrandis prudentiam et 


^ Vid. ed. Buhl. t. v. p. 21: Παρειλή- 
^ ͵7 ε “ πὸ 4 ΄ 
φαμεν δὲ, καθάπερ ἡμῖν ἐδήλωσε Νικάνωρ, 
καὶ σῶν λοιπῶν τεχνογράφων, εἴ τις TI γλα- 
Φυρὸν ὑπὲρ τῶν αὐτῶν τούτων γέγραφεν ἐν 
σαῖς τέχναις. περιτεύξῃ δὲ δυσὶ σούτοις βι- 
βλίοις" ὧν πὸ μέν ἔστιν ἐμὸν ἐν σαῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ 
* , , ^ ^ 4 
σέχναις Θεοδέκπσῃ γραφείσαις" πὸ δὲ ἕσπερον 
. Mópmxos. Τὰ δὲ λοιπὰ τούτοις ἰδίᾳ πάντα 
γίγρασ τῶι περί τε σῶν σπολιτικῶν καὶ τῶν 
δικανικῶν παραγγελμάτων" ὅθεν πρὸς ἑκά- 


σερὸν αὐτῶν εὐπορήσεις ἐκ τῶνδε τῶν ὑπο- 
μνημάτων σοι γεγραμμένων. 

ν Cic. de Fin. B. et M. v. 38: Jn- 
ter hunc Aristotelem, cujus et illum 
legi librum, in quo exposuit dicendi 
artes omnium superiorum, et illos, i» 
quibus sua quedam de eadem arte 
dixit, et hos germanos hujus artis ma- 
gistros, hoc mihi videtur interesse. 

* Vid. Addenda. 


ο͵ψὉυΔ ^ WOUNEPL AN 
7 


262 ADDENDA. 


consultationem. d Locus sub finem epistolae supra excitatus 
certe corruptus est: spectat ad 'Theodectea vel Aristotelis li- 
brum de superiorum rhetorum artibus dicendi a Cicerone lec- 
tum; non tamen inde sequitur, hodiernum librum de Rheto- 
rica ad Alexandrum partem vel summam '"Theodecteorum fu- 
isse. Prefixam esse huic libro epistolam ad Alexandrum 
conjicere licet seriori tempore, cum liber idem cum illo habe- 
retur, quem epistole auctor innuerit: nam ipsum libri aucto- 
rem μελετήματι isto frontem ejus dehonestasse non necesse est 
ut statuamus. Deinde neque Diogenes Laértius, neque ano- 
nymus Vite Aristotelis auctor apud Menagium libri Aristo- 
telici de Rhetorica ad Alexandrum mentionem faciunt, quam- 
vis plures ejus τέχνας a libris tribus de Rhetorica diversas enu- 
meraverint. € Precepta porro rhetorica in nostro libro passim 
discrepant ab iis, quz in aliis Aristotelis scriptis, praesertim in 
tribus illis libris de Rhetorica, reperimus. De dissensu Sta- 
giritee et auctoris libri nostri in significatione vocis τεκμήριον 
Jam locutus est Fictorius: apud illum est τεκμήριον nota, unde 
scientia alicujus rei gignatur ; apud hunc vero conjectura, rem 
aliter gestam fuisse, quam gesta dicatur, aut rem sibi repugnare. 
f Aliud exemplum dissentientis utriusque scriptoris attulit Spal- 
dingius. £lnterea fateor, argumentum ex differentia preecep- 
torum rhetoricorum apud utrumque scriptorem petitum mihi 
per se paullo levius videri; objici enim potest, Aristotelem 
vocem τεχμήριον diverso sensu adhibuisse, et omnino in tra- 
denda arte dicendi non semper sibi constitisse, cum fortasse 
in libro ad Alexandrum rhetores superiores sequeretur, in li- 
bris vero tribus de Rhetorica sua propinaret. Quod tamen 


* Occurrunt adeo in epistola ab in- — Zhetore sive Politico. Non cepi, ut 
genio et ratione loquendi Aristotelis — Spaldingius putat, numerum »' pro 
plane aliena; v. c. p. 19: σοῦτό ἔστιν conjunctione 7, sed fraudem fecit con- 
(consultatio,) ᾧ διαφέρομεν τῶν λοιπῶν — junctio ἢ in Greco textu pro numero 
ζώων οἱ μεγίστης τιμῆς ὑπὸ «οὔ δαιμονίου πη΄ (Vol. 1, p. 66.) vitiose posita. 'To- 


σετυχηκότες. tam de auctore libri de Rhetorica ad 


* [n commentatiuncula de scriptis 
Aristotelis rhetorici argumenti omnino 
(supra p. 2.) suspicatus sum, lau- 
datum ab Anonymo apud Menagium 
opus II) ᾿Αλεξάνδρου, ἢ περὶ ῥήσορος, ἢ 
πολιτικοῦ, esse idem cum libro de Rhe- 
torica ad Alexandrum.  Mutare adeo 
mihi in mentem venit περὶ ᾿Αλεξάνδρου 
án πρὸς ᾿Αλέξανδρον. Recte autem mo- 
nuit Spalding, vir elegantissimi in- 
genii et exquisite doctrins, in egre- 
gia, quam adornare instituit, Quinti- 
liani editione (ad Institt. iii. 4, 9. cf. 
ad ii. 15, 10.), me duo opera diversa 
ab Anonymo laudata confudisse, nem- 
pe opus de Alexandro octo libris con- 
stans (σερὶ ᾿Αλεξάνδρου 94) et librum de 


Al. quaestionem Spaldingius acute et 
erudite agitavit, et equidem jam ei, 
sicut Bredovii conjecture de epistola 
ad Alexandrum libro przfixa, lubens 
assentior. 

f Vid. Addenda. 

* Ad Quintil. Institt. 1.1, ** Aristo- 
teles Rhet. i. 2, 2, dispescit zízc:s in 
&víx vous καὶ ἐντέχνους, et post eum quis 
non? Scriptor Rhet. «d 441. (cap.7.) in 
τὰς ἐξ αὐτῶν τῶν λόγων καὶ τῶν πράξεων 
πωὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὸς ἐπιθέτους. 8ὶ 
quis autem ἀφτέχνους et ἐσιθέσους diverso 
nomine easdem significatas putet, facit 
eas Aristoteles (i. 15, 2.) quinque, 
scriptor ad 4l. l. c. tres." 
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denique totam questionem conficit, est locus Quintiliani ex 
libro Znaximenis Lampsaceni excerptus, δ cujus tanta est simi- 
litudo cum initio libri de Rhetorica ad Alexandrum, ut dubi- 
tatio excludatur omnis, quin librum hunc ut Anaximenis 
Lampsaceni Quintilianus legerit; modo detur, excidisse apud 
Quintilianum Zertium orationum civilium genus a scriptore 
Rhetor. ad Alexandrum appositum, demonstrativum vel lauda- 
tivum. (ἐπιδεικτικόν) Non igitur Aristoteles, sed J4nacimenes 
Lampsacenus erit in posterum auctor libri de Rhetorica ad 
Alevandrum habendus. Epistola autem ad Alexandrum huic 
prefixa Anaximenis esse nequit, quoniam auctor 'T'heodectea 
suum opus vocat. 


h Quintil. Institut. iii. 4, 9: Anaxi- 
menes judicialem et concionalem ge- 
nerales partes esse voluit; septem au- 
tem species, hortandi, dehortandi ; lau- 
dandi, vituperandi ; accusandi, defen- 
dendi ; exquirendi, quod ἐξεταστικὸν di- 
cunt. Rhet. ad Alex. init. Τρία γένη 
TU πολισικῶν εἶσι λόγων, τὸ μὲν δημηγο- 
ρικὸν, và δὲ ἐπιδεικτικὸν, τὸ δὲ δικανικόν. 
Ἐϊδὴ δὲ τούτων ἑπτὰ, προτρεσ' τικὸν, ἀπο- 


χρεσ' τικὸν, ἐγκωμιασχικὸν, ψεκτικὸν, κα- 
σηγορικὸν, ἀπολογητικὸν, καὶ ἐξετασπικόν 
x. T. 4. Optimo jure suo ad similitu- 
dinem hujus loci et Quintilianei de 
Anaximene provocavit J'ictorius, ut 
librum de Rhetorica ad Alexandrum 
auctori Znarimeni redderet. De lec- 
tione apud Quintilianum cf. Spaldin- 
gius. 
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CAP. I. 


Ostenditur, Rhetoricam non esse generis alicujus certi et definiti, 
sed esse Dialectice similem.. De Rhetorice utilitate. Non 
esse ejus finem, ut persuadeat, sed, ut probabilia doceat. 


RurronicA respondet Dialecticze ; ambze enim circa ejus- 
modi res versantur, quas communiter quodammodo omnes 
cognoscere possunt, nec ad scientiam quandam definitam per- 
tinent. Quamobrem etiam omnes quodammodo ambarum 
participes sunt; nam omnes quadamtenus et exquirere et sus- 
2tinere rationem, et defendere et accusare conantur. Ac ex 
vulgo quidem alii fortuito hoc faciunt; alii vero per consue- 
tudinem, ex habitu. Quoniam autem utroque modo contingit, 
manifestum est, licere eorundem etiam aperire certam viam et 
rationem. Cur enim finem consequantur tum qui (Acc faciunt) 
consuetudine, tum qui casu, causam intueri contingit; tale 
3 quid vero omnes jam concesserint esse artis munus. Ac nunc 
quidem qui artes dicendi componunt exiguam KRhetoriez par- 
ticulam confecerunt; probationes enim sole ad artem perti- 
nent; reliqua vero sunt additamenta. At illi de enthymema- 
tibus quidem nihil przecipiunt, quibus nervus probandi inest ; 
4 de iis vero, quie sunt extra rem, plurima tradunt. Nam cri- 
gminatio, et misericordia, et ira, et ejusmodi perturbationes 
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animi, non rem attinent, sed judicem. Quare, si in omnibus 
judiciis eveniret, quemadmodum etiamnum in nonnullis evenit 
civitatibus, et maxime in iis, quz legibus bene temperate 
sunt, nihil haberent, quod dicerent. Omnes enim partim ar- 5 
bitrantur, cavere sic leges oportere; partim vero etiam id ob- 
servant, et prohibent extra rem dicere, sicut quoque in Areo- 
pago; recte ita statuentes. Nam non decet judicem pervertere, 
ad iram excitando, vel invidiam, vel misericordiam ; hoc enim 
simile est, ac si quis, qua usurus est regula, eandem reddat 
perversam. Preterea vero patet, controversantem nihil aliud 6 
agere oportere, nisi ut demonstret, rem esse vel non esse, vel 
factam vel non factam esse. Utrum autem magna an parva, 
justa an injusta sit, quzecunque legislator non distinxit, ipsum 
sane judicem oportet cognoscere, neque hoc discere a contro- 
versantibus. Maxime igitur convenit, recte latas leges, quae- 7 
cunque possunt, ea omnia distinguere, et quam paucissima 
judicantibus relinquere. Primum quidem, quia facilius est 
invenire unum et paucos, quam multos bene existimantes, et 
qui possint leges ferre et jura constituere. Deinde legum- 
lationes ex diuturnis considerationibus fiunt; judicia vero 
derepente; quare difficile est, judicantes rectam habere justi 
et utilis rationem. Quod autem omnium maximum est, le- 
gislatoris judicium non spectat ad singularia, [nec ad pra- 
sentia,] sed ad futura et universalia; at concionator et judex 
de presentibus et definitis judicant, quibuscum et amor, et 
odium, et propria utilitas sepenumero conjuncta sunt; ut 
non amplius satis perspicere verum possint, sed obscuret ju- 
dicium propria jucunditas vel molestia. Ac de aliis quidem, & 
quemadmodum dicebamus, oportet quam paucissimis dis- 
ceptatorem facere Judicem ; verum de re facta aut non facta, 
futura aut non futura, qus est aut non est, necesse est judi- 
cibus arbitrium relinquere; non enim fieri potest, ut legis- 
lator hec provideat. Quod si autem hec ita se habent,g. 
apparet, ea, quze sunt extra rem, illos przecipere, quicunque 
alia describunt, velut quomodo esse oporteat prooemium aut 
narrationem, et ceterarum unamquamque particularum. Nam 
nihil aliud in his tradunt, nisi quomodo judicem cujusdam- 
modi efficiant; de artificiosis vero probationibus nihil demon- 
strant; id quod tamen est, unde aliquis enthymematicus 


RHETORICORUM LIB. I. 1. 3 


lOfieri possit. Hac enim de causa, cum eadem sit ratio deli- 
berativorum et judicialium orationum, sitque pulchrior et 
civilior deliberationis tractatio, quam methodi orationis ad 
pacta spectantis, de illa quidem nihil dicunt, at de litigando 
omnes conantur praecepta tradere; quia minus prodest ea, 
quae sunt extra rem, dicere in orationibus deliberativis, ac 
minus malitiosa est concio, quam de jure disceptatio, cum 
res sit magis communis. Hic enim disceptator de propriis 
rebus judicat; ut nihil aliud opus sit, quam ut demonstret, 
rem ita se habere, ut ait consulens. In judicialibus autem 
orationibus hoc non sufficit, sed e re est captare auditorem; 
nam de alienis judicium fit; ut dum se ipsos spectant, et ad 
gratiam audiunt, dent se controversantibus, nec judicent. 
Quapropter multis in locis, ut etiam dicebamus, lex prohibet 
extra rem dicere. Ibi autem judices ipsi hoc satis observant. 

11 Quoniam vero apparet, artificiosam methodum circa pro- 
bationes versari; probatio autem demonstratio quzdam est; 
tum enim fidem habemus maxime, cum demonstratum esse 
arbitremur; est porro demonstratio rhetorica, enthymema ; 
et est hoc, ut simpliciter dicam, potentissimum ad fidem fa- 
-ciendam; enthymema autem est, syllogismus quidam; et 
quae ad syllogismum pertinent eque omnem Dialecticze est 
videre, vel ipsius universe, vel partis alicujus: patet, eum, 
qui maxime hoc potest intueri, ex quibus et quomodo fiat 
syllogismus, etiam enthymematicum esse maxime, cum as- 
sumserit, et in cujusmodi rebus versentur enthymemata, et 
quas habeant differentias ad logicos syllogismos. Nam verum, 
et simile vero, ejusdem est facultatis videre ; simul autem et 
homines ad verum natura conformati.sunt satis, et plerumque 
consequuntur veritatem. Quamobrem ad probabilia conji- 
cienda se habere ejus est, qui similiter etiam se habeat ad 

veritatem. Igitur alios quidem [etiam] ea, quze sunt extra 
rem, praecipere, et qua de causa magis deflexerint ad juris 
disputationem, patet. 

12. Utilis vero est Rhetorica, propterea quod natura sunt me- 
liora vera et justa contrariis; quare, nisi prout convenit. ju- 
dicia fiant, necesse est, ut nobis per ipsa detrahatur; atque 

..hoc reprehensione dignum est. Preterea apud nonnullos, 
nec si exquisitissimam haberemus scientiam, facile est per 
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illam dicendo persuadere; institutionis enim est oratio à 
scientia proficiscens; id autem fieri nequit; sed necesse est, 
ex communibus duci probationes, et argumenta; quemad- 
modum etiam in Topicis dicebamus de collocutione cum 
imperità hominum multitudine. Deinde vero oportet posse 
contraria persuadere, quemadmodum etiam in syllogismis, 
non ut utraque faciamus ; non enim oportet mala persuadere; 
sed ut ne lateat nos, quomodo ea se habent, et, alio utente 
ipsis rationibus minus juste, eas solvere possimus. Ac ex 
aliis quidem artibus nulla syllogismo contraria concludit ; 
Dialectica vero et Rhetorica sole id faciunt; sque enim 
sunt ambze contrariorum. Αἱ qus subjectze sunt res non 
seque se liabent, sed semper vere et meliores natura aptiores 
ad syllogismum et magis idone:x ad persuasionem sunf, ut 
simpliciter dicam. Preterea vero absurdum est, si corpore 
quidem turpe sit non posse sibi ipsi opitulari, oratione vero 
turpe non sit; qua magis propria est hominis, quam corporis 
usus. Si vero (objiciatur), quod valde nociturus sit injuste 13 
hujusmodi facultate rationum utens, id zque valet adversus 
omnia bona, przeter virtutem, et maxime adversus utilissima, 
ut robur, valetudinem, divitias, peritiam militarem. His enim 
aliquis profuerit maxime, si utatur juste, et nocuerit, si in- 
juste. | 
Non esse igitur Rhetoricam alicujus generis definiti, sed 14 
talem, qualis est Dialectica, et esse eam utilem, patet; neque 
esse persuadere munus ipsius, sed videre, que sint apta ad 
persuadendum in quaque re, quemadmodum etiam in aliis 
artibus omnibus; neque enim artis medicze est sanum facere, 
sed quousque fieri potest, eousque, perducere; licet enim 
quoque illos, qui sanitatem recuperare non possunt, tamen 
bene curare. Pr:eterea vero, ejusdem esse, probabile, et quod 
videtur probabile perspicere, ut etiam in Dialectica tum syllo- 
gismum, tum, qui videtur, syllorismum. Nam sophisticus 
non est ex facultate, sed ex consilio; preterquam quod híc 
erit orator partim secundum scientiam, partim ex consilio ; 
ilie vero Sophista quidem ex consilio; Dialecticus autem 
non ex consilio, sed ex facultate. Jam vero de ipsa methodo 15 
conemur dicere, et quomodo, et ex quibus poterimus con- - 
sequi ea, qui proposita sunt. Rursus igitur, tanquam de 
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integro ordientes, postquam definierimus ipsam, quid sit, 
reliqua dicamus. 


. CAP. II. 


Quid Rhetorica, et quid sit imago, et quid. sigmim, et quonam 
hec differant ; et quid sit exemplum. 


SIT autem Rhetorica facultas in quaque re videndi, quod 
contingit esse idoneum ad faciendam fidem. Hoc enim nul- 
lius alterius artis est munus ; nam ex aliis unaquaque exercet 
in re sibi subjecta vim docendi et persuadendi; quemadmo- 
dum ars medica in sanabili οἵ morboso; et Geometria in af- 
fectionibus, quz& accidunt magnitudinibus; et Arithmetica in 
numero; similiter vero etiam reliqua artes et scientie, At 
Rhetorica in re sibi data, ut ita dicam, videtur posse intueri. 
idoneum ad faciendam fidem ; quamobrem etiam contendi- 
mus, ipsam non circa aliquod genus proprium definitum vim 
artificii exercere. 

9  Probationum autem alie non artificiose sunt, alive vero 

. artificiose. Non artificiosa voco, quicunque non a nobis 
comparata sunt, sed ante erant; ut testes, queestiones, syn- 
graphe, [et quzecunque sunt ejusmodi] ; artificiosa vero, quae- 
cunque ut methodo et opera nostra comparentur fieri potest ; 
quare-oportet illis quidem uti, haec vero invenire. 

3  Probationum ratione comparatarum tres species sunt ; alice 
enim consistunt in moribus dicentis; ali: in eo, ut audiens 
aliquo modo afficiatur; alii denique in ipsa ratione, quod 

4 demonstret, aut demonstrare videatur. Ac quoad mores qui- 

dem, quando sic dicta fuerit oratio, ut fide dignum reddat 

dicentem. Probis enim magis et celerius credimus, in om- 
nibus quidem simpliciter; in 115 vero, quibus certi nihil insit, 
verum de quibus opinio dubia est, etiam przicipue. Oportet 
autem hoc quoque evenire per orationem, sed non quia opi- 
nione anticipatum sit, cujusdammodi esse dicentem. Non 
enim (verum est), quod nonnulli artis dicendi magistri preci- 
piunt in arte, quasi probitas dicentis nihil conferat ad facien- 
dam fidem; sed propemodum, ut ita dicam, potentissimam 
5continent fidem mores. Quoad auditores autem, quando 

oratione ad affectum perducti fuerint; non enim similiter 
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judicia ferimus, dum meeremus et gaudemus, aut amamus et 
odio habemus; qua de re etiam sola conari dicimus pr:ecepta 
tradere hodiernos artis dicendi magistros. Atque hzc quidem 
declarabuntur sigillatim, cum de affectibus dicemus. Rationi- 6 
bus denique fides habetur, quando verum, aut id, quod verum 
videtur, demonstraverimus ex iis, quz in quaque re ad fidem 
faciendam idonea sunt. Quoniam vero probationes ex his7 
fiunt, manifestum est, tria hzec consequi ejus esse, qui con- 
cludere syllogismo, et qui speculari de moribus et virtutibus 
possit, et tertio loco, qui de affectibus, nempe quid unus- 
quisque affectuum sit, et qualis, et ex quibus excitetur, et 
quomodo ; quo fit, ut Rhetorica tanquam agnatum quiddam 
sit Dialecticzee, et doctrina morum, quam justum est appel- 
lare Politicen. Quare etiam formam Politiczee subit Rhetorica, 
ut et ii, qui hanc sibi vindicant partim propter inscitiam, 
partim propter arrogantiam, partim etiam propter alias causas 
humanas. Est enim particula quzdam et assimilatio Dia- 
lectice, quemadmodum etiam in exordio dicebamus; nam 
neutra ipsarum est scientia alicujus definiti, quomodo se 
habeat, sed utraque est facultas quzedam rationes parandi. 
Ac de facultate ipsarum, et quomodo se habeant inter se, 
dictum est propemodum satis. 

Qu:ze autem cernuntur in eo, quod demonstrent, aut de- 8 
monstrare videantur, quemadmodum etiam in Dialecticis 
unum quidem est inductio; alterum vero syllogismus; [ter- 
tium denique fallax syllogismus;] ita ea híc quoque similiter 
se habent. Nam exemplum quidem est inductio ; enthymema 
vero syllogismus. Voco autem enthymema quidem, oratorium 
syllogismum ; exemplum vero inductionem oratoriam. Omnes 
autem fidem faciunt demonstrando, aut exempla proferentes, 
aut enthymemata ; et preter hcec nihil quodammodo ; quare, 
si quoque omnino necesse est syllogismo aut inductione de- 
monstrare quodcunque, aut quemcunque ; (manifestum vero 
id nobis est ex Analyticis;) necessario utrumque ipsorum . 
cum utroque horum idem est. Quaenam autem sit differentia 9 
exempli et enthymematis, ex Topicis patet; ibi enim de syl- 
logismo et inductione dictum est prius, viz. si apud vulgus 
ejusque similes demonstratur, rem ita se habere, ibi quidem 
inductionem esse, hic vero exemplum; at si, quibusdam 
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positis, aliud quid ex his evenit preter hzc, propterea quod 
hac sint, vel in universum, vel plerumque, ibi quidem syl- 
lOlogismum, hic vero enthymema vocari. Manifestum vero 
est, Rhetoricen utroque bono frui; nam, quemadmodum 
. etiam in Methodicis dictum est, in his quoque similiter res 
se habet; sunt enim alie quidem orationes exemplorum 
plenz, alie vero enthymematicze; et oratores similiter alii 
quidem exemplis, alii vero enthymematibus magis utuntur. 
Et ad persuadendum quidem non minus valent orationes, 
qua exemplis utuntur; perturbant vero magis enthymema- 
ticae. - 
11. Causam autem ipsorum, et quomodo utroque utendum sit, 
- posterius dicemus ; nunc vero de his ipsis apertius et distin- 
ctius disseremus. Quoniam enim probabile est alicui pro- 
babile, et illud quidem statim per se est probabile et fide 
dignum; alterum vero propterea, quod demonstrari videatur 
ex talibus; nulla vero ars considerat singulare, velut ars 
medica, quid Socrati salubre sit, vel Calli: ; sed quid tali, 
vel talibus; hoc enim arti propositum est; singulare autem 
est infinitum, nec sub scientiam cadit; nec Rhetorica, quid 
sigillatim sit probabile considerabit, velut Socrati vel Hippiz; 
sed quid ialibus, quemadmodum etiam Dialectica; nam et 
hzc syllogismo concludit non ex quibuslibet; etenim viden- 
tur nonnulla etiam delirantibus; sed illa quidem ex iis (ar- 
gumentatur), quzee ratione indigent; Rhetorica vero ex iis, 
12 qua in consultationem venire consueverunt. Est autem mu- 
nus ipsius et circa ejusmodi res, de quibus consultamus, 
neque artes habemus, et apud ejusmodi auditores, qui non 
possunt multa perspicere, neque ex longinquo ratiocinari. 
Consultamus autem de iis, que utroque modo se habere 
posse videntur; nam de iis, que fieri non potest, ut aliter 
vel facta sint, vel futura sint, vel se habeant, nemo consultat, 
sic (ea esse) existimans; nullo enim alio modo nisi sic con- 
13 tingit consultare. Contingit vero concludere syllogismo et 
. colligere alia quidem ex syllogismo conclusis prius; alia vero 
ex non conclusis quidem, sed syllogismo indigentibus, pro- 
pterea.quod probabilia non sint. Necesse autem est, illud 
haud facile quempiam assequi propter longitudinem ; nam 
judex supponitur esse simplex; hac vero non esse probabi- 
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lia, quoniam nec ex confessis, nec ex verisimilibus deducta 
sunt; quare necessarium est, enthymema esse et exemplum 
de iis, que contingit plerumque ut etiam aliter se habeant ; 
exemplum quidem inductionem, enthymema vero syllogis- 
mum; et ex paucis, et sepe paucioribus, quam ex quibus 
est primus syllogismus. Si enim sit horum aliquid notum, 
ne oportet quidem illud dicere; nam ipse auditor hoc sup- 
plet; velut, si Doriensis coronarium certamen vicerit, sufficit 
dicere, eum ludis Olympiacis vicisse, coronarium autem esse 
certamen in Olympiacis, non opus est addere; sciunt enim 
omnes. 

Quoniam autem sunt pauca necessaria, ex quibus oratorii 
syllogismi conficiuntur; multa enim, de quibus judicia et 
deliberationes fiunt, contingit etiam aliter se habere; quae 
enim agunt (homines), de iis consultant et deliberant; quae 
autem aguntur, omnia hujusce generis sunt, et nihil horum, 
ut verbo dicam, ex necessitate est; qui autem plerumque 
accidunt et contingunt, ex talibus necesse est aliis syllogismo 
concludi; necessaria vero ex necessariis; (constat vero hoec 
quoque nobis ex Analyticis;) apparet, ex quibus enthyme- 
mata ducuntur, alia quidem necessaria futura esse, plurima 
vero, quae plerumque ita se habent. Ducuntur enim enthy- 
memata ex verisumilibus et signis; ut necesse sit, horum 
utrumque cum utroque idem esse. Nam verisimile est id, 
quod plerumque fit, non simpliciter autem, quemadmodum 
definiunt nonnulli, sed quod in iis, que contingit aliter se 
habere, sic se habet ad illud, cui est verisimile, ut universale 
ad particulare. Signorum autem unum quidem ita se habet, 16 
ut singularium aliquid ad universale; alterum vero, ut uni- 
versalium aliquid ad singulare. Atque ex his necessarium 
quidem fecmerion est; non necessarium autem nomine caret, 
quo distingui possit. Ac necessaria quidem voco, ex quibus 17 
fit syllogismus; quamobrem etiam tecmerion ex signis tale 
est. Cum enim non contingere arbitrantur, ut solvatur id, 
quod dictum est, tunc se afferre putant tecmerion tanquam 
demonstratum et terminatum ; nam τέκμαρ et terminus idem 
sunt secundum antiquam linguam.  Prezeterea vero ex signis 18 
id, quod se habet ut singulare ad universale, ita comparatum 
est: velut, si quis diceret, signum esse, sapientes esse justos, 
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quia Socrates sapiens erat et justus. Atque hoc quidem 
signum est; sed solvi potest, etiamsi verum sit, quod dictum 
est; non enim cadit in syllogismum. — Hoc autem, velut si 
quis diceret, signum esse, aliquem :egrotare, quia febrem 
habeat; vel aliquam peperisse, quia lac habeat; necessarium 
est; quod ex signis teemerion solum est; solum enim, si 
verum sit, solvi nequit. Illud vero se habet ut universale ad 
singulare; velut si quis diceret, aliquem febri laborare, si- 
gnum esse, quia frequenter anhelet; solvi autem potest hoc 
quoque, etiamsi verum sit; contingit enim febri etiam non 
laborantem anhelare. Quid igitur verisimile sit, et quid si- 
gnum, et quid tecmerion, et quo differant, dictum est adhuc ; 
clarius vero etiam de his, et quam ob causam alia syllogismo 
concludi non possint, alia possint, in Analyticis disceptatum 
19est. Jam vero exemplum esse inductionem, et in qualibus 
sit inductio, dictum est; est autem illud neque ut pars ad 
totum, neque ut totum ad partem, neque ut totum ad totum ; 
sed ut pars ad partem, simile ad simile, cum ambo sub 
eodem genere sint, sit autem alterum notius altero, exem- 

. plum est; velut, Dionysium affectasse tyrannidem, cum po- 
stularet custodiam ; etenim Pisistratus quoque, prius affectans 
tyrannidem, custodiam postulavit, et cum obtinuisset, ty- 
rannus evasit; et TTheagenes Megaris; et alii, quoscunque 
sciunt, exemplum omnes fiunt Dionysii, quem nondum sciunt 

' hane ob causam postulare. Omnia autem haec sub eodem 
universali sunt, quod tyrannidem affectat custodiam petens. 
Ex quibus igitur ducantur probationes, quz videntur esse de- 
monstrativse, dictum est. 

20 Enthymematum vero magna est differentia, et maxime 
latet fere omnes, qu: etiam est in dialectica methodo syllo- 
gismorum. Alia enim eorum sunt in Rbetorica, ut etiam in 
dialectica methodo syllogismorum ; alia vero in aliis artibus 
et facultatibus partim exstantibus, partim non compertis et 
descriptis. Quamobrem hsec etiam latent Rhetoricz studio- 
Sos, et oratores supra modum in his excedentes artificio suo 
excidunt; clarius autem erit quod diximus, si pluribus id 

21fuerit explicatum. Dico enim dialecticos et rhetoricos syllo- 
gismos esse, de quibus locos dicimus; hi vero sunt commu- 
niter de justis, et de naturalibus, et de civilibus, et de multis 
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specie differentibus; velut, de majori et minori locus; nihil. 
enim magis licebit syllogismo concludere ex hoc, quam en- 
thymema dicere de justis vel naturalibus, vel quacunque re; 
atque haec specie differunt; propria vero (enthymemata sunt), 
quaecunque ex propositionibus unicuique speciei et generi 
insitis fiunt; ut, de naturalibus sunt propositiones, ex quibus 
neque enthymema, neque. syllogismus fit de moralibus; et de 
his alize, ex quibus non erit (vel enthymema vel syllogismus) 
de naturalibus ; similiter autem id se habet in omnibus. Atque 
illa quidem non efficient in aliquo genere prudentem; de 
nullo enim certo subjecto sunt; hzc vero, quo quis meliores 
seligat propositiones, clam efficiet diversam scientiam a Dia- 
lectica et Rhetorica; nam si incidat in principia, non am- 
plius Dialectica, neque Rhetorica, sed illa erit, cujus habet 
principia. 

Sunt autem plurima enthymemata ex his speciebus ducta, 22 
quae singulares sunt et proprie ; ex communibus vero pau- 
ciora. Quemadmodum igitur etiam in Topicis, ita quoque 
hic distinguere oportet enthymematum et species et locos, 
e quibus assumendum est. Voco autem species quidem unius- 
cujusque generis proprias propositiones; locos vero com- 
munes similiter omnium. Prius igitur dicamus de speciebus ; 
ante omnia vero explicemus genera HRhetorices, ut, cum 
distinxerimus, quot sint, de his separatim assumamus ele- 
menta et propositiones. 


CAP. III. 


De tribus Rhetorice speciebus ; et quis sit cujusque finis; et de 
q Ü ; 
quibus oporteat assumere propositiones. 


SUNT vero Rhetoricze species numero tres; totidem enim 
auditores sunt orationum ; nam constat ex tribus oratio, tum 
ex dicente, tum ex eo, de quo dicit, tum ex eo, ad quem; et 
finis ad hunc refertur, viz. auditorem. Necesse autem est, 2 
auditorem vel auscultatorem esse, vel judicem ; judicem vero 
aut preteritorum, aut futurorum. Est autem disceptator de 
futuris, e. c. concionator; de preteritis vero, e. c. judex ; de 
facultate, e. c. auscultator. Quare ex necessitate sunt tria3 
genera orationum rhetoricarum, deliberativum, judiciale, de- 
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monstrativum. | Ac deliberationis quidem una pars est suasio; 
altera vero dissuasio; semper enim tum privatim delibe- 
rantes, tum publice concionantes, horum alterum faciunt. | 
Judicii autem una pars accusatio est; altera defensio ; horum 
enim alterum facere controversantes necesse est. At demon- 

4strativi generis una pars est laus; altera reprehensio. Est 
vero unicuique horum tempus suum ; deliberanti quidem fu- 
turum ; nam de futuris deliberat aut suadens, aut dissuadens; 
jus dicenti vero praeteritum ; nam de factis semper unus ac- 
cusat, alter defendit; at demonstrativo generi maxime qui- 
dem proprium est presens; nam secundum ea, quz insunt, 
omnes laudant, aut vituperant; sed assumunt ssepe etiam 
preterita, quce in memoriam revocant, et futura, quie con- 
jectant. 

5 Finis preterea singulis horum diversus est; cum tribus 
sint tres; deliberanti quidem utile et perniciosum ; etenim 
suadens aliquid ut melius suadet ; dissuadens vero aliquid ut 
pejus dissuadet ; alia autem ad hoc simul assumit, vel justum 
vel injustum, vel honestum vel turpe. Jus vero dicentibus 
justum et injustum ; alia autem hi quoque ad hzc assumunt. 
At laudantibus et vituperantibus honestum et turpe; alia 

6vero et hi ad hac referunt. Signum autem est, finem, quem 
diximus, singulis esse; quod de aliis interdum non contro- 
versabuntur; velut jus dicens, aliquid non factum esse, vel 
se non nocuisse; at se injuste fecisse, numquam confitebitur ; 
nihil enim opus esset judicio. Similiter etiam deliberantes 
alia quidem sepenumero dimittunt; se vero inutilia suadere, 
aut ab utilibus dehortari, non confitebuntur ; non esse autem 
injustum, finitimos in servitutem redigere, et nullam inju- 
riam inferentes, ssepe non cogitant. Eodem modo quoque 
laudantes et vituperantes non considerant, utiliane egerit, an 
perniciosa; sed etiam in laude ssepe ponunt, aliquem ne- 
glecto eo, quod sibi prodesset, aliquid honesti fecisse ; quem- 
admodum Achillem laudant, quod opem tulerit sodali Patro- 
clo, eum sciret, se mori oportere, et licere vivere. At huic 
ejusmodi quidem mors honestius aliquid fuit; vivere vero 
utile. 

Manifestum autem ex dictis est, necesse esse, ut prius de 
his habeamus propositiones ; nam tecmeria, et verisimilia, et 
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signa, propositiones sunt oratori&. Omnino enim syllogis- 
mus ex propositionibus constat ; enthymema vero syllogismus 
est ex dictis propositionibus constitutus. 

Quoniam vero fieri non potest, ut facta sint, vel in futu- 8 
rum fiant, quze fieri non possunt, sed, que possunt; neque 
ea, quz non facta sunt, nec erunt, fieri potest, ut facta sint, 
neque ut in futurum fiant; necessarium est tum deliberanti, 
tum jus dicenti, tum enarranti, ut in promtu habeat propo- 
sitiones de eo, quod fieri, et non fieri potest; et an factum 
sit, necne; et an erit, necne. Przterea vero, quoniam omnes 9 
tum laudantes tum vituperantes, et suadentes et dissuadentes, 
et accusantes et defendentes, non solum ea, quz dicta sunt, 
demonstrare conantur, sed etiam rem magnam esse vel par- 
vam, vel bonam vel malam, vel honestam vel turpem, vel 
justam vel injustam, sive per se dicant, sive invicem ex altera 
parte comparent; patet, oportere etiam de magno et parvo, 
et majori et minori, propositiones habere, tam in universum, 
quam de singulis; velut, quodnam sit bonum majus vel. 
minus, aut injuria vel jus; et similiter etiam de aliis. De 
quibus igitur necessario sumere oporteat propositiones, di- 
ctum est. Post hzc vero distinguendum est separatim unum- 
quodque horum; velut, de quibus deliberatio sit, et de quibus 
sint orationes ostentativae; tertio autem, de quibus judicia. 


CA P. IV. 


De quibus potissimum deliberantem habere oporteat propo- 
sitiones. 


PRIMUM quidem sumendum est, de cujusmodi bonis aut 
malis deliberans deliberat; siquidem non de omnibus, sed de 
iis, quecunque contingit et fieri et non fieri, (deliberatio in- 
stibwitur.) Qusecunque autem ex necessitate vel sunt vel2 
erunt, vel non possunt esse vel fieri, de his non est delibe- . 
ratio. Neque vero etiam de iis omnibus, quz fieri contingit ; 3 
nam sunt etiam bona quadam natura, et quae a fortuna fiunt, 

quie contingit et fieri et non fieri, de quibus deliberare nihil 
juvat; sed patet, de iis deliberandum esse, qu:e talia sint, ut 
ad nos referri queant, et quorum principium, ut oriantur, in 
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nostra potestate est; nam usque eo considerabimus, donec 
invenerimus, possimusne ea facere, an non possimus. 

4 Ας ut singula quidem exacte enumerentur et in species 
dispescantur, de quibus vulgo solent negotia fieri, przeterea 
vero, ut, quantum licet, de ipsis disputetur ex veritate, non 
oportet in praesentia quzrere, quoniam id non est artis rhe- 
torice, sed eruditioris et severioris disquisitionis, et quia 
nunc multo plures ipsi datee sunt contemplationes peculiares. 

5Quod enim prius quoque diximus, verum est, Rhetoricam 
compositam esse tum ex analytica scientia, tum ex politica, 
quie circa mores versatur; similis vero est partim Dialecticze, 

6 partim sermonibus sophisticis. Quod si quis vel Dialecticam, 
vel hane, non tanquam facultates, sed tanquam scientias 
conetur instruere, ignarus naturam ipsarum demolietur eo, 
quod transeat [concinnans] in scientias subjectarum quarun- 

7dam rerum, sed non solummodo rationum. Verumtamen, 
quaecunque melius est, ut explicentur, ac przeterea relinquunt 
meditationem scientie politicee, etiamnum dicamus; fere 
enim ea, de quibus consultant omnes, et de quibus concio- 
nantur deliberantes, sunt maxime quinque numero; hzc vero 
sunt de reditibus, de bello et pace; praterea vero de custodia 
regionis, et de iis, quae importantur et exportantur; et de le- 
gumlatione. 

s gitur qui de reditibus deliberaturus fuerit, eum oportet 
scire civitatis proventus, quinam, et quanti sint; ut, si quis 
desit, adjungatur; et, si quis minor sit, augeatur. Preterea 
vero sumtus civitatis omnes ; ut, si quis supervacaneus sit, 
tollatur; et, si quis major sit, effciatur minor. Non enim 
solum addendo iis, quie adsunt, ditiores fiunt, sed etiam de- 
trahendo de sumtibus. LH:ec vero non solum ex rerum pri- 
vatarum experientia contingit perspicere, sed necessarium est, 
inventorum ab aliis quoque gnarum esse, ad deliberationem 
de his. 

9 De bello autem et pace (deliberantem) scire oportet civitatis 
facultatem, quanta Jam adsit, et quanta adesse possit, et qua- 
lis sit ea, qu:e habeatur, et quzenam possit adjungi. Praeterea 
vero, quzenam bella illa gesserit, et quomodo. Ac non solum 
de propria civitate, sed etiam de finitimis hzc scire necesse 
est; vel etiam quibuscum gloriosum est bellare ; ut cum po- 
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tentioribus quidem pax exerceatur; cum minoribus vero in 
ipsorum arbitrio sit, an bellare velint. Et facultates (cogno- 
scere deliberantem oportet), uirum sint similes an dissimiles; li- 
cet enim etiam ab hac parte superari aut vinci. Necessarium 
vero est quoque ad hzc, non solum propria bella considerasse, 
sed etiam aliorum, qualem eventum habent ; nam ex simili- 
bus similia oriuntur. Porro, de custodia regionis non latere 
(deliberantem) oportet, quomodo custodiatur; sed et multi- 
tudinem scire custodiz, et conditionem, et loca praesidiorum. 
Hoc autem esse non potest, nisi quis sit regionis peritus ; ut, 
si minor sit custodia, augeatur; et, si qua sit supervacanea, 
minuatur; et opportuna loca servent (presidiarà) magis. 
Preterea, de annona (scire deliberantem oportet), quantus 
sumtus civitati sufficiat, et qualis sit proventus ipsius ter- 
re, et qui importatur; et quorum exportatione indigeant 
(cives), et quorum importatione; ut pactiones et conventi- 
ones cum civibus fiant. Adversus duo enim (hominum ge- 
nerd) custodire necesse est cives innoxios, tum adversus 
potentiores, tum eos, qui ad hac (ad annonam comparandam) 
sunt utiles. 

Ad securitatem autem omnia quidem hzc necesse est posse 
perspicere; non minimum tamen est, legumlationem in- 
telligere; in legibus enim salus civitatis posita est. Quare 
necesse est scire, quot sint rerumpublicarum forms, et quae 
prosint cuique, et a quibus possint corrumpi, tum civitati 
propriis, tum contrariis. Dico autem a propriis corrumpi, 
quoniam prater optimam rempublicam ali& omnes, tam si 
remittantur, quam si intendantur, corrumpuntur. Quemad- 
modum democratia non solum, si remittatur, fit debilior, ut 
tandem in oligarchiam transeat, sed etiam, si intendatur ni- 
mis; sicut quoque nasi aduncitas et simitas non solum, si 
remittantur, ad medium perveniunt, sed etiam, si nasus ni- 
mis fit aduncus et simus, ita disponitur, ut ne nares quidem 
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esse videantur. Utile vero est ad legumlationes, ut non modo 13 


intelligamus, quai reipublicae forma prosit, si ex preteritis id 
aliquis contemplatur; sed etiam ut sciamus, quie (forme) 
sint apud alios, et quales qualibus conveniant. Quare mani- 
festum est, ad legumlationem peregrinationes utiles esse; 
hinc enim cognoscere licet gentium leges; ad politicas vero 


RHETORICORUM LIB. I. 5. 15 


deliberationes eorum, qui de actionibus scribunt, historias ; 
omnia autem hzc ad Politices, sed non ad Rhetorices munus 
pertinent. Quz igitur potissimum tenere oportet delibera- 
turum, hec sunt. Ex quibus autem locis oporteat tam de 
his, quam de aliis, suadere, aut dissuadere, jam dicamus. 


CAPV. 


Quis debeat esse finis suadentiwm vel dissuadentium. | Quid sit 
felicitas, et unde ejus partes proficiscantur. 


FERE autem et privatim cuique, e£ communiter omnibus 
finis quidam est, quem spectantes et eligunt et fugiunt; isque 
2est, ut summatim dicam, felicitas, ejusque partes. Quare 
exempli causa sumamus, quid sit omnino felicitas, et ex 
quibus constent particulae ipsius; nam de hac, et de iis, quae 
ad hanc referuntur, et qua» huic contraria sunt, tum suasiones 
tum dissuasiones omnes sunt. Qu: enim parant hanc, vel 
particularum aliquam, vel majus ex minori efficiunt, ea opor- 
tet facere; qua» autem corrumpunt, vel impediunt, vel con- 
traria efficiunt, non facere. 

3 810 igitur felicitas fortuna secunda cum virtute; vel animus 
sua sorte contentus; vel vita cum securitate jucundissima ; 
vel abundantia possessionum et corporum, cum facultate hzec 
conservandi et efficiendi; ferme enim horum unum, vel plura, 
felicitatem confitentur esse omnes. 

4 Si igitur felicitas est ejusmodi, necesse est, partes ipsius 
esse nobilitatem, amicorum copiam, bonorum amicitiam, 
divitias, bonam prolem, multam prolem, commodam sene- 
ctutem ; preterea corporis virtutes, ut sanitatem, pulchri- 
tudinem, robur, magnitudinem, facultatem certandi ; gloriam, 
honorem, bonam fortunam; virtutem, sive etiam ejus partes, 
prudentiam, fortitudinem, temperantiam, justitiam. Sic enim 
$ua sorte maxime contentus aliquis fuerit, si adsint ipsi tum 

qua in ipso, tum quie externa bona sunt; non enim sunt 

"prater hec alia. Sunt autem in ipso quidem, quie ad ani- 
mam spectant, et que in corpore sunt; externa vero nobi- - 

litas, et amici, et opes, et honor. Preterea vero huc conve- 
nire arbitramur, ut facultates adsint et fortuna; ita enim vita 
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maxime secura fuerit. Sumamus igitur similiter et horum 
unumquodque, quid sit. 

Nobilitas quidem est genti et civitati, si indigenze aut an- E 
tiqui sint, et duces primi illustres, et multi nati sint ex ipsis 
illustres in iis, quae zemulantur; privatim vero nobilitas pro- 
ficiscitur vel a viris, vel a feminis, et est legitima origo ab 
utrisque, et quemadmodum in civitate, si primi clari sint vel 
in virtute, vel in divitiis, vel alia earum rerum, qua hono- 
rantur, et multi illustres sint ex genere, cum viri tum mulieres, 
cum juvenes tum senes. ; 

Bona proles vero et multa proles (quid sint), non est igno- 6 
tum; reipublice bona proles est, si juventus sit numerosa 
et bona; bona vero quoad virtutem corporis, velut magni- 
tudinem, pulchritudinem, robur, facultatem certandi; animi 
autem virtutes in juvene sunt temperantia et fortitudo ; pri- 
vato vero bona et multa proles est, si proprii liberi multi et 
tales sint, cum feminz tum mares. Feminarum autem virtus 
est quoad corpus quidem pulchritudo et magnitudo; quoad 
animum vero temperantia et industria absque illiberalitate. 
Similiter vero etiam et privatim et comriauniter, cum quoad 
viros tum quoad feminas, oportet querere, ut unumquodque 
talium insit; nam quibuscunque ea, quze ad feminas perti- 
nent, vitiosa sunt, ut Lacedzmoniis, illi fere ex dimidio non 
felices sunt. 

Divitiarum vero partes sunt nummi, agrorum multitudo, 7 
praediorum possessiones; preterea multe supellectilis pos- 
sessiones et pecorum et servorum multitudine et magnitudine 
et pulchritudine przecellentium. Haec autem omnia et secura 
et libera et utilia (esse oportet). Utilia quidem sunt magis 
fructuosa; libera vero sunt quoad usum. Fructuosa autem 
dico, a quibus sunt proventus; ad usum solum idonea, a 
quibus nihil praeter usum provenit, quod :estimandum sit. 
Definitio vero securitatis est eo in loco et ita possidere, ut in 
potestate alicujus ipsius sit rerum usus; proprietatis vero vel 
non proprietatis, quando in alicujus ipsius potestate sit rem 
alienare; dico autem alienationem donationem et venditio- 
nem. Omnino vero divitem esse consistit magis in eo, ut 
aliquis utatur, quam in eo, ut possideat; etenim usurpatio 
quoque talium et usus sunt divitize. 
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8 Bona fama est, si quis ab omnibus virtute przditus existi- 
metur, vel tale quid habere, quod omnes appetunt vel plurimi, 
vel boni, vel prudentes. 

9 Honor est signum, quod aliquis existimetur beneficus ; 
honorantur autem juste quidem et masime illi, qui aliis be- 
nefecerunt; verumtamen honoratur etiam, qui potest bene- 
facere. Beneficium autem spectat vel ad conservationem, et 
ad omnia, quz causa sunt, ut vivamus, vel ad divitias, vel ad 
aliquod ex aliis bonis, quorum haud facilis est possessio; vel 
omnino, vel eo loco, vel aliquando. Multi enim ob illa, quse 
parvi existimantur, honorem consequuntur; sed modi et oc- 
casiones cause sunt. Partes vero honoris sunt sacrificia, mo- 
numenta cum inscriptionibus metricis et sine metris, praemia, 
agri portiones dedicate, jus przsidendi, sepulcra, status, 
alimenta ex publico; barbarica, velut adorationes, et si as- 
surgendum, aut loco cedendum est; dona apud quosque ma- 
gnifica.. Nam donum est possessionis donatio, et honoris 
signum ; quamobrem etiam. et pecunie et honoris cupidi 
dona appetunt. Utrisque enim habet (donum) ea, quorum 
indigent; nam et possessio est, quam cupiunt studiosi 
pecunie, et honorem habet, cujus (avidi sunt) honoris stu- 
diosi. 

10 Corporis virtus est sanitas; eaque sic, ut morbi expertes 
sint, qui corporibus utuntur; multi enim valent, sicut He- 
odicus dicitur, quos nemo felices dixerit sanitatis causa, 

11quoniam omnibus abstinent humanis, aut plurimis. Pul- 
chritudo diversa est secundum unamquamque statem. Ac 
juvenis quidem pulchritudo est, si ad labores utile habeat 
corpus, et ad cursum et ad vim, simulque jucundus sit visu 
ad voluptatem ; quare quinquertiones pulcherrimi sunt, quod 
simul ad vim et ad velocitatem comparati sunt. Vigentis 
vero, si ad labores bellicos (corpus idoneum habeat), ac jucun- 
dus esse videatur cum terrore. At senis, si laboribus neces- 
sariis par sit, nec doleat, quoniam nihil cadit in eum, quibus 

12senectus offenditur. Robur autem est facultas movendi al- 
terum, quomodo aliquis velit; necesse vero est movere al- 
terum vel trahendo, vel pellendo, vel tollendo, vel depri- 
mendo, vel collidendo; ita ut robustus vel omnibus, vel 
.18 horum aliquibus robustus sit. Magnitudinis virtus est, su- 
C 
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perare longitudine et profunditate et latitudine multos tanto 
magis, quanto minus hoc non tardiores efficiat motiones 
propter exsuperantiam. Certandi virtus corporis constat ex 
magnitudine et robore et velocitate; nam velox quoque ro- 
bustus est. Qui enim potest crura projicere quodammodo et 
movere celeriter et longe, cursor est ; qui autem stringere et te- 
nere, luctator ; qui autem pellere plaga, pugil ; qui autem utris- 
que his, pancratiasticus; qui denique omnibus, quinquertio. 

Bona senectus est tarditas senectutis cum indolentia ; neque 
enim, si quis velociter senescat, bonam senectutem habet; 
neque, si vix quidem, sed dolenter; est vero hoc et ex iis vir- 
tutibus, quae sunt corporis, et (ex iis, que sunt) fortunsz. 
Nam qui expers morbi non sit, neque robustus, non erit per- 
 turbationis expers, neque indolens et longsevus absque for- 
tuna esse poterit. Est vero etiam separatim a robore et a 
sanitate alia facultas diu vivendi; multi enim sine corporis 
virtutibus longavi sunt. Verum exquisita de his disputatio 
non utilis est ad ea, quae nunc agimus. 

Multorum vero et bonorum amicitia (quid. sif), non. in- 
certum est, amico definito, αὖ sit amicus talis, quicunque, 
qua arbitratur bona esse illi, ea efficit propter illum ; jam 
cui multi sunt tales, is multos amicos habet; cui vero etiam 
sunt honesti viri, is bonos amicos habet. 

Bona fortuna vero est, quorum fortuna bonorum. causa est, 
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17 


ea effici et adesse vel omnia, vel plurima, vel maxima. Causa: 


autem est fortuna nonnullorum quidem, quorum etiam artes 
sunt, multorum vero etiam non artificiosorum, velut, quorum 
(causa) est natura; contingit quoque, ut prater naturam 
' sint; nam sanitatis quidem ars est causa; at pulchritudinis 
et magnitudinis natura. Omnino autem talia ex bonis sunt a 
fortuna, quae invidentur. Fortuna quoque est causa bonorum, 
quae preter rationem adsunt; velut, si ceteri fratres deformes 
sunt, hic vero pulcher; aut alii non viderunt thesaurum, hic 
vero invenit; aut 51 prope adstantem attigit telum, hunc vero 
non; aut si non venit solus semper (alias) frequentans; hi 
vero semel venientes perierunt ; omnia enim ejusmodi bonze 
fortune eventus videntur esse. De virtute autem, quoniam 
maxime idoneus hic locus ad laudes est, cum de laude age- 
mus, disserendum erit. Quz igitur oportet intueri suadentes, 
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tanquam. futura aut. przesentia, et quae dissuadentes, mani- 
festum est ; nam contraria horum sunt. 


CAP. VI. 
De bono et utili. 


QUONIAM autem deliberanti finis propositus est utile; 
consultant. vero non de fine, sed de facientibus ad finem; et 
hee sunt utilia in actionibus; et utile est bonum ; sumenda 
sunt. principia de bono et utili-simpliciter. 

2 Jam.vero sit bonum, quod ipsum sui causa eligendum est ; 
et cujus causa aliud eligimus; et quod appetunt omnia, 
omnia aut sensum habentia, aut mentem, aut si mentem as- 
sumerent; et quacunque mens unicuique dictaverit, et quz- 
cunque de unoquoque mens dictet unicuique, horum quodque 
est. unicuique bonum ; et quo presente aliquis bene disposi- 
tus et secum ipso contentus est; et quod sibi sufficit; et 
idoneum ad talia efficienda et tuenda; et quod talia conse- 

quuntur; et qua idonea sunt ad. contraria. prohibenda et 

3corrumpenda. Consequitur autem (bonwm) dupliciter; aut 
enim simul, aut posterius; velut, disciplinam quidem scientia 
posterius; sanitatem vero vita simul. Ac (bona) ad efficien- 
dum idonea tripliciter (operantur); alia quidem, ut sanum 
esse.sanitatem 5: alia, ut cibus sanitatem; alia denique, ut 
exercitatio, quee plerumque sanitatem efficit. 

4 His autem. positis, necesse est, sumtiones bonorum bonas 
esse, et malorum depulsiones; consequitur enim illud (bo- 
mum), ut non habeamus malum simul; hoc vero, ut habea- 

5mus bonum posterius. Et sumtio majoris boni pro minore 
(bona, est) ; et. minoris mali pro majori; quo enim superat 
majus id, quod minus est, hoc fit illius quidem sumtio, hujus 

Gvero depulsio. Et virtutes necesse est, ut bonum sint; nam 
115 instructi quoad has bene dispositi sunt, et idoneze sunt ad 
bona efficienda et. peragenda; de unaquaque autem, et quze- 

7 nam, et cujusmodi sit, separatim dicendum est. Et volupta- 
tem bonum esse (necesse est) ; omnia enim animalia natura 
sua eam appetunt. Quare etiam jucunda et honesta necesse 
est bona esse; illa enim voluptatem efficiunt; honesta vero 

“8 partim jucunda; partim ipsa per se eligenda sunt. Ut autem 
de singulis dicam, necesse est, bona esse hsc: Felicitas ; 
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nam et propter se eligenda est, et sibi sufficit, ejusque causa 
multa eligimus. Justitia, fortitudo, temperantia, magnani- 9 
mitas, magnificentia, et alii habitus ejusmodi ; virtutes enim 
animi sunt. Et sanitas, et pulchritudo, et talia; nam vir- 10 
tutes corporis sunt, et multa efficiunt; velut sanitas et vo- 
luptatem et vitam. Quapropter hec etiam optimum videtur 
esse, quia duorum, quz a plurimis maxime honorantur, causa: 
est, voluptatis et vite. Divitiae; virtus enim sunt possessio- 11 
nis, et multa efficiunt. Amicus et amicitia; nam et per se 12 
amicus bonum eligendum est, et multa efficiens. Honor, 13 
bona laus; nam dulcia sunt et multa efficiunt; et conse- 
quitur ipsa plerumque, ut adsint, ob quse (homines) honoran- 
tur. Facultas dicendi, agendi ; nam efficiunt hzc omnia talia 14 
bona. Preterea ingenium, memoria, docilitas, sagacitas, 15 
omnia ejusmodi; facultates enim he idones sunt ad bona 
efficienda; similiter vero etiam omnes scientie et artes. Et 16 
vita; si enim nullum aliud bonum eam consequeretur, per se 
illa eligenda est. Et justum ; est enim utile quid commu- 17 
niter. Atque hac quidem fere confessa bona sunt. In con- 18 
troversis autem ex his syllogismi fiunt; cujus contrarium 
malum est, id est bonum. Et cujus contrarium hostibus 19 
utile est; velut, si maxime utile est hostibus, ut timidi sint 
(adversari), patet, fortitudinem civibus maxime utilem esse. 
Et omnino, quod hostes volunt, aut de quo gaudent, huic 20 
contrarium videtur utile ; quare bene dictum est, 

Sane lzetabitur Priamus. 
Non vero semper hoc valet, sed ut plurimum ; nihil enim 
impedit, quominus nonnunquam idem prosit contrariis ; unde 
dicitur, Mala homines conciliare, quando sit idem pernicio- 
sum ambobus. Et cujus non est exsuperantia, id bonum est ; 21 
quod autem est majus, quam oportet, malum. Et cujus causa 22 
multi labores exhausti, multi sumtus facti sunt; hoc enim 
videtur jam bonum esse; et ut finis Jam tale habetur, et ut 
finis multorum ; finis vero bonum est; unde hzc dicta sunt : 


Et certe gloriam Priamo ; 


et 


'Turpe manere diu. 


Et proverbium hoc, 


In foribus urceum. 
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23 Et quod multi appetunt, pugnaque dignum apparet; nam 
quod omnes appetunt, id bonum erat; plurimi autem instar 

24 omnium videntur. Et laudabile; nemo enim laudat id, quod 
non bonum est. Et quod inimici et improbi laudant; nam 
quodammodo omnes jam consentiunt, si illi quoque, qui male 

Ἢ affecti sunt; nam confitentur propterea, quod manifestum 
sit; sicut etiam improbi sunt, quos amici vituperant; et 
boni, quos inimici non vituperant; quamobrem convicio se 
affectos esse existimarunt Corinthii a Simonide, qui cecinit, 


Corinthiis vero non succenset llium. 


. 25 Et quod ex prudentibus aliquis, vel bonis viris aut mulieri- 
bus, pretulit; velut Ulyssem Minerva, et Helenam 'Pheseus, 
26et Alexandrum Des, et Achillem Homerus. Et omnino quae 
przeeligenda sunt. Przaeligunt autem, ut agant et quae dicta 
27sunt, et inimicis mala, et amicis bona. Et possibilia; hzc 
vero duobus modis sunt, et quze fiunt, et quae facile fiunt ; 
facilia autem sunt, quecunque vel sine molestia, vel brevi 
tempore fiunt; difficile enim definitur vel molestia, vel longi- 
tudine temporis. Et si (aliquid fuerit), ut volunt; volunt 
autem vel nullum malum, vel minus bono; hoc vero erit, 
28 51 vel lateat poena, vel parva sit. Et propria. Et qu: nemo. 
Et eximia; honor sic enim magis (accrescit). Et congruentia 
ipsis; talia autem sunt, quz? conveniunt in genere et facul- 
tate. Et qu:e deficere arbitrantur, etiamsi parva sint; nihilo 
29enim minus haec agere malunt. Et quz facile perfici pos- 
sunt; fieri enim possunt, utpote facilia; perfici autem facile 
possunt, quae etiam omnes, vel multi, vel similes, vel viribus 
minores exsequantur. Et quz grata erunt amicis, et quae 
odiosa inimicis. Et quicunque illi, quos admirantur, prze- 
eligunt, ut agant. Et in quibus ingeniosi sunt, et experti ; 
facilius enim se exsecuturos esse arbitrantur. Et qua nemo 
improbus (eligit); nam laudabilia magis sunt. Et que cupi- 
entes assequuntur; non enim solum jucundum, sed et melius 
soapparet. Et in quibus maxime sunt singuli tales; velut, 
victori:& cupidi, ut victoria adfutura sit; honoris cupidi, ut 
honor; pecunize cupidi, ut opes; et alii eodem modo. Ac 
de bono quidem et utili ex his argumenta sumenda sunt. 
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CAP. VII. hogy] : 
De Bono majori et Utili majori. 


QUONIAM autem sepe confitentes, utrumque utile: esse, 
de.eo, quod. est utilius, controversantur, deinceps de bono 
majori et. utili majori dicendum est. Sit igitur τὸ superans 2 
Tantum, et amplius ; quod autem superatur id, quod inest. 
Et Majus quidem. Semper et. Plus (se habet) ad Minus ; .Ma- 
gnum. vero et Parvum et Multum et Paucum. ad multorum 
Magnitudinem; et τὸ Superans quidem est Magnum; at τὸ 
Deficiens Parvum ; et Multum et Paucum similiter. 

Quoniam igitur bonum dicimus id, quod ipsum propter se, 3 
nec propter aliud eligendum est; et quod. omnia appetunt ; 
et quod. quidquid mentem et prudentiam acceperit. eligeret ; 
et quod idoneum est ad efficiendum et custodiendum, aut 
quod consequuntur talia; id autem, cujus causa res est, finis. 
est; finis vero est, cujus causa alia sunt ; alicui autem. bonum 
est, quod respectu ad ipsum habito ita affectum .est :. necesse 
est, plura uno et paucioribus, addito ἀπὸ vel paucioribus, 
majus bonum esse; nam superant; quod autem. inest, su- 
peratur. Et maximum si maximo prestat, ipsa quoque ipsis 4 
(prestant), et si quecunque ipsa ipsis, etiam maximum maxi- 

o (prestat); velut si maximus vir muliere maxima. major 
est, etiam omnino viri mulieribus majores sunt; et si viri 
omnino mulieribus. majores sunt, etiam maximus vir muliere 
maxima major erit; proportionem enim habent exsuperantise . 
generum et maximorum in ipsis. Et quando hoc quidem 5 
illi consequens est, illud vero huic nequaquam ; consequens 
vero est vel simul, vel deinceps, vel facultate; inest enim 
usus consequentis in (usu) alterius. Consequens autem est 
.Simul quidem sanitati vita, huic vero illa nequaquam ; deinceps 
autem τῷ discere τὸ scire; facultate denique sacrilego τὸ sur- 
ripere; nam qui sacrilegus fuerit, etiam surripiet. Et queg 
superant majus ipso, majora sunt; necesse enim est, su- 
perare ea etiam majus. Et quae majus bonum efficiunt, ma- 7 
jora sunt; idem enim erat, quod majoris efficiens esse. Et 
cujus efficiens majus est, itidem ; nam si salubre magis eli- 
gendum est, quam jucundum, et majus bonum, etiam sanitas 
voluptate major est. Et quod magis eligendum est per seg 
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(majus bonum est. eo), quod. non per se (magis eligendum est); 
velut, robur (majus bonum) quam salubre; hoc enim non 
9propter se; illud vero propter se, id quod erat bonum. Et 
'si alterum quidem sit finis, alterum vero non finis ; hoc enim 
alius causa ; illud vero propter se; velut, Exerceri, ut corpus 
10 bene se habeat. Et quod minus indiget altero, vel aliis ; nam 
maxime sibi sufficit; minus vero indiget paucioribus vel 
11facilioribus indigens. Et quando unum quidem sine hoc non 
sit, vel fieri non possit, alterum vero sine hoc; magis vero. 
sibi sufficit non indigens; unde apparet, majus bonum esse. 
12 Et quando unum sit principium, alterum vero non princi- 
pium. Et quando unum causa sit, alterum vero non causa, 
ob eandem rationem ; nam sine causa et principio nihil potest 
esse vel fieri. Et ex duobus principiis id, quod est a majori. 
principio, majus est; et ex duabus causis ea, quie est à mà- 
jori causa, major est. Et rursus ex duobus principiis majoris: 
. principium majus est; et ex duabus causis majoris causa 
13 major est. Manifestum igitur est ex dictis, quod utroque 
modo majus videri possit; nam et, hocce si principium, illud 
vero non principium est, videbitur majus esse; et si illud 
non principium, hoc vero principium est; finis enim majus 
est, nec principiam. Quemadmodum Leodamas dixit ac- 
cusans Callistratum, eum, qui consuluerit, injustius egisse, 
quam qui fecerit; quod non actum fuisset, nisi consuluisset. 
Rursus vero etiam Chabriam, eum, qui egerit, quam qui con- 
sulerit; quod non factum esset, nisi fuisset, qui ageret; nam 
14 propterea consulunt, ut agant. , Et rarius (magus bonum est), 
quam copiosum ; velut, aurum quam ferrum, cum minus 
utile sit; major enim est possessio, propterea quod difficilior 
sit. Alio autem modo, copiosum quam rarum, quia usus 
superat; nam quod sape, superat id, quod raro habetur; 
unde dicitur, 
Optimum quidem aqua. 
15 Ét omnino difficilius, quam facilius, nam rarius est. Alio 
autem modo, facilius quam difficilius; nam se habet, sicut 
.16volumus. Et cujus contrarium majus est. Et cujus privatio 
major est. Et virtus, quam non virtus, et turpitudo, quam 
JJ non turpitudo, majus est; nam illa sunt fines; hec vero non 
17 fines. Εἰ quorum opera honestiora vel turpiora, majora ipsa 
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sunt. Et quorum vitia et virtutes majores sunt, eorum opera 
quoque sunt majora; siquidem, ut cause et principia, etiam 
eventus; et ut eventus, etiam cause et principia se habent. 
Et quorum exsuperantia magis eligenda vel honestior est; 18 
velut, accurate videre magis eligendum est, quam odorari ; 
nam visus, quam odoratus, et studiosum amicorum, quam 
pecuniae studiosum esse, honestius est; quare etiam studium 
amicorum, quam pecunix studium. Et contra meliorum 
exsuperantie meliores; et honestiorum honestiores sunt. 
Et quorum cupiditates honestiores vel meliores sunt; majores 19 
enim appetitiones majorum sunt; honestiorum vero vel etiam 
meliorum cupiditates meliores et honestiores ob eandem ra- 
tionem. Et quorum scientie honestiores et graviores sunt, 20 
eorum etiam res sunt honestiores et graviores; ut enim 
scientia se habet, ita quoque verum ; precipit autem, quod 
suum est, unaquz&que. Graviorum vero et honestiorum sci- 
entite ex proportione eadem de causa. Et quod judicarent 21 
aut judicarunt prudentes, vel omnes, vel vulgus, vel plurimi, 
vel priestantissimi, majus bonum, id necesse est 516 se habere 
vel simpliciter, vel si prudenter judicarunt. Est vero hoc 
commune etiam in aliis; nam et Quid, et Quantum, et 
Quale, sic, se habet, ut scientia et prudentia affirmaverit ; 
verum de bonis diximus; nam definitum est bonum esse id, 
quod qus acceperint [res] prudentiam earum unaqueque 
eligeret; patet igitur, etiam majus esse, quod magis pru- 
dentia dicit. Et quod melioribus inest vel simpliciter, vel 22 
quatenus meliores sunt; ut fortitudo (majus bonum est) quam 
robur. Et quod eligeret melior vel simpliciter, vel quatenus 
melior est; velut malle injuria affici, quam injuria afficere ; 
hoc enim justior eligeret. Et jucundius, quam minus jucun- 23 
dum; voluptatem enim omnia sequuntur, et ut dulcedine 
perfundantur appetunt; definitum autem his est bonum, et 
finis; jucundius vero est cum minus molestum, tum diutius 
jucundum. Et honestius, quam minus honestum ; honestum 24 
enim est aut jucundum, aut propter se eligendum. Et quo- 55 
rum ipsi sibi vel amicis volunt causz esse magis, ea majora 
sunt bona; quorum autem minime, majora mala. Et diu- 26 
turniora, quam minus diuturna; et firmiora, quam minus 
firma; superat enim usus illorum quidem tempore; horum 
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vero voluntate. Nam quando volunt, adest magis (usus) rei 
27firms. Et ut ex conjugatis et similibus casibus, etiam alia 
consequuntur; ut, si quod fortiter (agitur), honestius et 
magis eligendum est, quam quod temperanter, etiam forti- 
tudo magis eligenda est, quam temperantia, et fortem esse, 
28 quam temperantem. Et quod omnes eligunt, quam quod non 
omnes. Et quod plures, quam quod pauciores; nam bonum 
erat, quod omnes appetunt; quare etiam majus, quod magis. 
Et quod controversantes, vel inimici, vel judicantes, vel quos 
isti dijudicant; illud enim est, perinde ac si omnes affirma- 
g9rent; hoc vero, perinde ac si potentes et scientes. Et non- 
nunquam id, cujus omnes participes sunt, majus est ; dedecus 
enim est, non esse participem ; nonnunquam vero id, cujus 
gonemo, aut cujus pauci; rarius enim est. Et laudabiliora ; 
nam honestiora sunt. Et quorum sunt majores honores, 
itidem ; nam honor tanquam pretium quoddam est ; et quo- 
3jrum sunt poenze majores. Et quz sunt confessis, aut lis, quae 
magna apparent, majora. Et que in partes dividuntur, ea 
ipsa videntur majora; nam plurium exsuperantia esse vide- 
tur, unde etiam poéta dicit, eam persuasisse Meleagro, ut 
assurgeret, [dicentem] 


Quot mala homines premunt, quorum urbs capta est ; 
Pereunt incole ; urbem vero incendia vastant 
Et liberos alii rapiunt. 


Et si componuntur * unumque super altero edificatur," ut 
Epicharmus (faciebat) ; tum propter idem, quod evenit divi- 
sioni; nam compositio magnam exsuperantiam arguit; tum 

32 quod principium et causa magnorum apparet. Quoniam vero 
majus difficilius et rarius est, etiam opportunitates, et states, 
et loci, et tempora, et facultates reddunt magna. Si enim 
supra facultatem, et supra zetatem, et supra similia, et si sic, 
vel ibi, vel tunc (aliquid fuerit), habebit magnitudinem et ho- 
nestorum et bonorum et justorum, et contrariorum. Unde 
quoque epigramma in Olympionicen : 


Humeris antea scabram gestans corbem 
Pisces ex Argo Tegeam portabam. 


Et Iphicrates se ipsum encomio ornavit dicens, «€ ex quibus 
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exstiterint hec." Et nativum (majus bonum est), quam adsci-.33 
tum; difficilius enim est; unde etiam poéta dicit, 

Sine magistro didici, 
Et magni pars maxima, ut, Pericles funebrem orationem ha- 
bens, juventutem ex civitate sublatam esse, perinde ac si ver ex 34 
anno sublatum. sit. Et in necessitate majori utilia; velut in 
senectute et morbis. Et ex duobus quod propius ad finem 35 
accedit. Et quod ipsi, quam quod simpliciter (utile est). ἘΠ’ 
id, quod fieri potest, quam quod non potest; illud enim ipsi 
(bonum est); hoc vero nequaquam. Et quz sunt in fine vite; 
fines enim majus sunt, quam quz ad finem spectant. Et quae 
spectant ad veritatem, quam quz ad opinionem; terminus 36 
autem ejus, quod spectat ad opinionem, est, quod latere 
cupiens non eligat. Quamobrem etiam beneficio affici, quam 
bene facere, videtur potius eligendum esse; illud enim, 
etiàmsi lateat, aliquis eliget; benefacere vero, si lateat, non 
videtur electurus esse. Et quscunque esse magis, quam 
videri volunt; magis enim ad veritatem spectant; quam-37 
obrem etiam justitiam aiunt rem parvam esse, quia, ut quis 
(justus) videatur, quam ut sit, magis eligendum est; sanita- 
tem vero non (rem parvam esse). Et quod ad multa utilius 
est; ut, quod ad vitam, et bonam vitam, et voluptatem per- 38 
tinet, et τὸ honeste agere; quare etiam divitite et sanitas 
maxima videntur esse ; hzc enim omnia continent. Et mi- 
nus molestum, et quod cum voluptate conjunctum est; plura39 
enim sunt uno; quare est etiam voluptas bonum et. indo- 
lentia. Et ex duobus quod eidem adjunctum majus totum 
efficit. Et qua non latent presentia, quam quze latent; ad 40 
veritatem enim illa tendunt; quamobrem divitem esse ap- 
parebit majus bonum, quam videri. Et amabile; et nonnullis 
quidem solum, nonnullis vero cum aliis ; quare etiam non 41 
&qualis poena est, si quis altero oculo utentem. cecaverit, 
et duos habentem ; nam amabile ablatum est. E quibusnam 
igitur oporteat argumenta afferre in suadendo et dissuadendo, 
ferme dictum est. 
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CAP. VIII. 


De civitatum constitutionibus, quot et quales sint, et de umiuscu- 
jusque fine. 


MAXIMUM  autem.et potentissimum omnium, ut possi- 
mus persuadere et bene deliberare, est civitatum constitu- 
tiones omnes pernoscere, et uniuscujusque mores, et instituta 

2et commoda distinguere. Parent enim omnes Utili; utile 
vero est, quidquid civitatem conservat. Praterea dominatus 
quidem domini enuntiatio ; dominatus vero secundum civita- 
tum constitutiones distincti sunt; quot enim civitatum con- 

8 stitutiones, tot etiam dominatus sunt. Sunt autem civitatum 
constitutiones quatuor, democratia, oligarchia, aristocratia, 
monarchia; quare dominatus et id, quod judicat, harum erit 

4 particula quzedam, aut totum harum. Est democratia quidem 
civitatis constitutio, in qua sorte magistratus. distribuunt; 
oligarchia vero, in qua (magistratibus funguntur), qui censu 
valent; aristocratia, in qua disciplina excellentes; discipli- 
nam autem dico a lege constitutam ; nam legibus obtem- 
perantes firmiter in aristocratia dominantur; necesse vero 
est, hos apparere optimos; unde et (civitatis constitutio) hoc 
nomen accepit; monarchia denique est secundum nomen, 

.in qua unus omnium dominus est; illa quidem, quae ordi- 
nem quendam habet, regum est; at nullis limitibus circum- 
scripta tyrannis. 

5 Jam finem cujusque constitutionis non latere nos oportet ; 

, eliguntur enim ea, qui ad finem spectant. Ac démocratie 
quidem finis est Libertas; oligarchize vero Divitis ; aristo- 
cratiz ea, quae. pertinent ad disciplinam et ad leges; tyranni- 
.dis denique Custodia. Patet igitur, distinguenda esse, quie 
faciunt ad finem cujusque, mores, et leges, et commoda, si- 
| quidem sunt, qui eligant, respectu ad hunc habito. 

6 Quoniam autem probationes fiunt non solum oratione de- 
monstrativa, sed etiam morata; nam propterea, quod talis 
quidam apparet dicens, fidem habemus; id est, si bonus ap- 
pareat, vel benevolus, vel utrumque ; oportebit sane nos mores 

, £ujusque constitutionis tenere; nam necesse est cujusque 
mores i in unaquaque maxime idoneos esse ad faciendam fidem. 

| Hac vero sumentur ex iisdem ; nam mores manifestantur per 
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preelectionem ; praeelectio autem refertur ad finem. Quse7 
igitur suadentes oporteat sectari, tanquam futura vel presen- 
tia; et ex quibus oporteat de utili argumenta sumere; prz- 
terea de constitutionum moribus et legibus, e quibus et quo- 
modo ea perspiciemus, quantum huic presenti occasioni 
convenit, dictum est; accurate in Politicis de his disputatum 
est. 


CAP: IX. 


De virtute et vitio, honesto et turpi, ex quibus encomia et repre- 
hensiones ortum ducunt. | 


POST hzc autem dicamus de virtute et vitio, et de honesto 
et turpi; hec enim sunt fines laudanti et vituperanti pro- 
positi; et continget simul, uf de his dicentes etiam illa 
explicemus, e quibus tales quidam existimemur quoad mores, 
quz erat altera probatio; nam ex iisdem et nos et alium fide 
dignum efficere poterimus propter virtutem. Quoniam autem 2 
sspe contingit, ut et fortuito et diligenter laudemus non 
solum hominem, vel Deum, sed etiam inanimata, et aliorum 
animalium quodlibet; eodem modo de his quoque sumend:e 
sunt propositiones; quare, quodammodo illustrationis causa, 
de his etiam dicamus. 

Honestum igitur est, quod, cum propter se eligendum sit, 3 
laudabile est; aut quod, cum bonum sit, jucundum est, 
quoniam bonum est. Quod si autem hoc est honestum, ne- 
cesse est, virtutem Honestum esse; nam quod bonum est 
laudabile est. Virtus vero est facultas, ut videtur, bona pa-4 
rans et conservans ; et facultas beneficia multa et magna et 
omnia omnibus conferens. Partes autem virtutis sunt justitia, 5 
fortitudo, temperantia, magnificentia, magnanimitas, libera- 
litas, mansuetudo, prudentia, sapientia. Necesse vero est,6 
maximas esse virtutes eas, quise aliis utilissimze sunt, siquidem 
virtus est facultas bene faciens. Idcirco justi et fortes maxime 
in honore habentur; nam hac quidem (virtus) in bello; illa 
etiam in pace civibus utilis est. Deinde liberalitas ; effundunt 
enim (liberales), nec certant de opibus, quas alii maxime 
appetunt. Est autem justitia quidem virtus, per quam sua7 
singuli habent, et secundum legem ; injustitia vero, per quam 
aliena, non secundum legem. Fortitudo autem est, per quam 8 
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homines honestas faciunt actiones in periculis, et ut lex jubet, 
get legem exercentes; timiditas vero est contrarium. "lem- 
perantia autem est virtus, per quam ad voluptates corporis sic 
se habent, ut lex precipit; intemperantia vero contrarium. 
10Liberalitas autem est, qua opibus bene facit; illiberalitas 
11contrarium. Magnanimitas autem est virtus magnorum ef- 
12fectrix beneficiorum ; pusillanimitas contrarium. —Magnifi- 
centia autem est virtus sumtus magnos faciens ; pusillanimitas 

13 vero et parvificentia sunt contraria. Prudentia autem est 
virtus rationis, per quam bene consultare possunt de bonis et 
malis, quae dicta sunt pertinere ad felicitatem. 

14 De virtute igitur et vitio in universum, et de partibus 
dictum est satis in praesentem usum. De aliis vero non est 
difficile videre; apparet enim, necesse esse, ut quie virtutem 
efficiunt, sint honesta; nam ad virtutem referuntur; et qua 
a virtute proficiscuntur; ejusmodi autem sunt signa virtutis, 

15et opera. Quoniam vero signa, et talia, qua sunt boni vel 
opera vel affectiones, honesta sunt; necesse est, ut etiam, 
quaecunque sunt fortitudinis opera, aut fortitudinis signa, aut 
fortiter gesta, honesta sint; et justa, et Juste facta; affecti- 
ones vero nequaquam ; in sola enim hac inter virtutes non 
semper id, quod juste fit, honestum est, sed si quis puniatur, 
turpius est, si id juste fit, quam si injuste; et quoad alias 

16virtutes similiter. Et in quibuscunque pramia sunt honor, 
ea honesta sunt. Et in quibuscunque honor magis, quam 
opes (premia sunt). Et quecunque non sui causa facit aliquis 

17 ex iis, quze eligenda sunt. . Et simpliciter bona, queecunque pro 
patria gesserit aliquis, commodo suo neglecto. Et qua natura 
bona sunt. Et quz non ipsi bona ; nam sui ipsius causa talia 

18Sunt. Et quecunque mortuo contingit ut adsint magis, quam 
viventi ; nam id, quod sui causa est, continent magis, (quam) 

19que viventi (adsunt). Et quscunque opera aliorum causa 
fiunt ; nam minus ipsius (agentis) causa fiunt. Et quecunque 
bonz actiones sunt erga alios, non erga ipsum (agentem). Et 
erga eos, qui benefecerunt ; nam hoc justum est. Et bene- 

20ficia; non enim sunt erga ipsum (agentem). Et contraria 
eorum, propter quae? erubescunt; turpia enim et dicentes, et 
facientes, et meditantes erubescunt; quod et Sappho ostendit 
his versibus, dicente Alcao, 
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Fari volo ; sed me prohibet 
Pudor ; 

S. Si quidquam honesti mens ferat ac boni, 
Nec lingua quidquam turpe paret tua, 
Nullus oculos tuos impleret pudor, 

Sed facile eloquerere honesta. 


Et ea, pro quibus sine ullo timore decertant; nam propter 21 
bona, quze ad. gloriam ferunt, ita afficiuntur. Et natura pre-22 
stantiorum virtutes et opera pulchriora sunt; ut, viri, quam 
mulieris. Et quorum fructus ad alios potius, quam ad ipsos 23 
pervenit; unde justum et justitia pulchrum quiddam sunt. 
Et ab inimicis poenas sumere: potius, nec cum iis transigere ; 24 
nam:.et justum. est, quod. acceperis, vicissim referre; justum 
vero: pulchrum est; et fortis est, non vinci. Et victoria, et 25 
honos. in. rebus pulchris sunt; nam. expetenda. sunt, cum 
nullum fructum afferant, et exsuperantiam virtutis: ostendant. 
Et monumenta; et quae magis (£alia. sunt) magis. Et que 
etiam: post. mortem. sequuntur. Et quibus honos conjunctus 
est. Et eximia. Et unius propria pulehriora sunt; facilius 
enim. in memoria. herent. Et possessiones absque fructu ; 
sunt enim liberaliores,. Et que quibuscunque propria pulchra 26 
sunt. Et quecunque signa sunt eorum; qua apud quosque 
laudantur ; ut Lacedz&emone comam alere pulchrum est; nam 
est libertatis signum ; quoniam non. facile est, ut quisquam, 
cui coma. prolixa.sit, ullum servile munus obeat. Et nullam 27 
artem. sordidam exercere; nam liberi hominis est, non vivere 
alii servientem, | Sumere etiam oportet vicina lis, quae. in 28 
quoque. insunt, tanquam. eadem. sint, idque. tum. ad laudem, 
tum ad. vituperationem ; ut. cautum (dicere oportet) in. rebus 
gerendis frigidum, et. insidiatorem ; et. fatuum. virum bonum ; 
et. indolentem lenem. Et. omnia, que& quemque. consequun- 29 
tur, semper. in. optimam. partem. (detorquere. oportet); . ut, 
iracundum et furiosum. (vocare) simplicem;. et. arrogantem 
magnificum et gravem; et. modum transeuntes, tanquam vir- 
tutibus eximios ;. velut audacem fortem; et prodigum libera- 
lem; nam multis ita videbitur; et simul vim. habet. subdolce. 
conclusionis. ex causa; si enim extra ullam, necessitatem δά 
subeunda. pericula promtus est, multo magis videri potest 
(talis), ubi id honestas exigit; et si. sua quibuslibet dilargitur, 
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multo magis etiam amicis ; nam est przestantia virtutis, omni- 

30 bus benefacere. Considerare etiam oportet, apud quos laude- 
mus; ut enim Socrates dicebat, audientibus Atheniensibus 
Athenienses laudare, difficile non est, Ac quc& apud quosque 
magni fiunt, de iis ita disserendum est, ac si re vera magni- 
facienda essent; ut inter Scythas, aut Lacedemones, aut 
philosophos. Omninoque, quod in pretio est, eo perducere, 

31ut et honestum sit; nam videntur hxc vicina esse. Et αυε- 
eunque ita, ut conveniebat, gesta sunt; ut, si quis gessit 
digna majoribus suis, ef iis, quee prius gesserat; nam et in 
felicitatis parte ponendum, et honestum est, novam gloriam 
acquirere. Aut si quid melius et pulchrius actum est, quam 
convenire videbatur; ut, si quis in prosperis quidem rebus 
moderatus; in adversis vero magno et excelso animo. est; 
aut potentior factus tanto zequior et placabilior. 'l'ale est illud 
Iphieratis, Ex qualibus ad. qualia ; et illud Olympionicz, 

Pridem humeris duram gestabam corbem; 

- etillud Simonide, 

Quz patremque virumque et fratres nacta tyrannos. 


32. Quando autem laus ex actionibus oritur; proprium vero 
est viri boni, consulto agere; conandum est, ut, quod actum 
est, consulto actum esse ostendatur. Utile vero est ad hoc, 
ut idem sspius aliquis egisse videatur. Quocirca et ea, quie 
contigerunt, et quze fortuito evenerunt, ita sumenda sunt, ac 
si. consulto facta sint; nam si multa et consimilia proferantur, 
id argumentum virtutis esse videbitur, et rei consulto fact:e. 

33 Estautem laus oratio magnitudinem virtutis declarans. Osten- 
dendum igitur est, tales esse actiones; encomium autem ope- 
rum est. Qu:e autem extra sunt (die cussern Umstende) ad 
fidem faciendam (assumenda sunt); ut nobilitas, et educatio ; 
consentaneum enim est, ex bonis bonum oriri, et ita educa- 
tum talem esse; quocirca etiam celebramus eos, qui jam tale 
quid gesserunt. Nam opera sunt signa, quo quisque sit animi 
babitu; quoniam laudaremus eum, qui tale nihil fecerit, si 
certe talem eum esse crederemus, (qui ejusmodi opera facere 

34 possit.) Macarismus vero et Eudemonismus (orationes, quibus 
beatum et felicem aliquem predicamus), inter se quidem eadem 
sunt; sed cum. his (de quibus modo dictum est) non eadem; 
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sed ut felicitas continet virtutem, sic heec eudzeemonismo con- 
ἢ tinentur. 

Communem autem formam et rationem habent laudes et 35 
deliberationes ; quze enim in consilio dando przciperes, ea, 
mutato tantum orationis genere, encomia fiunt. Quandos36 
igitur, quee facere, et qualem esse virum bonum oporteat, 
tenemus, hzc quasi precepta tradentes inflectere, et ipso 
dicendi genere immutare oportet; velut non oportet super- 
bire fortunz bonis, sed suis. Hoc ita dictum preecepti vim 
habet; laudis autem hoc modo; magno et excelso animo est 
non fortuna bonis fretus, sed suis. Itaque cum quempiam 
laudare velis, vide, quid pracipias; et, quando preceperis, 
vide, quid laudes. Genus autem dicendi necessario aliud 37 
atque aliud erit, cum oratio, qua quid vetatur, in eam, qua 
nihil vetatur, commutata fuerit. 

Utendum est etiam multis eorum, qu& ad augendum va-38 
lent; ut, si solus, vel primus, vel cum paucis, vel etiam, si 
quid maxime fecerit; omnia enim hzc honesta sunt. Ex 
temporibus quoque et rerum momentis multa ad laudandum 
ducuntur; talia sunt, si quis fecerit supra, quam convenire 
videbatur. Et si szepe eadem in re bene se gessit; magnum 
enim, neque fortuito, sed ipsius virtute factum videtur. Et si 
quae ad incitandum et honorandum valent per hunc reperta et 
comparata sunt; et in quem primum encomium factum est ; 
ut, in Hippolochum, et Harmodium et Aristogitonem, statuis 
iis in foro positis. Similiter vero etiam in contrariis. Quod 
si ex eo ipso, (qui laudatur,) satis multa non suppetant, com- 
parandus erit cum aliis; quod quidem faciebat Isocrates, ut 
qui tractandis judiciis erat assuetus. Cum illustribus autem 
comparare oportet; amplum et praeclarum enim est, si prze- 
stantibus viris praestet. Accommodata est autem amplificatio 39 
ad laudes; nam in exsuperantia versatur; exsuperantia vero 
e genere pulchrorum est. Quare si cum illustribus non liceat, 
certe tamen cum plurimis comparare oportet, cum exsuperan- 
tia ipsa virtutem indicare videatur. Omnino autem formarum 40 
omnibus orationum generibus communium Amplificatio qui- 
dem ostentativis accommodatissima est ; actiones enim con- 
fessas hze sibi ad tractandum sumunt, ut nihil aliud requiratur, 
quam ut augeantur et exornentur ; Exempla autem delibera- 
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tivis; nam ex praeteritis tanquam vaticinantes de futuris ju- 
dicamus; Enthymemata vero judicialibus; causam enim et 
demonstrationem maxime recipit id, quod factum est, cum 

4lclarum sit. E quibus laudes et vituperationes fere omnes 
ducuntur, et quie intueri oportet laudantes et vituperantes, et 
unde cum encomia oriuntur, tum probra, hzc fere sunt; his 
enim. cognitis, contraria quoque nobis perspicua erunt; nam 
ex contrariis vituperandi argumenta sumuntur. 


CAP. X. 


De accusatione et defensione; ex quot et quibus facere oporteat 
syllogismos. 


DE accusatione et defensione, ex quot et quibusnam syllo- 
2gismos eruere oporteat, jam dicendum est.  Consideranda 
nimirum sunt tria, quze, quotque sint ea, quibus ad inferen- 
dam injuriam impelluntur; secundum vero, quomodo ipsi 
fuerint affecti; tertium denique, quibus, et quomodo affectis 
(injuriam) fecerint. 

3. Explicemus igitur hsec deinceps, si prius definierimus, 
quid sit injuriam facere. Jam vero sit injuriam facere sponte 
ledere adversus legem. Lex autem est alia propria, alia 
communis. Voco autem propriam quidem, ex qua scripto 
comprehensa civitas administratur; communem vero, quze- 
cunque non scripta probari omnium gentium consensu viden- 
tur. Sponte autem faciunt, quzecunque scientes, nec coacti. 
Non autem quacunque sponte, eadem omnia etiam consulto 
faciunt ; at quecunque consulto, eadem omnia scientes ; nemo 

4enim id ignorat, quod consulto facere instituit. Cur autem 
ledendi et male faciendi adversus legem consilium capiant, 
(causc sunt) improbitas et incontinentia; nam si qui habeant 
vitium aut unum, aut plura, eatenus sunt etiam injusti ; ut, 
avarus circa opes ; intemperans vero circa voluptates corporis; 
mollis circa ignaviam ; timidus circa pericula ; timidi enim 
periculi socios propter metum deserunt; ambitiosus propter 
honorem ; iracundus propter iram ; victori: cupidüs propter 
vietoriam ; injuri&e memor propter ultionem.; stultus propter 
errorem in dijudicando justo et injusto; impudens propter 
existimationis contemtum. Similiter vero etiam aliis vitils 

D 


34 ARISTOTELIS 


laborantes circa haec singula (injusti sunt). Sed hzc quidem 5 
facile intelligi possunt tum ex iis, quie de virtutibus dicta 
sunt, tum ex iis, quee de permotionibus animi dicturi sumus. 
Reliquum est, ut dicamus, cujus rei causa, et quomodo affecti, 
et quos injuria afficiant. Primum igitur exponamus, quarum 6 
rerum aut appetitione, aut fuga, ad faciendam injuriam aggre- 
diantur. Constat enim, accusanti quidem diligenter videndum 
esse, quot et cujusmodi ex his in adversario insint, quorum 
cupiditate homines injuriam aliis faciunt ; defendenti autem, 
cujusmodi et quot ex his non insint. Omnes autem omnia 
faciunt partim non per se ipsos; partim vero per se ipsos. 
Atque eorum quidem, quai non per se ipsos, alia fortuito 
faciunt, alia ex necessitate. Eorum autem, qua necessario, 
alia quidem per vim; alia vero natura. Quare omnia, quie 
non per se ipsos faciunt, alia quidem fortuito ; alia vero na- 
tura; alia denique per vim. Qu:ecunque autem per se ipsos, 
quorumque ipsi cause sunt, alia quidem consuetudine, alia 
vero appetitione; eorumque partim appetitione rationis par- 
ticlpe, partim rationis experte. Est autem voluntas quidem g" 
appetitio boni cum ratione conjuncta ; nemo enim aliud vult, 
quam quod bonum putaverit ; appetitiones vero rationis ex- 
pertes sunt ira et cupiditas. Ita quaecunque (homines) agunt, 
ob unam e septem causis agant necesse est: fortunam, vim, 
naturam, consuetudinem, rationem, iram, cupiditatem. Ulte- 9 
rius autem ea distinguere pro cetatum, aut habituum animi, 
aut aliarum rerum agendarum varietate, supervacaneum est. 
Non enim si evenit juvenibus, ut iracundi sint, aut cupidita- 
tibus efferantur, causa est Juventus, cur talia faciant, sed ira 
et cupiditas. Neque (divites et egentes) propter divitias aut 
paupertatem talia faciunt, sed pauperibus quidem propter in- 
digentiam evenit, ut opes concupiscant; divitibus vero pro- 
pter facultatem, ut voluptates non necessarias sectentur. 
Verum hi quoque agent non divitiis et paupertate impulsi, 
sed cupiditate. Similiter vero etiam justi injustique, et alii, 
qui secundum habitus agere dicuntur, iisdem impulsi causis 
omnia agent; aut enim ratiocinatione, aut motu animi; sed 
illi quidem bonis moribus motibusque animi; hi vero con- 
traris. Contingit autem, ut hosce habitus hzecce conse- 10 
quantur; alios vero alia; statim enim forsitan temperantem 
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propter temperantiam opiniones de voluptatibus et cupidi- 
tates bonze consequuntur; intemperantis vero his. ipsis de 

11rebus contraria judicia sunt. Quare ejusmodi quidem divi- 
siones przetermittendae sunt; considerandum autem est, quae 
quosque consequi soleant; nam albus quidem an ater sit 
aliquis, magnus an parvus, nihil ad hanc rem interest ; utrum 
vero juvenis an senex, justus an injustus sit, hoc jam interest, 
Omninoque, quecunque ita eveniunt, ut varient mores homi- 
num; velut, dives aliquis an pauper videatur, intererit aliquid; 
et adversa an prospera fortuna uti. Hc igitur postea perse- 
quemur; nunc de reliquis primum disseramus. 

12 Proficiscuntur autem a fortuna, quorum causa est indefi- 
nita, et quee non alicujus causa fiunt; neque semper, neque 
plerumque, neque ordinatim. Patent vero hec ex ipsa for- 

13 tunze definitione. Natura vero ( fiunt), quorum in ipsis causa 
est, eaque secundum legem aliquam ; aut enim semper, aut 
plerumque eodem modo eveniunt; siquidem, quas eveniunt 
prater naturam, ea accurate considerare nihil necesse est, 
naturane quadam, an aliam ob causam eveniant. Videri autem 

14 potest fortuna quoque talium causa esse. Vi autem (ftnt), 
quie per ipsos agentes eveniunt, contra quam cupiant, aut 

15 faciendum esse statuant. Consuetudine vero (agunt), quce- 

16 cunque faciunt propterea, quia szepe fecerunt. Judicio autem 
(fimt), quicunque ex iis, αι bona diximus, utilia esse 
videntur, aut uf finis, aut ut pertinentia ad finem, si, quia 
prosunt, ideirco fiunt; nam quadam utilia etiam intempe- 
rantes faciunt, non propter utilitatem, sed propter voluptatem. 

17 Per excandescentiam autem et iram (fiunt), quae ad ultionem 
pertinent. Differunt vero ultio et castigatio ; nam castigatio 
quidem refertur ad bonum ejus, qui eam recipit; at ultio ad 
eum, qui poenam exigit, ut (animus ipsius) satietur. Quas 
circa res versetur ira, manifestum erit ex iis, quze de motibus 

18animi dicturi sumus. Per cupiditatem autem fiunt, quae 
suavia videntur. Est autem quoque solitum, et id, cui assue- 
vimus, inter suavia; multa enim eorum, quie natura suavia 
non sunt, ubi eis assueverint, cum voluptate faciunt. Deni- 
que, ut omnia summatim complectamur, quacunque per se 
homines faciunt, ea omnia sunt aut bona, aut videntur bona, 
aut suavia, aut videntur suavia. Quando autem, quz per se 
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faciunt, sponte faciunt; non sponte autem, quae non per se; 
sequitur, ut omnia, quae sponte faciunt, aut bona sint, aut 
videantur bona, aut suavia sint, aut suavia videantur. Ete- 
nim pono etiam in bonis depulsionem malorum, aut eo- 
rum, quee videntur mala, item commutationem majoris in 
minus; nam hsec quodammodo expetenda sunt; et libera- 
tionem ab iis, 4185 molesta sunt, aut videntur, aut majorum 
in minora commutationem, eodem modo in jucundorum 
numero. 

Comprehendendum igitur est, quot, et quaenam sint tum 19 
utilia, tum suavia. Ac de utili quidem dictum est prius in de- 
liberativis; de suavi autem nunc disseramus. Contentos vero 
nos esse oportet definitionibus cujusque rei, si neque obscurze 
sint, neque exquisita. 5L ΝᾺ 


ΟΑΡ. ΧΙ. 


Quaenam sint jucunda. 


POSITUM sit igitur nobis, voluptatem esse motionem 
quandam animi, et constitutionem vigentem sensuque per- 
ciplendam in statu convenienti nature; molestiam autem 2 
esse contrarium. Quod si voluptas tale quiddam est, patet, 
jucundum quoque esse id, quod talem affectionem efficit ; 
quod autem eam destruit, aut contrariam constitutionem 
efficit, esse molestum. ᾿ 

Necesse igitur est, jucundum esse plerumque, ad id, quod 3 
natur: consentaneum est, tendere ; maximeque, cum ea, qua 
ex natura fiunt, statum convenientem naturz suce recupera- 
verint; et (jucundas esse) consuetudines; nam id, cui assue- 
vimus, tanquam in naturam abit ; naturz enim simile quiddam 
est consuetudo; nam Sspe et Semper inter se vicina sunt; 
natura autem ejus est, quod semper; consuetudo vero ejus, 
quod sepe (fit). Et (jucundum est), quod violentum non est; 4 
vis enim nature adversatur. Quare necessitatibus adjuncta 
est molestia; recteque dictum est, 


Nam quidquid facere est cuique necesse, grave est ; 
curas vero, et studia, et contentiones, esse molestas; nam 
necessaria heec sunt et violenta, nisi in consuetudinem abie- 
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rint; tunc autem consuetudo voluptatem efficit. Contraria 
autem illis suavia sunt; quocirca remissiones animi, et labo- 
rum vacationes, et negligentia, et ludi, et cessationes, et 
somnus, in rebus suavibus sunt; nihil enim horum ad neces- 
5sitatem refertur. Et quidquid cupimus, suave est; nam cupi- 
ditas est jucundi appetitio. Cupiditatum autem alise rationis 
expertes sunt ; alize vero cum ratione conjuncte. Voco autem 
rationis expertes, quz& non ex opinione aliqua nascuntur; 
tales autem sunt, quee vocantur naturales, ut quee ἃ corpore 
proficiseuntur; qualis est alimenti (cupiditas), sitis et fames, 
et cujuslibet alimenti generis cupiditas; ec:eque omnes, quze 
versantur circa ea, quze gustu percipimus, et circa res vene- 
reas, omninoque circa ea, qua tangi possunt, et circa odoratum 
bene olentium, et auditum, et adspectum. Cum ratione autem 
conjunctze (cupiditates sunt, que eorum sunt), quae (homines) 
ex aliqua persuasione concupiscunt; multa enim et spectare 
et possidere cupiunt, quod aliquid de iis audierunt, et sibi 
- Opersuaserunt. Quoniam autem voluptate affici in eo positum 
est, ut motus aliquis sentiatur, phantasia vero imbecillis quae- 
dam sensio est, phantasia etiam quaedam comitatur recordan- 
tem et sperantem ejus, quod recordatur aut sperat; hoc autem 
posito, constat, vivide recordantes et sperantes etiam voluptate 
7 affici, siquidem etiam sensio (adest). ltaque necesse est, om- 
nia suavia eo delectare, quod aut presentia sentiantur, aut 
hereant in memoria, aut spe precipiantur futura; sentiunt 
enim homines presentia, preterita vero meminerunt, et spe- 
8rant futura. Jucunda autem sunt recordatu, non ea tantum, 
qua, cum przsentia essent, suavia erant, sed et quzedam non 
suavia, si quid pulehrum et bonum postea accesserit. Unde 
et illud dictum est, 


Dulcis malorum est memoria, ubi illa effugeris. 


Et illud : 


Post mala namque viro quxdam est meminisse voluptas 
Quse passus, quanta extulerit quam multa labore. 


Hujus vero rei causa est, quia jucundum quoque est malo 

9 carere. Qui autem in spe sunt, (ita demum oblectant), si prze- 

sentia aut magnam voluptatem, aut utilitatem videantur alla- 

fura, aut utilitatem ab omni molestia séejunctam. Omnino 
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autem, quacunque presentia oblectant, eorum ét spes et 
memoria plerumque jucunda est. Quo fit, ut et irasci suave 
sit; quomodo Homerus etiam de ira cecinit, e 


Cui liquidi mellis dulcedine cesserit humor ; 


nemo enim irascitur ei, a quo plane non putat pcenas se 
exigere posse; neque potentia superioribus; (his enim ho- 
mines) aut non irascuntur, aut minus. Et plerasque cupidi- 10 
tates voluptas quaedam comitari solet; aut enim memoria 
repetentes, quomodo potiti sint, aut se potituros sperantes, 
voluptate quadam perfunduntur; ut qui febricitantes 510] 
torquentur, gaudent tum recordantes, quomodo biberint, tum 
sperantes fore, ut bibant. Et amantes perpetuo loquentes, et 11 
scribentes, et versus facientes de amoribus suis, voluptatem 
ex eo sentiunt; in his enim omnibus recordatione fit, ut id, 
quod amant, sibi etiam sentire videantur. Immo vero in 
omnibus principium illud amoris est, cum aliquo non pree- 
sente tantum, sed absentis quoque memoria oblectantur; 
quare etiam (voluptatem aliquam sentiunt), si absentia (ejus 
quod amant) anguntur. Luctibus quoque et lamentationibus 12 
adjuncta est voluptas quzedam. Nam luctus quidem oritur, 
propterea quod aliquis non amplius sit; voluptatem vero 
sentimus, si recordamur et intuemur quodammodo ipsum, et 
quae faceret, et qualis esset. Unde illud quoque dictum est, 


Sic ait; et cunctis lugendi incussit amorem. 


Dulce est etiam ulcisci se ; nam quod non consequi molestum 13 
est, id consequi dulce est; irati autem incredibiliter animo 
cruciantur, si doloris sui poenas repetere non possunt; gau- 
dent autem spe ultionis. Jucundum est quóque vincere, non 14 
solum victorie& cupidis, sed omnibus; nam qui vincit, hoc 
ipso sibi superior videtur, quod quidem omnes cupiunt, aut 
remisse, aut vehementius. Quando autem vincere jucundum 15 
est, necesse est, suaves quoque esse lusus, in quibus decerta- 
tur, aut tibia canendo disputandove contenditur; frequens 
enim in his victoria contingit; et ludos talorum, et pilz, et 
alez, ac tesserarum. Idemque dicendum est de ludis paulo 
severioribus; nam corum quidam, si quis illis assuetus fuerit, 
jucundi fiunt; quidam autem statim jucundi sunt, ut venatio, 
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omnisque ars feras captandi; ubi enim certamen cst, ibi 
quoque victoria. Unde etiam causarum judicialium et con- 
tentiosarum disputationum jucunda est tractatio iis, qui assue- 
16 verunt, quique in iis valent. Honos quoque et bona existimatio 
in numero sunt rerum suavissimarum, quoniam quisque putat, 
talem et tantce virtutis se esse; eoque magis, si id dicunt ii, 
quos ipse vere sentire arbitratur. Tales autem sunt vicini 
magis, quam qui procul habitant; et familiares, et noti, et 
cives magis, quam extranei; et qui sunt magis, quam qui fu- 
turi sunt; et prudentes, quam imprudentes; et multi, quam 
pauei; nam hos verisimilius est vera dicere, quam contrarios; 
quos enim aliquis valde contemnit, ut puerulos. aut bestias, 
quo in honore, quave existimatione apud eos sit, non laborat 
ipsius quidem existimationis gratia; sed, si forte, ob aliud 
17quidpiam. Est et amicus in rebus jucundis; nam et amare 
dulee est; nemo enim vinum amat, quin vino gaudeat; et 
amari jucundum. In eam enim opinionem adducitur híc quo- 
que, qui se amari videt, ut bonum se putet, quod omnes, qui 
ejus rei sensum aliquem habent, concupiscunt. Amari autem 
18est ipsum propter se carum haberi. Jucundum est quoque 
admirationi esse, quoniam id quoque ipsum honori est. Sed 
et adulatione permulceri et adulator ipse in Jucundis sunt ; 
19 nam adulator speciem prabet admiratoris et amici. Et eadem 
.  erebro facere dulce est; cui enim assuevimus, id jucundum 
* 20 6556 dicebamus. Et alia ex aliis mutare dulce est ; mutando 
enim ad statum convenientem nature perducimur ; quia per- 
petua in statu eodem permansio superat habitum naturz 
consentaneum. Unde dictum est illud, 


Rerum omnium jucunda commutatio est ; 


propterea enim jucunda sunt, quie intervallo temporis fiunt, 
et. homines, et res; nam mutatio est ex presenti; simul vero 
etiam, quod interjecto tempore fit, id raritas ipsa commendat. 
21 Et discere jucundum est et admirari plerumque; nam in ad- 
miratione inest quadam [discendi] cupiditas; itaque, quod 

. admirabile est, commovet etiam cupiditatem sui; discendo 
222autem constituitur animus in statu consentaneo nature. Et 
beneficium tribuere, et beneficium accipere, jucunda sunt; 
nam qui beneficium accipiunt, consequuntur id, quod volunt; 
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qui autem tribuunt, ostendunt, se habere et superiores esse, 
quae utraque (homines) appetunt. Quoniam autem jucundum 
est, bene aliis facere, fit, ut jucundum quoque hominibus sit, 
propinquos corrigere, et inchoata perficere. Itemque cum 23 
jucundum sit discere et admirari et talia, necesse est, jucunda 
esse, quibus imitatio aliqua continetur, qualia sunt pictorum, 
et statuariorum, et poétarum opera, et quidquid denique bene 
ac scienter imitatione expressum sit, etiamsi res ipsa imitando 
efficta jucunda non sit; non enim hac gaudet, sed quia ratio- 
cinando colligit, hoc illud esse; ex quo evenit, ut aliquid 
discat. Et subite fortunse conversiones, et conservatio, ex 24 
periculis, quee propemodum oppresserint; omnia enim hae 
admirationem excitant. Quando autem quod naturz convenit 25 
suave est, et quae ejusdem generis sunt, id natura sunt ; omnia 
ejusdem generis et similia plerumque jucunda sunt ; ut homo. 
homini, et equus equo, et juvenis juveni. Hinc quoque ducta 
sunt proverbia, 


ZEqualis sequalem delectat ; 


et 

Semper similem ; 
et 

Fera novit feram ; 
et 


Graculus semper cum graculo ; 


- 


et 1d genus alia. Quoniam autem quidquid simile et ejusdem 26 
generis est, idem jucundum est, et ita quisque maxime. af- 
fectus est ad semet ipsum, necesse est, omnes sui amantes 
esse, aut magis, aut minus; omnia enim hec maxime insunt 
cuique erga semet ipsum. Et quoniam omnes sui amantes 
sunt, necesse est, cuique etiam sua jucunda esse; ut, opera, 
rationes. Quocirca et adulatorum amantes plerumque sunt, 
et eorum, a quibus amantur, et honoris, et liberorum; nam 
liberi cujusque ipsius opera sunt. Lt inchoata perficere ju- 
cundum est; nam ipsorum jam opus fit, Et quoniam impe- 27 
rare suavissimum est, sapientem etiam videri suave est; nam 
Sapere est imperatorium quiddam; est autem sapientia mul- 
torum et admirabilium scientia. Preterea, quia plerique 
omnes honoris studiosi sunt, necesse est, ut et propinquos 
reprehendere jucundum sit. Itemque, in quo quis sibi vide- 28 
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tur excellere, in eo otium collocare; quemadmodum etiam 
Euripides ait : 

Namque urget illud quisque, et in illo temporis - 

Ponit diurni maximam partem libens, 

In quo ipsemet se vincit, ac przstat sibi. 


29 Similiter vero etiam, cum lusus jucundus sit omnisque animi 
remissio, etiam risus necessario in jucundis est. Necesse au- 
tem est, omnia ridicula jucunda esse, et homines, et orationes, 
et facta. Disputatum vero est separatim de ridiculis in libris 
de Poética. De jucundis igitur hzc dicta sint ; molesta autem 
manifesta erunt ex contrariis. Atque hzec sunt, quibus adducti 
homines injurias faciunt. 


* 


CAP. XII. 


. Qualesnam faciant injuriam, et quibus in rebus, et quibusnam 
hominibus. 


QUOMODO autem affecti, et quos przecipue injuria affi- 
ciant, nunc explicemus. Adducuntur igitur ad faciendam 
injuriam, cum putant, rem et effici, et a se effici posse. Sive 
sperant fore, ut, cum fecerint, lateant, sive ut, re detecta, 
impune abeant; sive ut poena minor sit lucro, quod vel ipsi 
consecuturi sunt, vel ii, quos amant. Qu:enam quidem fieri 
posse videantur, et quce minus, in sequentibus explicabitur ; 

2 hse enim communia sunt omnibus Rhetorices partibus. llli 
autem putant maxime, posse se, cum quid injuste fecerint, 
poenam effugere, qui dicendo valent, et in rebus agendis ver- 
sati sunt, multaque certamina obierunt. 'Tum qui amicis 

3abundant. Et qui opibus. Et maxime quidem, si ea, quae 
diximus, habeant ipsi; sin minus, si tales amicos habeant, aut 
ministros, aut participes sceleris; his enim omnibus fit, ut et 

A4 facere possint, et latere, et poenam effugere. Et si amici sint 
vel iis ipsis, quos injuria afficere meditantur, vel judicibus ; 
nam amici et minus sibi cavent ab injuria, et (ea accepta) 
transigunt potius, quam ut eam judicio persequantur ; judices 
vero gratificantur iis, quibus amici sunt; eosque vel omnino 

 5absolvunt, vel levem eis poenam imponunt. Ad latendum 
autem apti sunt, quorum ipsa conditio crimini adversari vi- 
detur; ut, si qui infirmo corpore est accusetur, quod alium 
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verberarit, aut pauper, et deformis adulterii postuletur. (£a 
quoque facile surripiuntur), quee valde in aperto sunt, et ante 
oculos posita; non sollicite enim custodiuntur, propterea quod 
neminem omnino putant (fam audacem fore, ut ea aggredia- 
tur). Et que tanta ac talia sunt, ut ea nemo adhuc aggressus 6 
sit; nam hec quoque non custodiuntur; omnes enim, ut a 
morbis, sic ab injuriis usitatis cavent sibi; quo autem morbo 
nemo adhuc laboravit, ab eo nemo sibi cavet. Et quibus7 
nemo inimicus est, et quibus multi; nam illi quidem sperant 
fore, ut lateant, quoniam nemo sibi ab illis cavet; hi vero 
latent, quia non videntur facile quemquam aggressuri fuisse, 
cum sibi ab eis omnes caverent; et quia paratam habent ex- 
cusationem, nunquam se id aggredi ausuros fuisse. Et qui 8 
possunt occultare, (quod. surripuerunt), aut mutata forma, aut 
loco, aut venditione facili. Et qui re detecta possunt judicii 
periculum repellere, aut in longum tempus differre, aut judices 
corrumpere. Et qui, si mulctati sint, possunt mulcte solu- . 
tionem repellere, aut in longum tempus differre, aut propter 
paupertatem nihil habent, quod amittant. Et quibus lucrag 
quidem manifesta, aut magna, aut in propinquo sunt ; mulctze 
vero aut parva, aut obscura, aut qua in longum diem diffe- 
rantur. Et id, quo perfecto, nulla poena par emolumento est, 
quale quiddam habere tyrannis videtur. Et quibus injuste 10 
facta qu:estui; poene autem probro tantum sunt.  Contra- 
que, quibus injuste facta laudis etiam aliquid afferunt; ut si 
eadem opera quis patri matrive factas injurias ulciscatur, sicut 
Zenoni contigit; poenze autem aut pecunia, aut auxilio, aut 
aliqua ejusmodi re luuntur; utrique enim et utroque modo 
affecti facile ad inferendam injuriam adducuntur, nisi quod 
non iidem, sed qui moribus sunt inter se contrari. Et qui | 
ssepe aut latuerunt, aut poenas non dederunt. Et qui sepe11 
frustra tentarunt aliquid efficere ; sunt enim quidam et in his, 
sicut in rebus bellicis, eo ingenio, ut victi denuo pugnent. Et 12 
quibus voluptas presens proponitur, quod autem dolorem 
4nurit, in diem; aut quibus lucrum (presens), poena vero in 
diem ; nam incontinentes tales sunt; incontinentia vero in iis 
ommibus rebus est, quee appetuntur. Et quibus contra in13 
presentia quidem excipiendum est aliquid molesti, aut quod 
detrimento sit; qui autem voluptatem et utilitatem postea con- - 
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secuturi sunt diuturniorem ; continentes enim et prudentiores 
14talia persequuntur. Et qu: videri possunt fortuito fecisse, 
aut necessitate, aut natura, aut consuetudine; et omnino per 
errorem, non animo injuriam faciendi. Et qui ex bono et 
15 &equo secum actum iri sperant. Et qui rei alicujus indigentes 
sunt. Indigent autem duobus modis; aut rebus necessariis, 
16ut pauperes ; aut supervacaneis, ut opulenti. Et qui in valde 
bona existimatione sunt, et qui magna infamia laborant; illi 
quidem, quod nemo facile crediturus sit, (eos tale quid fecisse) ; 
hi vero, tanquam nihilo majore infamia futuri. Sic igitur af- 
17 fecti homines aggrediuntur injuriam facere. Injuria autem 
afficiunt praecipue hos, et ejusmodi res, qui habent ea, quo- 
rum ipsi indigent vel ad necessitatem, vel ad abundantiam, 
1$ vel ad voluptatem fruendam. Et procul absentes, et qui prope 
sunt; nam his quidem cito aliquid eripere possunt; illi vero 
non cito se ulcisci queunt; e. c. qui Carthaginienses depra- 
19 dantur. Et eos, qui sibi non cavent, neque diligentes sunt in 
se ac rebus suis tuendis, sed qui facile credunt; hos enim 
- latere facile est. Et remissos ac negligentes; solliciti enim 
— - hominis est injurias suas persequi. Et verecundos ; non enim 
20facile adducuntur, ut de lucro contendant. Et eos, qui a 
multis injuriam acceperunt, neque tamen eam persecuti sunt, 
21tanquam qui sint, ut in proverbio est, Mysorum preda. Et 
quos nunquam, et quos szpe (leserunt) ; utrique enim negli- 
gentes sunt in cavendo; cum illi quidem nunquam lesi sint; 
22hi autem non jam amplius (se lesum iri putent). Et qui ac- 
cusati alias sunt, aut facile accusari possunt; hi enim neque 
judicio experiri volunt, cum judices metuant; neque fidem 
facere possunt, ex quo genere etiam sunt aliis odiosi et invisi. 
23 Et eos, adversus quos pretendere aliquid possunt, ut quod 
aut majores eorum, aut ipsi, aut eorum amici, aut leeserint, 
aut ledere voluerint vel ipsos, vel majores, vel eos, quorum 
curam habent; atque id est, quod proverbio dicitur : 


Colore tantum malitia aliquo indiget. 


24 Et inimicos, et amicos; nam hos quidem facile est (ledere) ; 
hos vero suave. Et amicis carentes. Et eos, qui neque in 
dicendo, neque in rebus agendis valent; aut enim non aggre- 
diuntur injuriam suam persequi, aut transigunt, aut nihil 
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efficiunt. Et eos, quibus opus non est tempus conterere ex- 25 
spectantes, dum aut judicetur, aut mulcta solvatur; cujus 
generis sunt hospites et qui victum sibi industria sua compa- 
rant; nam parvis. absolvuntur, et facile [tales] acquiescunt. 
Et eos, qui multas injurias fecerunt, aut tales, quales ipsi26 - 
nune accipiunt; prope enim est, ut ne injuria quidem esse- 
videatur, si quis ejusmodi injuriam: acceperit, quali ipse alios 
afficere solitus fuerat; dico autem, ut si quis hominem in 
alios petulantem et contumeliosum verberarit. Et eos, qui27 
male quidpiam ipsis aut fecerunt, aut facere voluerunt, aut 
volunt, aut facturi sunt; id enim et dulce est et pulchrum ; 
et prope est, ut ne injuria quidem videatur. Et eos, quibus 28 
leedendis gratum facient aut amicis, aut iis, quos admirantur, 
aut iis, quos amant, aut dominis, aut omnino iis, ad quorum 
voluntatem ipsi vitam suam dirigunt. Et eos, a quibus spe- 
rant se aliquid sequi bonique consecuturos esse. Et eos, de29 
quibus jam conquesti sunt, quibusque amicitiam renuntiarunt; 
nam et talia prope accedere videntur ad id, quod injuria vacat; 
qualia sunt, quze Callippus faciebat adversus Dionem. Et30 
eos, quibus alii eandem injuriam illaturi sint, nisi ipsi (occu- | 
parint), tanquam nullam amplius deliberationem res capiat ; 
quemadmodum Z/ZEÉnesidemus dicitur Geloni, qui cives in ser- 
vitutem redegerat, cottabia misisse, ut qui, quod ipse facturus 
erat, occupasset. Et eos, quos ubi injuria affecerint, multa31 
postea juste facere poterunt, tanquam facile medicaturi; quem- 
admodum Jason 'lhessalus aiebat, Quedam injuste facienda 
esse, ut postea multa juste facere possis. Et (eas injurias facile 32 
committunt), quas omnes aut multi facere soliti sunt; spérant 
enim, se veniam consecuturos esse. Et (ea surripiunt), quse 33 
facile est occultare; talia vero sunt, 488 vel cito. consumun- 
tur; ut esculenta; vel facile mutari possunt vel figuris, vel 
coloribus, vel mixtionibus. Vel quai multifariam abscondere 34 
facile est; talia vero sunt, quz facile possunt portari, et par- 
vis in locis abscondi. Et a quibus non discrepantia, planeque 35 
iis similia prius habebat is, qui injuriam fecit. Et quaecunque 
proferre ii, quibus injuria facta est, pudore prohibentur; ut 
s! contumelia quis affecerit uxores proprias, aut se ipsum, 
aut filios. Et qua qui persequatur videatur lites sectari ; talia 
autem et sunt parva, et. ea, quibus venia (ribi solet). Quo- 
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modo igitur affecti injurias faciant, et circa qualia, et qualibus, 
et quam ob causam, h:ec fere sunt. 


CAP. XIII. 
De injurüs et de equis. 


OMNIA vero injuriarum et juste factorum genera distin- 
ctius explicemus, hine ducto principio. Justa nimirum et 
. injusta dupliciter distinguuntur, tum respectu ad duas leges 
2 habito, tum ratione eorum, ad quos referuntur. Dico autem 
legem aliam quidem propriam ; aliam vero communem. | Pro- 
priam quidem eam, quam sibi quique statuunt; eamque aut 
non scriptam, aut scripto comprehensam. Communem autem 
eam, quie naturalis est; est enim justum quoddam natura et 
injsstum, quod omnes quodammodo vaticinantur, etiamsi 
. nulla de eo inter illos communicatio aut pactio intercesserit. 
Quale etiám Antigone apud Sophoclem dicere videtur, justum 
esse affirmans, sepelire Asti eai quamvis vetitum sit, quod 
id natura ΜΝ sit : 
Neque enim hodie jus hoc receptum est, aut heri, 


JEternitate fixum ab omni sed viget, 
Neque origo quz sit ejus, ulli cognitum est. 


Et ut Empedocles dicit de non interficiendis animantibus ; 
hoc enim non aliis quidem justum est, aliis vero non Justum, 


Sed sese in populos spatia alta per ;e«theris omnes 
Porrigit, effuso splendet qua lumine ccelum. 


o ut dicit in Messeniaco Alcidamas. 

—» Eorum quoque ratione, ad quos pertinet, in duo genera 
^ justum) distinguitur; nam quse facienda, aut non facienda 
sunt, referuntur aut ad totam communitatem, aut unum ali- 
quem ex communitate. Unde et juste et injuste agere duobus 
modis aliquis potest; aut enim ratione alicujus certi et defi- 
niti, aut in commune. Nam qui adulterium facit, aut verberat, 
unum aliquem certum lzdit; at qui militiam detrectat, ipsum 
commune. 

4 Omnibus igitur injuriarum generibus distinctis, et aliis 
quidem ad ipsum commune, aliis vero ad alium aliosve per- 
tinentibus, prius repetito, quid sit injuriam accipere, cetera 
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persequamur. lnjuriam accipere nimirum est aliquid injuste 5 
pati a sponte facientibus; supra enim definitum est, sponte 
agentem demum injuriam facere. Quoniam autem necesse 0 
est, injuriam accipientem lzedi et invitum lzedi, laesionum qui- 
dem genera ex supra dictis perspicua sunt. Bona enim et 
mala per se antea distinximus, et spontanea esse docuimus, 
quie scientes faciunt. ltaque necesse est, omnes accusationes 7 
aut ad commune, aut ad privatum referri ; et (de eo esse, quod 
quis commisit) aut nescius, aut invitus, aut sponte et sciens; . 
idque aut consulto, aut aliqua animi permotione. Sed de ira 8 
quidem dicetur, ubi de animi perturbationibus agemus. Qua- 
lia autem, et quomodo affecti consulto faciant, in superioribus 
dictum est. Quoniam vero sepe, cum se id, quod objicitur, 9 
fecisse fateantur, ipsam criminis denominationem non agno- 
scunt, aut (negant, factum suum tale esse,) ut ea denomina- 
tione notandum sit; e. c. cepisse quidem se, sed furatos non 
esse; et priores verberasse, neque tamen contumeliam fecisse; 
et una fuisse, sed adulterium non fecisse; aut furatos esse, 
sed non fecisse sacrilegium ; neque enim quidquam abstulisse, 
quod Deo sacrum sit; aut coluisse quidem, sed non agrum 
publicum; aut collocutos quidem cum hostibus esse, sed non 
prodidisse ; propterea hzec quoque accurate distinguenda sunt, 
quid sit furtum, quid contumelia, quid adulterium ; ut, sive 
probare velimus, esse, sive, non esse, possimus, quid in quaque 
re juris sit, patefacere. Sunt autem hec omnia in eo posita, 10 
ut id, de quo agitur, injustum et improbum, aut non injustum 
esse, doceamus ; improbitas enim et ipsum Injuste facere a 
consilio pendent; ejusmodi autem nomina etiam consilium 
adsignificant, ut contumelia et furtum; non enim, si quis 
verberavit, ideo statim contumeliam fecit; sed si certo con- 
silio (verberavit), ut alium ignominia afficeret, aut ipse ex eo 
voluptatem perciperet. Neque omnino aliquis furatus est, si 
clam sustulit; sed si in damnum alterius, et ut sua augeret, 
furatus est. Similiter vero etiam in aliis se habet, quemadmo- 
dum in his. 

Quando autem justorum et injustorum duo genera esse]11 
dicebamus; unum eorum, qua scripta sunt; alterum non. 
scriptorum ; de iis quidem, de quibus leges loquuntur, dictum 
est; eorum autem, qua non scripta sunt, duo etiam genera 
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12sunt. Nam alia quidem cum eximia quadam virtute et im- 
probitate conjuncta sunt, quibus probra et laudes, honores 
atque dedecora, et dona (proposita sunt); velut, gratiam ha- 
bere bene merito, et ei vicissim benefacere, et promtum esse 
ad opem amicis ferendam, et quicunque alia sunt ejusmodi ; 
alia vero sunt ex propria lege et instar supplementi scriptae 

13legis; nam /Equum videtur etiam justum esse. /Equum 
autem est justum scripta lege przetermissum.  Evenit autem 
hoc partim invitis legislatoribus, partim etiam sponte eorum; 
invitis quidem, cum eos aliquid fugerit; sponte vero, cum 
quid certo definire nou possint, sed necesse sit, universe loqui, 
res autem non ita se habet, sed plerumque. Et quicunque 
propter infinitatem definire facile non est; ut, 7? vulnerare 
ferro, et quanto, et quali; a&etas enim defecerit, si quis ea enu- 

14 merare velit. Si res igitur sit indefinita, sit autem lex de ea 
ferenda, necesse est, universe loqui; itaque etiamsi annulum 
quispiam habens manus alicui intulerit, aut percusserit, lege 
quidem scripta tenetur, et injuste facit ; revera autem injuste 

15non facit; atque hoc /Equum est. Quod si autem /Equum 
est, quod diximus, patet, quzenam sint squa, et iniqua, et 
quinam sint homines iniqui; nam quibus oportet veniam 

lGtribuere, &qua sunt. Et non parem poenam statuere per 
errorem commissis, et injuriis; neque erratis et infortuniis. 
Sunt autem iunfortunia quidem, qua prseter rationem, et sine 
malitia; errata vero, quie nonu preter rationem, sed tamen 
sine malitia (iunt); at injuri;, quie neque przeter rationem, 
et eum malitia conjuncta sunt; nam quie per cupiditatem 

17 fiunt, eadem ab improbitate proficiscuntur. /Equum est etiam 
iis ignoscere, quz fert humana imbecillitas. Neque legem, 
sed legislatorem intueri oportet. Neque ad verba legis, sed 
ad sententiam legislatoris respiciendum est. Neque quid 
factum, sed quo animo ac consilio factum sit, (considerandum 

18est). Neque partem, sed totum. Neque (considerare oportet), 
qualis nunc sit is, (qui insimulatur,) sed qualis aut semper, 
aut plerumque fuerit. Et magis in-memoria habere (oportet), 
quid boni acceperis, quam quid mali; et beneficia magis, 
quae acceperis, quam ea, quie contuleris. Et sequo animo 
acceptam injuriam ferre. Et malle verbis, quam factis, rem 

19 decerni. Et malle ad arbitrum ire, quam ad judicem ; arbiter 
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T 
enim :equitatem. intuetur; judex vero legem; et ejus rei 
causa inventus est arbiter, ut :equitas magis valeat. /Equa 
igitur hoc modo definita sunto. 


CAP. XIV. 
De injuriis majoribus et minoribus. 


MAJORES autem injurie& sunt, que a majori injustitia 
manant; quo fit, ut etiam minime sint maxime; quem- 
admodum Melanopum accusabat Callistratus, quod templi 
wdificatores tribus semiobeliis sacris fraudasset; at justitize 
contraria ratio est. Causa autem illarum est, quod (facientes) 
potestate superant; nam qui tria semiobelia sacra furatus est, 
is nullo fraudis genere abstenturus videtur. Interdum igitur 
majus dijudicatur hoc modo; interdum vero ex damno. Et? 
(major. injuria est), cui par poena reperiri non potest, sed 
quiecunque statuatur, minor est. Et cui remedium adhiberi 
nullum potest; nam odiosa est et irreparabilis. Et pro qua 
peenas exigere lesus non potest; nam immedicabilis est; 
ultio enim et coercitio medicina quadam est. Et si lzesus, et3 
qui injuriam accepit, ipse de se grave supplicium sumsit; 
multo enim majori pcena dignus est, qui fecit; ut, Sophocles 
Euctemonis causam agensgqui ob illatam sibi contumeliam 
se jugulaverat, negavit se minoris litem zstimaturum, quam 
quanti eam lesus ipse sibi zestimasset. Et quam quis solus, 4 
aut primus, aut cum paucis intulit. Magnum est quoque 
eadem in re sepe peccare. Et propter quam queesita et 
excogitata sunt ea, quze ad prohibendum et ad muletandum 
valent; ut, Argis poenam in eos statuunt, qui causam legi 
ferenda dedit, et propter quos carcer zdificatus est. Et in-5 
juria fera magis digna est major. Et qua magis consulto 
facta est, Et quam audientes cohorrescunt potius, quam 
miserantur. Et oratoria quidem talia sunt, si quis multa jura 
sustulerit, aut violaverit; velut, jusjurandum, dexteras, fidem 
datam, connubii jura; est enim cumulus quidam injuriarum. 
Et si quis eo loco injuste fecerit, quo poenis affici solents qui 6 
id faciunt; quale quid committunt falsi testes; ubi enim non 
injuste fecerit, qui ne in judicio quidem id. facere veretur? 
Et quae maximum pudorem incutiunt. Et si quis eum laesit, . 
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.a quo benéficium acceperat; pluribus enim modis injustus 
7 est, quod ei et damnum det, et beneficium non reddat. Et si 
adversus jura non scripta; melioris enim viri est, justum esse 
citra ullam necessitatem. At scripta jura necessitatem impo- 
nunf, non scripta nullam. Alio autem mmodo, si adversus 
nis ab injuria absterretur, multo etiam injustior fuerit, ubi 
nulla poena proposita est. De majori igitur et de minori in- 
, juria dietum est. 


CAP. XV. 
De fidei faciendc rationibus artis expertibus. 


INUNC de iis faciendze fidei rationibus, qua artis expertes 
vocantur, sequitur ut breviter disseramus ; sunt enim ha pro- 
2 prie judiciorum. Sunt autem numero quinque, Leges, Testes, 

. Pacta conventa, Qusstiones, Jusjurandum. 

3 Primum igitur dicamus de legibus, quomodo iis utendum 
sit sive adhortanti sive dissuadenti, sive accusanti sive defen- 

4denti. Constat enim, si lex scripta causze nostra adversetur, 
utendum esse.communi lege, et iis, quee &equitati consentanea 

5sunt, ut justioribus. .Et hoc est optimo animo judicare, non 
6ea, que scripta sunt, prefracte sequi. ἘΠ sequitas quidem 
semper manet, neque unquam mutatur communis illa lex ; 
nam est naturalis; at leges scriptee sepe mutantur; unde 
dietum .est in Sophoclis Antigone; nam defendit hec se, 
quod fecerit quidem adversus legem Creontis, sed non adver- 
sus legem non scriptam : 
Neque enim hodie jus receptum est, aut heri, 
JEternitate fixum ab omni sed viget. 
Cujus causa ego nolui ullius hominis—. 

7 Et jus verum quiddam est atque utile, non autem quod vide- 
tur; itaque ne lex quidem scripta; non enim facit id, quod 
opus ac munus est legis. Et judex est quasi spectator quidam 

8 ac probator nummorum, ut jus serosum discernat a vero. Etest 
melioris viri, leges non scriptas, quam scriptas sequi et con- 

9stanter observare. Illud quoque videndum est, num lex alicui 
legi probate, aut etiam ipsa sibi adversetur; e. c. nonnun- 
quam lex jubet, pacta conventa rata esse ; alia vero vetat, ne 
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adversus legem pacta ulla fiant. Et num ambigua sit, ut tor- 10 


quere eani liceat et videre, utram in partem deflexa justior et 


cause nostre utilior videbitur; deinde ea uti. Etsi res qui- 11 


dem, propter quas lex lata est, non amplius maneant, lex 
autem ipsa maneat; tentandum est, ut hoc planum faciamus, 


et hac ratione adversus illam pugnemus. Quod si lex scripta 12 


pro nostra re faciat, tunc dicendum est, (quod jurant judices,) 
se optimo animo ( judicaturos), non eo receptum esse, ut ad- 


versus legem judicare liceat, sed ne pejerent, si forte legem . 


non intellexerint. Et neminem persequi id, quod simpliciter 
bonum est, sed quod sibi. Et nihil interesse, non condantur 
leges, an non observentur. Et ne in aliis quidem artibus ex- 
pedire, adversus earum precepta ingeniosum videri, v. c. si 
medicus (id agat); neque tam nocere errorem medici, quam 
si quis assuescat non parere imperanti. Et hoc esse, quod 
dicitur, velle esse sapientiorem legibus, quod maxime com- 
mendatis legibus prohibetur. Ac de legibus quidem ita dis- 
putatum sit. 

Ad testes vero quod attinet, sunt eorum duo genera, alii 
antiqui, alii recentes. Et horum alii, qui in periculum veni- 
unt; alii, qui extra periculum sunt. Dico autem antiquos 
quidem poétas, aliosque illustres viros, quorum judicia nota et 
testata sunt; ut, Athenienses in controversia de Salamine Ho- 
mero teste usi sunt; et Tenedii nuper Periandro Corinthio 
adversus Sigeenses; et Cleophon adversus Critiam elegis So- 
lonis, cum diceret, domum ipsius jam pridem turpibus deliciis 
deditam fuisse; alias enim nunquam dicturus fuisset Solon, 

Dic flavo Critie, patris ut precepta sequatur. 

De preteritis igitur ejusmodi testes sunt. De futuris autem 
et oraculorum interpretes; quemadmodum "Themistocles, ut 
navali proelio dimicarent, lignea moenia interpretatus est. 
Praeterea etiam proverbia, ut supra dictum est, testimonia 
sunt; ut, si quis auctor est, ne amicitiam faciamus cum sene, 
ei pro testimonio erit proverbium, 

Ne seni faxis benigne; 
et ut filios occidat, patres qui occiderit : 

Desipit occiso natos qui patre relinquit. 

Recentes autem, qui et. illustres sunt, et aliqua de re judica- 
runt; nam utilia sunt horum judicia iisdem de rebus contro- 
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versantibus ; ut, Eubulus in judiciis usus est adversus Charetem 
eo, quod dixit Plato in Archibium, increbuisse in civitate, ut 
multi improbos se esse profiteantur. Et qui in partem periculi 
16 veniunt, si mentiri videantur. "Tales igitur talibus tantum de 
rebus testes sunt; fuitne, an non fuit; estne, an non est. 
Quale autem quidque sit, (de eo ?donei) testes non sunt, ut, 
17 justum an injustum, utile an inutile sit. (Testibus ab setate 
nostra remotis etiam his in rebus maxima habetur fides.] 
Certissimi autem sunt antiqui; quia corrumpi non possunt. 
[Rationes vero faciende fidei a testimoniis proficiscuntur.] 
Testes quidem non babenti (dicendum est), ex probabilibus 
argumentis judicandum esse; atque id esse, (quod dicitur,) 
optimo animo judicare. Neque fieri posse, ut argumenta pe- 
cunia proposita adducantur ad judices fallendos. | Neque 
unquam argumenta probabilia convinci, quod falsum pro 
testimonio dixerint. Habenti autem adversus iis destitutum 
(dicendum est), probabilia non sub judicium cadere. Et nihil 
opus fore testibus, si ex argumentis cujusque rei veritas co- 
18gnosci possit. Sunt autem testimonia alia quidem de ipso, 
alia vero de adversario. Et alia quidem de re, alia vero de 
moribus. Quare manifestum est, nunquam defutura esse utilia 
testimonia; si enim de re non suppetent, quibus aut con- 
firmetur a nobis dictum, aut quae adversario contraria sint; 
at de moribus vel nostris in bonam partem, vel adversarii in 
19 contrariam non deerunt. Cetera vero de teste, aut amico, aut 
inimico, aut inter utrumque interjecto, aut bona existima- 
tione florente, aut mala fama laborante, aut inter utrumque 
interjecto, et quaecunque ejusmodi discrimina sunt, iisdem ex 
locis sumenda sunt, ex quibus etiam enthymemata ducimus. 
20 Ad pacta conventa autem quod attinet, eatenus in iis 
tractandis oratoris munus versatur, ut ea aut firmet, aut 
elevet, aut fidem iis conciliet, aut detrahat; si causam quidem 
suam adjuvent, ut ea rata esse debere confirmet ; sin autem 
91 pro adversario faciant, contra. Ad fidem igitur iis vel con- 
ciliandam vel detrahendam eadem plane ratio est, qua tracta- 
tionis testium ; quales enim sint, qui tabulas subscripserint, 
quive eas asservent, talia et pacta ipsa habentur. Ac si qui- 
dem uterque fateatur, pactum initum esse, et illud pro nobis 
faciat, roborandum est ; nam pactum lex quadam privata est, 
E 2 
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et singularis. Et pacta quidem non faciunt legem ratam; 
leges autem rátà faciunt pacta secundum legem conventa. 
Omninoque lex ipsa pactio quiedam est; ita ut, quieunque 
fidem fallit, pactionemque subvertit, leges ipsas tollat. "Pre- 22 
terea pleraque negotia, etiam quse. sponte fiunt, pactis con- . 
tinentur; ut, si quis ea irrita faciat, mütuum inter homines ' 
commercium tollatur. Et reliqua hue pertinentia facile est 
perspicere. Sin autem (pacta) cause nostre adversentur, et 23 
adversarios sublevent, primum quidem quecunque adversus 
legem contrariam dici poterint, huc quoque convenient ; 'ab- 
surdum enim est, cum legibus, si recte positee non sint,'sed 
fefellerint, qui eas tulerunt, standum esse non putemus, pactis 
necessario standum esse arbitremur. Dicemus etiam, judicem 24 
quasi dispensatorem juris esse, ut, quid justius sit, non quid 
pactis comprehensum sit, eum spectare oporteat. Et jus qui- 
dem perverti non potest neque fraude, neque per vim; natura 
enim valet. At pacta interdum ineuntur et deceptis homini- 25 
bus et coactis. Prseterea considerandum est, num conventio 
repugnet alicui legi aut scripte, aut communi, et iis, quz 
justa et honesta sunt. ltemque, num aliis conventionibus 
posterioribus, seu prioribus; aut enim posteriores rate sunt, 
priores autem irritzte; aut priores sunt juste, posterioribus 
vero admixta fraus est, utro modo expedierit. Respiciendum 
porro est ad utilitatem, sicübi forte ipsis judicibus talium 
pactionum observatio nocitura sit, et queecunque alia *ejus- 
modi sunt; nam hzc quoque facile intelligi possunt. 

Qu:sestiones autem testimonia quzdam sunt. Tdeirco illis 26 
tribuitur fides, quod necessitas quzidam adjuncta est. Non 
est difficile igitur, qué de illis dici possint, perspicere; qui- 
bus aut confirmentur, si pro nobis faciant, ut quod sole ex . 
omni testimoniorum genere verze sint; aut si adversus nos et 
adversarium sublevent, dissolvat quis eas, vel verze si füerint, 
disputans contra totum earum genus; nam tormentis coacti 
nibilominus falsa dicunt, quam vera; et interdum obdurant, 
. ne vera dicant; interdum facile mentiuntur, ut cruciatu li- 
berentur citius. Habenda autem in promtu sunt —€— nota 
judicibus, quibus ita usu venisse doceamus. 

Jurisjurandi autem: quadripertita tractatio est; aut enim 27. 
illud aliquis defert, et accipit, aut neutrum ; aut aléePidf qui- 
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dem facit, alterum vero detrectat; i. e. aut defert quidem, 
sed non accipit; aut accipit quidem, sed non defert. Ac 
preter hec alia etiam ratio est, cum juratum est, aut ab hoc, 
28aut ab illo. Qui igitur non defert, (dicet, se id. non facere,) 
quoniam (homines) facile pejerant. Et quod (adversarius) 
quidem, si juraverit, onere solvendi liberabitur; at si non 
juraverit, sperat ipse, fore, ut judices eum damnent. Et malle 
se hujus rei periculum facere in judicibus; illis enim se fidere, 
29 adversario non fidere. Non accipit autem (jusjurandum de- 
latum), quoniam (turpe sibi videri dicet), pecunias causa ju- 
rare, Et quoniam, si improbus esset, facile juraturus esset ; 
prestat enim, ut aliquid lucri facias, improbum esse, quam 
absque ullo lucro; nam si juraverit, habiturum se esse (pecu- 
niam); sin autem non juraverit, non habiturum esse. Atque 
ita jurisjurandi detrectatio a virtute quadam proficisci vide- 
bitur, non a pejerandi metu; et Xenophanis dictum huie 
accommodari potest, non esse equam provocationem divini 
numinis contemtori adversus pium ac religiosum, sed tantun- 
dem esse, ac si robustus infirmum provocet, ut aut verberet 
30lpse, aut vapulet. Si autem jusjurandum accipiet, (dicet,) se 
sibi fidem habere, adversario non habere. Et inverso Xeno- 
phanis dicto ita utetur, &equum esse, ut divini numinis con- 
temtor jusjurandum deferat, pius vero juret; neque enim 
ferendum esse, si, qua de re juratos alios judicare vult, de 
31eadem jurare ipsemet nolit. Si autem defert, (dicet, pium 
esse, totam rem Diis permittere. Et adversario nihil opus 
esse aliis judicibus ; se enim illi judicandi potestatem facere. 
Absurdum autem esse, qua de re ipse jurare nolit, si de ea 
32 jurare alios postulet. Quando autem, quomodo singula seor- 
sim tractanda sint, constat, illud quoque constat, quomodo 
debeant copulata tractari; ut, si quis accipere quidem vult, 
sed deferre non vult; aut contra deferre quidem, sed non 
accipere ; aut si utrumlibet facere paratus est, aut si neutrum. 
Nam ut res ipsas, sic que& in quaque dicenda erunt, ex iis, 
quz jam diximus, copulari necesse est. Quod si juratum sit, 
et jusjurandum ei ipsi, qui juravit, adversetur, negabit, perju- 
rium esse, eo non stare; nam et qui injuste facit, sponte facit; 
qui autem pejerat, injuste facit; at quae per vim et per erro- 
33rem fiunt, ab invitis fiunt. Recurrendum igitur eo est, ut 
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pejerare non in ore, sed in mente positum.esse dicamus. At 
si juraverit adversarius, dicemus, omnia pervertere eum, qui 
eo, quod ipse juravit, stare nolit; nam propterea quoque iis 
legibus utimur, in quas juravimus; et a vobis quidem, judices, 
postulamus, ut ea, qua jurastis, observetis ; nos autem iis, 
qua juravimus, stare nollemus? Et quidquid aliud amplifi- 
cando dici poterit. Ac de probationibus quidem artis exper- 
tibus hzc dicta sint, 
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CAP. I. 
Quomodo judex sit afficiendus. 


ὕνρε igitur ducenda sint ea, quibus utamur in suadendo 
et dissuadendo, vi:uperando et laudando, accusando et defen- 
dendo, et quae piniones et propositiones utiles sint ad facien- 
dam in his rebus fidem, diximus. Fere enim de his, et ex his 
ducuntur enthymemata proprie in unoquoque orationum ge- 
2nere. Quoniam autem Rhetorica ad audientium existimatio- 
nem dirigitur; nam et qui deliberant, et qui judicia exercent, 
judicant: necessario videndum est oratori non tantum, ut 
oratio apta sit ad demonstrandum, et ad faciendam fidem, sed 
et ut orator cujusdammodi videatur, et judex certo quodam 
3modo afficiatur. Multum enim interest ad fidem, maxime 
quidem in deliberationibus, deinde autem in judiciis quoque, 
cujusmodi videatur dicens, et quomodo eum erga se affectum 
esse audientes arbitrentur; tum preterea, quomodo ipsi quo- 
4que affecti sint. In deliberationibus quidem utilius est, sen- 
tentiàm dicentem talem videri; in judiciis vero auditorem hoc 
vel illo modo affectum esse. Non enim eadem videntur aman- 
tibus, ac iis, qui oderunt, neque iratis, ac iis, qui sedato et 
composito animo sunt; sed aut omnino alia, aut certe non 
sque magna. Nam amans facile ejus, de quo judicat, culpam 
aut nullam esse, aut exiguam putat; in eo autem, qui odit, 
contra evenit. Et cupienti quidem, atque ad bene sperandum 
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propenso, si suave sit, quod futurum proponitur, et fore, et 
bonum fore videtur; vacuo autem cupiditate et zegre ad spe- 
randum adducendo contra. "Tres vero cause sunt, cur dicentes 5 
digni videantür, quibus hábéatur fides; han! preter argu- 
menta tot sunt ea, propter quie credimus. Sunt autem hee 
prudentia, virtus, et benevolentia. Nam mentiuntur in dicendo 
et in dando consilio, aut propter hec omnia, aut propter 
horum aliquod. Aut enim per imprudentiam non recte opi- 6 
nantur; aut sentientes recte per improbitatem non ea dicunt, 
qua sibi videntur; aut prudentes quidem et boni viri sunt, 
sed non benevolentes. Quo fit, ut, cum, quid sit factu opti- 
mum, norint, non tamen id suadeant; neque alia przterea 
hujus rei causa reperiri potest ; quare necesse est, eum, in quo 
hsec omnia inesse videantur (prudentia, virtus, benevolentia), - 
fide dignum ab auditoribus existimari. Quibus quidem rebus 7 
prudentia et probitatis opinio conciliari queat, ex iis, quae de 
virtutibus disputata sunt, petendum est. Nam quibus ratio- 
nibus efficimus; ut alius talis habeatur, iisdem consequi pote- 
rimus, ut ipsi quoque tales essé videamur. De benevolentia s 
autem et amicitia jamnum in explicatione iotüum animi 
dicendum est. Sunt vero motus animi, quibus immutati lio- 
mines aliter atque aliter judicant, illi; quos consequüntur 
moléstia et voluptas; velut ira, misericordia, mietus, queeque 
alia hujusmodi suüt, sicüt et his contraria. Horum autem 9 
uniuscujusque traáetatio tripertita esse debet; e. c. cum de ira 
disseritur, quomodo affecti homines propensi ad iram sint, et 
quibus, quasque ob eausas irdsei soleant. Nam si horüm 
unum, aut duo, non autem omnia, teneamus; non poteritnus 
(in audientium animis) iram gignere; eadeinque est ratio ee- 
terorum. Quemadmodum igitur in superioribus propositiones 
quasdàm descripsimus, ita in his quoque faciamus, eodemque 
modo de iis disseramus. 


CAP. TI. 


Quibus irascantur, et quomodo affecti, et quas ob causas. 


SIT igitur Ira appetitio eüm segritudine eonjuncta ulciseen- 
di, quod aliquis aut nos ipsos, aut nostrorum aliquem, cum $d 
facere non conveniret, neglexisse videatur. Quod si hzee ire 2 
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vis et natura est, necesse est, iratum certo ae definito alicui 
irasci; ut Cleoni, non autem (universe) homini ; idque, quod 
is aut sibi, aut suorum alicui quidpiam fecerit, facturusve 
fuerit. Omnem iram comitatur voluptas qusedam, ea viz. quie 
capitur ex spe futurs ultionis; suave enim est cuique, conse- 
cuturum se putare, qua appetit; nemo autem appetit ea, quze 
nullo modo posse fieri putat; at iratus appetit, quze assequi 
se posse putat. Quocirca przclare de ira dictum est, 


quie melle liquenti 
Suavior humano succensa in pectore gliscit. 


Consequitur enim voluptas quedam tum ob eam, quam dixi- 
mus, causam, tum quod (irat) in ulciscendo mente et cogita- 
tione versantur. Itaque species animo tunc obversans volupta- 
tem quandam efficit, qualis est ea, qua capitur in somniis. 
3 Quoniam autem negligere est ita de aliqua re opinari, ut ea 
nihili facienda videatur; siquidem et mala et bona, et quz ad 
ea pertinent, digna studio ducimus; quas autem aut plane 
nullum, aut perexiguum momentum habent, ea nihili facienda 
arbitramur; tria sunt neglectus genera, contemtio, incommo-. 
4 datio, et contumelia. Nam et qui contemnit, negligit; quz 
enim nihili facienda ducunt, ea contemnunt; et quz nihili 
sunt, negligunt; et qui incommodat, negligere videtur; est 
enim incommodatio studium impediendi ea, quie alius vult, 
non ut impediens fructum ullum ex eo percipiat, sed tantum, 
ut ne alter id, quod vult, consequatur. Quoniam igitur alte- 
rum negligit, non ut ipse fructum percipiat, manifestum est, 
illum non putare, alterum sibi nocere posse; metueret enim 
ille, nec negligeret; neque alterum ulla in re alicujus momenti 
5juvare posse; daret enim operam, ut amicus esset alter. [5 
«quoque, qui contumeliam facit, negligit ; est enim contumelia, 
ita nocere et lzedere, ut alter simul ignominia afficiatur, non 
ut is, qui facit, commodum ullum ex eo consequatur, neque 
quod ipsi quidquam factum sit, (cur id. facere debeat), sed ut 
libidini suze& obsequatur;*qui enim (injuriam) referunt, non 
6 contumeliam faciunt, sed ulciscuntur. Causa autem volupta- 
tis, quam nonnulli facienda contumelia capiunt, est, quod, 
quibus male faciunt, eis se ita demum superiores esse putant. 
Quare et juvenes et divites contumeliosi sunt; ita enim dum 
faciunt, sibi superiores videntur. 'Contumelie autem pro- 
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prium est detrahere alteri dignitatem ; id autem qui facit, 
negligit; quod enim nihili est, id nullo in pretio est, neque 
ut bonum, neque ut malum. . Unde iratus Achilles ita loqui- 
tur, 

Omni me Atrides plane spoliavit honore ; 


Nam mihi praecipuum dederant quod munus Achivi, 
Prereptum suaque adductum in tentoria servat. 


Et, 

Nullius ut pretii atque incerta sede vagantem ; 
ut qui propterea irascatur. Convenire autem putant, se magni 7 
fieri ab inferioribus genere, potentia, virtute, omninoque qua 
quisque in re multo alium superat; ut pecunia pauperem 
dives ; dicendi facultate pollens indisertum ; imperans imperio 
subjectum ; dignum imperio se putans dignum, cui imperetur. 


Unde illud, 


Regum magna ira potentum est. 


Et, 

Conceptam tamen iram alta sub mente recondit ; 
stomachantur enim propter eum, quem supra ceteros obtinent, 
dignitatis gradum. Itemque iis, a quibus bene sibi fieri putant 8 
oportere; hi vero sunt, quibus quisque bene fecit, aut facit, 
aut ipse, aut suorum aliquis, aut causa sua, aut (bene facere) 
vult, aut voluit. Jam igitur ex his constat, quomodo affecti 9 
ipsi irascantur, et quibus, et quas ob res. Nam ipsi quidem, 
cum aegro animo sunt; appetit enim aliquid is, cui zegre est ; 
sive igitur quis ei directo adversetur; ut si sitienti (aliquis) 
obstet, ne bibat; sive non (plane directo), pere&que tamen 
idem facere videtur; et sive contra tendat quis, sive etiam 
nom adjuvet, seu qua alia in re molestus sit ita affecto, his 
omnibus (ita affectus) irascitur. Quare zegrotantes, pauperes, 10 
amantes, sitientes, omnino qui aliquid cupiunt, neque id con- 
sequuntur, iracundi sunt et facile incitantur ; maxime quidem 
adversus presentem ipsorum statum negligentes; ut, zegrotus 
quidem adversus eos, (qui negligunt) in iis, quae ad morbum 
pertinent ; pauper adversus negligentes in iis, quee ad pauper- 
tatem ; bellum gerens adversus negligentes in 115, quae. ad 
bellum ; amans adversus negligentes in iis, quee ad amorem 
pertinent ; similiter vero etiam in aliis; próut enim quisque 
affecto animo est, ita in eo via strata est ad iram ex hac aut 
illa re concipiendam. Preterea vero (irascitur aliquis), si con- 11 
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tra exspectabat fore; majorem enim molestiam inurit, quod 
valde prseter opinionem accidit; sicut et magis delectat, si, 
quod volumus, evenit. Quare ex his quoque perspicuum est, 
quz horze, tempora, affectiones, et zetates facile ad iram incitari 
queant, et quando, et ubi ; constat etiam, quo magis in eis sunt, 
eo incitari facilius ; ergo ipsi quidem ita affecti facile ad iram 
12impelluntur. lrascuntur porro deridentibus, et ludibrio ha- 
bentibus, et dictis aculeatis mordentibus ; contumelia enim 
afficiunt. Et iis, qui talia damna inferunt, ut in eis insit lu- 
dibrii ac contumelie significatio; necesse autem est, talia 
esse, quaecunque neque ulciscendi causa fiunt, neque utilia 
sunt facientibus; jam enim per contumeliam fieri videntur. 
13 Et maledicentibus, et contemnentibus iis in rebus, in quibus 
ipsi maximum studium ponunt ; ut honorem captantes e stu- 
dio philosophiz (irascuntur), si quis in philosophiam inveha- 
tur; qui autem ideas amplectuntur, si quis doctrine de ideis 
14adversetur ; similiter vero etiam in aliis. Multo autem magis 
irascuntur, si suspicentur, ea, (quibus ornati videri volunt,) non 
inesse sibi, aut omnino, aut non valde, aut etiam se tales non 
videri. Quod si autem egregie se instructos putent iis bonis, 
15de quibus punguntur, non curant. Et amicis magis, quam 
non amicis; putant enim convenientius esse, bene sibi ab 
16illis fieri, quam (ab iis, qui amici) non sunt. Et iis, qui con- 
sueverant ipsis honorem habere, eosque curare, si id facere 
desierint; etenim ab his se contemni putant; alioqui hos 
idem facturos esse, (quod prius) ; et iis, qui non vicissim bene 
17 faciunt, neque parem gratiam referunt. Et iis, qui contrariis 
rebus student, si inferiores sint ; nam videntur contemnere 
hi omnes ; atque illi quidem (videntur eos, quibus adversantur, 
contemnere), ut inferiores ; hi vero (senegligi putabunt), ut ab 
18inferioribus. Major etiam ira commovetur, cum, qui conte- 
mnunt alios, ipsi nullo loco ac numero sunt ; positum est enim, 
iram excitari, cum quis ab iis negligitur, a quibus non con- 
19 venit; convenit autem inferioribus non negligere. Amicis 
autem (irascuntur), si bene dicendi, aut benefaciendi occasio- 
nem pratermittant; et multo magis, si contraria faciant; et 
si indigentes non animadvertant ; quemadmodum Antiphontis 
Plexippus Meleagro (succensebat); signum enim neglectus 
est, non animadvertere; nam, qua curamus, ea nos non .la- 
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tent. Et iis, qui infortuniis ipsorum letantur, omninoque iis, 20 
quos in adversis suis rebus tranquillo animo esse vident ; al- 
terum enim inimici signum est, alterum negligentis. Et iis, 
qui non curant, sintne molesti futuri; unde et mala nuntian- | 
tibus iraseuntur. Et iis, qui aut audiverunt de ipsis, aut?! 
viderunt in ipsis, quie turpia sunt; similes enim sunt aut 
negligentibus, aut inimicis; nam amici condolescunt; mala 
propria autem speetantes omnes dolent. Preterea (irascuntur) 22 
quinque (potissimum hominum generibus), si ab his negligun- 
tur, iis, quibuseum de honore contendunt, quos admirantur; 
quos sui admiratores esse cupiunt, quos verentur, et iis, qui 
ipsos verentur ; his omnibus, si quis eorum contemserit, magis 
iraseuntur. Et iis, qui in talibus despiciunt, in quibus ipsis 23 
turpe sit non opitulari ; cujusmodi sunt parentes, liberi, 
uxores, imperio subjecti. Et iis, qui gratiam non reddunt; 
nam hoc quoque neglectus genus est ab officio alienum.  Et24 
iis, qui jocantes loquuntur eum serio agentibus : est enim talis 
dissimulatio contemtui affinis. Et iis, qui propensi sunt ad 25 
benefaciendum aliis, si non ipsis quoque (benefaciant) ; nam 
et hoc contemtus significationem habet, quod aliis omnibus 
tribuas, id alicui un! non tribuere. Sed etiam oblivio iram 26 
efficit, ut fere nominum; videtur enim et oblivio neglectus 
signum esse; nam nascitur quidem oblivio ex incuria; incu- 
ria autem neglectus quidam est. Quibus igitur irascantur, et 27 
quomodo affecti, et quas ob causas, simul dictum est. Patet 
autem, oratori videndum esse, cum iram concitare vult, ut 
auditores oratione ita afficiat, quomodo qui affecti sunt facile 
irascuntur, et in adversariis ea inesse ostendat, propter quae 
irascuntur, et tales esse, qualibus irascuntur. 


CAP. 1H. 


Quomodo affecti lenes sint, et erga quos, et quibus rebus deli- 
miantur. 


QUANDO autem lrasci et Deliniri adversantur, itemque 
ira et lenitas, explicandum est quoque, quomodo affecti lenes 
sint, et erga quos, et quibus rebus deliniantur. Sit igitur de- 2 
linitio sedatio et restinctio ire. Si igitur irascuntur homines 3 
negligentibus, neglectus autem est spontaneum quid, apparet, 
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iis, qui aut tale nihil fecerint, aut inviti fecerint, aut de qui- 
4bus ita opinemur, mites eos fore. Itemque iis, qui facere 
volebant, contra quam fecerunt; et (Us), qui ipsi in se tales 
5sunt; nemo enim se ipsum negligere videtur. ΕΠ iis, qui 
fatentur, quosque poenitet; quasi enim hoc ipsum poen: loco 
sit, quod dolent se ita fecisse, cessant ab ira. Observamus 
autem hoc in punitione servorum ; nam negantes et causam 
suam defendentes severius punimus ; at si merito se vapulare 
fatentur, ira nostra conquiescit. Causa autem est, quod res 
manifestas negare impudentia est; impudentia vero est ne- 
glectus et contemtus; itaque quos valde contemnimus, eos 
6non veremur. Et iis, qui humiliter se abjiciunt, nec contra- 
dicunt; videntur enim fateri, se inferiores esse; inferiores 
autem metuunt; et nemo, quem metuit, despicatur. Con- 
quiescere autem iram adversus eos, qui se abjiciunt, canes 
7 etiam ostendunt, qui sedentes non mordent. Et serio agenti- 
bus, cum ipsi serio agant; videntur enim nos cura et studio 
8dignos putare, haudquaquam contemnere. Et iis, qui nobis 
aliquando majoribus in rebus gratificati sunt; et precantibus, 
9et deprecantibus; nam humiliores sunt. Et non contumelio- 
sis, neque ludibrio habentibus, neque parvi facientibus, sive 
in nullum, sive non in bonos viros, sive non in homines ejus- 
10 dem conditionis, qualis ipsi sunt, (tales sint). Omnino autem 
ad leniendum facientia ex contrariis irze petenda sunt. Et 
iis, quos metuunt et reverentur4 nam quamdiu ita affecti 
"sunt, non irascuntur; impossibile enim est, metuere aliquem 
lleidemque simul irasci. ΕΠ iis, qui per iram aliquid fecerunt, 
aut non irascuntur, aut minus irascuntur; non enim videntur 
per neglectum fecisse; eum enim, cui irascitur, nemo plane 
negligit; nam neglectus sine zegritudine animi est; at ira 
12semper cum zgritudine. Et iis, qui ipsos verentur. Et qui 
contra affecti sunt, atque irati, eos ad lenitatem propensos esse 
'tonstat; ut in ludo, in risu, in festo, in die hilari, re bene 
gesta, in abundantia; omnino, in hilaritate et voluptate non 
insolenti, et in bona'spe. Porro interjecto tempore, cum non 
13recentes ab ira sumus ; tempore enim ira sedatur. Sedatur 
'étiam ira adversus aliquem excitata facilius, si-alius poenam 
ab eo sumserit prius. Praeclare igitur Philocrates, querente 
quodam, cum populus illi irasceretur, cur te non defendis ? 
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Nondum, inquit; Quando igitur? Cum alium videro eodem 
crimine falso accusatum. Mitescunt enim, cum iram in alium 
effuderint; quod in Ergophilo contigit; nam licet illi magis 
infensi essent, quam Callistheni, liberarunt eum tamen, quia 
pridie Callisthenem capite damnaverant. Et si quando alios 14 
convicerint, et si (ii, quibus irascuntur,) in majus malum inci- 
derint, quam ipsi irati illis intulerint ; nam eos poenam sibi 
dedisse putant. Et si ipsi (?rascentes) putant, se injuste fe- 15 
cisse, et merito pati; non enim putant, se immerito pati; 
iram autem hinc commoveri dicebamus. Quare prius verbis 
castigare oportet; siquidem et servi ita castigati minus iniquo 
animo ferunt. Et cum putamus, eos, quos ultum imus, sen- 16 
suros non esse, sibi a nobis dolorem inuri, et cur inuratur ; 
ira enim singulos petit, ut ex ejus definitione constat. Quare 
recte poéta, 
Dicito, me Trojas eversor cccavit Ulysses ; 

ut qui sibi ultus esse non videretur, nisi sciret ille (Polyphe- 
mus), et a quo, et quam ob causam. Itaque neque aliis, qui- 
cunque non sentiunt, irascuntur; neque amplius mortuis, uti 
qui jam ultima passi sint, nec doluerint, nec sensuri sint, quod 
irati concupiscunt. Bene igitur poéta de Hectore mortuo, 
cum ab ira revocare vellet Achillem: 

Nunc etenim in terram sensu furit ille carentem. P. 
Constat igitur, lenire ac mitigare volentibus ex his locis ar- 17 
gumentandum esse; ut eos quidem, quos placatos. volunt, 
tales efficiant ; eos autem, quibus illi irascuntur, ostendant aut 
metuendos, aut verendos, aut (aliis àin. rebus) gratificatos esse, 
aut invitos fecisse, aut iis, quee fecerunt, supra modum do- 
lere. 


CAP. IV. í 


Quosnam homines amant et oderunt, ef quas ob causas. 


QUOS autem ament homines, quosque oderint, et quas ob 
causas, dicamus, postquam Amicitiam et quid sit Amare defi- 
nierimus. Sit igitur Amare velle alicui ea, qua bona arbitrare, 2 
idque ejus causa, non tua, ad eaque pro viribus illi procu- 
randa propensum esse. Amicus autem est, qui amat et rursus 
amatur. Putant vero, se amicos esse, qui se ita inter se af- 
fectos esse putant. Quibus autem positis, necesse est, ami- 3 
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cum esse una gaudentem bonis, et una dolentem adversis 
(alterius), non propter aliud quid, sed propter ipsum (alterum). 
Omnes enim gaudent, cum ea eveniunt, que volunt; dolent- 
que contrariis; ut molestie ac voluptates signa sint voluntatis. 

4 Et quibus sunt eadem bona et mala, (amici sunt ;) et qui iis- 
dem amici sunt, iisdemque inimici; eadem enim hos velle 
necesse est. ltaque, cum alii velit illa, quz ille quoque alter 
5vult, videtur huic amicus esse. Amant etiam eos, qui aut 
ipsis, aut iis, quos caros habent, beneficia tribuerunt; aut si 
magna, aut 51] promto atque alacri animo, aut certis quibus- 
dam temporibus, idque ipsorum: causa ; aut quos existimant : 

6 velle benefacere. Et amicorum amicos, et amantes eos, quos 
7ipsi amant; et amatos ab iis, quos ipsi amant. Et qui iisdem 
inimici sunt, eosdemque oderunt, quos oderunt ipsi, et quos 
oderunt ii, quos ipsi oderunt; omnibus enim his eadem vi- 
dentur bona esse, qu:& ipsis; unde fit, ut ea velint, qu:e ipsis 
8bona sunt; quod amici esse diximus. Porro eos amant, qui 
propensi sunt ad alios pecunia adjuvandos, vel ad eorum sa- 
lutem defendendam ; quare liberales et fortes viri in honore 
Osunt. Et justos; tales autem putant eos, qui non ex aliorum 
opibus victum sibi parant, cujusmodi sunt operarii ; et ex his, 
qui agros colunt, et ex aliis maxime, qui ipsi laborem subeunt. 
10Et sapientes, quia non sunt injusti; eademque de causa 
11eos, qui se multis negotiis non implicant. Et eos, quibus 
amici fieri volumus, si ipsi idem velle videantur. "Tales au- 
tem sunt, qui virtute prestant, qui bona existimatione sunt 
aut apud omnes, aut apud optimos, aut apud eos, quos ipsi, 
12 quive ipsos admirantur. Porro, quorum convictus ac consue- 
tudo suavis est; tales autem sunt faciles, neque ad peccata 
redarguenda propensi, neque concertationum avidi, neque 
litigiosi. Omnes enim tales pugnaces sunt; pugnantes autem 
13 contraria velle videntur. Et in quibus inest dexteritas quze- 
dam et ad jocandum in alios, et ad excipiendos aliorum jocos; 
utrique enim idem petere videntur cum eo, quicum versantur; 
cum et in se dicta :equo animo ferre possint, et ipsi urbane in 
14 alios dicant. Amant etiam laudantes bona, quae in ipsis in- 
15 Sunt, et ex his maxime illa, quze ipsi, ne insint verentur. Et 
16 mundos corpore, et vestitu, et tota vita. Et qui exprobrare 
non solent neque peccata, neque beneficia sua; utrique enim 
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ad redarguendum propensi sunt. Et eos, qui aeceptas inju- 17 
rias facile obliviscuntur, neque animo conservant causas de 
aliis conquerendi, sed placabiles sunt; quales enim eos erga 
alios esse existimant, tales in se quoque fore arbitrantur. Et18 
non maledicos, quique non norunt neque propinquorum mala, 
neque nostra, sed bona tantum ; id enim faciunt viri boni, 
Et eos, qui non adversantur iratis, aut serio aliquid agentibus ; 19 
tales enim pugnaces sunt. Et studiosos nostri (umamus) 5 ut 
eos, qui nos admirantur. Et quos cura et studio dignos cen- 
semus. Εὖ qui nostra consuetudine gaudent. Et qui talia 20 
maxime experti sunt, in quibus volumus ipsi aut admirationi 
esse, aut egregii, aut jucundi et suaves videri. Amant etiam 21 
quisque similes sui, et iisdem studiis deditos, nisi eorum alter 
alteri obstet, et nisi ex eodem studio victum sibi quaerant; 
tune enim evenit illud, 
Figulus figulum. 

Et eadem concupiscentes, modo hzc talia sint, ut ea simul con- 22 
sequi queant; alioquin enim idem hic quoque evenit. Et eos, 23 
erga quos ita affecti sunt, utne verecundentur apud eos ob eas 
res, qua opinione tantum (turpes habentur), cum tamen eos non 
contemnant. Et quos verentur conscios habere eorum, quae 
vere (turpia sunt). Et apud quos in pretio esse, aut a quibus 24 
beati haberi, non tamen sibi invideri, volunt, hos aut amant, 
aut eis amici esse volunt. Et quos libenter ad consequenda bona 25 
adjuverint, nisi majora sibi ex eo mala eventura sint. Et iis, 26 
qui et absentes et presentes sque amant; unde fit, ut qui 
tales sunt etiam erga mortuos, ab omnibus amentur. .4Omni- 
noque eos amant, qui vehementer sunt amici amicis, neque 
eos deserunt; nam ex omnibus bonis maxime amantur.boni 
amici. Et eos, qui apud se nihil fingunt; tales autem .sunt, 27 
qui etiam vitia sua detegunt ; diximus enim, eorum, qui opi- 
nione tantum turpia habentur, apud amicos nos non pudere; 
quod si igitur is, quem pudet, non amat, is, quem non pudet, 
amanti similis est. Et eos, qui metuendi non sunt, quibusque 
confidimus; nemo enim, quem metuit, diligit. Partes autem 28 
amicitie sunt, sodalitas, necessitudo, cognatio, et quzecunque 
talia sunt. Quse autem amicitiam efficiunt, sunt, amicitia, et 20 
non rogatum aliquid fecisse, et si, cum feceris, aliis non pree- 
dicaveris ; nam ita demum videtur (aliquis) fecisse illius causa, 
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30 (cui tribuit beneficium,) non propter aliud. De inimicitia vero 
et odio constat, ex contrariis quzerenda argumenta esse. Effi- 
31 ciunt autem inimicitias ira, incommodatio, criminatio. [τὰ 
quidem exsistit ex lis, quee ad nos pertinent; at inimicitia ex 
lis etiam, quie ad nos non pertinent; odimus enim, quem 
talem esse opinamur. Et ira semper spectat ad singula; ut 
Calliam, aut Socratem ; odium vero etiam ad tota rerum ge- 
nera; omnes enim furem et sycophantam oderunt. Et ira 
quidem tempore sanari potest; odium est insanabile. Et illa 
quidem molestiam inferre studet; hoc vero malum dare po- 
tius. Nam iratus sentire vult eum, in quem ultionem exercet ; 
ejus vero, qui odit, nihil refert. Molesta autem omnia sen- 
tiuntur; at e malis, quee maxima sunt, minime sentiuntur, ut 
injustitia et imprudentia; nullam enim molestiam vitii prze- 
sentia inurit. Et alterum cum egritudine conjunctum est ; 
alterum vero ea vacat. J/Egre enim est ei, qui irascitur; at 
ei, qui odit, non item. Et illum quidem, si multa mala eve- 
niant ei, (cui iratus est,) misericordia ceperit; hunc vero fle- 
ctere nihil potest. Nam ille quidem eum, cui irascitur, vicis- 
sim moleste aliquid perferre vult; at ille eum, quem odit, 
32 prorsus exstingui. Manifestum igitur est, ex his sumi posse 
ea, quibus tum eos, qui inimici amicive sünt, tales esse docea- 
mus; tum eos, qui non sunt, tales faciamus, tum dissolvamus 
ea, quibus nitentur, qui horum utrumlibet dicent; tum, si, 
irane an odio aliquid factum sit, ambigatur, utram in partem 
maluerimus, audientium animos impellamus. 


CAP. V. 
Quid sit metus, que sint metuenda, et quomodo affecti homines 
^" metuant. ! 


.QU/E autem, et quos, et quomodo affecti metuant, hac 
ratione intelligetur. Sit igitur metus molestia aut perturbatio 
quadam ex objecta specie imminentis mali, in quo insit vis 
aut interimendi, aut molestie inferendz. ^ Non enim omnia 
mala metuit aliquis; velut, ne injustus, neve tardo ingenio 
fiat; sed quecunque aut magnas molestias afferre, aut etiam 
interimere possunt; atque hzc (ia demum), si non longe 
distent, sed propinqua esse videantur, ita ut Àmmineant, Ho- 
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mines enim, qu: longe absunt, non timent. Nam sciunt 
omnes, sibi esse moriendum ; sed quia id prope esse non 
putant, nihil curant. Quod si haec metus natura est, necesse 2 
est, ea esse terribilia, quzecunque videntur magnam vim habere 
interimendi, aut ita nocendi, ut magna aliqua molestia conse- 
quatur. Quocirca talium quoque signa terribilia sunt; prope 
enim adesse videtur terribile ; nam et hoc ipsum est pericu- 
lum, rei terribilis appropinquatio. Talia autem sunt inimici- 3 
tia et ira potentum ; constat enim, eos et velle et posse; qua- — 
re fere jam in eo sunt, ut faciant. Et injustitia vim habens ; 4 
nam injustus eo ipso injustus est, quod vult. Et virtus con- 5 
tumelia affecta, vim habens; constat enim, eam semper qui- 
dem cupere se ulcisci, nune autem posse. (Terribie est et- 6 
iam) metui ab iis, qui nocere possunt; paratos enim eos esse - 
necesse est. Quoniam autem plerique homines improbi sunt, 7 
et vinci se a lucro sinunt, et in periculis timidi sunt, terribile 
utplurimum est, ab alio quodam pendere. ltaque qui facinoris. 
alicujus conscii sunt alii, metuendi sunt, ne aut prodant, aut 
deserant. Et qui possunt injuriam facere (metuendi sunt 2llis); 8 
qui possunt injuria affici; utplurimum enim homines injuri- 
am, cum possunt, faciunt. Et qui aut injuriam acceperunt, 
aut accepisse se putant ; semper enim captant occasionem. Et 
qui injuriam fecerunt, si vires habeant, metuendi sunt; me- 
tuunt enim, ne, quod fecerunt, sibi referatur; nam positum 
erat, hoc terribile esse. ΕἾ competitores earum rerum;'quas 9 
utrique simul consequi non possunt; semper enim adversus 
tales bellum gerunt. Et qui terribiles sunt potentioribus, ipsis 10 
etiam terribiles sunt; nam multo magis ipsis nocere possint, 
quam potentioribus ; et quos timent ipsis potentiores, eandem 
ob causam. Et qui potentiores ipsis sustulerunt. Et qui in 11 
impotentes impetum faciunt; aut enim jam metuendi sunt, 
aut cerfe cum viribus aucti erunt. Et ex injuria affectis et 
inimicis aut adversarüs non ira effervescentes et libere lo- 
quentes, sed sedati et dissimulatores et callidi; nam incertüm 
est, an prope sint; ita ut nunquam constet, eos longe abesse. 
Omnia autem terribilia terribiliora sunt, cum, si quid pecca- 12 
tum sit, corrigi non potest; sed aut omnino talia sunt, ut | 
corrigi nequeant, aut eorum correctio non in ipsorum, sed in 1 
adversariorum potestate sita est. Et adversus quae auxilium - 
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nullum est, aut non facile. Ut universe vero dicam, terribilia 
sunt, quacunque cum aliis eveniunt aut imminent, misericor- 
diam commovent. "Terribilia igitur, et quee metuunt (homines), 
hac fere precipua sunt; quemadmodum autem affecti ipsi 
13 metuant, nunc explicemus. Nimirum si metus est conjunctus 
.cum exspectatione quadam excipiendi ac perpetiendi aliquid, 
quod interitum afferre possit, constat, eos non metuere, qui 
sibi nihil tale evenire posse arbitrantur, neque ea (timeri), quze 
non putant sibi evenire posse, neque eos, a quibus non pu- 
tant, neque tunc, cum eventura esse ea non putant. Necessa- 
rio igitur ii demum timent, qui et sibi aliquid mali evenire 
posse, et ab iis, et heec mala, et tunc evenire posse arbitran- 
14tur. Non putant autem, sibi tale quidquam accidere posse 
neque ii, qui in magna prosperitate aut sunt, aut esse sibi 
videntur ; unde contumeliosi sunt, et contemtores, et audaces ; 
tales autem efficit divitiarum affluentia, robur, amicorum co- 
pia, potentia; neque ii, qui omnia atrocia evenisse sibi Jam 
putant, ita ut obriguerint ad futurum, quemadmodum ii, qui 
jam ad supplicium ducuntur; sed oportet spem aliquam sub- 
esse, servari se posse ab eo, de quo anxii sunt; cui rei hoc 
argumento est, quod metus homines ad consultandum excitat ; 
15 de rebus autem desperatis consultat nemo. Itaque si quando 
causz nostre expediet, ut auditores metuant, tunc ita eos 
dicendo afficere oportet, ut putent, talia sibi accidere posse, 
quod ea et majoribus ac potentioribus acciderint; ostendere 
quoque oportet ejusdem ordinis aliquos, qui perpetiantur per- 
pessive sint, a quibus non putassent, et que non putassent, 
16 οἵ tum, cum minime putassent. Quoniam autem constat, quid 
sit metus, et quz sint terribilia, e£ quomodo affecti singuli 
metuant, patet ex his etiam, quid sit confidere, et quibus in 
rebus, et quomodo affecti homines facile confidant; nam et 
fiducia metui adversatur, et id, quod fiduciam gignit, ei, quod 
terret; quare spes cum opinione conjuncta est, ea, qu:e salu- 
tem afferre possint, preesto esse; ea vero, que terrendi vim 
17 habeant, aut nulla esse, aut longe abesse. Efficitur autem 
fiducia, si, quzee terrere possunt, procul absint, et si [quse sa- 
luti esse possunt] prope sint. Et si non desint facultates cor- 
rigendi et resarciendi, et auxilia, aut multa, aut magna, aut 
utraque. Et si injuriam neque acceperint (homines), neque 
F 2 
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intulerint; et si competitores aut omnino non sint, aut vires 


non habeant, aut vires habentes, amici sint; et si beneficia 
aut tribuerint, aut acceperint. Aut si plures sint, quibus 
eadem utilia sunt, aut potentiores, aut utrique. psi vero ita 18 
affecti facile confidunt, si multa ad eum, quem volebant, finem 
se perduxisse, neque quidquam sibi incommode venisse opi- 
nantur. Aut si sepe in periculum adducti incolumes evase- 
rint; duobus enim modis terroris expertes homines fiunt, aut 
quod experti non sint, aut quod auxilia parata habeant; quem- 
admodum in periculis, quibuscum conflictantur in mari, firmo 
animo sunt.tum rudes tempestatum ; tum qui usu et expe- 
rientia multas suze expediendz salutis rationes tenent. Con-19 
fidunt etiam, cum vident, sui similes non terreri, neque 
inferiores, et eos, quibus ipsi se potentiores putant; eos 
autem tales esse ducunt, quos vicerunt aut ipsos, aut alios 
potentiores, aut similes. Et si putent, adesse sibi plura et20 
majora eorum, quibus qui prastant terribiles sunt; haec vero 
sunt, magne opes, robor corporum, et amicorum, et regionis, 
et apparatuum belli, aut omnium, aut maximorum. Et si aut 
neminem injuria affecerint, aut non multos, aut non tales, a 
quibus timendum sit. Et omnino, si quz ad Deos pertinent, 21 


bene se babeant, tum alia, tum quae e signis atque oraculis 


vaticinantur ; nam et ira fiduciam efficit; non facere autem 
injuriam, sed injuria affici, iram gignit; divinum vero numen 
existimatur iis, quibus injuria fit, opitulari. Et cum, si priores 22 
impetum fecerint, aut nihil se incommodi accipere posse, aut 
accepturos esse, aut rem tamen bene gesturos esse arbitrantur. - 
Ac deiis quidem, que metum et fiduciam afferunt, dictum est. 


CAP. VI. 


Propter que pudore suffundantur aut non suffundantur homines, 
et apud quos, et quomodo affecti. 


QUARUM autem rerum homines pudeat, et quarum non 
pudeat, et apud quos, et quomodo affecti ipsi pudore suffun- 
dantur, ex sequentibus intelligetur. Sit igitur pudor molestia 2 


᾿ quaedam et perturbatio animi orta ex iis malis, quee ignomi- 
ἊΣ 


niam: inurere videntur, aut przsentibus, aut preteritis, aut 
futuris. Impudentia autem est contemtio quzdam et firmitas 
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3 animi adversus hzc ipsa. Quod si hec pudoris natura est, 
necesse est, ea mala cuique pudorem incutere, qua turpia vi- 
dentur.esse ipsi, aut iis, quos curs; habet; talia autem sunt, 
quacunque a vitio proficiscuntur; ut, abJecisse clypeum, aut 
fugisse; timiditatis enim est; et fraudare alium deposito; 

4injustitie enim ést. Et una esse cum iis, quibuscum non 
oportet, aut quo loco, aut quo tempore non oportet ; est enim 

5intemperantie. Et lucrum facere ex rebus pusillis, aut tur- 
pibus, aut ex iis, qua fieri non posse videantur, ut a pauperi- 
bus, aut a mortuis; unde etiam proverbium, 44 mortuo quoque 
aliquid abradere. Hoc enim a turpis lucri cupiditate, et ab 

Oilliberalitate proficiscitur. Et non subvenire pecunia, eum 
possis, aut minus subvenire, (quam mecesse sit, et possis;) et 

7tíale auxilium petere ab iis, qui minus habent. Lt mutuam 
pecuniam sumere, cum quis petiturus videbitur; et petere, 
cum aliquem repetiturum ; et repetere, cum eum petiturum 
putas ; et laudare, ut petere videaris; et cum repulsus sis, ni- 
hilominus petere; omnia enim hzec signa sunt illiberalitatis. 

8 Prassentem vero laudare adulationis est; et bona, (que in eo 
insinl,) supra modum laudare, mala vero oblinere; et immo- 
dice dolere alieno dolore; et quzcunque alia ejus generis 

9sunt; nam adulationis signa sunt. Et imparem esse iis labo- 

.Yibus, quos ferant grandiores natu, aut delicatuli, aut qui 
magis sui arbitrii sunt, omninoque ii, qui minus videntur 

10 posse; nam omnia hzc mollitiem arguunt. Et ab alio bene- 
ficia accipere, et sepe; et qui benigne in alium feceris ex- 
probrare; hzc enim omnia pusilli et humilis animi signa 

lisunt. Et de se dicere ac praedicare; et aliena sibi vindicare ; 
arrogantie enim est; itidemque etiam in omnibus aliis vitiis 
et facta, et signa, et similia; nam turpia et pudenda sunt. 

12 Et preterea quorum bonorum omnes participes sunt, aut 

omnes similes, aut plerique, eorum expertem esse. Similes 
autem dico eos, qui sunt ejusdem gentis, civitatis, etatis, 
generis, omnino pares ; jam enim turpe est, eorum participem 
non esse, (cujus isti participes sunt) ; velut, eruditionis aliqua- 
tenus, itidemque aliorum. Atque hec omnia eo turpiora, si 
ipsius culpa esse videatur; tunc enim magis intelligitur, ea a 
vitio esse, cum quis ipse causa sit, ut ea in se aut exstiterint, 

.13 aut sint, aut futura sint. Verecundantur autem, cum sibi aut 
| F3 
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eveniunt, aut evenerunt, aut eventura sunt talia, quee igno- 
miniam ac dedecus conciliant. Hec vero sunt, si quis aut 
corpore, aut focedis factis alicui inservit, cujus generis est 
flagitiosam alicujus libidinem explere. Ac que quidem ad 
intemperantiam pertinent, (turpia sunt,) sive sponte, sive in- 
vitus ea aliquis perferat; quz autem ad vim, ita demum, si 
invitus; talis enim perpessio ab ignavia est aut timiditate; et 
ea a se non depellere neque ulcisci. Qua igitur pudorem 
incutiunt, hzec et talia sunt. Quoniam autem pudor est spe- 14 
cies quedam obversans animo amiss:e amittendeeve existima- 
tionis, idque ipsius existimationis causa, at non eorum, quie 
inde proveniunt; nemo vero de existimatione laborat, nisi 
propter ipsos de se existimantes: necesse est, eum eorum 
quemque pudere, quorum rationem habet. Rationem autem 15 
habet quisque eorum, a quibus colitur, et quos admiratur ipse, 

et a quibus se coli vult, et quibuscum de honore concertat, 
et quorum opinionem non contemnit. Coli igitur se ab iis 1G 
volunt, eosque suspiciunt ipsi, qui bono aliquo eorum, quae 
honore digna censentur, prediti sunt; aut a quibus vehe- 
menter cupiunt impetrare aliquid, quod in ipsorum potestate 
est; velut amantes. De honore autem concertant cum pari- 17 
bus. Laborant vero de opinione prudentium, ut qui vere 
opinentur; tales autem sunt senes et eruditi. Et (pudorem 18 
movent), que in oculis sunt et in propatulo; unde et pro- Ὁ 
verbio dicitur, Pudorem in oculis habitare. Quare eorum ma- 
gis nos pudet, qui semper una futuri sunt, et qui attente 
observant, quid a nobis agatur, quia utrique in oculis sunt. 
Et eorum, qui eidem culpe obnoxii non sunt; constat enim, 19 
contra ipsis videri. Et eorum, qui haud facile veniam dant 
iis, quos peccare putant; 4185 enim aliquis ipse facit, de his 
aliis non succensere dicitur; unde patet, eum indignari, cum 
alii faciunt, quae ipse non facit. Et eorum, qui libenter in 20 
vulgus enuntiant, (quidquid sciunt;) nihil enim interest, non 
videri peccasse, et peccatum non efferri foras. Libenter autem 
talia disseminant tum qui injuriam acceperunt; nam obser- 
vant semper; tum maledici; nam, siquidem nulla in re pec- 
cantes traducunt, multo magis eos, qui peccant. Et ii, quorum 
studium est, aliena peccata inquirere; ut derisores et comce- 
diarum scriptores ; nam hi quodammodo maledici sunt, et ad 
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aliena peccata divulganda propensi. Eos (quoque verentur), ἃ 
quibus nihil unquam frustra petierunt; videntur enim illis 
admirationi esse. Quo fit, ut etiam eos vereantur, qui tum 
primum a se aliquid petunt, ut apud quos integra adhuc sit 
existimatio sua. "l'ales autem sunt et qui recens amici nobis 
esse cupiunt ; viderunt enim, qua in nobis sunt optima ; unde 
bene respondit Euripides Syracusanis ; et ex vetustis familia- 
21 ribus illi, qui nullius turpitudinis conscii sunt. Pudorem vero 
commovent non modo ea ipsa, quze pudenda esse diximus, sed 
etiam eorum signa ; e. c. non tantum rebus venereis inhiantes 
verecundantur, sed etiam ejus rei signa pudorem incutiunt ; 
neque tantum facientes turpia (iorum pudet), sed et dicentes. 
22 Similiter vero non tantum eorum nos pudet, quos diximus, 
. sed et eorum, qui ipsis indicaturi sint; itaque servos et ami- 
23cos eorum veremur. Omnino autem neque eos veremur, 
quorum opinionem valde contemnimus; nemo enim puerulos 
aut bestias veretur; neque earundem rerum pudet apud fami- 
liares et apud ignotos; sed apud familiares quidem eorum, 
quie ad veritatem ; apud externos vero eorum, qui& ad opi- 
24 nionem spectant. lpsi autem ita affecti facile verecundantur ; 
primum quidem, si qui sint ita erga eos affecti, ut eos esse 
diximus, quos verentur. Erant vero ii aut qui admirationi 
sunt, aut qui admirantur, aut quibus admirationi esse student, 
aut a quibus egent re aliqua, quam, si existimationem amise- 
rint, non consequentur. LHique, si aut videant; quemadmo- 
dum Cydias in oratione de dividendo agro Samio dixit; petiit 
enim ab Atheniensibus, ut fingerent cinctos se omnium Grze- 
corum corona, qui non tantum audituri essent, sed viderent 
ea, quee illi suffragiis suis sciscerent; aut si tales prope sint, 
sensurive sint; quare etiam qui in malis sunt, nolunt se ab iis 
conspici, qui eos aliquando beatos esse ducebant; quos (ho- 
25 mines) enim beatos judicant, eos admirantur. Et si habeant, 
qua pudorem incutiunt, res et actiones vel suas, vel majorum, 
vel aliorum, quibuscum aliqua eis intercedit necessitudo ; om- 
ninoque eorum, pro quibus ipsi verecundantur. "Tales sunt 
il, quos diximus, et ii, qui ad ipsos referuntur, eorum disci- 
26 plina aut consiliis usi. Et si qui sint ejusdem ordinis, quibus- 
cum de honore contendant; multa enim et faciunt homines 
27et non faciunt talium pudore commoti. Magis etiam eos 
F 4 
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pudet, qui sciunt, se visum iri a consciis contractze illius ma- 
culz, et in illorum oculis fore. Unde et Antipho poéta, cum 
Dionysii jussu ad supplicium duceretur, videretque eos, qui- 
bus secum una moriendum erat, cum e portis exirent, caput 
sibi obvolventes: Quid, inquit, caput obnubitis? anne quis vos 
horum cras videat? Hec igitur de verecundia dicta sint; de 
inverecundia autem, constat, e contrarüs magnam nobis en- 
thymematum copiam fore. 


CA PF. VII. 


Quibusnam gratiam habeant homines, et quas ob res, et quomodo 
ipsi affecti. 

QUIBUS autem gratiam habeant, et quas ob res, aut quo- 
modo ipsi affecti, perspicuum erit, si prius, quid gratia sit, - 
definierimus. Sit igitur gratia, qua is, qui aliquid habet, 2 
dicitur gratificari indigenti, non, ut aliquid referat, neque ut 
ad gratificantem aliquid propterea perveniat, sed ejus tantum 
causa, cui gratificatur. Magna autem, si aut valde egentibus, 
aut si magna et difficilia tribuantur, aut in ejusmodi tempo- 
ribus, aut si solus, aut primus, aut maxime (aliquis tribuerit). 
Egere autem dicuntur homines iis, que& appetunt, maxime- 3 
que si lis carere sine dolore non possunt; tales vero sunt 
cupiditates; ut amor. Et qui male affecto sunt corpore, et 
qui in periculis versantur ; nam et periclitans, et cui zegre est, 
concupiscunt. Quocirca et qui in paupertate fugave subve- 
niunt, etiamsi parva quaedam ac minuta suppeditaverint, 
propter magnitudinem indigentie, et propter tempus ipsum 
magnam gratiam ineunt; velut is, qui in Lyceo stoream dedit. 
Necesse igitur est, maxime in talibus subvenire (is, quos de- 4 
vincire volumus); sin id non liceat, in z&equalibus, aut majori- 
bus. Itaque cum pateat, et quando, et quibus in rebus, et 
quomodo affectis hominibus, tribuendo beneficio concilietur 
gratia, perspicuum est, ex his sumenda esse argumenta, qui- 
bus ostendamus, hos quidem aut esse, aut fuisse in tali mo- 
lestia et indigentia; illos vero in tali necessitate suppeditasse 
tale aliquid. Manifestum autem etiam est, unde sumenda δ᾽ 
sint, quibus removeri possit gratia, et effici, ut nulla gratia 
deberi videatur; aut enim (dicendum est), suum commodum 
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illos in tribuendo beneficio sequi, secutosve esse; hoc autem 
beneficium non erat; aut casu fecisse; aut coactos; aut red- 
didisse, non dedisse, sive scientes, sive nescientes; utroque 
enim modo aliquid pro aliquo redditur; ut ne sic quidem 

6 gratia ulla debeatur. Ac considerandz sunt omnes categorize; 
spectatur enim beneficium, aut re ipsa, aut magnitudine, aut 
qualitate, aut tempore, aut loco. Signum vero est, si minus 
aliquid nobis tribuere noluerunt; et si inimicis suis aut eadem, 
aut paria, aut majora (tribuerunt); constat enim, ne illa qui- 
dem tribuisse, quod nobis bene cuperent. Aut si quis ea tri- 
buit, quz vilia esse novit ; nemo enim vilibus egere se confitetur. 
Quibus igitur rationibus gratia conciliari aut detrahi possit, 
dictum est. - 


CAP. VIII. 
De misericordia. 


QUJE autem sint miserabilia, et quorum misericordia com- 
moveri, et quomodo ipsi affecti homines soleant, nunc dica- 
2mus. Sit igitur misericordia zegritudo quzedam exorta ex eo, 
quod malum esse videatur interimendi et molestiam afferendi 
vim habens ei, qui tali sorte non dignus sit, quodque tale est, 
ut id nobis quoque, aut alicui nostrorum, evenire quoque 
posse arbitremur; idque, si ejusmodi malum propinquum esse 
videatur; constat enim necessario requiri, ut is, qui alium 
miseraturus est, talis sit, ut putet, aut sibi, aut suorum alicui 
evenire posse aliquid mali, idque tale, quale in definitione 
3 dictum est, aut simile, aut propinquum. Quare neque ii, qui 
funditus se periisse putant, miserantur; nihil enim amplius 
sibi putant accidere posse, ut qui omnia Jam perpessi sint; 
neque qui sibi supra modum beati esse videntur, immo vero 
contumeliosi sunt; nam si bona omnia sibi adesse putant, 
illud quoque necesse est sibi adesse existiment, ut ne in ullum 
4 malum incidere possint ; est enim hoc quoque in bonis. Sunt 
autem tales, ut posse sibi evenire aliquid putent, tum ii, qui 
jam in malum aliquod inciderunt, ex eoque evaserunt; tum 
senes et propter prudentiam, et propter experientiam. Et im- 
becilli. Et timidiores magis. Et eruditi; bene enim secum 
5rationes reputant. Et quibus sunt parentes, aut liberi, aut 
uxores; nam et eos in suis quisque ducit, et obnoxii sunt 
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ejusmodi casibus. Et qui non sunt in motu animi ad juvan-6 
dam fortitudinem apto; ut in ira, aut confidentia; isti enim, 
quid futurum sit, non cogitant; neque ii, quos secunda res 
contumeliosos fecere; nam nec hi quidem putant, sibi quid- 
quam accidere posse; sed qui inter hos medii sunt; neque 
rursus qui valde metuunt; non enim perterrefacti miserantur 
alios, sed ipsi de se cogitant. Et si viros bonos esse aliquos 7 
putent; nam qui de nemine bene sentit, omnes malo dignos 
esse arbitrabitur. Omnino autem, cum ita affectus aliquis est, 
ut aut sibi aut suis talia vel Jam evenisse meminerit, vel ne 
eveniant timeat. Quomodo igitur affecti miserantur, dictum 
est. 

Quiz autem res misericordiam concitent, ex definitione 8 
perspicuum est. Nam quecunque molestiam ac dolorem inu- 
runt, ea omnia miserabilia sunt; et quicunque interimendi 
vim habent; et quorum malorum causa fortuna est, qua qui- 
dem alicujus ponderis sunt. Dolorem autem afferunt et interi- 9 
mendi vim habent mortes et verbera, et corporum vexationes, 
et senectus, et morbi, et cibi penuria. Mala vero, quorum 10 
fortuna est causa, sunt solitudo ab amicis, amicorum paucitas; 
itaque etiam divelli ab amicis et familiaribus miserabile est ; 
et deformitas, imbecillitas, debilitatio ; et si, unde boni quid 
exspectari par erat, inde malum aliquod proveniat; et si sepe 
tale quid contingat. Et si boni quid tum demum evenit, cum 11 
is, cul evenit, perpessus est, quidquid perpeti poterat; ut, 
Diopithi regia munera jam mortuo missa sunt. Et si boni 
aut nihil evenerit, aut tum demum evenerit, cum fructus jam 
nullus ex eo percipi potest. Quse igitur miserationem com- 
movent, hzec et talia sunt. Miserantur autem et familiares, 12 
nisi arcto admodum necessitudinis vinculo conjuncti sint; 
nam erga hos ita affecti sunt, ut erga se ipsos. Quare etiam 
Amasis filium quidem ad supplicium duci videns non illacri- 
mavit, ut aiunt, sed cum amicum mendicantem videret; nam 
hoc quidem miserabile erat, illud vero atrox. Differt enim 
Atrox a Miserabili, immo vero atrocitas misericordiam extur- 
bat, et ssepe in contrarium utiliter adhibetur. Miserantur 13 
preterea, cum id, quod atrox est, appropinquat. Et miseran- . 
tur similes sui etate, moribus, habitibus, dignitate, genere ; 
nam haec omnia efficere possunt, ut magis putet quisque, sibi 
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idem evenire posse. Nam omnino hic quoque tenendum est, 
quaecunque homines in semetipsis metuunt, ea, cum aliis eve- 
14 niunt, misericordiam commovere. Quoniam autem mala ita 
demum miserationem commovent, si prope esse videantur, 
quae autem abhinc decem millibus annorum fuerunt, futurave 
sunt, neque exspectantes, neque memoria repetentes miseran- 
tur, aut omnino, aut non adeque; necesse est, eos, qui ad 
misericordiam commovendam conformati sunt, et gestu cor- 
poris, et voce, et veste, et omnino actione miserabiliores esse. 
Nam (hec adhibentes) efficiunt, ut res propinqua videatur, 
constituentes malum ante oculos, aut ut futurum, aut ut 
15 preteritum. Et quc nuper fuere, aut brevi futura sunt, pro- 
16 pter eam ipsam causam miserabiliora sunt. Et indicia, et 
actiones; ut, vestes eorum, qui grave aliquid pertulerunt, et 
quae hujusmodi sunt. Et sermones ab iis habiti in ipsa cala- 
mitate, ut jam morientium. Et maxime si in ejusmodi tem- 
poribus strenuos viros se esse ostenderint. Omnia enim h:ec, 
quia vicina videntur, efficaciora sunt ad misericordiam commo- 
vendam ; tum quod is, cui talia obtigere, tali sorte indignus 
sit, tum quod ante oculos res ipsa ponatur. 


ΟΑΡ, ΙΧ. 


De indignatione. 


MISERICORDUE autem maxime adversatur is animi mo- 
tus, qui indignatio dicitur; pugnant enim hacc quodammodo, 
cum tamen ab iisdem moribus proficiscantur, dolere adversis 
rebus alicujus, quod eis non dignus sit, et prosperis, quod eis 
item indignus sit; uterque vero horum animi motuum homi- 

2 nis est bonis moribus przditi. Nam et quibus res immeren- 
tibus male succedunt, cum his una dolere, eosque miserari, et 
quibus bene praeter ipsorum dignitatem, eis indignari oportet; 
injustum enim est, quidquid fit preter dignitatem; quare 

3Diis quoque ipsis indignationem tribuimus. Videri autem 
possit et invidentia miserationi eodem modo opponi, tanquam 
vicina, et eadem cum indignatione; sed tamen alia est. Nam 
invidentia quoque zegritudo quaedam est animum perturbans 
ob res alterius secundas, non tamen ejus, qui eis non dignus 
sit, sed qui «qualis ac similis sit. Hoc autem et in eis, qui 
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indignantur, et in eis, qui invident, perzque inesse oportet, - 
ut ne doleant causa sua, neque quod sibi aliquid aliud even- 
turum putent, sed ejus tantum ipsius causa, qui prospera 
fortuna utitur. Non enim amplius hoc erit invidentia; illud 
vero indignatio; sed metus, si eo angatur quis et perturbetur 
animo, quod ex aliena prosperitate mali sibi aliquid eventurum 
sit. Constat autem fore, ut ex his affectibus alii etiam affectus 4 
inter se contrarii consequantur. Nam qui ex bonorum viro- 
rum calamitatibus dolorem capit, idem si malis male esse 
viderit, aut gaudebit, aut certe nullam ex ea re molestiam 
sentiet. Velut, nemo vir bonus parricidz aut sicarii supplicio 
misericordia commovetur; gaudendum enim potius est, cum 
tale aliquid evenit; ut et cum prospera fortuna utuntur, qui 
ea digni sunt; nam utraque justa sunt, et viro bono gaudium 
afferunt; necessario enim, quie videt evenire sui simili, ea 
sperat etiam eventura sibi. Eorundemque morum h«c omnia 5 
sunt; contraria autem contrariorum. Nam qui alienis malis 
laetatur, idem est etiam invidus. Et quc cuique res, cum fit, 
cumque est, molestiam affert, idem ejus rei abscessu atque : 
interitu gaudeat necesse est. Quare hec quidem omnia apta - 
sunt ad impediendam misericordiam ; differunt autem inter 
se ob eas, quas diximus, causas; itaque sunt omnia similiter 
utilia ad efficiendum, ne res miserabiles esse videantur. Pri- 6 
mum igitur de indignatione dicamus, tum quibus indignentur, 
tum quas ob res, tum quomodo ipsi affecti; deinde cetera 
persequemur. Patet autem hoc ex dictis; si enim Indignari7 
est :egre ferre, quod alicui res su: prospere cedànt preter 
ipsius dignitatem, primum quidem apparet, non omnia cujus- 
que generis bona indignationem concitare. Non enim, si quis 8 
justus aut fortis evadat, aut virtutem denique aliquam conse- 
quatur, propterea ei quisquam indignabitur ; neque enim con- 
trariis rebus misericordia commovetur ; sed si opes, et poten- 
tiam, et talia, quibus, ut universe loquar, digni sunt viri boni, 
et ii, qui habent ea, qua natura bona sunt; ut, nobilitatem, . 
pulchritudinem, et hujus generis alia. Quoniam autem id,9 
quod antiquum est, prope naturale videtur esse, necesse est, 
si plures idem bonum habeant, majorem in eos indignationem 
concitari, qui id nuper consecuti sint, atque ob id bene ac 
feliciter vivant. Majorem enim dolorem inurunt ii, qui nuper - 
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. ud divitias pervenerunt, quam ii, quibus illze veteres sunt et 
hereditarie. Similiter vero etiam ii, qui ad imperia, ad poten- 
tiam, ad copiam amicorum, liberorum, et quacunque alia 
sunt ejusdem generis, pervenerunt, itidemque, si horum ope 
aliud quid bonum nanciscantur. Nam et hic majorem mo- 
lestiam afferunt, qui repente divites facti sunt, si propter opes 
magistratum aliquem ceperint, quam ii, quibus vetustee sunt 

lOdivitie. Eadem etiam est in ceteris ratio. Causa autem est, 
quoniam hi quidem videntur sua et propria habere, illi autem 
non sua; quod enim semper videtur ita se habere, verum 

11videtur; quo fit, ut alii videantur habere non sua. Et quo- 
niam non cuilibet bonum quodlibet convenit, sed est quzedam 
analogia, et aliud alii convenit; velut, pulchra arma non justo 
conveniunt, sed forti; et matrimonia prestantia non iis, qui 
nuper divites esse coeperunt, sed nobilibus; evenit, ut inter- 
dum, etsi vir bonus consequatur aliquid boni, quia tamen id 

- bonum ipsi non convenit, commoveatur indignatio, et si infe- 
rior cum superiori contendat, maxime quidem ea ipsa in re, in 
qua inferior est; unde et illud dictum est, 


Ajacis autem declinabat pugnam Telamoniadz ; 
Juppiter enim ei indignabatur, si quando fortiori viro contenderet; 


sin minus, etiam quacunque in re inferlor cum superiore con- 
tendat; ut, si musicus cum viro justo; prestat enim justitia 
musice. Quibus igitur, et propter qu:e indignentur, ex his 
12perspicuum est; sunt enim h:ec, et talia. Propensi autem 
sunt ad indignationem, qui et maximis bonis digni, et ea con- 
secuti sunt; neque enim justum est, similem esse eorum, qui 
13 similes non sunt, dignitatem. Secundo autem loco, qui, cum 
boni gravesque viri sint, ea non consequuntur; nam et recte 
14 judicant, et oderunt ea, quae injusta sunt. Et si honoris cu- 
pidi, ae talium actionum appetentes ; precipue si iis in rebus 
glorie cupidi sunt, quas alii, cum indigni sint, consequuntur. 
15 Omninoque qui dignos esse se existimant iis, quibus indignos 
alios esse ducunt, his et ob illa facile indignantur. Quare 
etiam homines serviles, nebulones, nec honoris studiosi, non 
sunt propensi ad indignationem ; nihil enim tale est, quo se 
16 ipsi dignos existiment. Constat autem ex iis, cujusmodi sint 
homines, quibus adversa fortuna utentibus, aut male rem ge- 
rentibus, aut ab eo, quod cupiunt, excidentibus, gaudere, aut 
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certe nullam exinde molestiam capere oportet; ex iis enim, 
quze diximus, etiam contraria intelliguntur. Itaque si dicentis 
oratio judices quidem tales effecerit, conantes autem miseri- 
cordiam sui commovere iis ipsis in rebus, de quibus agitur, 
ostendat esse indignos, qui consequantur, quod volunt, dignos 
vero, qui non consequantur, fieri non potest, ut miseratio ex- 
citetur. 


CAP. X. 
De invidia. 


CONSTAT autem, et quas ob res invideant, et quibusnam, 
et quomodo ipsi affecti, siquidem invidia est molestia quedam 
ex eo, quod in eo, de quo diximus, bonorum genere alii similes 
bene ac feliciter rem gerere videantur, idque non, ut ne quid 
eveniat invidenti, sed eorum ipsorum causa, quibus invidetur ; 
invidebunt enim illi, quorum aliqui similes aut sunt, aut esse 
videntur. Similes autem dico, genere, cognatione, zetate, ha- 2 
bitu, gloria, facultatibus. Et quibus parum abest, quin eadem 
omnia insint; quare magnas res gerentes prosperaque fortuna 
utentes invidi sunt; omnes enim sibi eripere sua putant. Et3 
qui precipue in re aliqua magni fiunt, maximeque si ob sa- 
pientiam, aut felicitatem. | Et honoris cupidi magis invidi 
sunt, quam qui honoris studio non tenentur. Et sapientice 
existimationem aucupantes; coli enim ob sapientiam volunt. 
Et omnino ex aliqua re gloriam captantes, ubi de ea re agitur, 
facile aliis invident. Et pusillanimi; omnia enim ipsis vi- 
dentur magna esse. Qu: autem bona sint, ob quz invidetur,4 - 
jam dictum est; nam ex quibuscunque rebus homines gloriam 
et honorem ambiunt, et apud alios existimationem aucupan- 
tur, εἴ quzecunque in prosperitate fortuns posita sunt, iis fere 
omnibus invidia concitatur, maximeque ob ea, quz alii ipsi 
aut appetunt, aut se habere oportere putant, aut quorum pos- 
sessione ipsi vel paulo superiores sunt, vel paulo inferiores. 
Perspicuum autem etiam est, quibus invideant; nam simul5 
hoe explicatum est; proximis enim et tempore, et loco, et 
setate, et gloria, invident; unde dictum est, 

Namque invidere novit et cognatio; 
et lis, quibuscum de honore contendunt; nam contendunt 
quidem de honore cum iis, quos diximus ; illis vero, qui ab- 
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- hine decem millibus annorum aut fuerunt, aut erunt, aut mor- 
tuis, nemo (invidet) ; neque iis, qui ad columnas Herculis 
habitant, aut quos longo intervallo a se, vel ab aliis, relinqui ; - 
aut quibus se multo superiores esse putant. Sic etiam (aliis) 

6talibus, et propter talia (non invident). Quoniam autem cum 
competitoribus, et z&mulis, omninoque cum iis, qui eadem, 
qua ipsi, concupiscunt, de honore concertant, his maxime 
invideant necesse est; unde dictum est, 

Et figulus figulo. 

7 Et iis, qui cito aliquid consecuti sunt, ab iis, qui vix, aut ne 

8 vix quidem consequi idem potuerunt, invidetur. Et iis, qui- 
bus (aliquod bonum) possidentibus, aut bene rem gerentibus, 
dedecus nobis conflatur ; tales vero sunt propinqui et similes ; 
nam patet, quod non idem bonum consequamur, id culpa no- 

9stra evenire; quare hoc animum vellicans invidiam efficit, Et 
habentibus aut possidentibus ea (homines invident), quce ipsos 
habere conveniebat, aut qua aliquando possederunt; quare 
lOseniores junioribus. Et qui magnos sumtus ad aliquid obti- 

. nendum fecerunt iis, qui parvo sumtu idem consecuti sunt. 

11 Patet vero etiam, quas ob res, et quibusnam, et quomodo 
affecti gaudeant tales; nam quomodo non affecti dolent, eo- 
dem modo affecti gaudebunt contrariis. Itaque si Judices qui- 
dem ita oratione conformati fuerint, ii autem, qui misericor- 
diam sui excitare, aut boni quid consequi volunt, tales sint, 
quales diximus, patet, hos ab iis, quorum in manu arbitrium 
est, misericordiam non consecuturos esse. 


CAP. XI. 


De cmulatione. 


QUOMODO autem affecti, et qualia, et in quibus zmu- 
lentur, ex sequentibus manifestum fit. Nam si semulatio dolor 
quidam est, cum iis, qui nobis natura similes sunt, bona quze- 
dam honorifica suppetant, quorum ipsi quoque capaces sumus, 
non quod ea in alio insint, sed quod nobis quoque non insint ; 
(unde et z&emulatio bonum quiddam est, et bonis viris conve- 
nit; at invidere improbum est, et hominum improborum; 
nam :mulans talem efficere se studet, ut ipse bona quoque 
nanciscatur; at invidens studet efficere, ut ne alter boni quid 
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habeat;) necesse est, propensos quidem esse ad zmulandum 
dignos se existimantes bonis, quibus carent; nemo enim po- 
stulat, quae capere se non posse intelligit; quare tales sunt 
adolescentes, e£ magnanimi; et quibus talia bona suppetunt, 
quze honoratis viris digna sunt; hac enim sunt opes, amico- 
rum copia, et magistratus, et alia hujusmodi. Bonos enim 
viros esse se, par esse arbitrantur, quia tales esse par est eos, 
qui talibus bonis afluunt. Et (ad emulandum propensi sunt), 2 
quos alii verentur. Et quorum majores, aut cognati, aut pro- 3 
pinqui, aut gens, aut civitas, honore fruuntur, faciles sunt 
iisdem. in rebus ad &emulandum ; propria enim sibi esse haee, 
seque iis dignos esse putant. Quod si autem bona honorifica 4 
eemulanda sunt, necesse est, virtutes quoque ejusmodi esse, et 
quaecunque aliis fructuosa ac benefica sunt; nam honos tri-- 
buitur beneficis ac probis viris; et bona, quorum fruetus ad 
propinquos pertinet; ut, opes ac pulchritudo magis, quam 
bona valetudo. Manifestum vero etiam est, quinam zmula- 5 
tionem excitent; bec enim et talia habentes facile zemulos 
inveniunt; sunt autem bec, quz diximus, ut fortitudo, sa- 
pientia, imperium ; nam imperantes multis benefacere pos- 
sunt; exercituum duces, oratores, omnes denique, quibus 
talis aliqua potentia est. Et 11, quorum similes multi, aut 6 
familiares, aut amicos esse se student. Aut quos multi admi- 
rantur, aut quos ipsi admirantur. Et quorum laudes et en-7 
comia celebrantur vel a poétis, vel ab orationum scriptoribus. 
Contemnunt autem. homines sibi contrarios; nam contemtus- 
est &emulationi contrarius, et &emulari et contemnere sibi ad- - 
versantur. Necesse autem est, ita se habentes, ut aut ipsi 
alios, aut ipsos alii &emulentur, contemtores esse eorum (/o- 
minum), et earum (rerum), in quibus insunt mala bonis seemu- 
lationem excitantibus contraria. Quo fit, ut sepe contemnant 
homines fortunatos, si quando illis, carentibus bonis honore 
dignis, fortuna tantum adsit. Quenam igitur sint, quibus 
animorum motus aut excitari, aut sedari possint, unde argu- 
menta ducantur, expositum est. 
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CAP. XII. 


De affectibus et habitibus juvenum. 


.- .:INUNC autem qui mores animorum motus, et habitus, et 
2gtates, et fortunas consequantur, explicemus. Dico vero 
-.. animorum motus iram, cupiditatem, et talia, de quibus ante 
dictum est; habitus autem virtutes et vitia. Actum est quo- 
que de his in superioribus, quze consilia singuli (illis predit?) 
capere, et cujusmodi res gerere soleant.  /Etates vero sunt 
juventus, stas virilis, et senectus. Fortunam autem voco 
nobilitatem, et opes, et potentiam, quaeque his contraria sunt, 
3 omninoque prosperam adversamque fortunam. Juvenes igitur 
iis moribus sunt, ut facile concupiscant, et, qua&& concupive- 
runt, exsequantur. Et ex cupiditatibus corporis maxime pro- 
4 pensi sunt in venerem, ejusque impotentes. Facile vero etiam 
mutantur et fastidiunt ea, quie concupiverunt, Et vehementer 
quidem cupiunt, sed cito desinunt. Acriter enim volunt, quod 
volunt, sed non diu volunt, qualis esse fames ac sitis zegro- 
5tantium solet, Et iracundi, et in ira celeres sunt, et animi 
impetum sequi possunt. Etira eos vincit; nam prz honoris 
studio non patiuntur, se contemni, sed excandescunt, si qua 
6se injuria affici putant. Et honoris cupidi sunt, magis tamen 
victoris ; prestare enim aliis cupit juventus; victoria autem 
exsuperantia quizedam est. Et utriusque harum rerum studio- 
siores sunt, quam pecunie; pecunie vero minime omnium, 
propterea quia egestatem nondum experti sunt; quale est 
7 illud Pittaci dictum in Amphiaraum. | Neque sunt malitiosi, 
sed boni ac simplices, quia nondum multa improbe facta cog- 
8norunt. Et creduli, quia nondum szpe delusi sunt. Et faciles 
ad sperandum ; ut enim ebrii, sic et juvenes calidi sunt na- 
turá; simul vero etiam, quia nondum eos sua spes scepe fru- 
strata est. Et maximam partem spe vivunt; nam spes qui- 
dem futuri est, memoria autem preteriti. Juvenibus vero 
quod futurum est multum est; quod pr:eteriit breve. Primis 
enim temporibus setatis nihil se meminisse, omnia autem spe- 
rare arbitrantur. Et facile falluntur easdem ob causas ; facile 
genim sperant. Et fortiores sunt; nam sunt iracundi et spei 
pleni; quorum illo quidem fit, ut ne timeant; hoc vero, ut 
confidant. «Neque enim quisquam, dum irascitur, timet; et 
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concepta animo boni spes confidentes facit. Et sunt vere- 10 
cundi; nondum enim percipiunt alia pulchra, sed a lege tan- ς᾽ 
tum instituti sunt. Et magnanimi; nondum enim domiti ac 11 
depressi sunt 8 vita; immo rudes sunt rerum necessariarum ; 

ét magnitudo animi est, dignum se magnis rebus existimare; - 
hoc autem bene sperantis est. Et magis cupiunt peragere 12 
honesta, quam utilia; mores enim magis, quam ratiocinationes 
sequuntur; ratiocinatio autem tendit ad utile; virtus vero ad 
honestum. Et amicorum ac sodalium amantes magis sunt, 13 
quam ceterze states, quia gaudent convictu, et quia nondum 
quidquam utilitate metiuntur; quare ne amicos quidem. Et 14 
quidquid peccant, in eo peccant, ut modum transeant, contra : 
dictum Chilonis ; omnia enim cum vehementia faciunt; nam 
amant vehementer et oderunt vehementer, similiterque cetera 
omnia. [Quin et] scire se cuncta putant, et asseverant; nam . 
et hoc causa est, cur omnibus in rebus modum transeant, Et15 
injurias faciunt cum contumelia conjunctas, non cum nocendi 
studio. Et propensi sunt ad misericordiam, quoniam omnes 
bonos et meliores, (quam sint,) arbitrantur; sua enim inno- 
centia alios metiuntur; ita ut eos indigna pati putent.  Et16 
amant risum; quare etiam urbani sunt. Est enim urbanitas 
Scita contumelia. "Tales igitur sunt mores adolescentum. ὦ 


CAP. XII. 


De affectibus et habitibus senum. 


SENIORES autem et qui jam dénorueraité fere sunt con- ^ 
trariis moribus. Nam quia diu vixerunt, pluribusque in rebus 
decepti sunt, et peccarunt, quodque rerum humanarum magna: 
pars fluxa est, nihil pro certo confirmant, suntque in omnibus 
rebus remissiores, quam par est. Et opinantur, nihil autem 2. 
sciunt; et dubitantes semper addunt τὸ Fortasse et Facile; et 
omnia sic proferunt, asseveranter vero nihil. Et malitiosi 3 
sunt; nam est malitia de omnibus in deteriorem partem. sus- 
picari. Ac preterea suspiciosi sunt propter incredulitatem ; 
increduli autem sunt propter éxperientiam. . Ac neque valde 4 
amant, neque valde oderunt, ob has causas; sed secundum - 
Biantis preceptum et amant ut osuri, et oderunt ut amaturi.- 
"Et pusillanimi sunt, quia vita eos domuit ac depressits nul- 5 
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- Jam enim rem magnam neque eximiam, sed ea, qua ad vitam 
. G necessaria sunt, concupiscunt.  Etilliberales sunt; nam una 
quaedam rerum necessariarum est pecunia; simul vero etiam 
usu edocti sciunt, quam difficile sit acquirere, et quam facile 

7 amittere. Et timidi sunt, ac cuncta praemetuentes ; nam con- 
trario modo affecti sunt, quam juvenes; nam illi refrigerati 
sunt; hi vero calidi. Itaque senectus viam muniit ad timidi- 
$tatem; nam et metus refrigeratio quedam est. Et vitam 
amant, maximeque extremo vitze tempore; est enim cupiditas 
ejus, quod abest; et qua re egent (homines), eam. maxime 
oconeupiscunt. Et sui ipsius studiosiores sunt, quam par est; 
nam et hse est quaedam pusillanimitas. Et ad utile, non ad 

τ honestum, vitam plus quam par est dirigunt, quoniam semet- 
ipsos amant ; nam utile quidem cuique bonum est; honestum 
jo vero est simpliciter (bonum). . Et inverecundi potius. sunt, 
quam verecundi; quia enim non seque curant honestum et 
1rutile, de opinione aliorum non laborant. Et non facile spe- 
rant propter experientiam ; plereeque enim hominum res fluxa 
sunt; et plerumque in deteriorem partem cadunt; ac pree- 
12 terea propter timiditatem. | Et memoria vivunt potius, quam 
spe; vite enim quod ipsis superest, parum est; quod autem 
preteriüt, multum; est vero spes quidem futuri; memoria 
autem preeteritorum. - Que etiam illis causa est loquacitatis ; 
perpetuo enim narrant ea, quce temporibus suis facta sunt, ut 
13 qui ex eorum recordatione voluptatem capiant. lrae autem 
eorum acres sunt, sed imbecille. Et cupiditates alise quidem 
deseruerunt illos, alie autem oblanguere. ltaque neque cu- 
piditatibus agitantur, neque eas in agendo sequuntur, sed lu- 
erum; quare temperantes videntur ea ztate constituti; nam 
14 et remiserunt ipse cupiditates et serviunt lucro. Et magis 
vitam dirigunt ad ratiocinationem, quam ad mores ; nam ra- 
tiocinatio quidem spectat utile; mores vero spectant virtutem. 
Et injurias faciunt cum studio nocendi, non in contumeliam. 
15-Misericordes autem sunt quoque senes, sed non eadem de 
- eausa, qua juvenes; hi enim propter benevolentiam erga ho- 
mines, illi vero. propter imbecillitatem. Omnia enim mala 
putant sibi imminere ; hoc autem dicebamus esse misericordis. 
Unde etiam queruli sunt, neque urbani, neque jocorum aman- 
tes; nam querulum esse et joeorum amantem adversantur. 
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Juvenum igitur et senum mores hi sunt. Itaque, quando ho- 16 

mines libenter accipiunt orationes moribus suis congruas, ac . 

similes, non est obscurum, quomodo ita uti oratione possimus, 

ut et nos ipsi tales videamur, et oratio nostra consilio respon- 

deat. vati 
CAP. XIV. 


De moribus etatis virilis 


QUI autem in robore ztatis constituti sunt, patet, eos 
quoad mores inter illos (senes et Juvenes) medios fore, detracto 
eo, quod in utrisque nimium est; ergo neque valde confi- . 
dentes; id enim temeritatis est; neque nimis meticulosi, sed 
recte ad utrumque affecti. Neque omnibus credent illi, neque2 
omnibus diffident, sed ex veritate magis omnia dijudicabunt. 
Neque tantum ad honestum, neque tantum ad utile, sed ad . 
utrumque vitam dirigent. Neque ad parsimoniam, neque ad 
effusionem, sed ad id, quod convenit, ( propensi erunt). Simi-3 : 
liter vero etiam neque ad iram, neque ad cupiditatem. Et 
prudentes sunt cum fortitudine, et fortes cum prudentia ; nam 
in juvenibus et senibus hzc divisa sunt; sunt enim juvenes 
quidem fortes et intemperantes; senes vero prudentes et ti- 
midi. Ut universe autem loquar, qu:ecunque utilia seorsum 
habent juventus et senectus, ea utraque habent (viri); quibus 
autem in rebus ille& modum transeunt, aut non attingunt, in 
illis ab his moderatio et s:equabilitas retinentur.  Viget autem 4 : 
corpus quidem a trigesimo setatis anno usque ad trigesimum 
quintum ; animus vero circiter usque ad undequinquagesi- - 
mum. QDe juventute igitur et senectute et maturata setate; 
quibus unaquzque moribus sit, hzc dicta sint. ours 


CAP. XV. 


De moribus nobilium. 


DE bonis autem, quz a fortuna eveniunt, et quinam mores : | 
hzec vel illa comitari soleant, deinceps agamus. Ergo nobili- 2 
tatis quidem mores hi sunt, ut eum, in quo est, efficiat hono- 
ris studiosiorem ; omnes enim, quibus bonum aliquod adest, 
illud augere et cumulare solent; est autem nobilitas dignitas 
majorum; et contemtorem etiam eorum, qui suis majoribus 
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similes sunt ; propterea quod haec procul magis, quam in pro- 
3 pinquo posita, honorificentiora et gloriosiora habentur. Νο- 
bilitas autem in gentis virtute consistit; generosus vero dici- 
tur, si quis a natura non degenerat; quod plerumque non 
contingit nobilibus, immo multi eorum sunt levis pretii. Nam 
proventus quidam est in stirpibus hominum, sicut in iis, quee 
e terra gignuntur; et interdum si stirps bona fuerit, nascun- 
tur per aliquod tempus viri eximii; et deinde rursus retro ce- 
dit, Degenerant autem gentes quidem ingenio excellentes in 
mores insaniores ; ut qui ab Alcibiade, et a Dionysio primo de- 
. Scenderunt ; stabili vero et firmo ingenio przditz in ignaviam 
et stoliditatem ; ut qui a Cimone, et Pericle, et Socrate ortum 
. duxerunt. 


CAP. XVI. 
De moribus divitum. 


QUI autem mores divitias consequantur, facile est omnibus 
videre ; contumeliosi enim sunt divites et superbi, quam quasi 
labem a divitiarum possessione contrahunt. Nam ita affecti 
sunt, quasi omnia bona possideant. Divitiis enim, quanti sint 
alia omnia, zestimari quodammodo videtur; quare videntur 

2 divitiis omnia esse venalia. Et delicati (divites sunt) stolide- 
que se jactantes; delicati quidem ob mollitiem et felicitatis 
ostentationem ; salacones autem et inepti, quoniam omnes 
solent tempus consumere iis in rebus, quarum amore capti 
sunt, quasque mirantur, et quia putant, qua a se, eadem ab 
aliis magni fieri. Simul vero etiam non plane injuriá ita se 
habent; multi enim sunt, qui opulentis indigent. Unde et 
illud dictum est a Simonide de sapientibus et divitibus; quem 
cum Hieronis uxor interrogasset, utrum esse prestaret sapien- 
tem, an divitem?. Diitem, inquit; videre enim se sapientes ad 

3 fores opulentorum. prestolari. ἘΠῚ putant se dignos, qui im- 
perent; habere enim se arbitrantur, quse» homines imperio 
dignos faciunt. Et ut summatim. dicam, diviti: efficiunt 

4mores insipientis fortunati. Differunt autem mores eorum, 

qui nuper partas divitias possident, et eorum, qui a majoribus 

traditas, quod nuper divites facti magis laborant iis omnibus 

vitiis, iisque deterioribus. Nam nuper ad divitias pervenisse 

est quasi nescire divitem esse. Inferunt autem injurias non 
Ga 3 
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cum. nocendi studio, sed à contumelia, et ab intemperantia 
profectas; quales sunt verbera et adulterium. . ^ τ 
' | / | i 4“ὃ 01". εὐ μὶ 
CAP.. XVII. Wess 


δέω 


De moribus potentium et fortunatorum. τὸ 


SIMILITER vero etiam mores potentium maxima ex parte 
noti et manifesti sunt ; alia enim habent potentes eadem, quae 
divites; alia vero meliora. Sunt enim potentes studiosiores 2 
honoris et erectiori animo, quam divites, quia ejusmodi. res 
appetunt, quarum efficiendarum propter potentiam facultatem 
habent. Et studiosiores sunt, quoniam semper diligentiam 3 
adhibere coguntur in iis, quae ad conservandam potentiam 
pertinent. Et sine arrogantia graves sunt; nam facit dignitas 4 
eos magis conspicuos; quare modice se gerunt; est autem 
granditas illa placida quaedam et decora gravitas. Quod si 
quando injuriam faciant, non parvas, sed magnas injurias fa- 
ciunt. Prosperitas autem fortuna mores, quos diximus, ex5 
parte habet; nam qua [maxime] prosperitates habentur, | 60 
tendunt; et przeterea ad bonorum liberorum copiam. Efhcit 
etiam prosperitas, ut majorem bonorum corporis copiam (fiomi- 
nes) appetant. Superbiores igitur et minus considerati propter G 
prosperitatem sunt. Unum vero quoad mores optimum pro-- 
speritatem consequitur; efficit enim homines divini numinis 
amantes, et certo quodam modo ad cultum divinum affectos, i 
cum confidant (Diis) propter bona, quie sibi a fortuna prove- 
niunt. . De moribus igitur per cetatum et fortunarum discri- 
mina dictum est; nam qus dictis contraria sunt, e contrariis 
intelligi possunt; ut (qui sinf) mores pauperis, et infortunati, 
et impotentis. I 


CAP. XVIII. 


Probatur, esse quedam communia omnium orationis specierum. ο 
QUONIAM autem orationum ad persuadendum compára- 
tarum usus ad Judicium refertur ; nam quz scimus, et de qui- 
bus jam judicavimus, in eis uihil amplius opus est oratione H 
est autem (judicium), etiamsi quis apud unum oratione ütens 
hortetur, aut dehortetar; quemadmodum faciunt verbis casti- 
gantes, aut aliquid suadentes; nihilominus ille unus judex 


est; siquidem judex, ut summatim dicam, is est, cui persua-- 
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dendum aliquid. est, nec refert, utrum adversus defendentem 
sententiam contrariam dicendum sit, an adversus aliquam pro- 
positam sententiam ; necesse est enim, hic quoque oratione 
"uti, et contraria refellere, in qua, tanquam in adversarium 
quempiam dirigitur oratio ; eodemque. modo etiam iri oratio- 
nibus ostentativis ; nam in his ad auscultatorem, tanquam ad 
judicem, habetur oratio; quamquam omnino is demum pro- 
-prie judex est, qui in civilibus concertationibus judicat id, 
quod quiritur; nam et in iis, de quibus in foro lis est, et iis, 
de quibus deliberatur, quomodo res se habeat, queritur; de 
varis autem moribus pro rerumpublicarum varietate dictum 
est prius, cum de genere deliberativo ageremus ; ita ut defi- 
.nitum jam sit, quomodo, et quibus rationibus, moratas ora- 
2tiones efficere possimus. Cum vero unicuique generi finis 
suus diversus a ceteris propositus sit, de omnibus autem illis 
-eollecta& a nobis sint opiniones et propositiones, ex quibus 
-argumenta ducunt et consultantes, et perorantes, et causas 
agentes; ac preterea explicata sint ea, quibus morata ora- 
tiones fieri possint; reliquum nobis est, ut de communibus 
3 disseramus. Omnibus enim necesse est, in orationibus etiam 
uti illis, quibus fieri posse aut non posse aliquid ostenditur; 
t;etalios quidem eniti, ut doceant, aliquid fore; alios autem, 
4ut doceant, aliquid fuisse. Communia sunt etiam omnium 
orationum ea, quae de magnitudine. traduntur; utuntur enim 
omnes extenuatione et amplificatione, et suadentes aut dissua- 
15 dentes, et laudantes aut defendentes. Quibus autem explica- 
tis, conemur aliquid communiter de enthymematibus dicere, si 
quid habemus, et de exemplis; ut iis, 418 reliqua sunt, ad- 
οἱ ditis, perficiamus id, quod ab initio proposuimus. Est autem 
ex eommunibus amplificatio quidem ad genus ostentativum 
accommodatissima, ut dictum est; quod autem factum est ad 
.;judiciale; de hoc enim judicium est; possibile vero, et id, 
quod futurum est, ad deliberativum. | 


CAP. XIX. 


^ De possibilibus et àmpossibilibus. 
-. PRIMUM igitur dicamus de possibilibus et impossibilibus. 
Si ergo contrarium possibile sit aut esse, aut fieri, etiam 
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contrarium videri poterit possibile; velut, si possibile est, 
hominem bene valere, etiam (possibile est eum) sgrotare; - 
nam eadem potestas est contrariorum, quatenus contraria 
sunt. Et si simile possibile est, alterum quoque simile, .Et3 
si difficilius possibile est, etiam facilius. Et si bonum ac4 
pulchrum fieri possibile est, etiam omnino fieri possibile est; 
difficilius enim est, pulchram domum esse, quam domum esse. 
Et cujus principium esse potest, finis etiam potest; nihil5 
enim eorum, qua impossibilia sunt, aut fit, aut fieri incipit; 
v. c. diametrum communem aliquam mensuram habere; ne- 
que hoc enim incipiet unquam fieri, neque fiet. Et cujus 
finis, ejus quoque principium possibile est; omnia enim ex 
principio fiunt. Et si posterius essentia aut ortu fieri potest, O 
etiam prius; ut, si virum fieri possibile est, etiam puerum; 
prius enim hoc fit; et si puerum, etiam virum ; principium 
enim illud est. Et quorum amor aut cupiditas naturá inest ;7 
nemo enim fere impossibilia amat, aut cupit. Et quorum8 
sunt scientie atque artes, ea quoque possibile est et esse et 
fieri. Et quibus principium ortus in illis est, quie nos aut 9 
cogere, aut in sententiam nostram traducere possimus; sunt 
vero hzc, quibus potentiores sumus, quorumve aut domini, 
aut amici. Et quorum partes possibiles sunt, eorum etiam 10 
Totum possibile est; et quorum "Totum possibile est, ejus ' 
etiam partes possibiles sunt. Nam si proschisma, et cephalis; 
et tunica fieri possunt, etiam indumenta fieri possunt. Et si 
indumenta, etiam proschisma, et cepbalis, et tunica. ΕΠ si 11 
totum genus est eorum, quas fieri possunt, etiam species; et 
81 species, etiam genus. Ut, si navigium fieri possibile est, 
etiam triremem ; et si triremem, etiam navigium. Et si al- 12 
terum eorum, quc natura ad se invicem affecta sunt, ( possi- 
bile est,) alterum quoque; ut, si duplum, etiam dimidium 5 
et si dimidium, etiam duplum. Et si quid sine arte aut ap- 13 
paratu potest fieri, magis etiam poterit arte et diligentia 
adhibita. Unde et ab Agathone dictum est: 

Necesse est alia quidem a fortuna fieri ; alia vero 

Nobis necessitas et ars przebent. 
Et si deterioribus, aut inferioribus, aut imprudentioribus 14 
possibile est, magis erit etiam contrario modo affectis; sicut 
Isocrates quoque aiebat, ferendum non esse, si Euthynus 
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l5quidem didicisset, ipse autem reperire non posset. De im- 
possibilibus vero constat, argumenta ex iis suppetere, quz 
16 modo dictis contraria sunt. Factum autem sit, an non sit, 
ex hisce considerandum est. Nam primum quidem, si factum 
est id, quod per naturam minus fieri poterat, factum fuerit et 
17 id, quod magis. Et si factum est id, quod postea fieri solet, 
factum est et id, quod prius; ut, si oblitus est, aliquando 
18 etiam didicit. Et si potuit ac voluit, fecit; omnes enim, qui 
et possunt et volunt, faciunt; nihil enim obstat. Porro, si 
19 voluit et nulla res externa prohibuit. Et si potuit, et iratus 
erat. Et si potuit, et cupiebat; plerumque enim, quz cupiunt 
homines, ea, si possunt, agunt, improbi quidem per intem- 
20 perantiam; boni autem, quia bona cupiunt. Et si in eo erat, 
ut faceret; nam probabile esse, qui jam in eo erat, eum etiam 
2lfecisse. Et si facta sunt, que antea, aut ejus rei causa fieri 
solent; ut, si fulsit, etiam tonuit; et si tentavit, etiam fecit. 
Et si, que posterius, aut alicujus rei causa fieri solent, facta 
sunt; etiam quze prius sunt, et ejus causa, facta sunt; ut, si 
tonuit, etiam fulsit ; et si fecit, etiam tentavit. Horum autem 
omnium alia quidem necessario, alia vero plerumque ita se 
2?habent. Aliquid autem non factum esse, (unde doceamus;) 
patet ex iis, quee modo dictis contraria sunt; constat etiam 
ex iisdem, quomodo de futuro disputandum sit; nam quod in 
23 potestate ac voluntate positum est, erit. Et quod cupiditas, 
et ira, et ratio suadet, si adsit potestas. Propterea etiam, si 
quis jam jamque facere aut facturus esse aliquid videatur, 
(fore illud dicamus licet ;) plerumque enim fiunt potius futura, 
24 quam non futura. Et si antegressa sunt, quzecunque naturá 
prius fieri solent; ut, si coactze sunt nubes, verisimile est, 
25 fore, αὐ pluat. Et si, quod hujus causa fit, factum est; ipsum 
quoque probabile est factum iri; ut, si fundamentum, domus 
26quoque. De magnitudine autem et parvitate rerum, et de 
majori ae minori, omninoque de magnis et parvis, ex iis, que 
jam diximus, constat. Dictum est enim in preceptis de ge- 
nere deliberativo et de magnitudine bonorum, et de majori ac 
minori simpliciter. Itaque quando unicuique orationum ge- 
neri finis propositus est bonum quoddam; velut utile, et 
pulehrum, et justum ; constat, in quocunque genere dicenti- 
27 bus amplificandi rationes ex illis esse sumendas. | Pr«ter heec 
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autem querere aliquid de magnitudine et exsuperantia sim-' : 
pliciter, est nugari; singularia enim potiora universalibus 
sunt ad usum. Ergo de possibili quidem et impossibili, et: : 
factum sit aliquid, necne sit, et futurum sit, an non sit, prse- 
terea de magnitudine et feet rerum hac a nobis disputata 
sint. 


CAP. XX. 


De exemplis, quotnam sint eorum species, quomodo et ! quando 
iis utendum sit. 


RELIQUUM vero est, ut. de iis; faciendss /fidei Mise 
agamus, qua omnibus.communes sunt, quandoquidem de 
propriis dictum est. Sunt autem communia faciendze fidei in-- 
strumenta genere duo, exemplum et enthymema; sententia 
enim pars est enthymematis. Primum igitur de exemplo di- 2 
camus ; nam simile est exemplum inductioni ; inductio autem 
principium est. Exemplorum vero species duse sunt: una 
quidem exemplorum species est, cum prius facta narrantur; 
altera vero eorum, quz ipse dicens fingit. Hujus autem (po- 
sterioris) una quidem species est parabola; altera vero fabule, 
üt ZEsopez, aut Libyez. Est autem exemplum tale quiddam, 3- 
ut, si quis dicat, comparandas esse adversus regem copias, 
neque ferendum, /Egyptum ab eo in potestatem suam redigi; 
nam et prius Darius non antea trajecit, quam cepisset ZEgyp-  - 
tum ; qua tamen capta trajecit. Et rursus Xerxes non prius 
in (Greciam) quidquam molitus est, quam (ZEgyptum) cepis- 
set; capta autem trajecit; itaque et hic, si ceperit, trajiciet ; 
quare ferendum non est. Parabola autem, qualia erant. Socra- 4- 
fica; ut, si quis dicat, magistratus non sorte esse eligendos ; 
simile enim esse, ac si quis athletas sorte ducat, non qui pug- - 
nare valeant, sed quorum sors exierit; aut si sortiantur inter 
se navigantes, quis navem gubernare debeat, quasi oporteat - 
ab illo, cui sors obtigerit, gubernari, non ab eo, qui sciat. 
Fabula autem, qualis est Stesichori adversus Phalarin, et 5 
ZEsopi pro demagogo. Nam Stesichorus quidem, cum Hime- 
renses Phalarin ducem copiarum suarum cum summa potes- 
tate fecissent, vellentque ei custodes corporis dare, allatis in 
eandem sententiam aliis, hanc fabulam eis narravit: “5 Equus 
** pratum solus obtinebat; veniente autem cervo, pabulumque 
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« corrumpente, volens equus cervum punire, ex homine quo-. 
* dam queesivit, possetne ipso adjutore cervum coércere. At 
ἐς ille, Etiam, inquit, si frenum sumseris, et ego te conscen- - 
ἐς dero jacula manu gestans. Cui rei cum equus assensisset, 
* eumque homo conscendisset, pro ultione, quam de cervo 
*€ sperabat, ipse jam homini serviit. Sic et vos," inquit, *vi- 
*€ dete, ne, dum hostes ulcisci vultis, idem vobis, quod equo, 
* eveniat; nam frenum quidem jam habetis, electo copiarum 
* duce eum summa potestate; quod si autem dederitis custo- 
* diam, et eum conscendere patiamini, Phalaridi jam servi: 
6**etis." /Esopus autem in Samo cum causam demagogi 
eujusdam tueretur, qui capitis postulabatur, narravit: “6 Vul- 
* pem flumen trajicientem in voraginem dejectam esse ; qua 
* eum exire illa non posset, diu eam ibi misere laborasse, 
* multosque ricinos corpori ejus inhesisse; erinaceum veró 
* jlae vagantem, visa ea, misertum esse, ac queesivisse, vel- 
* Jetne ricinos illos ἃ corpore suo avelli ; at eam noluisse; 
* ilo'autem causam quserente, Quoniam, inquit, hi jam mei 
* pleni sunt, et parum sanguinis ducunt; quod si hos avul- 
ἐς seris, venient alii famelici, qui quantum mihi reliquum 
ἐς sanguinis est exsugent. Eodem modo et vos," inquit, * viri 
* Samii, hic quidem nihil amplius ledit; dives enim est; 
* quod si eum interficiatis, venient alii pauperes, qui pecu- 
7 * nias publicas depeculantes dissipabunt." Suntautem fabulze 
apte ad concionem, et hoc boni habent, quod res quidem ges- 
tas similes invenire, difficile est ; fabulas vero, facilius. Fin- 
gere enim oportet, ut et parabolas, si quis modo possit, quid 
in rebus simile sit, videre, quod facilius redditur philosophi:e 
Sscientia. Faciliora igitur inventu sunt argumenta ex fabulis ; 3 
utiliora vero ad deliberandum sunt e rebus gestis petita; si- 
9 milia enim plerumque sunt futura praeteritis. Utendum autem 
|est exemplis, ut. demonstrationibus, ubi enthymemata non 
suppetunt ;. nam per hzc fit fides; ubi.vero adsunt, utendum 
᾿ est (exemplis) ut epilogis post enthymemata testimoniorum 
loco. Nam priori loco posita similia sunt: inductioni; indu- 
» etio autem oratori accommodata non est, nisi paucis in rebus; 
posteriori loco vero adhibita (swunilia sunt) testimoniis; testis 
autem ubique valet ad faciendam fidem. Quare etiam, cum 
priori loco ponuntur, multa dicere necesse est ; cum vero sub- 
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jiciuntur, etiam unum sufficit; utilis est enim testis fide dig- 
nus, etiamsi unus sit. Quot igitur sint exemplorum species; 
et quomodo ac quando iis uti oporteat, dictum est. 


^ owns CAP. XXI. 


Quid sit sententia, et quot sint ejus species, et quomodo ea uten- 

dum sit, quamque utilitatem habeat. | 

QUOD autem attinet ad sententias orationi intexendas, si 

prius dixerimus, quid sit sententia, ita maxime perspicuum 
erit, quibus de rebus, et quando, et cui hominum generi con- 
veniat in orationibus sententiose loqui. Est vero sententia2 
enuntiatio, non tamen de rebus singulis; ut, qualisnam sit 
Iphicrates; sed universe prolata; neque quibuslibet de rebus 
universe; ut, rectum curvo esse contrarium ; sed de rebus 
agendis, et de iis, quee in agendo aut persequenda aut fugien- 
da sunt. ltaque cum enthymemata sint syllogismi de talibus 
rebus, fere et conclusiones et principia enthymematum, de- 
tracto syllogismo, sententie sunt. Quale illud est, 

Quisquis sapit, gnatos ita instituat suos, 

Sapientiores vulgo haberi ne velit. 
Hoc igitur sententia est; addita autem causa, cur ita sit, to- 
tum illud est bnitistitidan ; ut, 


Nam preter eam, quam contrahunt, ignaviam, 
Invidiam et odium a civibus ferunt suis; 


et illud, 


Nemo ab omni parte beatus 5 


et illud, 


Nemo omnium est, quem liberum merito voces; 
sententia est; addito autem eo, quod sequitur, enthymema: 
Fortuns enim aut est servus, aut pecunia. 


Si igitur sententia est id, quod diximus, necesse est, quatuor 3 
esse genera sententiarum ; aut enim (sententia) cum epilogo 
erit, aut sine epilogo. Demonstratione igitur egent, quae-4 
cunque paradoxum aliquid dicunt, aut controversum ; quze- 
cunque autem nihil paradoxi dicunt, sine epilogo sunt. Ea-5 
rum vero necesse est alias quidem, quod precognitze sint, 
nihil epilogo indigere; ut, ἪΝ 


Viro autem bene valere optimum est, ut nobis quidem videtur; ^: - 
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nam eadem est vulgi opinio; alias autem, quod, simulatque 
proferuntur, intuentibus perspicuz sint; ut 


Non est amator, quisquis non semper amat. 


6 Earum autem, que cum epilogo proferuntur, ali& quidem 
sunt partes enthymematis; ut, 
Quisquis sapit, &c. 
alie vero enthymematice quidem, sed non partes enthyme- 
matis; et hae omnium probatissimee sunt. Sunt autem illie, 
. in quibus elucet causa ejus, quod dicitur; ut in hoc: 


Ne serva immortalem iram, qui mortalis es. 


Nam dicere, servandam non esse iram, sententia est; addito 
vero, qui mortalis es, etiam cur id fieri non debeat, dicitur. 
Simile est hoc quoque, 


Mortalem mortalia oportet sapere, haud immortalia, 


7 Matifestum igitur ex dictis est, et quot sententiarum genera 
sint, et quas ad res unumquodque conveniat. Nam de con- 
troversis quidem, aut paradoxis, non sine epilogo; sed aut 
proposito epilogo uti oportet ipsa sententia tanquam conclu- 
sione; ut, si quis dicat, Ego igitur, quando neque invidiam sibi 
contrahere oportet, neque ignavum esse, aio, abstinendum esse ἃ 
sapientie studüs; aut hoc posteriori premisso illud alterum 
addere. lis autem, quze sunt de rebus non paradoxis quidem, 
sed tamen obscuris, apte et concinne addenda est causa, cur 

gita sit. Conveniunt autem hic quoque apophthegmata Laco- 
nica, et znigmatica; ut, si quis dicat, quod Stesichorus in 
Locrenses dixit, Non oportet contumeliosos esse, utne cicadce 

9 humo canant. Convenit autem sententiose loqui ctate seniori; 
lis vero de rebus, quarum quisque peritus est. Nam eum, qui 
ad hanc zetatem non pervenerit, sententias fundere, indecorum 
est, ut et fabulas narrare; 115 autem de rebus, quarum peritus 
non sit, stulti est et ineruditi. Cui rel satis argumento est, 
quod rustici maxime omnium sententias cudunt, et facile 

1opronuntiant. Universe autem dicere, quod tamen universe 
verum non sit, maxime convenit in conquestione, et in exag- 
geratione; atque in his aut principio, aut post rem demon- 

11stratam. Utendum vero etiam est pervulgatis communibusque 
sententiis, si utiles sint; nam quia communes sunt, recte 
etiam ac vera videntur, ut omnium consensu comprobat; 
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ut adhortanti ad subeundum periculum eos, —— litare non 
potuerint, 


rii ΩΣ 
ἜΣ τοὶ ft 


Pro patria pugnare, ea demum avis optima sola esta 
et hortanti eos, qui inferiores sunt, 


Communis Mavors; 


et ad interficiendos inimicorum liberos, etiamsi nullam inju- 
riam faciant ; 


Stultus, qui natos occiso patre relinquat. 


Sunt et quaedam proverbia sententiz ; ut illud, Atticus vicinus. 12 
Proferende autem sunt sententiae Pd adversus ea, qua 13 
publice probata sunt; (dico autem publice probata, ut τὸ; 
Nosce te ipsum; et τὸ, Ne quid mnimis;) si quid contra dici 
possit, quo aut mores meliores indicentur, aut quod aptum sit 
ad aliquem animi motum exprimendum. Exprimitur autem 
motus animi, ut 51 quis iratus dicat, Falsum esse, debere wnwm- - 
quemque se nosse; certe enim. hic, si se ipse movisset, nunquam. - 
se dignum esse putasset, qui duceret exercitum... Mores... vero 
meliores indicantur, ut hoc modo, Non oportet, ut vulgo dici- 
iur, amare, tanquam osurus sis, sed potius odisse, tanquam 
amaturus sis. Oportet autem ipso dicendi genere animi sui 14 
propensionem declarare; sin minus, causam subjungere 9 aut 
ita dicentem, Oportet amare, non, ut vulgo dicunt, sed οἱ δὶ 
semper amaturus sis; alterum emim insidiatoris est ; aut hoe 
modo, Non placet mihi, quod. vulgo dicitur ; veri enim. amici 
est, ita amare, ut semper amaturum. .4c ne illud quidem, Ne 
quid nimis; nam improbos immodice odisse oportet. Multum 15 
autem adjumenti afferunt in dicendo, primum quidem pro-. 
pter stultam quandam vanitatem audientium ;. gaudent enim, 
si quis universe loquens incurrat in eas opiniones, quas ipsi 
in parte habent. Quod autem dico, ita magis perspicuum 
erit; simulque, quomodo sententias venari oporteat ; sententia 
enim, ut diximus, enuntiatio est universalis; gaudent autem, 
eo universe dicto, quod ipsi jam ex parte aliqua prius animo ἡ 
eonceperant. Ut, si cui mali vicini, aut mali. liberi. usen 
facile assentientur dicenti, | 2 
Nihilestodiosius vicinia. ^ |. —— δι nv» pi 
aut, Nihil stultius est, quam liberos procreare.. Kaque danda 
opera est, ut conjectura quodammodo consequantur, quas qua- 
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que de re anticipatas opiniones habeant; tum deinde universe 
16 de illis pronuntiandum est. Hunc igitur unum fructum ha- 
bere debet sententiosum dicendi genus, et alium praterea po- 
tiorem; moratas enim orationes facit. Mores vero hàbent 
"orationes, quz declarant, quid expetat dicens in ratione vi- 
vendi. Omnes autem sententiz id przstant, quia sententiam 
proferens universe aliquid de rebus in vita eligendis pronun- 
tiat; itaque si bons fuerint sententic, probitatis opinionem 
Ὁ etiam conciliabunt dicenti. Ergo de sententia quidem, et quid 
sit, et quot ejus sint genera, et quomodo illis utendum sit, et 
quem fructum afferant, hzec a nobis dicta sint. | 


ἃ 


CAP. XXI. 


De enthymematibus. 


- DE enthymematibus autem dicamus aliquid universe, quo- 
modo ea qusrere oporteat, ac deinde tradamus locos; alia 
2enim horum utriusque ratio est. Enthymema igitur syllogis- 
mum quendam esse, prius diximus; et quomodo sit syllogis- 
3mus, et quomodo differat a dialecticis.. Neque enim longe 
repetentem, neque omnia sumentem concludere oportet ; illud 
enim obscurum est propter longitudinem ; hoe vero inanis 
loquacitas, quia perspicua et aperta dicuntur. Nam et hzc 

^ causa est, cur apud imperitam multitudinem aptiores sint ad 
persuadendum ineruditi, quam eruditi, quemadmodum aiunt 
poéte, indoctos in vulgus magis ad dicendum musicos esse. 
τ «Etenim illi quidem communia quaedam et universalia dicunt; 
hi vero ex iis, quze sciunt (auditores), et quce rei propinqua 
sunt. Itaque non ex omnibus, quze videntur, sed e definitis 
quibusdam dicendum est; ut aut judicantibus, aut iis, quo- 
rum ipsi judicio acquiescunt. Atque hoc ipsum, ita eis videri, 
€onstare oportet vel ipsis omnibus, vel plurimis; neque tan- 
!! *tum ex necessariis argumentandum est, sed etiam ex iis, quze 
4 plerumque fiunt. Primum igitur intelligendum est, quicunque 
.de re aliqua dicturus vel disputaturus est, sive syllogismo 
"politico, sive quolibet alio, ei necessario, quze in ea re insunt, 
"aut omnia, aut pleraque nota esse oportere; si enim nihil 
5jhabeas, nihil erit, unde possis argumenta ducere. Dico autem 
exempli causa, quomodo fieri potest, ut consilium demus 
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Atheniensibus, bellare illi an non debeant, nescientes, quibus 
copiis instructi sint, navalibus, an terrestribus, an utrisque; . 
et ille ipse quante sint; et qua vectigalia; qui amici, aut 
inimici; ac preterea, quise bella gesserint, et quomodo, et 
ejusdem generis alia. Et quomodo eos laudemus, nisi tenea- 6 
mus pugnam navalem apud Salaminem, aut. proelium Mara- 
thonium, aut quze pro Heraclidis gesserunt, aut aliud quid 
ejusmodi. Omnes enim laudant ex iis, quee in quoque pulchra 
insunt, aut inesse videntur. Similiter vero etiam vituperant 7 
ex contrariis, intuentes, quid in eis tale aut insit, aut inesse 
videatur; velut, quod Gracos in servitutem redegere, et, a 
quibus adjuti erant in bello adversus barbaros, quique se for- 
titer gesserant, /Eginetas et Potidzeatas in captivitatem abdux- 
erunt; et queecunque alia sunt ej jusmodi, et si quid aliud tale 
ab iis peccatum est. Eodemque modo et accusantes, et de- 
fendentes, ea, quie insunt, respiciendo accusant et defendunt. 
Nihil autem interest, de Atheniensibus, an de Lacedaemoniis, 8 
de homine, an de Deo agendum sit. Nam et si Achilli con- - 
silium dare velis, et si eum laudare et vituperare, et si accu- 
sare et defendere, sumenda sunt, quz& in eo aut insunt, au£ - 
inesse videntur, ut ex iis dicendi materiam petamus, laudantes 
quidem aut vituperantes, si quid pulchrum inest, aut turpe ; 
accusantes vero aut defendentes, si quid justum aut injustum; 
consilium denique dantes, si quid utile aut noxium. Similiter 9 
vero, si quis de re qualibet dicat; velut de justitia, bonumne 
sit an non bonum, ex iis, quz justiti:e, aut bono (insunt). 
Itaque, quando omnes sic demonstrare videntur, sive severius, 10 
sive paulo laxius argumententur; non enim undecunque ar- 
gumenta ducunt, sed ex iis, quze in quaque re insunt, et per. 
rationem ; nam fieri non posse perspicuum est, ut quisquam 
alio modo demonstret; patet, necessarium esse, ut in topicis, 
habere selectas propositiones de rebus, quz usu venire pos- 
sunt, maximeque opportunz sunt. De iis autem, quze repente 11 
eveniunt, eodem modo quzrendum est, intuendo non incerta 
et indefinita, sed ea, quie in rebus, de quibus dicendum est, 
insunt; et circumscribendo quamplurima, et cum eo, quod 
agitur, maxime cohaerentia; quanto enim plura eorum, quae 
insunt, a dicente tenebuntur, tanto erit facilius argumentari 5. 
quanto autem propinquiora, tanto magis propria erunt minus- 
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12que communia. Voco autem communia quidem, ut laudare 
Achillem, quod homo fuerit, et quod unus e semideis, et quod 
contra "Trojam bellum gesserit; hzc enim et aliis multis in- 
sunt; quare orator talibus utens nihilo magis Achillem laudat, 
quam Diomedem; propria vero, quz nulli alii, quam Achilli, 
contigere, ut quod Hectorem fortissimum Trojanorum inter- 
fecerit; quodque Cygnum, qui omnes e navibus exire pro- 
hibebat, cum vulnerari non posset; quodque omnium natu 
minimus neque jurejurando adstrictus in eam expeditionem 
profectus sit; et quzecunque alia ejusmodi sunt. Unus igitur 
13 hic locus de seligendo est, et primus quidem topicus. Nunc 
autem elementa enthymematum explicemus ; elementum vero 
14et locum enthymematis idem voco. Primum ergo dicamus 
ea, quae necessario in primis dicenda sunt. Sunt enim enthy- 
mematum genera duo; nam alia quidem adhibentur, ut rem 
. aut esse, aut non esse, demonstrent; alia vero ad redarguen- 
dum; et differunt, ut in dialecticis elenchus et syllogismus. 
.. 15 Est autem demonstrativum enthymema τὸ ex concessis aliquid 
concludere; redarguens vero τὸ concludere aliquid eorum, 
16que negantur. Loci quidem de omnibus rerum generibus 
utilibus ac necessariis a nobis fere jam expositi sunt ; selectae 
enim de unoquoque sunt propositiones; adeo ut, ex quibus 
ducenda sunt enthymemata de bono vel malo, de honesto vel 
turpi, aut justo vel injusto, et de animi moribus et affectibus 
17 habitibusque, loci sint a nobis in superioribus traditi. Nunc 
vero etiam alio modo universe eos omnes complectamur, de- 
que iis dicamus, ita ut quasi aliqua nota apposita indicemus, 
qui ad demonstrandum valeant, qui ad redarguendum, atque 
eos quoque, unde ducuntur ea, quie videntur enthymemata, 
sed non enthymemata sunt, quia ne syllogismi quidem sunt. 
Quibus explicatis, de argumentis dissolvendis, et objectioni-. 
bus debilitandis agemus, et unde enthymemata impugnanda 
sint. 


CAP. XXIII. 


Loci enthymematum. 


EST autem locus quidem unus aptus ad demonstrandum 
ex conirarüs; nam considerare oportet, an contrario.contra- 
rium insit; neganti quidem, an non insit; confirmanti vero, 
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an iiisit; e. c. temperate vivere bonum est; intemperanter - 
enim vivere noxium est. Aut üt in Messeniaca, S? enim bellwn 
caisa, est prasentiim malorum, pace nimirum ea corrigi "ops 
Et illud, 


Quando etenim si quis fecit invitus male, 
Injustum fuerit illi idcirco irascier, 

Neque, si coactus quisquam alii faxit bene, 
Putandum est, illi ullam deberi gratiam.— 


et illud, 


At si inter homines falsa reperiunt fidem, | 
Putandum est etiam, contra multa obtingere, 
Οὐδ, vera cum sint, non tamen accipiant fidem. 


Alius e similibus casibus; similiter enim oportet inesse, dut2 
non inesse; ut, (si quis probare instituat, non omne justum 
bonum esse; nam et quidquid juste evenit, (bomwum. esset:) 
nunc autém expetendum non est, juste mori. Alius ex iis, qug 3 
inter se conferuntur. Si enim alteri inest, ut honesté aut juste 
fecerit, alter quoque (honeste ac juste) perpessus esse dicetur. 
Et si (alter honeste) mandavit, etiam (alter honeste) exsecutus 
ést ; e. c. ut Diomedon publicanus de vectigalium redemtioni- 
bus, Si enim vobis vendere non turpe est, ne nobis quidem redi- 
mere. Et si quid in quempiam juste atque honeste factum est, 
juste étiam fecit, qui fecit; et si quis juste fecit, alteri juste 
factum est. Fallit tamer interdum hae concludendi ratio. 
Nai si quis juste mortuus est, juste ay est, sed fortasse 
interfici non debuit a te. Quare seorsim hcec considerare 
oportet, num qui passus est dignus fuerit pati, et qui fecerit 
dignus facere; deinde eo uti, utrüm nobis aptum fuerit. 
interdum enim talia dissident, et hoc nihil impedit, ut in 
eM aia ''heodectis, | 

Matrémne tuam nemo oderat mortalium ? 
Réspondens autem ait, Sed hee seorsim spectare oportet. 
Quecrente vero Alphesibcéa, quomodo? excipiens ille ait; - . 


Mori quidem illam debuisse statuerunt, 
Sed non manibus illi necem adferri meis. 


Et ut judicium de Demosthene, deque iis, qui interfecerant 
Nicanorem ; nam quia Judicati sunt eum juste occidisse, juste 
étiàm imortuus visus est. Et de eo, qui Thebis occisus füerat, 
de quo jüssit (aliquis) judicare, num dignus fuissef, qui inter- 
ficeretur, tanquam injustum non sit, eum occidere, qui juste 
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Ajnterfiei possit. Alius ex eo, quod magis et minus; ut, si ne 
*Dii quidem norunt omnia, multo minus homines; hoc enim 
est, si, cui magis inesse non videtur, ei non inest, patet, neque 
illi (inesse), cui minus (inesse videtur). Illud autem, qui pa- 
trem verberat, multo magis propinquos verberarit, ex eo 
"pendet, si, quod minus (inesse videtur), inest, οὐ quod magis 
(inesse videtur), inest; utro igitur opus est, licet id confirmare 
5sive inesse, sive non inesse. Praeterea, si neque magis, neque 
minus; unde dictum est, 
Ergo tuus quidem miserandus est pater, 
. Ámissis gnatis; (Eneus autem non erit, 
Orbatus tali tamque illustri in Grecia filio ὃ 
Et, quod si Theseus injuste non fecit, neque Alexander. Et 
'si non Tyndaride, neque Alexander. Et si Patroclum Hector 
(guste interfecit), etiam Achillem Alexander. Et si ne alii 
quidem ar(ifices parvi pretii sunt, neque philosophi. Et si ne 
imperatores quidem propterea mali sunt, quia szepe vincuntur, 
meque Sophiste. Εἴ, si privatum hominem existimationis 
vestre rationem habere oportet, vos quoque existimationis 
6 Grecorum rationem habere debetis. Alius ex consideratione 
temporis rationum ; ut, Iphicrates in oratione adversus Har- 
modium, Si, antequam h«c gererem, statuam mili postulassem, 
-8i ea gessissem, certe decrevisselis ; munc, confectis rebus, eam 
denegabitis? Nolite igitur committere, ut, quod facile polliciti 
essetis, cum. a me beneficium exspectaretis, id. munc beneficio af- 
fecti denegetis. Et rursus, si quis suadeat "Thebanis, ut Phi- 
lippo per fines suos iter in Atticam concedant, Quod, si hoc 
petüsset, priusquam eis adversus Phocenses auxilium ferret, certe 
romisissent ; adeoque absurdum sit, quia prior eos beneficio pro- 
"vocavit, fidemque eorum secutus est, s) unc iter denegaturi sint. 
7 Alius, ex iis, quz in nos dicta sunt, adversus dicentem (argu- 
mentari); excellit autem hic locus, ut in Teucro, et eodem 
-usus est Iphicrates adversus Aristophontem, cum eum inter- 
rogasset, an naves accepta pecunia proditurus esset; is vero 
id negasset, Quod igitur, inquit, tu, qui 4ristophon es, non 
fecisses, ego, qui sum Iphicrates, fecerim? Oportet autem adesse 
hoc, ut ille alter facilius adduci posse videatur ad flagitium ; 
alioqui enim ridiculum videbitur, ut si adversus Aristidem ac- 
eusantem ita quispiam loquatur; sed (3a hoc adesse oportet), 
H2 
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üt adversario (/ali dicto) fides adimatur. Omnino enim vult 
accusator melior esse accusato ; hoc igitur semper redarguen- 
dum est. Universe autem hic locus inservit, si quis objiciat 
alis, quie ipsemet facit aut faceret; aut exhortetur eos ad 
ea facienda, quze ipse neque facit, neque faceret. Alius ex 8 
definitione; ut, Divinum nihil aliud est, quam aut Deus, aut 
Dei opus. Et vero qui Dei opus esse aliquod putat, eum ne- 
cesse est putare etiam Deos esse. Et ut Iphicrates, optimum 
esse generosissimum ; nam οἱ Harmodio et 4ristogitoni mhil 
prius generosum inerat, quam. generosum aliquid. perpetrassent. 
Et se illis conjunctiorem esse. dConjunctiores certe sunt res a 
me geste rebus Harmodii et Aristogitonis, quam tue. Et ut in 
Alexandro, Omnium sententia homines intemperantes unus cor- 
poris fructu mon esse contentos; et causa a Socrate allata, cur 
ad Archelaum ire nollet : contumeliam enim esse, dicebat, ut àn 
injurüs, ita in beneficüs acceptis, si quis ea compensare non posset ; 
nam hi omnes definientes et sumentes, quid quzeque res sit, 
concludunt id, quod agitur. Alius ex multiplici vocis alicujus 9 
significatione; ut in topicis, de eo, quod recte se habet. Alius 10 
ex partitione ; ut, si omnes ad injuste faciendum aliquo horum 
trium impelluntur; vel propter hoc, vel propter alterum, vel 
propter illud; et horum duo sunt, propter quie fecisse non 
potest; propter tertium vero, ne ipsi quidem accusatores di- 
cunt. Alius ex inductione; ut ex Peparethia, quod de filiis 11 
mulieres omnibus in locis definiunt, quid verum sit. Nam et 
hoc Athenis Mantis oratori adversus filium contendenti ma- 
ter pronuntiavit; Thebis vero, Ismenia et Stilbone inter se - 
contendentibus, Dodonis, mater, filium esse Ismeniz declara- 
vit; et propterea "Thessaliscum Ismenizx filium habuerunt. 
Et rursus ex lege 'Theodectis, S? iis, qui male alienos equos 
curarunt, non commuüllunt suos, neque is, qui aliorum maves 
everterunt, (committunt suas;) idque in ommibus rebus eodem 
modo se habet; 4s quoque, qui male aliorum salutem. custodi- 
erunt, ad. tuendam suam uti nemo debet. Et ut Alcidamas, ut 
ostenderet, Omnes magni facere sapientes viros, Parii quidem, 
alebat, 4rchilochum, quamvis maledicum, honorarunt; et Chi 
Homerum, quamwis civis non esset; et Mitylenei Sapphwum, 
quamvis illa mulier esset ; et Lacedemonii Chilonem in *yspóvraw 
ordinem cooptarunt, qui tamen. eruditionem minime curant; et 
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Italiote Pythagoram, et Lampsaceni Anacxagoram peregrinum 
hominem sepulcro honorarunt, eumque etiamnum honore afficiunt ; 
- et Zthenienses quamdiu Solonis legibus usi sunt, beate vixerunt ; 
et Lacedemonii. quamdiu legibus Lycurgi; et TThebana citas 

12 tam diu felix fuit, quamdiu ei philosophi prefuerunt. Alius ex 
judicio de eadem re, aut simili, aut: contraria; maxime qui- 
dem, si omnes et semper (ita judicarunt); sin minus, si plu- 
rimi saltem, aut sapientes aut omnes aut plurimi, aut boni; 
aut si jpsi judicantes, aut quorum judicio hi acquiescunt, 
aut a quibus dissentire in judicando non oportet, ut a do- 
minis; aut adversus quos sententiam ferre honestum non 
est, ut adversus Deos, aut patrem, aut magistros; cujus- 
modi est, quod in Mixidemidem dixit Autocles, 4n venerande 
quidem Dec honestum sibi putarunt in Areopago causam dicere, 

Mixidemides vero id recusabit? Aut ut Sappho, Mori malum 

quiddam esse ; Di enim ita judicarunt; alioqui mori voluissent 

et ipsi. Aut ut Aristippus adversus Platonem, qui quiddam 
paulo asseverantius protulerat, ut ipsi quidem Aristippo vide- 
batur, 4t vero sodalis ille, inquit, noster nihil unquam. tale, 

Socratem innuens. Et Hegesippus Delphis interrogabat 

Deum, oraculo prius Olympic consulto, Numquid. ipsi eadem, 

quc patri, viderentur? quasi turpe sit, contra patris judicium 

dicere. Et de Helena, ut Isocrates scripsit, eam studio dig- 
nam, fuisse, siquidem "T'heseus ita jJudicaverit; et de Alexandro, 
quem Dec ceteris anteposuerint. Et de Evagora, eum insigni 
virtute virum fuisse, ut Isocrates dicit; nam Conon adversa 
fortuna usus aliis omnibus pretermissis ad Evagoram venit. 

. 13 Alius ex partibus, ut in topicis, cujusmodi molio sib anima; 
aut enim hec, aut illa. Exemplum ex Socrate Theodectis, In 
quodnam templum impius fuit? Quosnam Deorum veneratus non 

14 esi, quos civitas in Deorum numero habet? | Alius, quandoqui- 
dem pluribus in rebus usu venit, ut ex iis et boni et mali 
aliquid consequatur, ex eo, quod consequitur, adhortari aut 
dehortari, et accusare aut defendere, et laudare aut vitupe- 

rare; e. c. eruditionem consequitur invidia, quee malum est ; 
sapientia autem preeditum esse bonum est; erudiri ergo non 
oportet; neque enim contrahenda invidia est; erudiri ergo 
oportet; sapientem enim esse oportet. Hic locus est ars 
Callippi, si quis addiderit disputationem de eo, quod fieri 
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potest, et reliqua, ut diximus. Alius, si quando de duobus 15 
et inter se oppositis [aut] suadere aut dissuadere oportest, 
etiam prius exposito loco in ambobus uti. Differt autem, 
quod illic quidem qualiacunque opponuntur, hie vero con- 
traria. Ut, sacerdos quseedam vetabat filium suum popularem ες 
oratorem fieri ; Nam si, aiebat, justa dices, in odium. hominum 
incurres ; si injusta, àin Deorum. gitur popularem oratorem 
fieri oportet; si enim justa dixeris, Dii te amabunt; sin vero 
injusta, homines. Hoc autem est idem cum eo, quod vulgo 
dicitur, stagnum emere et sales. Et prevaricatio hoc est, cum 

e duorum contrariorum utroque et bonum et malum sequitur, 
utraque utrisque contraria. Alius, quando homines non ea- 16 
dem palam et in occulto probant; sed palam quidem justa et 
honesta maxime probant; privatim vero preoptant utilia; ex 
his alterum colligere conari; nam paradoxis probandis locus 
hie maxime inservit. Alius ex eo, quod eadem proportione 17 
colligantur ; ut, Iphicrates ad eos, qui volebant filium ipsius, 
quamvis ad legitimam :etatem non pervenisset, quia procero 
corpore erat, cogi ad obeunda munera publica, Si, inquit, pro- 
ceros pueros pro viris habetis, etiam eos viros, qui pusillo cor- 
pore sint, pueros esse decernetis. Et'Theodectes in lege, Civitate, 
inquit, donatis mercenarios milites probitatis causa, ut Strabacem 

et Charidemum ; qui autem. ex illis nefaria facinora patrarunt, 
eis exsilium non irrogabitis ? Alius, si, quod consequitur, idem 18 
sit, etiam ea, ex quibus consequitur, eadem esse; ut Xeno- 
phanes dicebat, ZEque impios esse, qui Deos ortos esse dicerent, 

et qui dicerent, eos mori; utroque entm modo evene, ut Du 
aliquando non sint. Et omnino, quod ex utroque evenit, sem- 
per ut idem sumere: Judicaturi autem estis non de Socrate, 
sed de hoc toto instituto, numquid. oporteat philosophari, ἘΜ 
quod terram et aquam dare servire est. Et in commune fce- 
dus adscribi leges accipere. Sumendum autem est, utrum 
utile fuerit. Alius ex eo, quod homines non eadem sequantur 19 
antea et postea, sed contra, quale est hoc enthymema, 4n, 
cum fugeremus, pugnavimus, ut rediremus ; nunc autem cum ve- — 
dierimus, fugiemus, ne pugnandum sit? 'Tunc enim pugnare 
volebant potius, quam in patria non manere; nune autem 
malunt non pugnare, quam manere. Alius, cujus rei causa20 
aliquid esse potest, quamvis non factum sit, hujus rei causá 
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dicere id esse, aut factum esse; ut, si quis cui quid det, ut 
᾿ς (postea idem 1lli) auferens dolorem inurat. Unde etiam hee 
dictum est, 


TM multos ssepe in altum provehit, 
Non quod bene illis esse consultum velit ; 
Sed ut inde casu insigniore corruant. 


Et Πα ex Meleagro Antiphontis, 
Non ut feram conficiant, sed testatior 
Meleagri yirtus tota ut esset Graecia. 


Et illud ex Ajace Theodectis, quod Diomedes Ulyssem sibi 
pre ceteris comitem elegerit, non quia eum magni faceret, 
sed ut comitem inferiorem haberet; nam evenire potest, ut 
21id aliquis propterea faciat. Alius communis et dubitationibus 
et deliberationibus, considerare ea, quie impellunt, et ea, qua 
revocant, et quorum causa et faciunt homines et fugiunt; hzec 
enim sunt, quae, si quidem insint, agere oportet; ut, si possi- 
bile, si facile et utile est aut ipsi, aut amicis ; aut si damnum 
et detrimentum infert inimicis ; aut si poena minor est, quam 
pro re. Hortantur autem ex his, et revocant ex contrariis ; 
et ex his ipsis tum accusant, tum defendunt; ex iis quidem, 
quae revocant, defendunt; ex iis vero, quie impellunt, accu- 
sant. Est autem hic locus tota ars et Pamphili, et Callippi. 
22 Alius ex iis, quze videntur quidem fieri, sed tamen incredibilia 
sunt, quod non viderentur, nisi aut essent, aut propemodum 
essent; et quod magis (essent); aut enim ea, quie sunt, aut 
qua verisimilia sunt, opinantur homines; si igitur (aliquid) 
ineredibile est nec probabile, verum sit oportet; non enim 
ita videtur, quia verisimile ac credibile sit. Quemadmodum 
Androcles Pitheus dixit legem quandam accusans, cum popu- 
lus illi obstreperet : Egent leges lege, que ?psas corrigat ; nam 
ei pisces egent sale; enimvero non verisimile est, nec proba- 
bile, eos, cum in salso alantur, sale egere; et olec egent oleo ; 
enimvero incredibile est, ex quibus oleum nascitur, ea ipsa 
23 0leo .egere. Alius ad redarguendum aptus, considerare ea, 
qua dissident, si quid in omnibus temporibus, et actionibus, 
et sermonibus dissideat ; separatim quidem in adversario ; ut, 
Atque ait se vestri amantem ac studiosum esse, conjuravit autem 
cum triginta viris ; separatim vero in se ipso hoc modo, Eft ait 
quidem me sectatorem esse litium, non potest autem. ostendere, 
mihi unquam cum quoquam litem in judicio fuisse; separatim 
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denique in se et in adversario, Et hic quidem rullun unquam 
sumtwn fecit ; ego autem etiam vestrim multos redemi. Alius, 94 
in calumniam antea vocatis et hominibus et rebus, et quidem 
immerito, allata causa, calumniam dissolvere. Exsistit enim 
aliquid, ob quod apparet, (calumniam ?immeritam. esse;) ut, 
cum mulier quaedam corpus suum corpori filii supposuisset, 
ut eum amplexaretur, videbatur cum juvene corpus commis- 
cuisse; exposita vero causa, cur id fecisset, dissoluta est 
calumnia. Et ut in Ajace T'heodectis, Ulysses adversus Ajacem 
causam exponit, cur, eum sit Ajace fortior, non tamen talis 
esse videatur. Alius ex causa, ut, sive causa sit, rem esse 5 25 
sive causa non sit, rem non esse dicamus ; nam causa una 
cum eo est, cujus causa est, et sine causa nihil est. Ut Leo- 
damas cum: se defenderet accusante Thrasybulo, quod nomen 
ipsius in columna, quz in arce erat, inscriptum fuisset; sed 
dejectam esse columnam ab eo sub triginta viris ; Fieri hoc 
non potuisse, respondit; tanto enim plus fidei sibi habituros 
fuisse triginta viros, si inimicitias ipsius cum populo illa in- 
scriptione testatas vidissent. Alius, si alia ratione commodius 26 
fieri poterat, potestve id, de quo aliquis aut deliberat, aut 
quod facit, fecitve, hanc rationem considerare; apparet enim, 

si hoc [non] ita se habet, eum non fecisse; nam nemo 
sponte eligit minus commoda, talia esse cognoscens. Est. 
autem hoc falsum ; sepe enim re Jam confecta manifestum 
fit, quomodo ea melius confici potuerit; antea vero hoc erat 
obscurum. Alius, considerare simul, numquid agendum sit, 57 
quod adversetur iis, quie faeta sunt; ut Xenophanes interro- - 
gantibus Eleatis, utrum Leucothecz sacra facere deberent, 
eamque lugere, necne ? auctor fuit, si'eam Deam. putarent, ne 
lugerent; si vero hominem, ne. sacra facerent. Alius locus, ex 28 
iis, in quibus erratum est, accusare, aut defendere; ut in 
Medea Carcini alii quidem eam accusant, quod filios interfe- 
cerit; non enim hos comparere; nam erraverat Medea in 
filiis amandandis ; ipsa autem ita se defendit, quod non filios, 
sed ipsum Jasonem interfectura fuerit; nam errasset sane, si 
hoc omisisset, cum alterum perpetrasset. Est vero hic locus, 
et hec species enthymematis tota prior ars Theodori. Alius 5o 
ex nomine; e. c. ut Sophocles : 


Vere Sidero nomen ex merito gerit. 
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Et ut solent in Deorum laudibus dicere; et ut Conon Thra- 
sybulum θρασύβουλον vocabat; et Herodicus 'Thrasymacho, 
semper θρασύμωχος es; et Polo, semper tu πῶλος es; et in Dra- 
conem legislatorem, non hominis esse leges ipsius, sed draconis ; 
aspere enim erant; et ut Euripidis Hecuba in Aphroditen: 
Merito ejus nomen ab ὠφροσύνη incipit ; 
et ut Chaeremo, 
Pentheus, futuro nomen a luctu gerens. 
30Ex enthymematibus autem magis commendantur, quz ad 
refellendum, quam qua& ad demonstrandum valent; quoniam 
enthymema redarguens est conclusio contrariorum in. angu- 


ΓΝ 


stum locum; comparata autem inter se contraria audienti 
magis perspicua fiunt. .Ex omnibus vero syllogismis tam re- 
darguentibus, quam demonstrantibus, perturbant maxime, 
quicunque sunt tales, ut simulac illi proferuntur, audientes 
eos pravideant, non tamen, quod in promtu sint; simul enim 
et ipsi secum ipsis gaudent przsentientes; et quicunque ita 
deinceps enuntiantur, ut, simulac dicti fuerint, ipsi (audientes) 
cognoscant. 


CAP. XXIV. 


Loci enthymematum .fallacium. 


- QUONIAM autem contingit, hunc quidem esse syllogis- 
mum, illum autem non esse, sed videri; necesse est quoque, 
enthymema hoc quidem esse enthymema, illud vero non esse, 
sed videri; siquidem enthymema syllogismus quidam est. 

2 Loci autem sunt apparentium enthymematum, unus quidem 
ex dictione; atque hujus una pars est, ut in dialecticis, cum 
quis nihil syllogismo concluserit, in modum conclusionis ex- 
tremum dicere, Non est hoc et hoc; necesse ergo est hoc et hoc. 
Nam et contortum et tanquam ex contrariis conclusum di- 
cendi genus speciem aliquam enthymematis efficit; talis enim 
dictio quasi sedes est enthymematis. Et videtur hzc fallacia 
ex ipsa orationis conformatione proficisci. Est autem utile 
ad hoc, ut syllogistice dicere videamur, multorum syllogismo- 
rum capita dicere; e. c. 44lios quidem servavit, alios vero ultus 
est, Grecos autem in libertatem vindicavit. Etenim hzc sin- 
gula quidem ex aliis demonstrata sunt; cum autem conjuncta 
fuerint, videtur etiam ex ipsis aliquid effici. Altera autem 
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pars (illius loci) est, ex homonymia (concludere), ut, dicere, - 
murem esse animal magni pretii, a quo sacra omnium augu- . 
stissima nomen habeant; nam mysteria sacra sunt omnium. 
augustissima. Aut si quis canem laudans assumat una canem. 


ccelestem, aut Pana, quoniam Pindarus cecinit, 

O beate, quem et magnz Dez canem omnifarium vocant Olympii ; 
aut quia turpissimum est, ne canem quidem domi esse, hine 
concludat, honestum esse, si quis sit canis. Et dicere, Mer- 


eurium maxime ex omnibus Diis ad communicanda bona sua - 


propensum esse; solus enim communis Mercurius vocatur. 


Et λόγον esse rem omnium preestantissimam, quia prestantes 
viri non pecuniis digni, sed λόγου ἄξιοι sunt; nam τὸ λόγου 
ἄξιον non uno tantum modo dicitur. Alius, id, quod separa-3 


tim verum est, conjunctim dicere, aut quod conjungendum 
erat, dividere. Quoniam enim idem videtur esse, εὖ sepe 
tamen non idem est, utrum magis ex usu nostro fuerit, id 
facere oportet. Hinc autem nata est Euthydemi fallax con- 
clusiuncula; ut, scisne, triremes in Pirzeo esse? separatim 
enim novit ; et elementa scientem scire etiam carmen ; etenim 
carmen idem est. Et quoniam bis tantum valetudini nocet, 
dicere, ne unum quidem salubre esse; nam absurdum est, ex 
duobus bonis conflari unum malum. Ac sic quidem ad re- 
darguendum valet ; hoc autem modo ad demonstrandum ; non 
enim unum bonum e duobus malis conflatum est. Totus vero 
locus fallax et captiosus est. Rursusque illud Polycratis in 
'Thrasybulum, quod triginta tyrannos sustulerit; conjungit 


enim. Aut illud.in Oreste 'Theodectis; nam ex divisione est: 


Num, quzso, justum est, si qua sustulerit maritum, 
hane mori, ef paternam filio ulcisci necem? Atqui bes ipsa 
gesta sunt; etenim 81 hzc conjungat, non amplius fortasse 
justum fuerit. Poterit autem hoc referri ad fallaciam maneze 


ac mutile orationis; non enim explanatum est, a.quo. Alius4 
vero locus est, exaggeratione confirmare aliquid aut refellere. 


Hoc autem fit, cum quis, reum aliquid fecisse, non docuit, 
rem tamen ipsam amplificat et extollit; nam efficit (h«c ratio,) 
ut (de duobus alterum) videatur, aut non fecisse eum, (qui ac- 
cusatur,) si accusator rem in majus extulerit; aut fecisse, si 
accusator excandescat. Enthymema igitur non est; decipitur 
enim auditor, factum aut non factum id putans, de quo nihi] 
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5tale demonstratum est. Alius, e signo; nam et hoc syllo- 
gismo probari nequit ; ut, si quis dicat, civitatibus utiles esse 
amores; nam Harmodii et Aristogitonis amor Hipparchum 
tyrannum sustulit; et si quis dicat, Furem esse Dionysium ; 
improbum enim esse; nam sic quoque nihil concluditur; non 
enim quicunque improbus est, fur est; sed quicunque fur, 
Oimprobus est. Alius ob id, quod casu accidit; ut, quod ait 
Polycrates in mures, eos auxilio fuisse corrosis arcuum nervis, 
Aut si quis dicat, ad coenam vocari honorificentissimum esse ; 
Achilles enim in Tenedo, quod non vocatus fuisset, graviter 
Achivis succensuit; at ille succensuit tanquam ignominia af- 
7 fectus ; accidit autem hoc ex eo, quia non vocatus fuit. Alius, 
| ex eo, quod sequitur; ut, in Alexandro, eum magnanimum 
fuisse; contemta enim hominum frequentia, in Ida solum 
egisse; nam quia magnanimi tales sunt, hic quoque magna- 
nimus videri possit. Et quando formam colit, et nocte va- 
gatur, adulter est; quoniam adulteri quoque tales sunt. $Si- 
mile vero etiam est, (u£, si quis dicat,) mendicos in sacris et 
canere, et saltare; et exsulibus habitare licere, ubicunque 
voluerint ; nam quod iis, qui beate vivere videntur, hzec insint, 
ii quoque, quibus ea insunt, beati videri possint.  Differunt 
autem τῷ Quomodo ; quare hoc quoque incidit in vitium man- 
Sem ac mutile orationis. Alius, quee causa non est, eam ut 
causam ponere; ut quia simul aut postea factum sit; quod 
enim'postea evenit, quasi propterea evenerit, accipiunt, et 
maxime in rerumpublicarum administrationibus; quemad- 
modum Demades Demosthenis administrationem reipubliece 
omnium malorum causam exstitisse dixit; nam post eam bel- 
Olum aecidisse. Alius ab omissione temporis et modi; ut, 
quod Alexander juste Helenam abduxerit; data enim erat 
Helen: a patre eligendi potestas; at fortasse non semper, sed 
principio; nam pater hucusque dominus erat. Aut si quis 
contumeliam esse dicat, pulsare homines liberos; non enim 
omnino ita est; sed tum demum, si quis prior injuria lacessat. 
10-Przeterea, quemadmodum in litigiosis ex eo, quod simpliciter, 
eto, quod non simpliciter, sed adjuneto aliquo, verum est, 
exsistit apparens syllogismus; e. c. in dialecticis, non ens 
| 88e; non ens enim est mon ens; et id, quod cognosci non 
potest, sciri posse; certe enim quod cognosci non potest, 
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sciri potest, cognosci non posse; sic quoque in rhetoricis 
exsistit apparens enthymema ex eo, quod non simpliciter ve-- 
risimile est, sed adjuncto aliquo verisimile. Est autem hoc 
non universe, ut et Agatho dixit, 


Credibile hoc aliquis non immerito dixerit, 
Multa hominibus evenire non credibilia. 


Evenit enim aliquid preter id, quod verisimile erat; ita ut 
verisimile sit etiam id, quod est pr:eter verisimile. Quod si 
autem est, id, quod verisimile non est, verisimile erit; non 
tamen simpliciter; immo vero, ut et in contentiosis eo fraus 
fit, quia non additur, qua ex parte, aut quocum collatum, aut 
ubi; ita et hic, quia quod prezeter verisimile est, non est sim- 
pliciter verisimile, sed tantum aliqua ex parte. Est autem ars 11 
Coracis ex hoc loco composita; nam sive quis non sit ob- 
noxius crimini, ut qui imbecillo corpore est, causam dicat, 
quod alium verberarit; non enim verisimile est; sive sit ob- 
noxius, utpote robustus; non enim verisimile est, (eum id 
fecisse;) nam facile intelligebat, id in se verisimile visum iri. 
Similiter vero etiam in aliis; nam necesse est, aut talem esse, 
ut in eum cadat suspicio ; aut talem, ut non cadat. Ergo vi- 
dentur quidem utraque verisimilia; est autem illud quidem 
verisimile; hoc vero non simpliciter, sed ut dictum est ; atque 
hoc est efficere, ut causa inferior fiat superior. Et hine merito 
adversabantur homines id, quod Protagoras profitebatur; nam 
mendacium est, neque verum, sed apparens verisimile, neque 
in ulla arte, praeterquam in rhetorica et eristica. Ac de eh- 
thymematibus quidem tum de iis, que sunt, tum de iis, quae 
videntur, dictum est. 


CAP. XXV. 


De solutionibus. 


CONSEQUENS autem est iis, quze diximus, ut de solu- 
tionibus disseramus. — Licet vero solvere aut contrario syllo- 
gismo, aut instantiam inferendo. Ac contrarios quidem syllo- 
gismos patet ex iisdem illis locis duci posse; nam syllogismi 
ex probabilibus eruuntur; probabilia autem multa sibi invi- 
cem contraria sunt. nstantie vero quatuor modis fiunt, ut 3 
et in topicis; aut enim ex eodem, aut ex simili, aut e con- 


- 
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4trario, aut ex judicatis. Dico autem ex eodem, ut, si de amore 
enthymema sit, eum bonum esse, duplex instantia inferri 
potest; aut enim universe, ita ut dicamus, omnem indigen- 
tiam malum esse; aut ex parte, quod non diceretur Caunius 
5 amor, nisi essent et mali amores. Ex contrario vero instantia 
infertur, ut, si enthymema sit, virum bonum amicis omnibus 
6 benefacere; at ne improbus quidem male. E similibus au- 
tem, si enthymema sit, Omnes ii, quibus mali aliquid factum 
est, semper oderunt; at neque ii, qui beneficium acceperunt, 
7 semper amant. Judicia vero ea demum (híc intelliguntur), que 
ab illustribus viris facta sunt; ut, si quis enthymema dixerit, 
ignoscendum esse temulentis; ignorantes enim eos peccare; 
obsisti potest hoc modo, Non igitur Pittacus laudandus est ; 
non enim constituit majores poenas, si quis ebrius deliquit. 
sgQuoniam autem enthymemata ex quatuor (locis) ducuntur; 
hi quatuor vero sunt, verisimile, exemplum, tecmérion, si- 
gnum; atque enthymemata quidem conclusa ex iis, que ple- 
rumque aut sunt aut videntur, ex verisimilibus sunt; quiae 
autem ex inductione rei similis, aut unius, aut plurium, cum 
aliquis, qui assumserit universale, deinde concludat particu- 
laria, ab exemplo; porro qua ex necessario, et eo, quod est, 
ἃ teemerio; qui denique ex universali, aut particulari, sive 
hoc sit, sive non sit, ex signis; verisimile autem non est id, 
quod semper, sed quod plerumque est: apparet, talia enthy- 
9memata semper solvi posse objectionem afferendo. Solutio 
autem apparens est, sed non semper vera; non enim negando, 
esse verisimile, solvit objiciens, sed (negando), esse necessa- 
lOrium. Quamobrem semper meliori conditione est defendens, 
quam accusans, propter hanc captionem. Nam quoniam ac- 
cusans ex verisimilibus probat ; non vero idem est solvere, aut 
quod non sit verisimile, aut quod non necessarium ; et semper 
habet objectionem id, quod plerumque est; neque enim esset 
verisimile, sed semper ac necessarium ; judex vero putat, si sic 
solutum sit, aut non esse verisimile, aut non ex eo judicandum 
esse, decipitur, ut diximus. Non enim ex necessariis oportet 
ipsum tantum judicare, sed etiam ex verisimilibus; nam hoc 
est optima mente judicare; non igitur satis est, si ita solvat, 
ut neget necessarium esse; sed ita solvendum est, ut osten- 
dat, non esse verisimile. Quod ita demum consequi poterit, 
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si id, quod contra adferetur, tale erit, ut ipsum potius dicatur . 
plerumque evenire. Contingit vero hoc duobus modis, aut 11 
tempore, aut rebus Ipsis; maxime autem, si utrisque; si enim 
εἴ plura et sepius ita eveniunt, hoc verisimile magis est. Sol- 12 
vuntur autem et signa, et quie ex signo ducuntur enthyme-- 
mata, etiamsi signa ipsa vera fuerint, ut in superioribus dixi- 
mus; omne enim signum ineptum esse ad syllogismum con- 
ficiendum, constat nobis ex Analyticis. Eorum autem, qus 13 
ab exemplis ducuntur, eadem solutio est, quae verisimilium ; 
nam. ét si dissimile aliquod exemplum adferamus, ostendemus, 
non esse necessarium, et multo magis, si plura ac szepius aliter 
evenire doceamus ; quod si autem et plura et seepius ita eve- 
nire constet, (ut adversarii volunt, pugnandum est sie, ut 
ostendamus, id, de quo agitur, non esse simile, aut non simi- 
liter, aut omnino discriminis aliquid esse. 'l'ecmeria vero, et 14 
enthymemata, quz ex illis conficiuntur, non possumus quidem 
ita dissolvere, ut negemus, necessariam esse argumenti con- 
clusionem. Constat vero etiam hoc nobis ex Analyticis. Reli- 
qua est dissolvendi via, ut ostendamus, verum non esse id, quod 
dicitur. Sin autem manifestum est, et verum esse, et tecme- 
rion esse, hoc jam insolubile fit; omnia enim eo perducta 
sunt, ut certa et perspicua demonstratio sit. 


CAP. XXVI. 


De amplificatione et extenuatione. 


AMPLIFICARE autem et Extenuare non est elementum 
enthymematis ; idem enim voco elementum et locum. . Nam 
est elementum et locus, in quem multa enthymemata inci- 
dunt. Amplificare autem et Extenuare est quodammodo osten- 
dere, aliquid magnum aut parvum esse, ut et bonum aut ma- 
lum, justum aut injustum, et quidlibet aliud. Hzc vero omnia 2 
sunt, circa quc versantur syllogismi et enthymemata; quare, 
si horum unumquodque locus enthymematis non est, ne Am- 
plificare quidem et Extenuare loci fuerint. Neque enthyme- 8 
mata, quorum in dissolvendo usus est, ad aliud genus perti- 
nent, quàm quz ad confirmandum valent; patet enim, solvere 
aut demonstrantem, aut instantiam inferentem ; demonstrat 
autem contra id, quod adversatur concluso ab adversario; ut, 
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si ille docuit, factum esse, hic docet, factum non esse; si ille 
factum non esse, hic factum esse. Itaque hac quidem ratione 
nihil est discriminis; nam utrique iisdem utuntur; afferunt 

4enthymemata, quibus aut esse, aut non esse affirment. In- 
stantia autem non est enthyniema, sed, ut in topicis, opinio- 
nem aliquam adferre, qua planum fiat, aut syllogismum non 
recte conclusum, aut falsum aliquid pro vero sumtum esse. 

5Ac de exemplis quidem, et sententiis, et enthymematibus, 
omninoque de iis, quce ad mentis agitationem pertinent, tum 
unde eorum copiam parare, tum quomodo ea dissolvere opor- 
teat, haec a nobis disputata sint. Superest, ut de elocutione 
et de dispositione dicamus. 
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CAP. L 
De artis rhetoric partibus. 


Cuw tria sint, qua in arte dicendi pertractari oportet; pri- 
mum quidem, unde probationes ducantur; alterum vero, qua 
sit utendum elocutione; tertium denique, quomodo partes 
orationis disponende sint; Jam de probationibus dictum est, 
et ex quibusnam ducantur; diximus enim, hec esse tria, at- 
que ea qua sint (explicuimus), et cur hunc numerum non 

' excedant; nam omnes, aut quia ipsi Judicantes affecti sunt 
aliquo modo; aut quia putant, dicentes tales esse, ( iis fides 
haberi possit,) aut quia res demonstrata est, in persuasionem 
inducuntur. Dictum autem quoque est, unde enthymemata 
sumantur; sunt enim alia, quie dicuntur, enthymematum 

2species; alia vero loci. Reliquum est, ut de elocutione aga- 
mus; non enim satis est, ea teneri, quze. dicenda sunt, sed 
etiam scire nos oportet, quomodo hzc sint dicenda; et con- 
fert hoc multum, ut oratio bene morata videatur. 

3 Ac primo quidem, ut ordo natur: postulat, queesitum est, 
quod naturá primum erat, unde res ipse probabilitatem ha- 
beant; secundo vero, qua ratione eas eloqui ac disponere 
conveniat; tertium, quod horum omnium vim habet maxi- 
mam, sed nondum a quoquam pertractatum est, quod ad 
actionem et pronuntiationem facit. Nam etiam ad artem tra- 
gicam et rhapsodicam sero perventum est, quoniam initio 
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poétz ipsi tragoedias suas agebant. Perspicuum est igitur, 
etiam in arte dicendi tale aliquid esse, (quod ad. actionem per- 
linet,) quale in arte poética ; de quo cum alii quidem studiose 
egerunt, tum pracipue Glauco Teius. Est autem actio in4 
voce posita, quomodo ea uti oporteat ad singulos animi motus 
exprimendos ; ut, quando magna, et quando parva, et quando 
media utendum sit; et quomodo soni vocis adhibeantur; ut 
acutus, et gravis, et medius; et quibus numeris ad quavis 
(dicenda) utendum sit; tria enim sunt, qua considerant 
(hetorici); hiec autem sunt magnitudo, concentus, numerus. 
Quibus qui bene utuntur, ii fere solent ex certaminibus victo- 
riam reportare. Et quemadmodum in arte poética (ratione 
actionis habita) plus hoc tempore valent histriones, : quam 
poéte, sic etiam in civilibus controversiis (actio plus valet, 
quam res), quod vitio fit rerumpublicarum. Nondum tamen 5 
de his ars ulla composita est, quandoquidem etiam doctrina 
de dictione sero provecta est, et sane, si quis recte reputet, 
levis et importuna videtur; verumtamen cum omnis ars di- 
cendi ab hominum opinione pendeat, non tanquam juste rei, 
sed tanquam necessari: curam ei impendere debemus; si- 
quidem certe equum est, nihil aliud in oratione quierere, 
quam ut audientibus nec molestiam, nec letitiam afferamus ; 
justum enim est, ipsis rebus in judicio contendere; quare alia 
preter probationes adhibita supervacanea sunt; sed tamen 
plurimum valent, ut dictum est, propter auditoris vitium. 
Interim ipsa eloquendi ratio necessarium quiddam habet in G 
omni disciplina ; nonnihil enim interest ad rem explicandam, - 
hoc an illo dicendi genere quis utatur, neque tamen tanti; 
verum haec omnia ex opinione pendent, et auditoris gratia 
quierüntur; itaque nemo Geometriam hoc modo docere in- 
stituit. Ars igitur illa cum in lucem venerit, idem efficiet, 
quod ars histrionica. Quidam autem pauca de ea precipere 7 
tentarunt; ut Thrasymachus in Miseratiomibus. Et habetur: 
hoc, quod ad actionem spectat, a natura, et minus arte con- 
tinetur; quod aütem ad ornandam orationem pertinet, id 
jam artis est. Quare etiam qui hoc facere possunt iteram 
victoriam ex contentionibus reportant, sicut rhetores quoque, 
qui plurimum in actione valent; nam scriptze orationes magis ᾿ 
ornatu verborum, quam sententiis valent. 
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8  Coeperunt autem poétze primum, quod natura postulabat, 
rem agitare; nam nomina sunt rerum imagines; est vero in 
nobis nulla pars, quam vox, ad imitandum aptior; unde quo- 
que rhapsodica, et histrionica, et ali: artes hujusmodi con- 

9fecta sunt. Quoniam vero poéte, licet plerumque inania 
proferant, tamen propter elocutionem gloriam suam acquisi- 
visse videbantur, ideo factum est, ut elocutio poética primo 
probaretur, qualis est Gorgi:e. Quin etiamnum multi imperiti 
homines existimant, tales oratores optime loqui; sed hoc 
minime verum est, alia enim est oratoria, alia poética elocu- 
tio; quod ex ipso eventu potest intelligi; neque enim tra- 
goediarum auctores adhuc eodem dicendi genere utuntur; 
sed, quemadmodum tetrametris versibus relictis ad iambicos 
transierunt, quia ex omni metrorum genere jiambicum est 
orationi solute simillimum; sic etiam ab iis verbis abstinue- 
runt, quae a communi loquendi consuetudine abhorrent ; quo: 
autem prisci (poéte tragici) utebantur, et quo adhuc utuntur 
versus heroicos pangentes, eum ornatum omnem abjecerunf£ ; 
quare ridiculum est, hos imitari, qui ipsi non amplius eo 

lOdicendi genere utuntur. Perspicuum igitur est, non esse 
nobis omnia diligenter explicanda, quz ad elocutionem atti- 
nent, sed tantum ea, quz ad talem (ad oratoriam elocutionem), 
de qua agimus ; de illa altera (elocutione poética) dictum est in 
libris de Poética. 


CAP. Il. 


De virtutibus elocutionis. 


MANEANT igitur illa firma; et statuatur elocutionis vir- 
tus esse, ut clara sit atque dilucida; cujus rei signum est, 
«quod nisi oratio rem declaret, finem suum non assequetur ; 
nec humilis, nec nimis elata esse debet, verum (ipsis rebus) 
conveniens; nam poética (elocutio) fortasse non. humilis qui- 

2 dem est, sed tamen solutze orationi non convenit. Ex nomi- 
nibus autem et verbis dilucidam orationem efficiunt ea, quse 
propria sunt; non humilem vero, sed excultam et ornatam, 
alia nomina, de quibus in libris de Poética dictum est; nam 
verborum immutatio facit orationem videri grandiorem ; 
quemadmodum enim erga peregrinos, et erga cives affecti 
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sunt homines, ita etiam erga orationem. Itaque dictionem 3 
reddere peregrinam oportet; externa enim homines admi- 
rantur; quod autem gignit admirationem, suave est. Ac in 
versibus quidem multa id efficiunt, eaque ibi conveniunt; 
nam magis remote sunt res et persone, de quibus sermo est ; 
in oratione soluta vero multo paucioribus uti licet ornamentis; 
nam argumentum inferius est; quoniam hic quoque, si aut - 
servus, aut valde juvenis, aut de rebus [admodum] minutis 
agens ornatiori sermone uteretur, valde indecorum esset; est 
potius etiam in his decorum aliquid, quo et contrahi et dila- 
tari debeat. Quare danda est opera, ut hoc clam fiat, ne vi- 4 
deamur fingere, sed ut nobis dictat ipsa natura; sic enim erit 
probabilis oratio, illo vero modo contrarium eveniet; nam 
oratorem tanquam insidiatorem suspectum habent, non aliter 
atque vina mixta; et (debet esse oratio), qualis esse "Theodori 
vox videbatur ad aliorum histrionum vocem comparata; illa 
enim ipsius dicentis esse videbatur; voces autem reliquorum 
alienz. Facile vero artificium occultatur, si quis e communi 5 
sermonis consuetudine verba seligens orationem suam com- 
ponat; quod quidem Euripides fecit, et primus ostendit. 

Cum autem e nominibus et verbis oratio constituatur, et. 
nominum tot sint species, quot in libris de Poética declaratum 
est, rarius et paucis in locis, peregrinis, et junctis nominibus, 
et factis, utendum est; ubi vero, postea dicemus; cur autem - 
iis abstinendum sit, dictum est; quia magis, quam oporteat, 
orationem immutant. Proprium vero rei nomen atque suum, 6 
et metaphora, sola ad solutam orationem exornandam sunt 
utilia; cujus rei signum est, quod his solis omnes utuntur ; 
nam in loquendo metaphoras, et propria rei, et sua nomina 
omnes adhibent. Quare manifestum est, si quis hoe recte 
fecerit, eum consequi, ut peregrina videatur ejus oratio, et 
ars lateat, et dilucide dicat; haec vero erat elocutionis ora- 
torie virtus. Nomina autem ambigua Sophiste conveniunt ; 7 
ex iis enim fallaciter concludit; synonymis vero poétz. 
Dico autem propria et synonyma, ut τὸ πορεύεσϑαι et τὸ βαδί- 
δεῖν (vadere et ire); utraque enim et propria sunt, et inter se 
synonyma. | 

Jam quid horum unumquodque sit, et quot sint metaphor 
species, et plurimum ex his tam in poési, quam in oratione 
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soluta, valere metaphoras, dictum est, ut antea monuimus, 


Sin libris de Poética. Tanto autem majorem industriam in 


transferendis nominibus oratio soluta postulat, quanto pau- 
ciora ad exornandum adjumenta, quam versus, habet. Et di- 
lucidam, et jucundam, et peregrinam orationem przesertim 
metaphora efficit; neque has dotes ab alio quoquam oratio 


9accipere possit. Oportet autem nos et epitheta, et metapho- 


ras aptas sumere; hoc vero fiet, si ex analogia ducantur; sin 


minus, indecorum apparebit, quia contraria inter se collata 


maxime elucescunt. Sed videre oportet, sicuti Juveni purpura, 
ita seni quid conveniat; neque enim eadem vestis eum decet. 


10 Et si quem exornare volueris, ab iis, quee sunt in eodem ge- 


1 


12 


nere prestantiora, metaphora sumenda est; si vero vitupe- 
rare, ab eis, que sunt deteriora. Dico autem hoc modo, 
quoniam contraria sunt in eodem genere, ut si quis dicat, 
mendicantem deprecari, deprecantem vero mendicare, quoniam 
utrumque est petere, certe faciet, quod dictum est ; quemad- 
modum etiam lphicrates Calliam vocabat μητραγύρτην, non 
autem δαδοῦχον at hic respondit, ἀμύητον esse ilum; alias 
enim ipsum non μητραγύρτην, Sed δαδοῦχον appellasset; nam 
ambo hasc nomina sunt ministrorum magnz Dese ; sed alte- 
rum honestum est, alterum abjectum. Et alii quidem Dionys: 
adulatores, ipsi vero se artifices appellant; heec vero nomina 
ambo metaphora sunt; sed alterum sordidorum hominum, 
alterum contra. Et λῃσταὶ (predones) hodie se ποριστὰς (con- 
quisitores) vocant. Quare licet eum, qui se injuste gessit, 
dicere lapsum esse, qui autem lapsus est, injuste se gessisse ; 
ita eum, qui furatus est, sumsisse, vel depopulatum esse. 
Illud vero, quod Telephus Euripidis ait, 


Se remis imperare, et in Mysiam descendens, 


Andecorum est, magis enim est imperare, quam conveniat ; 


itaque non latet. Est vero etiam in syllabis error, cum non 
jucunde vocis signa sunt; ut Dionysius /Eneus in elegiis 
poésin appellavit κραυγὴν (stridorem) Calliopes, quoniam am- 
bz voces: improbanda autem est metaphora, quae fit vocibus 
non significantibus, 

Preterea vero, non longe petantur (metaphora) oportet, 
sed ex propinquis atque ejusdem generis, ut, qu:e proprium 
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nomen non habent, iis illud imponatur, quod propositum 
statim affine esse videatur; utin celebri illo enigmate, | 
Hominem vidi zs igne in homine conglutinantem ; TNT 

hiec enim effectio proprio nomine caret. Sed tamen in am- 
bobus est appositio quzedam. 'Conglutinationem igitur ap- 
pellavit ipsam concurbitulz adjectionem. Et omnino ex bene 
confectis: eenigmatibus licet egregias metaphoras sumere; 
nam per metaphoram znigmata fiunt; unde patet, beue fa- 
ctam esse translationem. Et a pulchris rebus (ducende sunt 13 
metaphorc); pulchritudo autem nominis, ut Licymnius ait, 
aut est in sonis, aut in significato; et turpitudo similiter; 
preter hec tertium. quiddam est, quo fallax Sophistarum 
conclusio solvitur; neque enim (verum est), quod Bryso dixit, 
neminem esse, qui turpiter loquatur, cum idem significetur, 
sive hoc, sive illo modo dixeris; hoc enim falsum est; nam 
aliud alio nomen magis est proprium, et rei magis simile, et 
magis accommodatum, ut res oculis quasi subjiciatur.. Praee- 
terea vero non eodem modo rem se habentem hoc et illud 
nomen significat; quare hac etiam de causa aliud alio pul- 
chrius, aut deformius nomen existimandum est; nam ambo 
quidem et honestum et turpe significant; sed non, quatenus 
est honestum, necne, aut turpe, (necne;) vel eandem quidem 
rem, sed magis et minus. Metaphorz igitur hinc ducenda 
sunt; viz. a pulchris vel voce, vel potestate, vel adspectu, 
vel quoad alium sensum aliquem. Interest enim, si quis dicat 
e. c. ῥοδοδάκτυλος ἠὼς, magis, quam si dicat φοινικοδάκτυλος, aut 
quod adhuc est; deterius, ἐρυϑροδάκτυλος. 

Quin etiam in epithetis licet a deteriori et turpiori addita- 14 
menta sumere; ut, (Orestes) matricida; licet etiam ab hone- 
stiore ; ut, patris ultor. Et Simonides, cum parvam ei merce- 
dem traderet, qui mulabus victoriam consecutus fuerat, noluit 
eum carmine suo celebrare, tanquam indignum putaret, in 
mulas carmen condere; postquam vero justam illi mercedem 
| tribuit, ita canere ccepit, 

. Salvete o volucrum filize equorum ; | di 

atqui etiam asinorum erant filie. Praeterea vero, possunt 15 
ipsa nomina diminui. Est autem diminutio, quce minus vi- 
deri facit et malum et bonum, quemadmodum etiam Aristo- : 
phanes in Babyloniis cavillatur, eum pro χρυσίου, χρυσιδάριον, 
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pro ἱματίου, ἱματιδάριον, pro. λοιδορίας, λοιδορημάτιον, et. νοσημάτιον 
dicat. Caute vero utrumque tractare oportet, et in utroque 
modum servare. 


"eife: CA P. IIl. 
De elocutione frigida. 


— QUATUOR autem modis elocutio frigida fit. Primo in 
jungendis nominibus; ut Lycophron coelum appellat πολυ- 
᾿πρόσωπον, et terram μεγαλοκόρυφον ; et litus ovevozópov: et Gorgias 
adulatorem vocavit πτωχόμουσον, (diit etiam). ἐπιορκίσαντας et 
χατευορκίσαντας. δ ut Alcidamas, furore quidem animum re- 
pletum, faciem vero πυρίχρων factam ; et τελεσφόρον existimavit 
eorum alacritatem futuram ; et persuasionem orationum sta- 
tuit esse τελεσφόρον" et. κυανόχρων maris planitiem. Hzc enim 
omnia propter conjunctionem videntur esse poética. 

2 Atque hec una quidem est causa (frigide elocutionis); altera 
vero est, cum quis peregrinis vocibus utitur; ut, Lycophron 
Xerxen (appellavit) πέλωρον ἄνδρα" et Sciron, σίννις ἀνήρ" et Alci- 
damas (diat), ἄθυρμα poési, et naturze ἀτασϑαλίαν, et indomita 
animi ira τεθηγμένον. 

3 "Tertius modus (frigide elocutionis) est, cum quis epithetis 
vel longe petitis, vel intempestivis, vel crebris utitur ; nam in 
poési lac album dicere decet; in soluta vero oratione sunt 
indecentia hujusmodi epitheta; quadam etiam, si quis cre- 
brius iis utatur, artem detegunt, planumque faciunt, (ora- 
lionem) esse poésin; qua tamen quodammodo uti oportet ; 
nam immutat quotidiani sermonis consuetudinem, et elocu- 
tionem facit peregrinam. Sed mediocritate opus est ; quoniam 
(si. modum excedit) majus est vitium, quam si quis ex tempore 
loquatur. Nam subita dictio virtute caret; nimis autem or- 
nata vitiosa est. Quapropter Alcidamantis oratio frigida vide- 
tur; non enim tanquam condimentis, sed tanquam cibis utitur 
epithetis adeo crebris, et grandibus, et insignibus; e. c. non 
sudorem (dicit), sed humidum sudorem; neque, ad Isthmia, sed 
ad Isthmiorum panegyrin; neque leges, sed civitatum reginas 
leges; neque cursu, sed animi impetu cursorio; neque museum, 
sed nature museo suscepto; et tristem animi curam; neque 
gratie, sed popularis gratie fabricator; et dispensator voluptatis 
audientium ; neque ramis, sed silee ramis occultavit ; neque, 
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corpus velavit, sed corporis pudorem; et cupiditatem animi ἀντί- 
μιμον" (hoc autem et verbum conjunctum est et epitheton ; 
quare poéma fit; ;) et ita immensam improbitatis exsuperantiam. 
Itaque cum poético more loquantur, quia rem indecoram fa- 
ciunt, et ridiculi et frigidi fiunt, et propter loquacitatem inci- 
dunt in obscuritatem ; quidquid enim inculcatur ei, qui- rem 
jam percepit, adimit perspicuitatem tenebras offundendo. 
Solent autem homines vulgo junctis uti verbis, cum alicui 
rei nondum impositum est nomen, et facilis est compositio, 
ut τὸ χρονοτριβεῖν" sed si hoc frequentius fiat, erit omnino 
poéticum. Quare conjuncta nomina dithyrambicis poétis sunt 
aptissima; hi enim sunt grandiloqui; voces autem peregrinae 
poétis heroicis conveniunt; habent enim in se granditatem 
et majestatem ; at vero metaphora iambicis apta est; hoc 
enim metri genere nunc utuntur, ut dictum est. | 
Et pr:eterea quartus modus frigide elocutionis cernitur in 4 
metaphoris; nam sunt quoque metaphora indecore; alie 
quidem propter ridieulum ; nam comici etiam poéte meta- 
phoris utuntur; alice vero propter nimiam granditatem tanquam 
tragicee sunt; quin etiam obscurz fiunt, si longe petantur. 
Gli dedu Gorgias (dixit), pallida atque cruenta negotia ; ; 
tu vero hec turpiter seminasti, male autem messuisti; nimis 
enim poétice dicta haec sunt. Et ut Alcidamas, philosophiam 
esse lecum propugnaculum ; et Odysseam esse pulchrum humance. 
vite speculum; et mullum hujusmodi ludicrum poési afferens ; 
nam omnia hzc sunt aliena a fide facienda propter ea, quae - 
dicta sunt. Illud vero Gorgiz in hirundinem, quae supervolans ; 
excrementum in eum dimisit, optime poétze tragico conveni- 
ret; dixit enim, Turpe tibi, o Philomela ; nam avi quidem, si 
id fecerit, non turpe; virgini vero turpe erat. Scite igitur 
convicium fecit, dicens id, quod fuerat, non autem, quod est. 


CAP. IV. 


De imagine. 


EST vero imago etiam metaphora; parum enim ab liae 
differt; nam quando poéta de Achilie dicit, 


Tanquam 160 irruebat, 


imago est; quando autem, leo irruebat, metaphora; quoniam 
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enim ambo fortes sunt, translato nomine Achillem vocavit 

2leonem. Utilis est vero imago etiam in soluta oratione ; ra- 
rius tamen; nam decet magis poétas. Usurpand:e autem sunt 
imagines eo modo, quo metaphore; nam sunt metaphora 
non nisi ea, quam diximus, ratione differentes. 

3 Sunt autem imagines hujusmodi; ut qua Androtion ad- 
versus Idrieum usus est, hunc similem esse canibus catenis 
solutis ; hos enim in omnes incurrere et mordere ; sic Idrieum 
vineulis solutum factum esse mordacem. Et ut Theodamas 
Archidamum dicebat Euxeno Geometriam ignoranti similem 
esse; et quidem hac proportione; erit enim etiam Euxenus 
Archidamus Geometrie peritus. Et id, quod est in Platonis 
Republica, mortuoram corpora spoliantes catellis esse similes, 
qui lapides mordent, sed eos, qui jecerunt, non attingunt. 
Et quod (Plato) de populo dixit, eum esse similem guberna- 
tori navis valido quidem, sed surdastro. Et quod de poétarum 
versibus, esse hos similes adolescentibus nuila pulchritudine 
praeditis; nam hi quidem cum defloruerint, illi vero si dis- 
soluti fuerint, non iidem amplius esse videntur. Et quod 
Pericles de Samiis dixit, eos similes infantibus esse, qui cibum 
capiunt, sed tamen plorant; et Boeotios ilicibus (dixit) esse 
similes; ut enim ilices se vicissim frangunt, ita Boeotios inter 
se proeliari. Et Demosthenes populum dixit esse similem in 
navi nauseantibus. Et Democrates cum nutricibus rhetores 
comparabat, quee cibos ipse devorant, infantes autem saliva 
inungunt. Et Antisthenes Cephisodotum gracilem thuri dixit 
esse similem, quod, cum absumitur, delectat. Has enim om- 
nes et tanquam imagines, et tanquam metaphoras proferre 
licet. Quare quecunque probantur, si tanquam metaphor: 
dictze fuerint, patet ea etiam imagines esse posse, et imagines 

4 esse metaphoras orationis conformatione indigentes. Semper 
autem oportet metaphoram ex analogia ductam ab utraque 
parte sibi respondere, atque in rebus ejusdem generis fieri ; 
ut, si phiala clypeus Bacchi dicitur, etiam clypeus recte Mar- 
tis phiala vocabitur. Ac oratio quidem ex his componitur. 
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CAP. V. 


De elocutione pura et recta. 


FUNDAMENTUM autem elocutionis est pure et recte 
loqui; hoc vero quinque rebus efficitur. Primum quidem per 2 
conjunctiones, ut quis eas, sicuti natura jubet, vel ante vel 
post in ordine collocet, quod nonnullae postulant; ut μὲν, et 
ἐγὼ μὲν, postulat δὲ, et ὅδε. Oportet autem, ut facile memoria 
comprehendi possint, eas sibi invicem respondere, nec nimis 
longo intervallo disjunctas esse; neque ante conjunctionem 
necessariam alia conjunctio collocanda est; nam hoc paucis 
in locis convenit. E. c. Ego vero, postquam mihi rem narravit ; 
venit enim Cleon ad. me rogans atque obsecrans ; eis in societatem 
assumtis profectus sum; in his enim verbis multa conjunctio- 
nes interpositze sunt, antequam necessaria conjunctio redda- 
tur; si vero magnum intervallum sit inter initium et verbum 
profectus sum, obscura fit locutio. Atque hic quidem unus est 
recte loquendi modus in conjunctionibus. Secundum autem 3 
est, propriis ac suis nominibus res appellare, non vero cir- 
cumscribere. "Tertium, ambigua vitare; hec vero vitanda4 
sunt, nisi quis contraria pro se facere existimet; quod fa- 
ciunt, qui cum nihil habeant dicere, aliquid tamen dicere 
videri volunt; isti enim homines poético more talia dicunt, 
ut Empedocles. Nam circuitus ille verborum longus facile 
decipit, et auditores sic afficiuntur, ut imperita multitudo 
cum hariolos audit ambigua loquentes; temere enim assen- 
titur. 

Cresus Halyn penetrans magnam pervertet opum vim. 
Et harioli generibus rerum utuntur in przedicendo, quoniam 
in his minus peccatur. Nam qui ludit par impar, facilius 
divinat vel paria vel imparia dicens, quam si certum numerum 
explicat; et (qui dicit), aliquid futurum esse, ( facilius divinat,) 
quam (si.addat), quando. Quo fit, ut vates non adjungant, 
quando. Hzc igitur omnia similia sunt; quare, nisi fiant 
alicujus rei gratia, sunt fugienda. Quartum est, cum genera 5 
distinguuntur ; quod Protagoras fecit, qui dixit, alia nomina 
esse masculina, alia feminina, alia neutra; hzc enim quoque 
accurate servanda sunt; ut, lla autem reversa et collocuta dis- 


RHETORICORUM LIB. III. 6. 123 


6cessit. Quintum est, cum multa et pauca et unum recte quis 

appellat. JH vero cum accessissent, me percusserunt. 
— Omnino autem quod scribitur ejusmodi esse debet, ut legi 
et proferri facile possit; nam est hoc idem ; quod tamen non 
habet locutio, in qua multe sunt cónjunctiones ; nec, quz 
non facile interpungi potest, qualia sunt Heracliti scripta. 
Magna enim difficultas est, Heracliti scripta interpunctioni- 
bus distinguere, quia dubium est, cuinam parti verba adhze- 
reant, posteriorine, an priori. Quemadmodum initio operis 
ejus; ubi ita inquit, Aationis vere semper ignari sunt homines. 
Nam incertum est, utri parti adverbium semper sit applican- 

7 dum. Preterea fit soloecismus, cum in verborum conjunctione 
non redditur unicuique verbo, quod exigit; ut (si dicas) aut 
sonitum, aut colorem, illum quidem videns, (non bene dixeris,) 
quia non est commune ; sed sentiens, quod est commune. Fit 
autem obscura locutio, nisi initio posueris id, quod multis in- 
terpositis postea dicendum est; ut, Paraveram, postquam cum 
eo collocutus fuissem, hec et hec, et sic discedere; rectius 
enim dixeris, Paraveram discedere, postquam collocutus . cum 
eo fuissem h«c et hec, et hoc modo. 


CAP. VI. 


De amplitudine elocutionis. 


* 


AD locutionis autem amplitudinem et granditatem hac 
conducunt, (primum) si definitionem loco nominis ponas; ut, 
si non circulum dicas, sed figuram planam, cujus extremitas 
paribus a medio radiis attingitur. Qui autem brevitati studet, 

2is contra nomen loco definitionis ponat. Quod si res sit 
turpis aut parum decora; id si erit in definitione, nomen 
g usurpabimus; si autem in nomine, definitionem. Etiam (erit 
grandis oratio), quee metaphoris et epithetis illustrabitur, modo 
4ne in poéticam licentiam exeat. Et si ex uno plura fiant, 
quod poéte faciunt; ut quamvis unus tantum portus sit, 


tamen dicunt 
Intra portus Achaicos ; : 
et, 
Epistolae quidem hee sunt multifores plicationes. 


5t si nomina non conjungantur, sed separatim singula pro- 
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ferantur; ut, ejus mulieris, que mostra est, et contra breviter, - 
nostre mulieris. Et si in dicendo copul:ee adjungantur ; nam 6 
contra brevius dicitur, detracta copula, modo ne dissoluta sit 
oratio; ut, eo profectus sum atque disserui, et, eo profectus dis- 
serui. Etiam Antimachi ratio utilis est, ea commemorare, 7 
quae rei non adsunt, quod ille facit in celebrando colle Teu- 


messo, 
Est quidam modicus collis ventis afflatus ; 


nam hoc modo infinite potest oratio amplificari. Atque hzc 

quidem ratio in utramque partem utilis est, et in bonis et in 

malis, quie non adsunt, commemorandis. Unde etiam poétee 

nomina confinxerunt, ut τὸ ἄχορδον, et τὸ ἄλυρον μέλος". nam . 
has appellationes ex privatione sumserunt; et hoe idem 

magnopere probatur in metaphoris ex analogia ductis ; ut 5] 

quis dicat, sonitum tubze esse. μέλος ἄλυρον. 


CAP. VII. 


De elocutionis decoro. 


, 


DECORUM autem servabit illa oratio, quze motus animi 
et mores exprimet, subjectisque rebus conveniet. Erit autem 2 
rebus conveniens, si neque de rebus grandibus tenuiter et 
submisse, neque de tenuibus rebus graviter et ample quis 
dixerit; sed neque abjecto nomini ornatus est adhibendus ; 
alioqui comoedia videbitur; quod crebro facit Cleophon; ta- 
lia enim quzdam profert, ac si diceret, veneranda ficus. Mo- 3. 
tum animi exprimet oratio irati, si sit irarum plena; quod si. 
de impiis et turpibus rebus sermo est, cum indignatione et 
caute dicendum est; si de laudabilibus, cum animi voluptate; 
si de miserabilibus, demisse et humiliter; et de aliis eodem 
modo. Locutio vero rebus accommodata ad persuadendum 4 
plurimum valet; nam animus auditoris in errorem trahitur, 
qui ea vere dici putat, quoniam in ejusmodi rebus ita se. 
homines habent; quare, licet res ita se non habeat, ut orator 
dicit, eam tamen ita se habere arbitrantur. Atque auditor; 
semper eodem modo afficitur, quo orator affectus, etiamsi non 
vere dicat ; qua de causa multi oratores tam vehementer com- 
movent auditores, ut eos quasi attonitos reddant. Moresg 
etiam exprimit a signis ducta demonstratio, quoniam singula 
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hominum genera singulosque habitus sua quzedam propriaque 
consequitur oratio. Dico autem genera singulas states, ut 
pueri, aut viri, aut senis; et mulieris, aut viri; et Laconis, 
7aut'Thessali. Habitus vero, quibus vita hominum conforma- 
tur; non enim quovis habitu vita variatur; si igitur quis 
verba habitui propria adhibeat, orationem faciet moratam; 
neque enim eadem, neque eodem modo, homo agrestis et 
homo perpolitus instructusque dixerit. Afficiuntur autem 
quodammodo auditores ea ratione, qua orationum scriptores 
ad satietatem usque utuntur: Quis autem nescit? Omnes in- 
telligunt; nam assentitur auditor, veritus, ne, quod ceteri 
omnes intelligunt, ipse solus ignoret. 
8 Verum figuris omnibus et opportune et importune uti licet. 
9Àt in omni exsuperantia pervulgatum est illud remedium ; 
nam oportet ipsum (auditorem) se sua voce corrigere; tunc 
enim verum esse videtur, cum orator ostendit, se id intelli- 
lOogere, quod facit (auditor). Prseterea non omnibus analogis 
simul utendum est; sic enim fallitur auditor. Dico autem, 
ut si nomina dura fuerint, non semper etiam (dura) voce, et 
vultu, et reliquis, quae consentanea sunt, (utatur dicens ;) alio- 
quin aperta fient omnia, quid sint. Si vero aliquo (analogo) 
usus fuerit, aliquo non, tegetur artificium, et tamen idem 
efücietur. Verumtamen si mollia duriter, aut si dura molli- 
11 ter proferantur, fide carebit oratio. Conveniunt autem com- 
movere animos querenti epitheta, et juncta nomina plura, 
et peregrina maxime; ignoscitur enim irato, si dixerit, se 
passum esse malum οὐρανόμηκες, aut πελώριον. Et quando jam 
orator auditores occupaverit, atque extra se rapuerit vel laude 
vel vituperatione, vel ira vel amicitia; quemadmodum etiam 
Isocrates facit in Panegyrico sub finem, Famam autem et 
memoriam ; et, Qui quidem tolerarunt. Fundunt enim hujus- 
modi verba extra se rapti oratores, quae audientes eodem 
pacto affecti recipiunt. Quare etiam poési conveniunt; nam 
est poésis divino quodam afflatu excitata. Aut igitur hoc 
modo, aut cum ironia (licet. ejusmodi verba usurpare), sicut 
Gorgias faciebat, et (Plato) in Phaedro. 
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CAP. VIII. 


De numeris orationis. 


FORMA autem orationis neque versibus constare, neque 
numerorum prorsus expers esse debet; illud enim orationi 
fidem adimit; nam artificiose ficta esse videtur, et simul au- 
ditorem avertit a causa, facitque, ut attendat, quando simile 
aliud iterum ad aures aecedat; sicuti pueri solent praecones 
praceupare, (dum horum unus pronuntiat, quem sibi patro- 
num electurus sit modo manumissus? (ill? interponunt) Cleo- 
nem. (Genus vero orationis) numerorum expers fine caret ac 
termino. Oportet autem aliqua terminatione concludi, non 2 
tamen metrica; nam insuave est et obscurum, quod non ter- 
minatur. Finiuntur vero omnia numero; sed numerus, qui 
in orationis forma spectatur, rhythmus est, cujus etiam metra 
partes sunt. Quo fit, ut oratio quidem rhythmum habere3 
debeat, non autem metrum ; alioquin erit poóma; neque eam 
exquisite rhythmum servare oportet ; sed praeceptis satisfaciet, 
si quadamtenus servet. 

Ex numeris autem heroicus grandis est, orationi non aptus, 4 
et harmonie indigens; iambis vero ipsum vulgus utitur; 
igitur ex omni genere metrorum in iambica loquentes maxime 
incidunt. Oportet autem orationem plenam esse gravitatis, 
et in admirationem rapere. At vero trochaeus cordaci aptior 

st; quod tetrametra declarant; nam in tetrametris rhythmus 
est incitatus et lubricus. Reliquus est pseean, quo quidem usi - 
sunt a Thrasymacho profecti; sed tamen ejus naturam non 
intelligebant. Est autem tertius peean, atque inter eos, quos 
diximus, medius; nam tria ad duo conferuntur. Ex illis vero 
alter est, unum ad unum ; alter autem, duo ad unum. Harum 
autem proportionum sesquialtera media est; atque hsec est 
peanis. Reliqui quidem propter causas jam dictas mittendi 5 
sunt, et quia sunt metrici; pean vero sumi potest; nam ex - 
hoe uno ante dictorum omnium rhythmorum versus non con-: 
ficitur; itaque maxime latet. oto set 

Nunc igitur uno pones utuntur etiam in orationis principio. 
Sed finem a principio differre oportet. Sunt autem dus paea- δ 
nis species sibi opposite; quarum altera principio convenit, 
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in quo etiam ea utuntur; is vero poan est, cujus prima syllaba 
longa est, tres vero postremz breves sunt ; 
| Δαλογενὲς ( Delogena), sie Λυκίαν (seu Lyciam) ; 

et; 

Χρυσεοκόμα Ἕκατε, qai Διὸς (-Auricoma Hecate, nata Jovis). 
Alter vero psan contra est, cujus tres primse breves sunt, 
postrema vero longa: 

Mic δὲ γᾶν ὕδατά v ὠκεανὸν ἠφάνισε νύξ. 

"Terram et aquas, inde Oceanum occuluit nox. 
Hic autem bene concludit; brevis enim syllaba, quoniam est 
imperfecta, mutilatam ac mancam facit orationem. . Itaque 
sententiam oportet longa syllaba terminari, atque ipsum finem 
notum esse, non scriptoris opera, nec per notam appositam, 

7 sed per numerum. Numerosam igitur esse oportere orationem, 

nec numeri expertem, et qui numeri eam talem efficiant, quo- 
que modo sint in ea collocandi, dictum est. 


CAP. IX. 


De oratione connexa ejusque contrarüs. 


ELOCUTIONEM autem vel connexam et conjunctione 
unam esse necesse est, quemadmodum in dithyrambis exordia ; 
aut ambitu comprehensam et similem veterum poétarum an- 

2tistrophis.. Connexa quidem elocutio priscorum est: Hero- 
doti "T'hurii hec est historiarum enarratio. Hac eo tempore fere 
omnes utebantur, nunc vero perquam pauci. Dico autem 
connexam (elocutionem), quae nullum ex se finem habet, nisi 
res, qua exponitur, ad finem pervenerit. Est vero injucunda, 
quoniam in infinitum fertur; finem enim omnes videre exop- 
tant. Quapropter (cursores) cum ad flexiones pervenerunt, 
anhelant, ac plane deficiunt, cum antea non laborent, quia 
3 metam prospiciunt. Ac connexa quidem oratio talis est. Am- 
bitu vero comprehensa est, quze periodis constat; dico perio- 
dum autem orationem principium et finem ex se habentem, 
' eamque magnitudinem, quie facile perlustrari possit; hujus- 
modi autem oratio suavis est, et facile percipi potest; suavis 
quidem eo, quod illi contraria est, quze infinite fertur, et quia 
semper auditor aliquid se tenere existimat, cum semper aliquid 
ei determinatum sit; contra vero nihil przvidere, nihilque 
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absolutum habere, est insuave; facile autem percipitur, quia 
memoria facile mandari potest ; et hoc accidit, quia numerum. 
habet in periodis, quod omnium maxime aptum est ad recor- 
dandum. Atque hac causa est, cur omnes facilius carmina, 
quam solutam orationem recordentur, quia numerum habent, 
qui illa metiatur. Oportet autem in periodo sententiam ab- 4 
solvi, non vero abrumpi, quemadmodum in iambicis Sopho- 
clis : 

Hzc quidem Calydon, urbs Pelopes telluris. 
Nam si periodus divisa fuerit, sensus contrarius elicitur, ut in 
praedicto exemplo, Calydonem in Peloponneso esse. 

Periodus autem (duplex est) : altera membris constat; altera 5 
simplex est. Ex membris constat ea locutio, quae perfecta 
est et distinctas partes habet, nec spiritum dicentis impedit, 
non in ipsa divisione, sicut in predicta periodo, sed in toto 
ambitu. Membrum vero est altera periodi pars.  Simplicem 
(periodum) dico ex uno membro constantem. |. Oportet autem 6 
et membra, et periodos, neque mutilas esse, neque longas. 
Curtum enim sspe facit auditorem offendere; nam necesse 
est, ut, cum ille adhuc ultra tendit animo, et mensura ejus 
termini, quem in se lpso conceperat, abrumpitur, cessante 
oratore retro trahatur, et quasi obice quodam offendatur. Lon- 
g:z vero periodi faciunt, ut (auditor) relinquatur, sicut ultra 
metam progredientes una deambulantes post se relinquunt ; 
similiter etiam longae periodi jam in orationem exeunt, et di- 
thyramborum exordiis similes sunt. Quare idem hac in re 
contingit, quod Democritus Chius Melanippidi per jocum ob-- 
jecit, cum ille pro antistrophis anabolas usurpasset: 

Is se ipsum ledit, alium qui ledere quzrit ; 
carmen autem longum ipsi poétze pessima res est. Hoc enim 
etiam in eos dici potest, qui longis membris delectantur. 
Contra vero, quze breviora, quam opus sit, habent membra, 
ne periodi quidem sunt; nam ipsum auditorem pracipitem 
rapiunt. ENTE 

Elocutio autem, quee membratim profertur, partim distincta 7 
est, partim opposita. Distincta quidem est, ut, Sepius admi- 
ratus sum eos, qui panegyres congregarunt, eosque, qui gymnica 
certamina instituerunt.  Opposita vero est, cum vel in utroque 
membro contrarium est alteri contrario constitutum, vel idem 
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membrum e contrariis constat; ut, Utrisque autem profuerunt, 
et iis, qui remanserunt, et is, qui secuti sunt ; nam his quidem 
plura, quam domi possidebant, acquiswerunt; illis vero domi 
satis agri, unde se alerent, reliquerunt. Contraria sunt: Re- 
manere, Sequi; Satis, Plus. taque et opum indigentibus, et 
frui cupientibus ; Acquirere et Frui inter se opponuntur. Item, 
Sepe accidit in ejusmodi rebus, ui prudentes aberrent, et insi- 
pientes recte gerant.—Statim quidem premia fortium virorum ob- 
tinuerunt, sed. non ita multo post imperium maris acquiswerunt.— 
Per terram navigavit, per mare ambulavit, Hellesponto quidem 
conjuncto, Atho autem perfosso.— Et qui natura cies essent, lege 
privati sunt civitate.—.4lii enim ex iis male perierunt ; alii vero 
turpiter servati sunt.— Private quidem servis uti barbaris ; publice 
vero pati multos sociorum servos esse.— Vel viventes habere; vel 
mortuos relinquere. Et quod in Pitholaum atque Lycophronem 
quidam in judicio dixit, Hi, cum domi essent, vos vendebant ; 
postquam ad. nos venerunt, ipsi emti sunt. 1n his enim omnibus 
$id est, quod ante diximus. Jucunda vero est hujusmodi lo- 
cutio, quoniam contraria maxime nota sunt, et inter se collata 
fiunt adhue notiora; et quia ratiocinationis formam pr:ee se 
fert; nam elenchus contrariorum collectio est. Elocutio qui- 
dem hujusmodi contentio nominatur ; comparatio vero dicitur, 
9 cum aequalia membra sunt. Assimilatio autem, cum extreme 
partes utriusque membri similes sunt. Necesse vero est, hoc - 
vel initio, vel in fine fieri. Atque initio quidem nomina sem- 
per similia sunt; in fine vero similes sunt extreme syllabae, 
vel ejusdem nominis casus, vel nomen ipsum. Initio quideni 
fiunt hoc modo : 'Aygiv accepit ἀργὸν ab eo. 
Placati donis, pacatique verbis fuerunt. 
In fine autem, Putarunt, ipsum puerum peperisse, sed ejus cau- 
sam exstitisse. In curis autem plurimis, et àn spe minima. Casus 
vero ejusdem nominis hoc modo, Est autem dignus «nea sta- 
tua, qui non dignus est ere. Idem nomen hoc modo, Tu illi, 
cum viveret, dicebas male, et nunc in ewn; cum mortuus sit, scri- 
bis male. Yn una autem extrema syllaba, Quodnam passus es 
malum, si hominem vidisti ignavum? | Possunt etiam interdum 
lizec omnia conjungi, ut idem sit et contentio, et compar, et 
similiter desinens. Principia vero periodorum in 'Theodecteis 
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fere sunt enumerata. Sunt autem falsze quoque contentibpes, 10 
quales et Epicharmus fecit, 


Interdum unus illorum ego eram ; interdum apud illos ego. 


CAP. X. 


De elocutione urbana. 


QUONIAM autem de his jam expositum est, sequitur ut 
dicamus, unde urbana et pr:zclare dicta deducantur. Quz 
quidem proferre ingeniosi est hominis, vel exercitati; viam 
autem et rationem eorum tradere, hujus est doctrina. 

Dicamus igitur de illis atque ea enumeremus, hinc potissi- 
mum exordio sumto. Facile aliquid discere natura omnibus 2 
jueundum est; nomina vero semper aliquid significant ; quare, 
quacunque nomina rei alicujus notitiam nobis inferunt, ea 
jucundissima sunt. Ac peregrina quidem nomina nobis ignota 
sunt; propria vero jam cognita. "Translatio autem maxime 
hoc efficit; cum enim quis senectutem appellat stipulam, in- 
seruit nobis cognitionem ac notitiam propter genus; nam 
ambo defloruerunt. Quin etiam poétarum imagines idem3 
efficiunt; itaque, si bene (posite fuerint), urbanus sermo 
videtur. Nam est imago, sicut antea dictum est, metaphora 
adjunctione tantum differens; ideo minus est jucunda, quia 
longius protrahitur; nec dicit, hoc illud esse ; ergo neque ani- 
mus hoc queerit. Necesse igitur est, illam elocutionem, atque 4 
hec enthymemata urbana esse, quecunque nos celeriter in- 
alicujus rei cognitionem ducunt; quare neque enthymemata 
illa probantur, quie in promtu sunt; '(nam esse in promtu 
dico, qui€ sunt omnibus nota, nec indigent, ut querantur ;) 
neque illa, quze, cum dicta sunt, adhuc tamen ignorantur; sed 
illa, quze, simulatque proferuntur, nos in cognitionem ducunt, 
etiamsi prius nihil cognitum habeamus, vel, qui paulo post 
intelligentia comprehenduntur; hoc enim modo quasi disci- 


plina gignitur; sed illo nequaquam. Atque quoad sensum5 ; 


quidem eorum, qua dicuntur, talia potissimum excellunt en- 
thymemata. Quoad elocutionis vero formam, si contraria con- 
 frariis opponantur; ut, Et pacem alüs communem existiman- ἡ 
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ium suis privatis rebus esse bellum; contrarium est bellum 
Gpacl. In verbis autem, si metaphora adhibeatur; quas neque 
.sit aliena; difficile enim percipitur; neque vulgaris; nihil 
enim:.commoyvet; et, si rem oculis subjiciat; magis enim 
Oportet, quz fiant, videre, quam, quie postea sint futura. 
Tria igitur haec sunt consideranda, metaphora, contentio, 
actus. 
7 Cum autem metaphorarum genera sint quatuor, maxime 
 exeellunt ille, qu:e secundum analogiam fiunt; quemadmo- 
dum Pericles dixit, juventutem, quce in bello perierat, sic e ci- 
vitate sublatam esse, ut si quis ver ex anno tolleret. Et Leptines 
de Lacedaemoniis dixit, »on oportere pati, ut Gracie alter ocu- 
lus erueretur. Et Cephisodotus, cum Chares Olynthiaci belli 
tempore administrationis suze rationes reddere vellet, id cegre 
ferens dixit, eum, cum in furno populum inclusum haberet, velle 
rationes reddere. ldem cum Athenienses aliquando hortare- 
'tur, ut in Eubceam transirent, postquam rei frumentarize 
prospexissent, dixit, oportere Miltiadis decretum in expediti- 
onem proficisci. Et Iphicrates, postquam Athenienses cum 
Epidauriis et orae maritimz incolis foedus percussissent, id 
egre ferens dixit, ipsos belli viatica sustulisse. Et Pitholaus 
navem πάραλον dixit clavam populi, Sestum autem arcam fru- 
mentariam Pireei. Et Pericles /Eginam tolli jubebat, Pi- 
rc&ei lipptudinem. Et Moerocles, cum probum. quendam 
hominem appellasset, dixit, se nulla in re esse illo àmprobio- 
rem; illum enim ternis famoribus improbitatem exercere, se vero 
denis, Et illud Anaxandride iambicum de filiabus suis, quae 
nubendi tempus transierant, 
Dies nuptiarum transierunt mihi virgines. 
Et illud Polyeucti in Speusippum quendam apoplexia labo- 
rantem, eum non posse conquiescere, quamvis a fortuna in πεντα- 
συρίγγῳ morbo colligatus esset. Et Cephisodotus triremes 
vocabat pistrina varia; Diogenes Cynicus autem cauponas 
Zttica. phiditia. "sion vero dixit, (.dthemienses) in^ Siciliam 
. civitatem effudisse; atque hoc metaphora est, et subjicit ocu- 
lis; et, ita ut Grecia clamorem. ediderit; hoc etiam quodam- 
modo. metaphora est, et oculis subjicit. Et quemadmodum 
- Cephisodotus admonebat, ut caverent, ne multos- hostiles con- 
- cursus facerent ipsas conciones. Kt Isocrates in eos, qui in 
K 2 
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panegyres concurrunt. Et ut in funebri oratione, equum esse, 
ut in sepulcro eorum, qui in Salamine occubuere, Grecia. sibi 
capillum tonderet, quoniam una cum eorum virtute etiam libertas 
Grecie sepeliebatur. Nam si dixisset, equum esse, ut Grz- 
cia lugeret, quod una cum. eis virtus sepeliretur, esset meta- 
phora, et subjiceretur oculis; cum autem dixerit, una cum 
eorum virtute etiam liberas Grecia, est etiam contentio quae- 
dam. Et quemadmodum dixit Iphicrates: Iter orationis mec 
fiet per medias res a. Charete gestas; est metaphora secundum 
analogiam, et τὸ per medias res oculis subjicit. Εὖ qui ita 
dixit, pericula convocanda sunt, quc periculis. auxilium ferant, 
metaphora usus est rem oculis subjiciente. Et Lycoleon pro 
Chabria, Neque ejus «neam statuam reverebimimi, que vobis 
pro illo supplex est; metaphora namque est in presenti, sed 
non semper, verum semper ante oculos ponit; nam illo peri- 
clitante, supplicat imago, itaque inanime fit animatum, mo- 
numentum eorum, qua civitas fecit. ἘΠ, Omnino humiliter 
sentire meditantes ; nam meditari est augere quiddam. Et, 
Mentem Deus lumen accendit in animo ; utrumque enim ali- 
quid illustrat. Neque enim bella dissolvimus, sed. differimus ; 
nam ambo futura sunt, et dilatio, et ejusmodi pax. Et cum 
ait, Federa esse trophieum multo pulchrius às, que in bellis eri- 
guntur ; nam hec quidem erigi sepe parvis rebus gestis, et uno 
fortune casu; foedera vero fieri omni bello confecto ; ambo enim 
sunt victoriee signa. — Civitates etiam propter hominum vitupe- 
rationem gravi poma mulctantur ; nam mulctari poena est de- 
trimentum ex legibus accipere. Ac urbana quidem dicta duci . 
a metaphora secundum analogiam, et a ratione oculis rem 
subjiciendi, expositum est. | 


CAP. XI. 
| De ratione oculis rem subjiciendi. 


DICENDUM est autem, quid sit rem oculis subjicere, et 
quomodo hoc fieri possit. Dico vero, ea verba rem oculis 2 
subjicere, quaecunque actum significant; ut, si quis dicat, - 
hominem. probum. esse quadratum, metaphora erit; nam ambo 
perfecta sunt; sed actum non significant ; illud vero, habente 
eo florentem etatis vigorem, actum exprimit. Et illud, Te 
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vero, tanquam solutum et liberum, actum continet. Et, Hinc 
concitati cum impetu Graci pedibus ruunt, τὸ concitati pedibus 
ruunt actus et metaphora est. Et, quo sepe Homerus usus 
3 est, τὸ inanimata animata dicere per metaphoram. Ex omni- 
bus autem maxime probantur ea, qus actum exprimunt, sicut 
in his, 
Ille pudore vacans iterum lapis ima petebat. . 


Et, 
Volat ecce sagitta. 
Et, 
Cupiens attingere. 
Et, P 5 
Stant terra defixa, optantque in corpore figi 
Spicula. 
Et, 


At cuspis pectus pertransit plena furoris. 


In his enim omnibus, quoniam animata finguntur, actus ap- 
paret; nam pudore vacare, et furore quodam agitari, et alia, 
sunt actus. Ec autem inter se copulavit per metaphoram 
secundum analogiam ; sicut enim se habet lapis ad Sisyphum, 

4 515 impudens ad eam rem, cujus ipsum non pudet. Facit 
vero hoc etiam in imaginibus, qui» maxime excellunt, de 
rebus inanimatis : 

Curve, albescentes, nunc hinc, nunc inde recurrunt ; 
fingit enim, omnia moveri ac vivere. Est autem ipse actus 
imitatio. 

5 Oportet vero metaphoram ducere, ut antea dictum est, a 
propinquis rebus, non tamen manifestis; quemadmodum etiam 
in philosophia sollertis acutique hominis est, cernere, quid 
in rebus multum inter se distantibus simile sit. Sic Archytas 
dixit, idem esse arbitrum et aram ; quoniam ad utrumque is, qui 
injuriam. accepit, confugere solet. Vel si quis dicat, ancoram 
et cremastram idem esse; ambz enim aliquid idem sunt; sed 
in eo differunt, quod alterum inferne, alterum superne pendet. 
Et adaequatas esse civitates; idem enim in multum distanti-: 
bus rebus est in superficie et in facultatibus adeequatum. 

6 Maxima vero etiam pars urbanorum dictorum a metaphora 
cum fraude quadain proficiscitur; magis enim perspicue res 
intelligitur, cum ex eo, quod contrario modo se habeat, quam 
quo aliquis arbitratus est, eam perceperit, et videtur animus 
secum dicere, quam verum hoc, ego autem decipiebar. Quin 
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etiam apophthegmata propterea sunt urbana, quod aliud sig- - 
nificant, quam verba dicant; ut illud Stesichori, cicade apud 
eos humi cantabunt. Et voces, quze acute formantur in eni- 
gmata, propter eandem rationem jucundz sunt; nam discimus - 
aliquid, et dicitur metaphorice. Jucundum est etiam, quod 
precipit 'heodorus, nova dicere. Id autem fit, cum para- 
doxon fuerit, nec, ut ille ait, priori opinioni consentaneum ; 
quemadmodum in ridiculis ea, qua in contrarium vertuntur. 
Quod idem efficiunt quoque cavillationes, que mutatis fiunt 
literis; nam decipiunt. Et in versibus; non enim, ut audi- 
tor animo concipiebat, evenit : ! 
Illi namque pedes munibat pernio eunti ; 
auditor vero putabat, eum calceos dicturum esse. Sed hoc 
oportet, simulae prolatum est, perspicuum esse.  Rüdicula 
vero, quee fiunt mutatis literis, non id significant, quod dici - 
videtur, sed quod mutatum nomen significat; ut illud 'Theo- 
dori in Niconem citharoedum, ϑράττει σε fingit enim dicere, 
conturbat te, et decipit; nam aliud dicit ; quocirca jucundum 
est intelligenti ; quoniam, nisi eum Thracem esse existimaret, 
non urbanum dictum esse putaret. Et illud, Tu vis ipsum 
πέρσαι. — Oportet autem ambo convenienter dici; sicut etiam 7 
in urbanis dictis ; ut si quis diceret, Atheniensibus maris ἀρχὴν 
( principatum) non fuisse ἀρχὴν ( principium) malorum ; quoniam 
illis utilitatem attulerit. Vel quemadmodum Isocrates, ἀρχὴν 
civitati fuisse malorum ἀρχήν" nam utroque modo dictum est 
id, quod quisquam dici non existimasset, et cognitum est, 
esse verum. Nam dicere, ἀρχὴν (principium) esse ἀρχὴν (prin- — 
cipium), nihil arguti habet; verum non ita ait, neque ἀρχὴν 
( principium) idem dixit, quod ita dixerat, sed alio modo. Ing 
omnibus autem his, si quis nomen commode protulerit, in 
quo vel ambiguitas sit, vel metaphora, tunc bene se habet; 
ut, ἀνάσχετος non ἀνάσχετος, ambigue dictum est, verum con- 
venienter, si semper verbum iteratur. Et illud, 
Non fueris magis, quam hospitem fieri oportet, 
Hospes ; 

vel non magis, quam te oportet, repetendo idem. Et, Non 
decet hospitem semper esse hospitem ; nam hac quoque di- 
versa sunt. Eandem vim habet quoque Anaxandride celebre 


dictum | 
Pulchrum est mori, morte antequam dignum geras. 
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Idem enim est, ac si dixisset, Dignus est morte non dignus | 
9 morte, vel qui non fecit morte digna. Et forma quidem locu- 
tionis in his omnibus eadem est ; sed quanto brevius magis- 
que contrarie prolata fuerint, tanto venustiora fiunt. Causa 
. vero est, quia contrariz res prope collocatee melius intelligun- 

IOtur, et brevitas temporis celeriorem gignit scientiam. — Opor- 
tet autem semper adesse vel in quem dicantur, vel justam di- 
cendi rationem, si quidem id, quod dicitur, verum esse, nec 
inane videri debet; alterum enim horum sine altero adesse po- 
test; ut, Mori oportet nilul in vita peccantem ; sed urbanum non 
est. JDignam oportet dignum uxorem ducere; sed urbanum non 
est; sed si utrumque simul habuerit : Dignus est morte non dig- 
nus morte. Quanto vero plura conjuncta habuerit, tanto fiet 
urbanior oratio ; ut, si nomina translata fuerint, et metaphora 
sit probata, et contentio, et comparatio adhibeatur, et insit 

actus. 

11 Sunt vero etiam imagines, ut in superioribus quoque dic- 
tum est, semper excellentes quodammodo metaphora ; semper 
enim ex duobus constant, sicut metaphora secundum analogi- 
am ; e. c. clypeum dicimus esse Martis phialam ; et arcum esse 
citharam sine fidibus. Qu:e cum ita dicuntur, non est simplex 
metaphora ; sed cum appellamus arcum citharam, aut clypeum 

12 phialam, tunc est simplex. Et fingunt etiam imagines hoc 
modo, ut, simis: tibicinem ; stillanti lucernz lusciosum (esse 

13 similem) ; nam ambo contrahuntur. Bene vero fiunt imagines, 
cum in iis est metaphora ; nam licet per imaginem dicere cly- 
peum esse phialam Martis, et ruinam esse pallium attritum cdi- 
Jicii: et Niceratum esse Philocteten demorsum a Pratye, quem- 
admodum '"Thrasymachus assimilavit eum, cum vidisset Ni- 
ceratum, a Pratye superatum in carmine heroico, sordida- 
tum adhuc et incomta coma. In quo genere maxime labun- 
tur poéte, nisi bene assimilaverint, etiamsi aliter excellant. 
Dico autem, cum ita inquiunt : 

Distorta, ut apium, crura procedens gerit.— 
Et Philammon e curru pugnans coryco. 


Atque hujusmodi cetera, quee omnia imagines sunt. Imagines 
autem esse metaphoras, s:epe dictum est. 
14 Et proverbia sunt metaphor: a specie ad speciem; ut, si 


quis domum comportet aliquid, unde commodum speret, et 
K 4 | 


E 6 cio d 


136 | ARISTOTELIS 


ex eo postea detrimentum accipiat, Carpathius leporem ; ambo 
enim id, quod dictum est, experti sunt. Unde igitur urbana . 
dicta proferantur, et quamobrem adhibeantur, fere expositum 
est. TT 

Quin etiam hyperbolz (superlationes), quce probantur, me- 15 
taphorz sunt, ut in eum, qui sugillationibus faciem commaeu- 
latam habeat: Existimavisselis enim, esse eum mororum .fisci- 
nam; nam est quidam rubor in sugillatione. Sed heec locutio 
modum excedit. Imago vero, in qua dici solet, tanquam hoc 
οἱ illud, superlatio est dicendi genere tantum differens. 

Sicut Philammon e curru pugnans coryco ; 
putavissetis sane, ipsum esse Philammonem cum coryco dimi- 
cantem. 

Distorta, ut apium, crura procedens gerit ; 
putaverim, eum non crura, sed apia habere adeo distorta. 
Habent autem superlationes juvenile quiddam ; vehementem 16 
enim animi motum indicant. Itaque irati maxime iis utun- 
tur: 


Non mihi si tam multa daret, quam magnus arens est 
Pulveris et numerus. 

Omnino uxorem non ducam Agamemnone natam, 
Quamvis ingenio sapientem Pallada vincat, 

Et pulchre Veneri przstanti corpore certet. 


Utuntur autem hoc maxime Attici oratores; quare senem di- 
cere (hyperbolas) minime decet. 


CAP. XII. 


De varüs dicendi generibus. 


ILLUD vero non oportet ignorare, unicuique generi diversam 
convenire elocutionem ; non enim eadem est locutio, qua ali- 
quid scribimus, et qua in contentionibus utimur; neque ea- 
dem, quas ad deliberationes pertinet, et qua judicia tractantur. 
Utrumque autem genus scire necesse est ; nam alterum efficit, 
ut emendate loqui sciamus ; alterum, ne quis tacere cogatur, 
cum aliis quidpiam impertire cupit; quod quidem accidit scri- 
bere nescientibus. Dicendi genus, quo aliquid scribimus, esse 2 
debet exquisitissimum ; quo autem in contentionibus utimur, 
ad actionem aptissimum. Hujus vero du: sunt species ; nam 
altera quidem ad mores; altera ad motus animi pertinet. Ideo 
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etiam histriones hujusmodi fabulas potissimum exquirunt, et 
poéte tales (histriones desiderant). Probantur autem (poeta), 
qui etiam in legendo delectant; ut Charemon; nam exquisi- 
tus est, non aliter atque solutz orationis scriptor; et Lycim- 
nius ex poétis dithyrambicis. Quod si inter se comparentur, 
orationes scriptae in contentionibus humiles angustceque viden- 
tur ; que autem ab oratoribus bene habitze sunt, cum in mani- 
bus sumuntur, similes sunt imperitorum orationibus, Causa 
vero est, quod hz in contentionibus conveniant. Quamobrem 
illa, quorum vis in actione posita est, sublata actione, cum suo 
munere non fungantur, inania videntur ; ut ea, quz dissoluta 
sunt, et saepius repetuntur, in scriptione recte improbantur ; 
in contentionibus vero illis quoque oratores utuntur; sunt 
3 enim actioni convenientia. Necesse est autem, ut idem dicen- 
tes orationem varient; quod [tanquam] aditum munit ad actio- 
nem : Iste est, qui vos expilavit ; iste est, qui vos decepit ; iste 
est, qui denique hostibus vos prodere conatus est. Quemadmo- 
dum etiam Philemon histrio faciebat in Anaxandridze Geron- 
tomania, ubi gucempnthys et Palamedes verba faciunt, et in 
. prologo τῶν Ἐ;ὐσεβῶν, (ubi) τὸ Eco (sepius iteratur). Hxc enim 
4 nisi actione adjuventur, exit trabem gestans, | Et dissoluta eo- 
dem modo : veni, occurri, royavi ; nam necesse est eis actionem 
adhibere, neque, tanquam res una dicatur, eodem animi habitu 
ae sono vocis uti. Preterea habent dissoluta peculiare quid- 
quam ; nam eodem tempore multa dici videntur. Conjunctio 
enim ex multis unum efficit; quz si detrahatur, perspicuum 
est, effici contrarium, ut ex uno fiant multa. Habet igitur 
amplificationem : Peni, narravi, supplicavi multa. — Videtur au- 
tiem ommia negligere, que narro, que dico. Hoc idem etiam 
Homerus facere voluit in loco, : 
Nireus tamen ex Syme; 
Nireus Aglata filius ; 
Nireus, qui pulcherrimus. 
Nam de quo multa dicuntur, necesse est quoque ut 1s sepe no- 
minetur. ltaque si sepe nominatur, etiam multa dici viden- 
tur. Amplificavit igitur semel tantum ejus mentionem faciens 
per fallaciam, et memoriz (auditorum) infixit, etiamsi postea 
nunquam illum nominet. 
Deliberativi quidem generis elocutio omnino similis est um- 
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bratili picturae ; nam quanto major fuerit eorum, (quc depicta . 
sunt,) turba, tanto longius spectatur ; quare exquisita in utris- 
que supervacanea et deteriora videntur. Sed in judiciali ge- 
nere exquisitius esse debet genus dicendi ; przesertim si coram 
uno tantum Judice res agatur ; nam minime artis preesidiis uti 
licet ; facilius enim perspici potest, quid causze proprium sit, 
et quid alienum ; ipsumque studium contentionis abest; ita- 
que judicium est incorruptum. Quapropter non in omnibus 
dicendi generibus iidem oratores excellunt. Sed ubi maxime 
actione opus est, ibi minime debet esse minuta diligentia ; re- 
quiritur autem actio, ubi voce opus est, presertim, ubi magná. 
Demonstrativi igitur generis oratio maxime idonea est ad. 
scribendum ; quoniam ejus officium est, ut leratur ; proximaque 
ab ea judicialis est.  Distinguere autem insuper elocutionem, 6 
ut et suavem et magnificam esse oporteat, supervacaneum est ; 
cur enim magis ita, quam temperantem et liberalem, et si qua 
alia hujuscemodi virtus est ? nam suavem eam, ut perspicuum 
est, efficient ea, quie dicta sunt, si quidem elocutionis virtus a 
nobis recte definita est; cujus enim rei gratia diximus, diluci- 
dam eam esse oportere, nec humilem, sed rei aptam? Nam si 
nugatoria fuerit, non erit dilucida, neque, si fuerit concisa. 
Sed manifestum est, medium convenire. Quod si bene com- 
mixta fuerint ea, quie diximus, viz. usitata verba, et peregrina, 
et oratorius numerus, et persuadendi ratio cum decoro, sua- 
vem efficient orationem. Ac de elocutione quidem dictum est, 
et communiter de omnibus, et speciatim de unoquoque genere. 
Superest vero, ut etiam de ordine dicamus. a 


^ CAP. XII. 


De partibus orationis. 


SUNT autem orationis partes du:e ; necesse est enim, primo 
rem, de qua agitur, exponere, deinde illam argumentis confir- 
mare. Quare nemo vel narrare, nisi postea confirmet, vel con- 
firmare, nisi prius narraverit, commode potest. Argumentis 
enim utens aliquid confirmat; et rem antea exponens id ideo 
facit, ut eam postea confirmet. Horum autem alterum est 2 
propositio ; alterum vero probatio. Quemadmodum si quis 
rem dividat, ut altera pars sit quaestio; altera vero demonstra- 
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3 tio. Nunc autem ridieule dividunt; narratio enim quodammo- 
do judicialis tantum generis est. Demonstrativi et deliberativi 
generis quomodo narratio esse potest, qualem ipsi volunt, vel 
qua contra adversarium dicuntur, vel peroratio quaenam est in 
exornationibus ? Prooemium autem, et contentio, et enumera- 
tio, tunc in deliberativo genere ponuntur, quando (inter eos, 
qui sententiam dicunt,) controversia est; nam et accusatio et 
defensio szepe adhibentur, sed non, quatenus est deliberatio ; 
sed est peroratio. Porro neque peroratio in omnibus judiciis 
adhibetur, ut, si parva fuerit oratio, aut res ejusmodi, quz fa- 
cile memoria comprehendi possit; nam ex longitudine detrahi 
solent. 

4  Necessarie igitur sunt partes duze, propositio, et probatio. 
Ac propria quidem hac sunt; si autem plura fuerint, (func 
erunt) prooemium, propositio, probatio, peroratio; nam quz 
ad reprehendendum adversarium attinent, probationibus subji- 
ciuntur ; contentio vero est amplificatio suarum rationum, quo 
fit, ut pars quaedam sit probationum ; nam qui hoc facit, ali- 
quid demonstrat; prooemium vero hoc non efficit, neque per- 

5 oratio, sed tantum in memoriam reducit. Quod si quis ita di- 
vidat, ut ''heodori sectatores faciebant, erit alia pars narratio, 
alia supernarratio, alia preenarratio, alia reprehensio, alia su- 

 perreprehensio. Sed tune novum nomen ponere oportet, cum 
aliquam rem novam et ab aliis differentem aliquis dicit; alio- 
qui res est inanis et nugatoria, sicuti Lycimnius in arte sua fa- 
eit, qui nominat irruptionem, et aberrationem, et ramos. 


CAP. XIV. 
De procmio. 


PROCEMIUM igitur principium est orationis; sicut in 
poési prologus, et in tibicinis cantu praeludium ; nam haec om- 
nia principia sunt, et quasi viz& munitio pertransituro. At prz- 
ludium quidem simile est prooemio demonstrativi generis; nam 
tibicines quidquid sibi videntur bene canere posse, id przci- 
nentes cum sequenti cantu copulant ; sic etiam in demonstra- 
tivo genere scribendz sunt orationes ; quidquid enim voluerit, 
orator initio dicere potest, deinde progredi, et cum oratione id 
conjungere; cujus rel omnes exemplum sibi assumunt proce- 
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mium illud Isocratis in encomio Helene; nam nihil habent 
commune Sophistee cum Helena. Simul vero etiam, cum a 
proposita materia digreditur orator, adest illud emolumentum, 
quod oratio tota non sit unius generis. Ducuntur autem exor- 2 
dia demonstrativi generis a laude, vel vituperatione, ut Gor- 
gias in oratione Olympica: pud multos admiratione digni, o 
viri Greci; laudat enim eos, qui celebritates instituerunt ; Iso- 
crates autem vituperat, quod corporis virtutibus premia statuis- 
sent, sapientiá vero instructis nullum premium posuissent. Du-3 
cuntur etiam a consilio, ut, Oportere nos probis viris honorem 
habere, ideo etiam ipse Aristidem laudat ; vel, (si quis dicat, lau- 
dandos esse) tales, qui neque vulgo celebres sunt, neque im- 
probi, sed cum probi sint, tamen in obscuritate manent, sicut 
Alexander Priami filius ; hic enim consultat. Quin etiam ab 4 
iis, quee propria sunt judicialis generis, exordia ducuntur ; viz. 
ab iis, quee personam auditoris respiciunt, ut si de re incredibi- 
li sit oratio, vel arduá, vel pervulgatà ; tunc enim venia pete 
da est ; quemadmodum Choerilus, 

At nunc, cum omnia jam vulgata sint. 
Deot/paA igitur demonstrativi generis ab his ducuntur: a laude, 
a vituperatione, a suasione, a dissuasione, ab iis, quee perso- 
nam auditoris respiciunt. Qu:e autem viam ad orationem ape- 
riunt, aut peregrina, aut propria rei esse oportet. 

Procemia autem judicialis generis, statuendum est, idem và- 5 
lere, quod fabularum prologi, et heroici carminis procemia; 
nam principia dithyramborum similia sunt exordiis denioBates" 
tivi generis : 

Propter te, tuaque munera atque spolia. 

In orationibus autem et carminibus heroicis principium est G 
specimen orationis futurz, ut przevideant (auditores), de qui- 
bus rebus sermo futurus sit, et ne eorum animus sit suspen- 
sus; quod enim indefinitum est, (huc et illuc mentem) vagari 
cogit. Qui igitur rem tanquam in manu tradit, facit ut audi- 
tor orationem sequatur et percipiat. Atque hac de causa 
(dixit Homerus), / 


Iram Diva refer— 

Dic mihi Musa virum— 

Musa age jam, alterius dux nobis carminis esto, 
Ut magnum ex Asia bellum processit in oras 
Europa. 
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Tragici etiam poétze fabulam initio docent, quod si non statim, 
ut Euripides, at certe in prologi aliqua parte docent, quemad- 


modum etiam Sophocles, 
Pater mihi fuit Polybus. 


/ 


Et comoedia idem servat. Procemii vero maxime necessarium 
ae proprium munus est, finem institute orationis aperire. 
Quare si causa perspicua fuerit aut parva, non utendum est 
7procemio. Relique vero procemii species, quibus utuntur 
(oratores), remedia quadam sunt, et ea quidem communia. 
Ducuntur autem hac vel ab oratore ipso, vel ab auditore, vel 
a causa, vel ab adversario. Ab oratore ipso et ab adversario 
(ducuntur ea), quie ad inferendum crimen et dissolvendum 
pertinent. Fit autem hoc non eodem modo ; nam defendenti 
quidem statim criminibus occurrendum est ; accusanti vero in 
peroratione est criminandum. Cujus rei causa non obscura 
est; reus enim cum se insinuare contendat, necesse habet, 
omnia, qua obstant, removere; quare inprimis eum adversarii 
criminationem dissolvere oportet ; accusator vero in perorati- 
one criminari debet, ut facilius auditores ea recordari possint. 
Quas autem ad auditorem pertinent, eo spectant, ut eum 
nobis benevolum faciamus, et in adversarium concitemus, et 
interdum ut attentum reddamus, vel contra; non enim sem- 
per prodest, attentuma reddere; quare multi risum conantur 
excitare. Ad docilitatem vero conducent omnia, si quis rei 
studeat; et si vir bonus appareat ; nam talibus viris se atten- 
tiores preebent (auditores). Attenti autem fiunt rebus magnis, 
propriis, admirabilibus, jucundis. Quare admonere eos opor- 
tet, de hujusmodi rebus sermonem esse. Quod si autem non 
attentos esse voluerimus, (dicemus,) rem esse pusillam, nihil ad 
geos pertinentem, molestam ac odiosam. Sciendum vero est, 
haec omnia esse extra causam ; nam ad depravatum auditorem 
spectant, et libenter audientem, qua nihil ad rem faciunt ; 
nisi enim talis sit, nihil opus est prooemio, sed sufficit id, quod 
eausa postulat, summatim dicere, ut judex caput illud, tan- 
9gquam totius cause corpus habeat. Porro, attentos facere 
(auditores) commune est omnium partium, cum opus est; nam 
alibi magis ubique, quam initio, remittunt animum. - Itaque 
ridiculum est initio sectari, cum tunc maxime attenti sint au- 
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ditores. Quare, quoties sese offert opportunitas, captanda 
attentio est ; ut, Mihi animum advertite ; neque enim mea magis, 
quam vestra res agitur ; et, Dicam vobis (horrendum facinus), 


nunquam alias auditum, aut certe non tam mirabile. Hoc autem - 


est id; quod Prodicus dixit, se, cum auditores dormitantes vi- 
deret, aliquid in medio sermone inserere ex sua quinquaginta 
drachmarum oratione. Ad auditorem vero haberi procemia, 
.non quatenus auditor est, patet; omnes enim in procemiis vel 
criminantur, vel metum disjiciunt. 

Dicam quidem, o rex, non quanta diligentia— 

Quid uteris procemio ? 
Et qui malam causam habent, vel habere videntur, (prooemiis 
"utuntur ;) nam in quovis loco potius commorari melius est his, 
quam in ipsa causa. Itaque servi non ad interrogata respon- 
dent, sed verborum ambagibus utuntur, et longis exordiis. 
Quomodo autem benevolentiam captare oporteat, dictum est, 
et de ceteris hujusmodi singulis, Quoniam vero bene dictum 
est (ab Homero): 

Effice, ut adveniam, Diva, ad Phzaces amicus, 

Et miserabilis, 


hzc duo diligenter consideranda sunt. In exordiis autem de- 
monstrativi generis efficere oportet, ut auditor una laudari pu- 
tet se, vel genus, vel studia sua, vel alio aliquo modo. Quod 
enim ait Socrates in funebri sermone, verum est, Non difficile 
esse Athenienses Athenis laudare, sed apud. Lacedemonios. 

Deliberationum vero exordia a judiciali genere sumuntur. 
Naturá tamen (deliberationes) rarissime exordia habent; nam: 
sciunt (deliberantes), qua de re sint verba facienda ; et res ipsa 
nullo indiget prooemio, nisi vel propter ipsum (oratorem), vel 
adversarios, vel si res non tanta existimetur, quantam ipse 
vult, sed aut major, aut minor; itaque vel criminari necesse 
est, vel crimina dissolvere, et vel amplificare, vel minuere. 
Horum autem gratia procemio opus est ; vel ornamenti causa ; 
ne temere effutita (oratio) videatur, 51 quis prooemio non uta-. 
tur ; ejusmodi est encomium Gorgizs in Elienses ; nulla enim 
ante brachiorum extensione facta, nulla przeparatione, statim 
incipit, Elis, fortunata civitas. 
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oí CAP. XV. 


Loci ad crimina dissolvenda. 


DE criminatione autem, id primum est, (uf ea dicantur,) 
qua valent ad delendam ex animis malam existimationem ; 
nihil enim refert, sive ex alicujus sermone mala existimatio 

2 concitata fuerit, sive non ; nam illud generatim prodest. Alius 
A modus est, ut ita occurratur, sicut rebus controversis occurri 
solet, vel non esse factam rem, vel non esse perniciosam, vel 
non huie, vel non tam magnam, vel non iniquam, vel non 
magnam, vel non turpem, vel esse pusillam ; nam de his solet 
esse controversia ; quemadmodum Iphicrates contra Nausicra- 
tem ; dixit enim, se fecisse, quod ille obJiciebat, non tamen in- 
juste se gessisse ; vel compensari, quod injuste factum est ; 
(ut,) si detrimentum attulit, at fuit honestum ; si molestum 
3 fuit, at utilitatem habuit, aut aliud simile quid. Alius modus 
est, (ut dicatur,) aut errorem fuisse, aut infortunium, aut ne- 
cessitate evenisse ; quemadmodum Sophocles se tremere dixit, 
non, ut calumniator objecerat, quo senex videretur, sed ne- 
cessario ; non enim sua sponte ad annos octoginta pervenisse. 
Licet etiam finem, cujus gratia factum sit aliquid, commutare, 
ut, Non erat ei animus ledendi, sed aliud efficiendi, neque 
hoe facere studebat, quod calumniator ait, sed accidit, ut is 
lederetur. Esset autem odio dignus, si hoc efficere studuisset. 
4 Alius (modus est, ut animadvertatur), an adversarius in ea cul- 
pa vel hoc tempore, vel antea fuerit, aut ipse, aut aliquis pro- 
5 pinquorum ejus. Alius modus, si illi comprehenduntur, quos 
adversarii fatentur non esse crimini obnoxios ; ut, si adulter est 
Ó sceleris purus, ergo etiam hic atque ille. Alius modus, si alios 
falso insimulavit, vel eum alius, vel sine criminatione alicujus 
si tales existimabantur, qualis ipse nunc, qui tamen innocen- 
7 tes deinde reperti sunt. Alius, si quis criminantem recrimina- 
tur. Nam absurdum est, ut ejus oratio fidem faciat, qui non 
8sit ipse fide dignus. Alius, si jam factum estjudicium; quem- 
admodum Euripides contra Hygienontem in Antidosi cum 
accusaretur tanquam impius, quod juberet pejerare, cum ver- 


sum illum fecisset : 
Juravi lingua, mentem injuratam gero ; 
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dixit enim, injuste eum facere, qui judicia ex certamine Liberi 
patris in forum adduceret ; se namque ibi Jam rationem red- 


didisse, aut redditurum, si ibi vellet accusare. Alius, si calum- 9 


nia ipsa vituperetur, quam grave illa malum sit, utpote quae 


judicia perturbet. Communis vero locus amborum est, cum 
signa commemorant ; ut in Teucro Ulysses ait, Teucrum esse 
Priamo sanguine conjunctum ; nam Hesione fuit (Priami) so- 


ror ; ille vero (diit), patrem suum Telamonem Priamo hostem - 


fuisse, neque se speculatores indicasse. Alius modus accusa- 
toris proprius, 51 paululum laudet, ut gravius vituperet, et si, 
quod magnum atque egregium est, breviter attingat, vel si 
multis bonis propositis, deinde unum, quod ad causam faciat, 


crimen proferens vituperet. "Tales autem sunt artificiosissimi 


et iniquissimi (accusatores) ; nam adversarium bonis ejus lze- 
dere conantur, cum ea vitio permisceant. lllud vero commune 
est et inferenti crimen et depellenti, quoniam fieri potest, ut 
eadem res pluribus de causis facta sit, criminans debet eam 
depravare, atque in deteriorem partem inflectere; dissolvens 


autem crimen in meliorem partem trahere; ut quod Diomedes 


Ulyssem socium elegerit, ideo factum esse, quoniam Ulyssem 
Grxcorum optimum existimaret ; immo vero, dicet alius, quo- 
niam solum eum tanquam ignavum sibi non fore &emulum ju- 


dicaret. Ac de criminatione quidem hec dicta sint. gif 


CAP. XVI. 


De narratione. 


NARRATIO vero in exornationibus non perpetua est, sed 


in plures partes distincta ; nam actiones et res gestas comme- 


morare opus est, e quibus oratio componitur; constat enim 
oratio tum ex iis, quz sunt artis expertia; neque enim dicens 
auctor est rerum gestarum ; tum vero ex lis, 4185 ab arte pro- 
veniunt; ut, cum rem factam esse docere opus est, si fuerit 
incredibilis, vel qualis sit, aut quanta, vel haee simul omnia. 


Qua de causa interdum non continenti oportet uti narratione, 2 


quoniam sic demonstrata difficulter memoricz mandantur. (Uft,) 


Ex his quidem fortis esse cognoscitur; ex illis vero sapiens, . 


autjustus. Atque hac oratio simplicior est; illa autem varia, 


nec exilis; Notas vero et celebres actiones tantum in memo- 3 
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riam revocare opus est, quo fit, ut multi oratione non indi- 
geant; ut, si volueris Achillem laudare; sciunt enim omnes, 
quie res ab eo geste fuerint; itaque illis tantum uti debes ; si 
vero Critiam, (narrar €) oportet; nam non multi sciunt, (eu 
ille gesserit.) | 
4  Ridieule autem hodie dicunt, narrationem brevem esse 
oportere. Atqui, quod quidam pistori panem subigenti, per- 
contantique, durumne an mollem subigeret, quid? bene (in- 
quit) omnino subigere non licet? idem huc etiam accom- 
modari potest; neque enim prolixa uti narratione oportet, 
neque prolixo exordio, neque probationibus ; sed neque hac 
in parte recte se habet, breviter conciseque narrare, vérum 
quod medium est, servare decet; hoc est, dicere; qus satis 
sint ad rem explicandam, vel qua in opinionem inducant, rem 
esse factam, vel eum lesisse, vel injuste fecisse, vel cetera ejus 
generis, quiecunque voluerit; adversario autem contraria con- 
5 venient. Inserere etiam narrationi debes, qux probitatem 
tuam significent ; ut, Ego vero nunquam admonere destiti, que 
justa esse sentiebam, ne filios desererent. "Vel qua declarent 
alterius improbitatem : Z/le vero mihi respondit, sibi, ubicunque 
fuerit, alios nom defuturos filios ; quod /Egyptios respondisse, 
cum a rege suo defecissent, tradit Herodotus. Vel quce judi- 
— 6cibus ipsis jucunda sint. Defensori autem narratio minor est. 
Sunt hujusmodi controversie, vel non esse factum, vel non 
detrimentum attulisse, vel non injuste factum, vel non tam 
magnum esse; quare non est in re certa commorandum, 
nisi quis eo tendat, ut probet, factum quidem esse, sed non 
7esse injustum. . Preterea res narrare oportet, qua factee ne- 
que miserationem, neque indignationem commovent, . Exem- 
plum est apologus Alcinoi, quem apud Penelopen sexaginta 
versibus explicuit. Et ut Phayllus cyclum, et qualis est CEnei 
8 prologus. Moratam autem oportet esse narrationem. Id erit 
facile, si quid mores effingat, intellexerimus. Ae illud quidem 
primum est, consilium declarare; nam quale esse consilium 
ostenditur, tales etiam morés habentur. Quale autem con- 
silium sit, fine cognoscitur; atque hàc de causa mathematicce 
demonstrationes non sunt moratze, quia consilium non habent ; 
neque enim alicujus gratia fierl solent; at vero Socratici (dia- 
logi morati sunt), quoniam de rebus hujusmodi sunt, quee ali- 
L 
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cujus gratia fiunt. Sed ea quoque morata dicuntur, qu& cu- 9 
jusque mores consequuntur ; ut, Acc vociferans vadebat ; indi- 
cat enim hoc temeritatem et rusticitatem morum. Et que 
non tanquam cogitata dicuntur, ut hodierni (oratores dicunt), 
sed tanquam ex voluntate atque consilio. (Ut,) Ego hoc sem- 
per volui, e£ quamvis mihi. non esset utile, tamen honestius esse 
constitui; illud quidem prudentis est, at hoc probi viri; nam 
prudentis est, id sequi, quod utile sit, probi vero, quod ho- 
nestum. Quod si autem res incredibilis fuerit, tunc illi 
causam adjungere oportet; quemadmodum Sophocles facit. 
Exemplo est Antigone, dicens, se magis fratrem curare, quam 
maritum, aut filios; nam hos etiamsi perdiderit, se posse re- 


cuperare : ^ 
Utrisque vero mortuis parentibus, 
Non frater ullus exoriri unquam potest. 


Si vero causam nullam afferre poteris, (dic,) te non ignorare, 
quae dicis, incredibilia videri, sed tamen naturam tuam esse 
ejusmodi; non enim creditur, aliquem sua sponte facere id, 
quod utile non est. . Debent etiam in narratione poni, qua 10. 
movere animum possint, ut si consequentia narrentur, aut 
nota (auditoribus), et quae privatim vel oratori, vel adversario 
propria sint. lile vero discessit oculos ad me retorquens. .. Et 
quod de Cratylo dixit /Eschines, ewm exsibilare, et. manibus 
explodere; hiec enim fidem faciunt ; propterea quod nota eorum 
sunt indicia, que (auditores) nesciunt. Plurima autem hujus- 
modi licet ab Homero sumere: 

Ast anus ad faciem palmas utrasque tetendit ; TU 
nam flere incipientes oculos manu tangere solent. Statim 
vero te ipsum insinua, probumque virum ostende, (contra 
preme adversarium,) ut deinceps in tota oratione illum quoque 
talem existiment (auditores); sed occulte hoc facito. Quod 
autem hoc facile sit, ex iis intelligere licet, qui nobis aliquid 
nuntiant; quamvis enim ea de re nihil antea sciamus, statim 
tamen opinionem quandam concipimus. Multis vero in locis 
narrare opus est, e£ nonnunquam etiam in principio. 

In deliberatione rarissime narratio locum habet, quoniam 11 
de rebus futuris nemo narrat; sed si ulla narratio fuerit, de 
preteritis erit, ut in memoriam ea revocantes de futuris me- 
lius consultent, vel vituperando, vel laudando. Sed tunc 
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orator deliberantis munus non exsequitur. Quod si fuerit 
incredibile, (quod. narras,) debes polliceri, te statim causam 
allaturum esse, vel eorum arbitrio rem commissurum, quorum 
ipsi voluerint ; ut, Jocaste in CEdipode Carcini semper pollice- 
tur, cum eam interrogaret filium quazrens; et /Emon apud 
Sophoclem. 


CAP. XVII. 


De probationibus. 


. PROBATIONES autem demonstrandi vim habere debent; 
et quoniam quadripertito questiones distribute sunt, oportet 
ea demonstrare, de quibus cum adversario controversia est; 
ut, si de facto dubitatur, hoc erit maxime in judicio argumen- 
tis confirmandum ; quod si te non lesisse dicas, hoc probare 
debes, aut si dicas, non esse tam magnum, aut juste factum. 

2Similiter etiam, si de facto controversia fuerit. lllud vero 
sciendum est, in hac sola de facto controversia necessarium 
esse, ut alter litigantium improbus sit; non enim ignorantia 
controversiz causa est, ut si quidam inter se de sequo justoque 
contenderent. Quapropter in hoc diu commorandum est ; 

8 ἴῃ aliis vero minime. [In exornationibus vero curandum est, 
ut amplificando probetur, facta esse honesta atque utilia; nam 
ea credi opus est; siquidem raro probationem requirunt, nisi 
forte vel incredibilia sint, vel aliquis alius eorum auctor existi- 

4metur. In deliberationibus autem vel non futura ea, (de qui- 
bus deliberat,) aliquis ambigere potest, vel futura quidem ea, 
quie vult, sed non justa, aut non utilia, aut non tam magna. 
Videndum est etiam, an aliquid falsi dixerit extra causam ; 
nam hzc et aliorum videntur indicia esse, nempe eum men- 
tiri. 

5 Exempla vero sunt deliberativo generi accommodatissima ; 
enthymemata magis Judiciali generi conveniunt. Nam de- 
liberatio quidem est de futuro; quare ex rebus jam factis 
exempla ad probandum ducere oportet; judicium autem est 
de iis, quz sunt, aut non sunt, quorum magis est demon- 
stratio et necessitas ; nam preteritum in se necessitatem habet. 

6 Non oportet autem continuare enthymemata, sed cum aliis 
permiscere ; alioqui se vicissim infringunt ; nam est etiam mo- 
dus in numero. 
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Care mihi, postquam tot tantum es verba locutus, 

Quot solet effari prudens. ! RN aoa 
Non enim dixit talia. Nec de omnibus enthymemata quzse- 7 
rere oportet; alioquin idem efficies, quod nonnulli faciunt 
philosophi, qui syllogismis demonstrant notiora et certiora 
iis, unde syllogismos ducunt. Et cum animos commovere 8 
vis, ne enthymemate utaris; aut enim hoc commotionem ex-- 
trudet, aut frustra prolatum erit; motus enim animi se vicis- 
sim expellunt, nec simul esse possunt, sed aut evanescunt, 
aut imbecilliores redduntur. Neque cum mores exprimere 
oratione volumus, oportet simul enthymema aliquod querere; 
nam demonstratio neque mores, neque consilium exprimit. 
Sententiis autem utendum est etiam in narratione, et in9 
confirmatione; nam ad mores exprimendos valent. .Ego vero 
pecuniam.ei credidi, quamvis scirem, nemini, fidem habendam esse. 
Quod si cum animi motu, Neque tamen me poenitet, quamvis 
injuriam ac detrimentum acceperim ; isti enim. lucrum superest, 
mihi vero justum. — Est autem difficilius in deliberativo, quam 10 
in judiciali genere versari; merito; quoniam de futuro (deli- 
beratio est); judicium vero de praeterito, quod etiam auguribus 
jam notum est, quemadmodum dixit Epimenides Cretensis; 
is enim non de futuris divinabat, sed de preteritis, quze ta- 
men essent obscura. Quin in judicialibus controversiis lex 
est tanquam fundamentum. Qui autem principium habet, is 
facilius probationem invenire potest, nec multum ipsi com- 
morandum est; v. c. (uf dicat) contra adversarium, aut de se 
ipso, aut ut animos commoveat ; sed hzc rarissime omnium 
(in hoc genere) reperiuntur, nisi quis ἃ causa discesserit. 
Quare debet his, tantum indulgere orator, cum alia non ha- 
bet, qua dicat, quemadmodum Athenis oratores faciunt; 
atque etiam Isocrates; nam is in deliberationibus accusat 
quoque, ut Lacedemonios quidem in Panegyrico; Charetem 
vero in oratione Sociali. In exornationibus autem oportet 11 
laudes hinc atque inde cumulando orationem refertam red- 
dere, quemadmodum Isocrates facit; semper enim aliquam 
laudem adjungit. Et hoc est, quod Gorgias profitebatur, sibi 
nunquam orationem defuturam; nam si Achillem laudat, 
Peleum celebrat, deinde /Eacum, deinde Deam ('T'hetidem); 
similiter vero etiam fortitudinem extollit; vel hzc et illa 
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12facit; quod idem est. Quod si argumenta poteris invenire, 
et mores exprimere, et argumentis uti convenit. δὶ vero ar- 
gumenta te defecerint, totum te ad mores conferas; atque 
hoc sane probo homini magis congruit, ut ipse potius bonus 

13 appareat, quam oratio exquisita. Ex argumentis autem, quae 
vim habent refellendi magis excellunt, quam qua confir- 
mant; quie enim refutationem continent majore vi conclusa 
esse, planum est; nam contraria inter se collata magis sunt 
perspicua. 

14 Quse contra adversarium dicuntur, non diversam habent 
speciem, sed sunt e probationum numero, partim quidem 
resistendo atque occurrendo solvuntur, partim vero contra 
argumentando. Oportet autem etiam eum, qui vel in deli- 
beratione, vel in judicio prior dicit, causam primo suam con- 
firmare; deinde illis, qu: contra dici possunt, occurrere, eaque 
dissolvere atque extenuare. Sed tamen si multa sunt, quze 
in contrariam partem dici possunt, prius erunt illa refutanda; 
quemadmodum fecit Callistratus in concione Messeniaca; 
refutatis enim prius, quai contra dici poterant, sua deinde 

15 confirmavit. Quod si quis secundo loco dicat, prius objecta - 
ab adversario refutare debet, vel dissolvendo, vel contra argu- 
mentando, et precipue si illa fidem fecisse visa fuerint; sicut 
enim animus eum hominem non recipit, qui multis crimini- 
bus insimulatus fuerit, eodem modo neque orationem, si 
adversarius vere dixisse visus fuerit. Oportet igitur auditoris 
animum ad futuram orationem preparare. Hoc autem erit 
facile, si (contraria) refutaveris; quare cum vel omnia repre- 
henderis adversariorum argumenta, vel ea, qui maxime firma 
sunt, vel quae excellunt, vel quz facile refelli possunt, tunc 
rationes tuas confirmare debes. 


Primo refellam, quz: Deis objecta sunt; 
Junonem ego— 


In his enim id primum attingit (poeta), quod erat infirmissi- 
mum. Α΄ de confirmationibus quidem hzec dicta sint. 

165 Quod autem ad mores attinet, quoniam nonnulla de se ipso 
predicare vel invidiosum est, vel prolixum, vel obtrectationi 
obnoxium ; et de altero dicere vel convicium, vel rusticitatem 
ostendit; opus est aliquem alterum, ut h:ec dicat, inducere, 
quod Isocrates facit in oratione ad Philippum, et in Antidosi; 


[4] 
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et vituperat sic etiam Archilochus; nam inducit in iambis 
patrem de filia sic loquentem : 

Nihil prorsus est, quod non fiat pecunia, 

Vel quod futurum non jurare quis queat ; 
et Charonem fabrum inducit in iambis, quorum principium 
est, 

Nil curo opes Gygis. * 
Et quemadmodum Sophocles ZEmonem inducit pro Antigone 
loquentem cum patre, tanquam ea dicerent alii. Oportet 17 
vero etiam enthymemata commutare, et nonnunquam ex illis 
sententias facere; ut, sunt autem a prudentibus viris tunc cum 
hostibus foedera facienda, cum fortunam habent prosperam; - sic 
enim «maxime poterunt esse superiores. Per enthymema vero 
(sententia) sic proferetur: sifoxdera cum hostibus facere oportet; 
quo tempore sunt utilissima, et cum meliores conditiones esse so- 
lent, tunc profeclo maxime facienda. sunt, quando fortuna, est 
prospera. | ; 

"CAP. XVIII. 


De interrogatione et de ridiculis. 


QUOD ad interrogationem attinet, maxime opportunum 
est ea uti, cum alteram partem (adversarius) dixerit, ut deinde 
ex interrogatione sequatur absurdum ; ut Pericles Lamponem 
interrogavit de initiatione sacrorum De: Salutaris; et cum 

ille dixisset, nefas esse ea, audire, nis? quis esset initiatus, quae- 
sivit, num ipse ea sciret? quod cum ille affirmasset, Et quo- 
modo (inquit), cum minime sis initiatus? Secundo opportunum 2 
est interrogatione uti, cum alterum quidem planum est, alte- 
rum vero non est dubium, quin (interrogatus) sit concessurus; 
nam unam propositionem interrogans non debet iterum id 
interrogare, quod perspicuum est, sed conclusionem facere. 
Quemadmodum Socrates, cum Melitus dixisset, eum mon pu- 
tare Deos esse, quiesivit, num existimaret, de&monium aliquid 
esse? Quod cum ille fateretur, quzsivit, demones suntne Deo- 
rum filii, an habent in se aliquid. divinum? Quod postquam ille 
affirmasset, Pierine potest, inquit, ut aliquis putans, Deorum 
filios esse, ipsos Deos esse neget? 'l'ertio, cum ostendere vis, 3 
ipsum sibi contraria dicere, vel qua sint ἃ communi opinione 
aliena; Quarto autem, cum nihil habet, quod respondeat, 4 


RHETORICORUM LIB. III. 18. 151 


nisi fallaciter et capitiose; nam si ita responderit, Est sane, 
et Non est; vel, Partim quidem est, partim vero non; vel, 
Aliquo modo est, aliquo autem non ; perturbantur (auditores), 
ac dubitant. Aliter autem interrogatione non utendum est ; 
nam si tibi occurrerit (adversarius), superatus esse videris; 
neque enim multa licet interrogare propter auditoris infirmi- 
tatem. Quare etiam argumenta, quam maxime fieri potest, 
contrahenda sunt. : 

5 Ad ambigua autem respondendum est ita, ut distinguamus, 
et longa utamur oratione, nec concisa; ad ea vero, quc con- 
traria videntur, statim in responsione solutio est adhibenda, 
priusquam quod reliquum est interroget (adversarius), aut 
concludat : non enim difficile est videre, quanam in parte sit 
ratio. Potest autem intelligi ex ''opicis tum hoc, tum qus- 

6nam solutiones adhibendae sint. Quod ex interrogatione | 
concludentem attinet, causam (opportunum est) adjungere (in 
résponsione); ut Sophocles interrogatus a Pisandro, num ipse 
sententia, sua, sicut alii senatores, quadraginta tyrannos consti- 
iuisset? Ita, respondit. Quid, ait ille, nonne res improba tibi 
videbatur? Ergo tw sponte rem improbam confirmasti ? : Utique, 
inquit; nom enim erant. alia; meliora. Sic etiam Lacon ille, 
cum magistratus sui rationem redderet, interrogatus, am ejus 
college juste condemnati esse viderentur, respondit Fideri; ille. 
vero, Quid ? nonne tu eadem censuisti ? . Censui, inquit. Ergo 
etiam tu. juste condemnari. debes ? Minime, ait ille; nam sócii 
pecunia, corrupti illa. | censuerunt; ego vero ' ex» anim sententia. 
Itaque post conclusionem nihil interrogare oportet, neque 
etiam ipsam conclusionem, nisi cüm adeo vera est, ut labé- 
factari non possit. 

7 De ridiculis vero, quoniam usum aliquem in forensibus 
causis habere videntur, et Gorgias dixit, res serias adversa- 
riorum risu discuti debere, contraque risum rebus seriis, recte 
hoc monens, actum est in libris de Poética, ubi quot sint ridi- 
culorum species ostendimus; alia enim ridicula libero atque 
ingenuo homini conveniunt; non vero alia; (itaque videndum 
est) ut apta sibi quisque sumat.  Ironia autem magis inge- 
nuum decet, quam scurrilitas; nam ironia utens proprie 
voluptatis gratia ridiculum profert; scurra vero, ut alterum 
oblectet. 
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CAP. XIX.. ipto 


De peroratione. 


M 


PERORATIO autem quatuor ex partibus constat, primum . 
ex ea, qua efficit, ut auditor nobis bene velit, adversario 
male; deinde ex amplificatione et diminutione ; tum ex animi 
commotione, ut afficiatur auditor; postremo ex enumeratione.- 
Fit enim hoc nature quodam ordine, ut postquam orator 
ostenderit, se vera dicere, adversarium autem falsa, tunc lau- 
det, et vituperet, et causam urgeat. Alterum vero ex duobus 
sectari oportet, vel ut ostendat, se bonum ipsis auditoribus 
fuisse, vel absolute bonum, adversarium vero vel ipsis audito- 
ribus malum, vel absolute malum. Sed alibi sunt a nobis 
jam expositi loci, unde bonos aut malos conformare homines 
possimus. Postquam autem hcec jam demonstrata fuerint, 2 
naturz/ ordo postulat, ut vel augeantur, vel imminuantur 9 
oportet enim, ut res jam sint concessa, priusquam de earum . 
quantitate disputari possit; nam corporum etiam accretio fit. 
ex lis, quie jam prius aderant. Sed unde vel amplifieatio, vel 
imminutio ducatur, loci supra sunt expositi. Postea vero, 3 
cum jam perspicuum est, quze et quanta sint (ea, de quibus 
agitur), animos auditorum commovere opus est; sunt autem 
motus animi, misericordia, et indignatio, et ira, et odium, et 
invidia, et zemulatio, et contentio ; qui quidem unde exciten- . 
tur, antea dictum est. Itaque reliquum est enumerare, qua 4 
jam antea dicta sunt. Hoc autem convenit sic facere, quem- 
admodum in procemiis quidam fieri debere non recte jubent ; : 
aiunt enim, eadem szpius repeti debere, ut facilius. percipi- 
antur. Sed ibi rem tantum exponere opus est, ne lateat; de 
quo futurum est Judicium ; hic vero summatim ea repetere. 
oportet, quee demonstrata sunt. Initium autem (enumera- 5 
tionis erit, cum dicet orator), ea se praestitisse, quee pollicitus 
fuerat; itaque repetendum esse, quie sint exposita, et quare. 
Hc vero ex contrariorum contentione dicuntur. Conferenda 
autem sunt, vel que ambo de eadem re dixerunt, vel quee non 
ex adverso. Iste quidem hac de re sic dixit ; ego vero hec atque 
hac de causa. Vel per ironiam, Hic enim hec commemoravit, 
ego vero illa. Et, Quidnam /fecissel, si hec probasset, non au- 
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: tem illa? Vel per interrogationem, Quid est, quod non demon- . 
stratum sit? 4n iste quid probavit ? Vel igitur hoc modo, [vel 
per collationem,] vel ordine nature non immutato, sicuti res 
suas orator antea dixerit; et rursus, si volueris, seorsum 

6 etiam, qua dixit adversarius. Fini autem orationis convenit 
dicendi genus dissolutum, ut peroratio, non oratio sit: Dixi, 
"udiwistis, Rem tenetis, Judicale. 
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διακόπτεσθαι iii. 9, 4 
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διαλαβεῖν tig εἴδη 1.4, 4 
διαλεκτικὴ Lih. 
διαλεκτικὸς i. 1,14 
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διαλύονται ἐπὶ μικρῷ 1.12, 25 
διαπτυχαὶ iii. 6, 4 
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διασίξειν iii. 16, 10 
διασπᾶσθαι ii. 8, 10 
διαστίξειν iii. 5,.6 
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διατριπτέον iii. 16, 6 

διατράγειν ii. 24, 6 
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διαφορὰ iii, 13, 5 
διαφυλάττειν i. 4, 11 
διαφωνεῖν ii.23, 3 
Oz χρόνου i. 11, 20 
διαψεύδονται .1.1,5 
διδασκαλίᾳ iii, 1, 6 
διδασκαλίας i. 1, 12 
διδασκαλικὴ i253 
διελεῖν .1.4,7. 8, 1 


à ἐπιθυμίαν τίνα γίνεται 1, 10, 18 
διέσσυτο μαιμώωσα iii. 11, 3 
διήγησις i. 1, 9. iii. 13, 3. 5 
διηγησέως πέρι iii. 16, 1 
διηρημένη λέξις lii 9, 7 


διθυραμβοποιοὶ iii. 3, 3. 12, 2 
διθυράμβων προοίμια jii. 14, 5 
ξέναι : ii. 23, 6 
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δικαιοπραγεῖν i. 13, 3 
δικαιοσύνη, τί i.9, 7 
δικαίωμα i. 3, 9. 13, 1. 3 
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δίκην ἔχειν ii. 3, 5 
δίκης μέρη 13,59. 
δικολογεῖν 1.1, 11.9,38 - 
δικολογία - 1.1, 10 
Διονυσιακὸς ἀγὼν jii..15, 8 
Διονυσοκόλακες iii. 2, 10 
διορθώσοντος li. 23, 22. 
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διπλῆ λέξις iii. 3, 3 


δίπλωσις iii. 3, 1 
δίψα καὶ πεῖνα i.11, 5 
διώρικεν ὃ νομοθέτης 1i.1,6 


δίωσις δίκης 1. 12, 8. τῆς ἐκτίσεως 
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δοθέντος, περὶ τοῦ i 2,.L 
δοκὸν Φέρων iii. 12, 3 
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δοξόσοφοι 
δοῦναι δίκην 
δοῦναι εἰς τὴν χεῖρα 
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δρομαίᾳ ὅρμη Ψυχῆς iii. 3, 3 

δρομικὸς, τίς i. 5, 14 

δύναμις τοῦ λέγειν et τοῦ πράττειν 
i. 6, 14 


δυνατὼ, τίνα i. 6, 27 
δυσέλπιδες ii. 13, 11 
3 δυσέριδες ii. 4, 12 
δυσμνημόνευτος, iii. 16, 2 


δυσχεραίνειν ii. 24, 11. ἧι. 2, 14 


δυσχεραινόντως καὶ εὐλαβουμένως 

λέψειν ii. 7, 3 
T Δωδωνὶς, i. 23, 11 
ϑωρητοὶ iii. 9, 9 
“δῶρον, τί 1.5,9 
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"Eme ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξαιρεῖν i. 7, 
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ἐγγίγνεσθαι i. 11,7 
ἐγγύτερον τοῦ τέλους i.7,35 
ἐγκαλύπτεσθαι ii. 6, 27 
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τας i. 10, 4 
ἐγκλημάτων διαίρεσις 113,7 
ἐγκώμιον, τί i. 9, 33 
ἔγνω θὴρ ἐπ ΒΟ 5 
ἐγχρονίζειν «τρὸς γάμον lii. 10, 7 
ἔδαφος θαλάσσην iii. 3, 1 
ἔδεσμα ii. 3,3 
ἐδώδιμα i. 12, 33 
ἔθεε τίνα γίνεται i. 10, 15 
 ἐθιστὸς i. 10, 18 
εἴδη τῶν ἐνθυμημάτων TD PI 
sid ῥητορικῆς 1.3, 1 
εἰκῆ τι 3v i i. 1, 2. λέγειν ii. 3, 3 
εἰκὸς, τί 1:2, 15 


εἰκόνες, μεταφοραὶ λόγου δόμεναι ii. 
» 5. 
εἰκόνος πέρι iil, 4, 1. 10, 3 
εἰρηνεύεσθαι πρός TW i.4, 9 
sigopaion λέξις iit. 9, 1. seq. 
εἰρωνεία βωμολοχίας ἐλευθεριώτερον 
iii. 18, 7. καταφρονητικόν͵ qi M. 2, 


24, μετ᾽ εἰρωνείας 1i;7; Yt 
εἴρωνες il. 5, 11 
εἰρωνεύεσθαι i1. 2, 24 
««ἰσαγώγιμος i. 4, 11 
Ἕκατος, Apollo iii. 8, G 
ἐχδιδάσκεσθαι 1, 21, 2 
ἐκκλησιαστὴς 1, 9.8 


ii. 23, 25 
iii. 17, 8 
t ii; 8, 12 
ἐκλαμβάνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον lil. 15, 
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ἐκλογῆς τόπος 
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ἐκκόσττειν EX τὴς στήλης 
ἐκκρούειν τὸ πάθος 

^ Ἁ 
ἐκκρουστικὸς 


ii. 22, 12 


ἐκλύεσθαι iii. 9, 2 
ἑκόντες, τίνα ποιοῦσιν i. 10, 3 
ἐκπεπληγμένοι ii. 8, 6 
EXTT MIT TEMV ii, L1, 13 
ἐκπνεῖν iii. 9, 2 
ἐκστάσεις ι, 5,0 
ἔκτισις ὯΝ ὁ 19 
ἐκτοπίζειν iil. 14, 1 


ἐκχεῖν τὴν πόλιν iii. 10, 7 
ἔλεγχον στοιεῖν ii. 17, 13 
ἔλεγχος it. 22, 14. iii. 9, 8. 13, 5 
ἐλεγκτικαὰ ἐνθυμήματα ii 22, 14. 
23, 30. iii. 17, 13 
ἐλεγκτικοὶ ii. 4, 12, 16 
ἐλεγχτικὸς τόπος it. 23, 23 
ἐλεεινὸν et δεινὸν quid differant, ii. 
8, 12 


ἐλεητικοὶ, τίνες ii. 12, 15 


ἔλεος, τί ii. 8, 2 
ἐλευθέρια, τίνα "4 
ἐλευθέριοι, τί ποιοῦσιν, i. 0, G 
ἐλευθεριότης, τί i. 9, 6. 10 
ἔλλειμμα νόμου LE εὐ 
ἔλλεισγὴ ἐπιτελεῖν is TE. 
ἑλληνίζειν ii. 5, 1: 1977 
ἕλος πρίασθαι ii. 23, 15 
ἐλαίδι env il. 12, 8 
ἐλσίσαι ii. 8, 7 
ἐμμελῶς σκωπτεῖν ii. 4, 13 
ἐμμένειν ἐν τοῖς νομίμοις 1. 8, 4 


ἔμμετρον σχῆμα τῆς λέξεως lil. 8, 1 


ἔμπειροι i. 6, 29 
ἐμπεριλαμβάνειν i. 15, 4. 5 
ἐμποδίζοντα Ὁ 
ἐμποδισμὸς ii. 2, 4 
ἐμποιεῖν ui. 14, 7 


ἐμποιεῖν ὀργὴν Vi. 1, 0. γελοῖον lii. 3, 
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ἔμφρονα 100,23 
ἐμφρονεστέρας τέχνης i. 4, 4 
ἔναγχος i. 15, 13 
ἔναιμα πράγματα iii. 4, 4 
ἐναντίοι τοῖς ἐγχλήμασιν 1. 19, 5 


ἐναντίωσις 
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iii. 17, 14 
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ἐνδόσιμα τῷ λόγω iii. 14,4 


ἐνδοῦναι iii. 14, 1 
ἐνεκωμίεξε Wr ANS LU 
ἐνέργεια δόξης 1.259 


ii. 11, 4 
τι 1, «Ὁ, 


ἐνέργεια, μίμησις 
ἐνεργοῦντα σημαΐνειν 
ἔνθεον ἡ ποίησις ||. 7..11 
ἐνθουσιάσαι ii. 7,11 
ἐνθύμημα, ῥητορικὸς συλλογισμὸς Ι. 
2, 8. ἀπόδειξις ῥητορικὴ NS ES NC 
ἐνθυμήματα, ἐκ τίνων λέγεται li. 25, 
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ἐνθυμηματικὸς ΕΣ 
ἐνθυμημάτων πέρ! 1222.14 εἴϑη τίνα 
1. 2, 22. ii. 22, 14. τόποι πίνες 
| 1.2, 22 
ἔνορκος τι 1.0. 
ἕν πολλὰ ποιεῖν iii. 6, 4 
ἔνοχος l1. 13, 14. ii. 2, 27. περ τι 
ii, 6, 19 τῇ αἰτίᾳ — i. 24, 11 
ἔνστασις non enthymema ii. 26, 4 
ἐνστάσεις τετραχῶς Φέρονται li. 25, 


ἔντευξις πρὸς τοὺς πολλοὺς 1. ], 12 


ἔντεχνος μέθοδος, Ἤν ΡΜ δ᾽ 
» ΄ - 

EYTEX VOV πίστεις 1.2, 2 
ἐνυπάρχον Lodi 
ἐνυπνίων φαντασία ἢ d 
ἐξ οἵων εἰς οἷα 1. 0,.31 
ἐξαγγελτικὸς πολλοῖς, ii. 6, 20 


ἐξαλλάξαι ni. 2,275 
ἐξαλλάττειν τὸ εἰωθὸς iii. 3, 3 
ἐξάμετρα iii. 1, 9 
T ἐξαπατῶν AN Us 
ἐξαριθμεῖν iit. 9, 9 


ἔξεδρος μοχθηρίας ὑπερβολὴ iii. 3, 3 
ἐξειλεγμένος 1: 224 di 
ἕξεις, τίνες iL 12, 2. 20 2 I 
ἐξέστηκε ' jii. 2, 3 
ἐξετάζειν λόγον its 
ἐξίστασθαι ix τῆς Φύσεως 11. 15, 8 
ἐξίστησι iil. 8, 1 
ἐξίστηται ii. 17, 10 
ἔξω τοῦ ἀποδεῖξαι iii. 1, 5 
ἔξω τοῦ πράγματος λέγειν 1. 1, 8. 5 
ἔξω τοῦ λόγου iii. 14, 8 


ἐπάγγελμα 1 51 
ἐπαγγελτικώτερος 1i..23,.12 
ἐπαγωγὴ 1.2, 8 


ἐσταγωγὴ, ἀρχὴ il. 20, 2. οὐκ οἰκεῖον 
βητορικοῖς ii. 20, 9 


ἐπαγωγῆς τόπος ἐξ ii. 23, 11 


ἐπαΐειν i. 4, 13 
ἐπαΐειν περὶ νομοθεσίας λέ 
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ἐπαναφέρειν πρός τι 1. 8, 5..8, 5. 
15, 26 et 

ἐπάνοδος iii..13, 3. - 

ἐπανορθοῦν 1.115122. ἐπανορθώσα-. 
σθαι ii, 23, 1 


ἐπανορθώσεις i 5,17 
ἐστειπτεῖν 21... 


ἐπεισοδιοῦν ἐπαίνοις ii. ΤῈ 
ἐπέλεγχος, καὶ ἐπεξέλεγχος Mi. 13; 
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ἐπεμβάλλειν γιγνώσκοντι — 1i. 3, 8 


ἐπεξελθεῖν i..12, 4. 19. 20 
ἐσεξιέναι 1. 12, 24. 35 
ἐπεργάζεσθαι δημοσίαν i. 13, 9 
ἐπερωτῆσαι jii, 18, 5 
ἐπτηρεάξειν 115244 
ἐπηρεασμυὸς, ii, 2, 3. 4, 30 
ἐπὶ θύραις τὴν ὑδρίαν 1:05.22 


ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκλαμβάνειν lil. 15, 10 
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ἐπίγραμμα οὐχ, LP Ada idi i.13,0 
ἐστιδέδωκε i. 15, 15 
ἐπιδεικτικὴ λέξις iii. 12, 6 
ἐπιδέκατοι τόκοι ii.10,7 
ἐπιδέξιοι ii. 4, 13 
ἐπίδηλα ἐπίθετα 1di.3,3 
ἐπιδιήγησις ii. 13, 5 
ἐπίδοξος 44,9 
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ἐπιείκειω τοῦ λέγοντος d. 25-4. 
ἐπιεικὲς, τί 1..13, 43. 
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ἐπιζευγνύειν 11. 5, f. 
ἐπιζευγνύναι A. ii. 6, 4 
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ἐπιμελοῦς τὸ ἐπεξελθεῖν 1, 12, 1 0 
ἐπιορκίσαντας iii. 8, 1 
ἐπίπεδον iii, 6, 1 


ἐπίπλων κτῆσις 12557 
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ἐπιπόλαια, dii. 10, 4. Ἢ 11;10 
ἐπιπτέσθαι - ii. 10, 3 
ἐσισιτίσασθα: εἰς Eier | iii. 10, 7 
ἐπισκευάξων i. 4, 6 
ESTITXOTETY iii. 3, 3 
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ἐπεσκοτεῖν ΤῊ κεῖσει Ey 
ἐπιστήμη ἀφωρισμένη 1. 1,1 
ἐπιστητὸν — li. 24, 10, iii. 17, 10 
ἐπισυστέλλεσθαι iii, 2, 3 
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ἐπιτείχισμα νόμων 1, 3, 4 
ἐπιτελεῖν ἐλλειητὴ 1. 11,22 
ἐπιτηδείους τόσους 1. 4, 10 
ἐπιτήδευμα ii. 23, 18 
ἐπιτηδεύοντες ταὐτὰ il. 4, 21 
ἐπιτήρειν δίκην 1.12; 25 
ἐπιτιμῶν τοῖς πέλας jol4, 27 
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ἐπιτιμήσεως k Τρ 
ἐπιτρέπειν τοῖς θεοῖς 1.:15,31 
ἐπίτροπος 1i. 8, 1 
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ἐπιχαλκεύειν ii. 19, 1 
ἐποίησαν τῶν γερόντωο 11. 28, 11 
ἐποικοδομεῖν i. 7, 31 
ἐποποιοὶ ii. 3, 3 


ἔστος καὶ τὰ στοιχεῖα ταὐτὸ ll. 24, 9 
ἐπούρωσις iii. 19, 5 
ἔργον θητικὸν i. 9, 26 
ἐρεΐστιον, ῥωκὸς οἰκίας iii. 11, 13 


ἐριστικὰ ii. 24, 10 
ἐριστικαὶ gradi i Δ 11 
ἐριστικὴ li. 24, 11 
ipia Tixol lii. 14, 1 
ἐρυθροδάκτυλος ἠὼς iil. 2, 13 
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ἑτερόφθαλμος i. 7, Al. 'Ex; iii. 
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iii. 9, 5 


εὐβάστακτα 1. 12, 34 
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εὐγένεια, τί morb 
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μάτων ii. 23, 30 
εὐδόκιμοι ii. 4, 11 
εὐδοκιμοῦντα lii. 10, 1 
εὐδοκιμοῦντι νόμω i 15, 9 
εὐδοξία, τί i.5,8 


εὐέλεγκτα iil. 17, 15 
εὔελπις iL 1,4. 1278, 9. 
εὐεξαπάτητοι ii. 12,8 
T εὐεπακολούθητος 1. 2, 13 
εὐεργεσία, τί 1,55, 9 
εὐεργετήματα i. 9, 20 
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εὐήθεις Oppos. κακοήθεις — ii. 12, 7 
εὐήθη iii- 1, 9. 12, 2 
εὐημερία 1i. 9,"19 
T εὐθένεια 555 
εὐθεώρητα 1. 15, 25 
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εὐθύναι iii. 10, 7 
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εὐθυωρία ii. 2, 9 
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εὐκατάλλακτος ii. 4, 17 
εὐκατέργαστα i. 6, 29 
εὐκίνητοι πρὸς ὀργὴν ii. 2, 11 
εὔκολοι ii, 4, 12 
εὐλαβὴς i. 9, 28 
εὐλαβουμένως λέγειν i ^3 
εὐλόγιστοι ii. 8, 4 
εὐμάθεια, i. 6, 15: ik {τὴν 
εὐμαθὴς λέξις iit. 9, 3 
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εὖνοι ii, 1, 6 
εὐνοίας "ríe 1. 1, 8 
εὐνομούμεναι πόλεις ..1, 4 
εὔογκα iii. 7, 2 
εὐπαρακολούθητον 1,2, 13 
εὐπαρόρμιητος u. 2, 10 
εὔσεστοι 8i. 12; 7 
εὐπραγίαι i. 0, 19 
εὐπραξία h5,3 
εὔρυθμος λέξις iii. 8,7 
εὐρυμέϑων αἰθὺρ 1.13,.2 
Εὐσεβῶν Prologus iil. 12, 3 
εὐσθένεια ι. 5,3 
εὔστοχος ii, 11, 5 
εὐσυλλογιστότεραω i, 1, 12 
εὐσύνθετος λόγος iii, 3, 3 
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ii. 17, 4 
1. 5, 4. 6 
εὐτελὴ ὀνόματα καὶ πράγματα Mi 
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εὔφραστος ii. 5, 6 
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εὐφυΐα 


εὔχεσθαι et πτωχεύειν 1]. 2, 10 


εὐωδίας ὀσμὴ ἐν 11,5 
^ ἐφαρμόττειν i. 15, 10 
ἔφεσις λύπης--οκακοῦ ii. 4, 31 


ἐφόδια πολέμου iii. 10, 7 


ἐφορεία iii. 18,6 
ἔχεσθαι ταῖς δίψαις 1. 11, 10 
ἐχῖνος ii. 20, 6 
ἔχθρας, τίνα ποιητικὰ ii. 4, 30 


ἔχθρα et ὁ ὀργὴ quid differant, ii. 4, 


Ζηλουμένοις 1 δι 5 
ζῆλος, τί ii. 11, 1 
ζηλωταὶ sunt θαυριασταὶ ii. 6, 24 
en ἀφ᾽ ἑτέρων ii. 4, | 9. πρὸς ἄλλον 
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77 ἐλαίδι li. 12, 8. τῷ 20u i. 


L 6, 15 i 
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ζημιοῦν μικροῖς i. 12, 4 
υγομαχεῖν τῷ κωρύκῳ ili. 11, 18. 
15 


H. 
Ἥδεσθαι, ἐν τίνι ἐστὶν i. 11, 6 
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ἡδονὴν τί i FR'L 
ἡδὺν ὄντα ἰδεῖν i. 5, 11 


ἡδύσμασι χρῆσθαι ὡς ἐδέσμασι iii. 
; 

ἦθος, τί ποιεῖ 

ἦθος ἔχοντες λόγοι ii. 21, 16 

ἦθος ToU λέγοντος i.2,3 

ἠθικὰ, τὰ ἑπόμενα ἑκάστῳ ἤθει dii, 
16, 9. 

ἠθικὴ πίστις 1. 2, 8. λέξις lil. 7, 1 

z0ixo) Aóyos διὰ τίνων γίνονται M. 
18,714. 

ἠθικοὺς λόγους τίνα ποιεῖ 11, 21, 16 


iii. 16, 8 


ἠλίθιος i. 0», 20 
ἥλικες ii. 6, 12 
ἡλικίαι iL 1: ὦ 
ἥλιξ ἥλικα τέρπει ΝΣ 
ἡλικίαι πόσαι Cd. 


ἡμέρᾳ πρώτῃ li. 12, 8, τελευταίᾳ 
ii. 13, 8 


ἡμιόλιος iii. 8, 4 
ἡμιωβέλια - 1. 14, 1 
ἡνεκέως 1. 13, 2 


iii, 6, 7 
iii. 2, 12. 11, 6 


ἠνεμόεις λόφος 
ἤνιγμένον εὖ 


ἠρέμα i. 11, 14 
ἠρέμησις ii. 3,3 
ἡρῷος ῥυθμὸς iil. 8, 4 
ἡττᾶσθαι i. 1, 12 
ἥττους τοῦ θυμοῦ ii. 12, 5. τοῦ xtp- 

δαίνειν ii. 5, 7 


ἥττω λόγον ii. 24, 11 
Θ. 


Θαῤῥαλέα; τίνα di. 5,17 


θαῤῥεῖν, τί ii. 5, 16 
θαῤῥεῖν τὰ μέλλοντα di. 5,18 
θάρσος, τί it. 5, 16 


ET LOCUTIONUM. 


θαυμασταὶ ii. 6, 24. 111. 2, 3 
θαυμαστὸν, ἐπιθυμητὸν b 11,21 
θερίζειν κακῶς 11,3, 4 
θερμοὶ il. 19, 7 
θεωρὸς i49, 
θεωρήματω i.4.4 
θὴρ θῆρα ἔγνω b11, 25 
θηρεύειν πὰ δα 
θηρευτικὴ l 11,15 
θηριωδέστερον ἀδίκημα i. 14, 5 
θητικὸν ἔ ἔργον ποιεῖν i. 9, 26 
θλίβειν 1. 5, 14 
θορυβεῖν ii. 23, 22. i1. 7, 5. 18, 4 
θορυβοῦνται i. 2, 10 
θορυβεῖται ii. 23, 30 
θρασύτης - 1d 
θράττει σε iii. 11, 6 
θρυλλεῖσθαν ii. 221, » DU dy d» 
14,4 
θύγατρες ἵππων iii.2, 14 
θυμικοὶ ii. 12, 4 
θυμώδεις ii. 12, 9 
θυσαμένους i, 21, 11 
I, 
ἸΙαμβεῖον in. 1, 9 
ἰαμβεῖα φθέγγεσθαι: in. 8, 4 
ἴαμβος, il. 8, 4 
ἴασις i. 14,2 
ἰατὸν χρόνῳ ii, 4, 31 
ἰωτεικὴ δ, το 
ἰωτρεύματα üi. 14, 7 


ἰδέᾳ, οἱ φιλοτιμούμενον ἐπὶ 7» li. 2, 
13 

ἴδιαν τίνα li. 22, 12. ὀνόματα lii. 
5,3 


ἴδιος νόμος i. 10, 3 
ἰδιωτικοὶ lii. 12, 2 
ἰέναι εἰς τὸ κατὰ φύσιν :.,. 1.1.8 
ἱεροσυλεῖν 1) .δ 
ἱεροσυλῆσαι 1..13,.9 
ἱματιδάριον lii. 2, 15 
᾿Ισθμίων πανήγυρις ἯΙ, 9, 3 


ἱστορικὸς τῶν παρ᾿ ἄλλοις εὑρημένων 


Ι,4, 8 


ἰσχὺς, τί h 5,12 

ἴσως, καὶ τάχα ji, 13, 2 

᾿Ιταλιῶται 11, 23, 11 
K. 

^ Καβαρεῖον — ii, 4, 15 


καθίξοντες ii. 3, 6 
/ M os 7 5 . 9 

καθόλου [^n Ὄντος καθόλου εἰπεῖν M. 
21,10 

καινὰ λέγειν iii. 11, 6 
M / M 3 / . 

XOGX0, συνάγει τοὺς ἀνθρώπους 1.10) 
20 


20 Á 
κακοησειῶ, Ti 


ii. 13, 3 


κακοηθιστέον ii.15, 10 
κακολόγοι ii. 4, 18. 6, 20 
κακουργεῖ παρὰ ταύτας iii. 2, 7 
κακουργία ii. 12, 15. 13, 14 
κωκουργικὰ ii. 16, 4 
κακοῦργον 1. 1, 1O 


7 ᾽ὔ 
κακώσεις σωμάτων» 


1.7,3.8,9 
καλάμη γῆρας 


ii. 10, 2 


καλλιεποῖτο 1:1, 2, 3 

κάλλος, Tí l, 5, ll. ὀνόμωτος lii. 2, 
13 

καλλωπιστὴς il, 24, 7 


xaAó», Ti 1. 0, 3. καλὰ τίνα ibid. 


ld. καλῶν δύο γένη i. 6,7 
καμστῆρες ni. 9, 2 
καμπύλον 1i..21, 2 
καπηλεῖα iii. 10, 7 
κάρπιμα 1.5, 7 
Καρπάθιος τὸν λαγὼ ui. 11,14 
καταβλάπτειν iil. 17, 6 
καταγελᾶν H. 2, 12 
καταδικάζειν i, 15,28 
καταδουλώσασθαι: ii. 22, 7 
καταδουλοῦσθαι i.3,6 
καταισχύνειν iu. 6, 25 
κατακόπτεσθαι ἢ, 4, 8 
κατακορὴς iii, 3, 3 
κατακόρως χρῆσθαι ht 7.7 
καταλειβόμενος :,11..0 
καταλείπειν 1.1, 7. 8 
καταλλακτικώτερος i.9,31 
καταλλάττεσθαι i. 9, 24 


καταμαντεύεσθαι τὰ μέλλοντα Y. 0, 
41 

καταπαύεσθαν 1. 12, 25 

καταπλήττειν τὸν ἀκροατὴν ii. 7, δ 


καταπραῦνειν ii. 3, 17 
κατασιωπῶν iii, 12, 1 
κατασκευάζειν τ, 2, 27. 24, 4 
κατασκευαστικὰ i. 26, 3 
κατάστασις 1. 11, 1. ii. 3, 3 


κωταωφρόνησις contraria τῷ ζήλῳ i. 
je s 
καταφρόνησις» τίνων 
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1.2, 4 


INDEX VERBORUM 


καταψεύδεσθαι i. 15, 26 
κατάψυξις 11.13, 7 
κατειλημμένας οὔπω τέχνας ἷ, 2, 
- 20 


κατειπεῖν it. 579. 
κατειπεῖν τινὸς iil. 15, 10 
κατεστραμμένη λέξις iil. 0, 3 
κατευορκῆσαι lib, 2551 
κατέχειν H5; 
κατεψυγμένοι i273; 
κατηγορίαι ii. 7, 6 
κατοικτείρειν ii. 20, 6 
κάτοπρον βίου iii. 3, 4 
κατορθώσει li. 3, 12 
κατώρθωκε i. 9, 38 
κατώρθωσαν i. 6, 29 
Καύνιος ἔρως δ, 25, 4 
καχύποπτοι ii. 18, 3 
κείμενοι ὀρθῶς νόμον ἀνα 
κέρασθαι ἐπὶ τάφῳ τινὸς dii. 10, 7 
κεχοσμημένη λέξις iii. 2, 2 
κελεύειν 1:750 
κενολογεῖν ii. 19, 27 
κερδαίνειν ἀπὸ μικρῶν ii. 6, 5 
κεφάλαια συλλογισμῶν Ἦ. 24, 2 
κεφαλαιωδῶς εἰπεῖν iii. 14, 8 
κεφαλὶς ii. 19, 10 


κεχρημένος, qui oraculum consulit, 
il. 23, 12 


κίβδηλον δίκαιον l. 15, 7 
κινδυγευτικὸς i. 9, 20 
κίνδυνος, τί 11:552 
κινῆσαι ii, 1, 8 
κλάδοι τῆς ὕλης ii. 3, 3 
κλέπτεσθαι i1. 2, 5. 7,10 
κλέπτων lii. 2, 10 
κληρου χία ii. 6, 24 
κληρωτοὺς ἄρχειν ii. 20, 4 
MOV, τίνα 11:.99,:12 
κοιναὶ γνῶμαι. ii. 21, 11 
κοιναὶ πίστεις it. 20, 1 
κοιγὸς Ἑρμῆς ii. 24, 2 
κοινὸς νόμος, τί i.13, 2 
κοιγότερον ᾿ς 2910 


yer dí ic0 M / 3 
κοίγνγὼν Oo, ποιείισῦαινι τὰς πίστεις 1l, 


κοιγωνικὸς ii. 24, 2 
κολακεία ii. 6,8 
κόλαξ, qualis 1 11, 18 


κόλασις et τιμωρίῳ quid differant, 
i. 10, 17 


κόλασις, ἴασις 1.34,:2 
κόλασις οἰκετῶν | 1,8, δ 
κολλᾷν χαλκὸν ἐπ᾿ éxp 1,2, 12 
κόλλησις 1014. 
κολοβὸν ποιεῖν iii. 8, 6 
κολοιὸς παρὰ κολοιὸν i.11525 


κομᾷν καλὸν ἐν Λακεδαίμονι i. 9, 26 
lü. 11,18 
iii. 8, 4 


κομῶντα 
δ Ν . θ M 
πορδακικὸς ρυῦμιος 


κοσμίοι ii. 23, 8 
κότον ἔχειν i. 2,7 
κοττάβεια 1. 12; 30 


ii.2, 11 
iii. 14, 6 
iid1,5 


κραυγὴ Καλλιόπης 
κρέμωται ἡ διάνοια 
κρεμάστρα 

κρίνειν κατὰ φρόνησιν ; i. 7,.91 
κρίσεως τόπος ἐξ n. 23, 12 
κριτὴς 1.3,927 1,18, ὥσπερ ἀρ- 


γυρογνώμων i 45,7 
κυανόχρων θαλάττης ἔδαφος 111. 9, 1 
χυβεῖαι 1. μη 
κυκῶν i. 9, 20 
τὰ κύκλῳ 1. 0, 33. iil. 5, 4. 14, 10 
κυνηγία »Ldde 
κυνιδίοις ἐκ δεσμῶν iii. 4, 3 
κυνοραϊσταὶ ii. 20, 6 
κύριος. 1. 8, 2. 3. 15, 9. 21. ii. 10, 
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κύριον ὄνομα in. 2, 6 
/ ^ 9.4 
κύριος κριτὴς Ialyss 
κύρια ὀνόματα mni 25.2 
, / » Wi * 
κυριωτάτην πίστιν EXP TO xÜüog 1. 2, 
κυριώτατον τῶν πίστεων enthymema 
l;L,IL.cfiB,UR 
κυριώτατος ὃ παρὼν χρόνος  1.9,4 
κύων παντοδαπὸς l. 24, 2. κύων 


unde laudari potest ibid. 
κῶλον, τί ἘΠ. 0.» 5 
κωμῳδοποιοὶ ii. 6, 20 
κώπας ἀνάσσειν iii. 2, 10 
κώρυκος iü. 11, 13.158 


Δ, Ἢ 
Λᾶας ἀναιδὴς iii. 11, 3 
λαθητικοὶ, τίνες, et λαθητικὼ, τίνα, 
i.12,5 ! 
λειτουργεῖν 
λεκτικὸς ῥυθμὸς 
λέλυμαι 


ii. 28,17 
iii. 8, 4 
ii. 23, 23 


ET LOCUTIONUM. 


λέξεως à ἀρετὴ, τίς lll. 2,1, ἐν κώλοις 
εἴδη δύο iii. 0, 7 

| λέξεως σχῆμα, quale esse debeat, 
i.8,1 

λέξις à ἢ ἐν περιόδοις 1 ii. 9: 7. γραφι- 
x» 12, 2. ἀγωνιστικὴ ibid. δημη- 
γορικὴ 12, 5. ἐπιδεικτικὴ 12, 6. 


δικανικὴ 1014, 
λήθη δι᾿ ἀμέλειαν ii. 3,,26 
λήμη τοῦ Πειραιέως iii. 10, 7 
λήμματα, quaestus i. 12, 10 
ληρῶδες id. 13, 5 
λήσειν οἴονται lh 19, 
λησταὶ vocant se ποριστὰς iil;.2, 

.10 
λήψεις ἀγαθῶν 1..6, 4 
λιβανωτὸς lil. 4, 3 
λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι lii. 11, 3 
λιτὸς dii, 16,2 
λογίζεσθαι πόῤῥωθεν 142,112 
λογικοὶ συλλογισμοὶ 1, 1,11 


λογισμὸς ἔστι τοῦ συμφέροντος il. 
ἘΚ 
λογιστικὴ ὄρεξις i-10,7 
ἱλογογράφοι Hn. 11, 7. iii. 7s 7. 12,2 
λόγου ἄξιον ii. 24, 2 
“λόγου μέρη δύο jii. 18, 4 
Aya χρῆσθαι ἀντ᾽ ὀνόμιατος li. 6, 1 
λόγοι, οἷον οἱ Αἰσώπειοι καὶ Λιβυκοὶ, 


ii. 20, 2 


λόγῳ iv μηδενὶ εἶναι ii. 2, 18 
“λοιδορημάτιον iii. 2, 15 
λύειν 11,12 


"λυπεῖσθαι ἐπὶ τοῖς πεποιημένοις M. 
93; 5 " 


λυπηρὼ i.11, 29 
λύσις Ἦ..25, 1 
λυτικὰ ii. 26, 3 


λύχνῳ Ψακαζομένῳ μύωπα εἰκάζουσι 
jn. 11, 13 


λωβᾶται loy 11 
Μ, 
ῬΜμαθηματικοὶ λόγοι in. 16,8 
μάθησις iii. 10, 2 
μαιμᾷν C0 ii. 11, 3 
μωκαρισμιὸς, τί 1. 9, 34 
μακρόβιοι 1. 5, 15 
μακροβιότητος δήναμις 1014, 
ψακρόκωλοι περίοδοι iii..9, 6 
φιακρολογίαν 1. 12}.186 


iii. 16, 4 
dii. 10, 8 
1. 10, 4. ii. 17, 4 
μαλακῶς λέγεσθαι iii. 7, IO 
μαλακώτερον συλλογίζεσθαι 1l. 22, 
^ 10 


μακρῶς διηγεῖσθαι 
ἱμιωκροτέρως 
μαλακὸς 


Ban κάλλιον i. 7, 18 
μανικὸς Ἧ 9, 20 
μανικώτερα b il. 15, 3 
μαντεύεσθαι , 195, 29005 171 10 
μάρτυρες 179,2 
μωρτυρίων διαίρεσις 1. 15, 18 
μαρτύρων εἴδη i. 15,13 


μάρτυς σιστὸς καὶ εἷς χρήσιμος jl. 
20,9 
μάττειν σκληρὰν ἢ μαλακὴν Ali, TO, 


μαχητέον ii. 26, 13 
μαχητικαὶ παιδιαὶ i. 11, 15 
μαχητικοὶ k- 12; 19. ll. 4, 12. 19 


μέγα i.7,2 

μεγάλα θεὸς i. 24, 9 
μεγωλάδικοι li. 17, 4 
μεγαλοκόρυφος γῆ 9. 
μεγωλοσρέπεια, τί i. 9, 12 


μεγαλοψυχία, τί 1. 0, 11. i1. 12, 
11 


μέγεθος i. 1, 4 
μεγέθους ἀρετὴ, τίς i. 5, 13 
μέθοδος ἔντεχνος 5d: 
μεθόδου Ὁ 
μειοῦν καὶ αὔξειν — d, 18, 4. 26, 1 
μείούρος περίοδος ii.9,6 
μειρακιώδεις iii. 11, 16 
Μψελετᾶν iil. 10, 7 
μέμνηνται τὼ γεγενημένα — 1. 11, 7 
piv et δὲ ἘΦ 
μένους πληρούμενος iil. 3, 9 
μερῶν τόπος ἐκ τῶν li. 93,18 


μεταβάλλειν 1. 11, 20. 1H. 123;'3. 
17,17 : 
μεταβάλλοντες 1. 2, 8 


μεταβαίνειν ἐξ, αὐτῶν 1. 2, 20. cf. 
4,06 


μεταβολὴ πάντων γλυκὺ 3i. 11, 20 
μεταλαβεῖν ὑγιείας 1.1.14 
μετωνάστης ii. 2, 6 
μετάληψις i. 10, 18 


iii. 10, 7 
iii. 8, 2 
1,1 


μετἀφορῶν εἴδη 
μέτρο Tp ῥυθμοῦ 
μέχρ: τινὸς 
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« ματαστρίφειν τὸ δίχαιον. ΟΝ 15, 24 


μετριάζειν" ii. 17, 4 
μήκους ἀφαιρεῖσθαν iil. 13, 3 
μητραγύρτης iil. 2, 10 
μητροφόντης iil, 2, 14 
μαιφόνους il. 9, 4 
μικρὸν dnd 
μικρωδικηταὶ i. 17, 4 
paxponrpéars vo, TÁ 1. 9,12 
μικροψυχία, τί i. 9, 11 
μῖσος ii. 4, 31 
μνῆμαν 15,050.45 
μνήμη ji. 12, 8 
μνημονεύματα i. 9, 25 
μνημονευτὰ 101,8 
μνησίκακος ii, 4, 17 
μογαρχία», 1.8,4 
μονόκωλος περίοδος, ii. 9, 5 
μόριον i. 1,3 
μοχβηρία τῶν πολιτενῶν Mi. 1,4. τοῦ 

ἀκροατοῦ lil. 1, 5 
μουσεῖον φύσεως ii. 3, 3 
μυθολογεῖν ii. 21, 9 
μυκτὴρ €t ῥὶς eadem i. 4, 12 
μύλωνες ποικίλοι iii, 10, 7 
μυριοστὸν ἔτος ii. 10, 5 
μυστήρια unde dicta ii. 24, 2 
Μυσῶν λεία i. 12, 20 


μύωπα τυ 
N. 

Ναοποιοὶ i. 14, 1 
ναύκληρος iil. 4, 3 
γαυτιῶντες iil. 4, 3 
γεμεσῶν, li. 6, 19. 9, 1. 7. Distri- 

buitur ii..9, 2 
νεμεσητικοὶ ii. 9, 12 
γεμέσεως πέρι ii. 9, 6 
νεόπλουτοι ii. 9, 9. 16, 4 
γίκη, ὑπεροχή τις ᾿ ii. 12, 6 
γομήσμωτος πλῆθος ᾿δῇ 
γομοθεσίαι 1.1,7 
γόμος, συνθήκη τις 1 5ὲ. 21 
γόμοιϊ ὀρθῶς κειμένοι Ἔν 


νόμον πόλεων βασιλεῖς iii. 3, 3 
Νόμος ἴδιος ---- κοινὸς-τοτγραφος 1. 10, 
3. 13, 2 


γοσημάτιον iii. 2, 15 
γυστάζειν ui. 14, 10 
γωθρότης : ji. 15,3 


m 


iil 2; 3 


Ξένη διάλεκτος 


ξενικὴν ποιεῖν τὴν λέξιν iii. 3, 3 
ξενικὸν ἔχει m μεταφορὰ ice 258 
ξυνὸς ᾿Ενυάλεος 


3i. 21, 11 


O. 5 


"Oyxoc τῆς λέξεως iii. 6, 1 
δδοσοιεῖν i. 1, 2. τίνι 11. 12, 3 
δδοστοίησις τῷ ἐπιόντι iil. 14, 1 


ὀδυνηρὸς 1.8, 8 
ὀδυρτικοὶ M. 13, 15 
tCoi iii. 13, 5 


, ; 
οἰκεία λέξις 
^ » 
οἰκεῖον Ὀνομῶ 


πι, 7, 4 
ii. 2, 6 


οἰκειότης Ἢν 4, 28 
οἰκείου ὅρος 1.5, 7 


3 / * ^ 
οἰκονόμος ἡδονῆς 
οἴγοι μεμιγμένοι 


15..8;.8 
i. 2, 4 


οἰνωμένοι 11. 12, 8 
ὀϊστὸς πέταται iii. 11,3 
ὀλιγάκις καὶ ὀλιγαχοῦ in. 2, 5 
ὀλιγαρχία, 1.8, 4 
ὀλιγαρχίας τέλος αὐ άθ 5 
ὀλιεγοφιλία ii. 8, 10 
ὀλιγοχρονιώτερος i. 7, 26 
ὀλιγωρία, τί (14258 


ὀμμάτων ποιεῖν πρὸ li. 8, 14. iii, 2, 
13,1, 1 
ὁμοεθνεῖς 
ὁμοειδὴς λόγος 
ὁμοειδῆ καὶ συγγενῆ 
ὁμοιοτέλευτον ii. 9, 9 
ὁμοίωμα 1.2, 7 
ὁμολογεῖν καὶ μεταμέλεσθαι ll, 8, 


i6, 19 
iii. 14, 1 
iii. 2, 12 


ὁμωγυμίων παρῶὼ τὴν ii. 24, 2 
"ὀνόματα; μιμήματα ii. l1 S. ὀνό- 
paa διπλᾶ di. 3, l. ὀνομάτων 
μάθησις ἡδεῖα 111, 10, 2. ὀνομά- 
τῶν εἴδη ll. 2, δ. ὀνόματος x&A- 
λος in quibus sit iii. 2, 13 
ὀνόματος, τόπος ἀπὸ ToU li. 23, 20 
ὀξύθυμος i. 10, 4. ii. 5, 11. 12, 4 
ὀργὴ, τί ii. 2, 1.4, 81 
ὀργΐλος i. 9, 29. ii. 2, 10 
ὅρκων διαίρεσις 1.155:97 
ὀρεῦσι νικᾷν iu. 2, 14 
δρισμοῦ, τόπος ἀπὸ τοῦ 1i. 22, 8 


ET LOCUTIONUM. 


ii. 19, 23 

1, 2,12 

e PA 

jii. 11, 13 
ii. 7, 11 

ii. 6, 18. 8, 16 


ὁρμὴ ToU ποιεῖν 
οὐδὲν “πλέον 

οὗ ἕγεκα 

οὖλα σκέλη φορεῖν 
οὐρανόμηκες κακὸν 
ὀφθαλμοῖς τὰ ἐν 


II. 

. Παγίως λέγειν τι db 49,9 
παγκχρατιαστικὸς, τίς 1. 5, 14 
πάθος ποιεῖν ii. 17, 8 
ἡάθη, τίνα ii. 2, 8 


πάθη συμβεβηκότα τοῖς μεγέθεσι 1. 
2, 1 

“παθητικῶς λέγεσθαι ii. 21, 13 

«.αθητικὴ λέξις ii. 7. 8 

παθητικὴ λέξεν qua conveniunt 
iii, 7, 11 

παιὰν, τίς 


iii. 8, 4. seq. 


“αιδεία, τί 1.8, 4 
παιδία καὶ θηρία ii. 6, 23 
παιδιὰ τῶν ἡδέων ἐστὶ i. 11, 29 
παιδιαὶ ἡδεῖαι l 11,15 
παλαιστικὸς, τίς 15, 14 


πανδήμου χάριτος δημιουργὸς 1 iii.3,3 


πανηγύρεις συνάγειν iil. 9, 7 
παντελῶς  101.2,4.15,5.11. 8, 8 
πάντων περὶ πάντα i.9, 4 

παραβάλλειν πρὸς ἄλλους :149, 39 
παραβολὴ ii. 20, 2. 5 
παραγραφὴ iii. 8, 6 


παράδειγμα, τί 1.2, 8. ii. 20, 1 
παράδειγμα ξητορικὴ ἐπαγωγὴ 1. 2; 
8 


παραδειγμάτων περὶν καὶ πόσα εἴδη 
αὐτῶν 11, 20, 2 

παραδειγματώδεις ἡ ῥητορεῖαι 1. 2, 10 

παραδειγματώδη ἐνθυμήματα li. 25, 
13 


παραδιηγεῖσθαι ii. 16, 5 
«παραιτεῖσθαι ii.9,9 
παρακαταθήκη ii. 6, 3 
παρακμάζξειν ii. 13, 1 
παραλείφειν πὶ. 4, 3 
“αραληροῦντες 1.2, 11 
παραλία iii. 10, 7 


παράλληλα i. 23, 30. iii. 2, 9. 9; 
8 

Πάραλος 

παραλογίσασθαι 


iil. 10, 7 
i. 14, 1 


παράλογα 


1. 13, 16 

παρωλογισμυὺς iil. 12, 5 

σταραλογιστικὸς Ex τῆς αἰτίας 1. 0, 
29 


παρὰ μικρὸν σώζεσθαι, 1.11, 24 


παραποιεῖσθαι ii. 11, 6 
“αραῤῥητοὶ ἐπέεσσιν iii. 9, 9 
παρασημαίΐνεσθαν ii. 22, 17 


παρασκευάζεσθαν πρὸς βασιλέα li. 
20, 8 
παρασοφίζεσθαι τὸν ἰατρὸν. 15, 12 


παρατηρεὶν ii. 6, 20. i1, 2, 15 
sra ea Quis ld 
grape Ay in. 14, 9 
παρενοχλεῖν i. 4, 21 
“«αρήμπισχεν in. 3, 8 
παρίσωσις in. 9, 9. 11, 1 


παροιμίαι γνωμικαὶ 3. 21, 12. μαρ- 
τυρία icTiv l. 15, 14. μεταφοραί 
εἰσιν ἀπ᾽ εἴδους ἐπὶ εἶδος lil. 11, 
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παρομοίωσις, iil. 9, 9 
παῤῥησιαστικοὶ il. 5, 11 
πάσχειν τὸ ἔσχατον ii. 3, 16 
vaTáia i. 13, 9 
πατραλοίας ii. 9, 4 


iii. 2, 14 
iii. 11, 6 
iii. 9, 7 


πατρὸς ἀμύντωρ 

πέδιλα 

πεζεύειν διὰ θαλάττης 

πέλωρος ἀνὴρ ᾿ iii..3, 2 

πελώριον κακὸν il. 7, 11 

σένταθλοι κάλλιστοι, 1l. 5, 11. cf. 
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T'EVTEG ÜpVy'yog νόσος iii. 10, 7 


πεντηκοντάδρα χμος iii. 14,9 
πεπαιδευμένη ὕβρις ii. 12,16 
πεπαιδευμένοι ii. 6,.17..8, 4 


πεπερασμένον l. 2, 17. πεπεράνθαι 
iii. 9, 3 
πεπλασμένως λέγειν» 
πεποιημένα ὀνόμωτα iii. 2, 5 
πεπόρισται τῶν" 
περαΐνουσιν οὐδὲν 1. 12, 24. περαΐνε- 
ται lll. 8, 2 
πέρας et τέκμαρ idem ἀργῶς 17 
“περίεργος δαπάνη 1. 4, 8. φυλακὴ i. 
4, 9. expe περίεργα ii. 12,5 


iii. 2, 4 


περιέχοντα ὀνόματα iii. 5, 3 
περιμάχητος i. 6, 23 
περίοδοι τῆς γῆς i. 4, 13 
περίοδος i.9,3.5 
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srsgvoririion 1.11,24 
περιττὰ τ θῶ 8 
περιττοὶ li. 15, 8 
περίττωμα ἀφιέναι iii. 8, 4 
σέρσα!ι iis Flj7 


σεσεῖν εἰς ὀργὴν ii. 23, 1 
erérsc o κατά τινος iil. 3, 4 
T ETTEIOL 1. 11, 15 
πεφυκέναι ἱκανῶς πρὸς τὸ ἀληβὲς d. 
1$ 11 

φεφυκότως λέγειν 
πιέζειν τινὰ 
“«ιθανοῦν τὸ πρᾶγμα 


ἰῇ. 2, 4 
i.5, 12 
iii. 7,4 


Πιτθεὺς ii. 23, 22 
qb xo αὐλητὴν εἰκάξειν lil. 11, 12 
πικρὸς 1. 10, 4 
πίπτειν εὔλογως εἷς τι i. 9, 39 
σιστικὸς | 1,25. 
πίστις, ἀπόδειξίς τις dI! 
πίστεων πέρι Δι 
πίστεων εἴδη i52, 2 
πίστεως σῶμα 1.:14'8 
ríe TEM; κοιναὶ, πόσαι ii. 20, 1 
πίστεις ἔντεχνον μόνον 1.33: 
πίστεων ἀτέχνων εἴδη bi5l 
πιστευτικὸς i. 12, 40 
πιστώματα 2.1 574 7 
πλανῶν iii. 14, 6 
πλάττεσθαι ii. 4, 27 
“τλέον οὐδὲν 1904419 
“πληρώσει it. 3, 12 
πλησιασμὸς li. 5, 2 
πλοῦτος, τί ii. 16, 1 
σλούτου μέρη 165,7 
«πλουτεῖν, ἐν τίνι ἐστὶν 1014, 
πλωτῆρες ii. 20, 4 
πνευστιῶν 1. 2, 18 
“πνῖγμα ii. 10, 7 
ποιεῖν κριτὴν ποιόν τινα i.1,9 


“ποιοῦντες carmina, pangentes i. 11, 
11. cf. ibid. 9. 


πολιτειῶν εἴδη 1.45208, 9 
“πολιτικὴ jug 7 
σολιτικοὶ ἀγῶνες i:1; 4 
πολιτικὸς συλλογισμὸς π. 22, 4 
πολύθυροι διαπτυχαὶ iii. 6, 4 
πολυπρόσωπος οὐρανὸς H8, 
πολυχρογιώτερος 1,7296 
πολύφιλος, τίς i. 5, 16 
“πολύχους jil. 18, 14 
πολυωρεῖσθαι 12,7 


πογηρεύεσθαι ἐπιτρίτων τόκων iii. 10, 


πονηρίας ἄπο i. 13, 16 

πορεύεσθαι et βαδίζειν synonyma 
iii. 2, 7 

πορισταὶ iii. 2, 10 

πόροι καὶ πρόσοδοι τῆς πόλεως 1. 4, 8 

πόῤῥωθεν λογίζεσθαι 1. 2, 12. 11, 22, 
3. iii. 2, 12. 3, 4 


ποσωχῶς ii. 23, 9 
πόσιν κτείνειν li. 24,.3 
πότννω συκῇ 10759 


πραγματευέσθαι. — 1. 1, 8. 9.2, 5 
πρακτικοὶ 1.12; 97M; 399 38 
πράῦνσις, τί 8. 2 
πραῦντικὸὼ it. 3, 10 
πράως ἔχειν πρός τινα 13,1 
πρέπον {7 98 
πρίνοι iil, 4, 3 
πρὸ ἔργου ^ i. 1, 10 
προαγαγεῖν i. 1, 14 
προάγεσθαι εἰς στάθος 1:2,:5 


προάγειν εἰς ὀργὴν 1. 1, 5. εἰς γέλω- 
τῶ iii. 14, 7 


σπροωνελὼν iii. 17, 14 
στροκυλεῖν ili. 14, 1 
“τροαύλιον . ibid. 
ττροαιρετῶ, τίνα i. 6, 26 
σπροανωκινεῖν iil. 14, 11 
πρόβλημα iii. 13, 1 
σρόβουλοι lil. 18, 6 


προδιωβάλλεσθαι ii, 23, 24. iii. 17, 
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προδιασύρειν lii. 18, 14 
προδια χωρεῖν 1.12} 20 
προδιήγησις ii. 13, 5 
προδοξάξεσθαι 159,4 
προεγνῶσθαι ii. 21, ὅ 
προεδρίαν. i.5,9 
στροεικάξειν τὸ μέλλοντα i.3,4 
στροεισγεῖν ii. 21, 7 
προεμβάλλεσθαι ^ divine, 
προεξαγκωνίξειν iil. 14, 11 
προεξαπατᾶν iii. 11, 6 
προεπιπλήττειν ii. 7, 9 
“προεπιχειρεῖν ii: 0,499 
προετικὸς τοῖς τυχοῦσι i. 9, 29 
«πρόθεσις i d9gH 
προΐενται 1.3, 5 
προκείμενον τέλος ii. 19, 26 
“προκολάζειν ii. 3, 15 
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προλαμβάνειν τίνος iil. 8, 1 


πρόλογος . lii. 14; 1 
προνοίας ἐκ i. 14, 5 
προοδοποιεῖσθαι 11. 2, 10.13, 7 


προοίμιον 1. 1, 0. lii. 13, 3. 14, 1. 


et seq. 
προοιμιάξζονται ii. 14, 11 
πρόκλησις i. 15, 29 


προπετὴ ἄγειν τὸν ἀκροατὴν Vii. 0, 6 


πρὸς ἄλλον ζὴν i. 0, 28 
πρὸς ὑπόθεσιν λέγειν ii. 18, 1 
προσαιτεῖν 1158; 12 
“ροσβολὴ πο». 


προσδιαιρεῖσθαι i. 10, 0. iii. 12, 6 
προσεκτικὸν ποιεῖν lil. 14, 7. σροσ- 


ἐκτικοὶ τοῖς μεγάλοις ibid. 
προσεπικτᾶσθαι τιμὴν 1. 0, 31 
προσῆκον κατὰ τὸ 111412 
πρόσθεσις 1i1..2,.12 
ἡροσθῆκαι: bd,9 
T προσκαταλλάττεσθαι i. 12, 4 
προσκυνήσεις καὶ ἐκστάσεις 1. 5, 0 
“πρόσοδοι τῆς πόλεως 1.4, 8 
σροσορίζονται iii. 5, 4 
προσπίπτοντα in. 4,3 
προσπταίειν iii. 9, 6 
προσσημαίνειν i. 13, 10 
προστάται ii. 23, 11 
πρόσφατοι μάρτυρες 15935; 15 
πρόσχισμα 11,10, 10 
προσχρῶνται 1. 3, 4. ii. 18, 3 
προτάσεις ῥητορικαὶ, τίνς 1. 8, 7 
σγροτρέσει πονεῖν 11229; 77 
προτροπὴ 1.3, 3 
σρουπηργμένα 14:9; 34 
προυπῆρχεν 112,2 
προυπολαμβάνοντες 11:.21;:15 


7 / / ε 7 z 
σιροφάσεως δέεται [40voy ἡ πονηρίῶ 1. 
12, 28 


στροφοβητικοὶ λ1....9..:7 
πρῶτος συλλογισμὸς 102; 48 
πτολίπορθος Ulysses ii. 3, 16 


“τώσεις ὅμοιαι 1.7,27.11. 283, 2 
πτωσέων παρομοίωσις iii. 9, 9 
πτωχεύων εὔχεται iii. 2, 10 


πτωχόμουσος κόλαξ iil. 9, 1 
x 39 ^e . 

στυκνὸν ἀναπνεῖ $:9,.17 

πυκτικὸς, τίς 1. 5, 14 

πυρέττειν 1.2, 18 

συρίχρως ὄψις ii, 3, 1 


πυῤῥόθριξ 


E 


M » 
σεμνὸν αγῶν 


i.15,13. 


| P. 
Ῥάδια, τίνα δ», 5 
ῥᾳθυμίαι 1.11, 4 


ῥάκος οἰκίας 
ῥαψῳδία iil. 1, 8. 8 
ῥωψωδοῦντα lii. 11, 13 
ῥητορεῖαι παραδειγματώδεις i. 2, 10 
ῥητορικὴ, Tí 1. 2, 1. διὰ τί χρήσιμον 
1^1, 229 
ῥητορικῆς γένη 1. 2, 22. εἴδη 1. 3, 1 
διπτεῖν τὰ σκέλη i. 5, 14 
ῥοδοδάκτυλος, ἠὼς iil. 2, 13 
ῥόπαλον ToU δήμου iii. 10, 7 
ῥυθμὸς ]. 1;458252. seqq. 
ῥυπαινόντων μεταφοραὶ — li. 2, 10 


il. 11, 13 
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Σαλάκωνες i; 105:1.2 


σάλπιγξ, μέλος ἄλυρον ii 0,7 
σαφῆ, τίνα ΝΥ ΣῪ 2. 
σαφηνίζειν iii. 2, 6 


iii. 11, 18 
ii. 23, 12 

iii. 2, 4 
Blatiros; ii. 17, 4. iii. 8, 4 
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σέλινον οὖλον 
hj ^ 
σεμναὶ θεαὶ 


σημαινόμενον iii. 2, 13 
σημεῖα ἀρετῆς i. 9, 14 
σημεῖα καὶ λόγια 1:5, 21 
σημεῖα AUTO κῶν 08 
σημείων εἴδη δ 
σιάλῳ παραλείφειν iii. 4, 3 
σικύας 11./23:12 
σιμότης buds 
σίνις ἀνὴρ iii. 3; 2 
σκεύη - 11.5, 5 
σκέψις 1.2, 14.457 
σκιωγραφία iii. 12, 6 


σκληρὰ ὀνόματα iii. 7; 10 
σκληρὰν μάττειν ii. 16,.4 
σκοπεῖσθαι πρὸς τὸ αὑτῶν 1. 1,10 
σκυθρωπὸς φροντὶς 1i1..3,:9 


σκυλεύειν iii. 4, 3 
σκώμματα παρὰ γεοάμμια ii. 11, 6 
σόλοικοι 310,9 
σολοικίζειν 1i; 55.7 
σοφία, τί τς 
σοφιστικὸς i. 1, 14 


σπουδάζειν καὶ εἰρωνεύεσθαι opposita 
11.2; 24 
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σπουδαῖον ὑπολαμβάνεσθαι 1. δ, 8 


σπουδάζεσθαι 1..3,7 
σπουδαστικώτεροι ii. 17, 3 
σπουδὴ lii, 18, 7 
σπουδῆς χωρὶς καὶ μτὰ — 1. 0, 2 
σταθῆναι χαλκοῦς iii. 9, 9 
στάσιμα γένη 11.15, 3 


στέμφυλα ἐλαίου δέοντων 11. 23, 22 
7 ᾽» b" ."-* 
στενόσπτορος XT?) 11, 2, 1 
στενοὶ λόγοι 11..12; 2 
στέρεσθαι ii. 9, 7 


στεφανίτης ἀγὼν τ L8 
στήλαις Ἡρακλείαις ii. 10, 5 
στηλίτης γίγνεσθαι ii. 23, 25 
στοιχεῖα ἀγαθοῦ 1.6, 1 


στοιχεῖον €t τόσος idem. ii. 22, 13. 
26, 1 

στοχάζεσθαν 111. 10, 6, στοχά- 
ζεσθαι τοῦ σκοποῦ til 

στοχαστικῶς ἔχειν πρός m d, 1, 11 


στρεβλὸς κανὼν 1,1, 5 
στρογγυλώτατα il. 21, 7 
συναλλάγματα 1..18.,.22 
συγγενῇ ἔργα ii. 23, 8 
συγγενὴ ἡδέα 1..11,.25 
συγγινώσκειν ἀνθρωπίνοις 1. 18, 16 
συγγνώμης τεύξεσθαι 1. 12, 32 
συγγνωμονικοὶ ii. ὃ, 19 
συγγραφαὶ h2,2 
συγκαταθάπτεσθαι iil. 10, 7 
συγκινδυνεύειν 1..10, 4 
συγκρίνειν i. 9, 38 
συζῆν ii. 12, 13 


iil. 11, 15 
1i1,.2, 12 
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συκαμίνων τάλαρος 
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συκοφαντία ii. 24, 10 
συλᾷν l1. 12, 18 
συλλελογισμένων πρότερον 1. 2, 18 
συλλογισμὸς πρῶτος 1014, 


συλλογιστικῶς λέγειν τῇ λέξει 1l. 24. 
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συμβολαὶ 1. 4, 11 
σύμβολα iil. 15, 9. 16, 10 
συμβουλῆς μέρη 1,83, 3 
σύμμετρον τὴν διάμετρον — ll. 10, 5 
συμπαωραλαμβάνειν 1.3, 5 
συμπαρανεύειν iii. 5,.4 
συμπερασματικῶς ii. 24, 2 
συμπεριπατεῖν iii. 9, 6 
συμπίπτειν ἀπὸ τύχης ii47;.5 
συμπτώματα i. 0, 32 


συμφέρον 1,6, 1 
συμφέρον μᾶλλον b Ze. 
συνάγειν 1. 2, 13. ἐξ ὁμολογουμένων 


i. 22, 15. τὰ ἀνομολογούμενω 

ibid. 
συνάγειν ἐξ ἀναγκαίων ii. 22, 3 
συναλγεῖν τινὶ ii. 4, 3 
συναλείφειν τὰ φαῦλα ii. 6, 8 
συναλλάγματα i. 1, 10 
συναπεργάζεσθαι ii. 8, 14 
συνασοθνήσκειν i1. 6, 27 
συνάπτειν iii. 14, 1 
συναριθμουμένου 158 


σύνδεσμος ἕν ποιεῖ τὰ πολλὰ Mi, 12, 
4 

συνδέσμων χρῆσις ii. 5, 2 

συνδιαγαγεῖν καὶ συνδιημερεύειν ii. 
4,12 

συνδρομιαὶ 

συνεγγὺς τοῖς ὑπάρχουσιν 

σύνεγγυς φαίνεσθαι 


συνεσαινεῖσθαι iii, 14, 11 
συνεστραμμένως καὶ ἀντικειμένως εἰ- 

πεν i. 24, 2 
συνήρτηται πον 
σύνθεσις 1.7, 31 
συνηγορεῖν |. 14, 3. ii. 20, 6 
σύνηθες, τί 1,10, 18 
συνήθειαν δία 11:2 
συνθῆκαι L4, 11 
συνθηκῶν πέρι 1. 15, 20 
συνθλίβειν viva 1.5; 12 
συγνεφεῖ ii. 19, 24 
συνομοιοπαθεῖν τινὶ iii. 7, 5 
συνομολογεῖν 11. 20, 5 
συνορᾷν 1.2, 12. 4, 8 
συντεινεῖν πρός τι 1.2, 3 
συντιθέναι 1.7, 91 
συντιθέναι τέχνην ΓΟ: 
συντομία iii. 6, 1 


συντόμως λέγειν li. 6, 6. ψέξαι 15, 
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συντονίαι λυπηραὶ i. 11, 4 
συνώνυμα 141. 2, 7 
συνωνυμίαι 1014. 
σύστοιχα 12,29 
συστρέφειν iii. 18, 4 
σφαιρίσεις ..1 1 48 
σφετερισμὸς 1..13,10. 
σφοδρότητα δηλοῦν προσ 
σχετλιασμὸς ii. 21, 10 
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eno L 2, /- τῆς λέξεως 
σχολῇ ii 23, 4 
σώξεσθαι ἐ ἐκ κινδύνων 1. 11, 24 
σῶμα τῆς πίστεως» 5011. enthyme- 


ma ἘΠῚ 8 
σώμωτος ἀρετὴ, τί 1^5, 10 
σώματος αἰσχύνη iii. 3, 3 
σώματος χρεία 121j143 
σωμάτων ἴσχυς ii, 5, 20 
σωρεύειν ii. 15, 2 
Σωτείρας ἱερὰ ili, 18, 1 
σωτήρια τὰ ii. 5, 16 
σωφρονικοὶ ii, 13, 13 
σωφροσύνη, τί 1,90,9 
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Τάλαρος συκαμίνων Hi. 11, 15 
τάξις iii. 12, 6 
ταπεινὴ λέξις iii. 2, 1.2 
ταπεινοῦσθαι πρός τινα li. 3, O. ὑπὸ 


«τοῦ βίου Hi. 12, 11.13, 5 
ταραχώδης di. 9,3 
τεθηγμένος ὁ ópyn 1t. 3, 2 
τείνειν πρὸς ἀλήθειαν i. 7, 40 
τέχμας καὶ πέρας ταὐτὸν ἱ,2, 17 
τεκμήριον, τὶ i. 2, 16. 17 


τεκμηριώδη ἐνθυμήματα ἰϊ. 25, 14 

τέχνη βάναυσος i. 9, 28 

' φεκνοπτοιΐας οὐδὲν ἠλιεθιώτερον ll. 21, 
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τελεσφόρον προθυμίαν iii. 3, 1. πει- 
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τέλος, Ti 17,3 
τέλος, tandem i. 4, 12 
“ελώνης ii. 23, 3 
τεμένη 1.5,9 
τέρμα dii 9, 6 
iil. 11, 2 


τετράγωνος ἀνὴρ 
τετράμετρα in ἰαμβεῖον versa iil. 1, 

9. τροχερὸς ῥυθμὸς iii. 8, 4 
τέττιγες χαμόθεν ἄδωσι ii. 21, 8. 


ἄσονται iil. 11, 6 
τέχνας τῶν λόγων Lr 
τεχνῖται ii. 23, 5. 111. 2; 10 
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τεχνολογεῖν τὰ ἔξω τοῦ πράγματος 
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τεχνολογεῖν sei τινος 5d. FO 
τεχνολογούντων 1.2, 4. 5 
τηλία, ili, 10, 7 
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τῆνοι, DTO ἐκεῖνοι, iii. 90, 10 


τίθεναι ἐν ἐπαΐνω i, 3, 6 
τιμὴ, τί i^5,:0 
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τιμὴ, ὥσπερ ἀξία τις 17,230 

, $» £g , . 
τίμιον σὰρ ἑκάστοις 1. 0, 30 


τιμωρία et κόλασις quid differant, 
i. 10, 17 
τιμωρίας τυχεῖν 
τόκοι ἐπίτριτοι 
τίτθαι iii. 4, 3 
τόνοι τρεῖς iil, 1, 4 
τόπος €t στοιχεῖον idem ti. 22, 13. 
26, 1 
τόποι ἐνθυμημάτων li. 23, 1. Qouvo- 
μένων ἐνθυμημάτων 11, 24,1 
τόποι διαλεκτικοὶ 1:2, 2l 


i. 11, 9 
iii. 10, 7 


τραγικὴ iii. 1, 3 
τραγικοὶ iii. 14, 6 
τρόπαιον iii. 10, 7 
τρόπος i. 12, 8 
τροφαὶ δημόσιαι L 5,9 
ταὐτομάτου 1.1,2 
τεοχαῖος, κορδακικὸς iil. 8, 4 
τροχερὸς ῥυθμὸς 1014. 
τρυφεροὶ ii. 16, 1 
τρυφῶντες ii. 6, 9 
τυραννὶς, 1.8,4 
τυραννίδος τέλος 1.8, 5 
τύχη, τί n5 o 
τωθάσαι ii. 4, 13 
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ὑβριστικὴ διάθεσις 1i. 8, 6 
Dyi& ποιῆσαι n 1; 4 
ὑγίεια, τί l. 5, 10 
ὑγρὸς ἰδρὼς iii. 3, 3 
ὑπαρχῆς (iE) k 1,15 
ὑπάρχουσα φύσις LITE 
ὑπεραλγεῖν ἐπ᾿ ἀλγοῦντι ii. 6, 8 
ὑπερβαίνειν δίκαια i. 14, 5 
ὑπερβολαὶ μεταφοραὶ 111. 11, 15. 


μειρωκιώδεις ibid. 16. Saepe pro 


virtutibus habentur 1.0, 29 
ὑπερεσταινεῖν ii. 6, 8 
ὑπερευδαιμονεῖν ι, 8, 8 


ὑπερέχον Ct ὑπερεχόμιενον, τίνα 1. 7, 


iii. 10, 7 
ii. 16, 1 


ὑπεῤήμερος γάμων 
ὑπερήφανοι 


INDEX VERBORUM 


ὑπεροχὴ ἀρετῆς 1,.0..2 5 
ὑπεροχὴ πλειόνων Bram 
ὑπέχειν λόγον Ap dot 
ὑπηρετήσεις di. 'δ, 13 
ὑπηρετικοὶ τῷ νόμῳ 1.0, 8 

ὑπογυΐου (i ὃ) lds7.4: 285511 
ὑπόγυιοι τῇ ὀργῇ di 3, 12 
ὑποδήματα 1-19, IQ 
ὑπόδικος i 19, ἐν 
ὑποδύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα 1.2, 7 
ὑποθέσθαι i. 90, 36 
ὑσποθῆκαι ibid. 
ὑποθήκη Βίαντος il. 13, 4 
ὑποκείμενα πράγματα 1.1, 12 
ὑποκχεῖται ΤΩ 
ὑπόθεσιν λέγειν πρὸς ii. 18, 1 
ὑποκορίζεσθαι ii 2, 15 
ὑποκορισμιὸς 1014, 
ὑπόκρισις i1, ἀν 
ὑποκριταὶ mnl, DE 
ὑσποκριτικὴ λέξις i. 152,24 
ὑστοκριτικὴ ^1, 0.8 
ὑσοκριτικὸν εἶναι —MÀ Jt 2 
ὑπόκωφος ᾿ ii. 4, 3 
ὑπολείπει σκέψιν i.4,7 


ὑπόληψις δυσχερὴς ill. 15, 1 


ὑπομονὴ 05; 1 ἢ 
ὑπώστιον jii, 11,. 15 
ὑσωπιασμένος ibid. 
ὑστερίζειν ii, 23, 30. in. 10, 4 


o. 


Φαληριόωντα κύματα ill. 11, 4 
φαντασία li. 2 ΤΑΣ iii. 1 


φαντασία, τί SPILUS 
φειδίτια ill. P vé 
φενακίζειν i1. 5, 4 
φέρειν ἀπὸ νεκροῦ IESU 
φαῦλοι, τίνες 1...) 8 
φθονεροὶ li. 11, 3 


ii. 9, 3. 10, 1 
in. 4, 3. 11,11 
ii. 4, 3 


φθόνος, τὶ 
φιάλη " Agtug 
φιάλη, ἀσπὶς Διονύσου 


φίλαυτοι σάντες 1. 11, 26 
φιλεῖν, τί uu. n 
φιλεῖσθαι, τί ji Jd Du 
φιλερωσταὶ 1. 11,:96 


Φιλεργία ἄνευ ἀνελευθερίας 1.5, 6 
φιλέταιροι 1.19. 13 


Φιλεταῖρος i. 7, 18 
Φιλεταιρία 1.7, 18 
φιλίας εἴδη ii. 4, 28 
Φιλογέλοιοι ii. 13, 15 
φιλόγελως 11.12, 102 18 
Φιλόδικος 1. 2243 
φιλοδικεῖν i445 2A 
φιλόδοξοι περί τι ii. 10, 8 
Φιλοδοξεῖν ἐπί τινι ii. 10, 4 
φιλόζωοι 1i. 13, 8 
φιλόθεοι di. 17,6 
Φίλος, τίς ii. 4, 3 
φίλοινος, ὃ χαίρων οἴνῳ ld SE 
Φιλοκόλακες i. 11, 26 
φιλολόγοι it, 23 cL, 
φιλόνικος 1. 6, 30. 10, 4. 11, 14 
φιλοπονεῖσθαι i1. 2, 8 
φιλεῖν, τί 1.4, 2 
φιλότεκνοι ΠΑΡ Ν ΘΚ ΕΝ 
φιλοτίμος ibid. 27. 
φιλοτιμεῖσθαι ἔργοις ii. 10,.4 


φιλοτιμεῖσθαι σρός Tua li. 2, 22. 
6,157:17119; 5 


φιλόφιλοι ii. 4, 20.719. 13 
Φιλοχρηματία lh 2,18 
φιλοχρήματοι ii. 12, 6 
φοβερὰ, τίνα Ibo. 0 
Φοβερότητος L5: 3 


Df I 
iii, 2, 0 
iii. 2,.13 


φόβος, τί 
Φοινικὶς νέῳ πρέπει 
Φοινικοδάκτυλος ἠὼς 


φορὰ li. 15, 3 
φόρμιγξ ἄχορδος iii. 11, 11 
Φορμὸς 1.2) 8 
φορτικὸς lii. 1, 5 
Φορτικότης τῶν ἀκροατῶν ll, 21, 15 
φροιμιάξεσθαι iii. 14, 10 
φρόνησις, τί i. 9, 13 
φυλακὴ τῆς χώρας i. 4, 7.9 
φυλακτήρια 1.4, 0 
φυλακτικοὶ ἀν Ὁ 


φυλακτικὸς τῶν ἐγκλημάτων M. 4, 
17 

φύσει τίνα γίγνεται ΓΝ A 18 

φωνὴ πάντων τῶν μορίων μιμητικώ- 
τατον iii. 1, 8 


X; 


i.7, 27. 
ϊ, 4.8 


Yael. τίσιν δρίζεται 
χαλιπὸς 


ET LOCUTIONUM. 


χαλκοῦς icu. ὃ 
χάρις Mh 9072 
χάριν ὑπουργεῖν τινὶ IT 
χείρους καὶ ἥττους τοῦ κερδαίνειν ii. 


5,7 


χίμετλα iii. 11, 6 
χλευάζειν xal σκώπτειν ἴϊ.2, 12 
χλευασταὶ ii. 3, Ὁ. 6, 20 


χλωρὰ καὶ ἔναιμα πράγματα lil. 3, 


χρᾶσθαι 1 01 
χρεία τῶν ἀνθρώπων πρὸς ἀλλήλους 
ἐς 5 7.65. 2.0. 


χρείας σώματος nr T2 
χρηματίξειν 1.4,4 
χρήσιμα τίνα 19.7 
χρησμολόγος — 1.15, 14. lii. 5, 4 
χρηστοήθης ii. 21, 16 
χρηστόφιλος, τίς l. 5, 16 
χρηστοφιλία i. 5, 4. 16 
χρονίζειν ii. 3, 12 
Χρονοτριβεῖν iii, 3, 3 
χρυσεοκόμας iii. 8, 6 
χρυσιδάριον in 2. 15 


χύδην iii. 9, 4 
χώρα ἐνθυμήματος li. 24, 2. χώραν 


στοιεῖν iil. 17, 15 

y, d 
Y ax ó eec Doni lil. 117 14 
Ψψευδηγορεῖν ii. 23, 1 
Ψευδομαρτυροῦντες ἐν 14. δ 
Ψιλοὶ λόψοι ii. 2, 3. 6 
ψόφοι iii. 2, 13 


ψοφώδεις ποιηταὶ 
Ψυχὴ σοία κίνησις li. 23, 13 
Ψυχρὰ ii. 3, 1 
Ψψώμισμα καταπίνειν ἴἰἱ]. 4, 3. dz- 

φισμα Μιλτιάδου iii. 10, 7 
ψωμὸν δέχεσθαι 1i. 4, 3 


iii. 3, 3 


12 


1 La 

"Qux ii. 16, 1 

ὠνομασμένως μεταφέρειν τὰ ovo poe 
iii. 2, 12 

, [4 3} p 

ὡρᾶϊοις ἄνευ κάλλους 

ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον 


iil, 4, 3 
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INDEX 


RERUM ET NOMINUM, 


PRJECIPUE 


AUCTORUM IN HOC OPERE CITATORUM. 


A 


ACHILLES irascitur Achivis in Te- 
nedo insula, ii. 24, 6 

Achilli quenam fuerint peculiaria, ii. 
22,18. 

Achillis laudandi materia, i. 3, 6. iii. 
t4, XI. 

ZEgina insula, glama Pirzei, lii. 10, 7 

ZEgyptiorum responsum regi Psamme- 


ticho, iii. 16, 5 
ZEmon, i in Sophoclis Antigona, iii. 16, 
I1 dp R6, 2 
ZEnesidemus quare miserit Geloni cot- 
tabia, 1232,30 
ZEschinis (Socratici) dictum .de Cra- 
lo, iii. 16, 10 
ZEsionis metaphorz, iii. 10, 7 
ZEsopi Fabulz, ii. 20, 3. 5. 6 


Aanittalo "Tragici locus, i li. 19, 13. 24, 


* Agesipol quid dixerit Apollini Del- 
phi ii. 23, 12 
Ajox, f fabnla "'Theodectis, ii. 2 3» 20. 25 
Meere epithetis utitur nimium cre- 
| H3,1 
Aleidamantis | metaphorze frigide et lon- 
ge petite, iii. 3, 4. duplicia nomina, 
iil, 3, I. voces peregrinz, ibid. epi- 
theta frigida, ibid. 3. locus citatus, 
ii. 23, 11. Oratio Messeniaca i. 13, 3 
Alcibiadis familia quomodo degenera- 


verit, ii. 15, 3 
Alcinoi Apologus, iii. 16, 7 
Alcsi et Sapphonis dialogus, i. 9, 20 


Alexander, Oratio rhetoris cujusdam 

incerti, li. 23, 8. 24, 7 
Alexandri (Paridis) laus, iL 25; 12 
Alcmzon, fabula 'Theodectis, ii. 23, 3 
Alphesiboez dictum, ex eadem fabula, 


li. 23, 3 


Amasis in cede filii non lacrymavit, 
super amicum mendicantem lacry- 
mas effudit, ii. 9, 12 

Amphiaraum Pittaci dictum in ii. 12, 6 

Anaxagoras a Lampsacenis sepultus 
est, e£ memoria ejus ab iisdem in 
honore habita, li. 23, 1t 

Anaxandridz: iambicum de filiabus ali- 
cujus, iii. 16, 7. celebre dictum, t1, 
8. Τεροντομωνίω, fabula deperdita, iii. 


12, 3. 

Ándroclis Pitthei dictum de legibus, ii. 
23, 22 

Androtionis imago de Idrieo, 1i. 4, 3 

Antigone Sophoclea fratrem magis cu- 
rat quam maritum et liberos, iii. 
16, 9 

Antimachi locus, de 'Teumesso, Boo- 
ti: colle, iii. 6, 7 

Antiphontis Plexippus, ii. 2, 19. Me- 
leager, ii. 23, 20. morituri dictum, 


i. 6, 27. 
Antistlhenis imago de Cephisodoto, iii: 
4: 3 ν 
Archibius, PR 04 
Archidamus, iil. 4, 3 


Archilochus, quamvis maledicus, a ci- 
vibus suis magno in honore habitus, 
ii. 25, 1t 

Archilochi duo loci citati, — iii. 17, 16 

Archytz dictum, ii. 11, 5 

Areopagitze ἔξω σοῦ πράγματος dicere 
prohibebant, t 1,5 

Argivi puniunt eos propter quos vel 
lex fertur, vel carcer sdificatur, i. 
14, 4 

Aristippi dictum in Platonem, ii. 23; 
12 

Aristogitonis et Harmodii amor, ii. 24, 
5. ee in foro collocat, i. 9, 38 


INDEX 


Aristophanis Babylonii, iil. 2, 15 

Aristopho, 

Athenienses Homeri testimonio usi 
sunt de Salamine, i. 15, 13. cum 
Epidauriis et maritimis paciscuntur, 
iii. Io, 7. inter Athenienses laudare 
facile, i. 9, 20. iii. 14, 15 

Athos perfossus, iii. 9, 7 

Attica Phiditia, iii. Io, 7 

Attici rhetores ὑπερβολαῖς utuntur, iii. 
II, 16 

Autoclis dictum in Mixidemidem, ii. 
23, 12 


B. 


Babylonii, fabula Aristophanis deper- 
dita, iii. 2, 15 

Biantis przceptum de amicitia, ii. 13, 
4. 2I, I3 

Boeoti similes ilicibus, 


lii. 4, 3 
Brysonis sophisma, 


li. 2, I3 
C. 


Calli: responsum lphicrati, iii. 2, 10 
Calliopes clamor, ii. 2, 11 


Callippus erga Dionem quomodo se: 


gesserit, 1.342,29 

Callippi rhetoris ars qualis fuerit, ii. 
23, 14. 2I 

Callisthenes capitis damnatus, ii. 3, 13 

Callistrati accusatio, i. 7, 13. Oratio 
Messeniaca, iii. 17, 14. Melanopi 
accusatio, i. I4, I- 

Calydon, ii. 9,4 

Carcini Medea, ii. 23, 28. CEdipus, iii. 
16, 11 

Carthaginienses spoliati, i..12,: 18 

Cephisodotus, lii. 4, 3 

Cephisodoti dictum in triremes, iii. 10, 
7. in concursus populares, ibid. de 
Charete, ibid. ad Athenienses, ibid. 

Chabrie accusatio, i. 7, 13. defensio, 
iii. 10, 7 

' Chxremon, poeta ἀκριβὴς, 112. 7125.2; 
Ejusdem Pentheus, ii. 23, 29 

Chares ab Isocrate accusatus, in Ora- 
tione Sociali, sive de Pace, iii. 17, 
10. Olynthiaci belli rationes reddit, 
lii. 10, 7 

Charetis cum Eubulo lis, 1.15, 15 

Charidemus, ii. 23, 17 

Charon faber, in Archilochi Iambis, 

| di. 17, 16 

Chii, Homerum | magnopere honora- 
bant, 3.423,11 

Chilo a Lacedzemoniis, quamvis litera 
rum minime studiosis, in Senatorum 
numerum cooptatus est, ii. 23, 11 

Chilonis preceptum, Μηδὲν ἄγαν, ii, 12, 


ii. 23,7. 


RERUM 


145:.215:13. 

Choerilus, iii. 14, 4. 6 

Cimonis familia quomodo degenerave- 
rit, 1. 35,3 

Cleon, iii. 85 2; 8, 1 

Cleophon contra Critiam Solonis Ele- 
gis usus est, ᾿ς 15:53. 

Cleophontis locutio ridicula, iii. 7,2 

Conon ad Evagoram se contulit, ii. 23, 
12 

Cononis dictum de Thrasybulo, ii. 23, 
20 

Coracis rhetoris ars unde sit conflata, 
li. 24, II 

ES quare irascantur Simonidi, i i 

24. 


Cratylus, iii. 16, 10 
Critias, iii. 16, 3 
Οὐδ lis cum Cleophonte, — i. 15,13 


Croeso datum oraculum, iii. 5, 4 
Cycni fortitudo, ac cedes, ii, 22, 12 
Cydias de Sami κληρουχίᾳ quid dixerit 

Atheniensibus, ii. 6, 24 


D. 


Darii expeditio, I OUUTME E 3 

Demadis dictum in Demosthenem, ii. 
24, 8 

Democratis dictum de Oratoribus; iii. 


4; 3 
Democriti Chii jocus in ME , 
iii. 9, 6 M 
Demosthenis (ducis) dictum in Athe- 
nienses, iii. 4, 3 
Demosthene de δίκη, li. 23, 3 
Diogenis Cynici dictum in cauponas 
Atticas, ii. 10, 7 
Diomedes cur Ulyssem pretulerit, i. 
23, 20. lii. 15, 10 
Diomedontis Publicani dictum de vec- 
tigalium redemptura, ii 23, 3 
Dioni quid fecerit Callippus, i. t2, 29 
Dionysii cognomento /Enei locus ex 
Elegis, iii. 2, II 
Dionysius Siculus tyrannidem affectans 
custodiam petit, i. 2, 19 
Dionysii prioris familia quomodo de- 
generaverit, L4 ii. 15, 3 
Diopithi mortuo munera a Persarum 
rege missa seró nimis pervenerunt, 
ii. 8, 11 
Dorieus, vietor Olympicus, 


i 4; 1$. 
Draconis leges, 


ii. 23, 29 


E. 


Eleatis quid responderit Xenophanes 
de Leucothez cultu, 11.24, 27 

Ἔλεοι, sive Miserationes, "Thrasymachi, 
jii. 1, 7 


ET NOMINUM. 


Elis a Gorgia laudata, iii. 14, 11 
Empedocles verbis ambiguis utitur, iii. 


8» 4 
Empedoclis locus, de non interficien- 
dis animantibus, 1.13, 3 
Epicharmus quomodo | amplificatione 
usus sit, i 7531 
Epicharmi locus citatus, iii. 9, 10 
Epidaurus, iii. Io, 7 
Epigramma Simonidis in Olympicum 
victorem, 19732 
Epimenides Cres, lii. 17, 10 
Ergophilo accusato quid acciderit, ii. 
3» 13 
Evagoras, Cypri rex, quomodo ab Iso- 
. crate laudatus sit, 11.23, 12 
Eubulus Platonis dicto contra Chare- 


tem usus est, i. 15, 15 
Euctemonis defensio, 114,3 
Eueni Parii pentameter, LY ἡ 


Euphrone Thebis occiso, reus czdis 
quomodo se defenderit, ii. 23, 3 

Euripides, iii. 2, 5. 14, 6. ab Hygiz- 
nonte impietatis accusatus quid re- 
sponderit, iii. 15, 8 

Euripidis Hecuba, 864, 5. ii. 21, 2. 
Hippolytus, 988, 9. ii. 22, 3. 612. 
ΟἿ, 15, 8. Iphigenia in Aulide, 68, 
9. ii. 24, 9. 80. iii. 11, 2. Iphigenia 
in Tauris, 727. iii. 6, 4. 1162. iii. 14, 
10. Medea, 294, 5. ii. 21, 2. 6. 296, 
7. ibid. Orestes, 234. i. 11, 20. Me- 

. leager, Fragm. I. iii. 9, 4. 'l'roades, 
IOBI. i. 21, 5. 990. ii. 23, 29. 969, 
971. iii. 17, 1o. Telephus, Fragm. 

1. iii. 2, 10. Sthenobea, Fragm. I. 
ii. 21, 2. CEneus, iii. 16, 7. Antiopa, 
Fragm. XXXIV. i. 11, 28. locus ex 
fabula incerta, Andromeda forte, i. 
11, 8. locus alius, Fragm. III. ii. 23, 
1. 

Euripidis responsum ad Syracusios, ii. 

,'20 
Biesfuig) fabula incerti Auctoris sic 


dicta, iii. 12, 3 
Euthydemi ratio sophistica, ii. 24, 3 
Euthynus, li. 19, 14 
Euxenus, diia 


F. 


Fabula /Esopice, ii. 20, 2. Libycz, 
ibid. 

Fabula /Esopi pro demagogo Samio, 
ii. 20, 6. Stésichori in Phalarin, ii. 
20,5 


» G. 


Geloni κοσσάβεια ab JEnesidemo missa, 

et quare, i. 12, 30 
Τ:ροντομανία, fabula Anaxandride de- 
- perdita, 


lil. 12, 3. 


Glauco Teius «à περὶ σὴν ὑπόκρισιν ῥητο- 
ρικὴν pertractavit, iii. 1, 3 

Gorgias duplicibus nominibus frequen- 
ter usus est, lii. 3, 1 


Gorgise εἰρωνεῖαι, Iii. 7, 11. metaphor 


longe petitze, iii. 3, 4. λέξις ποιητικὴ, 
iii. 1, 9. procemium orationis Olym- 
| picie, iii. 14, 2. encomium in Eleos, 
lii. 15, 11. dictum de hirunudine, iii. 
3, 4. de seipso, nunquam sibi ora- 
tionem deesse, iii. 17, 11. debere 
seria adversariorum argumenta ridi. 
culis evertere, et contra, — iii. 18, 7 
Grecis luctus, iii. 10, 7. oculi, ibid. 
Gygis opes, iii. 17, τό 


H. 


Harmodii et Aristogitonis amor, ii. 24, 
5. statu: Athenis in foro collocatz, 
i. 9, 38 

Hecabe Euripidis, in 'Troad. vs. 990, 
li. 23, 29 

Hegesippus. vid. Agesipolis 

Helenam unde laudet Isocrates, ii. 23, 
12 

Heracliti (Ephesii) soripta interpunctu 
difficilia, iii. 5, 6 


- Herodici valetudo qualis fuerit, i. 5, 


IO 
Herodici dictum de Thrasymacho, ii. 
23, 27. de Polo, ibid, de Draconte 
legumlatore, ibid. 
Herodoti 'Thurii Clio, x. iii. 9, 2. Eu- 
terpe, c. 30... iii. 16, 5 
Hesiodi locus, ii. 4, 21. 10, 6. vs. 248, 


249. conferendi, iii. 9, 6 
Hesione, Priami soror, iii. 15, 9 
Hipparchi czdes, li. 24, 5 
Hippolochus, i. 9, 38 


Homeri Iliad. A. τ. iii. 14, 6. 82. ii. 2, 
7. 285. i. 6, 20. 356. ii. 2, 6. 477. 
lii. 2, το. B. 160, 176. i. 6, 22. 196. 
ii. 2, 7. 298. i. 6, 22. 671, 2, 3. iii. 
12, 4. 557. 1. 15, I3. A. 126. iii. Il, 
3. 1. 588, 589, 590. 1. 7, 31. 522. lii. 
9; 9: 385, 388, 300. iii. 11, Τό. 644. 
li. 2, 6. ^. 542, 3. 1i. 9, 11. 573. lii. 
IT, 3. M. 243. 11. 21, 1T. N. $87, lii. 
11, 3. 799. ibid. O. 542. ibid. z. 
109. i. 11, 9. ii. 2, 2. 309. ii. 21, 11. 
T. 164, 442, 445. lii. 4, 1. 4. 168. 
iii. DI, 3. Ψ. 108. 1.13) 712.5 D, 
54. li. 3, 16. Odyss. A. 1. iii. 14, 
6. A. 204. iii. 17, 6. Z. 327: lii. 14, 
11. I. 504. li. 3, 16. A. 597. lii. r1, 
3. &. 214. lii. τοῦ 2. O. 399, .400. 
i. 11, 8. T. 361. iii. 16, 10. X. 347. 
i.7, 33. Ψ. 263; εἴ seqq. iii. 16, 7 

Homerus rebus inanimis metaphorice 
tribuit animata, iii. 11, 3. a Chiis 
magno in honore habitus, ii. 23, 11 


INDEX RERUM 


Horaeri testimonio usi sunt Atbenien- 
ses,. 3 15», 45 
Hygienontis 'Avri2ezie, contra Euripi- 


dem, i. 15, 8- 
I. 
Jasonis 'Thessali dictum, i. 12, 31 
Idrieus, lii 4,3 


Incerti Poete senarii, de gratia non 
referenda iis, qui non sponte, sed €o- 
acti, in nos beneficia contulerint, ii. 
23, 1. locus, de Thestio, ut videtur, 
et CEneo, filiis orbato, ii. 23, 5 

Incerti Poete loci duo, ex Hymno, ut 
videtur, in Apollinis honorem, iii. 
8, 6. locus, de ira moderanda, ii. 21, 

| 6. de invidia, ii. 10, 5. hexameter, 
i. 15, 14. ii. 21; 11. locus de valetu- 
dine, ii, 21, 5. fabula οἱ Εὐσεβεῖς di- 
cta, iii. 12, 3. locus de quodam di- 
.Sstorta crura habente, iii. 11, 13. de 
Philammone athleta, ibid. znigma 
celebre, iii. 2, 12. locus (f. Epichar- 
mi) ii. 21, 6. loci plures, iii. 8, 6. 11,. 
6.8. 14, 5. metaphore, iii. 6, 7. 

Incerti Oratoris dictum de Pithólao et 
Lycophrone, iii. 9, 7. dicta, ex Ora- 
tione de Alexandro, (Paride,) ii. 23, 
8, 24, 7 

Incertorum Auctorum loci, et exempla 
varia, ii. 23, 15. 18. 23. 24, 2. 7. 9. 

Ali 3, 2. 9, 9. 10, 7. 1199; 8.35. 18. 
-18, 3. 4i 14,3. 9.15, 3: 16, a8: 9. 
17,9 

Jocasta, in (Edipo Carcini, 111. 16, 11 

Iphicratis dictum de seipso, i. 7, 32. 9, 
31. de Thebanis Philippo transitum 
in Atticam przebentibus, ii. 23, 6. de 
statua ipsi donanda, ex Orat. contra 
Harmodium, ii. 23, 6. ex eadem O- 
ratione ii. 23, 8. contra Aristophon- 
tem, ii. 23, 7. in Calliam, iii. 2, 7. 
contra Charetem, iii. 10, 7. contra 
Nausicratem, iii. 15, 2. de filio suo, 
li. 23, 17. de fcedere Atheniensium 
cum Epidauriis icto, iii. Io, 7 

Ismenie et Stilbonis controversia, ii. 
23, ΤΙ 

Isocrates ἀντιπαραβολαῖς utitur, i. 9, 38. 

. inter hortandum alios accusat, iii. 

. 17, το. Helenam unde iaudet, ii. 23, 

.'12. Orationes suas alienis laudatio- 
nibus, tanquam episodiis, ornat, iii. 
1γ, τι 

Isocratis dictum de Euthyno, ii. r9, 
14. | Archidamus conferendus, p. 
126. B. ii. 17, 17. Oratio περὶ σῆς 
᾿Ανσιδόσεως, Mi. 17, 16. de Evago- 

. ra, rege Cyprio, p. 199. C. ii. 23, 
12. Helene Encomium, initio, iii. 

(11345 1. p. 212. et 215. D. ii: 23; 12 


Isocratis Oratio Socialis, sive de Pace, 
. ii, 17, 10. p. 17g. E. lii. 13,7 
Isocratis Oratio ad Philippum, p. 84. 
C. iii. 11, 2. p. 84. E. iii. 16, 7. p. 
9o. B. iii. 11, 5. p. 94. C. iii. 11, 7. 
Ρ. 96. D. iii. το, 5. p. 96. D. iii. 17, 
αὶ p. 168. A. iii. 11, 2. Oratio Pa- 
negyrica, initio, iii. 9, 7. 145 2. P- 
79. E. iii. 7, 11. p. 6o. D. ibid. p. 
47. D. iii. 9, 7. p. 48. E. ibid. p. 50. 
C. ibid. p. 55. B. ibid. p. 58. E. ibid, 


p. 62. D. ibid. p. 71. E E. ibid. p . 78. 
. E. ibid. p. 8o. ἃ: ibid. qe . fii. 
10, 7. p. 76. D. ibid. p. : 12. € - ibid. 


- p. 66. B. iii. 17, IO 
Italiotz Pythagoram magnopere hono- 
rabant, ii. 23, 11 


L. 


Lacedaemonii Chilonem in Senatorum 
numerum cooptarunt; ii. 23, 11 

Bst? Aie fceminz viioéut; 1. 
5,6 

Lacedemone comam alere honestum, 
et quare, i. 9, 26 

Laconica apophthegmata quibus locis 
conveniant, . Ni. 21, 8 

Laconici cujusdam 'Epberi responsum, 
iii. 18, 6 

Lampo a Pericle interrogatus quid dix- 
erit, . lii 18,1 

Lam psaceni Anaxagoram sepeliverunt, 
et memoriam ejus diu rolüeca ii. 
23, 1I 

Leodamas, Callistratum et Chabriam 
accusans, quid dixerit, 14,43 

Leodamantis a 'Thrasybulo accusati 


defensio, li. 23, 25 
Leptinis dictum de Lacedzmoniis bello 
afflictis, iii. 10, 7 
Leucothez cultus, li. 23, 27 
Libycze fabulie, ii. 20, 2 


Licymnii dictum, lii. 2, 13 
Licymnius, in arte sua, nova nomina, 
sed inania et nugatoria, invenit, iii. 
13,.5. inter Poetas Dithyrambicos 
dyzyyua inis et ὠκριβὴς, ii. 12, 2 
Lycoleon, Chabriam reum defendens, 
quid dixerit, iii. 10, 7 
Lycophron, iii. 3, 1. in judicium voca- 
tus—et quid dictum sit de eo, ji. 9; 


Lycurgi leges Lacedaemoniis  niagno- 
pere profuerunt, li. 23, 11 
Lysiz locus, ex Oratione deperdita, ii. 
23, 19. λόγος ἐπιτάφιος. iii. 10, 7 


M. 


Mantias, orator Atheniensis, i i. 23; I1 
Marathonia pugna, . 4.22, 6 


ET NOMINUM. 


-Medea, fabula Carcini deperdita, ii. 
23, 28 
Melanippides a. Democrito Chio irri- 
; | iii. 9, 6 
Melanopus a Callistrato accusatus, i. 
Mast | 
Meleager, fabula Antiphontís deper- 
. dita, ii. 23, 20 
Messeniaca oratio. v. Alcidamas et Cal- 
listratus. 


Miltiadis decretum, iil. τὸ; 7 
Mixidemidis accusatio, ii. 23, 12 
Moeroclis dictum, iii. r6, 7 


Mytilenegi Sapphonem honorabant, ii. 
23, 1I 


N. 
Nausicrates, iii. 15, 2 
Nicanoris cedes, et judicum sententia 
de eadem, ii. 23, 3 
Niceratus ὁ ῥα Ψψῳδὸς, iij, 11, I3 
Nireus, Grecorum pulcherrimus, ab 
Homero uno tantum in loco memo- 
ratur, lii. 12, 4 


0. 


Odyssea speculum vite humans, iii. 


35.4 
rri fabula Carcini deperdita, iii. 
16, 11 
CEnei orbitas, iii. 16, 7 
Olympici victoris cujusdam dictum de 
seipso, i. 7, 32. 9, 31 
Olympionicarum premium, ἷ. 2, 13 
Oraculum antiquum de Crcso, iii. 2, 4 
Orestes, fabula 'T'heodectis deperdita, 
n. 24, 3 


E 


Palamedes, in Γεροντομανίᾳ Anaxandri- 
de, iii. 12, 3 
Pamphili ars qualis fuerit, ii. 23, 21 
Parii Archilochum, quamvis maledi- 
cum, magnopere honorabant, ii. 23, 


II 
Pentheus, fabula Chz:remonis deperdi- 
ta, ii. 23, 29 


Peparethize (Orationis forte pro urbe 
Peparetho habite) locus citatus, ii. 
28} 11 

Periandri Corinthii testimonio usi sunt 

 "Tenedii adversus Sigeenses, i. 15, 

- 13 
ericlis λόγος ἐπιτάφιος, et ex eodem 
metaphora pulcherrima x«*' ἀναλο- 
γίαν, i. 7, 34. lii. το, 7. dictum de 
insula 7Egina, iii. 10, 7. dictum in 
Samios, iii. 4, 3. in Boeotos, ibid. 
in Lamponem, iii. 18, r. 


Periclis familia quomodo degenerave- . 


rit, ii 15, 3 
Phayllus, Poeta Cyclicus, vel ut al. 
Cyclopis auctor, iii. 16, 7 
Philammon, athleta, iil, 11, 13. 15 
Philemon, ὁ ὑποκριτὴς, iii. 12, 3 
Philippus petit transitum in Atticam, 
ii. 23, 6 
Philocrates accusatus quid dixerit, ii. 
3» 13 
Philoctetes a Pratye morsus, iii. 11, 13 
Philomela, lii. 3,4 
Pindari Olymp. i. initio, i. 7, 14. locus 
citatüs, ii. 24, 2 
Pisander quomodo Sophoclem interrc- 
gaverit, iii. 18, 6 
Pisistratus exemplo est eorum, qui, 
tyrannidem affectantes, custodiam 
petunt, i. 2, 19 
Pitholaus in judicium vocatus—et quid 
dictum sit de eo, iii. 9, 7 
Pitholai dictum de Paralo, Atheniensium 
nave, iii, 10, 7. de Sesto oppido, ibid. 
Pittaci apophthegma, ii. 12, 6. lex de 
ebriis, ii. 25, 7 
Platonis (forte Comici) dictum in Ar- 
chibium. il. 15, 15 
Platonis Menexenus, sive ἐσισάφιο; p. 
235. D. i. 9, 30. iii. 14, 11. Phaedrus, 
p. 338. D. iii. 7, 11. Protagoras, p. 
339, B. iii. 11, 2. Apologia Socra- 
tis, p. 27. B. iii. 18, 2. Ibid. ii. 23, 
8. de Repub. V. p. 469, E. iii. 4, 3. 
VI. p. 488, B. ibid. X. p. 6or, B. 
ibid. Gorgias, p. 469. B. conferend. 
i 7,22 
Platonem Aristippi dictum in ii. 23, 12 
Plexippus, fabula Antiphontis deper- 


dita, ii. 2, 19 
Polus, li. 23, 29 
Polybus, iii. 14, 6 


Polycratis dictum in "Thrasybulum, ii. 
24, 3 de muribus, ibid. 6 

Polyeucti Sphettii dictum in Speusip- 
pum, iii. 10, 7 

Pratys, ὃ ῥα ψῳδὸς, Niceratum vincit, 
iii. II, 13 

Prodici dictum de excitandis auditori- 
bus dormitantibus, iii. 14, 9 

Prologus fabulie τῶν Εὐσεβῶν, iii. 12, 3 

Prologus fabule CEnei, lii. 16, 7 

Protagoras genera nominum divisit, 
WH.pa 

Protagorz ἐπσώγγελμια, SC. τὸ τὸν ἥττω 
λόγον κρείσσω cos», male acceptum 
ab hominibus, e£ quàre — ii. 24, 11 

Proverbia quidam, scilicet, 


Αἰεὶ σὸν üputuoy, l 11,25 
Αἰεὶ κολοιὸς qug. κολοιὸν, 1014. 
᾿Αστικὸς πάροικος, li. 21, 12 
Δικαιοσύνη μοιπρόν ἐστί» 16071337 
ἜἜγνω δὲ θὴρ θῆρα, i. 11, 25 
"EAos πρίασθαι καὶ τοὺς ἅλας — Vi. 23, 15 


INDEX. 


Ἔν ὀφθαλμοῖς εἶναι αἰδῶ, ii. 6, 18 
᾿Εσὶ θύραις τὴν ὑδρίαν, i. 6, 22 
Ἥλιξ ἥλικα φέρει, [35 gà 25 
᾿Ιχϑύες ἁλὸς δίονται, ii. 38, 22 


Κἂν ἀπὸ νεκροῦ φέρειν, i. 6, 5 
Καρπάθιος τὸν χαγὼ, ἫΝ el 14 


Καύνιος ἔρως, 11.265. 4 
Κεραμεὺς κεραμεῖ, ii. 45 21. 10, 6 
Κοινὸς ὁ Ἑρμῆς, 1i 245 2 
Μήποτ᾽ εὖ ἕρδειν γέροντα, i. 15, 14 
Μυσῶν λεία, 1. I2, 20 


Νήπιος, ὃς πατέρα κτείνας παῖδας κατω- 
λείστοι, L 15,14. ἀπρπαϊτε 

Προφάσεως δέεται μόνον ἡ πονηρία, l. 12, 
23. v. Euripid. Iph. Aul. 118ο 

Τὰ κακὰ συνάγει τοὺς ἀνθρώπους, 1. 6, 20 

Τὰ στέμφυλα δεῖται ἐλαίου, Ἰὶ. 23, 22 

Τὸ συγγενὲς γὰρ καὶ φθονεῖν ἐπίσταται, li. 
10, 5 

Psammeticho regi quid responderint 
AEgyptii, iii. 16, 5 

Pythagoras ab Italiotis in honore ha- 
bitus, li. 23, II 


R. 


Rhadamanthus, in Γεροντομανίᾳ Ana- 
xandride, 1.12i.3 


S 


Samii pueris similes, et quare, iii. 4, 3 
Sappho apud Mytileneos in honore 
habita, li. 23, 11 
Sapphonis responsum Alczxo, i. 9, 20. 
dictum de morte, ii. 23, 12 
Simonidis locus de Corinthiis, i. 6, 24. 
metaphora, de viro bono, iii. 11, 2. 
epitaphium in Archedicen, Hippiz 
filiam, i. 9, 31. epigramma in victo- 
rem Olympicum, i. 7, 32. 9, 31. re- 
sponsum Hieronis-uxori, de sapien- 
tibus et divitibus, ii. 16, 2. carmen 


de mulabus Olympionice cujusdain, 


iii. 2, 14 


Sisyplii lapis, 1H. 11, 3 


Socrates accusatorem Mceletum quo- 


modo interrogaverit, üi. 18, 2 
Socratis familia quomodo degenerave- 


rit, ii. 15, 3. dictum de laudandis | 


Atheniensibus, i. 9, 30. iii. 14, 11.,de 
Archelao, ii. 23, 8 

Socrates, oratio "Theodectis sic dicta, 
ii. 23; 13 

Socraticie πσαραβολαὶ, il. 20, 4 

Socratici sermones 4/7 habent, mathe- 
matice demonstrationes non item, 
iii. 16, 8 

Solonis. Elegi, i. 15, 13. Leges Atbe- 
niensibus magnopere profuerunt, ii. 
23, 11. Lex graviorem pcenam im- 
posuit, si quis:.vóv ἐφερόφθαλμον τνῷ- 


RERUM 


λώσῃ, [cf. Didi Laert. in Vit.. 
Solon.] 1 vx 

Sophoclis (Euripidis) Iambi, iii. 9, : 
Antigona, 463, 4, 5. 1. 13, 39s b6. 
229, 111. 15, 10. 924, iii. 16, 9. 647, 
111. 16, 11. 704, et seqq. iii. 17, 16. - 
CEdipus Tyrannus, 793. iii. 14, 6. 
Σύνδεισινοι, 11. 24, 6. (forte) Teucer, 
fabula deperdita, ii. 23, 7. iii. 15, 9. 
Tyro, ii. 23, 2 

Sophocles calumnianti quid responde- 
rit, 11. 15,3 

Sophocles (orator, et vir politicus, ) 
pro Euctemone quid dixerit, i. 14, 3- 
- Mss: responsum Pisandro, iii. 18, 


Speusippus, iii. 16, 7 
Stesichori fabula in Phalarin, i 3. 90. E. 
ii 


dictum in Locrenses, ii. 21, 8. i 


r1, 6 

Stilbonis et Ismenie controversia, ii. . 
23} I1 

Strabax, V 1l 23, 17 


ἐν 


Telephus, fabula Enripidis Piae. 
iii. 2, 10 

Tenediorum cum Sigeensibus lis, i. 18 N 
13 

Teucer, Tragedia deperdita, (forte 
Sophoclis,) i. 23558 iii. 15, 9 

Teumessus, iii. 6, 7. 

Theagenes Megarensis exemplo est eo- 
rum qui tyrannidem affectantes cu- 
stodiam petunt, i. 2, 19 

Theb:z, philosophis remp. administran- 
tibus, floruerunt, d. 25.08 

Themistoclis interpretatio oraculi de 
muris ligneis, L8, 14 

Theodamantis dictum de un: 


111. 4, 3 ] 
"Fheodectea rhetorica, ii. 


'Theodectis Ajax, fabula deperdita, ii. 
23, 20. 24. dictum de Socrate, ex. 
Oratione ejusdem nominis, ii. 23, 
I3. dictum aliud (forte) ex eadem 
oratione, li. 23, 18. Alcmaon, fa- 
bula deperdita, ii. 23, 3. Orestes, 
li. 24, 3. locus à» σοῦ νόμου, li. 23, 
11. locus alter, ii. 23, 1 

'Theognidis metaphora, (τόξον, φόρμιγξ 
ἀχαδερὶ iii. 11,11. 

᾿ΓΠΟΟΩΟΥῚ rhetoris ars qualis fuerit, ii. 
23, 28. dictum de novis rebus di- 
cendis, iii. 11, 6. in Niconem citha- 
reedum, ibid. 

Theodori sectatores Orationis partes 
quomodo diviserint, lil 13, 5 
"Theodori Tragceedi vox prz aliis histrio- | 

nibus celebrata, iii. 2, 4. 

"Thessaliscus Ismeniz filius, ii. 22, 11. 


ET NOMINUM. 


Thrasybulum quomodo Conon appel- 
laverit, li. 23, 29 
'Thrasymachi rhetoris "EA:o, sive Mi- 
serationes, iii. 1, 7. dictum de Nice- 
. rato, lii. 11, 13 
"'Thrasymachum quomodo Herodicus ap- 
pellaverit, li. 23, 29 
"Thrasymachus Pane primus usus est, 
/dii.8, 4 
Timothei metaphora, £ezi;, φιάλη "A- 
ptos, HL Ww, 4. 11; 11 


U. 


Ulysses, apud Homerum, prolixe Al- 
cinoo, perpaucis versibus Penelopz, 
errores suos narrat, iii. 6, 7 


Ulyssis dictum ἐν τῷ Τεύκρῳ, iii. 15, 9. 
Ajaci, ex fabula 'Theodectis, ii. 23, 
24 

» 

Xenophanis dictum de piis et impiis 
jurejurando sese obstringentibus, i. 
15, 29. coutra Hesiodum 'Theogoniz 
scriptorem, ii. 23, 18. Xenophanis 
dictum Eleatis, de Leucothez cultu, 
li. 24, 27 

Xenophontis Hellenic. IV. 7. ii. 23, 12 

Xerxis expeditio, i20; 3 


Z. 


Zeno exemplo est eorum, quibus ἀδι.- 
κήματα εἰς ἐπαινόν χινα l. I2, IO 
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